צצת, עמפמ1נז} עפ1םתמ1נצ 8 1611 6אעמ2ת21ע9פ אעצע1פ 


6 .סאו 


פ81אטע.,ן.צ 


161 1סגוחת8פ 


{וט 851016סט 111066 05ט? 16ססט 11115 {ס וס1696/0011ט +1וסווםוחזזסת 


/וחא 0111ז100 שש 1056 


מצטדא מעזזז גנפזפפנצ עס א0ס1זדשסע 6011 מ/8ת660 מגזז1 תסע סאנפאטע 
מת84מז זאצסטע 1א/ טס 4 צטם דתא,ע אז /0595181? ממתזא פא,טעץ 
אסזנזאמאטס?ע את8214968440 .ם /2,,/מ3/)2 סאג, מזטאעם 











א נאת:) 8008 בפוסםס1צ 41 8,110 ,וו 


9 211ע9 ,81,455 , 1451 11 1 4, 











אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


שׁ ני ג ע ר 


יצחק ל"בוש פרץ 


צו זיין הונדערטסטן געבוױירנטאָג 
2 -- 1952 





דאָס דאָזיקע ווערק איז סובסידירט פון די פריינך 
רחלילאה און װאָלף ראָזנטאַל 
איבערגעגעבענע טוערס פון דער י. ל. פרץ-עול 
ביי דער געזעלשאַפט פאַר ייִדיש-וועלטלעכע שולן 
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זיין לעבן, זיין פירנדיקע פערזענלעכקייט, זיינע 
העברעישע און יידישע שריפטן, זיין ווירקונג 


אַרגענטינער אָפּטײל פון אַלוועלטלעכן יידישן קולטור-קאַנגרעס 
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דעם אַרגענטינער אָפּטיל 
פן דעם אַלװעלטלעכן 
יידישן קולטור-קאַנגרעס - 
אַ האַרציקן ישר כוח 


שש ניג עָר 


א ינ ה אַ ל ט 


אַריינפיר 


ערשטער טייל; זאַ מ אַ ש ט ש 


41 -- יחוס-בריון; 


א) פּאָרבאַמערקונג 
ב) אָפּשטאַמוגג 
ג) זאַמאָשטש 


2 -- קינדער- און יוגנט-יאָרן; 
א) ,לייבושל דער משוגענעף" 
ב) איבערבראָך 


3 -- ערשטע ליטעראַרישע טריט: 
א) פאָרבאמערקונג 
ב) פּלישע יוגנט-לידער 
ג) העברעישע יוגנטילידער 
ד) העברעישע יוגנטילידער (המשך) 
ה) ,חיי משורר עברי" (המשך פון העברעישע יוגנט לידער) 
6 אנדערלע העברעישע יוגנט-לידעךר 


4. -- פּריוואַט-אַדװאָקאַטור 


5 -- צוריק צו ליטעראַטור; 


א) העברעישע לידער אין די 80ער יאָרן 
ב) דעביוט אין העברעישער פּראָוע 


6 -- דעביוט אין ייִדיש: 
א) דאָס יאָר 1888 
ב) דעם יונגן פּרצעס ליטעראַרישע און שפּראַכלעכע פּראָגראַם 
ג) אידער ער הייבט אָן דרוקן זיינע װערק אויף יידיש 
ד) ,מאָניש" 
|ה) ערשטע דערציילונגען אין יידיש 
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צווייטער טיײיל;: וו אַ ר ש ע 


7 -- פון זאַמאָשטש קיין װאַרשע: 


א) אויס אַדװאָקאַט 
ב) , בילדער פון אַ פּראָװינץירײזע" 


8 -- ;די ייִדישע ביבליאָטעק* און פּרצעס קוק אויף שפּראַך 
9 -- ,די יום-טוב-בלעטלעך" 


10, -- העברעלשע לידער, דערציילונגען און עסייען אין די 90ער יאָרן יי 


דריטער טייל: חסידישע און פּאָלקסטימלעכע מעשיות 


1 --- צוגעבונדנקייט צום פאָלקס-שאַפן 
2 --- ;חסידיש": 


א) חסידיש -- און חסידות 
ב) חסידיש -- און חסידישער לעבנשטיײיגער 
ג) חסידיש -- פון אינעווייגיק 


3 -- ערב ,פאָלקסטימלעכע געשיכטן" 


4. -- פאָלקסטימלעכע געשיכטן: 


א) שותפות מיטן טאָלק 

ב) דאָס בוך 

ג) פון איראָניע צו אידעאַליאַציע 
ד) פון אַמאָל צו שפּעטער 

ה) מסירת נפש 

ו) כונה איז דער עיקר 

ז) מקורים 


פערטער טייל: פּערזענלעכקייט 


5, --- דיכטערישע פערזענלעכקייט: 


א( פילזייטיקייט 

ב) איינהייטלעכקייט און פאַרשיײידנקייט 
ג) היינטצייטיקייט 

ד) יוגנטלעכקייט 

ה) שפּראַך און סטיל 

ו) ידיש, העברעיש . 

ז) רעדנערישקייט 

ח) פּובליציסטיק און זשורנאַליזם 
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17 ייט 


ט) פּרץ דער בריויאון זיכרונותישרייבער 

י) פּרץ דער איבערזעצער 

יב) פּרצעס ראָל אין דער װעלט פון דראַמע און טעאַטער 
יא) פּרצעס אָרט צווישן אונדזערע דריי קלאַסיקערס 


פירנדיקע פּערזעגלעכקייט; 


א) סוף 19טן יאָרהונדערט 
ב) אָנהייב 20סטן יאָרהונדערט 
ג) אין די לעצטע צען יאָר פון זיין לעבן 


פינפטער טייל: פרצעס לעבן נאַכן טױט 


נאָכן טוט; 

א) די פּטירה און איר רושם 
ב) זיין לעבן נאָכן טוט 
ג) ,אוהל פרץ" 

ד) צוואה (סך-הכל) 


זוכצעטל 
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אר"נפיור 


פרץ איז געווען אַ טיפער קװאַל, װאָס האָט זיך געריסן אין דער הייך, -- 
אַ קװאַל, װאָס האָט זיך קיין מאָל ניט אױסגעשעפּט. פּרץ הערט אונדז ניט אויף 
צו רייצן, צו כישופן מיט זיינע פאַרבאָרגנקײיטן, ער האָט נאָך אַלץ ניט-אויסגע- 
זאָגטע סודות. און מיר זוכן אַ שליסל צו זיי. מיר וועלן אים נאָך לאַנג זוכן -- 
ביי אים אַלין, ניט נאָר צוישן די ,פּינטעלעך* פון זיינע דערציילונגען, לידער, 
דראַמעס, עסייען. מיר װעלן נאָך לאַנג זיין נייגעריק צו ויסן, װאָס ער אַלײן 
איז געווען און מיט װאָס האָט ער עס זוכה געװען אַז די נייע ייִדישע ליטש- 
ראַטור זאָל אַזױ שטאָלצירן מיט אים, זאָל זיך שאַצן אַזױ גליקלעך, װאָס ער, 
גראָד ער איז פאַררעכנט געװאָרן פאַרן פאָטער פונעם מאָדערנעם ייַדישן װאָרט. 
װאָס איז איר אַזױ גוט דערפון? און װאָס איז אין פּרצן אַזױנס געווען, װאָס האָט 
אים, דווקא אים, געמאַכט אַזױ צוגעפּאַסט אַריינצופירן זי אין דער היינטצייטיקער 
פאַזע פון איר היסטאָרישער עװאָלוציע? איז עס געווען דאָס, װאָס אין אַ גרויסן 
טייל פון זיין שאַפן איז ער געווען און געבליבן אַזױ יוגנטלעך-פריש, אַזױ שעפץ" 
ריש אומרויק, אַזױ שאַרף-סענסיטיוו און אייביק-זוכנדיק, פאָרשנדיק, פרעגנדיק? 
האָט דאָס אים געמאַכט אַזױ פעיִק און מסוגל צו זיין דער ערשטער אימפּעטיקער 
וועגווייזער פון אונדזער פאָלקס-ליטעראַטור אין אַ צייט, ווען איר אינעוייניק- 
סטער דראַנג איז געווען צו ווערן דער מאָדערנער אויסדרוק פון אונדזער נאַ- 
ציאָנאַל-ישעפערישן ווילן? איז עס געווען דאָס, װאָס מער וי יעטװוידער אַנדערער 
ייִדישער שרייבער האָט ער פאַרקערפּערט אין זיינע וװוערק דעם היסטאָרישן 
פּדאָצעס, װאָס דער ייִדישער ליטעראַטור בכלל איז געווען באַשערט דורכצו" 
מאַכן -- דעם פּראָצעס פון כפלען די ברייט-דימענסיע אויף דימענסיעס פון 
טיף און הייך, דעם פּראָצעס פון פאַרענדיקן אויפצושטעלן די טרעפּ, װאָס מעג- 
דעלע מוכר ספרים האָט שוין אָנגעהױבן צו בויען -- די טרעפּ, װאָס פון דער 
האַלב-שטומער פאָלקס-נשמה האָבן זיי געפירט צו דער װוּנדערלעכער עלאַקװענץ 
פונעם נאַציאָנאַלן איך-באַװוּסטזיין, --- דעם פּראָצעס פון אויפדעקן אינעם פאָלקס 
זעקס גרויע, װאָכעדיקע טעג זיין קאָליר און זינפולע שבתדיקייט? 

דאָס אויך, אָבער ניט דאָס אַלײן, 


פּרצעס גאַנצע, טיף-פאַרבאָרגענע און פאַרוויקלטע פּערזענלעכקייט, ניט בלויז 
איר טיילווייזע אױיסשטראַלונג, זיין װאָרט-שאַפן, האָט אין זיך געהאַט עפּעס, 
װאָס האָט אַזױ נאַטירלעך, אַזױ װאַרעם, אַזױ אינטים געמאַכט די פעדים, װאָס 
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האָבן זיך געשפּונען צווישן אים און דער נייער יוגנטלעך-לעבנספולער און לעבנס- 
דאָרשטיקער ייִדישער װאָרט-קונסט, אַזױ ווי זי, האָט ער אין דער טיפעניש פון 
זיין נשמה פאַראייניקט די קרעפטיקייט און דעם אימפּעט פונעם פאָלקס טאָג- 
טעגלעכקייט מיט דעם שטאָלץ און יחוס פון זיין נשמהייתירהדיקער אויסדער- 
וויילטקייט. זיין איינפאַכע און אמתדיקע שליבשאַפט צום נאָענטן", האָט איף 
אַ האָר ניט פאַרמינערט, ניצנדיק ניטשעס איסדרוק, די עכטקייט פון זיין 
קליבע צום ווייטן"; אפילו דעמאָלט ווען זיין געדאַנקן"גאַנג האָט אויסגעזען צו 
זיין ‏ שטרענג ארעאַליסטיש* און שטרענג פפּאָזיטיוויסטיש", האָט ער מיט די 
אויגן, מיט זיינע גרויסע הייסע אויגן געזעען זעונגען... אין מיטן דער העלער 
װאָר -- געחלומט חלומותי.. 

אָט חלומט זיך אים יעקב אבינוס לייטער, װאָס שטיין שטייט ער אויף דער 
ערד און מיט זיין שפּיץ גױייכט ער ביז צו די הימלעךן.. 


כ'בין אַ רעגן-װאָרעם; דו זעסט, ‏ . 
וי טיף אין בלאָטע כ'בין באַגראָבן.. 
דאָך חלומט מיר אַן אָדלערינעסט, 
אָדלער-פליגל וויל איך האָבן, 
שווימען וויל איך אין דעם העלן 
הויכן זעפיר אומגעשטערט, 
זאָל דער װאָלקן מיר פאַרשטעלן 

| נישט זיעם הימל, נאָר די ערד, 


עפּעס אַזױנס איז געווען אין אים, װאָס האָט אין אים געװועקט דעם ווּנטש 
צו האָבן אָדלער-פליגל, עפּעס אַזױנס איז געווען אין אים, װאָט האָט אים געהויבן 
פון דער ערד, ניט געלאָזט אים רוען און גורם געווען, עס זאָל אים אַזױ שטאַרק 
ציען צו הויכקייטן, צום הימל,.. | | 

איינער פון פאָלק, איז ער -- משכמו ולמעלה --- מיט צען קעפּ געווען העכער 
פון אים. העכער פון פאָלק, -- ער איז אָבער ניט אַװעק פון אים, אַזױ װוי ער 
האָט זיך ניט דערוייטערט פון דער ערד, כאָטש זיין חלום איז געווען אָדלער- 
נעסט און אָדלער-פליגל, 

ער איז געווען דאָ אונטן, צווישן אונדז אַלעמען, ניט ערגעצווּ אין אַ הויכן, 
קאַלטן טורעם פון עלפנביין. ער האָט ניט געזאָגט, װוי דער בריסקער רב, ווען 
ער איז געקומען צו חלום דעם ביאַלער רביןף ;בענק ניט נאָך קיינעם.. דאָס 
איז אַ פּאַלאַץ נאָר פאַר מיר און פאַר דיר". ניין, פּרץ האָט עס ניט געזאָגט. 
ער האָט, אמת טאַקע, געחלומט. וועגן פּאַלאַצן, אָבער --- פאַר אַלעמען. ווען ער 
זאָל, ענלעך צום ביאַלער רבין, האָבן באַגעגנט דעם בריסקער רב, װאָלט ער, 
אַזױ װוי דער חסידישער רבי, זיך געבעטן ביי אים: ,רבי, פיר מיך אַרױס פון. 
דאַנען, איך וויל ניט זיין אַליין מיט אייך, איך וויל זיין צוזאַמען מיט כל ישראל".. 
;די שכינה, האָט ער געגלויבט, מוז רוען אויף כל ישראל".. 

און איז דען ניט געווען די קרעפטיקסטע שטרעבונג פון דער גאַנצער ייִַדי" 
שער פאָלקס-ליטעראַטור, אַז די שכינה זאָל רוען אויף כל ישראל? האָט דען ניט 
דאָס זי אַנדערש געמאַכט פון דעם לומדישן און משכילישן ספר אויף העברעיש? 
טאַקע זיין שבתדיק, אָבעױ -- ניט מאַכן שבת פאַר זיך. טאַקע זיין אויסדער- 
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וויילט, אָבער ניט -- אָפּגעזונדערט פון אַלעמען.. .שרייבן פאַר זיך אַלײן, פון 
דער אייגענער הנאה ועגן", װי פּרץ האָט געװאָלט שרייבן, אָבער -- אױיף 
אַלעמענס שפּראַך, אויף דער פאָלק-שפּראַך. אין זינען האָבן שרייבנדיק אדעם 
העכערן סאָרט לייענער, דעם, װאָס איז באַהאַװנט אויך אין דער ליטעראָטור 
אויף אַן אַנדער לשון"*), ניט אַראָפּלאָזן זיך צו דער מאַסע, אָבער אויך ניט 
אַװעקגײן פון איר... לערנען מיט איר תורה -- געוויס, אָבער מיט רחמים, ניט 
סאַמע דין... תורה, װאָס מען קאָן זען, ניט נאָר הערן, תורה פול מיט בילדער 
און געשטאַלטן און געשיכטן, --- תורה װאָס דער ביאַלער רבי האָט געוויזן דעם 
בריסקער רב (,צוישן בערג"), תורה, װאָס אַן אַנדער רבי, דער נעמיראָווער,. 
האָט אָנשטאָט אױסצופּילפּולן, אױיסגעטאַנצט און אויסגעזונגען (;מישנת חסידים")... 

יע, פון אָנהייב אָן איז אין פּרצן, אין זיין עצם איך, כאָטש זיינע עלטערן 
זיינען געווען מתנגדים, געווען עפּעס פונעם ביאַלער און פונעם נעמיראָווער, -- 
עפּעס פונעם חסידישן רבין, װאָס מיט זיין תורה -- און אויך מיט איר נסתר, 
ניט בלויז ניגלה, קומט ער צו כלל ישראל, ניט נאָר צו זיינס גלייכן, פון אָנהייב 
אָן האָט פּרץ געזאָגט צום פאָלקס-מענטשן, אַזױ װוי חיים טרעגער צו זיין וויים 
חנה: ,...איך װועל מיך אַראָפּבײיגן צו דיר, איך על דיך אויפהייבן און זעצן 
דיך נעבן מיר...* (;שלום בית", 

מיט אַ יאָר פריַער נאָך איידער פּרץ האָט מיט ,מאָניש* דעביוטירט אין אונ- 
דזער ליטעראַטור אויף ייִדיש, האָט ער אין אַ העברעיש ליד (;מנגינות הזמן", 
7) זיך געװוענדט צו זיינע חברים, די העברעישע שרייבערס, מיט די ווערטער: 


,אחי הסופרים, ונוז לא אקרא 
אל תשמרו לי איבה, ,עלגים? ללשונם, 
אם לי שפת בריל : כי לשון עמי 
ושמריל ערבה -- אשמע מגרונם, 


(?ברידער-שרייבערס, זייט ניט אויף מיר בייז, װאָס מיר געפעלט די שפּראַך 
פון בערל און שמערל, װאָס איך רוף זי ניט פאַראַכטלעך ,זשאַרגאָן", --- ווייל 
זי איז אונדזער פאָלקשפּראַך* 

שוין דעמאָלט האָט ער, וי ער האָט זיך אויסגעדריקט, געזעען אין ייִדיש 
אַ מאָנומענט קאויף אונדזער בלוט", װאָס איז פאַרגאָסן געװאָרן און אויף די 
רציחות, װאָס זיינען קעגן אונדז באַגאַנגען געװאָרן אין אַלע גלותן". שוין דע" 
מאָלט איז ייִדיש געווען פאַר אים, אויב ניט קיין לשון הקודש, איז לשון הקדו- 
שים. שוין דעמאָלט האָט ער געהערט אין ייַדיש ,דעם געויין פון דורות", 
געהערט אַן אָפּרוף אויף דעם ,סם פון דער געשיכטע" און געזעען ,;בלישטשן 
די דימענטן -- די טרערן פוֹן פאָלק ישראל, װאָס זיינען פאַרגליווערט, אָבער 
ניט אויסגעטריקנט געװאָרן* (;לא יבשו -- נקפאו"), שוין דעמאָלט האָט ער 
אינעם ייִדישן היינט, הייסט עס, געזען ניט קיין אָפּגעריסנקײט, נאָר, פאַרקערט, 
אַ המשך פון דעם ייַדישן עבר, א המשך און אַ האָפענונג אויף דעם גרױסן 


טאָג, אויף גאָטס טאָג, װאָס קומט. שוין דעמאָלט איז אים געװוען קלאָר, אַז 
*/ נחמן מייזיל: י. ?. פּרץ, בריוו און רעדעס, ווילנע, 1929, ז' 12, 
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כאָטש די ליטעראַטור אויף ייִדיש איז יונג, איז די קולטור, װאָס נערט זי, -- 
די קולטור פון אַ פאָלק, װואָס איז זייער אַלט, 

װי יעדע עכטע פּערזענלעכקייט איז ער, ניט געקוקט אויף זיינע אַלע 
אינעווייניקסטע ריסן, געווען אַ גאַנצער, ניט קיין צעריסענער מענטש, און די 
ייִדישע וועלט איז געווען אין זיינע אויגן אַ וועלט, ניט קיין שטיק הפקר, ניט 
קיין כאַאָס,. די פאַרשיידענע פאַזעס און פאָרמען פון איר לעבן זיינען געווען פאַר 
אים ניט קיין אָפּגעזונדערטע רינגען נאָר אַ קייט, -- די גאָלדענע קייט פון 
דער פאָלקס-עװאָלוציע, װוי האָט די סקולער רביצין איבערגעזאָגט איר מאַנס 
אַ ווערטל? שעס זיינען פאַראַנען, האָט דער סקולער רב, דער מתנגד, געגעבן 
אַ משל, ווען מען איז געקומען צו אים מסרן אויף די חסידים, .-- "עס זיינען 
| פאַראַנען פאַרשיידענע חיילות, האָבן זיי פאַרשיידענע כלי-זיין, אַנדערע מנהגים, 
נאָר אַלע דינען איין מלעות".. פּרץ האָט געזען אי די פאַרשיידנקייט פון די 
כלי-זיין און די מנהגים, אי די איין-מלכותדיקייט פונעם ייַדישן פאָלק. און 
אַזױ װי די פאַרשיידענע טיילן פון דער ייַדישער אומה זיינען געווען פאַר אים 
טיילן פון איין כלל, זיינען אירע שאַפונגען אין ביידע שפּראַכן געווען פאַר אים 
שאַפונגען פון איין ליטעואַטור; 

פּרץ אַלײין איז אַזױ וי אונדזער פאָלק, פיל-פּנימדיק, אָבער די איגן, 
װאָס באַלײיכטן זיינע פּנימער און שאַפן זייער אַלגעמײנעם, אייגנטלעכן אויס- 
דרוק, זיינען אַלע מאָל די זעלביקע -- גרויסע און הייסע -- אויגן. קוקט 
איינער אויפן דרויסנדיקן אויסזען פון פּרצעס װערק, זעט ער מער וי אין 
פּרצן; אָבער אינעװוייניק אין זיי שלאָגט איין האַרץ. איז ניט קיין אונטערשייד 
װאָס פאַר אַ פּעריאָד פון זיין לעבן מיר װעלן באַטראַכטן; אַלץ איינס אין װואָס 
פאַר אַ טייל פון זיין שאַפן ‏ מיר װעלן זיך פאַרטיפן, -- אַלע מאָל און אומעטום 
וועלן מיר זען פּרצעס ברענענדיקע איגן, פילן זיין אומרויַקן אָטעם, זיין 
הייס האַרץ, | | 

;די וועלט, זאָגט טאָמאַס מאַן, האָט ליב צו זען סתירות אין די װערק 
און אין די לעבנס פון גױויסע מענטשף.. 

יע,. פּרצעס געשטאַלט איז אַ פיל-געשטאַלטיקע -- און דאָך אַן איינהייט- 
לעכע, זי איז אַ פּראָבלעם -- און אויך דער שליסל צו איר. ניט יעדן איז 
דער שליסל געגעבן געװאָרן. און לייענערס (אויך לײענערס-קריטיקערס) האָבן 
פון פּרצן אָפט געקראָגן סתירותדיקע איינדרוקן, איינדרוקן, װאָס האָבן אייגס 
דאָס אַנדערע אױיסגעשלאָסן... זיינען געווען פּרציסטן און אויך אַנטי-פּרציסטן, 
חסידים אוֹן מתנגדים. נאָך זיין טוט אפילו האָבן אַרום פּרצן ניט איין מאָל 
אויפגעפלאַקערט מחלוקתן. ס'איז געווען מאָדנע: מען האָט דיספּוטירט גיט -- 
צי איז פּרץ אַזאַ אָדער אַן אַנדער מין דיכטער, צי איז ער פון אַ נידעריקער 
אָדער פון אַ העכערער מדרגה; ניין, דער וויכוח איז אָפט געװען: צי איז פּרץ 
אַלץ אָדער -- גאָרניט. 

פאַרשיכורט פון זיין חסידישער התלהבות, האָט ישראל שטערן, דער קדוש, 
געזאָגט (װאַרשעװער שויפטן", 1926--1927), אַז פּרץ איז ..ס'איז ניט שייך 
געווען גאָר צו זאָגן, װאָס פּרץ איז, מען קאָן זיך וועגן אים דבקהן און דערציילן 
נסים, װוי וועגן אַ חסידישן רבין. אַן אַנדער ייִדישער קריטיקער (משה גראָס, 
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אין ,אויפקום", אין די ,ליטעראַרישע בלעטער") האַלט; אַז פּונקט פאַרקערט, 
;דער גאַנצער לעבעדיקער אָרגאַניזם פון דער ייִַדישער ליטעראַטור* האָט 
ניט געקאָנט פאַרדייען די אינטעליגענטישע מוח אויסטריקעניש פון זיינע 
(פּרצעס) ליטעראַרישע המצאות, די קונציק געמאַכטע פּאָעטישע סוראָגאַטן 
מיט וועלכע ער האָט פאַרמוטשעט איר געזונטע נאַטירלעכקײט און אין וועלכע 
דאָס פאָלק האָט ניט געװאָלט אַרײנלײגן אפילו אַ ברעקל גייסטיקע ענערגיע.. 
פּרץ איז די ברכה, פּרץ איז די קללה פון דער ייַדישער ליטעראטור.. 

און ניט נאָר נאָך זיין טויט, --- אויך ווען ער האָט נאָך געלעבט, אויך ווען ער 
האָט ערשט אָנגעהויבן זוכן פאַר זיך אַן אָרט אין דער ליטעראַטור, האָט איין 
גרופּע קריטיקערס (דובנאָוו, פרישמאַן א"אַ) געמאַכט פון אים אֵשׁ און רויך, 
בעת אַן אַנדער גרופּע (סמאָלענסקין, שפּעטער דר' יוסף קליזנער א"א), האָט 
געשריבן וועגן אים מיט גרויס באַגײיסטערננג, | 

אין אַ קאַפּיטל זיכרונות וועגן פּרצן, דערציילט בן-ציון כ"ץ, אַז ווען ער 
האָט אין זיינע יונגע יאָרן געלײיענט אין ,הצפירה" פּרצעס ;עיר המתים?" (;אין 
אַ טויטער שטאָט*), האָט ער ניט פאַרשטאַנען, װאָס איז דער מיין פון דער 
דערציילונג, האָט ער אין אַ בריוו צו ח, ז, סלאַנימסקין, דעם הױיפּט-רעדאַקטאָר 
פון דער העברעישער צייטונג, פּראָטעסטירט קעגן דעם, װאָס זי דרוקט אַזױנע 
;אומפאַרשטענדלעכע? זאַכן, האָט אים סלאָנימסקי געענטפערט, אז די בעלע" 
טריסטיק פון ?הצפירה" רעדאַקטירט , דער רשע" סאָקאָלאָו, ניט ער. (;הבוקר", 
תל-אביב, ד' סיון, תשי"א), דער אַלטער סלאָנימסקי װאָלט, הייסט עס, פּרצעס 
,שיר המתים2 ניט געדרוקט; געדרוקט האָט עס זיין פאַרערער און יוגנט-פריינט, 
נחום סאָקאָלאָוו,.. ווידער אַמאָל: אַ קעגנער פון איין זייט, און אַ פאַרערער פון 
דער אַנדערער זייט, | 

ווען אַ שרייבער איז מסוגל אַרויסצורופן צו זיך אַזעלכע סתירהדיקע באַ- 
ציונגען, דאַרף מען אין אָט דעם גופא איינזען אַן אייגנשאַפט פון זיין כאַראַקטער, 
און אין אָט דער אײגנשאַפט זוכן דעם סוד און אפשר אויך דעם באַשײד פון זיין 
רעטעניש. װאָרעם כאָטש עס איז אמת, אַז וועגן קיין שום דיכטער אין דער 
וועלט זיינען קיין מאָל ניט געווען קיין גלייכע אָפּשאַצונגען; כאָטש עס איו אמת, 
אַז װאָס אייגנאַרטיקער אַ שרייבער איז, אַלץ פאַרשײדנאַרטיקער זיינען װעגן 
אים די מיינונגען, -- טרעפט דאָך זעלטן, אַז איין און דער זעלביקער װאָרט" 
שאַפער זאָל פאַר איינעם זיין אַ קװאַל פון ברענענדיקסטער באַגייסטערונג און 
פאַר אַנדערע -- אַן אָביעקט פון ביטול און שפּאָט, אויב אַזאַ זאַך טרעפט, נעמט 
זיך עס געוויינטלעך פון דרויסנדיקע אומשטענדן און עס דויערט ניט לאַנג. אָט 
איז שלום עליכם ביי אונדז אַ געוויסע צייט ;,ניט אָנערקענט* געווען פון א גע- 
וויסן סאָרט מאָדערניסטן, כאָטש (אָדער ווייל) ער איז געווען זייער באַליבט ביי 
פאַרשיידענע קלאַסן לייענערס. אָבער אין דעם זיינען שולדיק געווען די ליטע- 
ראַרישע מאָדעס און שטימונגען פון אַ געוויסן מאָמענט, פון אַ געוויסע סביבה, 
דאָס איז ניט געווען טיפּיש פאַר שלום עליכמען און זיין אָרט אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור, פאַר פּרצן איז די סתירהדיקייט פון דעם איינדרוק, װאָס ער האָט 
געמאַכט אויף פאַרשיידענע מענטשן, העכסט כאַראַקטעריסטיש. די סיבה פון אָט 
דער ניט-גלייכער באַציונג ליגט ניט אויסער אים, נאָר אין אים אַלײן, אין אים 
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גופא זיינען געווען אי שװואַכקײטן און אומבאַהאָלפנקײטן, אי גרויסע, װוונדערלעכע 
כוחות, און ס'האָט זיך געװענדט פון װאָסער זייט און מיט װאָס פאַר אַ אױגן 
מען האָט אויף אים געקוקט. זיין שאַפן און זיין גאַנצע פּערזענלעכקייט װאָט 
געגעבן גענוג מאַטעריאַל אי פאַר די העכסטע ליב געזאַנגען, אי פאַר בייזע, 
ביטערע אָנפאַלן. דערמיט דערקלערט זיך, װאָס אויפן גאַנצן וועג פון זיין ליטע- 
יראַרישן לעבן, האָט אים באַגלײט אָט דער דיסהאַרמאָנישער כאָר פון יאַ- און 
ניין-זאָגערס, פון קדוש-שפרינגערס און לעסטערערס. מען האָט אים געמאַכט 
פֿאַר אַ רבין און די צאָל מאמינים האָט געהאַלטן אין איין װאַקסן, אָבער עס 
זיינען תמיד געווען אויך גענוג צווייפלערס און אפּיקורסים, 


שטאַרקע אמונה און טיפער צווייפל --- אָט די טאָפּלטקײט, אָט די פּראָבלע- 
מאַטישקײט פון דער באַציונג, װאָס פּרץ האָט צו זיך אַרױיסגערופן, איז געווען 
דער הױפּטמאָטיוו פון מיין אייגענער ערשטער, גרעסערער אַרבעט ועגן פּרצן 
אין איר איז געווען אי אַ באַגײיסטערונג, אי טיפע רעזערווירטקייט --- ביידע, 
באַגרענעצנדיק איינס דאָס אַנדערע. דערביי איז כדאי צו דערמאָנען אַז דאָס 
איז געדרוקט געווען אין זי ,ליטעראַרישע מאָנאַטשריפטן? (אין ערשטן נומער) 
און פאַר אָט דעם אָרגאַן פון דער דעמאָלטיקער ליטעראַרישער יוגנט (אין 1908), 
איז פּרץ שיער ניט געווען -- אַ פּראָגראַם. דערצו איז עס געווען אין אַ צייט, 
ווען זיין פּאָפּולאַריטעט האָט געהאַלטן אין איין װאַקסן. דאָך האָבן ביי אַ קריטיקער 
(ער איז געווען נאָך אַן אָנפאַנגער) זיך אַרױסגעריסן פון אונטער דער פּען פון 
אונטער דער ניט-פאָרזיכטיקער פּען, אַזעלכע אויסדרוקן, װי ,פּראָבען-מייסטער", 
;גייסטרייכער דילעטאַנט*, ,איינער פון די טיף-טראַגישע, דיסהאַרמאָנישע נאַ- 
טורן, װאָס אין זיי לעבט די באַדערפעניש אין גלויבן, ניט אָבער דער גליבן 
גופא; איינע פון די נאַטורן, װאָס זוכן אַ סינטעז און ענדיקן מיט אַנאַליז. דאָס 
זיינען סאָקראַטן אָן חכמה, מאָראַליסטן אָן מאָראַל* אאַיוו (ליטעראַרישע מאָנאַט- 
שריפטן", פעברואַר 1908), אין אַ צייט, ווען מען האָט שוין געכאַפּט שיריים 
פון פּרצעס טיש, האָט איינער פון זיינע אמתע חסידים, דער שרייבער פון די 
שורות, געפילט, אַז דעם ,רבינס גרויסקייט ליגט מער אין זוכן", װוי אין ;געפי- 
נען", און אַז ער נעמט אונדז ניט אַזױ מיט דער רייפקייט פון זיינע פּירות, װי 
מיט דעם גרויסן צוזאָג און דער שפע זריעה-קערנדלעך פון זיין אייביקן פרי- 
לינג... אפילו אין דער מחנה פון פּרצעס חסידים האָט, הייסט עס, געלעבט דער 
באַװוּסטזײין פון זיין ...אייביקער יוגנטלעכקייט, פון זיין כסדרדיקן אַנהייבן, דער 
באַװוּסטזײין פון גרויסע, ווונדערלעכע מעגלעכקייטן, װאָס דאַרפן ערשט פאַָר- 
ווירקלעכט ווערן. און דאָס איז געווען ניט קיין פּשרה צווישן די חסידים און די 
מתנגדים פון י. ל. פּרץ, דאָס איז געווען אַ פּרוּוו (אין אָנהייב אַן אינטואיטיווער 
און דערנאָך אַ באַװוּסטזיניקער פּרוּוו) צו דערקלערן די אומזיכערע און סתירה- 
דיקע באַציִונג צו פּרצן מיט דער סתירותדיקייט און אומקלאָרקײט פון זיין איי- 
גענער פּערזענלעכקייט. דאָס איז געווען אַ ווּנטש צו באַװוייזן, אַז דער פאַקט, 
װאָס מען קען זיך אי בענטשן מיט אים, אי קוקן אויף אים וי אויף אַ פאָר- 
פירטן און אַ פאֲרבלאַנדזשעטן, איז ניט קיין צופאַל. דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס 
פּרץ געהערט צו יענע קאָמפּליצירטע נאַטורן, װאָס מען טאָר זיי ניט אָפּפּטרן 
ניט מיט אַ יאָ אַליין און ניט מיט א ניין אַלין... און ווען די צוויי דערמאָנטע 
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קריטיקערס, שטערן און גראָס, זיינען שפּעטער אַרױס, איינער מיט אַן אַבסאָלוטן 
חסידישן יאָ, און דער אַנדערער מיט פּונקט אַזאַ עקסטרעמען ניין האָבן זי 
נאָר פון דאָס ניי אויפגעדעקט די צוויידייטיקייט פון פּרצן און אַן איבעריקן מאָל 
געוויזן, אַז מען קאָן מיטן מעטאָד פון אָדער -- אָדער -- ניט צוגיין צו דער 
פּראָבלעם, װאָס הייסט י. ל. פּרץ. דאָס איז אַן אומדיאַלעקטישער מעטאָד, און 
ער איז אַלע מאָל דאָנמאַטיש, קיין מאָל ניט קריטיש, דערהױפּט אָבער פּאַסט 
ער זיך ניט, וען עס רעדט זיך ועגן אַזאַ קרעאַטיון גייסט, װי פּרץ. עס 
איז ניטאָ נאָך אַזאַ אַנטי- פּרצישע זאַך וי פאַרגליװוערטע דאָנמאַטישקײט, פּרץ 
איז אײיביקע גייסטיקע באַװועגלעכקייט,, בייגעװודיקייט -- און דאָס אין דאָך 
אייגנטלעך געווען יענע גרויסע נייע ענערגיע, יענער באַפרײענדיקער דינאַמיזם, 
װאָס פּרץ האָט, װי אַ שטיק הייוון, אַרײנגעװאָרפן אין דעם טייג פונעם ייִדישן 
װאָרט און ייִדישן גײיסט. / 

ראָמאַנטישער אומרו, רירעוודיקייט, בענקעניש, באַפליגלטקײט, -- פּונקט 
דער היפּוך פון דער רויַקער, פעסטער, קלאָרער, קלאַסישער ליניע פון מענדע- 
לען און שלום עליכמען. 

און דאָס איז ניט קיין אַנטקעגנשטעלונג פון אַ נעגאַטיווער און אַ פּאָזיטיווער 
ענערגיע, נאָר פון צוויי פּאָזיטיווע, אָבער גאַנץ פאַרשיידענע ענערגיעס. איינע 
(מענדעלע אָדער שלום עליכם) איז ווערטפול דערהױפּט מיט אירע דערגרי- 
כונגען, ד"ה וי ווייט זי האָט אויסגעפירט די אויפנאַבעס, װאָס זי האָט זיך גע- 
שטעלט: די אַנדערע (פּרצעס ענערגיע) איז וויכטיק אויך װי אַ סטימולירנדיקער 
כוח. פּרץ איז גרויס מיט די עצם אויפגאַבעס, װאָס ער האָט געשטעלט -- זיך 
אַליין און דער גאַנצער ייִדישער ליטעראַרישער וועלט. ער איז גרויס מיט די 
גרויסע ספקות, ניט נאָר מיט דעם ברענענדיקן גלויבן, װאָס ער האָט אין איר 
געוועקט, (אין אַ בריוו צו דוד פּינסקין, האָט פּרץ געשריבף ;אַ מענטש אָן 
גלויבן {|אין גאָט, אין וועלט, אין זיין אידעאַלן קאָן ניט לעבן") עס זיינען אומ- 
געהייער ווערטפול די אַלע ווונדערלעכע אימפּראָוויזאַציעס, װאָס ער האָט אונדז 
(אין דערציילערישער, דראַמאַטישער און פּובליציסטישער פאָרעם) געגעבן, אָבער 
ניט װינציקער וויכטיק איז דער גרויסער גייסטיקער אַפּעטיט, װאָס ער האָט 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור אויפגעוועקט. ער איז געווען אַ הייסע דערמאָנונג, 
אַ הײיליקע מאָנונג, ער איז געווען אַן אויפפאָדערונג, אַן אַרױסרוף צו ייִדישע 
שריפטשטעלערס --- זיי זאָלן, גײיענדיק באַרג-אַרױף, גייענדיק אַלץ העכער און 
העכער, ניט מיד וערן, און ניט אויפהערן צו שטרעבן צו יענע -- דרייסטע -- 
ייַדיש-אוניװװוערסאַלע און אוניװערסאַל-ייַדישע צילן, װאָס ער האָט זיך אַלײין און 
אַנדערע געשטעלט.. 

אָט די נייקייט און אָט די דרייסטקייט פון פּרצעס קונסט-צילן, האָט דער 
שרייבער געשפּירט שוין אין 1907, איידער נאָך ער האָט געשריבן די ברייטערע 
אָפּשאַצונג פון פּרצן אין קליטעראַרישע מאָנאַטשריפטן?,. אין איינעם פון מיינע 
דעמאָלטיקע ,שמועסן וועגן דער ייִדישער ליטעראַטור"*), האָב איך פּרצן פאַר- 
גליכן מיט זיינע פאָרגייערס -- און געשריבן, ניט אָן יוגנטלעכער מליצהדיקייט: . 


|*) ,אונדזער וועג", ווילנע, 1907, נומער 8-7, 
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,מיט. זיין ליריש-פילאָסאָפּישער נשמה, מיט זיין אָריגינעלן --- האַלב-אײראָפּעישן 
האַלב-ייַדישן --- טאַלאַנט, מיט דעם טאַלאַנט, װאָס איז אַ מאָל נאַיַװו-אינטויטיו, 
און אַ מאָל קלוג-אינטעלעקטואַליסטיש, װאָס איז אַ מאָל בלענדנדיק און אומ" 
געריכט העל, וי אַ בליץ און אַ מאָל ציטערדיק שטיל, װי די קוים באַרירטע 
סטרונע פון אַ פידל, --- האָט פּרץ דער ערשטער כמעט אַרײנגעקוקט אין פרדס, 
אין קדשי קדשים פון דער ייִדישער װעלט, אין דעם שורש פון איר האַרץ, אין 
דער נשמה פון איר נשמה, ער האָט דער ערשטער כמעט קינסטלעריש באגריפן 
דעם סוד, די אינעװייניקסטע מעלאָדיע, דעם מיסטישן ניגון, דעם פאַרבאָרגע- 
נעם שיר השירים פון חסידישער דבקות און עקסטאַז. דורך בערדיטשעוסקין 
דורך צייטלינען, דורך אַשן, דורך אנכין און אַנדערע האָבן זיך פון דעמאָלט אָן 
אָנגעהויבן פונאַנדערצעוויקלען פאַר אונדזערע אויגן גרענעצלאָזע פּאַנאָראַמעס.. 
פינצטערע און שטראַלנדיקע, יענזייטיקע ספערן אין דעם קאָלעקטיוון און אינדי- 
ווידועלן ייִדישן גייסט. עס עפענען זיך פונאַנדער די אינעװייניקסטע הימלען און 
אינעווייניקסטע אָפּגרונטן פון דעם ייִדיש-מענטשלעכן איך... אָפּגרונטן, פון וועל- 
כע עס קוקן אַרױס, וי די וועגן פון דער אומענדלעכקייט, די אביקע ירושות 
און האָפענונגען פון די געשטאָרבענע און די קומענדיקע דורות, זייערע בלאָנ- 
דזשנדיקע נשמות, שטיקלעך נשמות, און גילגולים פון נשמות, זייערע רעטענישן 
און זוכענישן... אָט די אינעוריניקסטע רעטענישן און געהימנישן אין דער 
ייִדיש מענטשלעכער נשמה, זיינען אָן אַ שיעור וייכער, העכער און טיפער, װי די 
פאַרפּלאָנטערטסטע קנוילן פון דרויסנדיקע פאַרהעלטענישן -- און פון אָט דער 
אינעווייניקסטער װעלט װעט אַרױסװאַקסן --- אזוי גלייב אֹיך -- די רייכע אין 
גייסט און אין בלוט-און-פלייש און אין פאַרבן און פאָרמען נייע ייִדישץ לי- 
טעראַטור",, =) | 

און זי איז אַרױסגעװואַקס. און מיטגעהאָלפן דערצו האָט ניט נאָר פּרצעס 
שאַפן, --- אויך ער אַלין, און מען דאַרף אים אַלײן קענען, ניט נאָר זיינע ווערק.. 
פאַר אַ סך פון אונדז איז ער אַ לערער, דער בעסטער לערער, -- אַזאַ װאָס 
הערט ניט אויף צו לערנען זיך אַליין, --- און אַ לערער דאַרף מען קענען אינטים, 
כיפרט נאָך אַזאַ ווי פּרץ, װאָס מיט זיין בלאָנדזשען האָט ער ניט איין מאָל געלערנט 
מער װי מיט זיין פירן, מיט זיין װעלן וויסן, מער וי מיט זיין וויסן. 


און אפילו פאַר די, װואָס פּרץ איז ניט זײיער לערער, װאָלט בלויז דאָס 
באַטראַכטן זיינע ווערק און ניט פאָרשן אויך די מעכטיקע וירקונג פון זיין 
פּערזענלעכקייט, די לעגענדע, װאָס האָט פון איר אַרױסגעשטראַלט און שטראַלט 
װאָס ווייטער אַלץ שטראַלנדיקער, --- װאָלט הייסן באַטוּאַכטן נאָר אַ טייל -- 
און אפשר ניט דעם גרעסטן טייל -- פון יצחק לײיבוש פּרץ. אגב אפילו טיילן 
זיינע קאָן מען זען ריכטיק נאָר ווען מען קוקט אויף זיי אינעם ליכט פון זיין 
פּאַטענציאָנעלער גאַנצקייט, אין דער גלאָריע פון זיין שעפערישער פּאָטענציאַ- 
ליטעט.. | 
ניט בלויז, חזר איך איבער, זיינע דערגרייכונגען, אויך זיינע שטרעבונגען; 


*+) דאַרט. 
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זיין װעלן, ניט בלויז זיין קאָנען, --- דאַרף מֶען אין זינען האָבן... דער אימפּעט 
פון זיין שאַפן -- ער האָט נאָך טיפער געווירקט וי זיינע שאַפונגען 

יע, מיט דעם ברען פון זיין יוגנטלעכער נשמה, מיט דעם הייסן דורשט פון 
זיין פאַנטאַזיע, מיט זיין אײיביקן זוכן און מאָנען און פאַרלאַנגען און פאַרמעסטן 
זיך, האָט ער געהאַט אַ נאָך גרעסערע השפּעה, װוי מיט זיין שורייבן. ממילא איז 
אָלץ, װאָס איז שייך צו זיינע אינעװייניקסטע איבערלעבונגען וויכטיקער, וי זיין 
דרויסנדיק לעבן, | 

קענען און פילן זיין געמיט-צושטאַנד, איז אַ פראַגע ניט נאָר פון פּיעטעט 
און נייגעריקייט, װי אין דעם פאַל פון אַנדערע שרייבערס; אויך איז עס ניט 
נאָר אַ מיטל טיפער אַריינצודרינגען אין דעם מקור און זין פון זיין ווערק. 
ס'איז אַ שליסל צו דעם וערק פון זיינע ווערק, -- צוֹ דעם ווונדערלעכן ווערק, 
װאָס הייסט: פרץ. 

װאָס ער האָט דערגרייכט, ווייסן מיר, -- מער אָדער װינציקער. פאַרװאָס 
איז ער אָבער טיף אין האַרצן קיין מאָל ניט געווען צופרידן מיט זיינע דער" 
גרייכונגען? װאָס האָט געמאַכט, אַז ער זאָל שטענדיק זיך פּייניקן פון זיינע ניט- 
געשטילטע גייסטיקע אַפּעטיטן, אַז ער זאָל תמיד זיך יאָגן נאָכן שאָטן פון אַ חלום 
און ניט אַלע מאָל דעריאָגן? 

װאָס האָט געפירט דערצו, אַז ער זאָל ווערן די פאַרכישופטע פאָן פון אַ דור, 
ניט ווערנדיק זיין פירער, ניט האָבנדיק קיין ציל, נאָר צילן, אָפט אומבאַשטימטע 
און אין נעפּל פאַרלוירענע, --- װאָס איז דער סוד פרץ? אָט דאָס דערװאַרטן מיר 
פון יענער פּסיכאָגראַפיע, פון יענעם ראָמאַן, װאָס מען װעט ווען עס איז, װי 
מיר האָפן, אָנשרײבן וועגן פּרצן... 


זיין לעבן איז ניט געווען קיין פּאָעמע, װוי מען האָט זיך ליב אויסצודריקן, 
גיכער איז עס, פאַרקערט, געווען אַ גאַנץ גרויע און פּראָזאַישע עקזיסטענץ. כדי 
מיר זאָלן דערפילן זיין טיפערן אָטעם, מוז עס ערשט וערן דער מאָטיוו פון אַ 
פּאָעטישן ווערק. יע, פּרץ מוז וערן דער העלד פון אַ בוך, ניט סתם אַזױ אַךְ 
;אָביעקט פון פאָרשונג". עס מוז קומען דער קינסטלער, װאָס װעט שאַפן פון 
אים אַ גרויסע פּאָצטישע געשטאַלט, 

ביז ער װעט קומען, קאַנען מיר נאָר פּרװװון אויפזאַמלען, סיסטעמאַטיזירן 
און באַלײכטן די פאַקטן, װאָס אפשר וועלן זיי אונדז העלפן באַנעמען, אויב ניט 
זען, די איינהייטלעכקייט אין פּרצעס פילגעשטאַלטיקײט, 

פריער װעלן מיר זיך אָפּשטעלן אויף זיין אָפּשטאַמונג, זיינע קינדער- און 
יוגנטײאָרן --- די יאָרן, װאָס שפּילן אַזאַ גרויסע ראָלע אין דער פאָרמירונג 
פון אַ שרייבערס, ווי פון יעדן מענטשנס, כאַראַקטער. מיר וועלן אָבער אויך בנוגע 
צו די שפּעטערדיקע פּעריאָדן פון זיין לעבן פאַרצייכענען אַזױ פיל ויכטיקע 
דאָטן, וויפל מען קאָן נאָר געפינען. מיר װעלן זיך ניט יאָגן נאָך מאַטעריאַלן 
פון זיין --- מער אינטימען, -- פּריװאַטן לעבן. אין דעם פּרט װעלן מיר בלייבן 
טריי דער טראַדיציע פון דער ייִדישער ביאָגראַפיע,. -- דער טראַדיציע, װאָס , 
האָט אין זינען מער די פּערזענלעכקייט, װוי די פּערזאָנען פון דעם שעפערישן 
מענטשן, דער דאָזיקער מינהג האָט זיך ביי אונדז אויפגעהיט פון יענע צייטן, ווען 
דער מחבר איז געווען אַזױ ווייט פאַררוקט אין הינטערגרונט, אַז מען האָט אָפט 
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אפילו ניט געװוּסט זיין נאָמען -- מען האָט אים גערופן אויפן נאָמען פון זיין 
ספר (דער ;פני יהושע", דער גנודע ביהודה"). נאָך גוט, װאָס מהברים װאָבן 
זיך געקליגט אַריינצופלעכטן אינעם נאָמען פונעם ספר זייער אייגענעם נאָמען. 
אויף אַזאַ אופן האָבן זיי זיך אַרײינגעגנבעט אינעם קהיכל פון דער אומשטערב- 
לעכקייט?.,. אין דער השכלה-צייט האָט מען זיך שוין אָפּטער גענומען נאָכפרעגן 
אויפן נאָמען פונעם פאַרפאַסער. װיבאַלד ער שטיצט זיך שוין ניט אין גאַנצן 
אויף אױיטאָריטעטן, דאַרף מען וויסן, ווער ער אַלין איז. אָבער אפילו דעמאָלט 
האָט מען זיך אינטערעסירט מער מיט זײן יחוס, מיט זיין לומדות, װוי מיט 
זיין אינטימען, היימישן לעבן. אַ קעגנער האָט אים געקאָנט אַ מאָל אױיפװאַרפן 
פּערזענלעכע חטאים, כדי אָפּצושװאַכן זיין ווירקונג. אָבער די, װאָס האָבן פון 
אים געהאַלטן, -- זיי איז אָנגעגאַנגען זיין װוערק, ניט ער אַלײן. און טאָמער 
אפילו האָט מען געשריבן זיין ביאָגראַפיע, איז דאָס געווען מער אַ געשיכטע 
פון זיין שאַפן, וי זיין לעבנס-געשיכטע. און אַז אַ שרייבער, וי אַ שטייגער 
מענדעלע, האָט גענומען באַשרייבן זיין אייגן לעבן, האָט ער געהאַלטן פאַר גייטיק 
צו פאַרבינדן עס מיטן לעבן פונעם דור, פונעם גאַנצן פאָלק: װאָס איז ר' ישראל, 
אפילו ווען ער איז אַ שרייבער ביי ייַדן, אַז מען זאָל פון אים מאַכן אַ וועזן? 
ער איז אוודאי וויכטיק, אָבער נאָר אויף אַזױ פיל, אויף וויפל ער שטעלט מיט 
זיך פאָר אַ טייל פון כלל ישראל.. און עד היום וייסן מיר זייער וייניק פון 
מענדעלעס אָדער שלום עליכמס אינטימערע איבערלעבונגען. זיי האָבן זיך ייַדיש- 
לעך געשייט צו ריידן וועגן ;אַזעלכע זאַכן?, און אַנדערע, וועלכע האָבן געשריבן 
וועגן זיי, זיינען ניט װינציקער צניעותדיק.. פּרץ איז, אמת טאַקע, אַנדערש וי 
מענדעלע און שלום עליכם, זיי האָבן זיך אויך אין זייער שאַפן געהיט אוים- 
צודעקן זייער פּריװאַטן איך. זייערע װוערק, אַזױ װי זייערע פּסעװדאָנימען, טראָגן 
אויף זיך דעם שטעמפּל פון כלל,. שלום יעקב אַבראַמאָװיטש איז ניט געוען 
מענדעלע מוכר ספרים; ער האָט זיך פאַרשטעלט פאַר מענדעלע מוכר ספרים, 
אויך סאָלאָמאָן ראַבינאָװיטש איז ניט אידענטיש מיט שלום עליכמן פּרץ איז 
געווען פּרץ אויך אין זיין שרייבן. און ער איז דאָס געווען דירעקט, אָפן. אפילו 
אין זיין סטיליזאַציע הערט מען דעם ציטער פון זיין אינטימער שטים, היינט 
ווער רעדט שוין -- אין זיין סטיל. פּרץ האָט כמעט ניט געשריב, ער האָט 
געשמועסט... אָן קיין שום פאַרשטעלעניש, אָן קיין שום מחיצה האָט ער זיך 
אַנטפּלעקט פאַרן לייענער.. דאָס איז געווען די ערשטע אינטימע אַנטפּלעקונג 
פונעם יחיד אין דער ייִדישער ליטעראַטור..+) און ווען פּרץ האָט אָנגעהוױיבן שרייבן 
זיינע מעמואַרן, האָט ער זיך שוין ניט געשעמט זי אַ נאָמען צו געבן ,מיינע 
זיכרונות", דאָס איז אַלץ אמת, אָבער אויך ער איז געווען נאָך געצאַמט פון דער 
כלל-טראַדיציע,. אויך ער האָט זיך נאָך ניט פאַרגונען צו דערציילן אַלץ ועגן 
זיך אַלין, ,ווייל ניט אַלץ", האָט ער דערקלערט אין זיינע זיכרונות, ;איז אַריין 
אין מיינע שריפטן" און --- ,איך וויל אייך נאָר איבערגעבן אַ בינטל שליסעלעך / 
צו מיינע זאַכן". דער עיקר זיינען נאָך אַלץ געווען די עזאַכן", ניט די ריין-פּער- 
זענלעכע איבערלעבונגען. דאָך זיינען די ,זאַכלעכע? און די סוביעקטיווע עלע- 


*) דאָס האָט צוגעגעבן אפילן אַזאַ קעגנער זיינער, וי דוד פרישמאַן אין זיין 
נעקראָלאָג. (,כנסת", רעדאַקטירט פון ח. נ. ביאַליק, אָדעס, 1919, ז' 286). 


24 





מענטן אין פּרצעס שאַפן געווען שוין אַזױ געקניפּט און געבונדן, אַז ניט אַלע מאָל 
האָבן זיי זיך געלאָזט פונאַנדערטיילן. פּרצעס שאַפן האָט אַן אַנדערש מאָל אָפענע, 
נאַקעטע (ניט וי ביי די איבעריקע צוויי קלאַסיקער אונדזערע, פאַרשטעלטע) װאָרצ- 
לען אין זיין פּערזענלעכן לעבן. װועלן מיר, וי ווייט מעגלעך, איינשליסן אין די 
ביאָגראַפישע און ליטעראַטור-היסטאָרישע טיילן פון אונדזער ליטעראַטור:קרי- 
טישער אַרבעט אויך איינצלהייטן, װאָס זיינען שייך צו די תנאים און די געשע- 
ענישן פון זיין פּריװואַטן לעבן. מיר װעלן זיך אָבער קאָנצענטרירן, וי געזאָגט, 
דערהױיפּט אויף די דאַטן, װאָס האָבן אַ מער דירעקטע שייכות צו זיינע װערק 
און צו דער ראָלע, װאָס ער האָט געשפּילט אין אונדזער ליטעראַטור אין ביידע 
שפּראַכן. | 


די פונאַנדערטיילונג און אויססדרונג פונעם מאַטעריאַל, דערהיפּט פונעם 
ביאָגראַפישן, ביבליאָגראַפישן און ליטעראַטור:היסטאָרישן מאַטעריאַל, איז, וי 
ווייט מעגלעך, כראָנאָלאָגיש, אָבער צוליב די צילן פון אַלגעמײנער כאַראַקטערי- 
זירונג און סומירונג, ווערן די אָדער יענע דאַטן און פאַקטן דערמאָנט מער וי 
אין איין קאַפּיטל, די עצם סך-הכלען סיי בנוגע צו פּרצעס פּערזענלעכקייט, סיי 
אין שייכות צו די אָדער יענע אַספּעקטן און פאָרמען פון זיין שאַפן, װוערן מער 
וי איין מאָל פאָרמולירט. דאָס איז דערפאַר, ווייל אין תוך גענומען איז ניטאָ 
אַזאַ זאַך, וי אַ ,יונגער" אָדער אַן ?אַלטער* פּרץ, פּרץ דער רעאַליסט אָדער פּרץ 
דער ראָמאַנטיקער, אַ ,ראַדיקאַלער* אָדער אַ ,רעאַקציאָנערער* פּעריאָד אין זיין 
שאַפן, אַ ,העברעישער* פּרץ אָדער אַ ;ייַדישער", אַן ,אַלטמאָדישער* אָדער אַ 
,מאָדערנער* פּרץ. אין תוך גענומען, איז דאָ נאָר איין פּרץ. אויב עס פילט זיך 
אַן אונטערשייד צווישן איין סטאַדיע פון זיין אַנטװיקלונג און א צווייטער, צווישן 
דעם סטיל פון איין סעריע און דעם נוסח פון אַן אַנדערער, איז עס אַן אונטער- 
שייד אין גראַד און אין אַקצענטירונג, ניט אין עצם ענין. דער עצם תוך פּרצעס 
איז אַלע מאָל און אומעטום דער זעלביקער, מעג ער וי שטאַרק אַנדערשדיק זיין 
אין דעם אָדער יענעם פרט. לאָזט זיך דעריבער מאַכן -- און עס בעט זיך צו 
מאַכן --- אַ סך-הכל פונעם גאַנצן פּרצן, אי דעמאָלט, ווען עס רעדט זיך ועגן 
זיינע יוגנט-שאַפונגען, אי שפּעטער; אי אין דער כאַראַקטעריסטיק פון זיין פּאָעזיע, 
אי כאַראַקטעריזירנדיק זיין דערציילונג, אָדער זיין דראַמע;: אי שרייבנדיק וועגן 
זיינע העברעישע װוערק, אי איבערגייענדיק צו די ייִדישע שריפטן.. 

רעדנדיק וועגן אַ טייל פון פּרצעס שאַפן, רעדט מען, װילנדיק ניט ווילנדיק, 
וועגן גאַנצן פּרצן. שרייבנדיק אַ בוך וועגן פּרצן, שרייבט מען אַ בוך ועגן די 
װאַריאַנטן און די גילגולים פון איין ניגון. 
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ערשטער טײל 


זא מ א ש ט ש 


1 
יחהוסי-בריוװ 


א) פאַרבאַמערקונג 


עס זיינען פאַראַן צוויי אופנים וי אױיסצופאָרשן און אָפּצומאָלן אַ מענטשנס 
קינדהייט אָדער יוגנט, איין וועג איז זיך ווענדן צו איר גופא, ד"ה צו די דאָקו" 
מענטן, װאָס זיינען שייך צו איר, צו די שפּורן, װאָס זי האָט אין זיי איבערגעלאָזט 
--- און ,,ריין אָביעקטיווע* אויסגעפינען, װאָס זי האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט, 
װי אויך אין װאָס עס איז באַשטאַנען איר ווירקונג אויפן גאַנג פון אָט דער 
פּערזאָנס ווייטערדיקן לעבן. עס איז אָבער דאָ אויך אַן אנדער וועג -- און מיר 
דוכט, אַז אַלע גייען אויף אים, כאָטש זעלטן װוער עס גיט עס צו. דאָס איז דער 
ניט גאָר אָביעקטיווער רעטראַספּעקטיוער מעטאָד -- דער מעטאָד, װאָס עס 
ווענדן אָן, כאָטש ניט אַלע מאָל באַװוּסטזיניק, די װאָס אַרבעטן אויף ביאָגראַפיעס 
פון גאנצע קאַלעקטיוון --- כ'מיין די היסטאָריקערס. שרייבן זיי דען ניט ועגן 
פּריִער אויפן סמך פון שפּעטער, און פון איצט? אמת טאַקע, זיי ניצן אַזױ פיל 
מאַטעריאַל פון דער פאַרגאַנגענהײט, וויפל נאָר זיי קאָנען געפינען, און זיי שרייבן 
כראָנאָלאָגיש, ד"ה פון פריער צו עפּעטער, אָבער... דאָס איז ריכטיק נאָר בנוגע 
צו דער צייט-אָרדענונג, אין וועלכער זיי גיבן אונדז די פאַקטן, די געשעענישן, 
און צום טייל אויך בנוגע צו זייערע קװאַלן; דאָס איז ניט ריכטיק אין שייכות 
צו דעם אָפּקלייב פון די דאַטן אָדער צו דעם זינען, װאָס זיי זוכן און געפינען 
אין זיי. דאָס ליכט, אין וועלכן זיי מאַכן די סעלעקציע פון דעם מאַטעריאַל, וו 
אויך דאָס ליכט, אין וועלכן זיי ברענגען אים אין אינעװייניקסטער אָרדענונג און 
באַלײכטן אים --- פאַלט אויפן פריער פונעם איצט. אויף װאָסער סמך, אַ שטײ- 
גער, אַקצענטירן זיי און שטעלן אין צענטער איין סוג דאַטן, איבערלאָונדיק אין 
שאָטן אָדער איגנאָרירנדיק אין גאַנצן אן אַנדער סוג? פאַר װאָס סאָרטירן און 
גרופּירן זיי די אָפּגעקליבענע פאַקטן און דערקלערן זיי אַזױ און ניט אַנדערש? 
זיכער געפינען זיי ניט דעם שליסל צו זייער אָפּקלײב און דעם מעטאָד פון 
זייער אויסטייטשונג אינעם עצם מאַטעריאַל. סיי דעם ערשטן, סיי דעם צוייטן 
נעמען זיי פון זיך אַלין, דייה פון זייער אופן באַנעמען און קאָמענטירן דעם גאַנג 
און די עװאָלוציע פון היסטאָרישע געשעענישן. זעען זיי אַ שטײגער איצט 
אינעם לעבן פון דער געזעלשאַפט דערהויפּט סטימולן פון אידעאַליזם, זוכן זיי 


29 


אויף און אַקצענטירן די דאָזיקע אידעאַליסטישע מאָטיוון (און די פאַקטן װאָס 
אילוסטרירן זיי) אין דער געשיכטע פון איר אויפקום. זיינען זיי, פאַרקערט, 
היסטאָרישע מאַטעריאַליסטן --- זוכן זיי דערהויפּט צו אַנטפּלעקן דעם מאַטעריעלן 
אָנהײיב פונעם סאַָציאַלן אָרגאַניזם, אַזױ טוט דער ביאָגראַף פון אַ קאַלעקטיװוער 
איינהייט --- דער היסטאָריקער; אַזױ טוט אויך דער היסטאָריקער פון אַן איג- 
דיווידועלן לעבן -- דער ביאָגראַף. װאָס ער זעט אינעם אױסגעװאַקסענעם 
מענטשן, זוכט ער אויף אינעם אָנהייב (און אינעם מקור) פון זיין װױּקס -- אין 
זיין קינדהייט, ער רעקאָנסטרויַרט זיין העלזס קינדער-עלטער לוט דעם מוסטער 
פון זיינע שפּעטערדיקע יאָרן. איז ער שפּעטער געװאָרן אַ מוזיקער, זוכט דער 
ביאָגראַף און געפינט אין זיין קינדהייט צייכנס און אָנזאָגן פון מוזיקאַלישקײט.. 
איז איינשטיין באַרימט געװאָרן ניט װי אַ פידל:שפּילער, נאָר װוי אַ פיזיקער, 
האָבן זיינע ביאָגראַפן אויסגעפונען, אַז ער האָט אין די קינדער-יאָרן ליב געהאַט 
זיך צו שפּילן מיט אַ גלאָבוס, מיט אַ קאָמפּאַס און ענלעכע זאַכן.. איז אַזאַ מין, 
פרעגט זיך, שטרעבונ? אױפצוכאַפּן אינעם קינדס לעבן, אין זיין געויין און 
געלעכטער די קלאַנגען, די טענער, װאָס שפּעטער, ווען עס איז אױסגעװאַקסן 
האָבן זיי געשאַפן דעם לײטמאָטיוו פון זיין נשמה-ניגון, --- איז עס אַ סוביעק- 
טיווע אָדער גאָר אַ פּוסטע אַרײנמישעניש? ניין, עס איז, פאַרקערט, אַ נאַטיר- 
לעכער און אַ העכסט פרוכטבאַרער פאַרלאַנג צו ווייזן אונדז די גאַנצקײט פונעם 
מענטשן, צו לאָזן אונדז זען דעם פונדאַמענטאַלן ריטעם פון זיין גאַנצן לעבן 
דעם וועג און װוּקס פון זיין אינעװײניקסטן איך. 

וועט אויך דער שרייבער פון די שורות --- אין זיין פּרוּוו אויפצוזאַמלען, צו 
סיסטעמאַטיזירן און אויסצוסדרן פפּסיכאָלאָגיש, ניט בלויז כראַָנאָלאָניש) די 
הויפּט-פאַקטן. פון פּרצעס קינדער-און יוגנט-יאָרן --- ניט איינריידן זיך, אַז ער 
וועט זיין בכוח אױסצומאָלן פון פּרצן אַ קינדהייט-אָדער אַ יוגנט-בילד, װאָס 
זאָל זיין פאָטאָגראַפיש ;ריכטיק". ניין, ער װעט זיך ניט יאָגן בנוגע צו די דאַטן 
נאָך פולקייט פון פולקייט וועגן און נאָך פּינקטלעכקייט פון פּינקטלעכקייט וועגן. 
מער וי פולקייט וװועט ער זוכן גאנצקייט און מער װי דרויסנדיקע פּינקטלעכקייט 
--- אינעווייניקסטע טיפּישקײיט. אפילו די פאַקטן, װאָס זיינען אונדז! צופעליק 
באַקאַנט, װעלן מיר ניט אַלע דערמאָנען. מיר וועלן, פאַרקערט, זוכן אויסצומיידן 
צופעליקייטן. מיר װעלן מאַכן אַ וועזן נאָר פון אַזױנע מאָמענטן, װאָס קאָנען 
אונדז העלפן דערקענען אין דעם קינד פּרץ -- דעם פּרצן, װאָס מיר קענען (און 
וי מיר קענען אים) פון זיין שפּעטערדיקן לעבן און שאַפן. 

ביי דער געלעגנהייט איז כדאי צו דערמאָנען, אַז פּרץ אַליײין האָט ניט גע- . 
האַלטן פאַר נייטיק צו דערציילן אונדז אין זיינע זיכרונות אַלץ, װאָס ער האָט 
איבערגעלעבט אין זיינע קינדער-און יוגנט-יאָרן, אָדער אַלץ, װאָס ער האָט 
געדענקט וועגן זיי, ער האָט פאַרצייכנט און באַלױכטן דערהוױיפּט דאָס, װאָס נאָך 
זיין מיינונג נאָך האָט עס אונדז געקאָנט געבן אַ שליסל צו זיינע ווערק, אָדער, 
וי ער אַלײן האָט זיך אויסגעדריקט, אין זיינע זיכרונות, ,אַ בינטל שליסלען צו 
מיינע זאַכן?. אַזױ װעלן מיר אויך טאָן. מיר װועלן זיך מיֶען אויסצוזוכן אין 
זיינע לערן-יאָרן דאָס, וװואָס נאָך אונדזער מיינונג נאָך, קאָן עס אונדז. עפענען טיר 
און טירעלעך, װאָס פירן צו זיינע מײיסטער-יאַרן. 
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מיר װעלן געוויס ניט אויסמיידן דערביי די כלומרשטע געפאַר פון סוביעק- 
טיוויזם. דערפאַר אָבער װעט אונדז אפשר געלינגען בייצוקומען די אמתע סכנה 
פון אָנװאַרפן אַ קופּע מיט דאַטן, װאָס קלעפּן זיך ניט איינס צו דאָס אַנדערע. 


ב) אָפּשטאַמונג 


וי יעדע עכטע פּערזענלעכקייט, איז פּרץ מיט אַלע זיינע אינעװייניקסטע 
ריסן געווען, האָכן מיר געזאָגט, אַ גאַנצער, ניט קיין צעריסענער מענטש. אין 
יאים איז געווען עפּעס, װאָס איז װוי פון איין גוס. און אויב מען ויל, איז אין 
זיין עצם פאַמיליע און פאַמיליע-נאָמען --- פּרץ --פאַראַן שוין עפּעס אַזױנס, װאָס 
סימבאַליזירט מיט זיך זיין איינהייטלעכקייט אין פאַרשײדנאַרטיקײט,, וי אַ 
נאָמען שטאַמט ,פּרץ* פון תנ"ך, וי אַ פאַמיליע-נאָמען --- פון די ספרדישע ייַדן, 
און ס'איז א סברה, אַז פּרצעס יחוס-בריוו ציט זיך טאַקע פון דעם היסטאָריש 
אַזױי ווערטפולן ייִדישן קיבוץ אויפן פּירענעישן האלב-אינדול. ס'איז, הייסט עס, 
מעגלעך, אַז ביידע גרויסע שטראָמען פון די לעצטע טויזנט יאָר ייִדישע געשיכטע 
--- דער ספרדישער שטראָם און דער אשכנזישער -- זאָלן אין פּרצן זיך האָבן 
באַהעפט און געװאָרן איינס, 

אפשר איז עס ניט מער וי אַ השערה, אָבער זי לייגט זיך אויפן שכל, און 
ווען זי זאָל דאַקומענטאַריש באַשטעטיקט ווערן, װאָלט זי געווען -- און סימ" 
באָליש איז זי סיי װוי --- אַ װוּנדערלעכער אויסדרוק סיי פון די סתירות, װאָס 
האָבן אַזױי רייך און פאַרביק געמאַכט פּרצעס שעפערישקייט, סיי פון איר זוכן 
און נישט אויפהערן צו זוכן גאַנצקײט.., 

פּרץ --- אַ ספרדיש-אששכנזישער יד --- וי איינהייטלעך װאָלט עס געמאַכט 
די צװויייקייט פון זיין איך --- זיין גייסטיק-אַריסטאָקראַטישע אויסדערויילטקייט, 
פון איין זייט, און זיין טיפע דעמאָקראַטישקײט, זיין צוגעבונדן זיין צום פאָלק, 
פון דער אַנדערער זייט. פּרץ -- אַן אור-אור-אייניקל פון די יידן, װאָס האָבן 
אַרױסגעגעבן פון זיך שמואל הנגיד, אבן-גבירול און יהודה הלוין, די אבן-עזראס 
און דעם רמכב"ם, און פּרץ דער טיפּישער רעפּרעזענטאַנט פונעם פּױלישיִדישן 
קיבוץ, איידער ער איז חרוב געװאָרן --- וי נאָענט און װי פאַרשטענדלעך אָט די 
טאָפּלטקײט פון זיין אָפּשטאַם װאָלט געמאַכט זיין ווערן א מיטבויער פון דער 
נייער ייִדישער פאָלקס-ליטעראטור און זיין דראַנג זי צו דערבויען און צו דער" 
הייבן ביז צו דער מדרגה פון אַ נאַציאָנאַלער ליטעראַטור! 

איז לאָמיר פאַרצייכענען די השערה ועגן פּרצעס האַלב-ספרדישן יחוס, 
כאָטש זי איז ביז איצט נאָך ניט ענדגילטיק באַשטעטיקט געװאָרן. לאָמיר גע- 
דענקען, װאָס עס דערציילט אין אירע זיכרונות ראָזאַ פּרץ-לאַקס, דעם דיכטערס 
אַ נאָענטע קרובה. זי דערציילט, אַז ;די מישפּחה פּרץ פאַרמאָגט אַ יחוס-בריוו, 
אין וועלכן ס'ווערט אָנגעוויזן, אַז זי שטאַמט פון שפּאַניע*), קיינער האָט נאָך 
דעם יחוס-ניט געזען. אָכער מען האָט גערעדט ועגן אים. ניט נאָר ראָזאַ פּרץ" 
לאַקס, אויך זלמן רייזען, אין דער צווייטער אױסגאַבע פון זיין לעקסיקאָן, דער" 
ציילט, אַז פּרצעס פאַמיליע זאָל שטאַמען פון שפּאַניע*), לוט אהרון צייטלי" 


יי 


*) ,פאַרבן און שטריכן פון פּרצעס פּריװאַט לעבן", , פּאָרװוערטס", 21סטן מיי 1929, 
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נען זאָל אַ טראַדיציע וועגן ספרדישן אָפּשטאַם האָבן בפירוש עקסיסטירט אין 
פּרצעס מישפּחה*) 
| איינער פון די גראַפן זאַמאָיסקיס, װאָס האָט סוף 16טן י"ה אויפגעבויט די 

שטאָט זאַמאָשטש, האָט געלאָזט דאָרט באַזעצן זיך צװישן אַנדערע אַ געוויסע 
צאָל ספרדישע ייִדישע מישפּחות אויפן סמך פון זייער אַ ליבעראַלער פּריווילע- 
גיע. כאָטש זיי האָבן זיך לאַנג ניט געהאַלטן אין זאַמאָשטש, האָבן זיי ,איבערגע- 
לאָזט, שרייבט דרי י. שאַצקי, אַזױ פיל מסורות, אַז ניט איין מישפּחה אין זאַ- 
מאָשטש, פּרצעס איינגעשלאָסן, האָט זיך געהאַלטן פאַר ספרדישע אָפּשטאַמ- ‏ 
לערס"**). 

אָבער ניט נאָר מיט דעם ;ספרדישן? --- אויך מיט דעם ייַנגערן אשכנזישן 
צווייג פון זיין גענעאָלאָגישן בוים, האָט פּרץ ניט געהאַט זיך װאָס צו שעמעף 
זיין מישפּחה איז, אַזױ װוי מאנישעס, געווען אלומדים סאַמע גאָר פון עכטסטן 
פאַס, סאַמע גאונים און למדנים, מיט אַן אלף-בית רבנים, ס'קלינגט מיט איר די 
וועלט". ,אויסגעווייקט אין תורה, אין גדלות, אין עשירות ביז צון רבין העשל"***), 
האָבן געזאָגט די ווייבער אין שעברעשין, װוּהין מען האָט פּרצן דעם ייִנגל גע- 
שיקט לערנען. אפילו פרויען, באָבעס, זיינען געווען אין דער מישפּחה העכסט 
וווילקענעוודיקע, למדנטעס, ניט נאָר די זיידעס זיינען געווען ייִדן מופלגים. וועגן 
איינער אַן עלטער-באָבען פון פראַנקפורט דמיין --- איר נאָמען איז געווען נייטשע -- 
האָט מען דערציילט, אַז זי האָט געלערנט גמרא, אַחוץ דעם, װאָס זי איו סתם 
געווען אַ געראָטענע, האָט געקענט זינגען. 

בכלל זיינען דער פּרץ-מישפּחה ניט געווען פרעמד שטריכן פון קקינסטלע- 
רישקייט" און פון ,וועלטלעכקייט", כאָטש זי האָט זיך שטאַרק איבערגענומען 
מיט די גרויסע רבנים, װאָס זי האָט פוֹן זיך אַרױסגעגעבן (צווישן זיי דער ,פּני 
יהושע") 

פּרצעס עלטער-זיידע פון פאָטערס צד, ר' יונה-יהושע, אַ ייד אַ סוחר און 
אַ גרויסער למדן איז צוליב געשעפטזאַכן אָפט געפאָרן קיין אויסלאַנד, פון אַזעל- 


*) ,פּרץישטודיעס", פּרץינומער ,ייװואָיבלעטער", האַרבסט, 1946, ז' 41. דר' י. 
שאַצקי איז געווען פריינטלעך מיר צוצושיקן אַן אויסשניט פון אַ ספרדיש-פראַנצויזישער 
פּובליקאַציע 5602000 100015006 16 פּאַריז, 1926, נומער 41, װו אין אַן אַרטיקל, 
װאָס הייסט , די שפּאַנישע אָריענטאַלישע אָפּשטאַמונג פון געוויסע רוסישע יירף" = 
ווערט בפירוש געזאָגט, אַז ,דער גרויסער מייסטער פון דער ידיש-ליטעראַטור, יצחק 
לייב פּרץ..,. שטאַמט פון אַן אַלטער ספרדישער מישפּחה". 

**) ,מאַראַנען פון שפּאַניע"... ,מאָרגן זשורנאַל", 4טן דעצ. 1942. פּריװואַט, אין 
אַ בריוו, האָט אהרן צייטלין מיר פאַרזיכערט, אַז דר' י. שיפּער, דער פּױלישייידישער 
היסטאָריקער, װאָס איז אומגעקומען בעת די היטלעריגזרות, האָט מיט זיכערקייט גע" 
רעדט וועגן פּרְצעס ספרדישן אָפּשטאַם, און דער טאָן זיינעה איז געװען אַזאַ װוי דאָס 
װאַלט געװען אַ באַקאַנטע זאַך. ,לויט אים, געדענק איך, שרייבט צייטלין, אין אויס- 
געקומען, אַז פרץ און דער שפּאַנישער פאַמיליעינאָמען פערעז זיינען היינו הך. מיט 
יאָרן שפּעטער, ווען איך בין מגולגל געװאָרן קיין קובאַ און האָב זיך דאָרט פּאַראינטערע- 
סירט מיט מאַראַנישע ענינים, האָב איך טאַקע אויסגעפינען, אַז פערען איז אַ שפּאַניש- 
יידישער פאַמיליע-נאָמען," 

*+*6) ,,מיינע זיכרונות". אַלע וייטערדיקע ציטאַטן, װאָס זייער מקור ווערט ניט 
אָנגעגעבן, זיינען גענומען פון , מיינע זיכרונות". | 
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כע נסיעות פלעגט ער געויינטלעך ברענגען אַהיים עפּעס פון דער ;גרויסער" 
וועלט. דערמיט אפשר דערקלערט זיך, װאָס להיפוך צו אַנדערע פּוילישע ייִדן 
איז די מישפּחה פון פּרץ ניט פאַרכאַפּט געװאָרן פון חסידות; די פּרצעס זיינען 
פאַרקערט, געווען פאַרביסענע מתנגדים, האָבן ניט טובל געווען קיין חסידים, 

אַזױ װי דער עלטערזיידע איז אויך דער זיידע ר' משה פּרץ, געווען אַ 
סוחר -- ;אַ דאַנציקער סוחר". קאַ לײפּציקער סוחר" איז געווען דער צווייטער 
זיידע --- פון דער מאַמעס צד -- ר' שלמה הערש לעוין. ער האָט אין זיין 
אויסזען געהאַט עפּעס װאָס איז, װוי עס וייוט אויס, איבערגעגאַנגען בירושה 
צום אייניקל. איז עס כדאי צו דערמאָנען. ער האָט געהאַט קקליינע, נאָר הארציק 
ליכטיקע אויגן", דערציילט פּרץ אין זיינע זיכרונות (פּרצעס אויגן זיינען דווקא 
געווען גרויסע, אָבער אויך האַרציק ליכטיקע), און נאָך עפּעס דערציילט ער ועגן 
זיין זיידן ר' שלמה הערש: איין מאָל איז ער געקומען צוריק אַהיים פון דאַנציק, 
;ווי מען זאָגט, מיטן בייטשל", האָט ער צונויפגערופן אַלע בעלי-חובות זיינע און 
געזאָגט: ,רבותי, איך בין געקומען אָן אַ גראָשן, נעמט אייך צו אַלץ װאָס אין 
שטוב",,. און די באָבע חנהלע האָט אוױיסגעטאָן די צירונג און געלייגט אויפן 
טיש, געעפנט די שאַנק מיטן זילבער און גאָלד, אַרײנגעבראַכט די חפצים פון 
אַן אַנדער שטיבל.., קיינער אָבער האָט (קיין זאַך) ניט גערירט.. די באָבע האָט 
איר קראָם געהאַט, האָט מען פון קראָם געלעבט, איינציקוייז די חובות באַ- 
צאָלט --- מיט פּראַָצענט?.. 

פּרצעס פאָטער ר' יודעלע (1827--1895) איז אויך געווען א ייד אַ סוחר, ‏ 
אָבער ווייט ניט קיין עושר, נאָך דעם װי ער האָט חתונה געהאַט מיט ריוועלע 
לעווין, ר' שלמה הערש לעווינס טאָכטער, האָט ער זיך באַזעצט אין זאַמאַשטש, 
װוּ עס האָט געװוינט זיין שווער, און אָנגעהוֹיבן האַנדלען, וי זיין טאַטע, מיט 
לײפּציק --- פירן געהילץ קיין דיײיטשלאַנד מיטן װאַסער. שפּעטער האָט ער אויך 
געהאַט א חלק אין אַ בראָנפן-ברענעריי. און אַז די געשעפטן זיינען ניט גוט גע- 
גאַנגען, האָט דאָס ווייב ריוועלע געעפנט אַ צעלניק-געוועלבי), ,אַ קליין דאַר ייִדל 
מיט אַ שפּיציק בערדל"**) -- דאָס איז געווען ר' יודעלעס אויסזען: לעבעדיק, 
פויש און פריילעך -- דאָס איז געווען זיין אָפטער געמיט-צושטאַנד. ער איז 
געווען אַ מענטש מיט אייגענע מיינונגען און פירונגען, אַ ייד פון אַלטן דור --. 
און דאָך שוין אַ ביסל אָנגעשטעקט מיט השכלה און וועלטלעכקייט***), וי פּרץ 
אַליין דערציילט אין זיינע זיכרונות, האָט מען אין זאַמאָשטש זיין טאַטן גע- 
האַלטן ,פאַר אַ נישט-גלייכן?. אַזױ װי שפּעטער זיין זון ,דער משוגענער ליי- 
בוש?? -- האָט ער זיך פאַרגונען ;מאָדנע* זאַכן,.. אָט קומט ר' יודעלע אַ מאָל 


*) ז. רייזענס ,לעקסיקאָן", ב' 2, ז' 974, 

**) *, ל. פּרץ: ,װאָס הייסט גשמח?" 

**+) נחום סאָקאָלאָ, , אישים", הוצאת י. שטיבל, תליאביב, תרצ"ה, ב' 2, /' 43, 
וי אַ צייכן פון ר' יודעס ,וועלטלעכקייט" דאַרף מען אפשר באַטראַכטן אויך זיין , שװאַכ- 
קייט" צו קאָרטן שפּילן, , געשפּילט האָט ער לויט ראָזאַ פּרץילאַקס, ניט ביי זיך אין דער 
היים, און אַז מען האָט אים גערופן אַהיים עסן, פלעגט ער זיך ניט גערן אָפּרײסן פון די 
קאָרטן* (,פאָרװוערטס", 12טן מיי 1929), נאָך אַ קלערערער אויסדרוק פון זיין ,װעלטי 
לעכקייט" איז זיין קורץ בריוול צו זיין אייניקל לוציאַן (לוציע, װוי ער רופט אים), 
װאָס ווערס געבראַכט ווייטער אין טעקסט. 
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אין אַ הייסן זומער-טאָג אין לייבושעס חדר און געפינט דאָרטן די לופט פאַר- 
שטיקט און זיין זוֹן, װי אַלע קינדער, שטאַרק פאַרשוויצט. ,;באַקומט דער טאַטע, 
לייענען מיר אין פּרצעס זיכרונות, אַ ליבעראַלן איינפאַל און זאָגט צום רבין; 
ווייסט איר װאָס, ר' בערישל, לאָזט יעדן טאָג אַרױס די קינדער פאַר דער 
טיר אויף אַ שעה"... גלייך וי אַ דונער, דערציילט פּרץ, װאָלט אין בערישלען 
אַרײנגעשלאָגן... ;װואָס רעדט איר? (הייבט דער מלמד אָן צו שטאַמלען) זיי זאָלן 
זיך שפּילן אין ליים?".,. ,,פאַר װאָס נישט? ענטפערט דער טאַטע צוריק/, בַיי 
פּרצעס טאַטן איז רעכט געווען, אַז ייִדישע קינדער זאָלן זיך שפּילן אויף דער 
גאַס און כאַפּן אַ ביסל פרדישע לופט... ער איז, אגב, געווען קעגן דעם, אַז אַ מלמד 
זאָל די חדר-ייַנגלעך שלאָגן. ער איז ;בטבע", דערציילט פּרץ, געווען אַ ליבעראַל, 
אפשר אַן אַנאַרכיסט. אַז עס איז אַרױס אַ קלאַנג, אַז מען װעט נעמען (פּוילישע 
ייִדן) צום מיליטער און מען האָט זיך אָנגעהױבן שרעקן, האָט ער געראָטף ניט 
שרעקן זיך --- און ניט גיין, קיינער זאָל ניט גיין.. 


-- מען װצט שמייסן! 

-- אַ װועלט שפּײסט מען ניט! 

-- שמידן אין קייטן! 

-- נישטאָ אַזױ פיל קייטן! 

--- איינזעצן אין תפיסה! 

-- אַכיכע מאַכן די װועלט פאַר אַ תפיסה! 


דאָס איז אַ שמועס, װאָס װאָלט זיך פאַר פּרצן אַליין, אגב, געפּאַסט פּונקט 
אַזױ גוט וי פאַר זיין פאָטער. ניט אומזיסט האָט דער פרומער שמואל-לייב לעווין, 
זיין שװאָגער, געזאָגט שפּעטער, אַז ,דער פאָטער לייבושלס איז אויך געוען 
משוגע"...+) עס איז צװוישן דעם פאָטער און דעם זון געווען טאַקע אפּנים אַ גייס- 
טיקע, ניט נאָר אַ בלוט-קרובהשאַפט. עפּעס פון ר' יודלס מאָראַלישער פערזענ- 
לעכקייט האָט געמוזט איכערגיין בירושה צו פּרצן. אמת טאַקע, ר' יודל איז אָפט 
ניט געווען אין דער היים (,,פאָרט אַרום צו פּריצים וועגן מיסחר", ,זעלטן אין דער 
היים", דערציילט פּרץ אַליין); דאָך האָט ער, אַזױ וי זיין פרוי רבקה, פּרצעס 
מוטער, איבערגעלאָזט אין פּרצעס נשמה-לעבן טיפע שפּור ;דעם טאַטנס קאַ 
וועלט זעצט מען נישט איין" און דער מאַמעט ,פרום אויף אייזיקלס חשבון" -- 
די צוויי זאָמען, די צוויי קערנדלעך װאָס מען האָט מיר אין דער יונגער נשמה 
אַרײינגעװאָרפן, זיינען קיין מאָל ניט פאַרלוירן געגאַנגען, שטענדיק שטיל און 
באַהאַלטן געשפּראָצט, און אין אַלע מיינע זאַכן אױיסגעשפּראָצט* (?מיינע זיכרו- 
נות"). | 

פּרצעס מוטער איז אַזױ װוי זיין פאָטער געווען איינגעטונקט אין יחוס. איר 
זיידע ר' לייבוש סטאַראָסטער (פּרץ הייסט נאָך אים) האָט ;זיך געפירט װי אַ 
סטאַראָסטע (דערפאַר האָט מען אים גערופן ;סטאַראָסטער"), װי אַ שררה, גע- 
האַט זיין באַזונדערע שטוב, נישט קיין אַלקעו, רויט געפאַרבטע טיש און בענק- 
לעך, געטראָגן זיידענע זאָקן, גערעדט דייטש וי אַ װאַסער, און אַז עס איו גע- 
קומען דער שררה זאַמאָיטקי, דער אָרדינאַט, װאָס האָט זאַמאָשטש געבויט, פלעגט 


=*) נ. מיזיל: ,פּרץ", איקוף-פאַרלאַג, ניריאָרק, 1945, 1' 29. 
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ער אים רופן און רעדן מיט אים פה אל פה און נישט ,סלוכאַי זשידקו", נאָר 
מיט גרויס דרך-ארץ* (דאָרט), דאָס ווייב זיינס, פּרצעס עלטער-כאבט, האָט גע" 
פירט אַ גרויס געשעפט פון קאַלאַניאַל-סחורה, ;,און אין דעם געוועלב -- הערט, 
װאָס אַ ייַדענע קאָף -- דערציילט פּרץ אין זיינע זיכרונות -- זיינען געווען 
אָפּגעטײלט צוויי שופלאָדן: איינס מיט ראַזשינקעס, דאָס צווייטע מיט מאַנדלען -- 
פאַר אַרעמע-לײט,,, דער גאַנצער פּדיון -- אויף צדקה" פּרצעס מוטער האָט 
אין זיך געהאַט עפּעס פון איר באָבען. זי איז ניט געװוען אזא נגידיתטע וי 
יענע, זי איז אָבער אויך געווען א ייַדענע א צדיקת.. ,באַרגט אוֹיף זיך און 
הויזגעזינד און גיט צדקה". אַזױ האָט עדות געזאָגט הענט, בערישל דעם גמרא- 
מלמדס ווייב, אויך ראָזאַ פּרץ-לאַקס שרייבט וועגן פּרצעס מוטער: ,זי איז געווען 
אַ פרומע און אויך אַ זעלטן גוטהאַרציקע. מען האָט זי אין זאַמאָשטש גערופן 
,די צדיקת?, און הגם זי און איר מאַן זיינען קיין מאָל רייך ניט געווען, זיינען 
זיי דאָך ביידע געווען כמעט די גרעסטע בעלי-צדקה אין שטאָט"+), פּרץ אַלין 
ווינקט אָן אויף זיין מוטערס אינעװייניקסטער פיינקייט: ,זי האָט שטענדיק גע" 
היט איר געמיט פאַר פרעמדע און אפילו פאר היימישע אויגן". זי איז געווען אַ 
שעמעוודיקע, אַ שווייגנדיקע, אפילו מיטן מאַן האָט זי גערעדט מער שטום-לשון, 
וי הויך אויפן קול... אין עדריי מאָל גערופן", װוּ דאָס ייַנגל, די צענטראַלע 
פיגור, איז פּרץ אַליין, מאָלט ער אויס פאַר אונדז אַזאַ סצענע: ;דער טאַטע איז. 
שוין געוויס אַהײימגעקומען... ער האָט זיך געװאַשן, גאָט געדאַנקט און עסט זיין 
אָװונטברױיט; זאָל אים זיין צו געזונט... די מאַמע זעצט זיך קעגנאיבער.. ויל 
אים לעזן פון די אויגן אַרױס, װוי עס שמעקט אים.. ,צו געזונט" -- שעפּטשן 
אירע ליפּן",,, זי האָט פאַרשטאַנען אױיגן-שפּראַך און געקענט רעדן (שעפּטשן 
אַזױ, אַז קיינער זאָל ניט הערן, נאָר זי אַלײן, 

זי איז געווען העכסט סענסיטיוו, און ניט נאָר בנוגע צו אירע אייגענע אינ" 
טימע איבערלעבונגען זי האָט טיף געפילט אויך דעם אַנדערנס אינעװייניקסט 
לעבן... דער פאָטער מוסרט פּרצן, וען ער פאַלט אַרֹיין ייַנגלווייז אין מרה- 
שחורה, , דערלאַנגט*, װוי פּרץ אַליין דריקט זיך אוֹיס; אַנדערש איז די צאַרטע 
מוטער; זי ברומט שטיל: ,גלייך אַ קינד האָט ניט זיינע עגמת-נפשן".. זי איז 
געווען פול מיט מיטגעפיל, זי האָט געהאַט גרויס פאַרשטענדעניש פאַר איר 
זון, און --- ;אוי, װי פרום מיין מאַמע אי" אָבער װי פרום זי איז געווען און 
וי שטארק זי האָט געװאָלט, אַז אויך אַנדערע זאָלן זיין פרום, האָט זי ניט 
געװאָלט, אַז מען זאָל זיין פרום אויף יענעמס חשבון.. איין מאָל האָט אַן אורח, 
װאָס ר' יודל האָט געבראַכט שבת פון שול, פאַרניצט צו פיל װאַסער ביים 
וואַשן זיך צום עסן, און ,ביי אונדז, דערציילט פּרץ, טראָגט װאַסער דאָס קליי- 
נע, קראַנקע אייזיקל, װאָס איז מפרנס מיט װאַסער טראָגן אַ ווייב מיט אַכט קינ- 
דער, און נעמען נעמט ער ביי אונדז נישט פון דער קאַן, נאָר פאַר דער וװאָך.. 
מאַכט די מאַמע, װאָס שטייט מיר צוקאָפּנס, שטיל צו זיך, נאָר איך הער: 
,, פרום אויף אייזיקלס חשבוי!" 

זי איז געווען ניט נאָר פרום, זי איז געווען אויך גוט. איר פרומקייט האָט 


*+) פפּאָרווערטס", 12טן מיי, 1929. 
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זי פּרצן ניט איבערגעגעבן, איר גוטסקייט --- יאָ. עלעאָנען (פּרצן) האָט כאַראַק 
טעריזירט אַן אויסערגעוויינטלעכע גוטסקייט", דערציילט זיין קרוב און יוגנט- 
פריינט ‏ משה אַלטבערג. פּרץ איז, לויט אַלטבערג, געװען אַ {מזג טוב"*) 
און דאָס איז ניט נאָר אַלטבערגס מיינונג, אַלע, װאָס האָבן אים געקענט, באַ- 
שטעטיקן עס. ;ער האָט געהאַט אַ גוט האַרץ און געזוכט צו טאַן מענטשן טו- 
בוֹת*, דערציילט זיינער אַ זאַמאָשטשער לאַנדסמאַן, װאָס האָט אויסגעװאנדערט 
קיין אַמעריקע. ,געווען ביי אונדז, דערצײילט ער, אַ ייִד, הערשעלע שוחט, 
אַן עילוי, אַן אָפּענער מוח. איז ער פון אַ קראַנקהייט משוגע געװאָרן און 
שוין אַזױ פאַרבליבן ביזן טויט. געזונטערהייט האָט הערשעלע, וי אַלע לומדים, 
ניט געקענט קיין איין װאָרט פּױליש, און משוגענערהייט פלעגט ער גאַנצע 
טעג רייטן אויפן פּאַרקן פון בית-עולם און רעדן פּויליש. דעריבער האָבן 
די ווייבער געזאָגט, אַז אין אים איז אַרײן אַ דיבוק. דער מענטש פלעגט זיך 
אַרומרײסן און גיין אין שמאַטעס, אַז עס איז געווען א צער און אַ בושה אים 
אָנצוקוקן, פלעגט פּרץ צוויי מאָל אין יאָר, אויף פּסח און סוכות, אים באַקליידן 
און באַשוכן, דאָס איז שוין געווען זיין מצווה"**), דאָס איז געווען אין זאַמאָשטש. 
עפּעס ענלעכעס דערציילט ר. פּרץ-לאַקס וועגן פּרצן אין װאַרשע -- און שוין 
אויף די עלטערע יאָרן ;פרץ איז שטענדיק געוען זייער גוט צו מענטשן 
װאָס האָבן זיך גענייטיקט אין מאַטעריעלער הילף. איך געדענק, װי גוט ער 
האָט באַהאַנדלט טרעגערס, בעל:מלאכהס, דראָזשקאַרעס.." אַרום פּרצן, 
ז 32 / 

דאָס געפיל פון גוטסקייט, פון מענטשן-ליבע אָדער רחמנות, וי דוד פּינסקי 
האָט עס אָנגערופןי=+), פאַרנעמט אַ גרויס אָרט אין פּרצעס שאַפן -- און ניט 
אומזיסט האָט ער אין דעם אַרײנפיר צו איינעם פון זיינע יוגנט-לידער (חנה), 
דערקלערט, אַז -- ;אך חמלה ורחמים בלב קוראי יעורר -- וואת כל חפץן, 
כל ישע המשורר" (אַז דעם פּאָעטס איינציקער װוּנטש איז אױיטצווועקן אינעם 
לייענער אַ געפיל פון מיטלייד און דערבאַרעמדיקייט) -- איז כדאי צו דער- 
מאָנען גלייך אין אָנהייב, אַז אָט דער כאַראַקטער-שטריך איז צו אים איכבער- 
געגאַנגען, װוי עס וייזט, בירושה פון זיינע עלטערן אַלץ װאָס מיר וייסן 
וועגן זיי, ווייסן מיר, אמת, דערהויפּט פון אים אַלײן, פון זיינע זיכרונות, און 
ס'איז מעגלעך, אַז אין זיינע דערציילונגען וועגן. זיין מישפּחה בכלל און זיינע 
עלטערן בפרט איז דאָ אַ געוויסע מאָס אידעאַליזאַציע, אָבער דאָס מאַכט 
ניט צונישט פּרצעס עדותזאָגן,. ניט יעדער מענטש אידעאַליזירט און אַקצענ- 
טירט די זעלביקע מאָמענטן, ווען יער וויל אַרויסברענגען זיין יחוסדיקייט. דער 
פאַקט, װאָס װעלנדיק כאַראַקטעריזירן ,די צוויי זאָמען, די צוויי קערנדלעך", 
װאָס פּרצעס עלטערן װאָבן ,אין זיין יונגער נשמה אַרײנגעװאָרפן", טיילט 
ער אויס דערהויפּט די מאָמענטן פון זיין פאָטערס מאָראַלישן מוט ;א װועלט 
זעצט מען ניט אייף) און זיין מוטערס גוטסקייט (;פרום איף איזיקלס 
חשבון"), -- דער דאָזיקער פאַקט וייזט, װאָס פאַר אַ גרויסע באַדייטונג פּרץ 
*+) פרץיבוך ,ייוואָיבלעטער?, ווילנע, אָקטאָבער 1927' ז' 304, 


**) דאָרט. 
*5) פאָרװאָרט צו פּרצעס שריפטן, פאַרלאַג ,יידיש", ני-יאָרק, 1920, ז' שואא, 
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אַליין האָט צוגעגעבן אָט די צוויי נשמה-אייגנשאַפטן. און שוין דערפאַר אַלין 
מעג מען באַהױפּטן, אַז פּרצעס כאַראַקטעריזיון זיינע שלטערן, האָט אין זיך 
אַן עלעמענט פון כאַראַקטעריזירן זיך אַלײן, 


ג) זאַמאָשטש 


יצחק אריה לייבוש פּרץ איז געבוירן געװאָרן דעם 18טן מיי 1852+), אין 
זאַמאָשטש, דעמאָלט לובלינער גובערניע. ער איז געוװוען דער בכור, אָבער 
ניט דאָס איינציקע קינד. ער האָט געהאַט אַ שװעסטער העסיע (גאַלדשטײן) 
און צוויי ברידער, חיים-יוסף און יונה-יהושע. לויט י. ח, זאַגאָראָדסקין, פּרצעס 
ערשטן ביאָגראַף, װאָס אָרום מיטן די 80ער יאָרן האָט ער געװוינט אין זאַ" 
מאָשטש, זיינען פּרצעס ברידער געווען זייער פעיקע מענטשן און אין שטאָט 
האָט מען גערעדט, אַז ;זיי האָבן פייערדיקע קעפּ"*+), די גאַנצע פאַמיליע אין 
געווען ניט קיין געוויינטלעכע. מיר האָבן שוין פריִער געזען, ביי װאָסערע 
עלטערן ער איז געבוירן געװאָרן און פון װאָס פאַר אַ מישפּחה ער קומט אַרױס, 
מיר האָבן שוין אויך דערמאָנט, און אונדז װעט נאָך אויסקומען צו דערמאָנען, 
די ווירקונג, װאָס זיי האָבן געהאָט אויף אים, די שפּורן, װאָס זיי האָבן 
אין אים איבערגעלאָוט. אָבער ניט נאָר די מישפּחה, אויך דאָס אָרט, פון 
וועלכן אַ שריפטשטעלער שטאַמט און ווּ ער ווערט דערצצויגן, איז װיכטיק 
צו קענען, ;חן המקום על יושביו" -- עפּעס פונעם אָרטס חן איז דאָ אין די 
איינוווינערס. אין פּרצעס דערציונג, אין זיין װאַקסן, וי אויך אין זיין ליטע- 
ראַרישן שאַפן, האָט זיין געבורט- און וווין אָרט זאַמאָשטש געוויס געשפּילט 
אַ גרויסע ראָלע, זאַמאָשטש און דערהויפּט די אָדער יענע איינווינערס אירע, 
האָבן אַ חלק אין זיין דערציונג, אין דער פאָרמירונג פון זיין כאַראַקטער. 
נאָך אַ גרעסערע באַדייטונג האָט זיין געבורט-שטאָט פאַר זיין ליטעראַרישן 
שאפן,. ער האָט פאַרבראַכט אין איר, מיט קורצע הפסקות, שיער ניט פיר 
צענדליק יאָר פון זיין לעבן, און זי און אירע איינװוינערס האָבן אים געגעבן 
שטאָף פאַר צענדליקער דערציילונגען און סצענעס. זיי זיינען ווי ער אַלין 
זאָגט אין זיינע זיכרונות, ,דער היימישער אוצר פאַר סקיצן און בילדער" 
דער היימישער אוצר איז אין דעם פאַל דער רײיכסטער אוצר. ;אַלץ, װאָס איך 
זע אין דער פרעמד, איז פּרץ אַליין מודה, ...זע איך אוֹן פאָרש, אָבער איך פיל 
עס ניט אוממיטלבאַר", און -- ;דער נעפּל מיט קעפּ, העכסטנס ביוסטן מיט 


*) די געבורטידאטע וװאָס איז אָנגענומען געװאָרן ביי פּרצעס לעבן און װאָס לויט 
איר איז (אין 1901) געפייערט געװאָרן זיין יובל, איז געווען ל"ג בעומר תרי"א, אָדער 
דער 25סטער מיי 1851, לויט פּראָפי לעאָ ווינערס 810:6ס:11/6 מ100195ע 01 שץיסופום סמך 
(גיװוייאָרק, 1899) זאָל פּרץ האָבן געבוירן געװאָרן אין 1855. לויט בן-ציון אײיזנשטאַטס 
,דור רבנין וסופרין? -- אין 1854, לויט דעם געבורטשיין, װאָס איז אויפגעזוכט געװאָרן 
אין זאָמאַשטשער מאַגיסטראַט, וי אויך לויט פּרצעס בקשה צום װאַרשעװער מאַגיסטראַט 
וועגן באַשטעטיקן אים וי אַן אָנגעשטעלטן פון דער יידישער קהילה, אין דאָס יאָר 
פון פּרצעס געבורט 1852. די דאַטע, װאָס איז איצט אָנגענומען אין די, וועלכע מיר 
האָבן דאָ אָנגעגעבן. זע; , צייטשריפט", 2--3, מינסק, שפּאַלטן 779--780: ביבל, זאַמלבוך, 
מאָסקװע, 1, זי 524, ז. רייזענס לעקסיקאָן, ב' 2, זי 974, 

*+) לוה אחיאסף, וואַרשע, 1901, 
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אויגן, װאָס שווימען מיו פאַרביי, ווען איך מאַך מיר די אויגן צו -- צערינט 
און פאַרשװינדט", אַנדערש איז דער חיימישער אוצר -- זאַמאָשטש: ער בלייבט. 

איז דערפאַר גאָר באַזונדערס װיכטיק זיך צו באַקענען מיט דער שטאָט, 
װוּ פֿרץ האָט פאַרבראַכט זיינע קינדער- און לערן-יאָרן, וי אויך אַ גרויסן 
טייל פון זיין שפּעטערדיקן לעבן. 

דאָס איז ניט געווען קיין פּוילישייַדיש שטעטל, וי אַלע אַנדערע פּױליש- 
ייִדישע שטעטלעך אין מיטן 19טן יאָרהונדערט. דאָס איז ניט געװוען עפּעס 
אַ פאַרװאָרפענער ווינקל, אַ העק, װאָס איז אָפּגעריסן פון דער גרויסער וועלט. 
ליין, זאַמאָשטש איז געווען אַ גאַנץ לעבעדיקע און טומלדיקע שטאָט, מיט אַ 
פאַרשײידנאַרטיקער און פילשפּראַכיקער באַפעלקערונג און ניט אָן פאַרבינדוג- 
גען מיט אַנדערע, נאַענטע און וייטע, מקומות. עס האָבן זיך געצויגן צו זאַ- 
מאָשטשער ייִדן פעדעם -- דינע, שװאַכע פעדעם, דאָך פעדעם -- פון וויג- 
ציקסטנס דריי קולטורן, אַחוץ דער ייִדישער. עס האָבן זיך געצויגן צו זי 
פעדעם פון דער רוסישער, דער פּולישער און דער דייטשער קולטור, 

זאָמאַשטש איז געוען אַמאָל אַ פעסטונג, (אַרומגעצאַמט מיט גריבער, 
וואַסער, װאַלן און הויכע מויערן. אויף די מויערן זיינען געשטאַנען האַרמאַטן 
און זעלנער מיט ביקסן האָבן זיי געהיטן, מאַרשירנדיק אויף און אָפּ ערנסט 
און שווייגנדיק"*), זיינען געװען דאָרט רוסישע אָפיצירן, און אַ טייל ייַדן 
זיינען געקומען מיט זיי אין באַרירונג --- אוֹן ניט נאָר אין געשעפטלעכער באַ- 
רירונג. פּרצעס א פעטער, אַ פּאָדריאַטשיק (אַ ליװװועראַנט), װאָס ;טראָגט זיך 
שוין האַלב דייטש", ,קומט אַרין אין (אָפיצירן)-קלוב אַרײן און פאַרבעט אָפט 
צו זיך דעם פּאָלקאָװניק, מיט וועלכן ער האָט געשעפטן, און גייט אָפט צו אים 
אויף אַ פּרעפעראַנס?. ביים קאָרטן-שפּילן האָבן זאַמאָשטשער יידן אַ קאָנ- 
טאַקט מיט רוסישע אָפּיצירן. ;זיי באָרגן קינס קליינער, בלאָנדער, שטילער 
טאָכטער רוסישע ביכלעך". זיי זיינען געוויס ;אַ פרעמדע ועלט", און דאָך, 
זאָגט פּרץ, אין זיינע זיכרונות, ;עס הייבט זיך אָן שפּינען אַ שטיקל באַ- 
ציונג". ?מען טרעפט זיך מיט אָפיצירן אין רייטשול,.. ייִדישע טעכטער זיינען 
חנעוודיק... אַביסל רוסיש באָרגט מען.. אפילו מיך הייבכט מען אָן צו לער- 
נען רוסיש...* 

און װאָס איז שייך צו פּויליש און פּױלן, איז דאָ צו זיי אין זאַמאָשטש מער 
װי אַ ,שטיקל באַציונג"., ,פּאָליאַקן, זאָגט פּרץ, זיינען מיר הייסע! וי מיר 
האָבן תהילים געזאָגט פאַרן ניצחון פון דער צוייטער מרידה!" ס'איז ניטאָ 
קיין איין ייד אין זאַמאָשטש, האָט אין אַ העברעישער אָדע צו אָט דער קעיר 
ואם בישראל" געשריבן דוד שיפּמאַן, אַן אָרטיקער משכיל, װאָס װערט דער- 
מאָנט אין פּרצעס זיכרונות --- ;ניטאָ קיין ייִד, װאָס זאָל ניט קענען לייענען און 
שרייבן פּױליש?**), ייִדן האָבן גערעדט פּױליש מיט די פּריצים און מיט 


*) פּרצעס דערציילונג ,משיחס צייטן". אין דער דערציילונג גופא ווערט געזאָגט, 
אַז דאָס שטעטל האָט זיך געפינען אין גאַליציע. אָבער אין זיינע זיכרונות, זי 35, דער" 
ציילט פּרץ, אַז דער מאָדעל פאַר דער פעסטונג, װאָס ער באַשרײבט אין ,משיחס צייטן", 
איז געװוען די זאַמאַשטשער פעסטונג. 

**) ציטירט לוט נחמן מייזילס ,פּרץ", ניװײיאָרק, פאַרֹלאַג , איקוף", 1945, זי 17. 
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שטאָטישט פּאָליאַקן, ווען זיי האָבן מיט זיי געהאַנדלט, ייַדישע טעכטער האָבן 
געלייענט פּוילישע ביכלעך... ,ווייסט װאָס, לייבושל, זאָנט איינצ פון די דרי 
שוועסטער, װאָס זיינען פּרצעס שכנות און פריינדינס און װאָס ווערן דערמאָנט 
אין זיינע זיכרונות --- וייסט װאָס, לייבושל, דאַרפסט לערנען.. און שטאָקט 
צביסל און ענדיקט: ,פּויליש".. ענטפער איך מאָדנע שטיל, אַלײן ניט וויסג- 
דיק פאַר װאָס: ,לעזן קען איך". וו און ווען האָט ער באַװיזן זיך אויסצו- 
לערנען לייענען פּויליש? אין בית-מדרש, ,פון די שערים אַראָפּ, װי שפּעטער 
עטװאָס דייטש און רוסיש", פּױליש איז, וי מיר זעען, געווען די ערשטע ניט" 
ייִדישע שפּראַך, װאָס פרץ האָט זיך אויסגעלערנט לייענען. און ס'איז ניט קיין 
חידוש, װאָס זי איז געווען די ערשטע: איז זי דאָך געווען די שפּראַך פון דער 
אָרטיקער באַפעלקערונג, פון דער הערשנדיקער אָרטיקער קולטור. אמת טאַקע, 
זאַמאָשטשער ייױן זיינען געװען ;אַ באַזונדער ייִדיש-באַלעבאַטיש קיניגרייך?; 
אי פיזיש, אי גייסטיק זיינען זיי געווען 2שאַרף אָפּגעגרענעצט* פון דער אר- 
מיקער װעלט -- דאָך האָבן זיך געצויגן פעדעם פון דער ארומיקער ועלט 
צום ייִדישן , קליין פּאַריז", וי די זאַמאָשטשער האָבן ליב געהאַט צו רופן 
זייער שטאָט, | 


נאָךד מער איז כדאי זיך אָפּצושטעלן אויף די דייטעסע, װאָס אין יענער צייט 
האָט עס געמיינט: די אַלגעמײן אויפקלערערישע פעדעם. יי זיינען געוען 
אפשר די קאָנטיקסטע, די אָנגעזעענסטע. און אָט פאַר װאָס. אין זאַמאָשטש 
האָכן געבלאָזן השכלה-ווינטלעך שוין סוף 18טן און אָנהייב 19טן יאָרהונדערט, 
ווען זי האָט געהערט צו עסטרייך, נאָענט צו דער עסטריכישער גרענעץ איז 
זי געבליבן אויך שפּעטער, ווען זי איז געװאָרן אַ טייל פון רוסלאַנד. געשעפט- 
לעכע באַציונגען האָט זאַמאָשטש געהאַט אויך מיט דײיטשלאַנד. פּרצעס איינע- 
נער פאָטער איז אַ געוויסע צייט, וי מיר וייסן, געווען אַ ;לײפּסקער סוחר. 
און ניט אומזיסט איז ביי אים רעכט געוען, אַז מען זאָל די קינדער פון מלמדס 
חדר אַרויסלאָזן אַביסל אויף דער גאַס כאַפּן פרישע לופט, און זאַמאָשטשער 
ייִדן זיינען ניט געווען ;אויסן וועג", אויב זיי האָבן אים געהאַלטן, וי עס איז 
שוין פריִער דערציילט געװאָרן, ,פֿאַר א ניט-גלייכן". שוין דאָס גופא, װאָס -- 
;בי אונדז אין שטוב, װוי פּרץ דערציילט, הענגען צוויי פּאַרטרעטן פון טאַטן 
צופעליק ערגעץ אױף אַ ליציטאַציע געקויפט -- נאַפּאָלעאָן דער דריטער 
און זיין ווייב --- די יפהפיה, די קייסערטע עווגעניש", -- שוין דאָס גומא 
איז ניט גאָר ;גלייך? געווען, שוין דאָס גופא האָט זיך געפּאַסט נאָר פאַר אַ ייִדן 
װאָס איז געווען א ;לײיפּסקער סוחר* און ממילא שוין אויך אַ שטיקל ;דייטש", 
אַן ערבכ-משכיל, אויך אַזאַ בריוו, װוי דער װאָס ער האָט אין 1887 געשריבן 
צו זיין אייניקל לוציאַן קיין פּלאָצק, װוּ ער איז געגאַנגען אין גימנאַזיע, װאָלט 
געווען אוממעגלעך, ווען ער זאָל ניט האָבן געהאַט קיין שייכות צו השכלה, 
אָט װאָס און װי ער האָט געשריבן צו זיין אייגיקל: 


געליבטער לוציע, פלייס זיך צו לערנען העברעיש. כװואָלט דיר אָפט 
געשריבן, נאָר אויף פּוליש, ווייסטו, איז מיר ניט גרינג צוֹ שרייבן. דעריבער 
מוזטו זיך באַנוגענען מיט אַ קלינער צושריפט. זי מיהר געזונט, לערן 
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זיך אַלץ מיט התמדה פאַר דיר צום גוטן און מיט נחת פאַר דיינע עלטערן 
און פאַר דיין זיידן, װאָס האָט דיך ליב. יודה פּרץ*), 


יודע איז שוין דעמאָלט געווען אַ בן"ששים. פון דעסטוועגן האָט ער גע- 
קליבן נחת פון זיין אייניקלס אַלגעמינע לימודים, ער האָט געװונטשן לוציען 
אַז ער זאָל לערנען ,מיט התמדה?; ער האָט נאָר געװאָלט, אַז זיין אייניקל זאָל 
זִיך אויך ,פלייסן צו קענען העברעיש".. איז קלאָר, אַז פּרצעס פאָטער איז 
געווען ווייט פון צו זיין אַן אַלטפרענקישער ייִד. אָבער ניט נאָר זיין פאָטער האָט 
שוין געוװװווסט אַ היפּש ניסל פון דער ;גרויטער וועלט*? -- אפילו זיינע זיידעס 
האָבן שוין ניט געשטעקט אין די זאַמאָשטשער ד' אמות. אויך זיי האָבן שוין 
געהאַנדלט מיט דײיטשלאַנד --- און זיי זיינען ניט געווען די איינציקע ;לייפּטקער" 
אָדער ;דאַנציקער? סוחרים אין ;קליין פּאַריז?, אויך אַנדערע זאַמאָשטשער 
סוחרים זיינען געפאָרן אויף יאַרידן קיין דייטשלאַנד, און אַז מען פלעגט קומען 
צוריק, פלעגט מען, אַחוץ מתנות פאַר וייפ און קינדער, ברענגען מיט זיך 
אויך דייטשע װוערטער און אַן אַנדערש מאָל אפילו ,דייטשע* השגות, װאָס 
דאָס מיינט השכלה-אידייעס, און ,דייטשע? מנהגים, װאָס דאָס מיינט ניי- 
מאָדישע משכילישע פירונגען. ביי פּרצן אַליין געפינען מיר אויף דעם אֶנצו- 
הערענישן. ,..די פּאָסעסאָרן, דערציילט ער, זיינען געװוען אויסגעמישט מיט 
פּריצים, געפירט זיך פּריציש, געקומען און געבראַכט אין שטאָט אַרײן פּריצי- 
שע מנהגים, וי די לײיפּסקער סוחרים פון לײפּציק -- אַ ביסל דייטש". פּרצעס 
עלטער-זיידע פון דער מוטערס צד, ר' לײיבוש סטאַראָסטער, האָט ;גערעדט 
דייטש וי אַ ואַסער*, שפּעטער האָט מען זיך מיט רעדן דייטש אַלין ניט 
באַנוגנט. מען האָט אָנגעהויבן אַרײינצוקוקן אין דייטשע ביכלעך -- און וען 
די קערנדלעך פון השכלה הייבן אָן אין פּוילן אויפצוגיין אָדער, וי פּרץ אַלין 
האָט זיך אויסגעדריקט -- ,דאַרפן זיך באַווייזן נייע שפּראָצונגען, איז (נאַ- 
טירלעך, אויסער װאַרשע) זאַמאָשטש די שטאָט מיט פולן רעכט אויף ביכורים", 
זאַמאָשטש איז ,פון אייביק אויף, זאָגט ער, אַן עיר מלאה חכמים וסופרים", 
געווען אַ שטאָט פון תורה, , און װוּ תורה, דאָרט איז חכמה"**), איז דאָך אַ זאַ- 


+) ייװאָרבלעטער, אויג-אָקטאָבער 19237' ז' 141. 
*5) אָט וי פּרצעס אַ ליטעראַרישער אייניקל, אויך אַ זאַמאָשטשער דיכטער, מרדכי 
שטריגלער באַשרײיבט פּרצעס געבורטאָרט אין זיינער אַן אױטאָביאָגױאַפישער פּאָעמע: 


אויף די מצבות אינעם שטעטל 

האָבן די יחוסים אַראָפּגעשריגן: 
פאַרבייגייער דו! פאָרשער איינער! 

זע די גדולים װאָס ביי אונדז דאָ ליגן.. 


ישראל זאַמאַשטש -- דער ,נצח ישראל... 
ר' הערשל מהאמבורג -- דער ,ארי שבחבורה" 
אוֹן דער ערשטער בעל שם פון פּױזן -- 
דער מקובל ,יואל בר' אורי? -- -- -- 


נתן זאַמאָשטשער -- דער מפרש 
און ר' יוסף -- דער ,משנת חכמים" 
און אַ גאנצע װבנים פּלעיאַדע, 

פון די הויכגעלערנטע זאָמען.. 
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מאָשטשער (ישראל זאַמאָשטש -- טאַקע אַזױ האָט ער געהייסן) געווען משח 
מענדעלסאָנס אַ לערער. איז דאָך דר' שלמה עטינגער, איינער פון די ערשטע 
ילִדישע השכלה-שרייבערס -- דער עלטער-זיידע פון דער ייִדישער ליטעראַטור, 
וי דר' מ. וויינרייך האָט אים אָנגערופן -- געווען א זאַמאָשטשער. יעקב אייפנ- 
בוים, יוסף און זיין באַרימטער זון אַלעקטאַנדער צעדערכוים, יעקב רייפמאַן, 
שמשון בלאָך, אברהם לייב קינדערפרוינד, אפרים פישלזאָן און אַנדערע, מער 
אָדער וייניקער כאַראַקטעריסטישע פאָרשטייערס פון דער העברעישער און 
ייִדישער השכלה-ליטעראַטור, האָבן יאָרן לאַנג פאַרבראַכט אין זאַמאַשטש אָדער 
זיי זיינען דאָרט געבוירן און אויפגעהאָדעװועט געװאָרן,. 

און ניט נאָר שריפטשטעלערס און געלערנטע האָט ;קליין פּאַריז? פון 
זיך אַרױסגעגעבן; דאָרט זיינען פון לאַנג אָן געווען אויך סתם ייִדן מושלמים, 
משכילים אָדער האַלבע משכילים, אַזױ, אַז /,אין די יאָרן 1810--1800 איז 
שווער צו געפינען א העברעיש בוך אָן זאַמאָשטשער אַבאָנענטן=). איינער פון 
זיי, מאיר פּרץ, איז געווען דעם דיכטערס א פֿעטער, ועגן פ. ג. (געליבטער) 
דעם פאָטער פון דר' יצחק געליבטער, פּרצעס יוגנט-חבר, דערציילט פּרץ אין 
זיינע זיכרונות, אַז ער איז געווען ;א מושלם.. און אַן אפיקורס אויף װאָס די 
וועלט שטייט. זיין חלק לעולם הבא װאָלט מען נישט געקויפט פאַר אַ דרייער. 
און ער האָט עס בירושה; זיין פאָטער איז שוין אויך געװען פון די לייט., 
אַ מדקדק, איין בעל-קורא אין דער וװעלט, אַ חבר פון צעדערבוים, אייכנבוים 
און אַנדערע אַמאָליקע משכילים". 

אין זאַמאָשטש האָט מען, וי נחום סאָקאָלאָו דערציילט, געקאַנט טרעפן 
ייִדן אין מאַרק, װאָס האָבן גערעדט מיט גראַמען (;שהיו מדברים בחרוזים"**), 
אין זאַמאָשטש, האָט דערציילט דוד שיפמאַן אין זיין אָדע צו זאַמאָשטש, װאָס 
איז שוין פריער ציטירט געװאָרן, קענען ;פּשוטע בעלי-בתים גוט העברעיש, 
און ס'זיינען דאָ צווישן זיי אַזעלכע, װאָס פאַרשטײיען אײראָפּעיישע שפּראַכן 
חוץ דער פּױלישער שפּראַך, װאָס ס'איז ניטאָ קיין איינער, װאָס ער זאָל ניט 


ביי די װענט פון בית-המדרש -- 

ספרים וי אין הײליקן , אקדמות" 

זאַמאַשטשער מחברים -- גאָר בראש! 

זאַמאַשטשער מדפיסים - .זאַמאַשטשער ,הסכמות? 


און אַז ס'קומען די השכלהישטראַלן -- 
ווערט זאַמאָשטש דאָס ערשטע ,מקום" 
קומט יאַנקל רייפמאַן פון שעברעשין 
און װוערט דער ,שושנת העמקים. -- 


און גבריאל יהודה ליכטענפעלך 

און אַלעקסאַנדער צעדערכוים -- דער אר"ז 
א פּלעיאַדע! ביז צום לעצטן -- 

ביז לוקסעמבורג, הובערמאַן און פּרץ.. 


(;אין אַ פרעמדן דור", פּאַריז, 1947, ז' 234--35,) 


*) י. שאַצקי: פּרץישטודיעס, אין פּוץינומער ייװאָרבלעטער, האַרבסט, 1946, ז' 42. 
**) ,אישים", ב' 1, ז' 40, 
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קענען לייענען און שרייבן פּויליש". אין זאַמאָשטש האָט געקאַנט פּאַסירן אַז 
;אפילו אַ פּשוטן ייִדן... פאַלט אַ מאָל איין און ער קומט פּלוצלינג אין חדר 
אַרין, וי זיין איינציק יצחקל לערנט, און זאָגט: ערב! (אַ גרויס-פּױלישער -- 
מיט דער ריש) נייע צייטף מען דאַרף זיין געבילדעט! מיין בן דאַרף א חתן 
װוערן!* קיין פּסוק װויל ער ניט -- קיין אפּיקורס וויל ער ניט, ער זאָל װערן -- 
אָבער ;אַ פּרק קאָנקאָרדאַציע מעגט איר מיט אים לערנעף יעדן טאָג אַ פּרק". 
עס האָבן זיך געפינען אין זאַמאָשטש אפילו פרומע ייַדן, װאָס האָבן פאַרזוכט 
פונעם עץ הדעת. געווען דאָרט אַ מאָל אַ גרויסער רב, ר' משה װאָהל, אַן ,אייזער- 
נער קאָפּ, האָט מען אויף אים געזאָגט, אַז ער זאָל האָבן געווען אַ בקי בשבע 
חכמות, אַן איינפאַכער שמש איז געווען דאָרט, װאָס ;נאָך דער פּטירה, געפינט 
מען (ביי אים) די קאָרעטפּאַנדענציע װאָס ער האָט געפירט... מיט דער פּאַריזער 
אַקאַדעמיע?=), עס זיינען געווען אין זאַמאָשטש אויך אָפענע משכילים -- אַזױנע, 
װאָס האָבן זיך אויפגעפירט וי משכילים. אַ שטייגער, דער פריער דערמאַנטעױ 
פּרצעס פעטער, מאיר פּרץ, װאָס האָט זיך אַבאָנירט אויף העברעישע השכלה- 
ביכער, אָדער משה אַלטבערג, אויך אַ פצטער פּרצעס -- דער, װאָס האָט געהיט 
ביי זיך פּרצעס ניט-געדרוקטע כתבים, דער װאָס איז געװוען דער ערשטער 
לייענער און שופט פון זיינע פּוילישע לידער: ;אַ ייַד אַ תלמיד-חכם, אַ העברעער 
און אַן אױיטאָדידאַקט אין וועלטלעכע ויסנשאַפטן?. ער האָט זיך געקלײידט 
,דייטשמעריש", און --- ,פאָרן דורך בראָדער זינגער, קומען זיי צו אים זין- 
גען"... ?ביי אים איז זאָ אַ סך קליינע ספרימלעך אין אַ גלעזערנער שאַנק; 
צווישן אַנדערע, דר' עטינגערס ,סערקעלע", זיין ,קוגל" און די ,משלים.. 
,ער איז נאָך אָבער ניט קיין אמתער ;אפּיקויס': ער טראָגט זיך, וי פּרץ זאָגט, 
טייטשמעריש (ניט טייטש -- ש. נ., ניט גאָר קורץ, אָבער ניט איבער דער 
קני", פאַראַן שוין אָבעוי אויך אַזױנע, װאָס טראָגן זיך שוין אַליין דייטש, עכט 
דייטש? --- אַזױנע, װוי א.. ל.. אָדער וויק... װאָס זיין טאָכטעױ אלעזט ביכער, 
געבאָרגטע פון פּריצים און אָפיצירן.. ,פאַראַן שוין אַ משכילישער מנין, אַן 
אָנזאָג אויף אַן עכט משכילישער ;קאָרשול".. ,דער חזן מיט די משוררים 
זינגען לידער". איינער פון די דאַװענערס אין יענעם מנין, קאַן אַלטער בחור, 
אַ געגאָלטער, האָט אַ סידור און אַ מחזור מיט דייטשער איבערזעצונג, וייס 
פון פעדאָן און יערוזאָלעם* (משה מענדעלסאָנס חיבורים).. היינט װוּ איז יוסף 
צעדערבוים, אַלעקסאַנדער צעדערבוימס פאָטער? ער פאַראייניקט אין זיך תורה 
מיט חכמה, און זיין הויז איז אַ בית װועד פון זאַמאָשטשער משכילים, 

הכלל, אין זאַמאָשטש האָט די השכלה פריער וי אין אַנדערע פּוילישע 
שטעט און שטעטלעך פאַרנומען אָנגעזעענע פּאָזיציעס, און וויכטיק איז, װאָס 
זי האָט זיי פאַרנומען שטילערהייט, אַזױ וי זי זאָל האָבן אױיסגעװאַקסן פון 
אינעװייניק, אָן דער הילף פון אַן אינװאַזיע פון דרויסנדיקע אידייעס -- אַזױײ, 
אַז די זאַמאָשטשער השכלה האָט ניט געדאַױרפט פירן קיין שטורעמדיקע מילח- 
מות. אויף עפּעס אַ נאַטירלעכן אופן, אָן קיין שום שטאַרקע צװאַמענשטױסן 
גיסן זיך אין זאַמאָשטש צונויף תורה מיט חכמה, רעליגיעזע טראַדיציע מיט 


*) פרץינומער ,ייװאָ-בלעטער", 1937, ז' 304, 
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נייע וועלטלעכע פירונגען. דער רב ר' משה װאָהל (ר' זישעלע פון ,װאָס אַ מאָל 
ווייגיקער") ,געדענקט ש"ס ופּוסקים אויסנווייניק" --- און לייענט קלמן שולמאַנם 
;מסתרי פּאַריז?.,,. עס זיינען דאָ אין שטאָט חסידים, בעלזער, גערער, קאַצקער 
און אַנדעדע, אָבער -- ;קיין רביים לאָזט מען אין זאַמאָשטש ניט אַרין -- 
מען װויל ניט קיין מחלוקת". ,און אַז איך, דערציילט פּרץ, און מיין חבר יחזקאל 
וועלן זיך מיט אַ מאָל, אין אַ שיינעם, העלן פרײטאָגדיקן טאָג, באַװײזן זיך פּלוצ- 
לינג אין גאַס, אויף די פאָדטשענעס, אָנגעטאָן ,דייטש", אין מאַרינאַרקעס -- 
און אַז מיין חבר יחזקאל װעט אַרײן אינעם ניי-געעפנטן פּראָנימנאזיום, ועט 
צו קיין שום עקסצעסן קעגן השכלה ניט קומען.."*) 


קיין שום עקסצעסן -- ניט קעגן די קינדער מצד די ,טאַטעס? און ביט, 
פאַרקערט, קעגן דעם אַלטן דור מצד דעם נייעם... פאַר די סאַמע אַלטפרענקישע 
ייִדן אין זאַמאָשטש איז השכלה ניט געװען קיין אומגעריכטע זאַך, װאָס זאָל 
זיי דערשרעקן, און פאַרקערט, די ,דייטשלעך", די משכילים, װאָס האָבן זיך 
דאָרט אַזױ פרי באַװיזן, האָבן ניט געהאַט איסצושטיין קיין שום באַזונדערע 
רדיפות פון די פרומע ייִדן, אפילו ניט פון חסידים.. איז עס געװוען דער פּאַ- 
סיקטסטער קלימאַט ניט בלויז פאַר אַוזֹאַ שטילן, קאַנסערװאַטיון השכלה-שריי- 
בעֹר, װי דר' שלמה עטינגער איז געווען אין דער ערשטער העלפט 19טן יאָר 
הונדערט, נאָר אויך פאַר אַזאַ ברויזנדיקן און טעמפּעראַנטפולן שריפטשטעלער, 
װי עס איז געווען פּרץ אין דער צוייטער העלפט 19טן יאָרהונדערט. ניט גע- 
קיקט אויף זיין אײראָפּעישער בילדונג (און אפשר ואָר אַדאַנק איר), האָט 
שלמה עטינגער זיך פאַרגונען צו בלייבן טיף פאַרװאָרצלט אין דער גייסטיקער 
ירושה פון זיין פאָלק; פּונקט אַזױ איז דער וייט ניט קאָנסערװאַטיוער פּרץ 
געווען און געבליבן אַ רינג אין דער גאָלדענער קיט. די משכילישע ,עקס- 
צעסן", די שאַרפע ;אפּיקורסישע* אַרױסטרעטונגען, װאָס ער האָט זיך דער- 
לויבט אין זיינע װוערק און ניט נאָר אין די 70ער אָדער 90ער יאָרן אויך 
שפּעטער), זיינען אָדער ,נישט מער וי אַ נאָכמאַכעכץ", לויט זיין אייגענעם 
אויסדרוק, אָדער אַ רעזולטאַט פון זיין גרויסער ליבשאַפּט צו איגעוייניקסטער 
פרייהייט און צו גערעכטיקייט -- פון דער ליבשאַפט, װאָס ער האָט גערשנט, 
ווִי מיר האָבן געזען פון זיין מישפּחה און װאָס איז, אין תוך גענומען ניט 
געווען קיין סתירה צו דעם עיקר פון דער ירושה, װאָס איז אים געבליבן פונעם 
אַמאָליקן זאַמאָשטש און פון די אַמאָליקע דורות בכלל, זאַמאָשטש איז געוען 
;אַ קהילה מיט דייטשן, באַלעבאַטים אַלערלײ, כיתות חסידים און בעלי-מלא- 
כות"*+) -- און די גרענעץ צווישן פאַרשיידענע ריכטונגען אינעם ייִדישן לעבן, 
איז דאָרס ניט אַזױ שטרענג באַװאַכט געװאָרן װי ערגעץ אַנדערש-װו; דערביי 


*) לוט דר' י. שאַצקי, זיינען ,די קאַמפן צווישן חסידים און מתנגדים, משכילים 
און זייערע קעגנערס אין זאַמאַשטש, געווען, לפי ערך אַ סך פאַרשפּיצטער און שאַרפער, 
װי אין אַנדערע יידישע שטעט פון דעם פאַרנעם". (,פּרץישטודיעס" אין פּרץ-נומעף 
ייוואָרבלעטער?, 1, /' 41). אפשר איז געווען אַזױי פריער, ניט אין די צייטן פון 
פּרצעס קינדער -- און יוגגט-זיכרונות. זע אויך דרי י. קלויזנערס ייוצרים ובונים", ב' 2, 
{+ 129. 

**) פרצעס ,װאָס אַמאֶל װייניקער, 
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איז דאָס בילד פונעם ייִדישן לעבן געווען דאָרט ריכער אין פאַרבן און אין 
ניואַנסן איידער אין אַנדערע פּוױלישייִדישע שטעט און שטעטלעך: איז די 
לופט געווען גינסטיק פאַר דער אַנטװיקלונג און דעם װוּקס פון אַזאַ פרייער, 
רייכער און פילזייטיקער פּערזענלעכקייט וי פּרצעס.. ;די גרויסע נשמה פון 
זאַמאָשטש האָט באַזעלט אויך פּרצן", װי עס האָט זיך אױסגעדריקט נחום 
סאָקאָלאָוו, אין זיינע ניט איין מאָל שוין ציטירטע ;אישים", (אין דער ייִדישער 
איבערזעצונג: , פּערזענלעכקייטן?). 
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2 
קינדער" און יוגנט-יאָרן 


א) ,לייבושל דער משוגענער" 


פון די מעשיות, װאָס מען דערציילט ועגן פּרצעס, װי וועגן יעדן שריי- 
בערס, קינדהייט, דאַרף מען ניט שטאַרק נתפּעל װערף דאָס זיינען גאַנץ אָפט 
מעשיות, װאָס זיינען אויפגעקומען.. לאחר המעשה. דאָך האָט דאָס װאָס מען 
דערציילט וועגן איינעמס קינדהייט, אַ געוויסע באַדייטונג, װען עס איז אפילן 
/ניט גאָר ריכטיק. | 

אַזױי, צום בישפּיל, זיינען העכסט כאַראַקטעריסטיש אֶָט די אַגעקדאָטן 
װאָס פּרצעס מאַמע האָט, לויט די רייד פון זיין ברודער יונה-יהושע, ליב געהאַט 
צו דערציילן װעגן איר געראָטענעם זו; 

איר פאָטער, שלמה הערש לעווין, האָט געהאַט אַ שותף. איז ער איין מאָל 
געקומען צו זיי אַהיים, ווען קיינער איז ניט געווען אַחוץ לייבושלען, װאָס איז 
געווען דעמאָלט אַ קינד פון צוויי יאָר. דער שותף איז צוגעגאַנגען בגנבה צו 
דער קאַסע און אַרױסגענומען פון איר געלט און פּאַפּירן. דער צויי:יעריקער 
לייבושל האָט עס באַמערקט, און װען דער פאָטער איז שפּעטער געקומען 
אַהײם, האָט דאָס קינד אויף שטום-לשון געויזן וי דער שותף איז געקראָכן 
צו דער קאַסע*). אַ צוייט מאָל, ווען אַ רב אין אַ שטריימל האָט פון זיידנס 
ספרים-שאַנק אַרױסגענומען אַ ספר, זאָל לײיבושל האָבן אויסגעשריגף ענעם 
נישט! אַ גוי נעמט נישט (אָדער דאַרף נישט קיין ספר"**), צוליב דעם שטריימל, 
װאָס יענער האָט געטראָגן, האָט ער אינעם קלינעם יינגלס אויגן אויסגעזען 
וי אַ גוֹי... צי דאָס איז אַלץ טאַקע אַזױי געוען אָדער ניט -- װייוט עס, אַז 
לייבושל האָס קינדווייז שוין זיך אויסגעצייכנט מיט זיין וױיזועלן זיכרון. בכלל 
איז ער ניט געווען קיין בריה אויף צו געדענקען פּרטים און ער האָט זיך 
ניט אינטערעסירט מיט זיי, אָבער די דעטאַלן, װאָס ער האָט געזען האָבן זיך 
אַריינגעקריצט אין זיין זיכרון, ער האָט עס אַלײן באַשטעטיקט, ער האָט דער" 
ציילט, אַז װען ער איז געװען נאָך גאָר אַ קינד און האָט נאָך ניט געקאַנט 


*) ג. מייזיל: פּרץ, ניװײיאָרק, 1945, זו' 29--30, 
**) דאָרט, זי 30, 





אויסריידן קיין קוף --- האָט געזאָגט יטראָ" אָנשטאָט ,ויקראָ? --- האָט מען אים 
אַ מאָל געטאָן אַ פרעג װי שרייבט מען אויקראָ"... ;מען האָט מיר קוים, זאָגט 
ער, אויסגעטייטשט װאָס מען מיינט -- און איך דערזע פּלוצלינג פאַר די אויגן 
שוועבן אין דער לופטן די פּרשה, אַ װאָרט נאָך אַ װאָרט, און רוף אָן איין אות 
נאָכן צווייטן, אויסער דעם שם הוויה". ער האָט יינגלווייז ;שיין געמאָלט, געשניצט, 
געקלעפּט פון װאַקס"*) -- אויך אַ סימן, אַז ער האָט געהאַט אויגן װאָס זעעף 
און ניט בלויז זיין חוש הראיה, אויך זיין חוש השמיעה איז געווען גוט אַנט- 
וויקלט, ;ער פלעגט גיך פאַרגעדענקען אַ ניגון", --- דערציילט פּױליגע אלט- 
בערג, און מוזיק, זאָגט זי ווייטער, האָט ער אויפגענומען מיט דער גאַנצער שפּי 
רעוודיקייט פון זיין קינסטלערישער נשמה"**), ער איז בכלל געוען פילזייטיק 
באַגאַבט. ער האָט געהאָט אַ ,פלינקן קאָפּי. מענטשן, װאָס האָבן אים פּער: 
זענלעך געקענט, האָבן אויך שפּעטער באַװונדערט די שארפקייט פון זיין גע- 
דאַנק: ,אַז איך האָב געהערט, האָט געשריבן י. ח. זאַגאָראָדטקי, פּרצן ווען 
ער איז געװאָרן אַן אַדװאָקאט -- ש. נ) טענהן פאַרן ריכטער און געפילט 
זיין חריפות און פּראָזאַישע לאָגישקײיט, האָ איך ניט געגליײיבט, אַז דאָס איז 
פּרץ דער פּאָעט און בעל-חלומות"**+), נאָך מער איז מען נתפּעל געװאָרן פון 
זיין גוטן קאָפּ, ווען ער איז געווען נאָך אַ קליין קינד, און אַז ער איז א ביסל 
אונטערגעװואַקסן, האָט זֶר, אַזױ װי מאָניש, דער העלד פון זיין ערשטער ידי 
שער דערציילונג אין פערזן -- געשמט פאַר אַן עילו.. 


אַן עילוי, --- אַזױ האָבן אים אַנדערע גערופן. זיין שפּעטערדיקע אַליין-כאַ- 
ראַקטעריסטיק איז: ,אַ פלינקער לאָגישער קאָפּ און פיל געמיט", זייער אַ וויכטי- 
קער פּירוש אויף זיך אַלײן -- אַן אמתער שליסל צו זיין שאַפן, צו זיין גאַנצער 
פּערזענלעכקייט. װאָרים װאָס פאַר א זייט און װאָס פאַר אַ וינקל פון זיין 
פילזייטיקן און פילווינקלדיקן גיײיסטיקן לעבן איר זאָלט ניט נעמען, װעט איר 
טרעפן די פאַראייניקונג (אָדער דעם צוזאמעגשטויס) פון די דאָזיקע צוויי אייגן- 
שאַפטן: ,פלינקער קאָפּ" און ;פיל געמיט".. אינטעלעקטואַליזם און ראָמאַנטיזם, 
וי איך האָב עס אָנגערופן אין מיין סאַמע ערשטער אַרבעט ועגן פּרצן.. שאַױ- 
פע געדאַנקען און איידעלע, צאַרטע שטימונג-בילדער.. אַ סטיל, װאָס אין אָנ- 
געזעטיקט אי מיט לומדישער, ,ליטווישער" חריפות, אי מיט פּאַטעטישער, ,פּױ- 
לישער", קאַפּריזנער נערװאָזיטעט.. ער איז ניט געװען קיין געויינטלעכער 
שילוי, געוויינטלעך צייכנט זיך אויס אָט דער ייִדישער װאַריאַנט פונעם װוּנדער- 
קינד מיט אַ גוטן קאָפּ; לייבושל האָט געהאַט אויך ,פיל געמיט". ער איז שוין 


*) ז. רייזען, ,לעקסיקאָן", ב' 2, זי 976. אויך פון ,װאָס הייסט נשמה?" -- פון 
אָט דער האַלב אױטאָביאָגראַפישער דערציילונג ווייסן מיר, אַז ער האָט ,געהאַט אַ קינדישע 
טבע אַראָפּצוכאַפּן װאַקס מוצאי יום-כיפור פונעם שולחן און צו קנעטן אין חדר אונטערן 
טיש... , איך האָב געהאַט דאָס גרעסטע פאַרגעניגן דערפון, אַז איך האָב געמאַכט פונעם 
װאַקס װאָס איך ויל. איך װאָב געפילט, אַז איך האָב איבער עפּעס צו שאַפן. איך 
פלעג אויסקנעטן אַ קאָפּ פון אַ מענטשן, דערפון געמאַכט אַ קאַץ אָדעו אַ מייזל, דערנאָך 
האָב איך אַרױסגעצױיגן פון די זייטן פליגל" אאַז"ו. 
**) פּרץינומער ,ייװאָיבלעטער", 19237, זי 308, 
***) ב' 2, זי 914, 
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יינגלווייז פול געווען, וי זיין מוטער, מיט מיטלייד און סימפּאַטיע צו אַנדערע 
מענטשן,.. עס איז אין הויז ביי זיי אַ שימחה -- זיין ייִנגערן ברודערס ברית.. 
טראָגט דער סאַרווער הויך איבערן קאָפּ אַ טאַץ מיט לעקעך צו די באַלעבאַטים 
אַריין,,, ;און איך זע, װי אַ קױאַנק מיידל קוקט מיט פאַרבענקטע אויגן צו 
דעם טאַץ אַרױף. פלינק בין איך געווען, שפּרינג איך אונטער, כאַפּ אַ שטיק 
לעקעך און דערלאַנג דעם בלאַסן מיידל", זיין טאַטע האָט עס גראָד געזען 
האָט ער אים ,דערלאַנגט אין באַק". דאָס ייַנגל האָט ,צוגענומען" דעם טאַטנס 
פּאַטש און ניט געזאָגט, אַז ער האָט דאָס שטיקל לעקעך געכאַפּט ניט פאַר זיף 
אַלײן, נאָר פאַױן בלאַסן מיידל. ער איז געווען שטאָלץ, אָבער מער וי אַלץ -- 
גוטהאַרציק... ער ;עסט אין דער פרי קין אָנבייסן ניט, ער טרינקט נאָר 
קאַווע און טראָגט אַוועק די בייגל מיט פּוטער פאַר אַן אָרעם יינגל, אַ יתום, װאָס 
װאַלגערט זיך אין בית:מדרש ארום". אין אַן אנדער אָרט פון זיינע זיכרונות 
דערציילט ער: ,איך מאַך סמיטשיקעס פון פערדס האָר, נאָר איך אַלײן רייס 
ניט. אַ ביסל פּחֹד, אַ ביסל צער בעלי-חיים".. ;איך בין דאָך, דערצילט ער 
ביי אן אַנדער געלעגנהייט, דאָס ציכטיקע, ווייך האַרציקע חובת הלבבות-קינד, 
װאָס האָט נחת פון אָפּזאָגן זיך, פון צעטיילן דאָס ביסן.. 

זיין גרויסע גוטסקייט שטערט אים ניט צו זיין אַ גרויסער שטיפער.. מען 
נעמט צו ביי אים די שטיװול אויף אַ גאַנצער װאָך, ער זאָל ניט אַרומלױפן.. 
;מיר מאַכט ניט אויס, זאָגט ער, לויף איך אַרום אין די שטעקשיך אין הויף. 
ווערט ענג, װאַרף איך מיט די פיס-באַװעגונגען די שטעקשיך אויפן דאַך אַרױיף 
און כאַפּ מיר דורך אונדזער גאַניק ארױף אויפן דאַך פון צװיײישטאָקיקן הויז 
אַרױף אַראָפּצונעמען זיי". אַן אַנדערש מאָל הערט ער, וי דער פאָטער הייסט 
דער דינסט אאַראָפּלופן, נעמען אַ שליח און שׂיקן צוֹ ישראלן אין זשדאַנאָו, 
ער זאָל תיכף ומיד קומען מיט די פערד", אָבער זי דאַרף זיך ערשט אָנטאָן 
וועט דאָס דויערן -- ענעם איך, דערציילט ער, כאַפּ און לויף קיין זשדאַנאָ.. 
לויף אין די שטעקשיך. אין גאַס קוקט מען מיר נאָך, מען רופט: משוגענער! 
מען וויל מיך פאַרהאַלטן, איך דריי מיך אויס װי אַ שלאַנג. כאַפּט מען מיך 
אומגעריכט, רייס איך מיך אַרױס און לויף -- אוֹן קום".. און אָט טרעפט זיך, 
אַז ער , פאַלט שיער ניט אַריין אין ברונען אַרײין", און אָט פאַלט אים איין גאָר 
צו באַװוייזן גבורה און אָנכאַפּן אַ געלן הונט ביים עַק... און ער גיט זיך אַ רוק 
אַפּ און אַ שפּרונג צו מיר אויפן אַקסל.. איך האָב ביז היינט אַ צייכן". מען 
קאָן שוין מער ניט איבערטראָגן זיינע שקאָצערדייען, שיקט מען אים צו צװעלף 
יאָר לערנען צו ר' פּנחסלען אין שעברעשין. אין דער פרעמד װועט ער זיך אפשר 
אויסמענטשלען.. 

ר' פּנחסל פון שעברעשין איז געווען איינער פון זיינע לעצטע מלמדים. 

פריער האָט ער געלערנט אין זאַמאָשטשער חדרים. ער באַשרײבט זײ 
אַלע איז זיינע זיכרונות, און זיינע באַשרײבונגען זיינען ביאָגראַפיש זייער וויכ- 
טיק. מען דערוויסט זיך פון זיי, אַז ער האָט זיין ייִדיש, אַזױ ווי זיין אַלגעמײן 
וויסן, געהאַט צו פאַרדאַנקען מער זיך אַליין וי זיינע מלמדים, 

צווישן זיי, ווייזט זיך אַרויס, זיינען זייער וינציק געווען אזוינע, װאָס 
ער זאָל באמת האָבן געהאַט ביי זיי עפּעס אַ פּעולה. צו דריי יאָר האָט מען 
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אים אָפּגעגעבן אין חדר, האָט ער אָנגעהוֹיבן לערנען גלייך חומש; עברי האָט 
ער שוין פריער געקענט. האָט ער זיך איסגעלערנט ביי די מלמדים חומש, 
גמרא. אין זיינע זיכרונות דערציילט ער אונדז, װי יעדערער פון זיי האָט אויס- 
געזען, װאָס פאַר אַ כאַראַקטער יעדערער הװאָט געהאַט: ער גיט אונדז פּאָר- 
טרעטן פון די רביצינס. זייער זעלטן דערציילט ער אונדז, װאָס און וויפל די 
מלמדים האָבן אים אויסגעלערנט, בעת ער גיט אונדז פיל פּרטים װעגן זיין 
לערנען פאַר זיך, וועגן זיין ערשטן גמרא-מלמד, ר' בערישל, צו וועלכן ער 
איז אָנגעקומען צו זעקס יאָר, זאָגט ער בפירוש: ;װאָס איך האָב געלערנט 
ביי דעם ר' בערישלען, געדענק איך ניט". ער געדענקט (און באַשרײבט) אַלץ 
װאָס דאָרט איז פאָרגעקומען, ניט דאָס לערנען. דאָס אייגענע איז ריכטיק װעגן 
דעם דריטן מלמד זיינעם, דעם געלן מיכל: ;איך וייס שוין.. ניט, דערציילט 
ער, װאָס איך האָב ביי מיכלען געלערנט". דער געלער און שוייגנדיקער מיכל 
האָט כאָטש געהאַט די מעלה, װאָס ער איז געװוען אַ חסיד, אַ קאָצקער חסיד, 
און ביי אים אין חדר איז דער קומענדיקער שאַפער פון חסידיש צום ערשטן 
מאָל אפשר געקומען אין באַרירונג מיט דער לופט פון חסידות -- פון קאָצקער 
חסידות. בשעת דאָס איז געשען, האָט ער, פאַרשטייט זיך, ניט געװוּסט דערפון: 
אַז סך-הכל איז ער אַלט געווען אַכט יאָר. אָבער שפּעטער, ווען ער האָט גע" 
שריבן זיינע זיכרונות, איז אים געקומען אויפן זינען אַז אין דעם קאָצקער 
חסיד, דעם געלן מיכל, זיין דריטן מלמד, איז געווען עפּעס אַזױנס, װאָס איז 
אים שטילערהייט איבערגעגעבן געװאָרן: ;איך וייס שוין.. נישט, װאָס איך 
האָב ביי דעם מיכלען געלערנט. געװװויס ניט מער װי אַ ביסל נאָכטראַכטנדיק 
שווייגן, געוויס זיך אָנגענומען מיט אַ ביסל שטילן, גוטהאַרציקן אומעט, וועלכע 
איך דערקען אין מאַנכע פון מיינע זאַכ. אפשר האָט ער מיר מיט די עטילע 
אויגן איבערגעגעבן אַ ביסל חסידות (מיין קורסיו). 


אֲזױ האָט פּרץ, אגב, פאַרשטאַנען לערנען לערנען ביי יענעם שוייגן 
נאַכטראַכטנדיק, אָננעמען זיך פון רבין מיט שטילן גוטהאַרציקן אומעט, שעפּן 
פוןן זיינע שטילע אויגן חסידות... דאָס אין עפּעס ניט קיין געוויינטלעכער, נאָר 
עפּעס אַ פּרצישער, אַ נשמהדיקער סאָרט לערנען, און פּרץ אַליײן האָט עס 
באַנומען ערשט שפּעטער, ווען ער איז שוין לאַנג געװען אױיסגעװאַקסן. אָבער 
דער פאַקט, װאָס ער האָט זיך שפּעטער געקאָנט פאָרשטעלן, אַז װען ער איז 
געווען אַן אַכטיאָריק קינד, איז ער געווען מסוגל איינצועטעמען אין זיך עפּעס 
װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צו זיין רבינס פאַרבאָרגענער חסידישקייט, צו זיין 
שווייגן, צו זיינע שטילע אויגן --- דאָס אַלץ ווייזט, װאָס פאַר אַן אויסערגעוויינט- 
לעך פיינפיליק ייַנגל לייבושל איז געווען אָדער, װינציקסטנס, װאָס פאַר אַ רושם 
עס איז פון זיינע ייִנגלשע יאָרן געבליבן ביי אים אין זיכרון.. קאיך בין אַ 
שװאָם --- און זאַפּ אייץ", האָט פּרץ כאַראַקטעריזירט זיין גייסטיקן צושטאַנד, 
אין יענע יאָרן. דאָס איינגעזאַפּטע פאַלט ;ערגעץ אַרײן אין מיר, איך ווייס ניט 
דערפון, גלייך איך װאָלט דערביי ניט געווען...* האָט ער ניט געװוּסט, ווען ער איז 
געווען אַ יינגל, װאָס ער האָט אין זיך איינגעזאַפּט פון דעם קאָצקער חסידס 
שטילע אויגן, אָבער ער האָט אין זיך עפּעס איינגעזאַפּט, און דאָס איינגעזאַפּטע 
איז ;ערגעץ אַרײן אין אים".. 
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זיין פערטער מלמד, אַ העכערער גמרא-מלמד, איז געווען ר' יודל. וועגן 
אים געדענקט פּרץ, אַז ער האָט אים ;געשמיטן איבער די פינגער" מיט עריט- 
לעך װאָס ער האָט מיט גרויס ליבשאַפּט אויסגעקליבן פון נייעם בעזעם" און 
ענלעכע זאַכן. מער אכזר איז געווען זיין פינפטער מלמד: ,דער האָט שוין געָ- 
קגיפּן", דאָך האָבן די תלמידים ,אים טייל מאָל ליב, זייער ליב געהאַט?. דער- 
הױפּט אין אַ יומא דפּגרא. די יינגלעך פלעגן ברענגען קליינגעלט און מען 
פלעגט מאַכן אַ סעודה אין חדר. צו דער סעודה פלעגט זיך צוזעצן אויך דעם 
רבינס איינציקע טאָכטער, קאַ בלאַס טרויעריק מיידל מיט לענגלעך פאַרנעפּלטץ 
אויגן"... ;דער רבי פלעגט זי גלעטן איבערן געלבלעך- גאָלדיקן קעפּל און איר 
און אונדז מעשיות דערציילן פון ,עין יעקב", פון מדרשים.., אַן אַנדער מענטש 
געװאָרן. אַזױ ווייך, אַזױ האַרציק, און דאָס קול אין אָנגעזאַפּט געװאָרן מיט 
אַזאַ טרויעריקער גוטסקייט, אַז די רביצין, ביים באַזונדערן טישל, האָט זיך 
די אויגן געווישט"., 

דעם דאָזיקן רבין זיינעם, זיין ווייב און זיין טאָכטער האָט פּרץ אויסגץ- 
מאָלן אין איינער פון זיינע ערשטע, האַלב-אױטאָביאָגראַפישע דערציילונגען, 
אין קװאָס הייסט נשמה" -- און עס איז כדאי זיך צו באַקענען מיטן בילד 
נענטער. דער דאָזיקער מלמד איז ניט נאָר געװאָרן אַ העלד פון פרצעס אַ 
דערציילונג, -- עס שפּינט זיך פון אים אַ פּאָדעם צו דעם דערציילער פּרץ, 
זרח קנייפּ, וי ער רופט אים אָן אין קװאָס הייסט נשמה", איז אַחוץ דעם װאָס 
ער איז אַ מאדים אויף צו קניפּן די חדר-יינגלעך מיט זיין שפּיציקן פריעה- 
נאֲנֵל" (ורח איז געווען אויך אַ מוהל) -- איז ער אויך געװוען אַ בריה אױיף 
דערציילן שיינע מעשיות פון מדרש. וען ער האָט דערצײלט די מעשיות, 
איז ער ,גאָר. געװאָרן אַן אַנדער מענטש.,* ,די ליפּן האָבן אים געשמייבלט, 
און דאָס קול איז אויך גאָר אַנדערש געװאָרן... ;גאָר ניט דאָס קול מיט וועלכן 
ער האָט געלערנט; ;געלערנט האָט ער מיטן האַרטן, גראָבן, בייון קול, מיט 
וועלכן ער פלעגט ריידן צו דער רביצין; מעשיות דערציילט --- מיט דעם איי- 
גענעם, ווייכן, דינעם קול, מיט װעלכן ער פלעגט זיך װענדן צו שפּרינצען 
(זיין טאָכטער) -- צו דער שטײיערער נשמה".-) האָט פּרץ אים מוחל געוען 
דאָס קנייפּן און איז אים דאַנקבאַר געבליבן פאַר די מעשיות װאָס ער האָט 
דערציילט,,, און ס'איז ניט קיין חידוש, װאָס ער איז אים אַזױ דאַנקבאַר געווען. 
;אינסטינקטיוו האָב איך ליב מעשהלעך", לייענען מיר ביי אים אין די זיכרו- 
נות, ,ווו מען זייט מיך ניט -- אויב עס ווערט נאָר עפּעס דערציילט, װאַקס איך 
אויף און קזיץ װי אַ גולם* מיטן אָפּענעם מױל. עלטערע װוּנדערן זיך: אַן 
עילוישער קאָפּ... חברים: אַ יונג וי אַ קװעקזילבער, און לײגט אַװעק פאַר 
מעשהלעך אַ בלאַט גמרא, גליטש און טייך! איך אַליין פאַרשטײ עס אויך ניט, 
נאָר עס ציט מיךן" 

עס האָט אים געצויגן צו מעשהלעך דערפאַר, ווייל -- װי האָט ער אַלין 
געזאָגט? -- ער הגט, אַחוץ ;אַ פלינקן לאָגישן קאָפּי, געהאַט אַ ,האַרץ פול 


*) וי פּרץ דערציילט אין ‏ ,װאָס איז נשמה!? זאָל ער דעמאָלט האָבן אַלט געווען 
4 אאָר. לוט זיינע :"כרונות, האָט ער אָבער ניט געקאָנט זיין עלטער װי 10--11 יאָר, 
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געמיט". פאַרן פלינקן. קאָפּ איז געווען גענוג אַ בלאַט גמרא, אַ פּרק מורה נבוכים 
וכדומה; דאָס האַרץ פול געמיט האָט געדאָרשט נאָך מעשהלעך, און אַז עס 
האָט זיך געמאַכט אַ יומא דפּגרא, און זרח קנייפּ האָט אָנשטאָט דעם בלאַט 
גמרא, װאָס ער האָט געלערנט מיטן האַרטן, גראָבן, בייזן קול און מיט קניפּן 
וי אַ צוגאָב דערצו -- דערציילט גאָר מיט אַ וייכער שטים מעשיות -- האָט 
פּרץ עס ביזן סוף פון זיינע טעג ניט געקאָנט פאַרגעסן.. מעשהלעף זינען 
געווען און געבליבן פאַר פּרצן אַ קװאַל פון פרייד און באַגײיסטערונג. מעשה- 
- לעך -- שטיפערייען פון דער פאַנטאַזיע -- און אַנדערע שטיפערייען. אָבער 
ער לערנט אויך. און אַז דער זאַמאָשטשער רב ר' משה װאָהל (ר' זישעלע 
פון ,װאָס אַ מאָל וייניקער"*) פאַרהערט אים און ער זעט, אַז דאָס ייַנגל קען 
גוט לערנען, קומט פאָר צווישן אים און לייבושלס פאָטער, ר' יודל, אָט דער 
קורצער שמועס: 


-- ער דאַרף אַן אַנדער מלמד. 

-- ווו נעמט מעןן? 

-- שיק אים קיין שעברעשין צו פּנחסלען, 

-- װאָס װעט זאָגן ריוועלע? * 

--- ווייסטו װאָס, יודל? פּרווו אַ זמן אין בית-מדרש. זאָל ער לערנען אַלײן. 


בלייבט, ער זאָל לערנען אין בית:מדרש. עֶר איז גליקלעך --- פריי פון די 
זרח קנייפּן און ענלעכע מלמדים. ער זאָגט צו צו זיין גוט און פרום, צו זיין 
אַ מתמיד. האַלט ער װאָרט? אי יאָ, אי ניין. ער ,כאַפּט זיך צו מיט געשמאַק 
צו חקירה- און קבלה-טפרים... און נאָך מער לויפט ער אַרום.. ;טוט מעשים". 
בלייבט, מען זאָל אים צוריק אָפּגעבן צו אַ מלמד, זוכט מען עפּעס אַ רעכטן חדר. 
דערווייל לערנט ער אין דער היים, און כדי ער זאָל ניט קאָנען אַרומלױיפן און 
קערן װועלטן, נעמט מען אים צו די שטיוול אויף אַ גאַנצער װאָך, װי עס איז 
שוין פריִער דערציילט געװאָרן. ס'איז אָבער אַ שװאַכע סגולה, ס'העלפט גיט. 
לייבושל האָט צופיל אימפּעט אין זיך, ער איז צו אומרויק -- ;אַ משוגענער". 
איז שוין אויך ריוועלע, זיין גוטע מוטער, מסכים מיט א װוײיטאָג אין הארצן 
זיך צו שיידן מיט איר עלטסטן זוֹן -- און מען שיקט אים אַװעק, וי דער 
רב האָט שוין פריִער געעצהט, צו ר' פּנחסלען קיין שעברעשין, דריי מייל פון 
זאַמאָשטש... 

צום ערשטן מאָל אין זיין לעבן פאַרלאָזט לייבושל זיין היים און פאָרט אין 
אַן אַנדער שטאָט זיך דאָרט באַזעצן. ערשט דאָרט, פון דערוייטנס, װעט ער 
דערפילן זיין הײימשטאָט און צוגעבונדן זיין צו איר: ;ערשט אין נידעריק גע- 
בויטן, שינדל- און אויך שטרוי-געדעקטן שעברעשין, פּלאַנצט זיך און שטעלט 
זיך אויף פאַר מיינע פייכטע, פאַרבענקטע אויגן מיין געמויערטע דרײשטאָקיקע, 


*+) אין , מיינע זיכרונות" שטייט: , פון אים (ר' משה װאָהל) האָב איך געמאָלט 
אין די , פיר דורות" ר' זישען . דאָס איז אַ טעות -- אַ טעות װאָס איז אַרֹײן אין דער 
העכרעישער איבערזעצונג פון די ,זיכרונות".. ניט אין ,פיר דורות" (-- פיר צוואות), 
נאָר אין ר' יוחנן מלמדס מעשהלע ,װאָס אַ מאָל װײיניקערּ? האָט פּרץ געמאָלט ר' זישע- 
לען, וועלכער איז, אגב, אויך דער מאַדעל פונעם רב, װאָס האָט קיין מאָל ניט געפּסקנט 
טריף אין דעם אײנאַקטער ,עולם הבא". 
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אייזן- און דאַכציגל-געדעקטע היים, װאָס ציט זיך נישט אויס אין דער לעננ 
;וי אַן אָפּנעשטאַנענער פיש", נאָר מוז, צווישן װאַלן געדרעגנט, װאַקסן אַרױף 
צו דער הייך". ערשט איצט פאַרזוכט ער דעם טעם פון בענקען און חלומען 
דעם טעם װאָס ער װעט שפּעטער אַזױ אָפט געבן צו דערפילן די העלדן פון 
זיינע דערציילונגען און דראַמאַטישע פּאָעמעס,. ער װעט אין שעברעשין אין זיךף 
איינזאַפּן די פּיינלעכע און וועקנדיקע דערפאַרונג פון זײַן אומרויק, פון זיין איינ- 
זאַם און אַלײן, פון ניט קאָנען איינזיצן אויפן אָרט, פון װעלן אַװעקגײן אָדער 
קריגן פליגל, אויפהייבן זיך און אַװעקפליען -- די דערפאַרונג, װאָס װעט אים 
העלפן שאַפן די פלאַטערדיקע לופט פון ניט איין ווערק זיינעם. 


דערווייל אָבער, אויפן וועג קיין שעברעשין, איז ער נייגעריק צו וויסן, ווער 
איז עס ר' פּנחסל, דער נייער רבי, צו וועלכן מען שיקט אים. און שוין אויפן 
וועג, אין װאַגאָן, דערװויסט ער זיך פון זיין שכן, ,ווער און װאָס אַזױנס ר' פּנחסט 
איז", ער איז, דערװויסט ער זיך, אַן ;אַלטער קאָצקער".. ער װועט, הייסט עס, 
ווידער אַ מאָל קומען אין באַרירונג מיט חסידים און חסידות -- דעם ענין װאָט 
אין זיין שפּעטערדיקן שאַפן װעט עס פאַרנעמען אַזאַ גרויס אָרט. כ'זאָג גווידער 
אַ מאָל*, ווייל ער האָט שוין פריער געהאַט געלעגנהייטן אײינצװזאַפּן אין זיך די 
לופט פון חסידות. קיין חסידישע רביים האָט מען אין זאַמאָשטש נישט אַרײ:- 
געלאָזט, אָבער חסידים זיינען דאָרט געווען, און ער איז געלאָפן אָפט , דאַװענען 
אין בעלזער שטיבל אַריין... עס ציט די התלהבות -- דער ברען מיטן געשרי, 
מיטן קלאַפּן קאָפּ אָן װאַנט ביי שמונה עשרה... און (װוי איך װאָלט היינט געזאָגט, 
שרייבט ער אין זיינע זיכרונות) צוליב דער שטילער שטימונג -- צום גערער 
שטיבל, צו שלוש סעודות". אויך קאָצקער חסידות איז אים ניט פרעמד געוען. 
איינער פון זיינע מלמדים, דער געלער שווייגנדיקער מיכל, איז, וי מִיר וייסן, 
געווען אַ באַהאַלטענער קאָצקער חסיד, און --- ,אפשר האָט ער מיר מיט די 
שטילע אויגן איבערגעגעבן אַ ביסל חסידות?" האָט אים שטאַרק פאַראינטע- 
רעסירט דער פאַקט, װאָס דער נייער מלמד צו וועלכן מען שיקט אים, איז ;אַן 
אַלטער קאָצקער". װעט ער װידער, הייסט עס, האָבן אַ קאָצקער פאַר אַ רבין! 
;אַ מאָדנע פאָלק, טראַכט ער, די אַלטע קאָצקער... מען קען -- און מען לערנט 
ניט. דבקות -- און מען דאַװנט נישט," 

ווען ער קומט אָן אין שעברעשין, איז ר' פּנחסל ניטאָ אין דער היים: אַװועק 
צום איידעם אין דאָרף אַרין. װאָס איז? זיין זייגעדיקע טאָכטער איז קראַנק 
געװאָרן אויף דער ברוסט, האָט זי זיך באַזעצט ביי אים אין הויז, פאַרנומען זיין 
אַלקער, און דער עיקר: ,קאָצקער האָבן פיינט עצבות, מחלות, געקרעכצערייען". 
אַז דאָס ווייבל איז געזונט געװאָרן, ,אָפּגעפאָרן געזונטערהייט", איז ר' פנחסל 
געקומען צוריק אַהיים, פאַרנומען זיין אַלקער, אָבער ,לערנען אין אַלקער, דער- 
ציילט פּרץ, לערן איך זייער זעלטן. ר' פּנחסל איז שטאַרק פאַרנומען. בײיטאָג 
האָטס ער כוררותן, ביינאַכט פּראַװעט ער התכודדות, שרייבט ,חידושי תורה".. 
לערנט דאָס צװעלפיאָריק ייִנגל אַלין... ,דער עיקר, זאָגט ר' פּנחסל, איז דאָס 
לייענען... דאָס לערנען פאַר זיך, דאָס שאַרפן זיך אַליין דעם מוח.. צום רבין 
דאַרף מען קומען מיט ספקות, מיט שאלות, מיט עהדבר הקשה".. װוידער א 
מלמד, װאָס דירעקט לערנט ער פרצן כמעט גאָרנישט ניט אויס, אָבער אומ- 
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דירעקט האָט ער אים עפּעס אויסגעלערנט, און ווען פּרץ איז אױיסגעװאָקסן און 
אַליין געװאָרן אַ ;רבי", אַ שרייבער, אַ פירנדיקער גייסט, האָט ער פון זיינע 
לייענערס פאַרלאַנגט דאָס אייגענע, װאָס ר' פּנחסל האָט פון אים פאַרלאַנגט, 
ווען ער איז געווען אַ יינגל: ;דער עיקר, האָט ער אָן ווערטער געזאָגט צו זיינע 
לייענערס, איז דאָס לייענען.. דאָס שאַרפן זיך אַלײין דעם מוח.. צום שרייבער 
דאַרף מען קומען מיט סמקות, מיט שאלות"... פּרץ, אפילו דער אויפקלערער פּרץ, 
האָט ניט מורא געהאַט, טאָמער װעט דעם עולם ניט אַלץ קלאָר זיין, װאָס ער 
לייענט, און ער װעט קומען מיט שאלות, מיט ספקות. אדרבא, זאָל ער זיך ברעכן 
דעם קאָפּ, שאַרפן דעם מוח.. און ניט נאָר דערפאַר אַלײין דערמאָנט פרץ צו 
גוטן פּנחסלען. ער איז אים דאַנקבאַר געווען אויך פאַרן עלטערן חכר, װאָס ער 
האָט אים פאַרשאַפט אויף צוֹ לערנען מיט אים אינאיינעם פאַרטאָג אין בית- 
מדרש, ער האָט דעם שעברעשינער חבר זיינעם ;ליב באַקומען אהבת נפש". 


אָבער געלערנט האָט ער פון עלטערן חבר ניט מער וי פון זיין רבין, 
דעם אַלטן קאָצקער, געלערנט האָט ער שוין דעמאָלט דערהויפּט דערפון, װאָס 
ער האָט געזען און געהערט. און געזען האָט ער אַלץ, װאָס אַרום האָט זיך 
געטאָן און ער האָט זיך צוגעהערט צוֹ אַלץ, װאָס מען האָט גערעדט. דאָס 
געזעענע איז אים שפּעטער צו נוץ געקומען וי שטאָף פאַר זיינע דערציילונ- 
גען, עסייען, דראַמעס און פּאָעמעס; דאָס געהערטע האָט רייך, פאַרביק און בילד- 
לעך געמאַכט די שפּראַך פון זיינע וװערק, זי אָנגעפולט מיט שטילע אוצרות 
פון פּוליש-יידישן פאָלקלאָר,.. דערהויפּט האָט לייבושל ליב געהאַט זיך צוצו" 
קוקן און צוצוהערן זיך צוֹ ר' פּנחסלס וייב, ;אַ שװאַרצער, האָריקער, הויך 
(געװואַקסענער ייִדענע". זי רעדט אָפט מיט די שכנות װעגן אים, וען ער גייט 
שלאָפן, ,,דעמאָלט, זאָגט ער, ווער איך אין גאַנצן װאַך. עס אינטערעסירט מיך 
און איך ווער פון איר זייער פיל געוויר". װאָס דערצילט זי וועגן אים? זי 
דערמאַנט ,;דעם תכשיטס" גרויסע ברענענדיקע אוױגן", אָבער ניט נאָר דאָס 
אַליין, זי ,רעכנט אויס זיינע שגעונות". זי דערציילט װוי ער גרייסט אַלץ פון זיך 
אַראָפּ", װי עד ;שלייפט אָפּ די אָפּצאַסן פון די שטיול", אפילו ,דאָס היטל 
צערייסט ער".. ;אַ װװונדער? אַז אַ יונג לויפט אַרום גאַנצע טעג.. ר' פּנחסל 
איז דאָך שטענדיק אַ פאַרטראַכטער, אַזאַ למדן! און איידער ער קוקט זיך אום -- 
והילד איננו!... זוכט מען... װוּ געפינט מען אים? הינטער דער שטאָט. װוּ איז 
ער, דער בחור? ביים װאַסער, אויף דער לאָנקע אויסגעצויגן, קוקט אין הימל 
אַרײן, אָדער מיטן פּנים צום גראָז אאַז"וו אאַז"וו, הכלל, ,דער משוגענער / 
.לייבושל איז אין שעברטשין ניט ;קלאָר* געװאָרן,. און אַזױ װוי אין זאַמאָשטש, 
ווייסט מען און מען רעדט אויך אין שעברעשין פון ;זיין משוגעת, פון זיין 
פאַרחלומטקייט, טאָן אַלץ קאַפּויר", | 

דער סוף איז, אַז מען שיקט אים צוריק אַהײם. מען שיקט אים צוריק 
נאָך פאַרן סוף זמן. דער תירוץ איז: ר' פּנחסל ;דאַרף ניט אַזאַ תלמיד"... עעס 
איז פון אים ניט אױיסצוהאַלטן", האָט די שװאַרצע רביצין אויף אים אָנגעמסרט, 
|,אמת משוגע*. די מסירות זיינען, לויט פּרצן אַלײן, געווען ;װאָרט ביי װאָרט 
פאַלש?, נון, ער איז געװוען אַ צד אינעם סיכסוך און עס קאָן גריילעך געמאָלט 
זיין, אַז אין דער רביצינס רייד איז יאַ געווען -- אמת, פון איר שטאַנדפּינקט.. 
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נאָר אין גאַנצן פריי פון , משוגעת" איז לייבושל, װוי עס ווייזט אויס, ניט גע" 
ווען ניט אין זאַמאָשטש און ניט אין שעברעשין, אָבער לייבושל איז, פון זיין 
זייט, געווען גערעכט, ווען זיין ענטפער אויף דער פראַגע, װאָס האָט ר' פּנחסל 
מיט אים געלערנט, איז געװועף קדאַכט זיך, גאָרנישט*, און ווען ער האָט (אין 
די זיכרונות) צוגעגעבן: ;און עס גלוסט זיך ניט דערמאָנען, גוט, אַז אויסגעלייזט, 
פריי געװאָרן", 

פויי געװאָרן פון ר' פּנחסלען און זיין ,שװאַרצער ייִדענע", אָבער ניט 
פון מלמדים בכלל. אַ פּאָר שעה אין טאָג איז אים נאָך באַשערט געוען צו 
לערנען ביי דעם געוועזענעם דיין ר' אברהם יהושע, וען ער איז צוריקגעקו" 
מען אַהיים פון שעברעשין. פון אָט דעם מלמד, דאַכט זיך, דעם לעצטן איז 
ביי פּרצן אויך ניט געבליבן קיין איבעריק גוטער איינדרוק.. וי ער און זיינע 
חברים האָבן זיך גערייצט מיט אָט דעם אקקורצזיכטיקן, לאַנגקעפּיקן פאַר- 
טאַבעקטן ייִדן אין אַן אַלט ספּאָדיקל מיט לעצלעך", -- וייסט ער מער צו 
דערציילן אין זיינע זיכרונות, װוי װאָס ער האָט ביי אים געלערנט, 

די אונטערשטע שורה פון לייבושלס חדריאָרן איז, אַז אַלץ אָדער כמעט 
אַלץ, װאָס אין זיין קאָפּ און אין זיין גיײיסטיקן וועזן איז געבליבן פון יענע יאָרן, 
האָט ער געהאט צו פאַרדאַנקען ניט אַזױ די רביים, װוי זיך אַליין אָדער זיינע 
חברים, זיין פאָטער און זיין פאָטערס פריינד. זיין פאָטער האָט אים אויסגע" 
לערנט עברי נאָך איידער ער איז צוֹ דרי יאָר אַװעק אין חדר, אַזױ אַז ער 
האָט דאָרט אָנגעהויבן גלייך פון חומש, און כאָטש חומש און גמרא האָט ער 
געלערנט אין די חדרים, האָט ער אין אַנדערע, האַרבערע אָדער סתם אַזױי 
;ניט-יננגלשע*? ספרים אאַריינגעקוקט, וי עס וייזט, אַלײן, און שוין אין די 
יינגלשע יאָרן, אפשר נאָך פאַר בר-מיצווה, גיט ער אָפּ זיין אָנביײיסן אַן אָרעמען 
ייִנגל, אַ יתום, וייל אַזֹי ק;האָט אים געהייסן דער ,חובת הלבבות'.. ער 
,שטייט שמונה עשרה װי דער רמב"ם ויל" און קוייסט שוין עליפּי הרלב"ג, 
אַז עס הייבט זיך ניט אָן; אליהו הנביא איז גאָר ניט געפלויגן אין הימל 
אַרײין?. אין חדר האָט מען קיין ,חובת הלבבות" ניט געלערנט, דעם ;יד החזקה" 
אויך ניט און דעם ;מורה נבוכים" אוודאי ניט, און אויב ער לויפט אָפט דאַ- 
ווענען אין בעלוער שטיבל אַריין, און אויב עס ציט אים צו שלש סעודות צום 
גערער שטיבל, כאָטש ער קומט פון אַ מתנגדישן הויז, איז עס ניט געווען קיין 
פּועל-יוצא פון זיין גיין אין חדר אריין, צו די אַלע מדרגות אין לערנען און אין 
פרומקייט, איז ער געקומען פון זיך אַלײן. ,איך װעל נאָך דערלאַנגען צום זהר", 
זאָגט ער, ווען ער דערציילט, אַז ער ,;טרעפט שוין, פון איין זייט, צום מורה 
נבוכים, װאָס שטייט אויף דער העכסטער פּולקע (װוער ניצט אים)) און, פון 
דער צווייטער זייט -- צום ;עץ חיים", און אַז ער ;כאַפּט אַ מאָל אראָפּ אַן 
;אורים ותומים" און שאַרפט זיך דעם שכל וי אָן א שאַרפשטיין", דעם שליסל 
צו מיכל פידלערס ביבליאַטעק, װאָס עפנט פאַר אים ?א נייע ביכערװעלט" 
קריגט ער דערפאַר, װאָס ער פאַרטייטשט יענעם מאָדנעם ייִַדן עפּעס א הארבן 
ענין אין אַ קבלה-ספר.. 

;דעמאָלט, דערציילט דר' י. געליבטער, פּרצעס יוגנט-חכר, הייבט זיך אָן 
פּרצעס זוכעניש. צוערשט האָט ער זיך גענומען צום ;אורים ותומים", אָבער 
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נאָך אַ װאָך האָט ער זיך איבערצייגט, אַז דער ,אורים ותומים" ליפערט דעם 
שכל און דעם גייסט ניט מער דערנערונגס-מיטל, װי אַ בלאַט גמרא, און פּרץ 
האָט אויף דאָסנײ אָנגעהויבן זוכן... ער האָט געלערנט ,פון אלף ביז תיה" דעם 
רמב"מס ,מלת הגיון", דערנאָך דעם ,חובת הלבבות", שפּעטער דעם רמב"מס 
;משנה תורה". דעם ;,מורה נבוכים* (דאָס לעצטע ניט אין בית-מדרש, וו דאָס 
איז געווען טריף), דעם ;ספר העיקרים" אאַז"ון אאַז"ר*), י 

הכלל, ער איז געווען איינער פון יענע יינגלעך מיט פלינקע קעפּ, װאָס 
דאַרפן ניט קיין רביים, איינער פון יענע שילויים, װאָס ס'איז פאַר זיי גענוג 
עמיצנס אַ וונק, אַז זיי אַליין זאָלן שוין וויסן װאָס צו טאָן. אין דעם פּרט 
איז זייער כאַראַקטעריסטיש, װאָס ער דערציילט, וי ער און זיין חבר יצחקל 
(דער שפּעטערדיקער דר' י. געליבטער) זיינען געקומען צום ,מורה נבוכים": 

מיר האָבן גלאַט גענישטערט אין די (ספרים-) שענק -- אַראָפּגענראַכט 
גראָד דעם ,מורה נבוכים", ער (יצחקלס זיידע) איז גראָד דערביי געווען. 

-- ניט פאַר אייך, קונדסים, ניט פאַר אייערע קעםפּ! 

דאָס איז גענוג געווען מיר זאָלן שוין דעם ספר ניט אַרױסלאָזן פון די 
הענט און דערנאָך האַלטן פאַר אים עקזאַמען. , 

אויך אין השכלה-זאַכן, ניט נאָר אין רעליגיעזע לימודים, איז לייבושל אָנ- 
געוויזן מער אויף זיך אַליין, װי אויף לערערס. ועגן די לערערס, װאָס האָבן 
אים געלערנט העברעיש, דייטש אָדער רוסיש, האָט ער פּונקט אַזױ וינציק 
גוטס צו דערציילן, װוי וועגן די רביים אין די חדרים. 

..פון דעם דוד שיפמאַנט ,פקוד פקדתי" אַנטלױיף איך וי פאַר פיער: 
לאַנגװײיליק! ביים קליינעם הויקערל שטערן, דעם גרויסן שטערנס זון, װאָס איז 
געקומען לערנען דייטש פון ;אַָלענדאָרף* אַרױס: -- גוט מאָרגן, הער!" -- 
;ווי זינד זי געשלאַפען?? -- ;גוט", -- לערן איך... פּרעפעראנץ-שפּיל, 

ניט בעסער איז געווען זיין רוסיששר לערער: ,מיין רוסישער לערער מיט 
די קליינע בלאַסע אייגעלעך און מיטן בראָנפן-מױל, האָט מיך געוויס ניט 
צוגעצויגן, זיין , גרעטש*-גראַמאַטיק האָט מיך ניט גענומען". אַזױ װי ער האָט 
זיך אויסגעלערנט עברי נאָך איידער מען האָט אים אָפּגעגעבן אין חדר, האָט 
ער זיך אויך אָן לערערס אויסגעלערנט צו לייענען פּויליש, דייטש און רוסיש -- 
אויסגעלערנט זיך ,פון די שערים אַראָפּ", און אַן עס איז געקומען צו אמתע 
קענטענישן, ניט נאָר צו ,פּקוד פּקדתי* און עווי זינד זי געשלאַפען" -- האָט 
ער אויך זיי געקראָגן ניט פון דעם העברעישן לערער שיפמאַן און דעם דייטשן 
שטערן און אוודאי ניט פון דעם רוסישן לערער, דעם שיכור, נאָר אַדאַנק דעם 
שליסל װאָס מיכל פידלער, דער משכיל, האָט אים געגעבן צו זיין פאַרמאַכטער 
ביבליאָטעק, פּרץ האָט געפונען אין איר דערהויפּט פּוילישע ביכער, אָבער אויך 
אַ ביסל דייטשע און פראנצויזישע. פּויליש האָט ער אַ ביסל געקענט, פראַנצױי- 
זיש האָט ער זיך אָנגעהויבן לערנען -- טאַקע צוליב אָט די ביכער (פאויסגע- 
לערנט בעל-פּה, פון טאָװול צו טאָוול, אָן ;אָלענדאָרף* --- ניט געפוילט זיך!?); 
דאָך האָט ער די דייטשע און די פּראַנצויזישע ביכער אָפּגעלײגט אויף שפּע- 


*) ,ליט. בלעטער", װאַרשע, 1931, נומער 14--15. 
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טער --- ;צו גרויס, זאָגט ער, איז מיין דאָרשט צוֹ קענטעניש, איך זאָל מיך זעצן 
סילאַביזירן?,., אָבער די פּולישע ביכער, די װאָס ער האָט שוין לייכט געקענט 
פאַרשטיין --- צו זיי האָט ער זיך צוגעריסן מיטן גאַנצן דאָרשט פון יונגן זוכנדיקן 
גײיסט; אין זיי האָט ער זיך אַרײנגעטאָן מיט דער גאַנצער הייסקייט פון זיינע 
גרויסע ,שמערצלעך פרעגנדיקע אויגן"... געלייענט די ביכער האָט ער כטדר, 
פון דער רעכטער האַנט ביים אַרינגאַנג, כאָטש אויסגעשטעלט זיינען זיי געווען 
אָן שום סדר: ;אַ תֹהו ובהו פון ביכער, ראָמאַנען און װיסנשאַפטלעכע זאַכן 
אויסגעמישט און צעװאָרפן -- די פילבענדיקע ראָמאַנען, איבערהױיפּט די איבער- 
זעצונגען פון פראַנצויזיש: דיומא, סיו, װיקטאָר הוגאָ אד"גל; פאַלט אין דער 
האַנט אַריין אַ צענטער באַנד סיו, דערנאָך אַ ניינטער -- דיומא, באַלד אַ דרי" 
טער באַנד -- הוגאָ... אָבער איך לעז", | 

דער סיפּור המעשה גייט אים ניט אָן. װאָס ער זוכט, איז ;אַ שפּעלטל אין 
אַ מענטשלעכער נשמה אַרײן? -- דאָס װאָס ער האָט געזוכט, װען ער איז 
אַלײין געװאָרן אַ שרייבער; שוין ייַנגלװײז לאָזט אים ניט רוען דער מענטש, 
זיין נשמה, די װעלט -- דברים העומדים ברומו של עולם.. 

ער איז ניט ענלעך צו אַנדערע יונגע משכילים, אַזױ װי פריער, וען ער 
איז געווען אַ פרום יינגל, איז ער געווען אַנדערש פון אַנדערע פרומע יינגלעך 
מיט גוטע קעפּלעך. דער געוויינטלעכער יונגער משכיל פון די 60ער יאָרן איז 
געווען פאַרקאָכט אין שבילדונג" און ,בילדונג" איז געווען פאַר אים פריער 
וי אַלץ ,קענטעניש פון שפּראַכן" -- קווי אַ שטיוול הייסט אויף כמה לשונות", 
לויט פּרצעס איראָניזירנדיקן אויסדרוק, ;אַ ביסל לידער פאַר אַלע פיר צייטן 
פון יאָר* -- טאַקע שיפמאַנס ;פּקוד פּקדתי", שטערנס , מאָיען,. װי האַבען זי גע- 
שלאַפען?!*, ;דעם (רוסישן) פעלדפעבעלס פּריטשאַסטיע און דיעיפּריטשאַסטיע על- 
פּי גרעטש".., דאָס איז געווען די בילדונג, װאָס דער דורכשניטלעכער יונגער 
משכיל האָט צו איר אַרויפגעקוקט מיט באַגײסטערטע אויגן װי צו עפּעס א ,בת 
השמים", אַ הימלישער טאָכטער. פּרץ איז פון דעם סאָרט בילדונג װינציק װאָס 
נתפּעל געװאָרן און אים איז ניט איינגעפאַלן זיך צו יאָגן נאָך איר. װאָס אים 
האָט צו זיך צוגעצויגן אין השכלה, װאָס ער האָט אין איר געהאָפּט צו געפינען, 
וי אַן אוצר, איז אַן ענטפער אויף אַזױנע פראַגעס װי: נאָך װאָס האָט גאָט 
די וועלט באַשאַפן?... דער מענטש... זאָל אים דינען?! װאָס דאַרף עס גאָט?,. און 
װאָס איז לעבן אויף דער װעלט? און װאָס איז גיין פון דער װעלט -- טױט? 
די פּראָבלעם פון טוט האָט אים ניט געלאָזט רוען נאָך איידער ער האָט גע- 
וװווסט ואָס לעבן איז... נאָך װאָס האָט גאָט באַשאַפן טויט? און װאָס ווערט נאַכן 
סויט? און פאַר װאָס שטאַרבן -- װאָס איז דער יושר? וייל אדם הראשון 
האָט געזינדיקט?... פאַרזוכט פון עץ הדעת? איז װירקלעך עץ הדעת זינד? 
גאָס האָט ניט געהייסן; פאַר װאָס האָט ער ניט געהייסן? אאַז"וו אאַז"וו, און ניט 
נאָר די דאָזיקע ריין רעליגיעזע, עטישע און פילאָסאָפישע פּראַגעס האָבן אים 
געמאַטערט אין יענעם צאַרטן איבערגאַנג-עלטער. אויך אַנדערע זאַכן װאָס 
געהערן ניט צום געװויינטלעכן סוג קבילדונג", עקענטעניש פון שפּראַכן", האָבן 
אים אָנגעפילט מיט פּיינלעכן אומרו און געמאַכט, אַז זיינע אויגן זאָלן זיין 
,זוכנדיקע, שמערצלעך פרעגנדיקע"... ,איך בין אומגעגאנגען, דערציילט ער 
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אין עולמות העליונים, פאַרמרה-שחורהט, מיט וועלט-טראַגישע חלומות און גע- 
דאַנקען... װאָס פאַר אַ השלמה האָט דער מענטש? די װעלט? ידיעה ובחירה.. 
פון װאַנען נעמען זיך און צו װאָס די יסורים, דער צער? דערביי האָט געוויס 
געשפּילט אַ גרויסע ראָלע דער ייִדישלעך פריִער איבערגאַנג צו די מענער- 
יאָרן, נאָר אַ געמיט האָנ איך געהאַט אַ שװאַרצס, געזוכט התבודדות און גע" 
קראַצט מיט די נעגל אין דער נשמה.. 


;און איך זיץ -- שרייבט ער אין אַ שפּעטערדיקן קאַפּיטל זיכרונות, שרייבט 
אפשר אַ ביסל צו קאָמפּליצירט פאַר דעראינערונגען פון ייִנגלשע יאָרן -- 
און איך זיץ אין אַ שיפל אַ קליינס; דאָס שיפל איז צוגעבונדן צו אַ שפּאָרעװדיקן 
לופטבאַלאַן, װאָס טראָגט עס... טראָגט עס דריי טפחים הויך, איבערן השכלה- 
װואַסערל,.,. דאָס שיפל איז איבערגעלאָזט אויפן וינטס באַראָט.. איך -- אין 
דער האַנט -- האָב אַ שמעטערלינג-נעצל, מיט וועלכן איך באַװעג האַסטיק אין 
דער לופט און כאַפּ פּראָכלעמען.. און זעגל אַזױ אַרײן, פּראָבלעמען כאַפּנדיק, 
אָן מיין ווילן און וויסן, אין ערװאַכנדיקן געשלעכטס-פּראָצעס?. 

אַ ביסל ווייטער אין זעלביקן קאַפּיטל: קאון, װוי אָנגעװיזן, די פּראָבלעמען 
וועלכע איך בין איבערגעגעבן, װאַקסן װוי װילדשװואָמען איבערן אומרויָקן פאָר- 
געפיל-פולן, ציטעריקן תהו"ובהו פון קאונטער דער באַװוּסטזיניקער שוועל" 
װוּ עס דערװאַכט דאָס געשלעכט, װוּ עס פּיקט זיך אַרױס, אָן מיין וויסן און 
ווילן, די חיה-מאַנספּאַרשױן. װאָס װעט ערשט קומען און איבערפאַרבן אַלץ 
װאָס איז דערווייל שװאַרץ און ווייס אויף רעגן-בויגן-פאַרבן, ס'מערסט בלוטיק 
רויט, מיט פּורפּור... יאָ, הויך, מער װי ,דריי טפחים הויך איבערן השנלה- 
װאַסערל*, שוועבט לייבושל, װוען ער װערט אַ משכיל, ער שװועבט אַלע מאָל 
הויך, װען ער גראָבט ניט טיף; אױף דער אױבערפלאַך פילט ער זיך ניט 
היימיש... אין געוויסע פּרטים ליידט ער, אַזױ װוי אַלע אַנדערע קאויפגעקלער- 
טע* בחורימלעך, פון ,נאָכמאַכעכץ? װאָס ער אַלײן דערמאָנט אין זיינע זיכרו- 
נות. ער ליידט דערפון אפשר מער וי אַנדערע: איז ער דאָך יינגלווייז געווען 
זייער סענסיטיוו צו אַלץ װאָס אַרום, און זיין פידעלע האָט, אַזױ וי דודס, זיך 
פרי . אָנגערופן אויף יעדן פרישן וינטל, אױיף יעדן לופטציטער (;איך בין 
אַ שװאָם און זאַפּ איין"). דאָך איז ער ניט געװען און האָט ניט געקאָנט זיין 
;איינער פון אַ סך". אײגנאַרטיקײט, אַנדערשדיקײט, אָרגינאַליטעט (;משוגעת") 
איז, פּונקט אַזױ וי ;נאָכמאַכערישקײט? און קשװאָמיקײיט*, געווען אַ שטריך 
פון זיין כאַראַקטער, אַ שטריך װאָס איז צו אים, װוי מיר ווייסן, איבערגעגאַנגען 
בירושה פון זיין פאָטער... 

שוין צו זעקס יאָר באַװײיזט ער אַ קונץ צו קויפן ,פאַר פינף און פערציק 
גראָשן, װאָס ער האָט פּורים-געלט באַקומען" אַ פערטל טערקישן טיטן -- 
און הייבט אָן רייכערן. קוים בר-מיצווה געװאָרן, לויפט ער פאַרנאַכט צו קדער 
גרין באַװאַקסענער חורבה" הינטער דער שטאָט, צו דער זעלביקער חורבה 
אָדער ,מפּולת?, װוּ מאַריע װעט שפּעטער װאַרטן אויף מאָנישן -- און שפּילט 
זיך דאָרט גאַנץ אָפּט פאַרנאַכט מיט קליינע מיידלעך אין חתן-כלה".. ,דער 
חתן בין איך. איך מיט די פייערדיקע אויגן. די כלה -- מיײנס אַ קוינע, אַ 
מיידל מיט לאַנגע צעפּ, און אַז דאָס שפּיל פאַרלאַנגט, חתן-כלה זאָלן זיך קריגן, 
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װאַרפן זיך מיט די מתנות, כאַפּ איך אַ שטיינדל, װאַרף, טרעף איר אונטערן 
אויג, און זי בלייבט ביי אַ צייכן ביז צו דער אמתער חופּה", 


אַ ביסל שפּעטער שפּילט ער זיך אין ליבע אויף צון אמתן: אויף די טונ- 
קעלע טרעפּ פון דעם הויז, ווּ זיי וווינען איז ער קאיין ייַנגל מיט ברענעג- 
דיקע אויגן אויף דריי שוועסטער-מיידלעך". די עלטערע -- ;מיין כלה פון 
דער חורבה" --- ליבט אים מיטן גאַנצן יונגן האַרצן. דערביי גיט זי אים פּױ- 
לישע ביכלעך צום לייענען, און ער זאָגט איר צו זי צו לערנען לשון קודש, 
אַ ליד אָבער שריבט ער פאַר דער מיטעלער פון די דריי שװעסטער -- 
אַ ליד װאָס איז אפשר געווען זיין ערשטער פּרוּוו צו שרייבן פערזן אויף ייִדיש. 
דאָס ליד האָט שוין, אגב, געהאַָט אין זיך עפּעס פון דער איראָנישקיט, װאָס 
פּרץ האָט געבאָרגט ביי היינען פאַר זיין אייגענעם יוגנטלעכן קראָמאַנצעראָ? 


ער איז אָבער דעמאָלט שוין ניט געווען קיין ייַנגל, דאָס חתן-בלה-שפּיל 
אין דער חורבה איז געווען נאָך דאָס שפּיל פון אַ יינגל, און ער האָט זיך דעמאָלט 
נאָך געשפּילט דערהויפּט מיט ייַנגלעך. אָבער עס איז געוען אַן אונטערשייד 
צווישן די צוויי סאָרטן שפּילן זיך. אין דעם חתן-כלה-שפּיל האָבן די דרי 
שוועסטער* און אַנדערע מיידלעך געהאַט די איניציאַטיו. אין זיין שפּילן זיך 
מיט ייִנגלעך -- ,בין איך --- שרייבט ער -- גענעראַל און האָכ אונטער מיר 
אַ מחנה חדר-יינגלעך". ער איז ניט סתם אַזױ אַ ייַנגל אַ שטיפער, אַ יינגל 
אַ ברען, אַ מאדים: ער האָט אונטער זיך אַ גאַנצע מחנה חדר-יינגלעך -- איז 
;גענעראַל?,. און ניט נאָר אין גאַס, אויך אין בית-מדרש שפּילט ער אַ פירן- 
דיקע ראָלע און ווייזט, װאָס ער קע ;טראַכט אויס פּשטלעך און זאָנט פאַר די 
יונגע-לייטזקעסטקינדער, װאָס שלענדערן זיך אַרום אין בית-מדרש". און 
אַ מאָל טרעפט, אַז ער ענעמט פאַרן גאַנצן עולם אין בית-מדרש פון דער שאַנק 
אַראָפּ פון מיזרח-װאַנט אַ באַקאַנטע גרויס געהאַלטענע שאלות-תשובה און מעקט 
אייס בפרהסיא מיט אַ בלויער בליישטיפט... צוויי צי דריי שורות, װוּ דער מחבר 
איז ניט צופרידן מיטן ,מורה נבוכים". דער עולם גיט זיך צוֹ אים אַ לאָז 
ער שפּרינגט אַרױף אויפן ארון קודש, שטעלט זיך פאַרן פּרוכת אין א פּאָוע 
פון אַ העלד, װאָס איז גרייט לכל הפּחות אויף קידוש השם, קרײציקט די הענט 
אַלאַ נאַפּאָלעאָן" אאַז"װו=), 


ער איז אַזױ תקיף ביי זיך, אַז אפילו אין זיינע באַציונגען מיטן. פאָטער 
פאַרבייגט ער ניט זיין שטאָלץ.. אָט ווערט זיין פאָטער אויף אים אַ מאָל 
בייז דורך עפּעס אַ טעות -- און עער היבט זיך איף און גייט אין צוייטן 
צימער אַריין, פיל איך זיך שולדיק, װאָס איך האָב באַלד ניט דערציילט, וויל 
נאָכגײין און איבערבעטן -- און קאָן ניט. ביז היינטיקן טאָג קאָן איך מיך אַלין 
ניט פאַרטיידיקן און קיינעם ניט איכערבעטף. ' 


ער איז שטאָלץ ביי זיך, מוטיק, און דער עיקר -- זעלבשטענדיק.. דאַכט 


*) דעם דאָזיקן עפּיזאָד האָט דר' געליבטער, פּרצעס יוגנטיחבר, באַשטעטיקט אין 
אַ שמועס מיט רחל פייגנבערג, ווען זי האָט באַזוכט זאַמאָשטש, (,העולם", לאָנדאָן, 3טן 
מערץ 1931), 
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זִיך,. ער איז ;אַ שװאָם װאָס זאַפּט איין* אין זיך אַלץ װאָס אַרום, דאָך גייט 
ער תמיד אויף זיין אייגענעם וועג.. אין שטאָט אין אַ שרפה (עס האָט גע- 
-ברענט ;אויפן זייגער* אין טורעם איבערן מאַגיסטראַט"), ,דער טורעם דער 
ברענענדיקער װאַקלט זיך, ער קאָן פאַלן און אַראָפּפאַלן אויף די הייזער, רעכטס 
אָדער לינקס, צעשמעטערן די שטאָט, אַװעקגײן מיטן רויך.. מען פּאַקט זיך 
אין דער היים -- און איך לויף אין שיל אַרין ראַטעװען די ספר:תורות". ער 
טוט ניט װאָס אַלע טוען; ער טוט װאָס ער אַלײן האַלט פאַר נייטיק צו טאָן. 


מיר זעען דאָ אַחוץ זיין זעלבשטענדיקייט, אויך זיין חוש פון אחריות, װאָס 
אייגנטלעך איז עס אפשר דאָס אייגענע װאָס דאָס געפיל פון זעלבשטענדיקייט, 
און אָט דאָס געפיל וייזט ער אַרױס, וען ער איז נאָך גאָר יונג, כאָטש עס 
לעבט אין אים אויך די שוין פריִער דערמאָנטע איײגנשאַפט ,אײנצװאַפּן" אין 
זיך אַלץ װאָס עס טוט זיך אַרום און צו זיין עלאַסטיש -- אַן אײיגנשאַפט װאָס 
איז פאַר אים פּונקט אַזױ כאַראַקטעריסטיש וי דער שטריך פון טריי זיין צו 
זיך אַלין, ער האָט אַ ווייכע, אַ בייגעוודיקע נאַטור, אָבער -- , צעברעכן זאָגט 
עו, לאָז איך מיך נישט; מיין אינערלעכקייט היט איך אָפּ פאַר יעדער מינדסטער 
אַריינמישונג?, 

זיין ‏ אייגענע און איגנאַרטיקע ;אינערלעכקייט", זיין עקשנותדיקער און 
אָפט מאָל ווילדער און קאַפּריזנער איך, איז דאָס װאָס האָט אים כאַראַקטערי- 
זירט, ווען ער איז געווען אַ ייִנגל, און אויך שפּעטער, װען ער איז אויסגע- 
װואַקסן. װי נחום סאָקאָלאָוו, איינער פון זיינע יוגנט-פריינט, דערציילט, האָט 
מען אין די װואַרשעװער משכילישע קרייזן שוין נאָכדעם וי פּרץ האָט חתונה 
געהאַט, געזאָגט אױיף אים, אַז ער איז װאַ ווּנדערלעכער קאָפּ"י און תוך 
כדי דיבור -- ;אַ שטיק פּרא אדם?, אָבער דעם איסדרוק ;פרא אדם" האָט 
מען געניצט ניט אין זיין נעגאַטיון זינען, נאָר מיט ליבשאַפּט, װי מען זאָגט 
אַ מאָל אויף אַן עילוי, אַז ער איז אַ ביסל צעדרייט, ניט ווייל מען װויל אויף 
אים ריידן שלעכטס, נאָר פאַרקערט, וייל מען ויל זאָגן, אַז ער איז טאַקע 
דער אמתער עילוי, ווייל אַן עילוי מוז זיין אַ שטיקל משוגענער. (אין זאַמאָשטש 
פלעגט מען אים טאקע רופן מיט ליבשאַפט און מיט אַ שמייכל: ;דער משוגע- 
נער לייבוש"*). ..בפרט נאָך אַז אונדזער עילוי האָט געהאַט גרויסע, הייסע, 
ברענענדיקע אויגן... ,כ'בין געווען,. דערציילט ער אין ,מיינע זיכרונות", מאָ- 
גער, שװאַרץ, נאָר ברענענדיקע אויגן (פונקען זיינען נאָך געבליבן) און גרויסע". 
אַ לערנער מיט אַ ,פלינק לאָגישן קאָפּ" און מיט גרויסע ברענענדיקע אויגן -- 
אָט דאָ האָט איר פּרצן מיט זיין גאַנצן אינעװייניקסטן געראַנגל, מיט זיינע אַלע 
אָפּענע און פאַרבאָרגענע מעגלעכקייטן... יע, קיין זאַך האָט אין פּרצן ניט גע" 
מאַכט אַזאַ דושם, ניט געװעקט אַזאַ אומרו, וי זיינע אויגן. זיי האָבן אויסגע- 
דריקט זיין ,איך", זיין גאַנץ ועזן, ווען ער איז געװולן נאָך אַ יינגל. אװאָלט 
איך געהאַט אין דער האַנט, שרייבט ער אין די זיכרונות, -- אָנשטאָט אַ פעדער 
צו באַשרײיבן, אַ בליישטיפט צום צייכענען, װאָלט איך פון מיר, פון דעמאָלטיקן, 


*) 1. סאַקאָלאָ: ,אישים", ב' 2, זי 36. אין משה שענדערייס יידישער איבער"- 
זעצונג: ,פּערזענלעכקייטן", בוענאָס איירעס, 1948, ז' 20. 
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פון ייַנגלשן -- אַ קאַריקאַטור געמאַכט: קליין, מאָגער, הענט און פיס, וי די 
שטעקעלעך, מיט אַ קאָפּ -- אַ גרויסן, אַ שטערן אין קאָפּ -- אַן איינגעשרומ- 
פּענער, אונטער אים -- אוגן, גרויסע, זוכנדיקע, שמערצלעך-פרעגנדיקע.. 

אין די יאָרן, וען איך האָב אים געקענט, איז ער שוין גאָרניט געוען 
מאָגער, אויך ניט קליין (ער האָט אויסגעזען העכער װי ער איז געווען אין 
דער אמתן), אָבער דער קאָפּ און די אויגן זיינען געבליבף אַ קאָפּ אַ גרויסער.. 
אױגן גרויסע, זוכנדיקע, שמערצלעך-פרעגנדיקע.. 


ב) איבערבראָך 


;דער משוגענער לייבוש" איז געווען דער לייבוש, װאָס האָט געהיט זיין 
אינערלעכקייט פאַר יעדער מינדסטער ;אַריינמישונג?. דאָך בייט זיך זיין אינער- 
לעך לעבן --- און בייט זיך שטאַרק און טיף, ער הערט אויף צו זיין פרום, אויס 
גלויבן. ער ווערט אַן אפּיקורס, ווען ער איז נאָך אַ גאַנץ יונג בחורל, אַקוראַט 
וי אַלט ער איז, ווען די איבערקערעניש קומט פאָר אין אים, איז שער צו 
באַשטימען. איינט נאָר ווייסן מיר -- אַז זי איז ניט געקומען פּלוצלינג: ענישט 
מיט אַ מאָל לויפט מען פון ייִדישן אין גױישן בית-מדרש אַרײן, מען האָט דאָך 
אַ ייִדיש האַרץ, קלאַפּט עס. איך פיל, אָבװאָל ניט קלאָר, אַז איך רייס מיך פון 
עפּעס און עמעץ אָפּ, פון עמעץ אַ היימישן, פון עפּעס טייערס". לייכט קומט 
דאָס אים ניט אָן, דאָס קאָסט אים געזונט, דאָס מאַטערט אים אויס.. אנעכט 
שלאָף איך ניט און בלאָנדזשע אַרום טעג אונטער די בראָמען".. װאָס איז 
געשען? ;איך בין טאַקע שוין, זאָגט ער, אַ פּורץ גדר". ;אין אַ סך זאַכן האָב 
איך אויפגעהערט גלויבן. פיל פון הייליקן איז מיר אומהייליק געװאָרן".. ער 
איז אַריבער אין ,זייער בית-:מדרש" -- האָט אָנגעהויבן לייענען, אֶן אַ סדר, 
די פאַרשײידענע ראָמאַנען און ויסנשאַפטלעכע װערק װאָס ער האָט געפונען 
אין מיכל פידלערס ביבליאָטעק -- און אַ נייע וועלט האָט זיך געעפנט פאַר 
אים... ,/גאָט", גיט עֶר איבער אין זיינע זיכרונות דעם סך:הכל פון זיינע נייע 
איינדרוקן -- ,גאָט, װי גרויס די װעלט איז, װי פאַרשײדנאַרטיק! און וויפל 
שכל, וויפל גֵייסטוּ" 

נייע געדאַנקען בליצן אויף אין זיין מוח, שטורעמען אין אים; פראַגעס 
מאַטערן אים, ספקות לאָזן אים ניט רוען ער װאָלט װעלן כאָטש אַראָפּרעדן 
זיך פון האַרצן, טיילן מיט עמעצן זיינע צערודערטע רעיונות, פרעגן אַן עצה 
ביי עמעצן, אָבער -- קמיט וװעמען רעדט מען דערפן? פאַר װעמען גיסט 
מען זיך. אויס דאָס האַרץ? אין וועמענס אויערן אַרײנגיסן די קלאָגן אויף די 
חורבות אין געהירן און די פּגרים אין האַרץ?* זיין קאָפּ איז פול מיט חורבות, 
זיין האַרץ -- מיט פּגרים... וועמען וייזט מען זיי? מיט װעמען שמועסט מען 
זיך דורך וועגן זיי? מִיט די אַרומיקע? , איך בין קעגן זיי אָן לשון אפילו. פון 
דעם װאָס איך האָב געלעון קאָן איך אויף ייִדיש ניט ריידן, פאַר דעם האָב 
איך אין ייַדיש קיין װוערטער ניט. איך פּרוו ריידן מיט זיך אַלײן -- און 
קאָן נישט", 

בלית ברירה רעדט ער מיט דעם טשיקאַװװן ליטװאַק, ש. כאָדאַק, דעם 
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;קאַזיאָנעם* לערער פון ייִַדישער רעליגיע, דעם שפּעטערדיקן צעננזאָר, װאָס 
האָט געענדיקט אַ מאָל די ראַבינער-שול אין זשיטאָמיר, זיין עצה איז --- קאַװעק 
שטודירף -- קיין זשיטאָמיר, קיין ווילנע". לייבושלס ;כלה פון חורבה", די 
עלטערע פון די ,דריי שוועסטער*, װאָס די עלטערן גרייטן זיך צו פירן צו דער 
חופּה מיט אַן אַנדערן --- זי האַלט אויך, אַז ער דאַרף פאָרן שטודירן. ,פאָר, 
זאָגט זי, און די שטים איז פייכט, און די אויגן גלאַנצן פייכט",,, אָבער װי פאָרט 
מען, אַז די עלטערן, דערהויפּט די. מוטער, װאָלטן קיין מאָל ניט מסכים געווען, 
און אויף אַנטליפן פון דער היים, װוי עס פלעגן אַנטלויפן ;העלדן פון יענער 
צייט", דאַרף מען האָבן כאָטש געלט אויף הוצאות... נעמט דער ליטװאַק (װאָס אַ 
ליטװאַק קאָן!) און פאַרזעצט אויף הוצאות זיין גאָלדן קייטל", איז שוין די דאָ- 
זיקע פֿראַגע פאַרענטפערט. דאַרף מען איצט נאָר זיך אַרױסגנכענען פון דער 
היים, אַזױ אַז קיינער זאָל ניט וויסן און ניט שטערן, האָט מען באַשטעלט אַ פור, 
װאָס האָט לייבושן געדאַרפט אַרויספירן פון זאַמאָשטש אין מיטן דער נאַכט. 
ליגט ער ,מיטן פּעקל אונטערן קישן", און װאַרט אויפן ,פייף פון גאַס", װאָס 
האָט געדאַרפט זיין דער טיגנאַל, אַז ער מוז גלייך אויפשטיין און שטיל פאַרלאָזן . 
די עלטערנס הויז,. איז ויי ער ליגט אַזױ װאַך און אומרויַק, מיט אַ קלאַפּנדיק 
האַרץ, דערהערט ער, װי ער אַלײן דערציילט, ?אַ שטילן שאָרך פון צוייטן 
צימער... איך האָרך... שטיל עפנט זיך די טיר.,. שטיל, באָרװעס קומט אַרײן 
די מאַמע. איך זע זי קוים ביים שװאַכן שיין פון דער לבנה אין פענצטער. זי 
שוועבט צו צום בעט, זעצט זיך קעגנאיבער, קוקט מיט װײיטאָג אין פּנים אַרין.. 
איך קאָן די אויגן נישט שליסן, איך מוז זי זען -- און זע פון די אויגן אירע 
רינען שטיל, שטיל די טרערן.. זי געזעגנט זיך מיט מיר.." 


זי זאָגט אים, הייסט עס, גאָרניט, זי איז צו גוט, צו ווייך צו שטראָפן איר 
טייערן זון אָדער בכלל צו טאָן עפּעס װאָס איז קעגן זיין וילן. אָבער עס 
איז קלאָר געװאָרן, אַז דער סוד איז מער קיין סוד ניט: עזי װאַכט ביי מיר, 
אירע טרערן װאַכן --- איך פאָר גישט". 

דער גוטער, דער האַרציקער לייבושל האָט גובר געווען לייבושלען דעם 
ענערגישן, דעם אינגעשפּאַרטן, דעם אימפּעטיקן. 


אָבער דאָס האָט אים, װי עס וייזט, קיין גוטס ניט געטאָן. דאָס האָט אים 
צעבראָכן, און ער איז נאָך מער צעמישט און צעטומלט װי ער איז געווען. און 
ווען זיין פאָטער, װאָס איז ניט געװען אין דער היים, איז אין עטלעכע טעג 
אַרום געקומען מיט דער אומגעריכטער ידיעה: ;געטאָן מיט דיר אַ שידון יי 
מיט גבריאל יהודה ליכטנפעלד" (1811--1887), האָט דאָס בחורל ניט געפרעגט 
קיין קשיות און זיך גלייך אונטערגעגעבן. 


אין אַ קורצער צייט אַרום האָט מען אים געפירט קיין אַפּט חתונה צו מאַכן 
מיס שרהן, דעם באַװוּסטן משכילס טאָכטער, כאָטש ער האָט זי ניט געקענט, 
ניס געוען אפילו, װוי אַזױ איז עס געשען? לייבושל איז, וי מיר וייסן, גאָרגיט 
געווען אַזא פאָלגער; וי אַזױ האָט ער עס מיט אַ מאָל מסכים געווען צו אַ שידוך, 
װאָס זיין פאָטער האָט מיט אים געטאָן אָן זיין װויסן? װי איז ער עס געװאָרן מיט 
אַ מאָל אֲזא נעבעכל און אַזױ גוט און אַזױ פרום? אין די זיכרונות, װוּ ער דער- 
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ציילט עס, האָט ער עס געפּרווט דערקלערן ;איך גיב זיך אונטער, האָט ער 
געשריבן, איך זע קיין אַנדער אויסוועג: אַ קרבן פון דער מאַמעס טרערן.. 
די דאָזיקע דערקלערונג האָט פּרצן אַלין, װי עס וייזט, ניט אין גאַנצן צופרידן 
געשטעלט. און ווען ער האָט שפּעטער אַ ביסל צוגעשריבן נאָך אַ קאַפּיטל צו 
דעם ערשטן באַנד זיכרונות*), האָט ער זיין לייכט אונטערגעבן זיך דעם פאָטער ‏ 
אין אַזאַ האַרבן ענין װי אַ שידוך, געפּרװוט פאַרבינדן מיט זיין דעמאָלטיקן 
געמיט-צושטאַנד און זיך מער ניט באנוגנט מיט דער ,מאַמעס טרערן".. ;איך 
וועל מיך צוזאַמענקומען מיט גבריאל יהודה ליכטנפעלד, מיין כלהס פאָטער, -- 
אַ מאַטעמאַטיקער, אַ פילאָסאָף און אַ מענטש, װי עס האָט זיך געהערט, מיט 
גרויסע אקענטענישן? -- ער װעט מיר שוין אויסטייטשן אַלע מיינע בייוע 
חלומות; אַלע פראַגן וועגן גאָט און וועלט פאַרענטפערן. און איך לייג זיי אַלע 
אָפּ אין זיכרון ביז צום ערשטן באַגעגענען זיך מיט אים... פון דער כלה טראַכט 
איך ניט,..* אַזױ װי דער עיקר, דער קרן, זאָל זיין ניט זי, די כלה, נאָר איר 
פאָטער... ער אװואַרט אויפן חופּה-טאָג װי אויף משיחן".. ער איז אומגעדולדיק 
בלויז דערפאַר, װאָס ,דער אויסלייזער פון ספקות (ליכטנפעלד) װועט קומען.. 
די ספקות מאַטערן אים, הייסט עס, מער וי די פראַגע, ווער און װאָס איז זיין 
באַשערטע. עפּעס לייגט זיך עס ניט אויפן שכל. איז עס טאַקע נאָר אין אָנהייב 
אַזױ, װאָס נענטער צום חופּה-טאָג, -- אַזױֹי דערציילט ער, -- אַלץ אומרויקער 
שלאָף איך ביי נאַכט, אַלץ בייזערע חלומות װעקן זיך אונטערן האַרצדעקל און 
שווימען אַרױף: און אויב די כלה איז אַ בלינדע אויף איין אויג? און אויב זי 
לאָמט? און --- אַ כלה, ניט קיין געליבטע, ניט קיין געקליבענע, ניט קיין אויס- 
געוויילטע,.,. און (ווידער אַ מאָל) װאָס וועט זיין, אַז איך װעל בשעת בעדעקנס 
דערזען אַ פאַרזעעגיש?". 

און אַזױ וי כדי זיך נוקם צו זיין אָדער זיך צו קאָמפּענסירן פאַר זיין 
שטאָלץ, װאָס איז אַזױ דערנידעריקט געװאָרן, בלייבט ביי אים אין איינער 
אַ שלאָפּלאָזער נאַכט צו דעמאַנסטרירן װוינציקסטנס זיין פרייען ;אויפגעקלערטן" 
געדאַנק -- און ניט צו פאַסטן אין חופּה-טאָג, ניט צו לאָזן אָפּשערן דער כלה 
די האָר און בשום אופן ניט צו לאָזן איר טראָגן אַ האָרבאַנד און אַ שייטל. 
און אַזױ טוט ער. ניט נאָר היט ער ניט אָפּ דעם תענית פון ערב חתונה -- 
ער לאָזט אין גאַנצן פריי דעם שטיפער, דעם ,שייגעץ" װאָס זיצט אין אים -- 
און צוליב אַ קליין רעגנדל אנטלויפט ער פון אונטער דער חופּה אויפן גאַניק 
אַרױף פאַר דער שטוב -- און די כלה מיט די כלי-זמר, מיט די ברענענדיקע 
הבדלות, מיט דער חופּה, מיטן קליינעם, ליב צעשמייכלטן גבריאל יהודה ליכטג- 
פעלדן זיינען אים נאַכגעקומען. אַזױ װוי ער זאָל זיך אַלײין האָבן געטרייסט 
שטומערחייט: ניט זיי פיון אים צו דער חופּה -- אָן זיין װילן? ער פירט זי.. 

דאָט האָט אָבער די לאַגע אויף אַ האָר ניט געענדערט.. צו מאָרגנס האָט 


*) דער דאָזיקער קאַפּיטל איז אין דער אויסגאַבע פון ני-יאָרקער פאַרלאַג יידיש" 
ניט אַרֹיין. ער איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין דער װאַרשעװער צייטונג ,דאָס לעבן, 
4, און איז דערנאָך איבערגעדרוקט געװאָרן אין בוכפאָרעם וי אַ צונאָב צו , מיינע 
זיכרונות? אין ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין. אונדזערע ווייטערדיקע ציטאָטן ווערן גע- 
נומען סאַקע פון אָט דער אױיסגאַבע. 
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די שטאַרקע האַרבסטזון ‏ אָנגעװעקט אים", װי ער דריקט זיך אַליין אויס, אַ גרוי 
קריכנדיקן געדאַנק אין געהירן: ;און שוין? דאָס איז עס אין גאַנצן?* קיין בלינדע 
אויף איין אויג, האָט זיך אַרױסגעויזן, איז זי ניט געווען, געלאָמט האָט זי 
אויך ניט, לוט פּרצעס זיכרונות, איז זי געװען אַ גאַנץ געװיינטלעךף קליינ- 
שטעטלדיק און אַלטמאָדזיש וייב, כאָטש זיין פעטער לעווין זאָגט עדות, אַז זי 
איז געווען ;א קענערין"=) און זיין ייַנגערער ברודער יונה יהושע האַלט, אַז זי 
איז געווען ?א געבילדעטע"**, אָבער לאָמִיר פּרצן אַלײן לאָזן איבערגעבן זיין 
,צומאָרגנסדיקע* שטימונג: , מיין צווייטע, ערשט באַקומענע העלפט ליגט אי" . 
בערן קאָפּ באַדעקט, שלאָפט -- און אפשר ניט -- און טראַכט דאָס זעלבע װאָס 
איך, פילייכט שעמעוודיקער, מיט מער האַרצװײטאָג... פילייכט וויינט זי גאָר 
אין דער שטיל, און עס כאַפּט מיך פּלוצלינג אָן אַ ניט קלאָר רחמנות אויף אונדז 
ביידן, װי עפּעס אויף צוויי פישלעך, װאָס װעלן זיך צאַפּלען אין איין נעץ". 


אַ געוויסע צייט זיינען זיי געזעסן ביי זיינע עלטערן אויף קעסט אין זאַ- 
מאָשטש, ביז ער האָט אויפגעגעסן דעם נדן װאָס זיין שווער האָט אים געגעבן 
און איז געבליבן אָן מיטלען צום לעבן*י*), ביי אַ זעקס יאָר (פון 1870 ביז אַרום 
6) האָט ער זיך געפּלאָגט ניט האָבנדיק קיין באַשטימטן קװאַל פון חיונה און 
צאַפּלנדיק זיך אין איין נעץ מיט דער פרוי, װאָס איז אים קיין מאָל ניט נאָענט 
געװאָרן. אין דער צייט זיינען געבוירן געװאָרן ביי זיי צוויי זין, יעקב און 
לוציאַן. יעקב איז געשטאָרבן, ווען ער איז געווען נאָך אַן עופהלע. זיי האָבן 
דעמאָלט געװווינט אין צויזמער, פּרץ איז דאָרט געוען אַ שותף צו אַ ביר- 
ברויעריי. אַ געוויסע צייט האָט ער געהאַלטן אַ מיל בשותפות מיט אַנדערע. 
וי עס דערציילט *. אָפּאַטאָשוס אַ פעטער, װאָס האָט צוגעשטעלט תבואה אין 
דער מיל, ,האָט פּרץ זיך כמעט וי ניט געמישט אין געשעפט, פלעגט זיך 
נאָר חתמענען, געטראָגן אַ היטל מיט אַ לאַקיױענעם דאַשיק, אַ פּאָר שטיוול מיט 
הויכע כאָלעװעס, און אויסגעזען האָט ער וי אַן ;עקאָנאָם*, וי אַ יונגער שליאַכ- 
טשיץ",, ++56) 

פּרץ איז געװאָרן אָדער געװאָלט װערן אַ געשעפטמאַן נאָך דעם װי ער 
איז אַראָפּ פון קעסט. ער האָט אױסגעפּרוּװוט אַלערלײ עסקים אין די שטעטלעך 
אַרום אַפּט*ײ*++6) און זאַמאָשטש, אַ ברירה האָט ער געהאַט? אָבער קיין גרויסע 
פעיקייטן צו מיסחר האָט ער, װי עס וויזט, ניט פאַרמאָגט. אין אַ בריוו װאָס 
ער האָט אין 1899 געשריבן צו זיין געוועזענעם שותף אין צויזמער, איינעם 
מיטן נאָמען זילבער, וועלכער איז דעמאָלט שוין געווען אין אַמעריקע, רופט 
ער די צויזמערער יאָרף ,די אַלטע אָרעמע, זייער אָרעמע, אָבער פריילעכע 


*) ג. מייזיל: ,פּרץ", ניוײיאָרק, ז' 28, 

**) דאָרט, ז' 30. 

*+5) משה אַלטבערג: פּרץינומער ייװאָיבלעטער, 19237, ז' 305. 
*655) , ליטעראַטור אוּן לעבן", ניוײיאָרק,  ,1915‏ 43, 
**פפפ) לױט אַ קקאפּיטל זיכרונות (אין גקאַנאַדער ייד. פּאָסט", סעפּטעמבער 1951) 
וועגן אַפֹּט פון איינעם דוד קאָגוט, זאָל פּרץ האָבן געװוינט אין און אַרום אַפּט ,גאַנצע 
| צוועלף יאָר", אָבער קאָגוטס זיכרוגות זיינען פול ימיט אומפּינקטלעכקייטן און אַלערלײ 
כבאָדמעשיות, -- און מען קאָן זיך אויף זיי נישט פאַרלאָזן. 
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צייטן?+), וי אַזױ אָט די ;אָרעמע אָבער פריילעכע צייטן" פון צויזמער האָבן 
זיך געענדיקט, האָט אין ;אַ פֿאַרװאַלגערטער דעראינערונג" דערציילט יעקב 
דינעזאָן. ;די שותפים, האָט ער דערציילט, האָבן זיך צעטײילט די אַרבעט אין 
געשעפט: דער הער זילבער האָט פאַרװאַלטעט מיט דער ברויעריי, און פּרץ -- 
מיט זיין ;הכנסת אורחים"... פאַרנומען מיט זיינע געסט, אָדער פאַרטאָן אין 
זיינע ליטעראַרישע אַרבעטן, האָט פּרץ אַ מאַל פאַרגעסן פאַר פּסח צו פאַר" / 
קויפן אין חמץ זיין ברויעריי מיט אַלע אירע מכשירים און האָט זיך װעגן 
דעם דערמאָנט ערשט בינאַכט, ביים סדר-טיש. ער האָט ניט לאַנג געטראַכט, 
נאָכן סדר גענומען די אַלע שליסלען פון דער ברויעריי און פון שפּײיכלער, 
האָט זיי אַװעקגעטראָגן צום רב און געזאָגט: -- רבי, נעמט צו די שליסלען 
איך האָב פאַרגעסן מיין ברויעריי און דאָס ביר אין חמץ צו פאַרקויפן, טוט 
דערמיט נאָך יום-טוב לויטן דת און דין". -- נאָך יום-טוב האָט פרץ אין 
אַנװעזנהײט פונעם רב מיטן גאַנצן בית: דין, געלאָזט דעם גאנצן פאָראָט ביר 
אַריינגיסן אין טייך, און ניט געלאָזט קיינעם פון דעם געניסן אַזױ װוי דער 
דין איז. זיין שאָדן איז דערביי געװאָרן אַזױ גרויס, וי זיין קאַפּיטאַל אין גאַנצן, 
און קורץ נאָכדעם איז ער געװאָרן אויס ,ביר ברויער", אויס ,מכניס-אורח" 
אין זיין צויזמערער ?הכנסת אורחים". ער איז צוריק אַװעק אין זיין געבורט. 
| שטאָט זאַמאַשטש און איינגעפירט צוריק זיין אַלטע הכנסת אורחים דאָרט וי 
אויך שפּעטער -- אין װאַרשע?*+) | | 

אין 1872--1874 איז ער מאַטעריעל געווען אַזױ געדריקט, אַז ער האָט 
געמוזט פאַרלאַנגען פון זיין שווער ליכטנפעלדן, װאָס האָט געװוינט אין װאַר- 
שע, אַז ער זאָל אים אומקערן עפּעס אַ חוב פון 20 רוכל, כדי ער זאָל קאָנען 
פאַרלאָזן זאַמאָשטש און פאָרן קיין װאַרשע: ,איך האָב איצט, שרייבט ער צו 
זיין ‏ שווער, געענדיקט בוכהאַלטעריע, און ווען איך זאָל נאָך האָבן דערצו 
כאָטש איין חודש פּראַקטיק, בין איך זיכער, אַז איך װאָלט געטויגט צו אַלץ 
(און) איך האָף, אַז אין װאַרשע על איך קריגן אַ שטעלף?. 

אין זאַמאָשטש, אַזױי װוי אין אָפּט, אין צויזמער, אין גראַבאָװ -- און אין 
אַלע אַנדערע שטעטלעך, װוּ ער האָט געזוכט פּרנסה, האָט ער קיין שום האָפע- 
נונג ניט געהאַט זיך מאַטעריעל אײינצואָרדענען: ,װאָס נאָך דען קאָן איך טאָן 
אין זאַמאָשטש, װאָס איך האָב שוין ניט געטאָן?* שרייבט ער אין דעם זעלכביקן 
(העברעישן) בריוו צו ליכטנפשלדן, אויך אין אַ ליד װאָס שטאַמט פון דער זעל- 
ביקער צייט, אין אַ ליד, (געשריבן אין פּויליש און איבערגעזעצט אין העברעיש, 
אָדער פאַרקערט) עלכבוד דעם געבוירן-טאָג פון מאַדאַם איקס", פרעגט ער 
האַלב ערנסט, האַלב איראָניש, װאָס זאָל ער איר שיקן צו איר שימחה.. 


הלשי קנין כסף 
כעת אשא עין. 
אם זה כבר בצלחתי 
אף אגורה אין? 


*) פרץינומער ייװאַיכלעטער, /192, ז' 182. 


**) ציטירט לוט ,י. ל, פּרץ אין ליכט פון דער קריטיק", פאַרלאַג צישאָ, וויל- 
גע, 1940, זז' 196--197. 
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וברכתי לך מודעת, 
למה אפשק בשפתים? 
ארור עטי החלוש, 
עניי -- שבעתיים! 


(זאָל איך טראַכטן ועגן אַ מתנה װאָס קאָסט געלט, אַז אין מיין קעשענע 
איז שוין לאַנג ניטאָ קיין גראָשן? אָבער מיין גליקווינטשונג איז דאָך דיר באַ- 
קאַנט: צו װאָס די רייד? פאַרפלוכט זאָל זיין מיין שװאַכע פּען, זיבן מאָל פאַר- 
פלוכט מיין אַָרעמקײיט*), : | 

דאָס זיינען אָן שום ספק געווען אױטאָביאָגראַפישע פערוף ער האָט אין 
יענער צייט טאַקע ניט געהאַט קיין פּווטה ביי דער נשמה. ער האָט מוראדיק 
געליטן פון דער זיבן מאָל פאַרפלוכטער אָרעמקייט.. ניט אומזיסט האָט דאָס 
באַגלײטליד צו דעם העפט פּוילישע לידער, װאָס ער האָט אין 1874 געשיקט 
צו זיין פעטער משה אַלטבערג און װאָס דאָרט געפינט זיך דאָס ציטירטע ליך, 
זיך אױיסגעלאָזן מיט די וװוערטער: ;..און. ווען ס'וועט פאַר מיר אויפלויכטן 
אַ בעסערע צוקונפט,,. אפשר װועט פאַר אייך (ער װענדט זיך צו זיינע לידער) 
דעמאָלט זיין בעסער --- ווען װועט דאָס זיין, גאָט?**+) ער האָט דעמאָלט געהאַט 
װוינציק אמונה אין אַ ?;בעסערער צוקונפט"... און אַז ער איז אַרום 1874 אַ מאָל 
ערנסט קראַנק געװאָרן, האָט ער, מחמת זיין אַלגעמײנער נערוון-צערודערטקייט, 
געמיינט, אַז דער טויט קומט שוין; קאַ שרעקלעכער װײיטאָג פון מאָגן און קאָפּ 
האָט מיך אַזױ אָפּגעשװאַכט --- לייענען מיר אין זיינער אַן אָנמערקונג צו אַ 
פּױלישן ליד פון יענער צייט -- אַז כ'האָב זיך אָנגעהױבן שרעקן פאַרן טויט". 
װי אַ מין סגולה צו דער שרעק, האָט ער אָנגעשריבן אויף פּױליש אַ הומאָריס- 
טיש ליד ;צום טויט* און אַן עפּיטאַפיע אויף זיך אַליין אויף דייטש***), טונקל 
איז געווען די צוקונפט, ערגער נאָך -- די קעגנװאַרט.. אויב מען זאָל גלייבן 
אפרים דיינאַרדן, זאָל ער אין יענע יאָרן האָבן בייגעוווינט אַזאַ מין סצענע אין 
ליכטנפעלדס וװוינונג אין װאַרשע: פּרץ זאָל האָבן ,זיך אַרײנגעריסן? (;התפּרץ") 
צו אים אין צימער מיט אַ געשריי: ,שווער, גיט מיר אַ שטיקל ברויט אויב 
איר װילט ניט, איך זאָל דאָ פאַר אייך אין די אויגן אויסגיין פון הונגער!" 
ליכטנפעלד זאָל װי אַן ענטפער האָבן אַרױסגענומען פון אַן אַלמערל אַ קלין 
לעבל שװאַרץ ברויט, װאָס פּרץ זאָל שנעל דערמיט האָבן אַרױסגעלאָמן פון 
הויזי+++), נון, אויף דיינאַרדס זיכרונות קאָן מען זיך שטאַרק ניט פאַרלאָזן, בפרט 
נאָך, אַז ער גיט אָן אַ צווייפלהאַפטע דאַטע. ער שרייבט, אַז ;דאָס איז געווען 
אין יאָר תרל"ז (1877), אָבער דעמאָלט איז ליכטנפעלד שוין ניט געווען מער 
פּרצעס שווער. בכלל אָבער איז ניט אױיסגעשלאָסן אַז פּרץ זאָל אין די יאָרן 
5 האָבן אונטערגעהונגערט אין װאַרשע, ווּ זיין איינציקער קװאַל 
פון פּרנסה זיינען געווען העברעישע לעקציעס. מיר ווייסן, אַז אין 1877, ווען ער 
האָט שוין פּראַקטיצירט אַדװאָקאַטור אין זאַמאָשטש, איז ער נאָך געווען אַלץ 


*) פּרץינומער ייוואָיבלעטער, 19237, זי 201, 
**) דאָרט, זי 195, 
***) דאָרט, זי 200, 
***6) זיכרונות בת עמי, ב' 2, ניו-ארלינס, תרף (1920), ז' 56, 
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איינגעטונקט אין חובות, און די 500 רובל נדן, װאָס ער האָט געקראָגן פון זיין 
צווייטער פרוי העלענע רינגלבוים, זיינען ביי אים אַװעק אויף אויסצוקויפן 
זיך פון זיינע שולדן,.=) 

זיין פאַרצווייפלטע מאַטעריעלע לאַגע האָט אין אים פאַרשטאַרקט די געפילן 
פון ביטערקייט און ביטול צום לעבן, די געפילן װאָס זיינען אויפגעקומען אין 
אים זינט דער צייט װאָס די ;כלה פון דער חורבה", וועלכע ער האָט באמת ליב 
געהאַט, האָבן די עלטערן אירע געפירט צו דער חופּה מיט אַן אַנדערן, בעת אים 
האָבן זיינע עלטערן חתונה געמאַכט מיט דער אומבאַקאַנטער און אים פרעמד 
געבליבענער שרה ליכטנפעלד. דאָס ,צאַפּלען זיך אין נעץ* מיט אַ פרוי, װאָס 
איז אים קיין מאָל ניט נאָענט און ליב געװאָרן, און דאָס געצווונגען זיין איבער- 
צוגיין פון זיין יוגנט-לעבן װאָס איז געווען אַ לעבן פון תורה, השכלה און 
יינגלשע שטיפערייען צו אַ וועלט פון װאָכעדיקע און דערצו נאָך שלימזלדיקע 
געשעפטן -- האָבן געפירט צו אַ צוייטן אינעװיניקסטן קריזיס, צו אַ צוייטן 
איבערבראָך, װאָס איז זיכער געווען שווערער װי דער ערשטער, -- דער װאָס 
האָט זיך גענומען פון איבערגיין אין קזייער בית-מדרש" פוֹן ,אונדזער בית-י 
המדרש?". דעמאָלט איז ביי אים אָנגעשטאַנען אַ פּעריאָד פון פּיינלעכע ספקות, 
- אַ צייט פון פראַנעס װאָס האָבן געמאָנט אַן ענטפער און ניט געלאָזט שלאָפן 
ביינאַכט. איצט זיינען שוין ניט געווען מער אפילו קיין פראַגעס און קיין ספקות, 
איצט איז געווען עפּעס װאָס איז ערגער אַ סך --- עפּעס פּוסטקיט, אַ נודנע 
אויסגעליידיקטקייט,., װי לאַנג איז עס, אַז ער האָט געװאַרט אויף ליכטנפעלדן 
וי אויף אַ משיח, וי אויף עפּעס אַן אויסלייזער: ,כ'וועל אים פרעגן: ער ווייסט, 
ער מוז אַלץ וויסן".. און אָט האָט ער ענדלעך באַגעגנט זיין ;אויסלייזער? -- 
;און איך האָכ יהודה ליכטנפעלדן גאָרניט געפרעגט, קיין תשובות אויף שאלות 
ניט באַקומען, און די שאלות אַלײן האָבן זייער לעבן און זאַפטיקײט, זייער 
האַרבקײיט און ביטערקייט פאַרלוירן, זיינען גלייך אַ שפּעט וילד גראָז, אייג- 
געשרומפּן און פאַרװעלקט געװאָרן, און פאַרקנוילט זיך ערגעץ אין מיר, אין 
אַ פינצטער קעמערל פון האַרץ, אין דער טיף, ווּ זיי װעלן ליגן לאַנג, לאַנג, 
ביז זיי װעלן פון דרויסן נייעם טוי און ניי ליכט באַקומען און װעלן אייביקע 
פראַגן בלייבן, אויף קיין ענטפער ניט װאַרטנדיק, ניט האָפנדיק, ניט פון קיינעם 
אויף דער ערד, ניט פון קיינעם אין הימל".. שבע*? -- דריקט ער אויס דעם 
האָפּענונגסלאָזן געמיט-צושטאַנד, אין וועלכן ער איז באַלד נאָך דער חתונה 
אַריינגעפאַלן; 

;בע", אַלץ נאַריש! מען דאַרף פייפן; דאָס מויל,,, פאָלגט ניט, אָבער אינער" 
לעך צעשפּרײט זיך אַ שטיקל הפקר אויף לאַנגע, לאַנגע יאָרן.. אויף זאַמאָשטש, 
אַפּט, צויזמער, װ-ירשע, גרויס-פּױלן און צוריק װאַרשע -- ביז עפּעס נייס וועט 
קומען"... 

עפּעס נייס איז טאַקע געקומען שפּעטער, אָבער געוויסע שפּורן פון יענער 
חוזק-שטימונג פון יענעם ,פייף2, פון יענעם ;שטיקל הפקר", זיינען, וי ער 
אַליין ואָגט, געבליבן אין אים -- און ;אין פיל פון מיינע שריפטן װעט זיך 


*) ראָזאַ פרץילאַקס: אַרום פּרצן, װאַרשע, 1935, זי 45, 
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הערן, זאָגט ער, דער פייף": דער כעלמער מלמד, חזק און דער גליכן: עטװאָס 
| דערפון אין שטריימ?"... עפּעס דערפון האָט זיך געמוזט לאָזן הערן אויך אין אַ 
טייל העברעיַשע פערזן, װאָס ער האָט געשריבן אַרום 1874 און װאָס זיינען אַרײן 
אין ;סיפּורים בשיר ושירים שונים" (װאַרשע,. 1877; אַ שטייגער: 


בלב אדם נסתרות המונים, המונים 
ורגשות נעלמים עוך יצנוף צפנה, 
בו תמצא ספירים, בו תמצא מטמונים 
בוֹ אבי אקדח וֹגם הרי שרפה... (זי 2) 


ניט בלויז דאָס מענטשלעכע האַרץ בכלל, זיין אייגן האַרץ איז געוען 
דעמאָלט פול מיט אָט די אַלע ,רגשות נעלמים" (פאַרבאָרגענע געפילן) און 
מיט אָט די אַלע אינעװייניקסטע סתירות. ער אַליין איז עס געווען דער עלנטער 
און פאַרצווייפלטער העלד פון דער פּאָעמע ;חיי משורר עברי".. ניט אַלץ איז, 
פאַרשטייט זיך, אױטאָביאָגראַפיש אין אָט דער מעלאָדראַמאַטישער און שטעלנ- 
ווייז לירישער דערציילונג אין פערזן, אָבער עס זיינען אָן קיין שום ספק דאָ אין 
איר, אַזױ וי אין אַלץ, װאָס פּרץ האָט געשריבן, עלעמענטן פון זיין אינעויי- 
ניקסטער ביאָגראַפיע. 


(6 
ערשטע ליטעראַרישע מריט 


א) פאָרבאַמערקונג 


וי און וען האָט פּרץ געמאַכט זיינע ערשטע ליטעראַרישע פּרװון? ער 
האָט זיי געמאַכט אין דריי שפּראַכן א) אין העברעיש, ב) אין ייִדיש און ג) אין 
פּױליש... אָט דער עצם פאַקט אַלין פאַר זיך זאָגט אונדז עפּעס ועגן דעם 
דינאַמישן און עקספּערימענטירנדיקן גייסט פון פּרצעס שאַפן. ער גיט אונדז 
אויך אַן אָנצוהערעניש אויף זיינע אייביקע זוכענישן... זיין װאַרפן זיך יונגער- 
הייט פון לשון צו לשון ווייזט אַז אַחוץ זיין חשק צו פאַרזוכן דעם טעם פון די 
פאַרשײידנסטע מינים אידייען, מאָטיוון, פאָרמען און סטילן, איז ער געװען 
אויך אַ בעלן אויסצופרווון אַלע דריי שפּראַדיאינסטרומענטן, װאָס זיינען געווען 
אין זיין רשות, 

איידער נאָך ער איז געװאָרן אַ תושב אין דער העברעישער און דער ייִדי- 
שער ליטעראַטור, האָט ער געמאַכט עקסקורסיעס אין פּוױליש-לאַנד. ער האָט 
די פּולישע שפּראַך נאָך ניט אין גאַנצן באַהערשט*), אַזױ װי ער איז אױיך 
אין העברעיש נאָך ניט געווען גענוג געניט און אָפּגעהיט; דאָך זאָל זיין סטיל 
אין פּױליש, אַזױ װוי אין העברעלש, האָבן אַרױסגעװיזן ;אַ שטאַרקע דינאַמיק, --- 
ער ברעכט זיך דורך אַ װעג דורך דער פּאַפּירענער, טרוקענער שפּראַך און 
ברענגט אַרײן (אין איר) אַ ביסל פרישקייט**)", 


ער הייבט אָן פון לידער -- דאָס איז קיין נייס ניט: כמעט אַלע שרייבערס 
הייבן אַזױ אָן. אָבער זייער יוגנט-ליריק האָט אָפּט מאָל ניט קיין אינעװייניקסטע 
שייכות צו זייער עכטן שעפערישן איך. אַנדערש איז געװען פּרצעס יוגנטליד, 
אין אים האָט זיך אָפט, ווען אַפילו ניט אַלע מאָל, געפילט, אַז דאָס איז ניט 
סתם אַזױ אַ שפּי? אין גראַמען, אַן אױסגאַנג פאַר ייִנגלשער אומרויקייט, פאַר 
יוגנטלעכער שפע פון ניט-פאַרנוצטע כוחות. ניין, אין אַ סך פון פּרצעס יוגנט- 
ווערק איז געווען שוין עפּעס, װאָס האָט געהאַט אין זיך אַזאַ אָדער אַן אַנדער 
קערנדל פון זיין שפּעטערדיקן שאַפן, 


*) פּרץינומער ,ייװאָיבלעטער", ווילנע, 1927, ז' 196, 
**) דאָרט, זי 197, 
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זיינע ערשטע ליטעראַרישע טריט זיינען, דעריבער, ויכטיק פאַר דעף 
געשיכטע פון זיין צװיי-שפּראַכיקער. װאָרט-קונסט, ניט בלויז פאַר זיין לעבנס- 
געשיכטע. 


ב) פּוילישע יוגנט-לידער 


פאַר דער געשיכטע פון פּרצעס ליטעראַרישן שאַפן נישט בלוין פאַר זיין 
לעבנס-געשיכטע, זיינען אינטערעסאַנט די פערן, װאָס ער האָט יונגערהיט 
געשריבן אין פּױליש*), 

אַ העפט מיט זיינע פּוילישע לידער, געשריבן מיט זיין אייגענער האַנט, 
איז אויפגעהיט געװאָרן ביי דער מישפּחה פון זיינע לעבנסלענגלעכע פריינט 
משה און פּאָלינע אַלטבערג. ;לידער פון פאַרשיידענעם אינהאַלט" -- לייענט 
זיך די פּוילישע אויפשריפט אויבן, אויף דער ערשטער זייט פונעם העפט; אונטן 
שטייט: ;גראַבאָו, ‏ 1874***), 

אַקוראַט ווען פּרץ האָט אָנגעהויבן שרייבן פּוליש איז שווער צו באַשטימען, 
אָבער איין זאַך איז, װוי מיר ועלן שפּעטער זען, קלאָר: ער הװאָט אָנגעהויבן 
שרייבן פּוױליש ערשט נאָך דעם וי ער האָט שוין ניט איין מאָל געפּרוװוט פאַר- 
פאַסן ייַדישע פערון און העברעישע חרזים. װאָלט פון אַ ריין כראָנאָלאָגישן 
וי אויך ליטעראַריש-גענעטישן, שטאַנדפּונקט גלייכער געווען אָנצוהייבן אונ- 
דזער איבערבליק פון זיינע ערשטע העברעישע און ייִדישע, ניט פון זיינע פּו- 
לישע, לידער. װען ער האָט זיך גענומען פאַר פּיליש, איז ער שון ניט 
געווען מער קיין ייִנגל, לויט נ. וייניג, דעם יונגן ליטעראַטור-פאָרשער, װאָס 
איז אומגעקומען אין ווילנע אויף קידוש השם און װאָס האָט אַנאַליזירט און 
צום טייל פאַרעפנטלעכט פּרצעס לידער אין פּױליש, -- האָט פּרץ זי אַלע 
פאַרפאַסט שוין נאָך זיין האָבן חתונה געהאַט מיט שרה ליכטנפעלד, ד"ה נאָך 
0, בעת העברעישע און ייִדישע לידער האָט ער אָנגעהויבן שרייבן, װוי מיר 
װעלן זען, שוין אין די 60ער יאָרן. פון דעסטוועגן הייבן מיר אָן ניט פון די 
ייִדישע און די העברעישע, נאָר פון די פּוילישע לידער, כאָטש ער האָט זי 
שפּעטער ערשט אָנגעהויבן שרייבן. מיר טוען עס דערפאַר, װאָס פּוױיליש האָט 
ער באַלד ;אַװעקגעװאָרטן --- פרעמד געווען?, װי ער אַליין האָט זיך אויסגע- 
דריקט אין אַן אױטאָביאָגראַפישן בריוו צו י. צינבערגןי*=), 

פּויליש איז, הייסט עס, געווען אַ קורצער עפּיזאָד אין דער געשיכטע פון 
זיין ליטעראַרישן שאַפן (אַ קאינטערנאַציאָנאַלער מאָמענט?, װי ער װאָט עס 
אָנגערופן אין דעם נאָר װאָס דערמאָנטן בריוו) --- איז טעכניש באַקװעמער פאַר 


*) ער האָט פון צייט צו צייט געשריבן אויך פּראָזע אין פּויליש. צו דעם מער קינסט- 
לערישן טייל פון זיין פּוילישער פּראָזע װאָלט מען געדאַרפט צורעכענען אייניקע שטעלן 
אין זיינע פּוילישע בריוו. אַ שטייגער די באַשרײבונג פון ,אַ טרויעריקער געשעעניש 
אין זיין אַדװאָקאַטישער פּראַקטיק?, װאָס געפינט זיך אין איינעם פון זיינע בריוו צו 
העלענע רינגלבוים, ווען זי איז געווען זיין כלה (נחמן מייזיל , בריוו און רעדעס", ניו- 
יאָרק, 1944, זז' 28--40), אָדער דאָס ליד אין פּראָזע אינעם נומער 25 (דאָרט, זי 64), 

**) נ. ווייניג: פּוילישע לידער פון י. ל. פּרץ פון 1874, אין דעם -- ניט איין מאָל 
שוין ציטירטן -- פּרץינומער ,ײַװאָיבלעטער", 1937, אויג-אָקט., זז' 191--204, 

*) , בריוו און רעדעס", ניװוײאָרק, זי 312, 
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טיק צו ווערן מיט אָט דעם מאָמענט גלייך אין אָנהייב און ניט דאַרפן דערנאָך 
איבעררייסן אין מיטן די סיסטעמאַטישע באַטראַכטונג פון דעם גאַנג פון פּרצעס 
העברעיִשן און ייִדישן ליטעראַטור-שאַפן, 

זיינע פוילישע לידער זיינען געווען, האָב איך געזאָגט, ניט מער וי אַ קור- 
צער עפּיזאָד אין דער געשיכטע פון זיין ליטערארישן לעבן. א קורצער, -- 
אָבער, מוז איך צוגעבן, ניט קיין צופעליקער עפּיזאָד, לויט נ. וייניג זאָל ער 
אין אָט די פּוילישע פערזן שוין האָבן ,אויסגעאַרבעט זיך אַ פּראָגראַם, װאָס 
ער האָט געהאָט בדעה צו רעאַליזירן אין זיין שאַפן*), ,אַ פּראָנראָם? --- קלינגט 
אפשר אַ ניסל צו גוזמאדיק. אָבער אַ טייל אמת איז זיכער דאָ אין נ. ווייניגס 
באַהױפּטונג, אַז ;שיר ניט אַלע עלעמענטן פון פּרצעס שפּעטערדיקן שאַפן גע- 
פינען מיר דאָ ביים אויספּיקן זיך, אַזױ צו זאָגן", 

מיר געפינען דאָ: א) פּרצעס עפּיגראַמאַטישקײט; ב) דעם היינע-טאָן, היינעס 
,ראָמאַנטישע איראָניע?, זיין גלייכצייטיק זיין אי סענטימענטאַל, אי סאַרקאַסטיש, 
אי זיס, אי ביטער: ג) די סאַציאַלע טעמאַטיק און איר קראַדיקאַלע* באַלײף- 
טונג; ד) די ווירקונג פונעם פּוילישן פּאַזיטיוױיזם; ה) די נייגונג צו דער דער" 
ציילערישקייט בכלל און צו דער פאַבל בפרטי*): ו) עלעמענטן פון הומאָר 
אוֹן דערהויפּט סאַטירע און ז) דעם ליבע-מאָטיוו, װאָס אין דער ייַדישער 
ליטעראַטור איז ער דעמאַלט נאָך געווען כמעט אַ נייס, 

דאָס אַלץ איז נאָך, פאַרשטײט זיך, ווייט פון ;שיער ניט אַלע עלעמענטן 
פון פּרצעס שפּעטערדיקן שאַפן*, אָבער קערנדלעך פון היפּשע עטלעכע וויכטיקע 
עלעמענטן פון פּרצעס שעפערישער פּערזענלעכקייט ליגן זיכער באַהאַלטן אין 
זיינע יוגנט-לידער אויף פּויליש. די נאָר װאָס אויסגערעכנטע זיבן פּונקטן זיינען 
פּונקטן, װאָס האָבן אָן קיין שום ספק געהערט צו דער פפּראָגראַם* פון פּרצעס 
שפּעטערדיקער ליטעראָרישער אַקטיװױטעט: א) ער האָט אָפּט געניצט דעם 
צפּיגראַמאַטישן סטיל --- סיי אין ייִדיש, סיי אין העברעיש: ב) אים איז אין 
די ערשטע אאָרן, אין יעדן פאַל -- נאָענט געווען דער ראָמאַנטיש-איראָנישער 
היינע-נוסח (;ראָמאַנצעראַ* אין ייִדיש, ,העוגב" אין העברעיש; ג) און ד) אין 
משך פון זיין גאַנצן ליטעראַרישן לעבן איז ער געווען, אין אַזאַ אָדער אַן אַנדער 
מאָס, סאָציאַל-ראַדיקאָל --- אַ מאָל אינעם זינען פונעם פּוילישן פּאָזיטיויזם, 
אַ מאָל אינעם גוסט פונעם רוסישן פאֲלקיזם; ה) צווישן זיינע ייִדישע און הע- 
ברעיַשע לידער זיינען דאָ אַ סך אַזױינע, װאָס זיינען לידער -- דערציילונגען 
און װאָס איז שייך צו דעם תוך, אויב ניט צו דער פאָרעם, פונעם משל, איז 
דאָך קיין שום ספק ניטאָ, אַז א גרויסער טייל פון זיין העברעיש-יִדישן שאַפן 
איז משל- און נמשלדיק, מוסר-העוכלדיק, (זיין ערשט געדרוקט ליד אויף לשון 


*) זע אויך דר' יעקב שאַצקיס באַמערקונג ועגן פּרצעס פּוילישע לידער אינעם 
פּרץ-נומער , ייוואָיבלעטער?, ניוייאָרק, האַרבסט, 1946, ז' 172. 

**) איינע פון די פוילישע לידער -- פאַבלען, דערמאָנט אָן ,די פרומע קאַץ" 
װאָס פּרץ האָט שפּעטער געשריכן אין פּראָזע. דאָס איז דער משל װאָס הייסט ,דער 
שפּאַרבער --א מאָראַליסט". ,דער שפּאַרבער, וי נ. ווייניג גיט איכער דעם אינהאַלט 
פון דער פּאַכל אויף יידיש, האַלט נישט פון דעם געזאנג פון לאַרכן, נאָר פון די 
זשאַבעס. איז ער אין כעס אויף בושלען, װאָס פרעסן זשאַבעס, מוסרט זיי -- און אַלײן 
פרעסט ער גלייף אויף עטלעכע לאֲרכן".. 
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קודש איז -- אַ משל) ו) דאָס אייגענע איז ריכטיק וועגן דעם הומאָר, דער 
סאַטירע און --דעם עװאָטישן מאָטיו: זיי פאַרנעמען אַן אָרט אין א גרויסן, 
אויב ניט אין דעם גרעסטן, טייל פון זיינע וװוערק, דער עיקר אינעם ערשטן 
סאַטירע און -- דעם עװאָטישן מאָטיו: זיי פאַרנעמען אַן אָרט אין אַ גרויסן 
אַריינפיר צו זיין העברעיש-יִדישן שאַפן. 

די לידעדר אין פּויליש זיינען דערהויפּט אָבער ויכטיק דערמיט, װאָס עס 
פילט זיך אין זיי שטאַױק ,דאָס שטיקל הפקר", װאָס פּרץ דערמאַנט אינעם 
לעצטן קאַפּיטל פון זיינע זיכרונות, --- דער ,פייף2, װאָס, װוי ער אַלין זאָגט 
דאָרטן, װועט ער ,זיך הערן אין פיל פון זיינע שריפטן", -- דער אויסגעלאשע- 
נער גלויבן, די נקמה פונעם אָפּקילנדיקן חווק:מאַכער, װאָס קאָנקורירט אַזױ 
אָפּט ביי אים מיטן הייטן ענטװיאַסט, | 

אַזױ, צום ביישפּיל, שפּאַסט ער אין איינעם פון די פּױלישע לידער, װאָס 
הייסט ,ליבע", אַזױ צו זאָג כדי צו מאַכן זיסער דאָס ביטערע לעבן האָט 
עס גאָט פאַרזיסט מיט פריינטשאַפט, דער טייוול אָבער האָט צוגעגאָסן אַ טראָפּן 
תאווה, איז געװאָרן דערפון די ;הייליקע ליבע"=). אין אַן אַנדער ליד צו דער 
געלעגנהייט פון עפּעס אַ נייעם מילחמה-מיטל, װאָס די פראַנצויזן זאָלן האָבן 
אויסגעפונען און װאָס זאָל זיין בכוחה צו צעשטערן שיער ניט די זון און די 
לבנה: --- שרייבט ער: ,די גאַנצע װעלט ויינט, אָבער ניט דער דיכטער; ער 
לאַכט: ער איז אַ סטאָיִקער..=+) נאָך אַ פּוױליש ליד איז פאַראַן, װאָס איז, װי 
עס רופט זיך, אאַן עפּיגראַם אַלאַ געטע?: עס רעדט זיך דאָרט וועגן אַ דיכטער, 
װאָס צוליב ליבע גליק האָט ער זיך צעשיידט מיט די מוזעס, און װוען עס 
פאַרלאָזט אים אויך זיין געליבטע, טרייסט אים באַקכוס,, **+) אָט די אַלע עניכ 
טשערע* שטימונגען זיינען געווען כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצן אין די יאָרן, ווען 
די דערמאָנטע לידער זיינען געשריבן געװאָרן. אין די צעטומלטע אאָרן, װאָס 
זיינען אָנגעשטאַנען באַלד נאָך 1870,,. ,אין מיר איז אַלץ מיט אַ מאָל איינגעפאַלן, 
שרייבט ער וועגן אָט דער איבערגאַנג און איבערבראָך-צייט אין זיינע זיכרונות, 
וי אויפגעשלאָגן און אױפגעבלאָזן אייער-ווייסל אונטער אַ קילן הוֹיך". ,;אַלץ? -- 
איז, פאַרשטײט זיך, אַ גוזמא. אַ היפּשער טייל פון זיין גייסטיקן פאַרמעגן 
פון זיין יוגנטלעכן ברען, פון זיין גלויבן, פון די פראַגן און די ספקות, װאָס 
זיינען אויך אַ וועג, כאָטש אַ לאַנגער און אַ פאַרדרייטער וועג, צו גלויבן, -- 
איז ניט אין גאַנצן ,איינגעפאַלן", נאָר איינגעשרומפּן און פאַרװעלקט געװאָרן 
און פּאַרקנױלט זיך ערגעץ אין אים אין אַ פינצטער קעמערל פון האַרץ, אין 
דער טיף"... דאָרט, אין דער טיפעניש, אין דער טונקלקייט פונעם האַרץיקע- 
מערל איז עס געבליבן ליגן, װאַרטנדיק ביזן עס װעט ;פון דרויסן נייעם טוי. 
און ניי ליכט באַקומען". דערווייל האָט די כפירה, דער חוזק זיך געשטעלט 
צווישן אים און זיין טיפערן, אמתן, אינעװייניקסטן, איך, ניט געלאָזן אים 
אויפהייבן זיך אויף זיינע פליגל און פליען. זיינע פליגל זיינען אויף אַ צײט 
איינגעשרומפּן, אָבער ניט אין גאַנצן פאַרדאַרט געװאָרן, און אפילו אין אָט די 


*) דאָרט, ז' 198, 
+*) דאָרט, זי 199. 
*פפ) דאָרט, זי 204 
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עלנטע און פאַרצווייפלטע ;הפקר"-יאָרן האָט ער געהאַט מאָמענטן פון עלית 
נשמה, מינוטן פון אמתער שעפערישקייט, רגעס, ווען ;נייער טוי און גיי ליכט" 
איז געפאַלן אויף דאָס אַלץ, װאָס איז טיף אין אים געלעגן איינגעשרומפן, פאַר- 
וועלקט און פאַרקנוילט... אין אָט די רגעס האָט ער אויף פֿוױליש געשריבן אֲזא 
ליך, וי ,אלול", -- אַ ליד, װוּ דאָס פייערל פון גלויבן און ויזיע האָט זיך 
אימפּעטיק געריסן פון אונטער דער קופּע קילן אֵשׁ פון משכילישן שפּאָט.. 
אָט װוי נ. ווייניג האָט פּראָזאַיש איבערגעזעצט דאָס דאָזיקע ליד אויף ייִדיש: 
,;ס'האָבן זיך צוזאַמענגעקליבן ייִדעלעך אין אַ פאַרשמוצטער פון מאָיֵל צעפרע- 
סענער שיל., אַ רעש, אַ געוויין און אַ שלוכצן הערט זיך. ענג און הייס, שווער 
צו אָטעמען. פּלוצלינג -- נאָך עפּעס אַ קלאַפּ, -- אַ שטילקייט, קוים זי 
אָטעמען --- האָט זיך א דוף-סיגנאַל צעהילכט. צי האָט דער אַלטער רב געגעבן 
אַ צייכן צו מילחמה? אפשר טװאַכטן די ייִדעלעך וועגן זייער פּאַלעסטינע? גיין 
דאָס איז אַ סיגנאַל פון חודש אלול. זיי רויָק, נאָכן חודש אלול װעט דער קול 
פון שופר פאַרשטומען. נאָך פּויזעט דער װאָרעם, אומזיסט רייסט ער זיך, עס 
טרעטן אים מיט אייון געקאָװעטע פיס... אָבער דאָס אייזן װעט זיך צעקרישלעף 
דעמאָלט װעט זיך אויפהייבן דער פאַרכישופטער ריז -- דער אָרעמער װאָרעם! 
מיטן צויבער-שטעקן װועט אים אֶנרֹירן די פרייהייט, מיטן צויבער-שטעקן װעט 
זי צערייסן די קייטן פון כישוף, פון אַ װואָרעם וועט ווערן אַ מעכטיקער מענטש, 
אָבער אַ רויַקער, װאָס פילט עקל צו מילחמה, ניט מורא האָבנדיק פאַר איר, 
ער װעט אויפשטיין און אַרומנעמען דעם ברודער גערירט ביז טרערן דעם 
ברודער, װאָס אַ מאָל האָט ער מיט פינצטערן כישוף באַהאַלטן דעם ריז, דעם 
ברודער אין אַ װאָרעם-געשטאַלט. ער וװעט אויפשטיין, מוחל זיין און געבן א 
געשרי: זאָל לעבן די מענטשהייט! אָבער איצט -- נאָךְ צוֹ פרי.. דער װאָרעם 
איז! נאָך װאָרעם. איצט האָט דער רב, באדעקט מיט א לײבסערדאַק, אַרױס- 
געגעבן פּראָסט פּשוט דעם סיגנאַל פון נאָענטן תענית"*). ווען מען לייענט זיך 
גוט אַרײן אין אָט דעם פּוילישן ליד וועגן ייִדן (אגב, דעם אינציקן ליד אויף 
אַ ייִדישער טעמע, װאָס געפינט זיך אינעם פּױלישן העפט), דערפילט מען. 
ניט בלויז דעם ,אינטערנאַציאָנאַלן מאָמענט", װאָס ער דערמאַנט, ריידנדיק וועגן 
זיינע לידער אויף פּױליש, -- מען דערשפּירט אויך דעם געראַנגל צװישן די 
צוויי נשמות, װאָס האָבן געלעכט דעמאָלט אין פּרצעס ברוסט, -- דעם געראננל 
צווישן דער משכיליש-קאַסמאָפּאָליטישער נשמה און דער ,אינגעשרומפּענער" 
,פאַרוועלקטער? און ,פאַרקנוילטער* נשמה פונעם יַדישן ראָמאַנטיקער. פון 
איין זייט זיינען ייִדן אין אָט דעם ליד יִַדעלעך, די ייִדישע שיל איז פאַרטזמוצט 
און פון מאַיֵל צעפרעסן, דאָס ייִדישע פאָלק איז.. א וואָרעם; פון דער אַנדערער 
זייט איז אָט דער אאָרעמער װאָרעם? -- אַ ,פאַרכישופטער ריז", װאָס װאַרט 
אויף דער פררייהייט, אַז זי זאָל אים אָנרירן מיט זיין צויבער-שטעק, צעריײיסן 
די קייטן פון כישיף, אַרױסרײסן פון דעם עמעכטיקן מענטשנס? מויל דעם 
געשרײ: זאָל לעבן די מענטשהייט! לאָזן אים אַרומנעמען זיין (ניט-ייִדישן) ברו" 
דער און מוחל זיין אים, װאָס ער האָט ,מיט פינצטערן כישוף באַהאַלטן דעם 
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ריז דעם ברודער אין אַ װאָרעם-געשטאַלט,,,* הייסט עס, פון איין זייט, משנילי- 
שע פאַראַכטונג צום ייִדן פון היינט (אַ װאָרעם! אַן אָפּקלאַפ9? פון היינעס עהונט 
מיט הינטישע מחשבות" אין ,פּרינצעסין סאבבאט"); פון דער אַנדער זייט ראָ- 
מאַנטישע אמונה אין דער צוקונפט, ווען דער צויבער-שטעקן פון פרייהייט װעט 
פון דעם ייִדנס װאָרעם-געשטאַלט אַרוסכישופן און אויסלייזן דעם געוועזענעם 
און קומענדיקן ריז (אויף היינעס לשון -- פּרינץ) 

אין פּרצן גופא איז געווען דעמאָלט, וי מיר זעען אַ ויתרוצצו צוישן 
דעם בילד פונעם אָרעמען װאָרעם און דער געשטאַלט פונעם פאַרכישופטן ריז 

װאָלט ער אַװעק פון זיין מעכטיקן שורש און געװאָרן אַ דריטקלאַסיקער 
פּױלישער פּאָעט, װאָלט אים מיסתמא געווען שווער גוֹבר צו זיין דעם אאָרעמען 
| װאָרעם? װאָס האָט זיך באַזעצט אין אים און פאַרטרייבן דאָס ?שטיק הפקר" 
װאָס האָט אויף אים געליערט. אָבער ער האָט זיך באַלד געשיידט מיט דער 
שפּראַך (און דער גייסטיקער סביבה), װאָס איז אים אין תוך געװען פרעמד 
(;אַװעקגעװאָרפן -- פרעמד געװועף?" וי שער אַלײן האָט זיך שפּעטער אויס- 
געדריקט*), און דער ,פאַרכישופטער ריז" אין אים האָט זיך ביסלעכווייז אָנגע- 
הויבן צו באַפרײיען פון דער קװואָרעם-געשטאַלט?, אַזױ, אַז סך'הכל אין א פּאָר 
יאָר אַרום האָט ער -- אינעם העברעישן ליד ,לי אומרים? -- געקאַנט באַזינגען 
דעם גרויסן ניצחון, װאָס ער האָט אָפּגעהאַלטן איבער זיך אַלײין -- איבער 
צֹם װאָרעם פון צווייפל און כפירה, װאָס אין די יאָרן פון איבערגאנג, אין די 
יאָרן פון ;הפקר", האָט ער אַזױ געמאַטערט און שיער ניט פאַרמאַטערט זיין 
נשמה, אָט װי ער טענהט זיך אויס מיט זיך אַלײן (און טריומפירט איבער זיינע 
אייגענע ספקות) אין דעם דערמאָנטן פּראָגראָם-ליד; 


לי אומרים -- לנצח על ככר אדמה 
נהרי דם אדם ונחלִים יזולון 
וארצות יהפרו, ומדיגנות לישממה, 
קנאה גם שנאה לנצה ימשולו, 


ועל עמי לי אומרים, כי כאשר נדחנו -- 
בשפל המדרגה, כה נאבד לנצח}ן 

מחמת המציק כאשר שחחנו, 

כן עדי עולם לא נרם עוד מצה.. 


לי אומרים,.. אך לבי -- לי זרה כל אימח; 
אם לב עוד יפעם, עוך רוח בגבר, 

מאמין אני באמונה שלמה: 

עלוקות ימי .קדם עוד ימצאו קבר -- 


ליל עוד יגוז, גם יגז עוד אמשו 
ראו כנפי בוקר במזרח -- ראושם! 
ראו, טרם צאתו שם ירחץ השמש 
בנחל נגוהות כמו בנחל דם. 


*) ער האָט אויך שפּעטער פון צייט צו צייט געשריבן פּוליש (אַזױ, צום בישפּיל, 
האָט ער אַלײן אין 1890 איבערגעזעצט אויף פּוױליש זיין דערציילונג ,דעם כלי זמרס 
טויט? פאַר , איזראַעליטאַ?), אָבער קיין פּוילישער שרייבער איז ער נישט געװאָרן. 
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ער טרייבט פון זיך די ספקות, דעם עצבות, די אימה, װאָס איז געקומען 
פונעם שטיק הפקר און כפירה: ,לי אומרים... אך לבי לי זרה כל אימה" (;מען 
זאָגט מיר... אָבער מיין האַרץ האָט קיין מורא ניט*). זיין האַרץ, װאָס איז 
;איינגעפאַלן פונעם .שטיקל הפקר"*, האָט טיף ביי זיך אין אַ קעמערל באַ- 
האַלטן דאָס ליכט, דעם גלויבן פון זיין יוגנט. און וען ער האָט -- טאַקע אין 
יענע יאָרן גופא געשריבן העברעיַש אָדער ייִדיש, האָט -- אינעם קאַמף צוישן 
מורא פאַרן לעבן און צוטרוי צו אים -- אַלץ אָפטער און אָפטער טריומפירט 
דער צוטרוי צום לעבן, דער גלויבן אין מענטשן און דער קאַמף פאַר אים, 
אין זיינע העברעלשע און ייִדישע יוגנט-לידער פון יענער צייט װעלן מיר 
געפינען שטריכן װאָס האָבן זיך געלאָזט מערקן אין זיינע פּרוון צו שרייבן 
לידער אויף פּויליש, אָבער אין איין וויכטיקן פּונקט זיינען זיי אַנדערש פון די 
פּוילישע לידער: דאָס ;שטיקל הפקר" װאָס האָט זיך דעמאָלט אין דעם אַרײג- 
געכאַפּט, איז אין זיי ניט אַזױ שטאַרק ;דער פייף* -- ניט אַזױ האָפערדיק, 
ניט אַזױי העזהדיק, 

און נאָך אַ זאַך: 

איינער פון די טעמים פאַרװאָס ער האָט געהאַט גענומען שוייבן פּוױליש, 
איז געווען אפשר זיין --- באַװוּסטזיניקער אָדער אומבאַװוּסטזיניקער -- פאַר" 
לאַנג געלייענט צו װוערן פון די געבילדעטע, ד"ה די פּאַלאָניזירטע ייִדן. ווען 
ער האָט אַװעקגעװאָרפן פּויליש, האָט עס געמיינט, אַז ער האָט אָט דעם יצר-הרע 
אין זיך גובר געווען און אין גאַנצן זיך באַהעפט מיט דעם יידישן פאָלקס- 
מענטשן, אַן אָנצוהערעניש אויף אָט דעם געראַנגל, װאָס איז אַמאָל אין אים 
פאָרגעקומען און װאָס ער איז אַרױס פוֹן אים בשלום, געפינען מיר אין זיין 
ליד ,,מיינע לעזער", אַ ליד, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין 1895*); אין דעם 
ערשטן טייל פון אָט דעם ליד ליענען מיר: 


ווער װעט לעזן מיינע לידער, 
די ראָמאַנצן, פּאָעמאַטן? 

אָט, דער זעצער, דער קאָרעקטאָר 
און קבצנים ליטעראַטן 


אין סאַלאָנען, עלעגאַנטע, 

מיט די שפּיגלען און פּאָרטרעטן, 
מיט דיװאַנען, פאָרטעפּיאַנען, 
זשיראַנדעלן און קינקעטן, 


מיט די שװאַרץיגעפרעקטע מענער, 
אַלעבאַסטער-יװײסע דאמען -- 
קיין מאָל װעלן דאָרט ניט קלינגען 
מיינע יידיש-פּראָסטע גראמען. 


און איך דאַרף עס אויך ניט גײטיק -- 
צו דעם רידל, צו דער שער, 

צו דעם שמייסעה אויף דער קעלגיע, 
ווען דער װאָגן שלעפט זיך שװער, 


*) ,עפּלבערגס ווארשעודער יידישער האַנדלסיקאַלענדאָר". אין פּרצעס געזאַמלטע 
שריפטן איז דאָס ליך נישט אריין 


73 





צו דעם קראנקן יינגלס מוטער 
מיט דער אייסגעדאַרטער ברוסט, 
צו דעם ציט מיך וי אַ מאַננעט, 
נאָל עס ציט מיךף אַלץ אומזיסט. 


עס ציט אים, זאָגט ער, צו די ליטעראַטן און די לעזער די קבצנים; די 
לעזער פון די עלעגאַנטע סאַלאַנען ,דאַרף ער ניט?; אָבער דאָס גופא, װאָס ער 
שרייבט וועגן דעם, ווייזט, אַז ערגעץ-ווּ אין אַ באַהאַלטענעם קעמערל פון זיין 
נשמה האָט עס אים נאָך אַלץ באַאומרויַקט, -- און ווען ער האָט אַװעקגעװאָרפן 
פּייליש און זיך אין גאַנצן אַרײינגעטאָן אין העברעיש און דערהויפט אין ייִדיש, 
דער שפּראַך פון ;בערל און שמערל", -- װאָט עס געמיינט, אַז ער האָט שלום 
געמאַכט מיט דעם פּונקט, װאָס אין די ייִדישע ;סאַלאָנען עלעגאַנטע* װעט מען 
זיינע ;לידער, די ראָמאַנצן, פּאָעמאַטן* ניט לייענען. ער האָט זיך געטריסט 
דערמיט, װאָס ווען קיינער זעט ניט, לייענט זיין פּאָעזיע דער קלויזניק און דאָס 
האַרעפּאַשנע מיידל.. 


ג) העברעישע יוגנט-לידער 


וועלן מיר אַרײנקוקן אין די יוגנט-לידער, װאָס פּרץ האָט געשריבן פאַר 
אָט די פאָלקסמענטשן, -- אין די העברעישע און די ייִדישע לידער. מיױ װעלן 
| זיך באַקענען פריער מיט זיינע ערשטע העברעישע לידער. מיר װעלן אָנהייבן 
פון זיי ניט דערפאַר, ווייל מיר זיינען זיכער, אַז די ערשטע פּרוון צו שרייבן 
אין פערזן האָט ער געמאַכט אין העברעיש און ניט אין ייַדיש. מיר זיינען 
כלל ניט זיכער, אַז אַזױ איז עס. אמת טאַקע, פּרץ אַלײן האָט אין א בריו 
צו י, צינבערגן, געשריבן אין 1911, דערציילט אַז -- ;אָנגעהויבן האָב איך 
צו שרייבן פּויליש (נאָר ניט געדרוקט -- פאַרברענט). -- אַן אינטערנאַציאָנאַ- 
לער מאָמענט געווען --- אַװעקגעװאָרפן, פרעמד געוװוען אָנגעהויבן העברעיש, 
געפילט. --- ניט לעבעדיק, אַריבער צו ייִדיש", דאָס איז געווען, גיט ער צו, מיט 
אַ יאָר 25--40 צוריק=), ד"ה אין די יאָרן 1871--1876, לויט דעם חשבון װאָלט 
אויסגעקומען, אַז שפּראַכלעך זאָל דער כראָנאָלאָגישער סדר פון זיינע ערשטע 
לידער האָבן געווען אַזאַ: ער זאָל האָבן אָנגעהויבן צו שרייבן פּאָעזיע אויף 
פּויליש; פון פּױליש זאָל ער האָבן ;אַריבער* צו העברעיִש און פון העברעיש -- 
צו ייִדיש. אָבער... דאָס װאָלט ניט אין גאַנצן געשטימט מיט די פאַקטן, װאָס 
זיינען אונדז גוט באַקאַנט. דאָס העפט מיט די האַנטשריפטלעכע פּױלישע 
לידער, װאָס מיר האָבן נאָר װאָס גערעדט ועגן זיי. איז דאַטירט 1874, אין 
יענעם העפט געפינען זיך אויך צוויי לידער אויף העברעיש. הייסט עס, אין 


*) נחמן מיזיל: ,גריוו און רעדעס", ווילנע, 1929, ז' 201. אין דער צוייטער 
אויסגאַכע פון די , בריוו און רעדעס" (ניװ-יאָרק, 1944, זי 321) שטייט ניט ,מיט אַ יאַר 
5--40 צוריק", נאָר ,מיט אַ יאָר 40--50 צוריק", אָבער דאָס מוז זיין אַ גרייז. מיט 50 
יאָר פאַר 1911, ד"ה, אין 1861, איז פּרֹץ געוען אַ 8--פ-יאָרֹיק יינגל, און עס װאָלט 
געווען שלא כדרך הטבע, אַז ער זאָל דעמאָלט שוין האָבן געשריבן לידער, און דערצו 
נאָך אויף פּויליש, װאָס ער האָט נאָך ניט געקענט -- און מחמת עפּעס אַן ,אינטערנאַ- 
ציאַנאַלן מאָמענט?, 
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4 האָט ער שוין געשריבן העברעיש אויך. אין 1875 האָט ער שוין אפילןו 
כאַװויזן צו פאַרעפנטלעכן אַ פּאַר פון זיינע העברעישע שירים, און װאָס איז 
שייך צו שרייבן, האָט ער אין יענע יאָרן שוין געשריבן פערזן אויך אויף ייִדיש, 
וי מיר וועלן עס באַלד זען.. איז עפּעס שווער זיך פאָרצושטעלן אַז אין משך 
פון אַזאַ קורצער צייט זאָל ער האָבן באַװיֹן דורכצומאַכן אַואַ שנעלע עװאָ- 
לוציע, װי -- ;צוליב אַן אינטערנאציאָנאלן מאָמענט? -- נעמען זיך שרייבן 
אויף פּויליש, מחמת פּלוצלינג דערפילט ער ,פרעמדקייט" -- אַװעקװאַרפן פּױ" 
ליש און איבערגיין צו העברעיש און -- וייל עס איז עניט לעבעדיק" -- 
פאַרבייטן עס מיט ייִדיש.. דאָס װאָלט געווען שוין אַ ביסל א צו אײיליקעף 
וועג אפילו פאַר אַזאַ אימפּעטיקן יונגן מאַן וי פּרץ איז דעכאָלט געווען. בעט 
זִיךְ צו מאַכן דעם אויספיר, אַז די ידיעות, װאָס פרץ האָט אין דעם נאָר װאָס 
ציטירטן בריוו געגעבן צינבערגן, האָט ער אים געגעבן עֶלפּי זיכרון, -- און 
אויף פּרצעס זיכרון, דערהויפּט ווען עס רעדט זיך ועגן אַזױנע זאַכן, װי כראָ- 
נאָלאָגישע דאַטן, נעמען און ענלעכע קאָנקרעטע פּרטים, קאָן מען זיך ניט 
פאַרלאָזן. ער אַלײן האָט זיך אויף זיין כוח זיכרון ניט פאַרלאָזן; ,;איך געדענק 
(ניט) קיין איינציקן דאָטום*, האָט ער געשריבן אין דעם אַרײנפִיר צו ,מיינע 
זיכרונות". (זיין זיכרון איז געווען דערהויפּט אַ ויזועלער). דעם זעלביקן יאָר 
4, ווען ער איז געווען אַזױ שטאַרק פאַרטאָן אין פּויליש, האָט ער געשריבן 
לידער אויך אויף העברעיש; און װאָס איז שייך צוֹ די פּױילישע לידער גופא, 
האָט עך זיי ניט ,פאַרברענט", וי עס שטייט אין זיין בריוו צו צינבערגן. ער 
האָט זיי דווקא גוס איכערגעשריבן און אַװעקגעשיקט צו זיין פעטער משה 
אַלטבעױג, וויסנדיק, אַז יענער װעט זיי אויפהיטן. אויך איז ניט פּינקטלעך, 
אַז פּרץ איז יענע יאָרן ,אַריבער* פון העברעיש צו ייִדיש,. ער האָט, װוי פריער, 
געשריבן העברעיש אָדער אויך העברעיש)), און אין די יאָרן 1875, 1876 און 
7 האָט ער זיינע העברעישע וצרק געדרוקט, און אין די 80ער יאָרן -- 
נאָך אַ געוויסער הפסקה -- האָט ער זיך וידער געויזן אין די העברעישע 
זשורנאַלן. װוי מיר וװועלן זען, איז קיין שום ספק ניטאָ, אַז פּרץ אין ניט ;אֲרי- 
בער" פון פּױיליש צו השברעיש און פוֹן העברעיש צו ייִדיש, נאָר אַז גלייכציי- 
טיק אָדער כמעט גלייכצייטיק מיט העברעישע (און פּוילישע) לידער האָט ער 
געשריבן אויך פערון אויף ייַדיש (ער האָט אָנגעהויבן שרייבן אויף יָדיש, 
אויב ניט פריִער װוי אויף העברעיש, איז, אין יעדן פאַל, פריער וי אויף פּו- 
ליש). אִי, פאַרװאָס האָט ער אין דעם דערמאָנטן אױטאַביאָגראַפישן בריוו גע" 
שריבן וועגן זיין ,איבערגיין" פון פּויליש צו העברעיש און פון העברעיש -- 
צו ייִדיש? איז דער תירוץ: אפשר האָט ער אין זינען געהאָט דערהויפּט זיינע 
שפּעטערדיקע, ניט זיינש שרשטע, העברעישע און ייִדישע, שאַפונגען (די ערשטע 
ווערק זיינע האָט ער ניט גענומען ערנסט -- און זיך מיט זי ניט גערעכנט) 
אין דער געשיכטט פון זיין שפּעטערדיקן ליטעראַָרישן לעבן איז געווען טאַקע 
עפּעס פון די דריי מאָמענטן, װאָס ער דערמאָנט, -- פון דעם ,פרעמד"-פּולישן, 
פון דעם ,ניט?-לעבעדיק-העברעישן און פון דעם לעלעדיקן ייִדישן מאַָמענט, 
װאָס ער פאַרצייכנט אין זיין כריוו, װאָס איז אָבער שייך צו זיינע סאַמע ערשטע 
לידער, װאָלט שווער געווען צו באַשטימען, אין װאָסער שפּראַך ער האָט זי 
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פריִער אָנגעהויבן צו שוייבן -- אין דער העברעישער אָדער אִין דער ייִדישער, 
און אויב מיר הייבן אָן מיט זיינע העברעישע פערזן, איז די מאָטיווירונג דערפון 
מער אַ. פּסיכאָלאָגישע און אַ ליטעראַטור-היסטאָרישע, וי אַ ריין כראָנאָלאָגישע, 
פּסיכאָלאָגיש און ליטעראַטור-היסטאָריש קומט דער העבועישער פּרץ פריַער 
פאַר דעם ייִדישן, שוין דערפאַר אַליין, װאָט זיינע העברעישע װערק האָט ער 
| מיט גאַנצע דרייצן יאָר פױיער פאַר די ייַדישע אָנגעהױבן צו פארעפנטלעכן 
און אַ לאַנגע צייט האָט דער לייענער-עולם אויף יענער זייט גרענעץ פון זאַ- 
מאָשטש גאָר ניט אָנגעהױבן וויסן, אַז פּרץ שרייבט אויך ייֵדיש. 


ער אַליין האָט אין די ערשטע יאָרן, װי עס װייזט, געחלומט צו װערן ניט 
קיין ייִדישער נאָר אַ העברעישער שרייבער*) 


אַזױ שפּעט װי אין 1901 איז זיין ליטעראַריש שאַפּן געפייערט געװאָרן 
צוליב די 25 יאָר, װאָס זיינען אַריבער זינט ער האָט פאַרעפנטלעכט דאָט הע- 
ברעישע ליד קלי אומרים", װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר זיין ערשט ליד**), אויך 
די ערשטע קריטישע אַרטיקלען ועגן פּרצן האָבן זיך באַװיזן באַלד נאָכדעם 
וי ער האָט אָנגעהויבן דרוקן זיינע העברעישע לידער -- אַ צייט פריער איידער 
עס איז באַקאַנט געװאָרן, אַז ער שרייבט אויך ייֵדיש. 


צוליב אָט די אַלע זאַכן, פּאַסט זיך אָנצוהייבן מיט זיינע ערשטע ליטעראַ- 
רישע פּרווון אויף העברעלש און ערשט דערנאָך, באַטראַכטן דעם אָנהײב פון 
זיין ליטעראַריש שאַפן אין ייִדיש, אגב, פאַרמאָגן זיינע ערשטע העברעישע, אַזױ 
וי זיינע פּוױלישע לידער, שטריכן, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש אויך פאַר זיין 
ייִדיש-שאַפן,. באַקענען זיך מיט זיינע ערשטע ליטעראַרישע טריט אין פּליש 
און אין העברעלש מיינט במילא צוגרייטן זיך אַליין צו זיין וועג אין ייִדיש. 


אמת, לוט נ. סאָקאָלאָון -- און ער האָט גוט געקענט זיין יוגנט-פריינד 
פּרצן סיי פון אַ ריין פּערזענלעכן, סיי פון אַ ליטעראַרישן שטאַנדפּונקט --- האָט 


*) דאָך איז ניט צוֹ גלייבן, אַז דער יונגער פּרץ זאָל, װי אַ :סך אַנדערע משכילים 
זיך האָכן , געשעמט" מיט יידיש. פאַרקערט, עס איז פאַראַן אַן אָנצוהערעניש, אַז אים 
זיינען דערווידער געווען יענע, װאָס האָבן דִי פּאָלקשפּראַך דערנידעריקט. די אָנצוהע- 
רעניש געפינען מיר אין דעם ערשטן נוסח פון ,מאָניש?, -- דעם נוסח, װאָס שטאַמט 
מיסתמא נאָך פון די 70ער יאָרן: ער מאַכט דאָרט חוזק פון אוגדזערע זייטשן, װאָס ריידן 
נאָר פּוױליש, דייטש און פראַנסע און נוצן אונדזער יידיש נאָר אויף נבוליפּה.. (פּרץ-י 
נומער אייװאַָיבלעטער", אױיגוסט-אָקטאָבער, 1937, ז' 2711). 

*5) וי ווינציק מען איז דעמאָלט באַקאַנט געווען מיט דעם אָנהייב פון פּרצעס 
שאַפן, קאָן מען זען פון די סברות, מיט וועלכע בעל מחשבות האָט אָנגעהויבן זיין יוביליי- 
אַרטיקל וועגן פּרצן: ל"ג בעומר, לייענען מיר אין אַרײנפירזאַץ פון יענעם אַרטיקל, װערט 
5 אאָר, װי פּרץ האָט אָנגעהױיבן צו שרייבן זיינע נאָװעלן, דערציילונגען און בילדערי. 
(, געקליבענע שריפטן", זי 73), פון זיינע ערשטע דערציילונגען ,נאָװעלן און בילדעף" 
האָט פּרץ מיט 25 יאָר פאַר 1901, װען דער יוביליי איז פאָרגעקומען, ניט נאָר ניט 
געדרוקט -- אפילו ניט געשריבן. ער האָט אָנגעהױבן דרוקן פּראָזע אױף העברעיש אין 
4, אויף יידיש-- ערשט אין 1889, און װאָס איז שייך לידער, האָט ער זיי אָנגֶעהויבן 
שרייבן, װי מיר װעלן זען, יאָרן פאַר 1876 און אפילו דרוקן לידער װאָט ער אָנגעהױבן 
מיט אַ יאָר פריער פֿאַר 1876. 
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פּרץ אין העברעלש ניט געקאָנט זיין, װאָס ער איז געװאָרן אין ייִדיש.. ;זיין 
גאַנצע דערציונג, זיין גאַנצע צוגרייטונג אין זאַמאָשטש, די עצם אימפּולסיווקייט 
פון זיין שרייבן, האָבן געבראַכט דערצו, זאָגט סאַקאָלאָו, אַז פּרץ איז געװאָרן 
בערך אַ גרויסער מייסטער אין ייִדיש און נאָר וי אַ צוגאָב אויך אַ שרייבער 
און פּאָעט אין העברעיש"*), דאָך איז אַ פאַקט, אַז פּרץ האָט ניט װינציק אויפ- 
געטאָן אויך פאַר דער נײער העברעישער ליטעראַטור, דערהױפּט פאַר איר 
פּאָעטישן טייל, אָבער דאָס איז ניט אין ערך װינציקער באַקאַנט, וי זיינע אוים- 
טוונגען פאַר דער ליטעראַטור אין ייָדֹישׁ.. ווען דאָס העלע ליכט פאַלט אויף 
איין טייל פון אַ שרייבערס שאַפן, בלייבט דער צוייטער טייל אין שאָטן. דאָס 
איז געשען מיט *י. ל, פּרצעס העברעישע שריפטן. דאָס איז געשען מיט אים 
טאַקע דערפאַר, װאָס אין די לעצטע צען-פופצן יאָר פון זיין לעבן -- אין זיין 
גלאַנץ-פּעריאָד, --- איז ער גאָר באַזונדערס שטאַרק באַרימט געװאָרן אין דער 
ליטעראַטור אויף ייִדיש, אין דער ליטעראַטור, װאָס ער האָט איר אַזױ שטאַרק 
געהאָלפן מאַדערניזירט װערן, װאַקסן און גיין באַרג אַרױף. ער איז געװאָרן 
אַ פירנדיקער כוח אין דער ספערע פון אירע יינגערע און דרייסטערע כוחות, 
און אין די שפּעטערדיקע יאָרן האָט ער כמעט אין גאַנצן אויפגעהערט צו 
שרייבן העברעיש. געפינען זיך טאַקע דערפאַר אַזױנע לײענערס (און קריטי" 
קערס), װאָס האָבן אין גאַנצן פאַרגעסן, אַז אַזױ װוי מענדעלע; געהערט איך 
פּרץ צו אונדזער ליטעראַטור אין ביידע שפּראַכן, אמת טאַקע, אין דער ליטע- 
ראַטור פון היינטיקן העברעיש האָט ער ניט געשפּילט אַזאַ באַנײענדיקע און 
אָפּפרישנדיקע ראָלע, װוי ,דער זיידע". אָבער אויך עֶר, פּרץ, האָט מיט זיין 
שאַפן אין העברעיש אויפגעטאָן עפּעס אַזױנס, װאָס איז װוערט אױיסגעפאָרשט 
און באַלױכטן צו וערן. 

דאָס לעצטע פערטל פונעם 19טן יאָרהונדערט איז אין דער געשיכטע פון 
העברעיִש און זיין ליטעראַטור געווען, װוי באַװוּסט, אַ צייט פון אומרו און שע- 
פערישער צערודערטקייט, אַ צייט פון ערנסטע זוכענישן און ניט װינציקער 
ערנסטע דערגרייכונגען, אַ צייט פון ;סתירה ובנין, זיקנה ועלומים? -- צע" 
שטערונג און בויונג, אַלטקײט און יונגקייט (ביאַליק), און פּרץ האָט צוגעלייגט 
אַ האַנט אי צו דער סתירה, אי צום בנין, ער איז געװוען אי קאַלט? און אָנגע- 
זעטיקט מיט טראַדיציע, אי ,יונג" און נאָװאַטאָריש, מער יונג װי אַלט. און 
אַזױ װוי ביי אייניקע העברעישע שרייבערס, װאָס זיינען פאַר און נאָך אים 
געקומען (אורי קאָבנער, מ. ל. ליליענבלום, דער מחבר פון ,חטאות נעורים", 
דוד פרישמאַן, מיכה יוסף בערדיטשעווסקי, י. ח. ברענער), איז ביי אים געווען 
אַ ברענענדיקער חשק צו קומען צום לייענער ניט מיטן ציל ,אים צו אַמוירן 
און צו העלפן אים איינשלאָפן", נאָר, פאַרקערט, מיטן ציל צו ,מאַכן אים 
אומרויק, צו צערודערן זיינע געדאַנקען און ניט צו לאָזן איִם שלאָפן? (פּרצעס 
אַריינפיר צום ,החץ", 

דערפאַר איז וויכטיק זיך נענטער צו באַקענען- מיט זיינע העברעזשע יוגנט" 


*) לויט משה שענדערייס איבערזעצונג פוך ,אישים? -- , פּערזענלעכקייטן", בוענאָס 
איירעס, 1984, ז' 21, : = יי 


4 





ווערק. דאָס זיינען געווען לידער. אין בוך-פאָרעם זיינען זיי אַרױס דריי מאָל. 
פאַר זיין לעבן און אין אַ מער פולער אױסגאַבע -- נאָך זיין טויט. פאַר זיין 
לעבן זיינען אין בוך-פאָרעם אַרױס: א) ;ספורים בשיר ושירים שונים" מאת 
שני בעלי אסופות (דער צוייטער איז געוען זיין געװעזענער שוער, גכריאל 
יהודה ליכטגפעלד), װאַרשע, 1876--1877: ב) ,העוגב, שירי אהבה", װאַרשע, 
4 און ג) די לידער פון דער ;תושיה"-אויסגאַבע: ;כתבים" (תמונות, ציורים 
ספורים ושירים) אין צען טיילן, מיט אַ הקדמה פון דר' יוסף קלויזנער, װאַרשע, 
9--1901, נאָך זיין טויט זיינען די העברעישע לידער אויפגעזאַמלט געװאָרן 
אין דער 11-בענדיקער אױיסגאַבע פון ,מוריה" (פדביר"). אין דער אױסגאַבע, 
װאָס עֶר האָט אָנגעהויבן גרייטן עטלעכע יאָר פאַר זיין טויט. ער האָט באַװיזן 
צוצוגרייטן נאָר אַ טייל פונעם ערשטן באַנד (?מפי העם -- פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן"). כמעט די גאַנצע אױיסגאַבע איז רעדאַקטירט געװאָרן פונעם פאַרלאַג 
;מוריה", ד"ה פון ח. נ. ביאַליק און י. ח. ראבניצקי. די לידער זיינען אַריין 
אין צווייטן באַנד פון דער דאָזיקער אױסגאַבע (הוצאת ;דביר" וגאחיאסף, 
בערלין, 51924), ד) אין כל כתבי י. ל. פּרץ, העברײַם והמתורגמים מיידיש, 
די ערשטע פולע אויסנאַבע, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן דרוקן אין פאַרלאַג 
;דביר", תל-אביב, תש"י, אונטער דער רעדאַקציע פון ש. מלצר, וועלכער 
איז אויך דער איבערזעצער פון די װערק, װאָס זיינען ביז דעמאָלט ניט איבער- 
געזעצט געװאָרן אויף העברעיש. די רעדאַקציע פון דער 11-בענדיקער 
;מוריה"-אויסגאַבע האָט פון פּרצעס ערשטע פּאָעטישע שאַפונגען אין הע" 
ברעיש -- פון די, װאָס לויט איר מיינונג האָבן זיי אַ באַשטימטע טענדענץ, 
/אַ משכילישע אָדער אַ נאַציאָנאַלע, אַריינגענומען נאָר פיר מוסטערן. דער ער- 
שטער מוסטער איז ;לי אומרים", דאָס ליד, װאָס איז צום ערשטן מאָל פאַר- 
טפנטלעכט געװאָרן אין ?השחר", 1876, העפט 10.. 


איז דאָס טאַקע געווען דאָס ערשטע העברעישע ליד, װאָס פּרץ האָט געהאַט 
פאַרעפנטלעכט? ניט קיין קלענערער אױײטאָריטעט, וי פּרץ אַלײן, האָט גע- 
. טנטפערט: יע, ,דאָס ערשטע איז געווען אַ העברעיש געדיכט אין ;השחר? -- 
,לי אומרים". אַזױ האָט ער געמאָלדן אין דעם פריער ציטירטן בריוו צו י. צינ- 
בערגן, אין 1911**), פּרץ האָט פאַרגעסן (אפשר איז עס געווען ?אַ פרוידיאַניסטי- 
שער" מין פאַרגעסן), אַז אין דעם זעלביקן ;השחר" און טאַקע אין דעם זעלביקן 
ויאָר 1876 --- האָט ער פריער מיט עטלעכע חדשים (אין העפט 4) אָפּגעדרוקט 
אַ שיר מיטן נאָמען ,חלוקת החכמות" און אַז נאָך פריִער, אין 1875, העפט 10, 
האָט ער געהאַט דאָרטן אַ ליד ,השותפות". דערביי זיינען גראָד די צוויי שירים, 
װאָס ער האָט פאַרגעסן, געדרוקט געװאָרן אויף אַ אלעגיטימען" אופן, בעת ;לי 
אומרים", דאָס ליד, װאָס פּרץ האָט גערעכנט פאַר זיין העברעישן אָנהייב, איז 
געדרוקט געװאָרן ניט אין טעקסט, נאָר אין דער אָפּטײלונג פון מודעות, -- 
און פּרץ האָט פאַר אָפּדרוקן דעם שיר באַצאָלט דעם ?השחר", וי פאַר אַן 


*) אַ צוגאָב פון פיר לידער, װאָס שטאַמען פון די יאָרן תרנ"ד, תרנ"ו און תרס"ד, 
געפינט זיך אינעם 9טן באַנד פון דער זעלביקער אױסגאַבע. 
**) ,בריוו און רעדעס", וילנע, 1929, זי 201, 
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אַנאַנס*), מעגלעך, אַז יאָ. די פריערדיקע לידער זיינען שפּעטער פּרצן ניט גע- 
פעלן געװאָרן, דערפאַר האָט ער זיך געמאַכט פוֹן זיי ניט ויסנדיק, און האָט 
פאַר דעם אָנהייב פון זיין ליטעראָרישן שאַפן דערקלערט דאָס ליד ,לי אומרים", 
דאָס איז אַ השערה, װאָס לייגט זיך אויפן שכל. שפּעטער האָט פרץ אויך אױיף 
די ייִדישע און די פּולישע לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין די 70ער יאָרן 
געקוקט מיט ביטול, האָט זיי כמעט אין גאַנצן איגנאַרירט. ער דערציילט, אַז 
ניט כלויז האָט ער זיי ניט געדרוקט, ער זאָל זיי ניט האָבן אויפגעהיט אין מאַ- 
נוסקריפּט, ער זאָל זיי האָבן ,פאַרברענט", בעת דער אמת, װי עס איז שוױן 
פריער דערמאָנט געװאָרן, איז, אַז אָדער ער האָט זיי אַלין אָפּגעהיט, אָדער ער 
האָט געלאָזט פריינט אָפּהיטן די מאַנוסקריפּטן (אָדער קאָפּיעס) פון יענע לי- 
דער, -- פון אַ היפּשן טייל זייערן, װוינציקסטנס. איי, פאַר װאָס האָט ער געשריבן 
אנדערש? ער האָט די כראָנאָלאָגישע, ביבליאָגראַפישע און אַנדערע איינצלהייטן 
פון זיין ליטעראַרישן שאַפן ניט צוגעגעבן קיין באַדייטונג, -- האָט ער, ממילא, 
ניט געזאָרגט פאַר זייער פּינקטלעכקייט. אָבער דעם, װאָס פאָרשט פּרצעס שאַפן, 
אינטערעסירן די אַלע ;טרוקענע" דאַטן זייער שטאַרק, אַזױ וי עס איז וויכטיק 
פאַר אים דער פּסיכאָלאָגישער פאַקט, װאָס דעם דיכטער אַלין זיינען זיי גיט 
אָנגעגאַנגען. דעריבער איז וויכטיק צוֹ דערמאָנען, אַז אין דעם זעלביקן יאָר 
5, ווען דער ,השחר" האָט פאַרעפנטלעכט פּרצעס ליד ,השותפות", איז אַן 
אַנדער ליד זיינס, -- אַ משל מיטן נאָמען ?התנשמת והירח" אָפּגעדרוקט גע" 
װאָרן צום סוף פון זיין שווערס, גבריאל יהודה ליכטנפעלדס, אַ פּאָלעמישן 
ספר, מיטן נאָמען ;תוספת להערבון" (װאַרשע, 1875).. ;כדי שלא להוציא 
הניר חלק, כמנהג המחברים, האָט געשריבן ניט גאָר טאַקטפול דער שאַרפער 
מאַטעמאַטיקער און ניט וינציקער שאַרפער פּאָלעמיסט, ליכטנפעלד,. -- 
.אניא פה שיר אחד אשר חיבר צעיר לימים מהרילפר מזאמ' (מורנו הרב 
ר' יצחק לייבוש פּרץ מזאַמאָשטש), בראותו את עתוספת להערבון" הנוכחית 
ואת הקונטרס ק"ס (קקנאת סופרים") ע"י א. ב. שווייצער" (ז' 22**), 


*) איז עס געווען דערפאַר, װאָס סמאָלענסקין האָט ניט געװאָלט זיין פאַראַנטװאָרט- 
לעך פאַרן צו ראַדיקאַלן, שיער ניט רעװאָלוציאָנערן טאָן פונעם ליך? אָבער אָט האָט ער 
דאָך געדרוקט אין זיין זשורנאַל דר' קאַמינערס לידער אין סאַציאַליסטישן גייסט. גיכער 
איז! עס געװען דערפאַר, װאָס די רעדאַקציע פון ,השחר" האָט געמאַכט ענדערונגען 
אין פּרצעס פריערדיקע שירים, איז ביי אים רעכט געוען צו באַצאָלן פאַר ,לי אומרים", 
וי פאר אַן אַנאָנס, אַבִי זיין פאַרזיכערט קעגן דעם רעדאַקטאָרס ווערן אַ שותף צו זיין 
שאַפֿן... דער בעל ,השחר" האָט ניט איין מאָל געמאָלדן, אַז ,די װאָס ווילן עפּעס דרוקן 
אין ,השחר" פון זייער אייגענעם נוצן וועגן, אָדער שירים און מאמרים, װאָס צוליב 
װאָסער עס איז טעם, קאָן איך זיי ניט אַריינגעבן אין ,השחר" -- קאַנען זיי דרוקן אין 
דער בײילאַגע פאַר דריי פּלאָר אָדער צוויי רוֹבל אַ זייט, -- און איך בין פאַר דער 
בײילאַגע ניט פאַראַנטװאָרטלעך?,,. האָט פּרץ באַצאָלט פאַר זיין שיר -- און אים געדרוקט, 
װי ער איז, אין דער אָפּטײלונג, פאַר װעלכער דער רעדאַקטאָר איזן ניט געווען פאַראַנט- 
װאָרטלעך, 

**) א. ב. שװייצער האָט אין זיין בראָשוֹר ,קנאת סופרים" זיך אָנגענומען די 
קריוודע פון ח. ז. סלאָנימסקין, װאָס ליכטענפעלד האָט שאַרף קריטיקירט אין זיין 
,צפנת פענח" זיינע מאַטעמאַטישע אָפּהאַנדלונגען. ,תוספת להערבון" איז געװען טאַקע 
דערהוױיפּט אַן ענטפער אָט דעם א. ב. שווייצער., זע מ. װאַקסערס , דאָס לעבן פון אַ יידישן 
דיכטער?, אָפּדרוק פון ייװאָיבלעטער, ז' 201, 
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פריי איבערזעצט אויף ייִדיש, מיינט עסו ..,כדי ניט צו לאָזן ליידיק די" 
פאַרבליבענע, ניט-פאַרדרוקטע זייטן, װי עס טוען געויינטלעך מחברים. דרוק ‏ 
איך דאָ אַ שיר, װאָס עס האָט פאַרפאַסט דער ייונגערמאַן י. ל. פּרץ פון זאַ- 
מאָשטש, ווען ער האָט געזען דאָס דאָזיקע קתוספות להערבון" און א. ב, שװיי- 
צערס בראָשור קנאת טופרים".. 

װוי מען זעט פון דעם סוף פון אָט דער טשיקאַװער נאָטיץ, האָט ליכטג- 
פעלד פרצעס שיר געדרוקט ניט בלויז ;כדי שלא להוציא הניר חלק", .-- בדי 
ניט צו לאָזן דאָס פּאַפּיר ניט-פאַרדרוקט, פּרצעס ליד איז געווען אַ המשך פון 
ליכטנפעלדס פּאָלעמיק; דאָס איז געווען איר שלוסאַקאָרד. אין דעם משל 
מיט דער פלעדערמויזי) און דער לבנה איז געלעגן באַהאַלטן אַ שטיק כבוד 
פאַר ליכטנפעלדן, דעם נמשל פון דער ליכטיקער {לבנה", און אַ בושה און 
אַ חרפּה פאַר זיין קעגנער אויפן געביט פון מאַטעמאַטיק, ח. ז. סלאָנימסקין -- 
דער ,פלעדערמויז" און זיין פאַרטיידיקער א: ב. שוייצערן, דעם כלב, װאָס 
האָט זיך נאַריש געמאַכט און ,געבילט* אויף דער לבנה.. אָט לאָמיר טאַקע 
הערן פּרצעס משל (אַזײ װוי דאָס איז זיין ערשט געדרוקט ליד, איז כדאי עס 
צו ברענגען אין גאַנצן און טאַקע אין אָריגינאַל); 


1 


השמש לֹא יהל, מסביב החשכת קבר, 

בני אדם, גם בני איש סגרו שמורות עינים, 
ותאמר התנשמת: עתה אעל אבר, 

במאפולה וצלמות אעופה שמים.. 

הביטו -- נשר! נשר מעופף! -- נהק החמור. 
נשר! נשר! -- גער אחריו הסוס והשור. 


,4 


2 


זאת שמע הירח ויפץ העננים, 

אורו קץ שם לחושך, חלפה עיפתה, 
נגלה כל מראה, חשך כל סתר פנים 
וגם התנשמת בגעל נפש נגלתה, 


3 


הצילני, אחי! מה רע ומױ גורלי 

לנגה הירה הן אהלף תמס! 

נגוהות יפיץ... הה! אשךף יגרתי בא לִי. 
(כה להכלב התיפחה התנשמת) 

כלב נובח, רעי! גער בהלבנה! 

מן גערתך תנוס תסתיר פגיה. 

תתחבא ותשכן עליה עננת. . 


*) ,תנשמת" איז, לויט יהודה גראָזאָװסקיס ווערטערבוך, כאַמעליאָן, אָבער פרץ 
האָט עס, אפּנים, פאַרטיײיטשט: פלעדערמויז, און דאָס איז געװען דער אָנגענומענער 
טייטש אין חדר. זע דר' שלמה נאבל: ,חומש-טייטש", ביבליאָטעק פון ייואָ, ניייאָרק, 


3, ז' 09. 
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תחת אור בהיר חשך ישופה 
ובחשך עבי שחקים וחשרת מים 
נשר יקראוני כי אסק שמים, 


4 


הכלב הרעים גפלאות הלך ונבוֹח, 
וחירחיקר הולך, הפיץל משנה אור, 
התנשמת מברק נגהו לא עצרה כח 

ותפול לחפר-פרות אל ירכתי בור. 
ובמרירות תאנח תדכא, תשוה, 

כי כעת ילעגו לה גם השור והחמור. 

לא נשר אֹת! -- גע -- אך זוחל ורמש. 
עופי כעת, אם תוכלי, עופי, תנשמת! 


די תנשמת, די פלעדערמויז, קאָן נעבעך ניט פליען, ווען די לבנה שיינט.. 
דאָס מיינט, אַז גבריאל יהודה ליכטנפעלד -- ;די לבנה" -- האָט מיט זיין 
אַרױסטרעטן קעגן סלאָנימסקין, ,דער פלעדערמויז", אַזױ ליכטיק געמאַכט אויף 
דער װעלט, אַז דער לעצטער מוז זיך, נעבעך, באַהאַלטן.. דער פכלב" (שװיי- 
צער) האָט מיט זיין בילן אויף דער לבנה (ליכטנפעלדן) גאָר ניט אויסגעפירט,, 

אָבער דער עיקר, צוליב װאָס מיר האָבן דאָס משל-ליד געבראכט, איה 
פאַרשטייט זיך, ניט כדי אַרײינצומישן זיך אין דער אַמאָליקער מחלוקת פון 
די דריי אַלטע משכילים, נאָר כדי דער ליענער, װאָס איז באַהאַװנט אין די 
שװאַרצע פּינטעלעך, זאָל זען, אַז דער משל (אינאיינעם מִיט דער מליצה) פון 
,התנשמת והירח" קומט ניט פון אַ מענטשן, װאָס צום ערשטן מאָל האָט ער 
זיך אַװעקגעזעצט שרייבן אַ שיר אוֹיף העברעיש. ניין, פרצעס פען האָט, וי 
עס איז לייכט צו זען, שוין געמווט געװוינט זיין צו דער ,מלאכת השיר", ביי 
ניט קיין געוווינטן פערזן-שאפער װאָלט עס ניט אַרױסגעקומען אַזױ גלאַט, און 
אוודאי ניט אַזױ קלאָר און אַזױ קרעפטיק -- מיט אַזאַ סאַרקאַסטיש-פּאַיִנטירטן 
שלוס (אפילו אַזאַ קלייניקייט, וי דער אומגעריכטער גראַם ;גורלי -- באָ לי", 
װאָלט געקאַנט זיין אַ רעזולטאַט נאָר פון אַ געוויסער געניטקייט), אַנטקעגן װאָס, 
זאָג איך עס? אַנטקעגן דעם, װאָס אויב ;התנשמת והירח" איז פּרצעס ערשטער 
העברעישער שיר, איז עס זיין ערשטער געדרוקטער שיר, געשריבן האָט ער 
| שוין מיסתמא פריער נאָך פאַר 1875, וען קתוספת להערבון" אין פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן. דעם דאָזיקן משל גופא האָט פּרץ געמוזט האָבן אָנגעשריבן שוין 
אין 1874, איך מזך אַזאַ ‏ השערה דערפאַר, וייל די רוסישע צענזור-דערלויבע- 
ניש אויף ;תוספת להערבון" איז דאַטירט דעם 18טן יאַנואַר (10טן פעברואָר) 
5, אַ רוסישער צענזאָר האָט זיך ניט געאיילט אַרוסצוגעבן דערלויבענישן. איז 
דער מאַנוסקריפּט מיסתמא צוגעשטעלט געװאָרן דער צענזור א היפש ביסל 
פּריִער פאַר יאַנואַר 1875, און דאָס מיינט --- אין 1874, ווען ליכטענפעלד האָט 
פאַרטיק געמאַכט די פּאָלעמישע בראָשור, ווו פּרצעס משל איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן, | 

פון דעם זעלביקן, אויב ניט אויך פון אַ פריערדיק יאָר, שטאַמען די מאַ- 
נוסקריפּטן פון פּרצעס צוויי העברעישע לידער, װאָס האָבן זיך אויפגעהיט אין 
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דער האַנטשריפטלעכער זאַמלונג פּוילישע לידער, װאָס איז פריער דערמאָנט 
געװאָרן. איינס פון די זאָזיקע לידער (;צום געבױירנטאָג פון מאַדאַם איקס"), 
איז טיילווייז שוין פריער ציטירט געװאָרן,. און װוי מיר האָבן געזעען, פילט זיך 
דאָרטן שוין דער היינע-טאָן, דער טאָן, װאָס קלינגט אַזױ אָפט אין פּרצעס 
שפּעטערדיקע ,ראָמאַנצעראַ? און ,העוגב"-לידער. װאָס, פרעגט ער, פאַר אַ 
מתנה זאָל ער איר געבן צו איר געבױירנטאָג: זיין האַרץ און נשמה? זיי האָט ער 
איר לאַנג שוין אַוועקגעשענקט, זאָל ער איר שיקן בלומען? 


שלוה פרחים חפצתי, 
וקיץ פנה עורף, 

אך אתך האביב, / 
ועל כל חלד חורף. 


און ווייטער; 


השירי לך אשלח 
למתנה? שלמה? 

אליך קרואים יבואו -- 
ואת על שירי נרדמה? 


הלשי קנין כסף 
כעת אשא עין, 
אם זה כבר בצלחתי 
אף אגורה אין... 


וברכתי לך מודעת, 
למה אפשק שפתים? 
ארור עטי החלוש, 
עניי -- שבעתים! 


עס איז דאָ נאָר איין זאַך, מיט װאָס ער קאָן צו איר קומעףן 


שפתי תאלמנה, 

אך עיני יגידו... 

את כנגיד תקרביני 
למרות עניי ומרודי*) 


אני אשק ימינף / 
לבדף לי תושיטי 
והעיניך יונים 
את עלי תביטי. 


ואני -- דמעת תודה 
תרד בת עיבי, 
עבדך העונה 

טרם תקראי גהנגי". 


*) ,יגידו" -- עומרודי" גראַמען זיך נאָר אויב מען לייענט זיי מיט דער פּוילישער 
אױסשפּראַך פון יידיש, 
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עס װאָלט געווען שווער אָנצורופן מיטן נאָמען אַן אַנדערן העברעישן משורר, 
װאָס אין די 70ער יאָרן פונעם 19טן י"ה זאָל ער האָבן געשריבן אַזעלכע 
שפּילעװדיקע און סענטימענטאַל-איראָנישע, האַלב-:היינישע חרזים. 


לויט די ידיעות פון דר' י. געליבטער , פרצעס יוגנט-פריינט, זאָל פּרץ 
האָבן אָנגעהויבן שרייבן שירים אויף העכרעיש, ווען ער איז געווען א פערצניאַ- 
דיקער יינגל, ד"ה אָרום 1866, כמעט אין דער זעלביקער צייט, אָדער מיט אַ 
פּאָר יאָר שפּעטער, האָט ער אָנגעהויבן שרייבן ייִדישע (און דערנאָך אויך פּוי- 
לישע) לידער. אָבער -- נאָר שרייבן, ניט דרוקן. דרוקן ייִדישע לידער האָט 
ער, וי באַװוּסט, אָנגעהויבן ערשט אין 1888, אָבער אויך אין דער העברעישער 
ליטעראַטור, װוּ ער האָט זיך געוויון אַ סך פריער, וי אין דער ייַדישער, האָט 
ער דעביוטירט ערשט, --- װי מיר האָבן געזעען, --- אין 1875, --- שיער ניט צען 
יאָר נאָך דעם וי ער האָט אָנגעהױיבן צוגעוווינען זיין געדאַנק און זיין פּען צו 
פערזן,. ער האָט ניט געװאָלט, הייסט עס, וייזן זיך פאַרן עולם מיט רויע זאַכן. 
ער האָט געװאַרט ביז ער װעט, מער אָדער וינציקער, רייף ווערן איז קיין 
חידוש ניט, װאָס אַזױ וי אין די ערשטע ייִדישע לידער װאָס ער האָט געדרוקט, 
פילט זיך אויך אין די ערשטע עפנטלעכע ליטעראַרישע טריט, װאָס ער האָט 
געמאַכט אויף העברעיש, אַ געוויסע זיכערקייט. אויך שפּירט זיך אין זיי עפּעס 
פונעם שפּעטערדיקן פּרצן.. גאָר פּשוט: ער איז דעמאָלט, ווען ער האָט גע- 
שריבן, און דערהויפּט, ווען ער האָט פאַרעפנטלעכט (און פריִער מיסתמא פאַר" 
ריכט) אָט די פערזן, ניט געווען שוין מער קיין ייִנגל, אין 1874, ווען ער האָט 
געשריבן ,;התנשמת והירח", דעם שיר מיט ועלכן ער האָט אין אַ יאָר אַרום 
דעביוטירט אין דער העברעיַשער ליטעראַטור, איז ער שוין אַלט געווען 22 יאָר, 
מען דאַרף זיך אָבער אויך ניט װוּנדערן, ווען מען געפינט צייכנס פון רייפקייט 
אפילו אין די שאַפונגען זיינע, װאָס שטאַמען פון פריִערדיקע יאָרן, מען דאַרף 
ניט פאַרגעסן דאָס, װאָס מען רופט אָן גייסטיקע עלטער, פּרץ, װי אַנדערע 
אמתע עילויים, האָט זיך זייער פרי און זייער שנעל אַנטװיקלט. מען זעט עס 
פון אױטאָביאָגראַפישן בריוו צו י. צינבערגן און פון זיינע -- צום באַדױערן 
ניט פאַרענדיקטע -- זיכרונות, אין זיין בריוו צוֹ צינבערגן האָט ער, דעם 3טן 
דעצעמבער 1911, געשריבן; ;אין די קינדער-יאָרן האָבן אויף מיר געװירקט 
ש"ס ופּוסקים, ,חובת הלבבות", ,מורה נכוכים", רלב"ג אד"גל, עטװאָס שפּע- 
טער, האָב איך אָנגעהויבן העברעיש: אדם הכהן, און די שפּעטערע.. דערנאָך 
תנ"ך.,.. נאָכן מורה נבוכים און אַנדערע איז (שרייבט ער וייטער) געקומען 
די צייט אויף קבלה-ספרים. אַ גרוֹיס בית-מדרש בי אונדז, גרויסע שענק 
ספרים, איז מען, טאַפּנדיק און זוכנדיק, צוגעקומשן צו דער שאַנק, װאָס קבלה 
האָט פאַרנומען, -- האָט מען געלערנט, אייגנטלעך, געליענט.י פון פרצעס 
זיכרונות ווייסן מיר, אַז איידער ואָך ער װערט בר-מיצווה, האָט ער ;נחת פון 
אַ צעפּלאָסן שטיק ר"ן, עגמת נפש פון ,פרי מגידמס" אויבערשטרעכלעך, מאַכט 
אויך פּשטלעך און זאָגט זיי פֿאַר די יונגע לייט -- קעסטקינדער, װאָס שלעג- 
דערן זיך אַרום אין בית-מדרש". שוין דעמאָלט דאַװנט ער ;על פּי הנוסח 
פון ;יד החזקה* און שטייט שמונה עשרה, וי דער רמב"ם ויל, וי אַ סאָלדאַט 
אין פּראָנט, די הענט ביי די נעט.. און וייסט שוין על פּי הרלב"ג, אַז עס 


83 


הייבט זיך ניט אֶן -- אליהו הנביא איז גאָר ניט געפלויגן אין הימל אַרײן און 
אַז על פּי הרמב"ם זיינען די נסים עפּעס כמעט גאָר קיין נסים ניט, קיין 
,שדוד המערכות". שוין דעמאָלט לויפט ער אָפט דאַװענען אין בעלזער שטיבל 
אַרײן: עס ציט דאָס התלהבות -- דער ברען מיטן געשריי, מיטן קלאַפּן קאָפּ 
אין דער װאַנט ביי שמונה עשרה און צוליב (וי איך װאָלט היינט געזאָגט) 
דער שטילער שטימונג --- צום גערער שטיבל צו שלש סעודות"... שוין דעמאָלט 
טרעפט ער צום ;מורה גבוכים".. און פון דער צוייטער זייט -- צום שקעץ 
| חיים"... איך על נאָך דערלאַנגען, זאָגט ער, צום זוהר... און כאַפּ אַמאָל אַרױס 
אַן .אורים ותומים" --- און שאַרף מיר דעם שכל, וי אין אַ שלייפשטיין". ביי 
ר' פּנחסל, װאָס ביי אים האָט ער ייִנגלווייז געלערנט אין שעברעשין, האָט ער 
זיך דערװוּסט, אַז ;דער עיקר איז דאָס לייענען.. דאָס לערנען פאַר זיך, דאָס 
שאַרפן זיך אַלײין דעם מוח.. צום רבין דאַרף מען קומען מיט ספקות, מיט 
שאלות, מיט פהדבר הקשה".. דאָס איז אין ייַדישע זאַכן; בנוגע אַלגעמײנע 
למודים --- לערנט ער זיך אויס לייענען, ווען ער איז נאָך גאָר יונג, פּויליש, 
רוסיש, אויך דייטש, אַ ביסל פראַנצויזיש. ער לייענט דורך שיער ניט אַ גאַנצע 
ביבליאָטעק.. - --- ,גאָט, װי גרויס די װעלט איז, וי פאַרשײדנאַרטיק! און 
וויפל שכל, וויפל גײיסט!? --- גיט ער איבער אין די זיכרונות דעם התפּעלותדיקן 
רושם, װאָס עס האָבן געמאַכט אויף אים די ביכער, וועלכע ער האָט געלייענט. 
און עס מאַכט ניט אויס, װאָס ער האָט זיי געלייענט אָן אַ סדר און עס מאַכט 
אויך ניט אויס, װאָס זיינע ידיעות, װי נחום סאָקאָלאָוו דערציילט, זיינען ניט 
געווען גרויס, װאָס קיין צו פלייסיקער לייענער פון ביכער, איז ער ניט געווען 
און װאָס ער איז געווען שװאַך אין דקדוק.. מיט זיין װונדערלעכער תפיסה 
האָט ער פון די אַלע ספרים און ביכער געכאַפּט װאָס עס איז נייטיק געווען פאַר 
דער באַפרוכפּערונג פון זיין גייסט. אויב ער האָט ניט געלערנט סיסטעמאַטיש, 
האָט ער געהאַט דערפאַר אַ פילזייטיקן אינטערעס צוֹ ויסן, אַ שטאַרקן אינטע- 
לעקטועלן דאָרשט, אַ טיפע ניגעריקייט, אַ מוראדיקע סענסיטיויטעט פון 
גייסט, --- און דאָס איז געווען גענוג אַז דאָס ביסל, װאָס ער האָט געלערנט, 
זאָל אים שטאַרק סטימולירן און אַז שוין אין די ערשטע שאַפונגען זיינע זאָל 
זיך שפּירן אַןְ אָנזאָג און אַן אָנהײיב פון דעם שפּעטער אױסגעװאַקסענעם פּרצן.. 


ד) העברעישע יוגנט-לידער המש) 


אין פּרצעס העברעישע יוגנט-לידער שפּיין מיר, האָבן מיר געזאָגט, דעם 
אָנהײב פון אַן אָנזאָג אויפן שפּעטער אױסגעװאַקסענעם דיכטער. אין װאָס 
באַשטײט אָט דער אָנהייב? 

מיר האָבן דערמאָנט די ,ראָמאַנטישע איראָניע און אַנדערע היינע-שטריכן 
פון דעם שפּילעװודיקן ליד צום ;געבורטסטאָג פון פרוי איקס", -- שטריכן, 
װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצעס שפּעטערדיקע ליבע-לידער אין יידיש 
(;ראָמאַנצעראָ) און אין העברעיש (,העוגב"). עפּעס פּרצישס איז דאָ אויך אין 
דעביוט-ליד ,התנשמת והירח". דאָס איז, ערשטנס, די פאַרשאַרפטע סאַרקאַס- 
טישקייט פון דעם לעצטן פערז (,עופי כעת, אם תוכלי! עופי, תנשמת!") (פַלי, 
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פלעדערמויז, פלי, אויב דו קאָנסט, פלי!) -- אַ פערז, אין װעלכן עס פילט 
זיך, --- אגב, װי אין אַ סך אַנדערע העברעישע פערון פּרצעס, --- דער גוסט 
און גייסט פון ייָדיש. צווייטנס, די דערצײילערישקייט און דריטנס, די פאָרעם 
פון דער. פאַבל, -- די פאָרעם, װאָס פּרץ האָט אָפט געניצט, אגב, אויך אין זיינע 
פּױלישע לידער. | 

די דאָזיקע דריי זאַכן זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַרן עצם תוך פון פּרצעס 
שאַפן, װי מיר װעלן עס זען שפּעטער; דערווייל וויל איך זאָגן, אַז זיי געפינען 
זיך -- יעדערע באַזונדער, אויב ניט אַלע דריי אינאיינעם -- אין דעם גרעסטן 
טייל פון זיינע ערשטע העברעישע װערק, דערהויפּט פון די, װאָס ער האָט 
פאַרעפנטלעכט אין די 70ער יאָרן פון פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט.. װאָס פאַר 
אַ װערק זיינען עס געווען? 

לאָמיר זיי אויסרעכענען אין דער אָרדענונג פון זייער דרוקן זיך; 

נאָך ?התנשמת והירח", זיין ערשטן געדרוקטן ליד, האָט ער אין די 70ער 
יאָרן פאַרעפנטלעכט אָט די שירים: ,השותפות" (פהשחר", 1875, העפט 10 
;חלוקת החכמות? (דאָרט, 1876, העפט 4); ;לי אומרים? (דאָרט, 1876, העפט 10); 
;נגניאל? (פהבוקר אור", 1876, העפט 1 און 2); אקידוש השם" (דאָרט, תרל"ה ‏ 
טבת, שבט); און (אינאיינעם מיט זיין געוועזענעם שווער גבריאל יהודה ליכטו- 
פעלד) ;ספורים בשיר ושירים שונים מאת שני בעלי אסופות" (װאַרשע, 1877) *ז, 
פון די 'ספורים בשיר" װועלן מיר אויסטיילן, װאָס פּרץ אַליין האָט עדות געזאָגט, 
אַז ער האָט זיי געשריבן: דאָס איז ,חיי משורר עברי", אַ פּאָעמע אין צען קאַפּיט- 
לעך, װאָס פאַרנעמען כמעט צוויי דריטל פון דער גאַנצער זאַמלונג**); ,חנה", אַ 
דערציילונג אין פערזן, און נאָך אַ פּאָר לידער, װאָס זיינען בפירוש אונטערגע- 
שריבן אי. ל. 9*, -- כ'מיין די קורצע דערציילונגען אין פערון ,בית שומם" 
און ,העצל", | 

ביים סוף פון שחיי משורר עברי" שטייען אויך ליכטנפעלדס איניציאַלן 
(די פולע אונטערשריפט איז ,פּלאי גל" (גבריאל ליכטנפעלד) --- ילפ"), אָבער 
לוט פּרצעס אַ העברעישן בריוו צו שלום עליכמע געשריבן אין 1888 
שטאַמען ,חיי משורר עברי", ;חנה" און נאָך עטלעכע קלענערע שירים פון 
זיין פּען. איי, װי קומען אַהער ליכטנפעלדס ראשי תבות? מסתמא האָט ער 
רעדאַקטירט דעם יונגן פּרצעס שירים. די דאָזיקע השערה פון מנשה וואקסער 
לייגט זיך אויפן שכל, און כאָטש עס איז איצט ניט אַזױ לייכט אויסצוגעפינען 


6) אין דער נאַציאָנאַלער אוניװוערסיטעטיביבליאָטעק אין ירושלים געפינט זיך 
אַן עקזעמפּליאַר פון אַ פריערדיקער אױסגאַבע (זי אין צענזורירט דעם 24סטן אַפּריל 
(7טן מיי), 1876, בעת די צענזורידערלויבעניש פון דער צוייטער אױסגאַבע, פון דער 
אױסגאַבע, װאָס איז אַלעמען באַקאַנט, איז דאַטירט דעם 025טן מיי (7טן יוני), 1877. 
די ערשטע אױסגאַבע טראָגט דעם נאָמען ,חיי משורר עברי", װאָס דאָס איז דער נאָמען 
פוֹן אַ פּאָעמע, װאָס ציט זיך איבער גאַנצע 95 פון די 158 זייטן, װאָס די לידער-זאַמלונג 
פאַרנעמט. (זע מנשה װאַקסער: ,דאָס לעבן פון אַ יידישן דיכטער", סעפּאַראַטיאָפּדרוק ‏ 
פון , ייוואָ בלעטער", באַנד 12 נומער 1--3), 

**) די הקדמה, װאָס זעט אויס צו זיין אַן אַריינפיר צו דער גאַנצער זאמלונג, איז 
אַ פאָרװאָרט פון ,חיי משורר עברי? און איז געבליבן פון פּרצן אַלײן, זע י. א, קלױיז- 
נער אין ,גליונות", תליאביב, 1951, העפט װ, |' 2605, | 
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אויף זיכער, װאָסערע שורות און װערטער זיינען געשריבן געװאָרן פון פּרצן 
אַליײין און װאָס איז אַריינגעשריבן געװאָרן פון ליכטנפעלדן, קאָן מען מיט 
זיכערקייט זאָגן, אַז אין גאַנצן גענומען זיינען ;חיי משורר עברי", ?חנה" און 
די עטלעכע קלענערע לידער, אונטער װעלכע עס שטייט אילם" -- פּרצעס 
אייגענע יוגנט-שאַפונגען, ווען מען לייענט זיי, װי אויך די פריערדיקע לידער, 
מיט קאָפּ, געפינט מען אין יעדן פון זיי, פרלער וי אַלץ, די דריי --- נאָר-װאָס 
דערמאַנטע כאַראַקטער-שטריכן --- און אויב ניט אַלע דריי, אין צוויי אָדער 
איינעם פון זיי, 

;השותפות* איז ערשטנס, דערציילעריש, צווייטנס איז עס ענלעך צו אַ 
פאַבל, כאָטש עס איז ניט קין אייגנטלעכע פאַבל און דריטנס, האָט עס אין 
זיך דעם עלעמענט פון סאַטירע און סאַרקאַזם. דער אָביעקט פון דער סאַטירע 
איז אַ חסידישער רבי, אָדער סתם אַזױ אַ אקדוש". ער זאָגט צו אָפּצושטעלן 
די מגפה אויף שאָף, װאָס האָט אױסגעבראָכן, בתנאי, אַז אים זאָל געהערן אַ 
העלפט פון די געבליבענע שעפּסן און רינדער. די מגפה האָט ניט אויפגע- 
הערט. און קיין איין שאָף איז ניט לעבן געבליבן. דער קקדוש" װערט ניט 
נתפּעל דערפון. ער װעט זיך, זאָגט ער, נוקם זיין אין שטן דעם משחית: 
דערווייל מאָנט ער, װי אַ שותף, אַ העלפט פון די פעל, װאָס זיינען געבליבן. 
דאָס איז מער אַ שפּילערישער אַנעקדאָט, װי אַן עכטע פאַבל, דאָך האָט עס 
אין זיך אַ געוויסן עלעמענט פון סאַטירישער דערציילערישקייט. קחלוקת. 
החכמות* אָבער איז, אַזױ װי די פריערדיקע צוויי שירים, דערציילעריש און 
סאַטיריש, דאָ ווערט אױסגעלאַכט דער קריטיקער. ער האָט פאַרשפּעטיקט 
גאָטס ,צעטיילונג פון די חכמות". ער איז געקומען שוין נאָך דעם, װי אַלע 
אוצרות פון חכמה זיינען פון גאָט צעטיילט געװאָרן צווישן פאַרשיידענע סאָרטן. 
מענטשן; 7 }עי 

אך חכמה כבר אפסה, לא נותרה דעת, . 
והוא בוכה, מתיפח, מדבר פתפלה -- 


אף נכמרו רחמיו, הטה אזן שומעת 
ובהותר אך אפס, -- לו נתן השלילה, 


קיין חכמה, הייסט עס, איז שוין ניט געווען, נישט געבליבן מער קיין וויסן, 
און ער (דער פאַרשפּעטיקטער) וויינט און קלאָגט און טוט תפילה, האָט גאָט 
זיך אויף אים מרחם געווען און צוגעהערט זיך צו זיין געבעט; נאָר אַזױ װי עס 
איז שוין מער גאָרנישט ניט געכליבן, האָט ער אים געגעבן דעם נײן, די 
נעגאַציע. : | 

בה ישלול חכמת סופרים, יגלה ערותם, 
כבוד מתים ישלול ובתושיה ישׂקריי 


חיש ידעו החכמים אֹת הרעה מצאתם 
כי מחסרון חכמה נעשה מבקר,*) 


*) דער סיוזשעט פון דעם משל איז אַ װאַריאַנט אויף אַן אַראַביש מעשהלע. 
דאָרט װערט דערציילט, אַז בעת אללא האָט באַשאַפן די װעלט און געטײלט אַלעמען 
מתנות, איז גראָד דער פעלאַך ניט געווען דערביי. אַז ער איז אַ פאַרסאָפּעטער געקומען 
צו לויפן, איז שוין אַלץ געווען פאַרטײלט. ער האָט אָבער נישט געװאָלט אַװעקגײן 
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מיט דעם כוח פון נעגירונג װועט ער, היסט עס, פאַרלײקענען די חכמה 
פון שרייבערס און זיי שענדן, װעט זיך ניט רעכענען מיט דעם כבוד פון 
טויטע און צונישט מאַכן דאָס ויסן.. באַלד האָבן זיך דערװוּסט די חכמים 
פון דעם אומגליק, װאָס עס האָט זיי געטראָפן, װאָרעם מחמת דעם אויספעלן 
פון חכמה איז יענער געװאָרן.. אַ קריטיקער.. קיין נייער געדאַנק איז עס 
ניט, אָבער אייניקע פערזן האָבן אין זיך שוין עפּעס פון פּרצעס שפּעטערדיקער 
קאַנדענסירטקייט, װאָס איז שייך צוֹם עצם רעין, שאַדט ניט צו געדענקען 
אַז פּרץ אַלײן איז שוין דעמאָלט געוען אַ קריטיקער -- אוב נאָך ניט פון 
ליטעראַטור און װיסנשאַפט, איז אַ קריטיקער פון לעבן, -- אָבער זיין קריטיק 
איז, װי ער אַלײן האָט געגלייבט, געווען אַ קאַנסטרוקטיוע, ניט קיין צע" 
שטערערישע. זיין קריטיק פון איצט האָט זיך שוין דעמאָלט גענערט פון זיין 
גלויבן אין שפּעטער, -- פון דעם גלויבן, װאָס ער האָט שיער ניט געהאַט 
פאַרלוירן און װאָס ער האָט אַזױ קלאָר אויסגעדריקט און אַזױ הייס באַזוננען 
אין ,לי אומרים", -- דעם ליד, װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר דעם אָנהייב פון 
זיין פּאָעטישן שאַפן, כאָטש עס איז, װוי מיר וייסן, געווען שוין דאָס פערטע 
ליד, װאָס ער האָט באַוויזן צו פאַרעפנטלעכן. מיר האָבן עס ציטירט פון 
אָנהײיב ביוזן סוף אינעם פריערדיקן קאַפּיטל און מיר האָבן געזען, אַז עס 
געהערט צו פּרצעס אויסדרוקספולסטע העברעישע שירים, אַ חוץ דעם, װאָס 
עס איז איינס פון די לירישסטע סאַציאַלע לידער, מיט ועלכע די העברעישע 
פּאָעזיע פון די 70ער יאָרן האָט זיך אַזױ אויסגעצייכנט. דאָס ליד האָט אויך א 
ייִדישן נוסח, -- און עס שטאַמט, לויט מנשה וואקסערן, פון פּרצן אַלין, מיט 
אָנדערהאַלבן צענדליק יאָר נאָך דעם וי ער האָט געדאַרפט באַצאָלן סמאָ- 
לענסקין, אַז ער זאָל אָפּדרוקן ,לי אומרים" אין דער פהוספה", ד"ה אין דעם 
אַנאָנסן-אָפּטײל פון זיין ;/השחר", אין יאָר 1892, ווען פּרצעס אינטערעס צו 
סאַציאַלע פראַגן איז ווידער אַמאָל װאַך געװאָרן, האָט ער (אונטערן פּסעװדאָ- 
נים .5. פּערל") אָפּגעדרוקט אַ פרייע ייִדישע איבערזעצונג פון ;לי אומרים". 
ער האָט זי אָפּגעדרוקט אין עפּעלבערגס ייִדישן קאַלענדאַר, 1892-92, װאַרשע, 
אונטערן טיטל ,מען זאָגט (נאָך י. ל, פּרץ)* און עס לייענט זיך אַזױ: 


מען זאָגט: פאַלש איז שכל און חקירה, 

און אויף אַ האָר הענגט דער פריער געדאנק; 
,חכמות? וועלן חסידים שוין וויסן פון , צפירה" 

און ווייטער אין שטיבל קנייטשן (קוװועטשן?) די באנק, 


מען זאָגט: דערדריקט װעט ,יודל? שוין שטענדיק וערן 
פון זיין קרומען , צדיק", , גביר" און ,יחוס" 

און װאָלף ליכװואַרש װעט קיין מאָל אויפהערן 

צו פרעסן, צו בייסן און ווויען ביי סליחות. 


מיטן ליידיקן, האָט אַללאַ אים געזאָגט, אַז די איינציקע זאַך, װאָס ביי אים איז נאָך פאַרי 
בליבן, איז... די נאַרישקייט, װעט ער אים געבן אַ העלפט דערפון, אָבער דער פּױער 
האָט געװאָלט דווקא אין גאַנצן, האָט אֲללאַ באַװיליקט זיין פאַרלאַנג -- און ,פון דאַן 
אָן איז דער פעלאַך א גאנצער נאַר, 

(דר' מ. קאָסאָװער: , פּאָרװוערטס", 5טן יוני, 1949), 
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מע זאָגט; צוליב אַ שטאָט אין מיזרחיװאַנט 
פּעטש וי האָגל װעלן זיך אומעטום שיטן; 
שכור"ם, גבאים,,. נישט פארפעלן אין לאַנד 

און שעפּסן -- זיך לאָזן שערן מיט גיטן, 

און אויף ברודער ,ישראל" הער איך מע זאָגט: 
דער גאָרנישט װעט שוין צו גאַרנישט טויגן, 
שטענדיק שוין זיין געיאָגט און געפּלאָגט 

און קיין מאָל קאָנען אויפהייבן די אויגן. 


מען זאָגט... נאָר דאָס זאָגט אלץ קנאה מיט שנאה.. 
מיין האַרץ וויל פאַר זיי קיין מורא נישט האָבן. 
אין גאָט פון אברהם האָב איך בטחון, אמונה, 

די אַלע פּיאַװוקעס װועלן ווערן באַגראָבן. 


און חושך מיט שנאה ועלן אויך גיין אַהין.. 

עס טרעט אָפּ די נאַכט, ווען אין מיזרח טאָגט. 
דאָ ו'עט מען זען, ווען עס װעט שיינען די זון 
אַז אמת איז נישט אַלץ, װאָס מע זאָגט. 


אין דער פרייער פאַרייִדישונג איז, װי מיר זעען אָפּגעשװאַכט געװאָרן 
סיי די פּאָעטישע בילדלעכקייט, סיי די אַלגעמײנע אידיע פונעם ליד, די 
אידייע האָט כמעט אין גאַנצן פאַרלױירן דעם אוניװערסאַלן כאַראַקטער, װאָס 
זי האָט אינעם העברעישן נוסח, אָבער אויך פון דער ניט גאָר געלונגענער 
ייִדישער באַאַרבעטונג איז קלאָר דער בטחון, די אמונה, װאָס פּרץ האָט געהאַט, 
אַז ;די אַלע פּיאַװוקעס װעלן וערן באַגראָבן -- און (אַז) חושך מיט שנאה 
וועלן אויך גיין אַהין.. 

דער שלוס פונעם ליד אין ייַדיש איז זייער שװאַך, אָבער אינעם הע- 
ברעישן אָריגינאַל פון 1876 איז ער שיער ניט אַן אָנצוהערעניש אויף רע- 
װאָלוציע (,איידער די זון גייט אוֹיף, באָדט זי זיך, װוי אין שטראָמען בלוט, 
אין שטראָמען שיין"), --- און שוין פאַר דעם ליד אַלין, װאָלט מען פרצן 
געדאַרפט צורעכענען צו יענע זעלטענע העברעישע שרייבערס, װאָס האָבן 
אין די 70ער יאָרן מאַרשירט אונטער דער פּאָן פון אַרבעט און סאָציאַליזם. 
לויט דער צאָל שורות האָבן די סאַציאַליסטישע לידער פון אַ יהלל, אָדער 
יצחק קאַמינער און אַנדערע געוויס אַריבערגעיאָגט פּרצן, אָבער קיין איינער 
פון זייערע שירים האָט אין זיך ניט געהאַט די פעסטקייט, די געדיכטקייט 
און דעם לירישן ברען פון קלי אומרים", 

פּרץ איז אפשר געווען גערעכט, װאָס ער האָט קלי אומרים? געהאַלטן 
פאַר זיין ערשט ליד: דאָס איז זיין ערשט ליריש ליד. ער איז, אמת, טרײײי 
געבליבן אין אים דעם סאָציאַלן און סאַָציאַל-סאַטירישן כאַראַקטער פון זיין 
פריערדיקער פּאָעזיע, ער האָט דאָ אָבער ניט געניצט דעם דערצילערישן 
מעטאָד און איז זיך באַגאַנגען אָן עלעמענטן פון דער פאַבל. ער איז ליריש 
אין ;לי אומרים", טיף-ליריש, און דאָס איז דער גרעסטער אויפטו פון דער 
דאָזיקער פּאָעמע. צו דעם סאַציאַל-עטישן פּאַטאָס, װאָס האָט אָנגעפילט שיער 
ניט די גאַנצע פּאַעזיע פון דער השכלה-צייט, איז צוגעקומען נאָך אַ נניער 
מין פּאַטאָס, -- אַן אינדיווידועל-לירישער, אפילו דער רין-סאָציאַלער מאָ- 
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מענט -- ;לי אומרים" איז אין תוך דאָך אַ סאָציאַל ליד -- האָט אויפגע- 
הערט צו זיין אַן אַבסטראַקטע כלל-זאַך און איז געװאָרן דעם פּאָעטס אַ פּער- 
זענלעכע איבערלעבעניש, אַ שטיק הייסע נשמה-דערפאַרונג.. ‏ לי אומרים.. 
מען שרעקט מיך, אָבער מיין האַרצן איז פרעמד יעדע מורא.. איך גלױב.. 
דעם פּאָעטס אויפגעברויזטער איך און זיין אינעװייניקסטער געראַנגל האָט זיך 
אַנטפּלעקט אין מיטן דעם מוסרזאָגעריי, אין מיטן דער סקאַרבאָװער השכלה- 
פּריידיקעריי.. 

פאַר פּרצן, װאָס האָט נאָר װאָס איבערגעלעבט דעם אינעװיניקסטן קרי- 
זיס, װאָס איז פריער דערמאָנט געװאָרן, איז דער טריומף פון גלויבן איבער 
פאַרצווייפלונג, פריער וי אַלץ געווען אַ פערזענלעכער ניצחון, -- אַ ניצחון 
איבער דער געבראָכנקייט פון זיין אייגענעם געמיט, ס'איז געווען אויך אַ 
דערגרייכונג פאַר דער העברעישער פּאָעזיע פון די 70ער אאָרן, -- אָט דאָס 
אַרײינברענגען אין איר די פרישקייט און די צאַפּלדיקײיט פונעם פּאָעטס איך, 
אַזוי װי מיט אַ צען יאָר שפּעטער איז עפּעס ענלעכס דערצו געװוען פּרצעס 
גרעסטער צושטייער צו דער פּאָעזיע אין ייַדיש: עס האָט זיך דערהערט אין 
איר די שטים פונעם יחיד.. | : 

פּרץ איז אַלץ נאָך אָבער געווען אַ סאָציאַלער דיכטער, כאָטש ער פאַרגינט 
זיך שוין צו ריידן בלשון איך. דאָס זעט מען פון דעם שיר ענגניאל". ער איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן ניט אין סמאָלענסקינס ,השחר", װוי די ביז אַהעריקע 
לידער, נאָר אין גאָטלאָבערס ,הבוקר אור", אָבער -- אין דעם זעלביקן יאָר 
6, -הווען עס איז אין ?השחר" געדרוקט געװאָרן ;,לי אומרים? -- און אַזױי 
װי ,לי אומרים", איז עס דעם דיכטערס אַ פּראָגראַם-ליד, 


אין ,, לי אומרים? האָט דער פּאָעט זיך קאָנצענטרירט אויף דעם פאַקט פון 
גלויבן אין דער צוקונפט -- אין דער צוקונפט פון דעם ידישן פאָלק און 
דער גאַנצער מענטשהייט. דער ליײטמאָטיוו פון ,נגניאל" איז דער מוז צו באַ- 
קעמפן דעם איצט, דעם סטאַטוס קואָ.. גלויבן אין דעם, װאָס עס דאַרף זיין 
און קאַמף קעגן דעם, װאָס עס איה קאַמף אונטער דער פאָן פונעם גלויבן אין 
;דער זון, װאָס גייט אויף", --- גלויבן איז געווען דער ועג פון אַלע משנילים- 
ראַדיקאַלן אין די 70ער אאָרן; און דאָס איז געווען אויך פרצעס ועג. דאָך 
איז עס פאַר אים געווען ניט קיין אױסגעטראָטענער וועג. ער האָט אויף אים 
איבערגעלאָזן שפּורן פון זיינע אייגענע טריט: אין ,לי אומרים* זיינען עס 
געווען די שפּורן פון זיין לירישקייט: אין ענגניאל" -- פון זיין נייגונג צו 
דערציילערישקייט, פון דער נייגונג, װאָס ער האָט שוין פריער ארויסגעוויזן, 
און פון נאָך אַ נייגונג -- אַזאַ, װאָס האָט זיך דעמאָלט ערשט אין אים אָנגע- 
הויבן צו אַנטפּלעקן -- דער טבע צו ניצן דעם שטאָף פון פאָלקלאָר און לע" 
גענדעס. 

צווישן אָט די צויי זאַכן אין אפשר דאָ עפּעס אַ שטיקל שייכות: דער 
פאָלקלאָריסטיש-לעגענדאַרישער מאַטעריאַל האָט געהיט די דערציילערישקייט 
פונעם ליד, אַז זי זאָל זיך ניט אַראָפּגליטשן און אַרײנפאַלן אין פּראָזע, אַװױ 
צי אַזױי, --- אין ,נגניאל?* קערט זיך פּרץ אום צוריק צו דעם דערצײל-שטאָף 
און דעם דערצייל-מעטאָד פון די לידער, װאָס ער האָט געשריבן פאַר עלי 
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אומרים?, פּונקט אַזױ וי ער בלייבט געטריי דעם גייסט פון זיין סאָציאַלער 
סאַטירישקייט. | 

די דערציילערישקייט און די סאַטירע זיינען זאַכן, װאָס מען געפינט אויך 
ביי אַנדערע העברעישע משוררים פון דער השכלה-צייט און דערהױפּט בי 
דעם װויכטיקסטן פון זיי --- י, ל, גאָרדאָנען. *+) דאָך איז עס ביי פּרצן מער וי 
אַ רינג, װאָס פאַרבינדט אים מיט דער העברעישער ליטעראַטור פון יענער 
עפּאָכע, דאָס איז אַן אָנזאָג אויף זיין אייגענעם שפּעטערדיקן אַרינטאָן זיך 
כמעט אין גאַנצן נאָר אין דער דערציליקונסט, אַ רמז אױיף זיין אייגענעם 
שפּעטערדיקן איבערגיין פון דערציילערישע לידער צו דערציילונגען אין פּראָ- 
זע... פּרץ איז אָן שום ספק געוען ביידע זאַכף אי אַ לירישער פּאָעט, אי אַ 
מייסטעױ צו דערציילן מעשהלעך; אָבער בעת אין די שפּעטערדיקע, מער 
רייפע פּעריאָדן פון זיין לוּטעראַרישן לעבן האָט ער זיין ליריזם געלאָזט זיך 
| אינזאַפּן אין זיינע דערציילונגען, האָט ער, פאַרקערט, אין דעם ערשטן, יוגנט" 

לעכן פּעריאָד פון זיין שאַפן, געלאָזט דער דערצילערישקייט באַהערשן זיינע 

לידער...*=) : 

ווען ער איז נאָך גאָר אַ קליין יינגל, האָט ער שוין ליב געהאַט מעשהלעך.. 
;ווו מען זייט מיך נישט", לייענען מיר אין זיינע זיכרונות, -- אויב עס װערט 
נאָר עפּעס דערציילט -- שװאַקס איך אויף* און ;זיץ װי אַ גולם, מיט אַן 
אָפן מויל".., ,איך װאָלט פאַר אַ מעשהלע, דערציילט ער ווייטער, אפילו חתן- 
כלה-שפּיל אין חורבה אַװעקגעלײגט".. ;אינסטינקטיוו האָב איך ליב מעשה- 
לעך"... ער האָט זיי לינ געהאַט צו הערן נאָך מער הנאה האָט ער געהאַט, 
ווען ער האָט זיי אַליין דערציילט. און ער האָט כמעט תמיד עפּעס דערצילט 
אויך אין זיינע לידער. דאָס איז, גליב איך, געוען זיינע אַ פּערזענלעכע 
אײיגנשאַפט, -- ער האָט זי ניט. געדאַרפט איבערנעמען ביי די העברעישע 
פּאָעטן פון זיין צייט.. זיינע סאַמע ערשטע העברעלשע לידער, אַ חוץ /לי 
אומרים", זיינען אַזױ וי אַ סך פון זיינע פּוילישע לידער, געװען דערציילע- 
ריש, אַזױ איז אויך זיין פּאָעמע ,נגניאל". װאָס איז עס פֿאַר אַ מין פּאָעמע! 
אין אַ געוויסן זין האָט עס געזאָלט זיין אַן ענטפער אויף י. ל. גאָרדאָנס עלמי 
אני עמל?* אין איין פיר-שורותדיקער סטראָפע פאָרמולירט פּרץ די פראַגע, 
װאָס ביי גאָרדאָנען איז זי אויסגעדריקט געװאָרן אין צוויי זעקס-שורותדיקע 
סטראָפן, גאָרדאָן האָט זיך געקלאָגט: | 

הורי הדבקים באלהים ובעמם 


עוסקים בסחורה ובמצוות כל יומם, 
מאסו בדעת, לא לֹמדו טוב טעם: 


*) אַז פּרץ האָט גוט געקענט גאָרדאָנס לידער, זעט מען נישט בלוין פון זיין 
איבערזעצן , קוצו של יוד", נאָר אויך פון זיין אַרטיקל ועגן אים אין ,הצפירה", 1896, 

*+) דֶער הּעברעישער און יידיש-רוסישער קריטיקער ח"י קאַצענעלסאָן האָט 
שוין אין. 1900, אויפן סמך פון דער ,תושיה"-אויסגאַבע פון פּרצעס װערק, געשריבן, 
אַז פּרצעס כוח ליגט ניט אין זיינע לידער, נאָר אין זיינע דערציילונגען, -- און דאָס 
איז אַ מיינונג, װאָס איז שפּעטער ניט איין מאָל אַרױסגעזאָגט געװאָרן. קאַצענעלסאָנס 
אַרבעט איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין רוסישן יאָרבוך, װאָס איז אַהױס וי אַ בי" 
לאַגע צום װאָכנבלאַט ,, בודושטשנאָסט?, 1900, זז' 384--395), 
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מות בשיר, אפּיקורסות במליצה! 
אסרו אם משורר לדור במחיצה. 
כן יגערו בנו, ירדפוני בזעם 


אחי המשכילים דעת למדו 
בדבק לא טוֹב ללשוֹנם נצמדן. 
הם בזו אם זקנה, תומכת פלח: 
עזבו שפה עליה עבר כלח, 

עזבו ספורתה תפל מבלי מלה; 
עזבוה כי איש לשטת ארצון נלך*) 


די עלטערן מיינע -- גאָטספאָרכטיקע מענטשיץ 
פאַרנומען מיט האַנדל, מיט דאַװנען און בענטשן, 

זי ווילן גיט וויסן פון שייגקייט, פון ליך; | 
,זיין שפּראַך -- אפּיקורסות, זיין ליד טוט בלוין סמען, 
מ'טאָר מיטן דיכטער ניט הויזן צוזאַמען?, 

זיי שרייען און רודפן, װערן נ"ט מיך . 


די ברידערימשכילים זיי האלטן פון ויסן, 

נאָר זיינען פון שפּראַך, פונעם פאָלק אָפּגעריסן, 

פון אַלטיטשקער מאַמע מיטן שטעקן אין האַגט. 

;װאָס טויג אונדז דאָס אַלטע פאַרשימלטע לשן, 

די שרייבעכצן זיינען ניט װוערט גאָר קיין גראָשן, 

זאָל איטלעכער גיין מיט דער שפּראַך פון זיין לאַבך." 

(, העברעישע פּאָעזיע", {* 323) 

פּרץ קאָנדענסירט עס: | 


עמי לא ישמע, השפה לו זרה, 

,למה לנו סופרים?? יקראו מעברים, 
משמש מלא תבל למשכילים גהרה 
ואחינו במחשכים -- לא יקראן ספרים, 


;ובכן --- למי אני עמל?? -- צו װאָס זיין אַ העברעישער שרײבער? וי אַן 
ענטפער אויף דער פראַגע, דערציילט פּרץ אַ מעשהלע, איגנטלעך אַ חלום 
(פּרץ איז דעמאָלט נאָך געשטאַנען נאָענט צום ערעאַליום", אָבער ער האָט 
שוין ליב געהאַט דעם שטאָף פון דער ראָמאַנטיק -- און ניט נאָר די לעגענדע 
און דעם פאָלקלאָר, --- אויך דעם חלום"*), אים חלומט זיך, אַז נגניאל, דער 


*+) אין י. י. שװאַרצס פאַריידישונג. 

**) לויט פ. לחובר, זאָל פּרץ דעם חלום װעגן געניאל האָבן דערציילט ,בנוסח 
החלומות של יצחק ערטער" (,תולדות חספרות העברית החדשה", ספר שלישי, חלק 
שני, ז' 45), דער אמת אָבער איז, אַז ניט בלויז ,נגניאל" איז ביי פּרצן געבויט אויף 
אַ חלום,. חלומות שפּילן אַ ראָליע אין אַ גרויסן טייל פון זיין שאַפן אין פּראָזע, אַזי 
גוֹט וי אין פּאָעזיע, און אין זיינע יידישע, אַזױ װװוי אין זיינע העברעישע װערק, אָנײ 
געהויבן פון ,הציץ ונפגע". אין יידיש האָט ער אפילו גאַנצע דראַמעס געשריבן אין 
דער פאָרעם פון אַ חלום: ;אין פּאַָליש אויף דער קיײט, דער חלום פון אַ קלױיצניק?; 
ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק? (אַ טרוים פון א פיבערנאַכט), אין ,דריי מאָל גערומן" 
לייענען מיר: ,... אַ חלום װערט אויך ניט אסגעטראַכט, ער בינדט זיך נאָר צוזאַמען, 
שטעלט איבער, דרייט אויס... אָבער -- אַלץ פון לעבן.. װאָס שאַדט, אויב ער פאַרבט 
אַמאָל שענער, מאַכט פאַנטאַסטישער? און ער קען די גרעניץ צווישן חלום און לעבן?" 


1 





מלאך פון פּאָעזיע און געזאַנג (;מלאך השיר והזימרה"), איז געקומען צו אים 
צו גאַסט און ייִַדישע משוררים -- וי נאָר זיי האָבן זיך דערוווסט, אַז נגניאל 
איז דאָ, האָבן זיי זיך געאיילט צו קומען אים אָפּגעבן כבוד און אַלע אין 
איין קול זאָגן צו אים, אַז -- 


אותך לא נמיר באליל היונים, 
את עמנו ושרפיו אנחנו גאמנים, 


זי װעלן נגניאלן ניט פאַרבייטן אויף אַפּאָלאָן. אַזױ װוי שפּעטער אין 

שווענוס און שולמית") װעט פּרצעס חיים זאָגן ;להבדיל אלף אלפי הבדלות", 
ווען ער װעט נאָך ווענוסעס נאָמען דערמאָנען דעם נאָמען שולמית.. זיי זיינען 
באַגײיסטערט פאַרן מלאך נגניאל, אָבער ער װערט וינציק װאָס נתפּעל פון 
זייערע ענטזיאַסטישע לויב:געזאַנגען. ער וויל פריִער יעדן פון זיי אויסהערן 
און זען, װאָס װויל ער מיט זיין פּאָעזיע, װאָס איז ער אויסן מיט איר. נגניאל 
זאָגט: 

איש איש ידבר -- ואני אעשה פלילה, 

יגד כל אחד; מה מטרתו 


ומה ישעו! איכה סלל לו מסלה 
ומה חפצו בשירתו? 


רופט זיך אָפּ דער ערשטער משורר און זאָגט, אַז ער שרייבט שירים פּשוט דער- 
פאַר, ווייל ער איז אַ מטופּל, ער דאַרף וייב און קינדער געבן עסן. מיט זיינע 
לידער גייט ער איבער די גבירישע הייזער און בעטלט.. נגניאלס עצה איז -- 
ער זאָל בעסער שוין האַנדלען מיט.. ארץיישראל-ערד. דער צוייטער פּאָעט 
איז דווקא אַן עושר, ער אַנטלײט געלט אויף פּראָצענט, ער דאַרף ניט קיין 
געצאָלט פאַר זיינע לידער, ער שרייבט זיי נאָר, כדי אויסצונעמען ביי די 
רייכע און די שטאַרקע (;למצוא חן בעיני אדירים") און צו הערן פון זי 
שבחים (;ומפי כל גביר נשא ורם אזני תודות תשמענה".).. נגניאל פאַר- 
שטאָפּט די אויערן, ער זאָל ניט הערן, װאָס יענער רעדט דאַרטן, ער טריבט 
אים פּשוט, אַװעק: ;חנף לא יתיצב לפני!" -- ער האָט פיינט חונפים! דער- 
נענטערט זיך צו אים דער דריטער משורר. ער איז שוין גראָד אַן אמתער 
דיכטער, אָבער װאָס באַזינגט ער? ליבע, לבנה, װאַלד, נאַכטיגאַלן.. דאָס 
װאָלט נגניאלן געווען צום האַרצן, אָבער ווען דער פּאָעט זאָל ניט זיין קיין 
ייִד,., , מלאך השיר הנני, זאָגט נגניאל, אך לא אהבה יושר ליעקב כעת!" ליבע- 
לידער זיינען איצט ניט פאַר יידן. עס איז ביי יידן ניט קיין צייט פאַר ריין- 
קינסטלערישן געזאַנג.. | 

דאָס האָט פריער שוין מיט עטלעכע יאָר געזאָגט מענדעלע מוכר ספרים 
אין דער ;טאַקסע* (1869: *.. גענוג, האָט ער אויסגעשריען, זינגען, גדליה! 
גענוג שרייבן שירים, מליצות, בשעת אונדזער פאָלק, אונדזער אָרעם פאָלק 
ליידט אויף דעם טייך גנילאָפּיאַטיווקע, צערייס איך די סטרונעס אין דער 
ייִדישער פידל, ייִדן זיינען ניט געבוירן געװאָרן צו זינגען, צו שפּילן.. מען 
מוז האָבן אין זינען עױנסטערע זאַכף* דאָס איז ערב די 70ער יאָרן געווען 
- מענדעלעס מיינונג;: דאָס איז אויך שפּעטער געווען די מינונג פון אַװוינע 


92 : | ו 


ייִדישע דיכטער-קעמפער וי מאָריס ווינטשעווסקי, דוד עדעלשטאַט און אַנ- 
דערע. אָבער אויך פאַר זיי האָט עס געזאָגט פּרץ מיטן מויל פון נגניאל; 


אך ימי יעקב עודם רעים, 
עודנו למעים זועה, 

חיים מאוררים ומרים, 
עמל ימי חייחו.. 

לא שרות ולא שרים 

ולא יין משתה! -- 

חוא לא ישיר אהבה! 


יידן איז, הייסט עס, צו שלעכט, אַז עס זאָל זיי ליגן אין קאָפּ עויין, ווייב 
און געזאַנג", 

און נאָך וינציקער וי דער העברעישער אַנאַקרעאָן,. נעמט אס בי 
נגניאלן, דעם מלאך פון פּאָעזיע, אַן אַנדער משורר, װאָס דער תוכן פון זיינש 
שירים איז אַ לױיבגעזאַנג צו לשון און מליצה.. נגניאל זאָגט צו אים גאָר 


5שוט; 
לפעלכט אין ידים, אם אך השפה אהבתם, -- 
מחשנותיכם הגידו, ספרו מה כתבתם, 
זדרו נא הלאה את המלות השות 
ומליצות שדופות קדים אספתם לרבבות. 
,שחוק המלות" כחצץ יגרס שנים 
וכפל ענין במלות שות (שונות?) שבעתים.. 
תנו לבבכם, אם לא שוא עמלתם! 
שרים הרביתם, אך מה פּעלתם? 


פּרץ-נגניאל וויל אין יענע יאָרן, אַז דער פּאָעט זאָל ניט זינגען, װי ;דער 

פויגל זינגט", ער וויל, אַז דער פּאָעט זאָל עפּעס אױפּטאָן פאַרן פאָלק, פּאָעזיע, 
האַלט ער, מוז דינען דעם לעבן. נגניאל בענטשט דעריבער נאָר איין פּאָעט, --- 
יענעם, װאָס רעדט אין נאָמען פון לעבנס:נויטן, יענעם, װאָס קומט אױסראָטן 
דאָס בייז פון דער װעלט, יענעם, װאָס שרייט און ביזערט זיך און מאַכט 
געוואלדן; 

ראיתי רבנים שחד יִקחו, 

על תמימים ונקיים זעמם ישפכו.. 

קדושים חזיתי צאן עמם רעו 

ערמת שועל וחמת פּתן מלאן.. 

ראשי קהל יראת שדי על פּניהם, 

הון הקהל גנבוֹ גם שמו בכליהם. 


נגניאל פריים זיך, ווען ער הערט וי אָט דער פּאָעט זאָגנט:; 


תחת דיו לי מרירת פתנים, 

עטי להב חנית ברעל משוח. 

מקשתי אורה חצים מהתלות לכל רוח 
אל לב אוכלי עמי תחת השמים, 

וֹאת עמי אלמד דרכי החיים! 


נגניאל שאַצט זיך גליקלעך, װאָס, ענדלעך, האָט ער געפונען אַ פּאָעט, װאָס 
טונקט זיין פּען ניט אין טינט, נאָר אין שלאַנגענגיפט, א פּאָעט, װאָס זיין פע- 
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ש 


דער איז אַ שפֿיז מיט סם באַשמירט, אַ פּאָעט, װאָס פיילן פליען פון זיין בויגן 
אין אַלע זייטן, פּיילן פון שפּאָט און סאַטירע, געצילט אין די הערצער פון דעם 
פאָלקספיינט, --- אַ פּאָעט, װאָס לערנט זיין פאָלק די וועגן פון לעבן. 

;א ברכה אויף דיין קאָפּ, מיין זון* בענטשט אים נגניאלי. 

מיט אָט דער ברכה פון נגניאל, דעם יַדישן אַפּאָלאָ ‏ -- מיט אָט זיין 
גרייט-און פעלק-זיין --- ניט צו זינגען סתם אַזױ אין דער וועלט אַרײן, נאָר צו 
לערנען זיין פאָלק די וועגן פון לעבן, -- האָט פּרץ זיך דערוייטערט פון די 
אַלע מליצה-זינגערס און ער איז שטאָלץ צוגעשטאַנען צו די סאַציאַל-רעפאָר- 
מאַטאָרישע פּאָעטן, צו די פּאָעטן-פאָלקיסטן, צו די פּאָעטן-קעמפערס. 

דאָס האָט אים אָבער ניט געשטערט אָפּצודרוקן אין אַ יאָר אַרום א דער" 
ציילערישע פּאָעמע פון אַ גאַנץ אַנדער כאַראַקטער. דער נאָמען פון אָט דער 
פּאָעמע איז ;קידוש. השם* (;הבוקר אור", 1877, זז' 173--175) --- און זי קאָן 
באַטראַכט וערן, װי פּרצעס ערשטע פאָלקסטימלעכע געשיכטע -- אין פערזף 


פּרץ דער רעאַליסט האָט דעמאָלט שוין דערשפּירט אין זיך דעם איפ- 
װאַכנדיקן ראָמאַנטיקער פּרץ. פּרץ דער קעמפער האָט אױיסגעשטרעקט אַ 
האַנט דעם טרוימער פּרץ -- און אים געלאָזן דערציילן אין פערזן אַ קידוש- 
השם-געשיכטע, -- אַ לעגענדע פון ;גזרת ת"ח ות"ט". 

כדי צו פאַרענטפערן זיך פאַר זיך אַלײן, װאָס עֶר גייט כלומרשט אַװעק 
פון די ,דרכי החיים", פון רעאַליסטישן פּאָזיטיוױיזם, גיט ער צו ויסן (אין אַ 
הערה), אַז זיין ליד האָט צו טאָן מיט אַ היסטאָרישן פאַקט -- ;נוסד על מעשה 
שהיה וקרה באמת בכ' סיון לשנת ת"ח".. כמעלניצקיס קאָזאַקן, קאָזאַקן פונעם 
טייך דאָן, האָבן' פאַרנומען אַ שטאָט, װוּ עֶס איז געווען אַ ייִדישע קהילה.. 


העיר נבקעה. ישתקקו בשוקים . 
פראי דאָן. ירוצצו כברקיט, 

לפניהם הולך קטב, לרגלט תבערה. 
בכל בתי העיר אָחזה קל מהרה 
ותהי ללפיד אש בוער על נחל דם. 


אַזױ הייבט זיך אָן די פּאָעמע --- און מיר דוכט, אַז ס'איז זייער אַ שיינער 
אָנהײיב, זייער אַ בילדלעכער אָנהייב,. -- און לאָמיר ניט פאַרגעסן אַז דאָס 
איז דער אָנהײיב פון אַ ליד, װאָס איז געשריבן געװאָרן שיער ניט מיט זיבעציק 
יאָר צוריק! אַ חוץ י*לגן, װאָס אין זיין פּאָעמע ,מצולות הים? האָט ער דער- 
ציילט אַן עפּיאָד, װאָס איזן ענלעך צו דער מעשה פון פּרצעס קקידוש 
השם", --- אַ חוץ יל"גן װאָלט דעמאָלט ניט לייכט געווען צו געפינען א העב- 
רעלשן פּאָעט, װאָס זאָל אונדז געבן אַזאַ קאָנצענטרירטע שוױה און אַזאַ לע- 
בעדיק בילד וי , פלאַמען פייער איבער אַ טייך מיט בלוט" אָדער אַזעלכע 
נאַטירלעכע און פּאַסיקע אליטעראַציעס, וי די, װאָס מאַכן אַזױ רישיק און 
דונערנדיק די ערשטע צויי שורות פונעם ליד. און דאָס זיינען ניט די איינ" 
ציקע פערזן, װאָס זיינען אַזױ פול מיט פּאָעטישער קראַפט. נאָך זײיער באַ- 
שרייבונג פון דער כרענענדיקער שטאָט, װערט דערציילט וי איינער פון די 
קאָזאַקן דערזעט פאַר זיך אַ וױינענדיקע ייִדישע שיינהייט, װאָס איר פאָטער 
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איז אומגעקומען פון זייערע הענט. איר שיינקייט פאַרכאַפּט און פאַרכישופט 
דעם קאָזאַק, ער בעט זיך ביי איר זי זאָל אויפהערן וױינען -- 


דמעת עין לשוא. 

אך תני צה, 

האירי עיניך נפשות תקחגה 

ויליל יקום לדממה, לשונות אש תדעכנה 


אאַזײון. 


ער בעט זי מיט גוטן, און אַז זי גיט זיך ניט אונטער, װויל ער זי נעמען 
מיט גוואלד. ער כאַפּט אַרױס זיין שװוערד פון שייד. ער שריט אויס: 


איהביני, עלמה, כיש אול בחובי! 
עבריה ארורה, תני משאלות לבי*) 


דאָס הייסט, פּשוט גערעדט: טו מיין באַפּעל, פאַרפלוכטע יידישקע דו, ליב 

מיך, אויב דו װילסט בלייבן לעבף זי זעט, אַז ס'איז שלעכט, זאָגט זי: גוט, 
זי װעט אים פאָלגן, אָבער זאָל זי ניט אויסזען וי אַן אױיסגעלאַסענע פרוי, זאָל 
ער מיט איר חתונה האָבן, -- אויב ניט כדת משה וישראל, איז כאָטש אין 
קלויסטער... פירט ער זי, ווען עס ווערט נאַכט, אין קלויסטער אַרײן, ער פירט 
זי אין אַ שיפל.. 

צי שיט יחצה את גלי המים,. 

בם ירעדו ירֹח וכל כוכבי שמים, 


אדומים מדם באש מתולעים 
ומשברים וגלים הוגים נכאים. 


ועל צי השיט אביר דאָן כורע 
לרגלי העבריה יפת העינים. 
את המית הגלים איננו שומע 
לא יראה אורם שמים, 


כי לבו ועיני' בעלמה הטבען 

ובהצלב ממרחקים מידו קרנים -- -- -- 
תאוות לבבו עוד מעט ונמלאו 

על מרום גבעות אשר תענוגות החיים 


צי השיט יחצה את גלי המים. 
בם רועדים ירח וכל כוכבי שמים 
אדומים מדם: אך כמת תחורנה 
עיני העלמה, בהן דמעות תסערנה.. 


ער פירט זי אין שיפל איבער די כװאַליעס. עס ציטערן אין זיי די לבנה 
און די שטערן, װאָס זיינען רויט, וי בלוט, און דאָס מיידל, װאָס באַהאַלט 
אירע טרערן, איז בלאַס, װוי דער טויט.. אָבער אָט פאַרקוקט ער זיך איף א 
רגע, --- ווארפט זי זיך אַריין אין די כװאַליעס, אין וועלכע עס ציטערן די 
לבנה און די שטערן פון הימל.. זי איז זיך מוסר נפש על קידוש השם. 


*) וידער א מאַל גראַמען זיך דאָ די העברעישע װערטער ,בחובי (בחיבי) -- 
כלבי", נאָר לויט דער פּױילישער אױיסשפּראַך פון יידיש, 
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ה) חײ משורך עברי" 


(המשך פון העברעישע יוגנט-לידער) 


;קידוש השם", פּרצעס שרשטע פאָלקסטימלעכע געשיכטע (אין פערון) אי 
וי געזאָגט, פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין תרל"ז, און אין זעלביקן יאָר 1876-- 
7 איז אין װאַרשע אָפּגעדרוקט געװאָרן ;ספורים בשיר ושירים שונים מאת 
שני בעלי אסופות? -- גבריאל יהודה ליכטנפעלד און י. ל. פּרץ (אויפן שער" 
בֿלאַט אוֹן אויך אינעם טעקסט זיינען די נעמען ניט אָנגעגעבן. אין טעקסט 
געפינען זיך פאַרשיידענע איניציאַלן אונטער באַזונדערע שירים,. אייניקע שי- 
רים זיינען אין גאַנצן אָן אַן אונטערשריפט), די זאַמלונג הייבט זיך אָן מיט 
אַ ניט-אונטערגעשריבענער הקדמה אין פערזן, -- און לויט מ. ואַקסערס מיי- 
נונג זאָל זי אין גאַנצן, מיט דעם אוױסנאַם פון די לעצטע זעקס שורות, געהערן 
צו ליכטנפעלדס פּען*). דאָס איז אַ טעות. דער גרונט:מאָטיוו פונעם ליד (מען 
שרייבט צופיל וועגן די שיינקייטן פון דער נאַטור און מען פאַרזעט די טוֹג- 
קעלע טיפענישן פון דעד מענטשלעכער נשמה) -- איז אַ טיפּישער פּרץ-מאָטיװו 
(.די שיינע נאַטור האָט ער געשריבן אין אַ בריוו צו דינעזאָנען, מאַכט מיר 
פאַרגעניגן, זי גיט מיר ניט קיין שטאָף. שטאָף גיט מיר דער מענטש". דאָס 
אייגענע האָט ער דערציילט אין אַ בריוו צו ;דער דאַמע ביים מעער", -- און 
מיר ווייסן עס פון זיין גאַנצן שאַפן), דער עיקר אָבער איז -- דער דירעקטער 
באַװײיז, װאָס איז פאַראַן, אַז דער אַריינפיר צו ;חיי משורר עברי* איז פּרצעס, 
אין דער העברעישער אוניווערסיטעט-ביבליאָטעק האָט דער ביבליאָגראַף און 
ליטעראַטור-פאָרשער י. א. קלויזנער געפונען אַ העפט מיט מאַנוסקריפּטן, גע- 
שריבן מיט פּרצעס האַנט, און אין אָט דעם העפט געפינט זיך, צווישן אַנדערע 
זאַכן, אַ סאַטיריש ליד מיטן נאָמען ?על המליצים", װאָס לויט י. א. קלויזנער 
איז עס אידענטיש מיט דער הקדמה צוֹ ;חיי משורר עברי" (אָדער ספורים 
בשיר ושירים שונים**, 

גראָד אין ,ספורים בשיר ושירים שונים" שטייט ניט דער טראָפּ אויף 
פאַרבאָרגענע געפילן אין נשמה-טיפענישן. דעם אױבנאָן אין די דאָזיקע דער- 
ציילונגען, װאָס זיינען געשריבן אין פערזן, פאַרנעמען סאָציאַלע מאָטיון, מאָ- 
טיוון פון אַרום דעם מענטשן, ניט פון דעם, װאָס ליגט אינעװייניק אין אים 
אַליין באַהאַלטן, דאָך איז שוין פאַראַן עפּעס פונעם אינעוױיניקסטן מענטשנס 
לעבן, עפּעס פון זיין באַהאַלטענעם איך, דאָס געפינט זיך אין דער ערשטער 
און גרעסטער פּאָעמע פון ;ספורים בשיר.." -- אין ;חיי משורר עברי", דאָס. 
איז, װי מען זעט פונעם נאָמען, די לעבנס-באַשרייבונג פון אַ העברעישן 
פּאָעט (דאָס איז עס, יעדנפאַלס, אין דער ערשטער העלפט) -- און עס האָט 
אין זיך אָן קיין שום ספק אױטאָביאָגראַפישע עלעמענטן. יעקב, דער העלד 
פון דער דערציילונג,. דער װאָס װערט שפּעטער אַ משורר ביי ייַדן, איז דער 
זון, דער בן יחיד פון אַ ייִדישן גביר, װאָט איז דערצו נאָך אַ גרויסער יחסן 


*) ,דאָס לעבן פון א יידישן דיכטער/, ז' 45. 
**) ,גליונות", תליאביב, 1951, העפט 11, ז' 205. 
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און אַ קהלישער רעדלפירער. דעם העלדס פאָטער דערמאַנט צום טײל פּרצעס 
פאָטער ר' יהודה, כאָטש קיין גרויסער גביר איז ער ניט געװען נאָך מער 
דערמאָנט דער העלד אַלין אָן יצחק לייבוש פּרצן (און אָן מאָניש, דער הויפּט- 
פיגור פון דער האַלב-אױטאָביאָגראַפישער פּאָעמע, מיט וװעלכער פרץ האָט 
שפּעטער דעביוטירט אין דער ליטעראַטור אוֹיף ייִדיש). דעם יונגן העלדס פאַ- 
טער נעמט זיך איבער מיט אים, אַזױ װוי פרצעס (און מאָנישעס) פאָטער האָט 
שטאַלציױט מיט זיין זון, ווען ער איז געווען נאָך אַ ייִנגל; -- -- -- 


אך הוא לא יגאה בכל אשרו ומאודו. 
הבל, אמר, כספו, עלה נדף -- כבודו, 
אך בנו, זה בנוֹ יחידו, עודנו על לבו 
הבן הגביר חיילים בפוסקים בש"ס, 

בם יראה נחת זרועו, בם ידרוך גת 
במקום חושך וצלמות, לוֹ תופע נהרה, 
עוקר הרים וטוחנם זו בזו בסברא, 
וכבודו מלא פּוילין -- וכבר נבאו לנעף, 
כי ישב לכסא וישפוט בשער.. 


דאָך איז דעם העלדס פאָטער ניט גליקלעך, ער מאַכט אים אומרויק. דאָס 
איז די זעלביקע מורא, װאָס שפּעטער װעט זי באַפאַלן מאָנישעס מוטער: 


די מאַמע קרעכצט און קוקט אויפן זון; 
דיינע רויטע בעקעלעך ווו זיינען אַהין? 
דיין ‏ שמחה, מיין זון, איז אַװעקגעפלױגן.. 
װאָס ביסטו אַזױ בלאַס, מיין איינציק קינדז 
ווער האָט פאַרלאָשן, װאָס פאַר אַ ווינט 
די צוויי ‏ הבדלות, דיינע צויי אויגן"), 


כמעט מיט די אייגענע װערטער רעדט זיך אַראָפּ פון האַרצן דעם יונגן 
העלדס פאָטער אין ,חיי משורר עברי: 


,נפלא הדבר, מה פניו כה רעים? 
מה נפלן פני בני, מה יהגה נכאים? 
מדוע קודר ילך עודנו באבן?" 

כה בסתר אהלו מדבר אל לבו 
בעצבון העשיר.. 


די סיבה פוֹן זיין בן-יחידס שלעכט אויסזען איז אָבער ניט די, װאָס האָט 
גורם געווען מאָנישעס בלאַסקײט. מאָניש איז קראַנק געווען אויף ליבע. אים 
האָט פאַרכישופט דעם פדייטשס" טעכטערל, מאַרי; דעם יונגן ,משורר עברי"ס 
קראַנקײט איז אַן אַנדערע... ;אם חולה, זאָגט ער,. הנני, מחלת -- החיים", זיין 
מחלה איז דאָס לעבן, אין דער אמתן איז אויך ער אליבעסקראַנק", אָבער דער 
אָביעקט פון זיין ליבע איז ניט קיין ערדיש ועזן, נאָר די אבת השמים", די 
;הימלישע טאָכטער*, די השבלה, 


*) לױט דעם ערשטן װאַריאַנט, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ;ייװאָ- 
בלעטער?", אויג.-אָקטאָב., 19317, ז' 277, 
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חולה אני -- אין חפצי באלה החיים, 
בסתר למדתי... נארו עינים 

ותראינה כי חושך... ואוכה לדעת 

כי עמל מסביב, כי יגון וכעס.. 


דער העלד פון קחיי משורר עברי" שפּיגלט אָפּ פּרצעס אייגענע ליידן אין 
די יאָרן, וען ער האָט געשריבן די דאָזיקע פּאָעמע, -- זיין ניט האָבן קיין 
מזל אין געשעפט און זיין קאַלטקײט צו דער פרוי, מיט וועלכער די עלטערן 
האָבן אים מיט אַ פּאָר יאָר צוריק חתונה געמאַכט, 

יעקב, דער ;משורר", האָט זיך דערװוּסט װי עס האָבן אין יענע ;אויפ- 
געקלערטע" און נאַיָווע צייטן זיך דערװוּסט אַ סך אַזױנע בחורימלעך, וי ער 
איז, -- אַז דאָס ייַדישע לעבן איז פול מיט ,פינצטערניש", אַז עס איז באַהערשט 
פון ,נאַרישן אָבערגלויבן*. און פון צביעות (;נתן הסכל במרומים, ישר הבער, 
והחכמה תרד פלאים, תדכא ;בשער"..) און ער שרייט אויס, װי צענדליקער העלדן 
פון דער השכלה-ליטעראַטור האָבן אויסגעשריען; 


מר לך, בת עמיי! 

הה! אפסה שלותי, לא אדע מנוח, 

אש עצור בעצמותי, ולא אעצור עוך כח, 
לא אדום, לא אוכל, לאפי אין ארוכה,. 
נבוכו עשתנותי, ידריכוני מנוחה, 

חזיוני לא ירפוני, יסערו, יהמין, 

כל נגעי בת עמי לנגע אחד הי, 

ויקננו בלבי, כרקב יאכלוגי, 

בלו עצמי, אכלוני, הממוגי, 

אין אונים, אין כח, אין מוח ולשד, 

עץ יכש אנכי, ועוד בתגרת יד 

כח כניר יאכפני, בחוֹבִי רצוא ושוב: 
,כתוב!" יקרא: , אך כתוב, אך כתוב!" 
שלח קרן אור לעינים לא אוױו, 

זרה פצעי עמך לא חבשו, לֹא זרו, 
שפוך את כל לבך.. על גליון ולוח 
שפוך!... 


דער טאָן פון די ברויזנדיקע חרוזים איז העכסט מליצהדיק, דאָך זיינען 
זײ אַ סך מער װי סתם אַזױ אַ שטיק נאַיויהתפּעלותדיקער סענטימענטאַליזם 
פון אַ יונגן משכיל, עס פילט זיך אין זיי אַ. טיף. לעבעדיק געפיל, אַ װײיטאָגדי- 
קער קרעכץ, אַ געשריי פון דער נשמה אַרױס, אַ ויי-געשריי, --- און דאָס איז 
געווען אַ קרעכץ, אַ געשריי, אַ ויי-געשריי, װאָס האָט זיך אַרױסגעריסן פון 
פּרצעס אייגענעם האַרצן. ער איז געווען נאָך אַזױ יונג, ניט מער וי אַ יאָר צויי 
און צװאַנציק, אין האַרצן האָט געברענט אַ פייער (;אש עצר בעצמותיו"), דער 
עילויַשער קאָפּ איז געווען פול מיט אידייען, פראַגן און ספקות וועגן ,גאָט און 
וועלט", זיין פאַנטאַזיע האָט געברענט פון וויזיעס און חלומות -- און דאָ איז 
שוין אַ פּאָר יאָר וי מען האָט אים חתונה געמאַכט מיט אַ מיידל, װאָס ער האָט 
ניט געקענט און ביז דער חתונה אפילו ניט געזען (;ניט קיין געקליבענע, ניט 
קיין אויסדערוויילטע", שרייבט ער שפּעטער אין זיינע זיכרונות.) מיט אַ פרוי, 
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װאָס איז אים אויך דערנאָך געבליבן פרעמד. איר אינציקע מעלה איז (פאַר 
אים) געווען,. װאָס איר פאָטער. איז געווען דער באַרימטער משכיל, גבריאל 
יהודה ליכטנפעלד. שוין גלייך נאָך דער חופהנאַכט, אינדערפרי, האָט אים 
פּלוצלינג (װוי ער האָט שפּעטער דערציילט אין זיינע זיכרונות -- אָנגעכאַפּט 
אַ ניט קלאָר רחמנות אויף אונדז ביידן, װוי עפּעס אויף צוויי פישלעך, װאָס װועלן 
זיך צאַפּלען אין איין נעץ"... דאָס איינציקע, װאָס װאָלט אים געקאַנט דעמאַלט 
געבן אַ געוויסע איגעװייניקסטע באַפרידיקונג, איז געװען דאָס אויסגיסן דאָס 
האַרץ אויפן פּאַפּיר, אָבער אויך דאָס שרייבן שטעלט אים ניט צופרידן, ער אין 
ניט זיכער, אַז זיינע לידער האָבן אַ ווערט. (אויב ער שרייבט, זאָגט זיין פעטער 
אַלטבערג, זיין שפּעטערדיקער שריפטנואַמלער, צו זיין שווער: ,שרייבט און 
פאַרלירט, שרייבט און צערייסט, שרייבט און פאַרבדענט'). ער איז דעמאָלט 
אין קיין זאַך ניט זיכער געווען, ער האָט פאַרלוירן דעם צוטרוי צום לעבן. באַלך 
נאָך דער חתונה האָט זיך עפּעס ,אַ שטיקל הפקר" ;אינערלעך צעשפּרײט אין 
אים", װוי מיר ווייסן עס פוֹן אַ פריערדיקן קאַפּיטל (,דער איבערבראָך?), און ער 
האָט זיכער אויסגעדריקט עפּעס פון זיין אייגענעם געמיטצושטאַנד, ווען ער האָט 
שפּעטער מיט אַ פּאָר יאָר געלאָזט דעם יונגן העלד פון זיין ,חיי משורר עברי", 
קלאָגן זיך; | 

מזימותי -- שלהבת, בלבבי אש פּלדות 

ועל הגליון נשפכו, אך מלים רועדות. 


לא אש להנה, לא נגה, בלי רוח, נשמה. 
הה, אלי, אלי! שלמהן שלמהן 


נגע חי בלבבי ועט מת בידי! 

למה הה, שדי, חצי שפק שמדי 
נגעי בלבבי -- להכיל המקום לי צר, 
שמה ושאיה בקרבי, מר לי מר.. 
איך ישיר הצפור בכלוב הסגירוחו, 
גם אם מגדנות יתנו אל פיהון 

שם חלד ומלואו, שם חפשה ודרור, 
פה בכלוב -- צלמות, אין ננה ואור, 
אשבוֹר נחשתי, לא לי פה מעונה, 
אנוד כצפור, אעופה, אשרונה, 
ואנכי עם נגעי יחד אשאוף רוח, 


וי אַ פויגל פון זיין שטייג רייסט זיך יעקב, אַזױ וי פּרץ האָט זיך געריסן 

צו דער גרויסער װעלט, צו איר פרייהייט, צו איר ליכט.. ער רייסט זיך -- 
און רייסט זיך אַרױס. ער באַזעצט זיך אין װאַרשע. אין דער פּוילישער הויפּט- 
שטאָט האָט דער יונגערמאַן זיך אָפּגעגעבן מיט אַליין-בילדונג, און ער האָט זיך 
דערפילט זיכערער אויך אין זיין פּאָעטישן טאַלאַנט. די שירים, װאָס ער שרייבט, 
זיינען אין זיינע אויגן שוין ניט מער קיין ;עצמות יבשות -- להם מוז ולשד".. 
ער גלייבט שוין איצט אַזױ שטאַרק אין דעם װערט פון זיין פּאָעטישן שאַפן 
אַז ער קומט צו אַ פאַרלעגער, אַ דרוקער, אים פאָרלייגן ער זאָל פאַרעפנטלעכן 
זיינע לידער. דער דרוקער נעמט אים אויף קאַלט, זייער קאַלט, צווישן אים און 
דעם משורר עברי פאַרבינדט זיך אַ שמועס, װאָס אין געוויסע פּרטים דערמאַנט 
ער אין דעם שמועס צװישן נגניאלן און די משוררים, װאָס זיינען געקומען צו 


99 


אים נאָך אינספּיראַציע. דער פאַרלעגער רעדט אים אָפּ פון טאָן אַזאַ נאַרישקײט 
וי דרוקן לידער; ער זאָגט צו אים; 


מי יקנה חרוזיך, רוח ואולת? 
מי יקרא שיריך, היש בשיר תועלת? 


מיט כמעט די אייגענע װוערטער האָט זיך נגניאל געװענדט צו די מליצה-שריי- 
בערס װאָס זיינען געקומען צו אים: 


- תנו לבבכם, אם לא לשוא עמלתם, 
שירים הרביתם, אך מה פעלתם? 


| נגניאל האָט זיין ברכה, װוי מיר ווייסן, געגעבן נאָר יענעם פּאָעט, װאָס מיט 
זיינע שירים האָט ער געװאָלט אויסבעסערן דעם מענטשן און לערנען דאָס פאָלק 

;דרכי החיים", -- דעם ריכטיקן וועג אין לעבן; פּונקט אַזאַ ענטפער גיט דעם 

דרוקער דער העלד פון דער פּאָעמע ;חיי משורר עברי"; דער ענטפער איז: 


תועלת? -- כף המשורר קרא: 
שִם דמעת חמלה לעוני וצרה, 

שם שבט מוסר לאנשי חונף ורשע 
שם עצה לאומלל, לרוח נכאה ישע, 
שם עורר לנרדם ומחבק ידים!.. 


דער דרוקער, װאָס איז סוף כל סוף ניט קיין נגניאל, נאָר אַ פּראַקטישער 
מענטש, אַ סוחר, רייסט דעם ענטװיאַסטישן פּאָעט איבער אין מיטן פון זיינע 


הייסע רייד; ער האָט ניט קיין אמונה אין זיי. אָבער דער יונגער ענטוזיאַסט לאָזט 
זיך ניט איבערשלאָגן אין מיטן,,, ער האַלט ווייטער זיין באַגײסטערטע רעדע: 


חפצי להועיל,,. להופיע נהרה 
על חשכת עמי.. 


דער פאַרלעגער האָט מער ניט קיין געדולד צו הערן זיין באַזוכערס אידעאַ- 
ליסטישע מליצה. ער גלייבט ניט, אַז אַן אָרעמאַן, װאָס קאָן זיך אַליין קיין עצה 
ניט געבן, קאָן עפּעס זיין ניצלעך פאַר אַנדערע*). דעם פּאָעט בלייבט מער ניט וי 
צו גיין צוריק אַהיים דורך די אויסגעליידיקטע גאַסן, אין אַ קאַלטן, חושכדיקן 
אָװונט -- 


בחדויו אין נגה, בחדרו צלמות, 
גם חושך ברוחו, מבלי נגה תוחלת, 


פּלוצלינג עפנט זיך די טיר פון זיין עלנטן צימער, עס קומט אַרין זיין חבר 
און לאַנדסמאַן שאול און ברענגט אים אַ שלעכטע בשורה: זיין פאָטער איז גע" 


*) מיך ווונדערט, װאָס מנשה װאַקסער גלויבט, אַז די דאָזיקע און אַנדערע שטעלן 
שטאַמען פון ליכטנפעלדן, וועלכער זאָל האָבן ,איבערגעאַרבעט דאָס ליד אין זינען פון 
דער געוויינטלעכער משכילישער פּראָפּאַגאַנדע טאַר אַרבעט? (' 18) פּרץ אַלײן איז . 
געווען אַ משכיל און אַ פּראָפּאַגאַנדיסט, דערהויפּט אין די 70ער יאָרן, און סיי דער 
.מדפיס", .סיי דער משורר -- יעדער אויף זיין שטייגער -- רעדט אינעם גיײיסט פונעם 
פּאָזיטיװויזם, װאָס. איז געווען דעמאָלט אַזױ שטאַדק אין מאָדע און װאָס האָט אויךף פּרצן 
פאַרכאַפּט, 
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שטאָרבן, פון גרויס צער װאָס זיין זון האָט פאַרלאָזן זיין היים און איז אַרױס 
לתרבות רעה, איז ער קראַנק געװאָרן, און די קראַנקהייט האָט אים פאַרצערט.. 
איצט ווערט קראַנק דער זון -- און דאָ הייבט זיך אָן אַ ניי קאַפּיטל אין דער 
געשיכטע פון דעם פּאָעטס לעבן, כאָטש עס איז ניט גאָר קלאָר, װוי און ווען עס 
הייבט זיך אָן: שרה, די ;אויפגעקלערטע* טאָכטער פון דעם ניט-אויפגעקלערטן 
גביר ר' דניאל, איז פאַרליבט אין יעקבן, און וען זי דערוויסט זיך, אַז ער איז 
קראַנק, גייט זי אים געװאָרע ווערן. און דאָ שפּילט זיך אָפּ אַ מעלאָדראַמאַטישע 
סצענע, װאָס עס איז שווער צו באַשטימען, וועמען פון די צוויי , בעלי אסופות" 
האָבן מיר זי צו פאַרדאַנקען, דעם שווער אָדער דעם איידעם. ריײידנדיק פון היץ, 
דערמאָנט דער חולה שרהס נאָמען. זי הערט עס -- אוֹן איז איבערגליקלעך. אויך 
ער, הייסט עס, ליבט זי, ניט נאָר זי אים. און עס בלייבט ביי איר --- ניט פאַר" 
לאָזן זיין קראַנקנבעט, אים באַשיצן וי אַ מלאך (עלסוכך עליו פה כמו מלאך 
מושיע?), אָבער דאָס איז ניט אַלץ. ער זינגט אַ ליד -- און אַלץ פון היץ אָדער 
אין שלאָף,. דערביי אַקאָמפּאַנירט ער זיך אַליין אויפן פידל, אינעם ליד, װאָס 
האָט שוין, אגב, גאָר אַן אַנדער ריטעם, באַװיינט ער זיין ביטערן גורל; דער 
טרויעריקער שלוס-אַקאָרד איז; 


גויתי התפוררה 

ונפשי נעכרה, 

אין הורים, אין אחים, אין נפש אוהבת. 
מי לי בחלד? מי לי בארץ? 

מחנק לנפשי! יבוא הקרץ! 

אמותה חפּעם! חיי אך מות! 


דערהערט אַזעלכע שרעקלעכע רייד, רופט זיך אָפּ שרה --- און איר אָפּרוף, דאַרף 
מען רעכענען, קומט שוין פאָר אוֹיף דער װאָר, ניט אין חלום, --- זי רעדט ניט, 
דאַרף מען גלייבן, פון היץ, װי ער; זי ענטפערט: 


חיה! הה יעקב, חייך לא מות. 
לך לב שרה, לך נפש אוהבת, 
חיה! כי בלעדיך חיים לי אפס, -- 
קראה שרה, ותפול בחיקו מתעלפת. 


װאָס עס איז ווייטער געשעען, וערט ניט דערציילט, -- עס הייכט זיך גלייך 
אָן אַ נייער געזאַנג -- שיר חמישי, אָבער קיין אומגליק, װי מיר דערוויסן זיך 
שפּעטער, איז ניט געשען ניט מיט איר, דער ,געחלשטער", און ניט מיט אים, 
דעם קראַנקן, װאָס האָט נאָר װאָס גערעדט און געזונגען און געשפּילט פידל -- 
פון היץ, אין פינפטן שיר װוערט דערציילט אָט-װאָס: אויף דער בערזע האָט פּלוצ- 
לינג אױיסגעבראָכן א אקראַך", און שרהס פאָטער, ר' דניאל, איז איינער פון די 
פיל קרבנות, ער פאַרלירט זיין פאַרמעגן, שרהס גאַנצע מישפּחה איז אומגליקלעך 
אָבער ניט זי; איר איז גוט: זי האָט יעקבן, איר געליבטן; צו װאָס דאַרף זי נאָך 
רייכקייט? יעקב אָבער וויל, אַז זי זאָל ניט זיין גענאַרט, זי זאָל וויסן, מיט וועמען 
זי פאַרבינדט איר גורל. און ער זאָנט איר, אַז ער קאָן איר ניט גאַראַנטירן קיין 
רויִק און זיכער לעבן. זיין פאָטער האָט אים פאַרשאָלטן, אַנדערע ייִדן האָבן אים 
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אויך פיינט, ער גייט ניט אין זייערע וועגן, עו איז עלנט און אַליין, --- און ווער 
ווייסט, צי ער װעט דאָס אַלץ קאָנען איבערטואָגן? 


החיים לא שיר חנמוֹ ושיחת אהבים, 
החיים -- מי רוש ולענה, לחם עצבים, 


צו װאָס זאָל זי נעמען אויף זיך די לאַסט פון אַזאַ מין ביטערן לעבן? אָבער 
זי איז גרייט עס צו נעמען אויף זיך, זי וויל ניט וויסן פון די אַלע חשבונות: איר 
ענטפער איז, פאַרשטייט זיך: 


יעקב ידידי, יעקב אהוב נפשי, דום! 
נאמנים לִי פצעיך, הם פצעי אהבה, 
מתוק לי כל מר, כבוד כל זאָוה 
, אתך, יעקב יחה שש החה זק היה זהת 
אאַװו,. אאַלוו, 

און וי זיי פירן אַזױ זייער לאַנגן, זיסן און עכט ראָמאַנטישן שמועס, עפנט 
זִיך די טיר, עס קומט אַריין שרהס ברודער און זאָגט-אָן די טרויעריקע בשורה, 
װאָס איר אינהאַלט איז אונדז שוין באַקאַנט, -- די בשורה ועגן דער מישפּחהס 
באַנקראָט... אַן עכטער געמיש פון ראָמאַנטיק און רעאַליזם, װי מיר װועלן עס נאָך 
ניט איין מאָל זען ביי פּױצן, 

יעקב דער משורר הערט-אויף פון איצט אָן צו זיין דער הױיפּטהעלד פון ,חיי 
משורר עברי"; דער הוױיפּטהעלד ווערט שרהס פאָטער, דער געוועזענער גביר און 
(דערווייל נאָך ניט געוועזענער) חסיד, דניאל; צו גלייכער צייט ווערט דער הויפּט- 
שרייבער פון איצט אָן, װוי עס וייזט, ניט פּרץ נאָר דער צווייטער פון די ;שני 
בעלי אסופות", --- ליכטנפעלד. ער דערציילט, אַז דעם פאַראָרעמטן דניאלן קומט 
צו הילף ראובן, זיין ברודער, אַ משכיל, װאָס (טאַקע פאַר זיין ווערן אַ משביל) 
דניאל האָט, ווען ער איז געווען אַ גביר, אים פאַרשטויסן און פאַרגעסן,. איצט איז 
ער דניאלס איינציקער אָנהאַלט. זיין רבי מיט די חסידים ווילן מער ניט ויסן 
פון אים. װיבאַלד ער קאָן ניט געבן מער קיין רייכע פּדיונות, איז ער אויס יחסן 
ביים חסידישן רבין... ליפטנפעלד דערציילט דאָס איצט ניט אַזױ בקיצור, וי מיר 
האָבן עס איבערגעגעבן און װי עס איז געווען פּרצעס שטייגער צו דערציילן שוין 
אין סאַמע אָנהייב פון זיין שרייבן. ליכטנפעלד איז געווען אַ מאריך און דער עיקר 
איז, װאָס גאַנצע זייטלעך האָט ער אויסגעניצט ניט אַזױ אויף צו דערציילן, װאָס / 
עס איז געשען, וי אויף צו חוזקן פון די חסידים און זייערע רביים און אויף צו 
לויבן ביזן הימל זיינע חברים, די משכילים, און זייער פּראָגראַם -- די פּראָגראַם 
פון בילדונג און פּראָדוקטיווער אַרבעט. אַך, װוי ער אידעאַליזירט די פאָרשטייערס 
פון דער השכלה! אַ חוץ איינעם פון זיי, חיים זעליג סלאָנימסקין, װאָס קעגן אים 
רוקט ער אַרײן אַ גאַנצן פּאַמפלעט, כאָטש דאָס האָט קיין שום שייכות ניט צום 
ענין (זז' 60--61), --- ער איז, װי אַ משכיל, געווען גאַנץ נאַיוו, ניט אַזױ װי 
דער יונגער פּרץ, װאָס האָט זיך פאַרגונען צו האָבן ספקות אפילו וועגן דער 
,טאָכטער פון הימל", דער השכלה. ניט אומזיסט האָט פּרצן שפּעטער די גאַנצע 
,שותפות* זיינע מיט ליכטנפעלדן אויסגעזען צו זיין משונה ווילד. ער האָט גע- 
װאָלט פאַרגעסן --- און טאַקע פאַרגעסן -- דעם נאָמען פון דער לידער-זאַמלונג, 
װיאָס זיי האָבן ביידע אַרױיסגעגעבן. פּרץ האָט ניט אויפגעהיט ביי זיך אפילו קיין 


102 


איין עקזעמפּלאַר פון די ,ספורים בשיר* און ניט געדענקט אפילו ווען דאָס ביכל 
איז געדרוקט געװאָרן (אין אַ בריוו צו שלום עליכמען, געשריבן אין 1888, געפינען 
מיר אַזאַ זאַץ, װוי: ;אני אחד משני ,בעלי האסופות", אשר כתבו והדפיסו ספר 
שירים שונים *), איִן לי אף ספר אחד ואיני זוכר את השנה, כמדומה לי שנדפסו 
זה 15 שנה"**), עפּעס ענלעכס דערצו געפינען מיר אין דעם בריוו, װאָס ער האָט 
סוף 1911 געשריבן צו י, צינבערגן: ,..דערנאָך אַ בוך צוזאַמען מיט ליכטנפעלדן, 
װאָס איז מיין שווער געװוען, דאַכט זיך: ;בעלי אסופות", כ'האָב פאַרגעסן װי 
ס'בוך האָט געהייסן? (בריוו און רעדעס, ז' 202), נאָך שפּעטער, אין זיינע 
זיכרונות, האָט ער געשריבן װעגן דעם ;ספר מיט שירים", װאָס ער האָט אַרױס- 
געגעבן צוזאַמען מיט ליכטנפעלדן, אַז עס קואַרפט מיך אין אַ רויטקייט, ווען 
איך דערמאן זיך אין זיי", 

עס איז גענוג צוֹ לייענען די שטעל, װוּ ליכטנפעלד האָט זיך אָפּגערעכנט מיט 
זיין קעגנער, ח. ז. סלאָנימסקין, צו באַנעמען פּרצעס רויט ווערן, ווען ער האָט 
זיך שפּעטער דערמאָנט אין די שירים פון די ,שני בעלי אסופות". ליכטנפעלד 
האָט אַ חסידישן רבין געלאָזט זאָגן, אַז ער האָט אויפן משכיל -- אַסטראָנאָם סלאָ- 
נימסקין אָנגעשיקט פורה'ן, דעם שר של שיכחה -- == == == 


והנה פורה אף הריחו ברוח שפתו 
כמעין אכזב חלפה, גזה כל תורתו, 
והוא ככסיל לא יבין, כמשולל מדעת, 
וכי הוא איש נבוך, בכל המדינה מודעת. 


דאָ קומט אַן אָנמערקונג פון ליכטנפעלדן אַלין: ער פאַרריכט דעם רביף 


רבי, רבי, סליחה, כי מאך מאד שגית, 

לא אתה -- לא פורה -- שמהו למשיסה! 

הן הוא מלדה, מבטן, מהריון 

ראשו מוקרח וֹבו בתה כחרב בציון, 

ונבונים רבים גם שלומים על זה מעידים 

כל כל חכמתו מנעוריו כבגד עדיים -- == == 


אוֹן דאָס איז ניט די איינציקע שטעל אין ,ספּורים בשיר", װאָס דעם שפּע- 
טערדיקן, מער רייפן פּרצן האָט זי געקאָנט ,װאַרפן אין רויטקייט". דער עצם 
אויפבוי פון דער פּאָעמע איז אַן אוממעגלעכע: אייגנטלעך האָט זי גאָר ניט קיין 
סטרוקטור, זי איז אַ געמיש, אויב ניט קיין מישמאַש, פון עטלעכע פּאָעמעס איג- 
איינעם, 

דאָך האָט זי אין זיך, אַזױ וי עס האָבן אין זיך פּרצעס אַנדערע יוגנט- 
שאַפונגען, געוויסע עלעמענטן, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַרן דיכטער, אפילו 
יעקב דעם משוררס השכלה-פּראָגראַם איז, אין תוך גענומען, גאָר ניט אַזױ ווייט 
פון פּרצעס אייגענער פּראָנראַם אין די 70ער יאָרן און צום טייל אויך אין דער 
ערשטער העלפט 90טר יאָרן, --- זיין צווייטן ,ראַדיקאַלן? פּעריאָד, 


*) ,ספורים בשִיר ושירים שונים". 
*=) לויט דעם חשבון, װאָלט די לידעריזאַמלונג געדאַרפט געדרוקט װערן אֵרום 
3, ניט אין 1877-1876, | 
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כל בשיריו אלה יעקב שפך זעמן . 
על מאשרים מתעים אוכלים צאן עמי, 
על נבערים מדעת, מלמדים אכזרים, 
על בתי מהפכת להם אומרים ,חדרים,, 
על באשה וצחנה, בלשונם ,ריח תורה", 
ויצג את האמת פשוטה וערה, 

לא חת מרבנים, אם איסר יאסרו 


אאַזײוו, אאַזײוו. (ז' 05), 


ענלעכע, טיפּיש-משכילישע מאָטיוון איז לייכט צו געפינען סיי אין די הע- 
ברעישע, סיי אין די ייִדישע לידער, װאָס פּרץ האָט געשריבן אין די 70ער יאָרן. 

אָבער ניט נאָר פּרצעס מאָטיוון, װאָס, סוף כל סוף, זיינען זיי געווען אַלגע- 
מיינע השכלה-מאָטיוון, אויך אייניקע פון זיינע סטיל-אייגנשאַפטן זיינען שוין 
אָנגעװונקען אין ;ספּורי בשיר". אַ שטייגער, זיין נייגונג צו זיין קאָנדענסירט 
און צו ניצן אַנטיטעזן.. אויף זייט 4 לײיענען מיר; 


אך מדוע העשיר כל היום נגוע? 
הגם בלבוש משי יפעם לב פצוע? 


אויף זייט /; 
לא אדמו פניו, אך כמת חורו, 
את עיניו' השפיל, ודמעות נגרן. 


אויף זייט 411 
נגע חי בלבבי ועט מת בידי. 


אין היפּשע עטלעכע שורות פילט זיך פּרצעס אַראַטאָרישער אימפּעט, זיין 
שטראָפּעריש-קעמפערישער פּאַטאָס. אין אַ סך שטעלן, דערהיפּט אין אָנהייב, 
שפּירט זיך דער טאָן פון דערציילערישקייט, דער טאָן, װאָס איז אַזױ כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר אַ גרויסן טייל פון פּרצעס לידער. אויך דער סקעפּטיציזם, 
װאָס באַגלײיט דעם גליקלעכן סוף פון ;חיי משורר עברי", איז פּרציש. וען 
ער איז געווען נאָך גאָר יונג פלעגן אים באַפאַלן ספקות. ער איז ניט זיכער, 
אַז ער גייט אויפן ריכטיקן וועג. אַזױנע ספקות זעען מיר אין סוף פון אָט דער 
פּראָפּאַגאַנדע-דערצײלונג אין פערון,. זי ענדיקט זיך מיטן טריומף פון דעם 
השכלה-אידעאַל: דניאל דער חסיד איז געװאָרן אַ משכיל, די צוויי פאַרליבטע 
משכילים, יעקב און שרה, ליידן ניט מער פון אָרעמקײט און עלנטקייט; און דאָךי. 


הכי יעקב באהבתו את אשתו שרה 
עם גם בן ילד ובת לא נעדרה 
וכסף בצלחתו -- העודנו משורר? 
העוד כמאז את כנורו יעורױ? 

האם בני דניאל כאשר חכמות למדו 
החכמה עם האמונה בקרבם התאחדו? 
האם לא עמלו לריק ושנותם בבהלה? 
זאת, קורא נעים, לדעת בל אוכלה.. 


דער געוויינטלעכער השכלה-פּריידיקער האָט ניט געצווייפלט אין די גוטע 
רעזולטאַטן פון זיין פּראָגראַם. פּרץ האָט זיך פאַרגונען צו האָבן ספקות. ער 
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איז געווען איינער פון זייער אַ קליינער צאָל השכלה-שרייבער, װאָס האָבן 
זיך דערוועגט צו קומען צום עולם מיט ספקות, ניט נאָר מיט אמתן און מיט 
פּראָגן, אָנשטאָט ענטפערס. אפילו עלי אומרים", װאָס אין אַ ליד פון גלויבן, 
איז צו גלייכער צייט אַ ליד אויך פון אינעװניקסטן געראַנגל. אים גופא 
האָט נישט געלאָזט רוען דער װאָרעם פון צווייפל, די מורא פאַר דער צוקונפט, 
און זיך גופא האָט ער פאַרזיכערט: קלי אומרים., אל לבי לו זרה כל אימה!" 
זיין אייגענעם שרעק פאַר דער פינצטערניש, װאָס אַרום, האָט ער געטריבן פון 
זיך מיט דעם אויסגעשריי: ,לא! עוד יגוז, גם יגוז עוד אמש!? ניט נאָר דער 
אָפענער גלויבן פון ,לי אומרים", אויך זיין פאַרבאָרגענער צווייפל איז ליריש. 


) אַנדערע העברעישע ייוגנט-לידער המש) 


,חיי משורר עברי* איז, װוי מיר האָבן געזעען, מער אויפקלערעריש, וי 
ליריש, אויך אַנדערע זאַכן פּרצעס אין ;/ספורים בשיר ושירים שונים" זיינען 
מיט דעם אוױסנאַם פון איינציקע שטעלן, ניט קיין לירישע, נאָר אויפקלערע". 
רישע, סאַציאַל-אויפקלערערישע וערק., דאָך ליגן אין זיי באַהאַלטן קערנדלעך 
פון פּאָעטישקײט, לייענט אַזאַ ליד װי ;בית שומם". עס איז אַ קורצע דערצי- 
לונג (ווידער אַ מאָל אַ דערציילונג) אין פערון מיט אַ קלאָר אױסגעדריקטער 
סאָציאַלער טענדענץ... אַ חרובער פּאַלאַץ אין מיטן װאַלד,,. װער האָט אים צע- 
שטערט? און װוּ זיינען זיינע פריערדיקע בעלי בתים? דער ענטפער איז (דעם 
ענטפער גיט דער װאַלדיװועכטער), -- אַז אַ מאָל איז דאָרט געשטאַנען אַן 
אָרעם הייזל. אַן אַלמנה מיט זעקס קינדער יתומים האָבן דאָרט געלעבט און גע- 
מאַטערט זיך. איז געקומען אַ רייכער בעל חוב, האָט פאַרטריבן די אלמנה מיט 
- די זעקס אומבאַשיצטע יתומים, צעשטערט איר הויז און אויף זיין אָרט אויפגע- 
בויט אַ פּאַלאַץ פאַר זיך אַליין און דאָרט געלעבט אַ טאָג, אָבער (וי האָט פּרץ 
שפּעטער געזאָגט אין איינעם פון זיינע ייִדישע לידער) ,די וועלט איז ניט קיין 
קרעטשמע?: האָט דער רייכער פּאַלאַץ און דער בייזער מענטש, װאָס האָט אים 
אויסגעבויט, ניט געהאַט קיין אריכת ימים. קיינער געדענקט שוין ניט, װוי דאָס 
איז געשען, פאַרשײידענע קלאַנגען האָבן זיך געטראָגן -- 


שמועת שונות מסביב נפזרו, 

אך בטח לא ידע איש פשר דבר מותו; 
הכי עליו עבדיו קשר קשרױה, 

גנכו את כספו, על עץ תלו אותו? 
או מחנק לנפשו לבדו הוא שם 

כי נלאה נשוא את סבל החײים 

כי בכנפיו מצאו אך רצח וֹדם.. 

רק שמועות שונות תשמענה אזנים -- 
אך פשר אל נכון לא ידע עוד גבר 
ושוֹמם הבית ובעליו בקבר.. 


פּונקט װוי דאָס ליד ;קידוש השם", איז עס ניט סתם אזוֹי אַ געשיכטע אין 
פערזן, נאָר עפּעס אַזױנס, װאָס האָט אין זיך א קערנדל פון פּרצעס שפּעטער- 
דיקע ,פאָלקסטימלעכעט געשיכטן?", 
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עפּעס פון אַ קורצער געשיכטע אָדער פאַבל פאַרמאָגט אויך דאָס ליד ,העצל 
(על שנת תרנ"ג), דאָס איז געשריבן אין דער פאָרעם פון אַ דיאַלאָג --- װי עס 
ווייזט, צום אָנדענק פונעם פּױלישן אויפשטאַנד אין 1862. ,דער פוילער" אָדער, 
ריכטיקער, דער אָפּגעלאָזענער, דער ניט-גלויביקער, איז ניט צוגעשטאַנען צום 
אויפשטאַנד... די זון איז אַרױס, עס איז ליכטיק געװאָרן, אָבער -- דער פוילער 
שטייט ניט אויף פון בעט. דאָס איז דער איביקער פוליאַק, ניט נאָר אין 1863 
און ניט נאָר אין פּוילן פאַרשלאָפט ער דעם ,זונאויפגאַנג?, ער פאַרשלאָפט יעדן 
אויפגאַנג -- אומעטום און אַלע מאָל. ער פילט זיך בעסער, ווען עס איז נאַכט, 
ער האָט מורא פאַרן טאָג, פאַר זיין מי און זיין קאַמף; ער זאָגט; 


-- למה תצא שמש, למה אור שמים? 
למה לראות הותם נעורו החיים? 

למה כל העמל, למה כל התלאה? 

בכנפי ליל שקט -- אנחה לא נשמעה.. 
מח נעים הליל, צל האפלה.. 

את עיני תעור האש האוכלה.. 


אַזױ טראַכט ,דער פוילער" -- און דער פּאָעט ענטפערט אים:; 


בליל זה בשנה הגברת חיילים, 
גם מחלום לא שמעת אנקת אומללים 


אאַװו, אאַיו. 


דער מיין פון דעם פּאָעטט ענטפער אין א פרייער ייַדישער איבערזעצונג 
איז, אַז חלומענדיק פּוסטע חלומות, האָט דער פוליאַק ניט געהערט די קרעכצן 
און די געשרייען פון די אומגליקלעכע, ניט געזען, װי מען האָט אין מיטן נאַכט 
גענומען מענער פון די אָרעמס פון זייערע פרויען און זיי אַרײינגעזעצט אין פינצ. 
טערע קאַזעמאַטן און פאַרגאָסן זייער בלוט. און ער ראָט אים ער זאָל מער ניט 
בלייבן אין דער ועלט פון גאָלדענע חלומות, ער זאָל ברייט עפענען די אויגן 
און האָבן דעם מוט צו זען דאָס לעבן וי נאַקעט עס איז, זען די וונדן, די 
קרעץ, ווייל נאָר ווען מען דעקט זיי אויף און מען ווייסט פון זיי, קאָן מען זוכן 
צו זיי אַ היילונג, קאָן מען געפינען אַ תרופה.. דער פױליאַק האָט דאָס אַלץ 
אויסגעהערט, איבערגעקערט זיך אויף אַ צווייטער זייט -- און איז ווידער איינ- 
געשלאָפן... ער האָט ניט געװאָלט אויפשטיין, ווען די זון איז אויפגעגאַנגען, ער 
האָט מורא פאַר ליכט., 

אַן ענלעכן מאָטיוו װעט פּרץ שפּעטער אויסדריקן אין זיין סאַרקאַסטיש ליד 
;די נאַכט-וועכטער", פאַרייַדישט פון דייטש: | 


אַ נאַכט אַ מחיה! דאָס נעכטל איז טײיער, 
נאָר היט אייך פאַר פייער! נאָר היט אייך פאַר פייער! 


און דאָס איז ניט דער איינציקער מאָטיוו, װאָס מען געפינט ביי פּרצן אין 
די 70ער יאָרן (זיין ערשטן ,ראַדיקאַלן* פּעריאָד), אַזױ װוי אין די 90ער יאָרן 
ווען (נאָך דער הפסקה פון די 80ער יאָרן) דער ע;ראַדיקאַליזם" איז אין אים 
ווידער װאַך געװאָרן, | | 
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נאָך ,העצל" קומט אַ ליד - אַ משל, וידער אַ משל, -- און מען דאַרף 
זיך ניט װונדערן, װאָס צוישן פּרצעס עױשטע שירים געפינען זיך אַזױ פיל 
משלים און האַלבע משלים, אין די העברעישע, אַזױי וי אין די פּױלישע. 
ערשטנס, איז אין זיין גאַנצן שאַפן, אויך אין פּראָזע, דאָ עפּעס פון אַ משל און 
אַ נמשל: צווייטנס, האָט אין דער השכלה-ליטעראַטור, אַזױי װוי אין איר פאָר- 
גייערן, אין דער מוסר-ליטעראַטור, דער משל בכלל פאַרנומען א גרויס אָרט 
ער איז געווען וי אָנגעמאָסטן פאַר שריפטשטעלער, װאָס זייער הויפּט-ציל איו 
געווען מוסר און אויפקלערונג, און פּרץ איז דאָך אויך שיער ניט זיין גאַנץ לעבן 
געווען אַ מוסר- און השכלה-פּריידיקער, כאָטש דער קאָנקרעטער אינהאַלט פון 
זיין מוסר און זיין השכלה האָט זיך געהאַלטן אין איין ענדערן. עס קאָן, אגב, 
קיין שום ספק ניט זיין, אַז פּרץ איז געווען גוט באַקאַנט מיט דער משכילישער 
משל-ליטעראַטור סיי אין העברעיש, סיי אין ייִדיש. צװישן די השכלה-ספרים, 
װאָס ער האָט געלייענט אין זיין יוגנט, געפינען זיך די לידער און משלים פון 
אדם החכהן לעבענסאָן. עטינגערס משלים אויף ייִדיש, דערצײלט ער אַלײן, אַז 
זיי האָבן זיך געפונען אין דער ביבליאָטעק פון זיין פעטער און פריינט אַלטבערג, 

אומקערנדיק זיך צוריק צו דעם משל, װאָס קומט אין ;ספּורים בשיר" נאָך 
;העצל2, וויל איך זאָגן, אַז לויט מיין איינדרוק, האָט ער אין זיין שפּראַך און 
ריטעם, ניט בלויז אין זיין אינהאַלט, אַ היפּש ביסל פון פּרצן*) כאָטש אונ- 
טערגעשריבן אונטער דעם דאָזיקן ליד איז ;פלאי-גל" (פלא"י -- פּרץ לייבוש 
אריה יצחק, גל -- גבריאל ליכטנפעלד), ניט וי אונטער ,העצל", יל"פ. אָט 
וי דער משל הייבט זיך אָן: 


-- עליכם ימשוֹל בן אדם בורוע רמה, 
אמר אֹל לחיתו יער ובהמות אדמה, 
אל צפּור כל כנף ותניני המים -- 

;הוא ימשול בנוֹ?" נשאו קולם יהד, 
,מפּניו נכנע? לו המשל ופּחד? 

ההוא יתן חתיתו בארץ החיים?" 


אאַיוו אאַ"ון. 


אָט דער פּראַגע- און ענטפער-נוסח (;הוא ימשול בנו?" , מפניו נכנע?") 
איז נוסח ייִדיש און נוסח פּרץ, און דער מוסר השכל, אַז גיײיסט אָדער ויסנ" 
שאַפט קאָן גובר זיין יעדע, אפילו די גרעסטע, פיזישע קראַפט, -- דער געדאַנק, 
אַז קלא בכוח יגבור", אַז ניט מיט כוח, נאָר מיט דער ויסנשאַפט, װאָס ,ממושב 
אלים מוצאה ואך לו היא נתנה" --- װאָס קומט פון די געטער און װאָס נאָר דעם 
מענטשן איז זי געשענקט געװאָרן. -- שטימט אויך אין גאַנצן מיט פּרצעס 
פאַרערן דעם גייסט און זיין העכסטע אַנטפּלעקונג --- די װויסנשאַפט. : 

,השופט והמליץ", אונטערגעשריבן ,פלאי ג"ל -- יל"פ", דאָס ליד, װאָס 
קומט נאָך דעם משל, האָט אַ לייכטן שפּילעװודיקן ריטעם, -- און אויך זיין 
אינהאַלט איז אַ שפּילעװדיקער. ס'איז דער אינהאַלט פון אַ ראָמאַנס (אַ שיינע 


*) לוט מנשה װאַקסערן זאָל עס האָבן געווען אַזױ שטאַרק איבערגעמאַכט פון 


ליכטנפעלדן, אַז עס האָט אין זיך ,נישט קין טראָפּן פּרצישס חוצן אינהאלט. 
(,דאָס לעבן פון אַ יידישן דיבטער", 1 42). 
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פרוי, װאָס האָט נאָר װאָס חתונה געהאַט, פאַרברענגט איר צייט אין טאַנצן און 
קאָקעטירן, אין פּוצן זיך און האָבן אַלערלײ פאַרגעניגנס, דערהערט פּלוצלינג 
אין זיך די שטים פון איר מוטער געוויסן, די שטים, װאָס פרעגט און מאָנט 
ביי איר, פאַרװאָס האָט זי נאָך ניט קיין קינד: ,התדעי, לכל דבר יש זמן ולך הן 
חלפו ירחי תשעה, ואת תחוגי כשכורה ועד אן תשכחי חוכת אם ואשה??" אָבער 
דווקא איר מאַן באַרויִקט זי. ווען עס װעט קומען, זאָגט ער, די צייט, װעט זי 
אים האָבן אַ קינד. זי העױט אויף צו טרויערן -- און לעבט ווידער איר פריי און 
פריילעך לעבן.). דאָס איינציק-פּרצישע, װאָס אין דאָ אינעם אינהאַלט פונעם 
ליד, איז דער אינעוריניקסטער געראַנגל, װאָס קומט פאָר אין דער שיינער פרוי. 

די צוויי לידער, װאָט קומען דערנאָך -- איינס, װוּ עס וועױן איסגעלאַכט 
די מופתים פון חסידישע רביים און נאָך איינס -- קעגן חוקרי קדמוניות און 
ספּעציעל קעגן יעקב רײפמאַנען --- פּרצעס לאַנדסמאַן זיינען טיפּישע לידער 
פון דער השכלה-צייט און האָבן איצט קיין שום באַדייטונג ניט, 

אַנדערש איז דער שיר ספור" -- די דערציילערישע פּאָעמע קחנה", אַ 
פּאָעמע אין זיבן ניט-גלייכע קאַפּיטלעך. דאָס איז, אגב, די לענגסטע פּאָעמע אין 
דער זאַמלונג נאָך ;חיי משורר עברי?. דער סיוזשעט פון קחנה" איז נאָך פּרי" 
מיטיווער און מעלאָדראַמאַטישער, וי דער ספּור המעשה פון ,חיי משורר עברי". 
דאָך איז עס אַ סך מער געלונגענע פּאָעטישע שאַפונג, װי יענע, און איז אָן 
שום ספק די בעסטע זאַך פון ;ספּורים בשיר ושירים שונים", | 

דער ספּור המעשה איז ניט אין ערך בעסער אויפגעבויט וי אין ;חיי משורר 
עברי?: ער רייסט זיך ניט איבער אין מיטן און װוערט ניט פאַרפּלאָנטערט, װי 
דאָרט; ער איז וי פון איין גוס, און דער עיקר איז, װאָס די טיף-אויפריכטיקע ‏ 
לירישקייט וועלכע דרינגט דורך שיער ניט די גאַנצע פּאָעמע פון אָנהייב ביזן 
סוף, און װאַרעמט זי אָן, -- מאַכט זי אַזױ רירנדיק, אַז מיר לייענען זי מיט אַ 
געפיל פון סימפּאַטיע, כאָטש ניט אָן אַ שמייכל אויף די ליפּן, אפילו די סאַמע 
;שרעקלעכע" און נאַיִװו-סענטימענטאַלע עפּיזאָדן. אינאיינעם מיט ;לי אומרים" 
און שטעלן פון קנגניאל", געהערט :חנה" צו פּרצעס עכט-לירישע יוגנט-לידער, 
אויפן קאַלטן און האַרטן הינטערגרונט פון דער מעשה נורא, װאָס װוערט דער" 
ציילט אין דער פּאָעמע, איז די װאַרעמקײט און ווייכקייט פון איר ליריזם גאָר 
באַזונדערס אָנגענעם *) 

די מעשה נורא, װאָס ווערט דאָ דערציילט און װאָס װאָלט זיך זייער גוט 
געפּאַסט פאַר שמר'ס אַ גהעכסט אינטערעסאַנטן? ראָמאַן, איז אַזױ: חנה, אַ קיי- 
לעכדיקע יתומה, האָט אַ געליבטן, דן, אָבער ער איז אַװעקגעפאָרן און זי ווייס 
ניט װוּ ער איז, ער שרייבט איר אפילו ניט, איז חנה זייער עלנט, און אַזױ װי 
אָרעם איז זי אויך, האָט זי זיך ניט װוּ אַהינצוטאָן,.. אַ נאַכט-װועכטער געפינט זי, 
אַ האַלב-פאַרפרױרענע, ביים ברעג טייך: זי האָט זיך געװאָלט דערטרינקען. ער 


*) מ. װאַקסער, דער ערשטער אױספאָרשער פון ,ספּורים בשיר ושירים שונים", 
האָט צוליב דעם שונדישן סיוזשעט פון דער פּאָעמע ,חנה" פאַרזען איר פּאָעטישן תוך 
און דערפאר האָט ער אָפּגעפּסקנט, אַז דאָס װערק אין גאַנצן האָט אַ בפירוש שונדישן 
כאַראַקטער און אַ לפי ערף קלײנעם קינסטלערישן װערט. (,דאָס לעבן פון אַ יידישן 
דיכטער", ז' 34). 
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האָט אויף איר רחמנות און ברענגט זי צום ראש הקהל ר' אחרן אין הויו אַרײן. 
עס איז שוין שפּעט ביינאַכט, אָבער ר' אהרן שלאָפט ניט. ער האָט א זון, אַ בן 
סורר ומורה, װאָס הוליעט און הולטאיעװעט גאַנצע נעכט. זיצט ר' אהרן א 
פאַראומערטער, אַ קראַנקער, און איז אומרויָק, װאָס זיין בנ'אָק אין נאָך ניטאַ 
אין דער היים. עס דערהערט זיך אַ קלונג אין טיר, אָבער דאָס איז ניט ר' אהרנס 
זון, ענדלעך, געקומען אַ היים, ניין, דאָס האָט דער נאכט:ועכטער געבראכט 
צופירן די אומגליקלעכע חנה, װאָס איז אָן אַ היים. אַביסל זיך דערװאַרעמט 
און באַרויִקט, דערציילט זי איר ,געשיכטע". נישט נאָר איז זי געבליבן אָן אַ 
טאַטן און אָן אַ מאַמען; נאָר אַן אומגליק איז איר געשען. שלעפּנדיק זיך ביינאַכט 
פון בית עולם, װוּ זי איז אַ צייט געלעגן ביי די פרישע קברים פון אירע עלטערן, 
האָט זי געטראָפן אַ חברה שיכורים, און איינער פון זיי, װאָס האָט זיך שױין 
לאַנג נאָך איר געיאָגט, האָט זי מיט געװאַלד אַװעקגעפירט צוריק צום בית 
עולם און דאָרט, -- טאַקע צװוישן די קברים פון אירע עלטערן, -- זי פאַר" 
פירט,., און וי זי דערציילט אַזױ איר ;שרעקלעכע געשיכטע,, גייט אַריין אין 
הויז דער, וועגן וועלכן זי האָט גערעדט -- ר' אהרנס זון.. קראַטעװעט, דאָס 
איז ער, מיין רוצח!" שרייט זי אויס -- און אַנטלױײפט, ר' אהרנס זון בלייבט 
ליגן אויף דער ערד אַ שיכורער, ר' אהרן קריגט די אַפּאָפּלעקסיע -- און 
שטאַרבט אויפן אָרט... נאָר אַ פּאָעט װאָלט געקאָנט עפּעס מאַכן פון אַזאַ מין 
;מעשה נורא", אָבער פּרץ איז שוין דעמאָלט געווען גענוג פּאָעט, אַז ער זאָל לאָזן 
אָט דעם האַרטן הילצערנעם שטאָף אויפגעלייזט ווערן אין אַ סעריע וויכע, 
עכט לירישע און אַן אַנדערש מאָל אויך עכט-פּרצישע מאָנאָלאָגן, 


דעם ערשטן, אַ ביסל צעצויגענעם מאָנאָלאָג, האַלט דער דיכטער אַלײן. 
ער ווענדט זיך צו די לייענערס און זאָגט זיי, צווישן אַנדערע זאַכן, אַז ער וויל 
אין זיי אויפוועקן דאָס געפיל פון טרויער, װאָס פילט אָן זיין אייגן האַרץ, -- 
דאָס געפיל פון טרויער, װאָס איז צוֹ גלייכער צייט א געפיל פון מיטלייד צו 
יעדן, װאָס איז שװאַך, אָרעם און עלנט (,חנה* איז, הייסט עס, אַ סאָציאַל-לירי" 


שע, ניט סתם אַזױֹ אַ לירישע פּאָעמע; 


אחי ורעי! לא ייטיב עוד גהה, 
, לא ישמח בחייו המשורר לנצח, 

נפשו לו מרה, ורוחו נכאה 

ועצבת ועננה ותלמים על מצח. 


בעינו זו דמעה לכל נכר ואד 

ולא מעטים הן אלה פֹּה עמק הבכא, 

ובלבו זה לא ירגיע ההד 

לכל נאקת תמרורים, לכל יגון ואנחה 
ואך חמלה ורחמים בלב קוראיו יעורר 
וזאת כל חפץ, כל ישע המשורר. 


דאָס שסימם, וי מיר זעען. מיט דעם פּאָעטס פּראָגראַם אין ,נגניאל", אין 
;חיי משורר עברי" און אין אַנדערע יוגנט-לידער. אַזױי וי דאָרט, איז ער אויך 
דאָ מיט די שװאַכע, מיט די אָרעמע און ליידנדיקע, קעגן די רייכע און זאַטע. 
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ניט זיי דערציילט ער די טרויעריקע געשיכטע מיט חנהן -- זיי װעלן אים 
דען פאַרשטיין! זיי װעלן דען מיטפילן מיט איר? 


שוכני היכלים, ראשי המטות, 
נטילי הכסף ואדוני הזהב -- 


זײי, ‏ די רייכע, די געלטזעק, וייסן דען װאָס הונגער איז! זיי קאָנען דען 
מיטפילן מיטן אָרעמען און עלנטן מענטשן? דערציילט ער די טרויעריקע מעשה 
מיט חנהן ניט זיי, נאָר יענע, װאָס װעלן האָבן מיט איר מיטלייד, יענע, װאָס 
וועלן אינאיינעם מיט איר איבערלעבן די טעג פון אירע ליידן, זיי דערצײילט 
ער די געשיכטע, און ער דערציילט זיי, וי געזאָגט, אין דער פאָרעם פון מאָ" 
נאָלאָגן, אויך זיין אייגענעם מאָנאָלאָג לאָזט ער אַנדערע ריידן. אָט לאָזט ער 
מאַנאַלאָגעװען דעם וועכטער, װאָס האָט געפונען חנהן ביים ברעג טייך. און 
אָט רייסט ער אים איבער -- און שטעלט זיך װידער אַ מאָל אַלין האַלטן אַ 
פּאָעטישע דרשה, --- דאָט מאָל וועגן גליק.. 


אך אי משכן אושר? אי יושב בגאונו? 
זה אומר: שמים, זה -- קבר מעונו. 


די לעצטע שורה איז שוין אַן עכט-פּרצישע מיט איר געדיכטקייט, מיט. 
איר דיאַלעקטישקײיט, מיט איר איגנאַרטיקער פּונקטואַציע. 

און דאָס איז ניט דער איינציקער פּרצישער פערז אין אָט דעם ליריש- 
פילאָזאָפירנדיקן מאָנאָלאָג. סיי דער אינהאַלט, סיי דער סטיל פון דעם מאָנאָי 
לאָג איז טיפּיש-פּרציש. מיר האָבן דאָ פּרצעס זוכן דעם סוד פון לעבן און זיינע 
אַלע סתירות, מיר האָבן דאָ פּרצעס קאָמפּליצירטן סטיל פון פרעגן און ענט- 
|פערן, דעם סטיל פון אַ פילזייטיקן דענקען, פון אַ דענקען, װאָס איז ניט דאָג- 
מאַטיש, נאָר פאָרשעריש, זוכעריש. : 

נאָך דעם דיכטערס צווייטן מאָנאָלאָג עפנט זיין מויל דער ראש הקהל 
ר' אהרן,. ר' אהרן, ווייזט זיך אַרױס, איז דווקא אַ צדיק, ניט וי זיין זון אַ 
רשע, און אויך דאָס איז אַ נייעס, אַן אויפטו, ווייל װאָסער משכיל, בפרט נאָך 
אַ משכיל אַ ראַדיקאַל, װאָלט זיך עס פאַרגינען אױיסצומאָלן אין יענער צייט אַ 
סימפּאַטישן ראש הקהל? פּרץ האָט זיך עס פאַרגונען. אפשר דערפאַר, װאָס 
זאַמאַָשטש האָט ניט געװוּסט פון אַזעלכע פינצטערע קהלהשע רעדל-פירערס 
תקיפים, וי די, װאָס מיר טרעפן ביי יצחק בער לעװענזאָנען, ביי מענדעלען 
און ביי אַנדערע משכילים, אין זאַמאָשטש זיינען די ראשי הקהל, וי פּרץ אַלײן 
דערציילט אין זיינע זיכרונות, געווען גראָד פיינע מענטשן, ניט פון דער כנופיאָ, 
װאָס מענדעלע און אַנדערע האָבן דעמאַסקירט. לאָזט פּרץ זאָגן ר' אהרנען און 
ער פרעגט אים ניט אָפּ); 

אני אמת וצדק, אני תום אהבתי, 
ליתום אב. הייתי, ריב אלמנות רבתי. 
די רירנדיקסטע און לירישסטע מאָנאָלאָגן האַלט חנה אַלײן.. 


יוצאת מחדר מות, נפשי עלי מרה 
משמים לשוא בקשתי כוכבים, 

ירח אסף נגהו, לא תורע ג:הרה, 
לא יחדרו קרניו! את השכת העבים. 


10 


חשכת צלמות במרום, בשפל, 
כחשכת גורלי, כמו בלבי ערפל.. 


;אומזיסט האָב איך געזוכט שטערן אין הימל, אויבן און אונטן איז געווען אַזױ 
פינצטער, וי ביי מיר אין האַרצן, װוי מיין פינצטערער גורל", 

נאָר ביי י, ל, גאָרדאָנען האָט מען אין די 70ער אאָרן געקאַנט געפינען 
אַזעלכע בלישטשנדיקע טראָפּנס פּאָעזיע, און דאָס זיינען ניט די איינציקע 
טראָפּנס און זיי זיינען מכפּר אויף די זינד פון דעם מגוזמדיק-מעלאָדראַמאַטישן 
סיוזשעט, | 

ס'איז גאָר קיין חידוש ניט, װאָס ראובן אֲשׁר ברוידעס, דער צוייטער הע- 
ברעישער שרייבער נאָך סמאָלענסקינען, װאָס האָט פּרצן שטאַרק דערמוטיקט, 
-- האָט די פּאָעמע ;חנה" געשטעלט העכער פאַר ;חיי משורר עברי" =) 
(סמאָלענסקין האָט שטאַרק געלויבט גראָד ,חיי משורר עברי") אַ חידוש איז 
װאָס אזא קענער פון דער העברעישער ליטעראַטור, וי פ. לאַכאָװער, איז פּרצעס 
יוגנט-שאַפונג כמעט אין גאַנצן מבטלײ+), אמת, פּרץ אַליין האָט אין די שפּעטער- 
דיקע יאָרן ;זיך געשעמט" מיט יענע לידער און געשריבן אין זיינע זיכרונות 
וועגן ;ספּורים בשיר ושירים שונים", אָט דאָס איז ;אַ ספר מיט שירים, װאָס 
װאַרפט אים אין אַ רויטקייט, ווען ער דערמאָנט זיך אין זיי", אָבער דאָס איז 
דערהויפּט געווען מסתמא צוליב דעם אַלטמאָדיש-משכילישן גייסט און דעם 
עקסטרעמען אַנטי-חסידיזם, װאָס האָט אויף דעם גרעסטן טייל פון יענע לידער 
אַרױפגעלײגט דעם שטעמפּל פון צייט און לאַנגװײליקײט, אגב, האָט עס פּרץ 
געשריבן אין 1912, ווען דער ייִדישער ראָמאַנטיזם האָט געהאַט שוין אין גאַנצן 
פאַרטונקלט אין -אים די לעצטע שפורן פונעם סאַטירישן משביליזם. אין די 
0ֿער יאָרן איז ער געווען נאָך זייער וייט פון מבטל זיין זיינע יוגנט-שירים, 
כאָטש עֶר איז שוין דעמאָלט געווען מער ,לאומי", װי משכיל, אין דעם העב- 
רעיִשן בריוו צו שלום עליכמען, װאָס איז שוין ניט איין מאָל ציטירט געװאָרן 
(געשריבן אין 1888), האָט ער זיך דווקא איבערגענומען דערמיט, װאָס -- 
;בהשחר", װוי ער האָט געשריבן, ,הללו מאד את השירים*=*) גאָרדאָן-=*+) (מבקר 


*) לויט נחום סאַקאָלאָװן איזן ניט סמאַלענסקין, נאָר ער איז געווען דער ערשטער, 
װאָס האָט פּרצן דערמוטיקט צוֹ שרײבן. (,אישים', ספר שני, ' 80) אָבער ער האָט 
עס געטאָן מינדלעך אָדער אין אַ בריוו,. אין דרוק איז סמאָלענסקין געװוען דער ערשטער 
אויסצודריקן באַגײסטערונג פאַר פרצעס ,חיי משורר עברי". (השחר", תרל"ט, חוברת ח'. 

**) נאָך דעם וי ער דערמאָנט ,השותפות', װאָס לויט זיינע רייד, אין עס פרצעס 
ערשטער שיר שרייבט ער: ,עוֹד שירים אחדים הדפיס פרץ אחר כך ,בהשחר" שערכם 
הוא קטן מאד. כמו כן קטן הוא מאד ערך הספר ,ספורים בשיר ושירים שונים" שחוציא 
פּרץ (ורשה, תרל"ז) יחד עם חותנו ליכטנפעלך, 

(,תולדות הספרות העברית החדשה', הוצאת ,דביר", תל-אביב, תרצ"ט. 20, 
הלק 2, דף 45). 

**=) . פּרץ סמאָלענסקין האָט אין ,השחר" תרל"ט, חוברת 8, געשריבן וועגן ,ספּורים 
בשיר", אַז ,שיר אחד גדול בוֹ (,חיי משורר עברי") אשר יוהיר כאבן חן ויהי כצפירת 
תפארה להשפה" און ווייטער האָט ער געשריבן: ,הוא לא יבוש מפני כל השירים כגילן 
הטובים וחהיפים אשר נכתבו בשנים האחרונות האלה בשפת עבר" 

***5) דאָס אין אַ טעוֹת. ניט גאָרדאָן, נאָר ברוידעס האָט עס געשריבן, און ניט אין 
,המגיד? נאָר אין ,מגיד משנה" (זע װאַקסערס: , דאָס לעבן פון אַ יידישן דיכטער", זי 48), 
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?המגיד") הוציא גם כן לאור מישפּט אשר היה לי לתפארת". און דער אמת איז, 
אַז ווען מיר לייענען איצט יענע לידער, געפינען מיר אין זיי, אינאיינעם מיט 
זאכן, װאָס זיינען שוין לאַנג געװאָרן אַנאַכראָניזמען, --- אויך אַזױנע שאַפונגען 
װאָס עד היום האָבן זיי נאָך אויפגעהיט אין זיך אַ געוויסע לירישע פרישקייט 
און װאָס אין די 70ער אאָרן, ווען זיי זיינען געשריבן געװאָרן, זיינען זיי געווען 
אַן אמתע דערגרייכונג. אויב ניט מיט זייער סאָציאַל-ראַדיקאַלער טענדענץ (דאָס 
איז געווען דעמאָלט די טענדענץ פון אַ גאַנצער גרופּע העברעלשע שריפטשטע- 
לערס), איז מיטן לירישן טאָן, װאָס האָט דער סאָציאַלער סאַטירע צוגעגעבן 
פרישקייט און לעבעדיקייט, און מיט דעם לאַקאָניום און דער אַפאָריסטיש- 
קייט, --- אָט די טיפּישע עלעמענטן פונעם נוסח פּרץ װאָס האָבן זיך שויך 
דעמאָלט געלאָזט פילן אין איינציקע חֲרוזים, 
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4 
פּריוואַט:אדװאָקאַטוך 


נאָך די ,ספּורים בשיר ושירים שונים", װאָס זיינען געשריבן געװאָרן אַרום 
4 און פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין 1876 און 1877, האָט פּרץ שיער ניט 
גאַנצע צען יאָר זיך ניט באַװיזן אין דער ליטעראַטור, געשריבן האָט ער, אָבער 
ניט געדרוקט. אַזױ אז מיט אַ צענדליק יאָר שפּעטער, ווען ער איז צום צוייטן 
מאָל נתגלה געװאָרן, זיינען , געווען שוין זייער װינציק צווישן אונדז, װאָס האָבן 
נאָך געדענקט זיין נאָמען". אַזױ דערציילט בפירוש נחום סאָקאָלאָװ*) און ש. ל, 
ציטראָן באַשטעטיקט עס: ,פּרצעס נאָמען, זאָגט ער, האָט אָנגעהויבן פאַרגעסן צו 
ווערן? און ,איך ווייס ניט, גיט ער צו, אויב ס'האָבן זיך דעמאָלט געפונען העב- 
רעיִשע לעזער, װאָס זיי האָט עס געאַרט**) נון, װוינציקסטנס, פיר העברעישע לייע- 
נערס -- און דווקא אַזױנע, װאָס אַ חוץ לייענערס, זיינען זיי געווען אויך שריפט- 
שטעלערס -- האָט עס זיכער געאַרט. די פיר זיינען געווען: דער נאָר װאָס דער" 
מאָנטער יונגער סאָקאָלאָוו, ציטראָן אַלײן (;איך האָב אים, שרייבט עֶר, ניט פאַר- 
געסן, און די גאַנצע צייט איז ער מיר געלעגן אין זיכרון****), ווייטער --- ניט קיין 
קלענערע וי פּרץ סמאָלענסקין און ראובן אֲשׁר ברוידעס. אין 1879, כמעט דריי 
יאָר נאָך דעם וי פּרץ האָט זיך אויפגעהערט וויון אין דער העברעישער לי" 
טעראַטור, האָט סמאָלענסקין, װוי מיר ווייסן פון אַ פריערדיקן קאַפּיטל, געשריבן 
וועגן ;חיי משורר עברי", אַז דאָס איז אַ פּאָעמע, װאָס האָט זיך ניט װאָס צו 
שעמען פאַר די בעסטע און שענסטע לידער, װאָס זיינען אין די לעצטע אאָרן 
געשריבן געװאָרן אויף העברעיַש"-*+), מיט ניט קיין קלענערן, אויב ניט מיט אַ 
גרעסערן, ענטוזיאַזם האָט וועגן פּרצעס שירים, װי עס איז שוין אויך פריער 
דערציילט געװאָרן, געשריבן ראובן אֲשֶׁר ברוידעס: ער איז געגאַננען אַזױ 
ווייט, אַז ער האָט פּרצן געשטעלט שיער ניט העכער, אין געוויסע פּרטים, 
פון י, ל, גאָרדאָנען*=*+), הייסט עס, פּרצעס ערשטע טריט האָבן געמאַכט אַ רושם 
אין געוויסע קרייזן פון דער העברעישער ליטעראַטור. איז דערפאַר נאָך האַר- 


*) ,אישים", ב' 2, ז' 49, 
**) ,דריי ליטעראַרישע דורות', ב' 4, ז' 14. 
***) דאָרט. 
***5) , השחר", ווין, 1879, העפט 8, ז' 463, 
*65) זע מ. װאַקסער: ‏ דאָס לעבן פון אַ יידישן דיכטער", זז' 51--52, 
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בער די פראַגע, פאַרװאָס האָט דער יונגער דיכטער געװאַרט ביז דעם יאָר 1886 
מיט זיין באַנײען די פאַרעפנטלעכונג פון זיינע װערק? מילא, אין ייִדיש האָט ער 
ביז 1888 נאָך ניט דעביוטירט אפילו, אָבער אין דער העברעישער ליטעראַטור 
האָט ער אין משך פון די יאָרן 1876,1875 און 1877 באוויזן, װוי מיר ווייסן, צו 
פאַרעפנטלעכן היפּשע עטלעכע װערק און ביי אַזױנע רעפּרעזענטאַטיוע פאָר- 
שטייערס אירע, װוי די דערמאָנטע סמאָלענסקין און ברוידעס, האָבן זיינע שאַפונ- 
גען שטאַרק אויסגענומען (און אַז דאָס האָט פּרצן דערמוטיקט, קאַן מען זען פון 
דעם פאַקט, װאָס ער דעױמאָנט עס מיט צופרידנקייט אין 1888, אין דעם העב- 
רעיִשן בריוו צו שלום עליכמען); בלייבט נאָך אַלץ די קשיה, פאַרװאָס איז ער 
געװאָרן אַ ליטערארישער ,נחבא אל הכלים"? װאָס האָט גורם געוען זיין צו" 
ריקציען זיך פון דער העברעישער ליטעראַטוױ? 

פיר זאַכן זיינען עס געווען, װאָס עס איז מעגלעך (און דאָס איז געוויס ניט 
מער װי אַ השערה), אַז זיי האָבן געפירט צו זיין צען-יאָריקער ליטעראַרישער 
אַבסטינענץ: | 

א) זיין פאַרלאָזן װאַרשע, װוּ ער האָט פאַרבראַכט די יאָרן פון זיין ערשטער 

;התנגלות", די יאָרן 1875---1876, און זיין אומקערן זיך צוריק קיין זאַמאָשטש; 
ב) זיין שיידן זיך מיט זיין פרוי שרה ליכטנפעלד אין 1876 און זיין באַקע- 
נען זיך (אין 1877) און חתונה האָבן (אָנהײב 1878) מיט זיין צוייטער פרױי 
העלענע (נחמה) רינגלבויט, : 

ג) זיין אָפּנעבן עקזאַמען אויף פּריװאַט-אַדװאָקאַטור אין 1876 און זיין אָנ" 
הייבן פּראַקטיצירן אָט די פּראָפּעסיע אין זאַמאָשטש, און שליסלעך 

ד) דער פאַקט, װאָס די דערמאַנטע דריי זאַכן האָבן איין מאָל פאַר אַלע מאָל 
געמאַכט אַ סוף צו זיין אומבאַשטימטער און גאַנץ ביטערער מאַטעריעלער לאַגע, 
פון איין זייט, און צו זיין געדריקטער און געפאַלענער שטימונג, פון דער אַנדע- 
רער זייט, 

(א) אַז פּרצעס זיין אין װאַרשע האָט געהאַט אַ שייכות צו זיין קומען אין די- 
רעקטער באַרירונג מיט דער העברעישער פּרעסע און זיין אָנטײלנעמען אין איר, 
קאָן מען זען פון אָט דעם --- זיכער ניט קיין צופעליקן --- פאַקט: סיי אין 1875, 
ווען פּרץ האָט דעביוטירט אין דער העברעישער ליטעראַטור, סיי אין 1886, 
ווען ער האָט זיין פאַרבינדונג מיט איר באַנײט, איז ער געווען אין װאַרשע. אין 
5 און 1876) איז ער געווען א װאַרשעװער תושב, אין 1886 איז ער אין 
דער פּוילישער הױפּטשטאָט געקומען מיט אַ וויזיט, אָבער ער האָט געהאַט דאָרט. 
היפּשע עטלעכע ליטעראַרישע באַנעגענישן. אונדז זיינען, צום באַדױער, ניט 
באַקאַנט אַלע ליטעראַרישע פאַרכינדונגען, װאָס ער האָט געהאַט אין װאַרשע אין 
די יאָרן 1876-1875, אייניקע פון זיי זיינען אונדז באַװוסט. אין װאַרשע האָט. 
דעמאָלט געװוינט זיין ערשטער שווער און ;קאַלאַבאָראַטאָר* גבריאל ליכטנ- 
פעלד, --- און פּרץ איז זיכער געווען ביי אים אַן אַרײנגײער. אויך מיט ראובן 
אֲשׁר ברוידעסן, זיין שפּעטערדיקן קריטיקער און פאַרערער, האָט פּרץ זיך דע- 
מאָלט באַגעגנט און באַפריינדעט. אַדאַנק אָט דער באַגעגעניש מיט ברוידעסן 
האָט פּרץ שיער ניט אָנגעהויכן צו דרוקן זיך דעמאָלט אפילו אין יידיש. דאָס 
דערציילט אונדז אין א פּאָסטסקריפּטום ברוידעסעס אַ העברעישער בריוו צו 
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י. י. לינעצקין, דאַטירט דובנאָ, 15/27 יאַנואַר, 1876. מיר לייענען דאָרט: עווען 
איך בין געווען אין װאַרשע האָב איך צוגערעדט ה' פּרצן (ער איז איינער פוֹן די 
ווונדערלעכסטע יונגעלייט, אַ פיינער פּאָעט מיט אַ טיף-פילנדיקן האַרצן און 
איינער פון מיינע פריינט), --- אַז ער זאָל עפּעס אָנשרייבן פאַר דער צייטשריפט 
,ישראליק".+) כ'האָב אים געגעבן אַן אידייע און ער האָט זי באַאַרבעט אין 
פערזן אונטערן נאָמען ;א בריוו פון פּוילישע נקבות" און מיר צוגעזאָגט עס צו 
שיקן אייך, האָט ער עס אייך צוגעשיקט? װעט עס געדרוקט װערן"*) געדרוקט 
געװאָרן איז עס ניט, און דער מאַנוסקריפּט, װי ניט איין מאַנוסקריפּט פּרצעס 
פון יענער צייט, -- איז פאַרלויון געגאַנגען. אָבער דער פאַקט, װאָס אַדאַנק 
ברוידעסעס אויפמונטערונג איז פּרץ גרייט צו דרוקן עפּעס, צום ערשטן מאָל, 
אין אַ ייִדישער אױסגאַבע, ווייזט װאָס פאַר אַ באַדייטונג עס האָט געהאַט פאַר 
זיין אַרױיסטרעטן אין דער ליטעראַטור זיין באַגעגענען זיך מיט שרייבערס. ברוי- 
דעס איז אויך אָן קיין שום ספק געווען דער פאַרמיטלער צווישן פּרצן און גאָט- 
לאָבערס זשורנאַל ,הבקר אור", װאָס האָט אָנגעהויבן אַרױסצוגײין אין 1876 און 
װאָס ברוידעס איז געווען זיין פאַראַנטװאַרטלעכער רעדאַקטאָר,. אַדאַנק אים האָט 
פּרץ פאַרעפנטלעכט אין ,הבקר אור" זיינע פּאָעמעס אנגניאל" און ;קידוש השם", 

ברוידעס און ליכטנפעלד זיינען אָבער ניט געווען די איינציקע העברעישע 
שרייבערס װאָס האָבן געשפּילט אַ ראָליע אין פּרצעס פאַרבינדן זיך מיט דער 
העברעישער ליטעראַטור בעת זיין ערשטן מאָל באַזעצן זיך אין װאַרשע. עס 
זיינען געווען נאָך אנדערע, עלטערע און יינגערע, פאָרשטייערס פון דער הע" 
כרעיש-ליטערארישער וועלט, וועלכע האָבן אים אַריינגעפירט אין איר עהיכל", 
יי מען פלעגט דעמאָלט זאָגן. עס איז גענוג צו דערמאָנען אליעזר יצחק שאַפּי 
ראָן און אברהם צוקערמאַנען, װאָס זייערע ביכער-געשעפטן זיינען, װי נ. סאָקאָ- 
לאָוו דערציילט=++), געווען /צענטערס פון העברעישטר השכלה". צוקערמאַן איז 
געווען דער פאָרשטייער פון סמאַלענסקינס ,השחר" אין װאַרשע. דער יונגער 
סאַקאַלאָוו איז שוין אויך געווען ליטעראריש אַקטיו, און ער האָט זיך געטראָפן 
מיט פּרצן -- דערהויפּט אין זאַקסישן גאָרטן. דאָרט האָט מען פון צייט צו צייט 
געקאַנט באַגעגענען אזוינע ליטערארישע גדולים פון יענער צייט, וי משה 
אחרן שאַצקעס אָדער א, ב. גאָטלאַכער. זיי זיינען ניט געווען קיין װאַרשעווער, 
אָבער זיי פלעגן זיין זייער אָפטע געסט אין דער שטאָט פון ,הצפירה" און פון 
די גרויסע העברעישע דרוקערייען. פּרץ האָט זיך מיט זיי אַלעמען באקענט, 
געפירט מיט זיי שמועסן, וכוחים און איז אויף אֲזא אופן אריינגעצויגו געװאָרן 
אינעם שטראָם פונעם ליטעראָרישן לעבן... כמעט דאָס אייגענע איז פאָרגעקומען 
אין 1888, ווען ער האָט צום צוייטן מאָל אָנגעהויבן דרוקן זיינעט העברעישש 
ווערק, --- דאָס מאָל אויך אין פּראָזע, ער האָט, װוי מיר ווייסן, באַזוכנט דעמאַלט 
וואַרשע, דעם װאַקסנדיקן ייִדיש-ליטערארישן צענטער: ער איז צום צוייטן 
מאָל געקומען אין פּערזענלעכער באַרירונ; מיט זיינע פאָרשטייערס און איז -- 


*) אַ װאַכנבלאט, װאָס לינעקקי אינאיינעם מיט גאַלדפאדענען האָבן א קורצע 
צייט. אַרויסגעגעבן אין לעמבערג . 
*+) י. הימניק: נאָטיצן, ביבליאָגראפישער זאַמלבוך, מאָסקװע, 1920, ז' 518 
**+) (אישׂים, ב' 2, ז' 37, 
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ווידער אַ מאָל -- געװאָרן איינער פון זיי... װי ש. ל, ציטראָן דערציילט, האָט 
ער אַליין אין 1886 זיך באַגעגנט מיט פּרצן פריער אין דער רעדאַקציע פון ש. 
פ, ראַבינאָויטשעס יאָרבוך ;כנסת ישׂראל" און דערנאָך ביי דעם זעלביקן ש. 
פ. ר. אין דער היים, װוּ עס איז, אגב, געווען אויך אברהם גאָלדפאַדען. און דאָס 
איז זיכער ניט געווען פּרצעס איינציקע ליטעראַרישע באַגעגעניש אין װאַרשע. 
ער האָט מסתמא באַזוכט אויך נחום סאָקאָלאָוון. ער האָט אים געדאַרפט געדענ- 
קען נאָך פון די טומלדיקע שפּאַצירן אין זאַקסישן גאָרטן מיט אַ צענדליק יאָר 
פריער. ער האָט, אגב, נגעפירט מיט אים א קאָרעספּאַנדענץ. ער האָט ניט פאַר- 
פעלט אַריינצוקומען אויך אין שאַפּיראָס און צוקערמאַנס בוכהאַנדלונגען. אין די 
עטלעכע טעג, װאָס ער האָט דעמאָלט פאַרבראַכט אין װאַרשע, װוּ ער איז שוין 
ניט געווען עטלעכע יאָר, און די אויסריידענישן, וועלכע זיינען אים (עס איז 
אים) דאָרטן אויסגעקומען, לויט ש. ל. ציטראָנס עדות זאָגן, צו הערן פון 
פאַרשיידענע זייטן, פאַרװאָס ער פאַרלאָזט אַזױ זיין פּען, -- האָנן אויף אים גע- 
ווירקט, אַז קומענדיק צוריק קיין זאַמאָשטש, זאָל ער מיט גאָר אַ באַזונדערן 
השק זיך אומקערן צוריק צו ליטעראַרישער אַרבעט. אַזױ (דערציילט וייטער 
ציטראָן) האָט ער מיר מודיע געווען אין זיין ערשטן בריוו, דערביי האָט ער 
מיך געבעטן שרייבן אים וועגן יעדער ניער ליטעראַרישער דערשיינונג, װאָס . 
באַװייזט זיך אָדער וועגן וועלכער עס וװערט גערעדט צוערשט אין װאַרשע. 
לויט זיין בקשה האָב איך זיך פאַר אים אַבאָנירט.. אויף קאַנטאָרס ,היום". 
ס'האָט לאַנג ניט געדויערט, און אינעם פּעליעטאָן פון ;היום? איז אָפּגעדרוקט 
געװאָרן פּרצעס אַ פּראַכטפולע חסידישע (?) דערציילונג מיטן נאָמען פהקדוש?*). 


נון, אויף דער פּינקטלעכקייט פון ציטראָנס זיכרונות קאָן מען זיך ניט 
אַלע מאָל פאַרלאָזן**), אָבער דאָס װאָס ער דערציילט דאָ, לייגט זיך אויפן שבל, 
און מען מעג אים גלייבן, אַז פּרץ האָט זיך פאַר אים דעמאָלט ;שטאַרק באַקלאָגט 
אויף זיין גייסטיקער עלנטקייט אין זאַמאָשטש, אויף זיין אָפּגעריסנקײט פון 
ליטעראַטור און פון שרייבער*, אַז ;ער האָט (דאָרט) ניט מיט וועמען אַן ערנסט 
װואָרט אויסצוריידן", אַז ;װאָלט אים װוער געװעקט, געמונטערט, װאָלט ער גע- 
וויס פיל אָפּטער געשריבן אאַ"ו, אאַװ"*+) װי אַ מענטש פון שטימונגען און 
אימפּולסן, האָט פּרץ זיך תמיד גענייטיקט אין אַ סביבה, װאָס זאָל אים װעקן, 
װאָס זאָל אים דערמוטיקן. נאָך די יאָרן 1875--1876, -- נאָך דעם װי ער 
האָט פאַרלאָזן װאַרשע און זיך צוריק באַזעצט אין זאַמאָשטש, איז ניט געוען 
וער עס זאָל אים מעודר זיין אַקטיו אָנטײלצונעמען אין דער ליטעראַטור און. 
פּרעסע... איז ניט אויסגעשלאָסן, אַז דאָס איז געווען איינע פון די סיבות, פאַר- 
װאָס ער איז אויף אַ לאַנגער צייט ליטעראַריש אַנטשװיגן געװאָרןף 


*) דריי ליט. דורות, ב' 1, זי 1232, 
**) אַזױ, צום בישפּיל, שרײבט ער אין אַן אַנדער קאַפּיטל זיכרונות ועגן 
.נגניאל", אַז עס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין .הבקר אור" אין יאָר 1878 (דאָס 
דריטע(?) יאָר נאָך דעם װי עס איז אַרױס דאָס בוך ,ספּורים בשי ושירים שונים'? 
(באַנד 4, זי 12), בעת אין דער אמתן איז ,נגניאל" אָפּגעדרוקט געװוען אין 1876 אין 
דעם זעלביקן יאָר װאָס ,ספּורים בשיר". 
**5) דאָרט, ב' 1. ז' 1231. 
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אָבער דאָס איז זיכער ניט געווען די איינציקע סיבה. (ב) עס האָבן געווירקט 
אויך די אומשטענדן, װאָס זיינען דערמאָנט געװאָרן אין פּונקט ב', דאָס איז 
זיין מאַטעריעלע געפאַלנקייט, זיין געדריקטע שטימונג, זיין אינעװייניקסטער 
קריזיס, אינאיינעם מיט זיין ערשטער פרוי שרה ליכטנפעלד האָט ער זיך, לוט 
זיין אייגענעם אויסדרוק, ,געצאַפּלט, וי צוויי פישלעך אין איין נעץ", און עס 
האָט אים אויך דערצו געפעלט אַ זיכערע פּרנסה, און ער איז אָפט געװוען 
פאַרביטערט, און עס האָט זיך אינעװייניק אין אים געשפּרײט דאָס שטיקל 
;הפקר", װאָס ער דערמאָנט אין זיינע זיכרונות,. אומזיכערקייט, אומרו און בי" 
טערע ספקות האָבן אים געמאַטערט, און ער האָט זיך אָפט געפילט דערנידע- 
ריקט, דערשלאָגן, --- האָט ער געזוכט אַן אָנהאַלט, אַן אינעװייניקסטן אָנשפּאַר 
אין ליטעראַטור,. איז דאָך ביי אים רעכט געווען צו באַצאָלן דעם אַרױסגעבער 
פון ;השחר* פאַרן אָרט אין דער ;הוספה" פונעם זשורנאַל, אַבי צו קאַנען דאָרט 
דרוקן זיין ,לי אומרים? -- אַ ליד, װוּ ער האָט זיך אַליין געמוטיקט און גע- 
שטאַרקט, אַזױ װי אַ סך אַנדערע האָט ער אין זיין ליטעראַרישן שאַפן געזוכט 
ניט בלויז זעלבסט-אויסדרוק, נאָר אויך זעלבסט-רעספּעקט, -- דעם זעלבסט- 
רעספּעקט, װאָס דאָס לעבן האָט אים אין יענע יאָרן פאַרפעלט צו געבן אַרום 
6 הייבט זיך דאָס אַלץ אָן צו ענדערן. ער באַפרייט זיך ענדגילטיק פון דער 
פרוי, װאָס ער און זי זיינען ניט געווען קיין גלייכע פּאָר. ער באַקענט זיך אין 
אויגוסט 1877, אינעם שטעטל לענטשנע, אין אַ ויין-געשעפט, מיט דעם וייג- 
הענדלערס טאָכטער העלענע רינגלבוים. ;אַ דינינקע, -- שפּילט קלאַװיר און 
רעדט פּוליש, -- איז זי אים שטאַרק געפעלן געװאָרן"*). ער פאַרליבט זיך 
אין איר, און דעם 14טן פעברואַר, 1878, האָבן זיי חתונה און ער װערט -- 
זוינציקסטנס אויף אַ געוויסער צייט -- גאָר אַן אַנדער מענטש**), ער באַרױיַקט 


*) וי ראָזאַ לאַקס-פּרץ שרייבט (;,אַרום פּרֹצן'", ז' 44), זאָל איר דינעזאָן האָבן 
דערציילט, אז -- ,זייענדיק אויפן לענטשנער יאֲריד, איז פּרץ אַרין אין א ויינהאַנדל 
טרינקען אַ גלאָז וויין -- און דערזען דעם וויינהענדלערס טאָכטער... איז זי אים שטאַרק 
געפעלן געװאָרן, און ער האָט גלייך געבעטן ביי איה די האַנט"., ,אין אייניקע טעג 
אַרוֹם האָבן זיי חתונה געהאַט און (זיינען) אַװעקגעפאָרן קיין זאַמאָשטש". נון, חתונה 
געהאַט האָבן זיי, װוֹי מיר ווייסן פון זיינע בריוו צו איר, ניט אין אייניקע טעג אֲרום, 
נאָר אין א זעקסיזיבן חדשים אֵרום. און װאָס איז שייך צו זיין באַקענען זיך מיט איר, 
האָט ער אַלײן (אין אַ בריוו צוֹ אַ װאַרשעװער פריינד, װאָס ער האָט אים פאַרבעטן אויף 
זיין חתונה) באַשריבן עס אַ ביסל אַנדערש. זיינער אַ באַקאַנטער, װאָס איז אים געוען 
דאַנקבאַר פאַר עפּעס אַ טובה, איזן איין מאָל אַרײנגעקומען צו אים מיט אַ שימחה.. 
,כ'בין געקומען, זאָגט ער, דיך באַלױנען בשפע, כוועל דיה געבן.. אַ וייב". כ'האָב 
געלאַכט, דערציילט פּרץ". ,לאַך ניט, זאָגט ער, נאָר פאָר מיט מיר קיין לענטשנע.." 
,איך האָב געלאַכט, אָבער אויף טשיקאַװעס בין איך געפאָרן און דערזען -- ניט קיין 
מיידל, נאָר אַ מלאך. כ'האָב זיך פּאַרליבט -- און באַלד װעל איך שטעלן אַ חופה..". 
(בריוו און רעדעס, זי 18). 
**) וי זלמן רייזען דערציילט, איז העלענען צו דער חתונה געגאַנגען דאָס צואנ- 
ציקסטע יאָר. איר פאָטער, דוד רינגלבוים, האָט געשטאַמט פון גאַליציע. ער איז געװען 
אַ װאַלדיסוחר. דעם ויינהאַנדל אין לענטשנע האָט געפירט זיין פרוי שרה העניגספעלך, 
העלענע האָט געלערנט פּויליש און אַנדערע לימודים אין א קריסטלעכן פּאַנסיאָן, יידיש 
-- ביי אַ שרייבער, 
(פּרץ"נומער ,יײיװאָדבלעטער?, אויג.--אָקט. 19237, ז' 3, אָנמערקונג), 


117 





זיך, די ליבע? דאָס גאַנצע נייע לעבן פאַרשלינגט אים כמעט אין גאַנצן 
ער האָט ניט מער קיין געלעגנהייט, אויך ניט קיין איבעריקע צייט, זיך צו 
גריבלען אין זיך אַלין, צו פּייניקן זיך, צו זוכן אַ רעטונג, אַן אַנטרינונג פון 
זיך אַליין. ער פילט אַ מאָל אַ פאַרלאַנג צו שרייבן, -- געװויס; אָבער ס'איז ניט 
מער קיין מוז, זיין ענערגיע, זיין שעפערישקייט געפינט פאַר זיך צייטװײליק 
אַן אויסדרוק אין לעבן, ניט דווקא אין שאַפן. ער שרייבט אין 1877, אויך 
שפּעטער, לאַנגע ליבע"בריוו צוֹ זיין כלה, צו זיין פרוי: דאָס איז אין יענער 
צייט געווען זיין ליטעראַריש אויסלעבן זיך *), אין די שפּעטערדיקע יאָרן איז 
ער געווען גראָד אַ קנאַפּער בריוו-שרייבער, און ער איז געווען ;בטבע אַ פיינט 
פֿון בריוו-שרייבן", װי ער אַלײן האָט דערקלערט אין איינעם פון זיינע בריוו 
צו שלום עליכמען און וי עס ווייסן אַלע די, װאָס האָבן אין דער אָדער יענער 
צייט מיט אים קאָרעספּאָנדירט, אָבער אין די זאַמאָשטשער יאָרן, אין די יאָרן 
וועגן וועלכע מיר ריידן איצט, --- שרייבט ער אַ סך און לאַנגע בריוו, -- דער- 
הױפּט צו זיין כלה, זיין שפּעטערדיקער צווייטער פרוי העלענע, צו זיין זון 
לוציאַן און צו אַנדערע. דאָס איז דערפאַר, װאָס אין יענע יאָרן אש ער װינציק 
אַקטיוו װוי אַ שרייבער. ער איז דעמאָלט מער טוער, װי דיכטער. פּונקט פאַר- 
קערט וי אין די מיטלטטע 70ער יאָרן. דעמאָלט איז ליטעראַטור ביי אים געווען 
אַזױ וי עפּעס אַ מין במקום לעבן. ענלעך צו יעקבן, דעם העלד פון זיין פּאָעמע 
.חיי משורר עברי", האָט ער אַלץ מער און אַלץ בעסער געשריבן, װאָס ערגער 
עס איז אים געוען אויפן האַרצן=+) איצט שרייבט ער אין איינעם פון זיינע 
ערשטע (פּוילישע) בריוו צו העלענען: ;דאָס האַרץ איז מיר פול, אין קאָפּ טויזג- 
טער גאָלדענע, שטראַליקע חלומות, און די פעדער איז אַזױ טעמפּ, אַז ניט 
וויסנדיק פון װאָס אָנצוהייבן, גייט ביי מיר אַלץ װי פון פּעך". זיין פעדער איז 
ניט געווען טעמפּ; זי איז, פאַרקערט, געווען שאַרף, ווייל זי איז געװען דער 
איינציקער אָנהאַלט, די איינציקע טרייסט אין דער וועלט -- דעמאָלט, ווען (װי 
ער שרייבט טאַקע אין דעם זעלביקן בריוו צו דער כלה) ,מיין האַרץ איז געווען 
פאַרװעלקט, מיין לעבן -- אַ פאַלשער און שרעקלעכער חלום, איבער מיין קאָפּ 


ווייסע װאָלקנס --- תכריכים"*++), ניט איצט, ווען -- וי ער שרייבט -- קאונטער 


*) אין זיינע בריוו צו דער כלה געפינען מיר, ערשטנס, אָפּהאַנדלונגען װעגן 
סאָציאַלע פראַגן, װי אַ שטייגער, די בריוו װעגן פרויען-אַרבעט (נומערן 6 און 7 אין 
,בריוו און דרעדעס", ניװײאָרק, 1944) און צווייטגס, סקיצן, סצענעס און לידער אין 
פּראָזע, די ,טרויעריקע געשעעניש פון זיין אַדװאָקאַטישן לעבן", װאָס ער באַשרײבט 
אינעם בריוו נומער 10, אָדער דאָס ליד אין פּראָזע אינעם בריוו נומער 52. דאָס זיינען 
זאַכן, װאָס מען װאָלט זיי לייכט געקאָנט אַרײננעמען אין זײנע װערק. 

**) וען דאָס געלט אין װאַרשע איז יעקבן אױיסגעגאַנגען און מען האָט אים מער 
ניט געגעבן אויף באָרג, האָט אים געצויגן צו דער פּען, און ער האָט מיט אַ מאָל אייני 
געזען, אַז זיינע שירים זיינען -- 


לא עצמות יבשות, להם מוח ולשד, 
השתעשע אתם וירוח לוֹ מעט, 

נפל על ברכיו ובדמעות עינים 
התפרצה תודתו. (ז' 14). 


**6) בריוו און רעדעס, ז' 19. 
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דעם שטראַל פון דיינע שטערן איז צעגאַנגען דאָס אייז פון מיין האַרצן, עס האָט 
אָנגעהויבן צו קלאַפּן, קלאַפּן און הילכיק, מיט אַזאַ פרייד אאַ"װ", איצט אין די 
שאַרפקייט און די עצם אַרבעט פון דער פּען ניט אַזױ ויכטיק, איצט דאַרף ער 
זיך מער ניט אויסלעבן אין ליטעראַטור: ,איך לעב, שרייבט ער צו העלענען -- 
און מיין לעבן ביסטר,, | 

(ג) און ניט נאָר העלענע אַליין איז איצט דער אינהאַלט פון זיין לעבן, װאָס 
מאַכט איבעריק ליטעראַטור-אינהאַלט, צו איר קומט-צו זיין נייע, אינטערע. 
סאַנטע און געראָטענע באַשעפטיקונג. ער האָט (אין 1876) אױיסגעהאַלטן עקזאַמען, 
וי אַ פּריװאַט-אַדװאָקאַט, זיך אומגעקערט צוריק קיין זאַמאַָשטש פון װאַרשע, 
װוּ זיין איינציקער מקור פון חיונה איז אין משך פון אַ פּאָר יאָר געווען העברעישע 
לעקציעס, --- און אָנגעהויבן צו פּראַקטיצירן זיין נייע, ניט אין ערך מער צוזאָגנדיקש 
פּראָפּעסיע. ער האָט געהאַט אַ געהילף, משה אַלטבערג -- און ער, משה, האָט 
געטאָן, אַזױ צו זאָגן, די טעכנישע אַרבעט: ,כ'פלעג איבערזעצן די אַקטן, דער- 
ציילט ער אין זיינע זיכרונות, פון פּוױיליש אויף רוסיש און כ'פלעג אים בבלל 
פאַרטרעטן און אָפּפּטרן אַלע טעכנישע ענינים, װאָס פאַר זיי האָט לעאָנען 
(פּרצן) געפעלט זיצפלייש און געדולד" *), 

אַזױ איז עס געווען אין די ערשטע -- און אַזױ אויך אין די שפּעטערדיקע 
יאָרן פון זיין אַדװאָקאַטישער פּראַקטיק. ער האָט געהאַט, דערציײילט ישעיה 
מרגולית, זיינער אַ פריינד פון יענע יאָרן, אַ סך אַרבעט און אַן ערנסטע קליעג- 
טעלע, אָבער מיט זיינע ענינים מחוץ דעם געריכט פלעגט ער, אַדאַנק זיינע 
אויסגעצייכנטע פעיקייטן, זיך אָפּפאַרטיקן זייער גיך, ער פלעגט סי'רוב יוצא 
זיין מיט דעם, װאָס ער פלעגט אויפזוכן דעם געהעריקן פּאַראַגראַף אין קאָדעקס; 
װאָס איז שייך באַאַרבעטן דעם ענין דאָס פלעגט ער שין איבערגעבן זיין 
סעקרעטאַר"**), 

(ד) די צווייטע געליבטע פרוי, די נייע, מער מזלדיקע, באַשעפטיקונג, װי 
אויך די מער זיכערע און מער אָנגעזעענע פּאָזיציע, װאָס פּרץ פאַרנעמט פון 
איצט אָן אין דער זאַמאָשטשער געזעלשאַפט, פירט דערצו, אַז ער זאָל זיך ביס- 
לעכווייז באַפרײיען פון דעם צעקראָכענעם געמיט, פון דער מרה שחורה, פון דער 
גרויסער אינעװייניקסטער אומבאַפרידיקטקייט, װאָס האָט ביו איצט געװעקט 
אין אים דעם פאַרבאָרגענעם װוּנטש זיך אויסצוצייכענען, װינציקסטנס, אין 
ליטעראַטור און צו געפינען אין איר װאָס דאָס לעבן האָט פון אים פאַרמיטן 
ער חלומט איצטער וינציקער און לעבט מער אויף דער װאָר. ער מעדיטירט 
ניט איצם אַזױ אָפּט, גריבלט זיך װוינציקער אין זיך אַלײן; איז מער אַקטיו.. 
ער האָט ,זיך געטומלט, שרייבט סאָקאָלאָו, געעסקט זיך מיט אַלץ, אינטערע- 
סירט זיך מיטן לעבן אין גאַס, געװוּסט, װאָס עס טוט זיך אין די ענגע קראָמען 
אין די הייזער". צו גלייכער צייט האָט ער זיך געמישט אין קהלשע זאַכן און 


*) לויט סאָקאָלאָװס השערה זאָל פּרץ זיך האָבן אויסגעקליבן אַדװאָקאַטור פאַר אַ 
פּראָפעסיע אונטער דער השפּעה פון ליכטנפעלדן, װאָס אַ חוץ מאַטעמאַטיקער, איז ער 
געווען אויך אַ ספּעציאַליסט אין יוריספּרודענץ און װאָס איז געבליבן פרצעס אינטימעף 
פריינד אויך נאָך דעם װי ער האָט אָפּנעגט זיין טאָכטער. (,אישים", ב' 2, זי 46), 

**) פרץינומער ייװואָרבלעטער, 1927, ז' 308, 
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געהאָלפן נויטבאַדערפטיקע*), מער וי אַלץ האָט אים אינטערעסירט די אַרבעט 
צו פאַרשפּרײטן בילדונג און קולטור. ער פּרװוט אפילו אָרגאַניזירן ייִדישע 
טעאַטער-פאָרשטעלונגען,. אַרום 1882--1882 נעמט ער אָנטײיל אין אָוונט-קורסן 
פאַר בעל מלאכות און אין אַ שול פאַר קינדער, װאָס ער האָט געהאָלפן 
גרינדן**), 

אין זיינע זיכרונות שרייבט יונה יהושע פּרץ, דעם דיכטערס ברודער; 

;איין מאָל פאַלט לייבושן איין אַ געדאַנק און ער ברענגט אַראָפּ קיין זאַ- 
מאָשטש די ,מאַמע* פון ייִדישן טעאַטער, די היינט שוין פאַרשטאָרבענע 
אַרטיסטן אסתר רחל קאַמינסקי, זי זאָל מיט איר אַנסאַמבל געבן אייניקע מאָר- 
שטעלונגען אין היגן טעאַטער. װייניק מענטשן געדענקען, װי דער דעמאָלטיקער 
טעאַטער האָט אויסגעזען. שטעלט אייך פאָר, אַז געווען איז דער טעאַטער אין 
אַ פּריװאַט הויז, װוּ עס געפינט זיך היינט אַ רעסטאָראַן. לייבוש צזאַמען מיט 
אַ פּאַליאַק, אַן אַרכיטעקט, מיטן נאָמען שענניצקי, נעמען זיך צו דער אַרבעט, 
צו אָרגאַניזירן דעם טעאַטער, -- אָבער אָן דערפאָלג. די רוסישע באַאַמטע 
ווילן בשום אופן ניט געבן קיין דערלויבעניש אויף פאָרשטעלונגען ניט אויף 
פּױליש און ניט אויף יידיש, סיידן נאָר אויף רוסיש, און אויף רוסישע פַאָר- 
שטעלונגען זיינען קיין סך בעלנים ניטאָ". (עפאָרווערטס", 6טן אַפּריל, 1920), 
אין יונה יהושעס מיטטיילונגען זיינען זיכער דאָ אומפּינקטלעכקייטן. אַזוֹי, צום 
בײישפּיל, איז דער ייִדישער טעאַטער-אַנסאַמבל, וועגן וועלכן ער רעדט, געווען 
מסתמא נישט אסתר רחל קאַמינסקיס. זי איז דעמאָלט נאָך צו יונג געווען אַרומ- 
צופאָרן מיט אַן אייגענער טרופע. אָבער עס איז קלאָר, אַז טעאַטער האָט פּרצן 
שטאַרק אינטערעסירט. 

ער האַלט פאָרטראָגן פאַר דער יוגנט, און װי מרגולית דערציילט, האָט 
ער ,געהאַט אַ קאַלאָסאַלע אינטעלעקטועלע השפּעה אויף דער דעמאָלטיקער 
אינטעליגענטישער און מכלומרשט אינטעליגענטישער יוגנט אין זאַמאָשטש, 
און ,די דאָזיקע השפּעה, איז ער מוסיף, האָט אויך אַרומגענומען די אָרטאָ- 
דאָקסישע יוגנט, און די עלטערן זיינען, פאַרשטײט זיך, ניט געוען דערפון 
צופרידן און פלעגן זען קאַליע מאַכן פּרצן אין זיין אַדװאָקאַטישער קאַריערש"***), 
עס זיינען געווען פאַלן,, ווען זיי האָבן אים פיזיש אַטאַקירט, קאיינער אַ פאַנאַ- 
טיקער, דערציילט ישעיה מרגולית, װאָס זיין פאָטער האָט געהאָלפן פּרצן גרינדן 
די שול פאַר דערװאַקסענע, -- האָט זיך דערװועגט אַ פּליוך צו טאָן אויף מיין 
פאָטער און אויף פּרצן אָלעם -- אין מיטן העלן טאָג, בעת זיי זיינען געשטאַנען 
אין גאַס. צום גליק האָט זיך עס געענדיקט מיט אויסגעברענטע שטיקער מאַנטל*. 
און דאָס איז ניט געווען דער איינציקער קאָנפליקט, װאָס פּרץ האָט געהאַט 
מיט זאַמאָשטשער פרומע יידן, דערהױיפּט די חסידים. אין אַ בריוו צו זיין 
-פרוי, אין 1882, שרייבט ער: ?.., אָט דאָס צינגעלע גיט ניט נאָר מיר, נאָר אויך 


*) ,געטײילט געלט אויף אַלע זייטן, שרייבט זיין פריער שוין דערמאַנטער לאַנדסי 
מאַן און פריינט ישעיה מוגולית, -- און דאָס פלעגן גאָר שטאַרק, זאָגט ער, אויסניצן 
די כלומרשטע נױטבאַדערפטיקע? (,ייװואָ-בלעטער", פּרץינומער, 1927, זי 308). 
**) ז. רייזען אין ,ליט. בלעטער", 1922, נומערן 19 און 20. 
**4) פרץינומער אייװאָ-בלעטער", 1927, ז' 310, 
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די חסידים די וועלט צו זען, איך װעל עס אױסרייניקן, זיי -- אויסשניידן".=) 
אין מיטן דער געזעלשאַפּטלעך-קולטורעלער אַרבעט און זיינע פּראָפּעסיאָנעלע 
האַװענישן, האָט ער געפונען צייט זיך צו פאַרויילן: פלעגט גיין אויף קאָנצערטן 
און בעלער, פלעגט באַזוכן ליבהאָבערישע ספּעקטאַקלען און אָפּט געשפּילט מיט 
פריינד אַ שאַך, אַ פּרעפּעראַנס. 

די אַלע באַשעפטיקונגען און פאַרוויילונגען האָבן ניט אָפּנעשװאַכט אין אים 
זיין גרויסע אינטעלעקטועלע נייגעריקייט, זיין טיפן דאָרשט נאָך וויסן. ווען ער 
איז נאָר פריי געווען פון זיינע פאַרשײידענע פליכטן, האָט ער געלייענט ביכער. 
,פאַר מיין זיין אין זאַמאָשטש, דערציילט מרגולית, האָט ער זיך אָנגעהױבן צו 
אינטערעסירן מיט פאַרשיידענע װיסנשאַפּטלעכע צווייגן, װי למשל, פילאָסאָפיע, 
סאָציאָלאָגיע, ביאָלאָגיע, פיזיאָלאָגיע וכדומה**), זייער אָפט (כמעט אַ טאָג איבער 
אַ טאָג פלעג איך מיט אים לייענען װוערק פון אָט די געביטן אָפט פלעגט 
ער אַליין קויפן ביכער, אַ מאָל פלעג איך אים זיי צושטעלן. אויף ויפל איך 
דערמאָן זיך, האָבן מיר, צװישן אַנדערע, געלייענט צװאַמען גימפּלאָויטשעס 
און ספּענסערס סאָציאָלאָגיע, נוסבוימס ביאָלאָגיע און נאָך אַ סך אַנדערע 
ערנסטע זאַכן, נאָכן לייענען פלעגט מען גיין שפּאַצירן און בשעת מעשה פירן 
ווכוחים וועגן דעם געלייענטן. אַן אַנדערער זאַמאָשטשער דערציילט, אַז ;אַלס 
גימנאַזיסט איז אים אויסגעקומען פיל מאָל צו הערן שמועסן פּרצן אין דעם 
,אינזשענערסקי גאָרטן* וועגן די נייעסטע ביכער פון דער װעלט-ליטעראַטור. 
פּרץ פלעגט דעמאָלט ריידן רוסיש מיט די שילער פון דער אָרטיקער גימנאַזיע, 
די שילער האָבן אים זייער געאַכטעט. פּרצעס שבתדיקע פאָרלעזונגען האָבן 
אויך זייער אויסגענומען ביי די זאַמאָשטשער גימנאַזיע-שילער"***), פּרץ איז 
דעמאָלט שוין לאַנג געווען אַ וועלטלעכער מענטש, כמעט אין גאַנצן אָפּגעריסן 
פון יידיש-רעליגיעזן לעבנשטייגער, דאָך האָט ער נאָך אַרױסגעװיזן אַן אינטע- 
רעס צו די ריין-רעליגיעזע למודים פון זיינע יונגע יאָרן -- און דאָס איז פאַר 
פּרצן זייער כאַראַקטעריסטיש,.. ,אָפּט מאָל, דערציילט ווייטער מרגולית, פלעגן 
מיר אַרומרײדן אַ האַרבע סוגיא און ער האָט מיר מסביר געווען אין פאַר- 
שיידענע מסכתות (בנאָ מציעא, בבאָ קמאָ, בבאָ בתראָ אאַ"וו). מיר האָבן ניט 
געהאַט די ספרים אונטער דער האַנט, פלעגט מען פון צייט צו צייט אַרײנגײן. 
אין בית מדרש"****), פּרץ האָט זיך ניט אין גאַנצן אָפּגעריסן פון די רעליגיעזע 
למודים, אין וועלכע ער איז געווען אַרײנגעטאָן, װען ער איז געװען אַ יינגל. 
דערהויפּט אָבער האָט ער זיך אָפּגעגעבן מיט דער היינטיקער װיסנשאַפטלע- 
כער און קינסטלערישער ליטעראַטור. װוי נחום סאָקאָלאָוו דערציילט, האָט פּרץ 
אין זיינע בריוו צו אים פון זאַמאַשטש ניט איין מאָל אים געבעטן שיקן ביכער. 
אַ מאָל איז עס געווען מיצקעוויטש, פּאַריזער אױסגאַבע, אַ מאָל -- גרעץ. ;ער 
האָט דאַן געלייענט, זאָגט סאָקאָלאָו, אַ סך רוסישע און פּוױלישע ביכער, זיך 


*) דאָרט, 
*=) וי מיר ווייסן פון זיינע זיכרונות, האָט ער זיך אינטערעסירט מיט אָט די אַלע 
װיסנשאַפּטלעכע געביטן, ווען ער איז געווען נאָך גאָר אַ יינגל. 
**+) בריוו און רעדעס, ניהיאָרק, ז' 357, 
65) פרץינומער ,ייװאָיבלעטער", 1937, ז' 309. 





אינטערעסירט מיט סאָציאָלאָגיע* *), פון צייט צו צייט האָט ער אויך געשריבן. 
געשריבן עפּיגראַמען, סאַטירישע לידער"*. אָבער ער האָט זיך באַנוגנט 
דערמיט, װאָס ער פלעגט זיי פאָרלייענען פאַר זיינע פריינט און װאָס איניקע 
פון זיי פלעגן זיי אָפּשרײיבן. אין קיין שום רעדאַקציע האָט ער זיי ניט געשיקט. 
דאָס איז אים, ווייזט אויס, ניט געלעגן אין קאָפּ. עס איז, וי געזאָגט, ניט 
געווען ביי אים מער קיײן דרינגנדיקע באַדערפעניש אין אַזעלכע זאַכן זיין 
וועלט איז אין די אַלע יאָרן געווען דאָס לעבן, װאָס ער האָט געלעבט, וי אויך 
דאָס לעבן פון זיין סביבה, ניט זיין ליטעראַריש שאַפן. אין גאַנצן באַפרידיקט 
האָט עס אים ניט, זיכער ניט, אָבער ער האָט זיך שוין ניט געפילט מער, װי 
פריער, אַזױ טיף אומבאַפרידיקט, אַזױ עלנט, אַז ער זאָל זיך מוזן קאָמפּענטירן 
מיט ליטעראַטור. טאָמער האָט אים אַ מאָל ,אָנגעשפּאַרט* צו דערציילן עפּעס א 
טשיקאַװע מעשה, אױסצומאָלן עפּעס. אַ בילד, אַ סצענע, אַ געשטאַלט, -- האָט 
אים אַרױסגעהאָלפן זיין טאַלאַנט צו אימפּראָװיזירן. אויך שפּעטער, וען פּרץ 
האָט שוין געשריבן זיינע דערציילונגען פאַר צייטונגען און זשװױנאַלן, האָט ער 
ליב געהאַט פריער צו פאַרציילן עמיצן די נייע מעשה און דערנאָך ערשט 
אַװעקזעצן זיך שרייבן. שפּעטער איז דינעזאָן געווען -- זיין אומפאַרמײידלעך 
פּובליקום. אין די יאָרן פון זאַמאָשטש זיינען געווען אַנדערע, װאָס האָבן גערן 
אים אויסגעהערט. איז ער דאָך געווען אַן אויסגעצייכנטער שמועסער און דער- 
ציילער. אַזױ, צום ביישפּיל, שרייבט י. ח. זאַגאָראָדסקי, זיין ערשטער ביאָגראַף, 
אַז ווען ער האָט אַ מאָל מיטגעמאַכט אויף אַ טור אַ נסיעה מיט פּרצן, האָט דער 
לעצטער גלייך וי זיי זיינען אַרױסגעפאָרן פון זאַמאָשטש, אָנגעהויבן צו דער- 
ציילן אים עפּעס אַ מעשה, -- ;און װאָס ווייטער, שרייבט זאַגאָראָדסקי, אַלץ 
מער האָט ער מיך באַצויבערט. איך בין אין גאַנצן פאַרכאַפּט געװאָרן פון דער 
מעשה, װאָס האָט זיך געוועבט און געפלאָכטן מיט אַ שפע פאַרבן מיט אָן א 
שיעור העלדן. ער האָט דערציילט מיט אַ שטאַרקן געפיל, מען האָט געקאָנט 
הערן וי זיין האַרץ קלאַפּט. איידער מען האָט זיך אַרומגעקוקט, איז מען שוין 
געווען אין דעם דאָרף", ווּ עס איז געװען דאָס רוסישע געריכט, צו וועלכן 
ער איז מיט פּרצן מיטגעפאָרן***), און טאָמער זיינען ניט געוען קיין דער" 
װאָקסענע פאַר וועמען צו אימפּראָװיזירן, איז רעכט געוען אַ קינד, װי ש, ל. 
ציטראָן דערציילט, פלעגט פּרץ אָפט פאָרנדיק אין געריכט, װאָס איז געווען 
ניט אין שטאָט גופא, זיך אָפּשטעלן ביי דער תלמוד תורה, ,אויסקלייבן דאָרט 
אַ ‏ בלאַסן ייִנגל, װאָס האָט נייטיק װי לעבן געדאַרפט האָבן אַביסל פרישע 
לופט, אים מיטנעמען און לאָזן אים האָבן אַ טאָג װאַקאַציע אויף דער פרישער 
לופט. אויפן וועג פלעגט ער פאַרפירן אַ שמועס מיטן אָרעמען ייִנגל" און ניט 
איין מאָל האָט ער אים אָנגעהויבן צו דערציילן אַ גאַנצן ספּור המעשה מיט אַי ‏ 
װוּנדערשיינער בת מלכה, װאָס האָט געהאַט לאַנגע גאָלדענע צעפּ אאַיוו אאַ"ו. 
ניט איינע פון די דאָזיקע אמיפּראָװיזאַציעס איז שפּעטער מסתמא מגולגל 
געװאָרן אין אַזאַ אָדער אַנדער דערציילונג, אָבער דערוייל, אין די יאָרן, וער 


*) ,אישים", ב' 2, ז' 48, 
*=) דאָרט, 
**+) לוח אחיאסף, 1901, ז' 357, 
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פּרץ איז אין גאַנצן געווען אַרײנגעטאָן אין זיין אַדװאָקאַטור, אין די ענינים 
פון דער אָרטיקער סביבה און אין זיינע --- איצט שוין מער גליקלעכע -- פאַ- 
מיליע-עסקים, --- דערווייל איז פרצעס לעבן, דאָס לעבן פון אַ פעיקן און 
געראָטענעם פּראָװינציעלן אַדװאָקאַט, מער דאָס לעבן פון אַ פאַרליבטן יונגן 
פאַמיליע-מענטשן, װי פון אַ שריפטשטעלער... ,דאָס מעבל, װאָס כ'האָב דער- 
מאָנט אינעם בריוו צו הערמאַנען, האָט דעם חסרון, װאָס די באַדעקונג איז גיט 
קיין ‏ בלויע? (,בריוו און רעדעס", ז' 65), דאָס האָט דעמאָלט געהערט צו זיינע 
אינטערעסן. און אין אַן אַנדער בריוו צו זיין כלה: ,מיט דריי טעג צוריק איז 
ביי קאָרנגאָלדן געווען אַ באַל, היינט א רוסישער ליבהאָבער-ספּעקטאַקל -- 
נעכטן און היינט אַלץ די זעלביקע נודע. נישט קויפן (קיין בילעטן) קאָן מען 
נישט, מחמת ס'איז לטובת דעם רויטן קרייץ, און. איך בין דאָך אַ פּאַטריאָט, 
און איך עס רוסיש ברויט, נאָר גאָט זאָל זיי מוחל זיין -- די דאָזיקע קינסט- 
לערישע קרעפטף ס'דאַרף אויך זיין אַ פּויליש ליבהאַכער-טעאַטער לטובת דעם 
רויטן קרייץ. די שקלאַפן ווילן נושא חן זיין ביים אַלמעכטיקן האַר... אפשר װעט 
דער דאָזיקער פּריװאַט-עסק דערטרונקען װערן אינעם ים פון סלאַװנטום.." 
(דאָרט, זי 70). ער איראָניזירט, ער פּרוװוט זיך אָפּגרעניצן פון דעם גייסטיקן 
פּראָװינציאַליזם, אָבער -- ער קאָן זיך ניט העלפן -- דִי ליבהאָבער דקונסט 
און די ,הױכפּאָליטיק* פון זאַמאָשטש רינגלט אים אַרום פון אַלע זייטן, אַזױ 
וי די לאָקאַלע פילאַנטראָפּיע און די קולטור-טועריי. טרעפט, אַז ער גשפּרינגט 
אַרױס פון די האַלאָביעס", עס װאַכט אויף אין אים ,לייבושל דער משוגענער", 
דער קאַפּריזנער און רעװאָלטירנדיקער פּרץ-גייסט ווייזט, װאָס ער קאָן: דעמאָלט 
פּאַסירט, װאָס ער דערציילט אין איינעם פון די בריוו צו זיין פרוי. עפּעס אַ 
לא יצלח אַ רוס, האָט געגעבן אין זאַמאָשטש אַ ,מאַגיש -- מוזיקאַליש -װאָקאַ- 
לישע" פאָרשטעלונג, און אין צווייטן אַקט האָט ער זיך פאַרגינען איבערצוטאָן 
זיך פאַר אַ פרומען יידן און פּראַװען מיאוסע יודאָפאָבישע שטיק. דאָס האָט 
פּרצן אויפגעבראַכט, און אַזױ װוי אין טעאַטער זיינען געװען א סך פון זיינע 
. באַקאַנטע, האָט ער זיי געגעבן אַ צייכן, -- און ;די חברה, דערציילט ער אין 
יענעם בריוו, האָט אָנגעהויבן צו פייפן און טופּן, אַז דאָס גאַנצע טעאטער האָט 
זיך אַ טרייסל געטאָן". דער סוף איז געווען, אַז דער אַקטיאָר איז ;געבליבן 
אַליין אויף דער בינע* (דאָרט, ז' 92), דאָס איז שיער ניט געווען אַ אשטורעם", 
אָבער אַלץ נאָך אינעם פּראָװוינציעלן גלאָז װאַסער, און ס'איז קיין װוונדער גיט 
װאָס אין אַ ביסל אַ שפּעטערדיקן בריוו צו זיין פרוי, װאָס איז געפאָרן זיך 
היילן, שרייבט ער: ,אין זאַמאָשטש איז אַ שרעקלעכע פּוסטקייט* (דאָרט, ז* 104), 
די אַלע אַדװאָקאַטישע, געזעלשאַפּטלעכע און קולטור-טרעגערישע אַקטיװטעטן 
האָבן די קליינשטעטלדיקע ,פּוסטקײט? ניט געקאָנט אויספילן. דערצו איז 
נאָך צוגעקומען דער פאַקט, װאָס אפילו ריין מאַטעריעל איז די לאַגע פרצעס 
ניט שטענדיק געווען אַזױ גוט. זי איז אָבער געווען בעסער, וי פריער, איידער 
ער האָט זיך גענומען פאַר אַדװאָקאַטור, אָבער אַזוי ווי ער האָט געלעבט ברייט, 
געהאַט אַן אָפּענע האַנט און -- טאַקע דערפאַר -- אַ גרויסע הוצאה, האָט ניט 
איין מאָל געטראָפן, אַז ער איז געווען פאַרענגט. מען זעט עס צום טייל פון 
זיינע בריוו צו זיין פרוי, ווען זי פלעגט אַװעקפאָרן קיין װאַרשע אָדער גאָר 
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קיין דײיטשלאַנד --- צו פּראָפּעסאָרן זיך היילן, נאָך קלאָרער זאָגט ער עס אין 
אַ בריוו צו זיין זון לוציאַן, וועלכער האָט זיך געלערנט אין פּלאָצק אין גימ- 
נאַזיע: ;איך בעט דיך, שרייבט ער צו אים אין יאָר 1886, לערן זיך גוט, 
געדענק, אַז די צייטן זיינען שלעכט און (אַז) דאָס אויסהאַלטן דיך קאָסט טייער, 
און ווער ווייס װאָס דער מאָרגן קאָן ברענגען" *), זיינע פאַך-קאָנקורענטן האָבן 
שוין אָנגעהויבן צו ,גראָבן* קעגן אים, און אויך דאָס, קאָן זיין, האָט גורם 
געווען אַ פאַרערגערונג אין זיינע פאַרדינסטן, ווען זיי האָבן אין א יאָר אָדער 
צוויי אַרום אים פאַרמסרט פאַר דער צאַרישער רעגירונג, און ער האָט פאַר- 
לוירן דאָס רעכט צו פּראַקטיצירן זיין פּראָכעסיע, האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז ער 
האָט אין די זאַטע יאָרן נישט באַװיזן אָפּצושפּאָרן קיין געלט.. ,טייל ראַטן 
מיר, שרייבט ער דעמאָלט אין אַ בריוו צו זיין פריינד און קרוב משה אַלט- 
בערג, --- צו פאָרן קיין פּעטערבורג, טייל עצהנען צו עפענען עפּעס אַ געשעפט, 
אַנדערע געבן אַן עצה צו זוכן וועלכן עס איז פּאָסטן, אָבער קיינער וייזט מיר 
ניט אָן װוּ מען נעמט געלט אויף רייזע אָדער אויף אַ געשעפט*) 

עס זיינען געקומען ;שלעכטע צייטן", -- און ניט נאָר אין זיין פּערזענלעכן 
לעבן, מיט די ,שלעכטע צייטן", װאָס פּרץ האָט דערמאָנט אין זיין בריוו צום זון, 
האָט ער אָנגעװוינקען אויף דעם אַלגעמײנעם מצב פון ייִדן, װאָס האָט אין די 
ספער יאָרן געהאַלטן אין איין פאַרערגערן זיך. אין אַ בריוו צו לוציאַנען, װאָס 
ער האָט באַלד נאָכדעם געשריבן, לייענען מיר: קקיינער וייס ניט, װאָס פאַר 
אַ מאָרגן דער גורל גרייט אים צו. ביסט אַ קינד, פאַרשטייסט אָבער, אַז דו 
לעבסט אין שטאַרק אומזיכערע צייטן, װאָס זייער סוף קאָנען מיר ניט פאָר- 
אויסזען, ס'איז אמת, אַז נאָך יעדער פינצטערער נאַכט, קומט אַ ליכטיקער טאָג.. 
אָבער די נאַכט פון לעבן איז צייטננוויי שרעקלעך לאַנג.. און שוין סאַמע 
פאַרטאָג, קאָן דער טוי אויסעסן די אויגן"... (דאָרט, זי 122), פּרצן איז אין דער 
צווייטער העלפט 80ער יאָרן, װי מיר זעען פון דעם דאָזיקן בריוו, ניט געווען 
אַזױ גוט אויפן הארצן, וי מיט אַ צען יאַר פױיער, ווען ער האָט נאָר װאָס אָנ- 
געהויבן צו פּראַקטיצירן זיין נייע פּראָפּעסיע און ווען עס זיינען פאָרגעקומען 
אַזױנע גליקלעכע ענדערונגען אין זיין פאַמיליע-לעבן און אין זיין לעבן בעלל. 
כיי אים איז איצט ווידער אַ געדריקטע שטימונג. צי האָט זיך עס גענומען. 
נאָר דערפון, װאָס די צייטן זיינען געװאָרן אַלץ מער ;אומזיכער" פאַר ייִדן 
בכלל און פאַר אים אַלײן, צי עס זיינען געווען נאָך אויך אַנדערע סיבות, 
װאָלט געווען שווער צו באַשטימען; אָבער עס איז, דוכט זיך מיר, ניט קיין 
צופאַל, װאָס דער פּעסימיסטישער בריוו, וועלכן מיר האָבן נאָר װאָס ציטירט, 
שטאַמט פון דעם זעלביקן יאָר 1886, ווען פּרץ הייבט וידער אָן דרוקן זיינע 
העברעישע וערק, יענעם יאָר האָט ער באַזוכט, װי מיר וייסן, װאַרשע און 
האָט דאָרט, לויט ציטראָנס שוין דערמאָנטן עדות זאָגן, זיך באַגעגנט מיט 
פּאָרשטייערס פון דער העברעישער ליטעראַטור און אויסגעהערט פון זיי טענות, 
פאַרװאָס ער האָט זי פאַרלאָזן. דאָס האָט געוויס פאַרשנעלערט זיין באַנײען 
די פאַרבינדונג מיט הענרעישע זאַמלביכער, זשורנאַלן און צייטונגען. אָבער 


*) בריוו און רעדעס, זי 120, 
**) דאָרט, זי 120, 
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אַ חוץ דעם האָט דאָ געמוזט שפּילן אַ ראָליע אויך דער פאַקט, װאָס אַזױ װי 
אין דער ערשטער העלפט 70ער יאָרן, האָט אויך איצט אונטער פּרצן אָנגעהױיבן 
צו ציטערן דער באָדן, -- און ער האָט ניט געהאַט מער די מאַטעריעלע זיכער- 
קייט און די גייסטיקע באַפרידיקונג, װאָס די אַדװאָקאַטישע באַשעפטיקונג 
און דאָס פאַמיליען-לעבן האָט אים געגעבן אין דער צוייטער העלפט 70ער 
און דער ערשטער העלפט 80ער יאָרן*). עס האָבן זיך ווידער אַ מאָל געעפנט 
די װוּנדן פון זיין נשמה --- אוֹן װוי האָט ער אַלײן שפּעטער געשריבן? ;אַ קער- 
פּערלעכע װוּנד פליסט אויס מיט פױילעניש און טויט; זעלישע וונדן --- מיט 
פּאָעזיע, נשמות-קרענק -- מִיט פּערל", 


*) וי מיר װעלן זען אין אַ שפּעטערדיקן קאַפּיטל, האָט עפּעס ענלעכס פּאַסירט 
מיט אים אין דער ערשטער העלפט 90ער אאָרן, ווען ער איז געװאָרן א תושב אין װאַר-י 
שע. די מאַטעריעלע לאַגע און זיין שטימונג איז געווען אַ געדריקטע, האָט ער געזוכט 
אַ טרײיסט און אַ קאָמטּענסאַציע אין ליטעראַרישן שאַפן. די ליטעראטור, האָט ער גע- 
שריבן דינעזאָנען, איז פאַר מיר אַ ,מקלט, אַ רעטונגס-הויז, דער כוס, װאָס פאַרשיכורט 
מיך און מאַכט מיך פאַרגעסן"? ( בריוו און רעדעס", 1944, ז' 186), 
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5 
צוריק צו ליטעראטור 


א) העברעישע לידער אין די 80ער יאָרן 


אין דער צווייטער העלפט 80ער יאָרן ווייזט זיך פּרץ ווידער אין דער הע" 
ברעישער ליטעראַטור, און ער וייזט זיך אין איר איצט שוין װי אַ פּראָזץ- 
דיכטער, ניט װי אַ פּאָעט, -- אָבער אין איר הערשט שוין דעמאָלט גאָר אַן 
אַנדער לופט, ניט די, װאָס האָט זי אָנגעפילט מיט אַ צען יאָר פריער, ווען ער 
האָט דעביוטירט מיט זיינע לידער. דאָס איז געווען אַ ליטעראַטור פון אַ נייער 
תקופה, -- פון דער תקופה װאָס האָט זיך אָנגעהויבן נאָך די פּאָגראָמען און 
אַנדערע שווערע גזרות אין רוסלאַנד אָנהייב 80ער יאָרן. אַן איבערקערעניש 
איז פאָרגעקומען אין די מוחות און די הערצער פון דעם גרעסטן טייל יידישע 
פירערס און שרייבערס. און אויך אין פּרצעס שאַפונגען, סיי אין העברעיש, סיי 
אין ייִדיש, הייבט זיך אָן צו פילן דער גייסט פון דער נייער צייט, --- דער גייסט 
פון נאַציאַנאַלן פאָלקיזם און חיבת ציון. אין דער ניער סעריע העברעישע 
לידער, װאָס ער פאַרעפנטלעכט דעמאָלט אינעם יאָרבוך גהאסיף* (תרמ'), -- 
אין דער סעריע קמנגינות הזמן" -- װוינקט ער אַלײן אָן אויף דער גרויסער 
ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין אים גופא און אין זיין דור. 

הפכפך, תאמרו, הפכפדי המשורר! 
לרגמם ישתנה ודרכו נסתרה, 


רגע דרך עוֹז וסביבו נשערה, 
חיש פמקוננות תאינה יעור. 


דער פּאָעט, הייסט עס, װעט מען זאָגן, איז פול מיט קאָנטראַסטן אָט איז 
ער געווען מונטער און געקערט װעלטן -- און אָט וויינט ער און קלאָגט, װי אַ 
קלאָגמוטער, | 

די ערשטע שורות קלינגען װי אַ ריין פּערזענלעכע דערקלערונג, אָדער, 
ריכטיקער, וי אַ שטיקל וודוי, ווייל װער נאָך איז געווען אַזױ פאַרענדערלעך, 
וי פּרץ? איז ער עס דאָך געװען דער, װאָס האָט געפּסקנט, אַז נים װאָר און 
ניט פאַלש זיינען אידייען, נאָר פריש און פאַרװעלקט, -- און פאַר יעדן פרישן 
געדאַנק האָט ער זיך אָנגעכאַפּט און געהאַלטן זיך אין אים ביז אַ נייער געדאַנק, 
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אַ פרישערער, האָט אים פאַרכאַפּט. דאָך זעט מען פון די לעצטע צויי פערזן 
אין דער ערשטער סטראָפע פון ,מנגינות הזמן", װאָס מיר האָבן ציטירט, אַז" 
ניט בלויז זיך אַליין האָט ער געמיינט, נאָר זיין גאַנצן דור. ער איז ניט געוען 
דער איינציקער פאַרשטייער פון יענעם דור, װאָס אָט איז ער געוען פול מיט 
גלויבן און מיט שטורעם (מיט גלויבן אין דעם שטורעם פון דער סאַציאַלער 
רעװואָלוציע, װאָס האָט געזאָלט אויסברעכן), -- און אָט האָט ער אַראָפּגעלאָזן 
דעם קאָפּ און געזאָגט קדיש אויף זיין אױיסגעלאַשענעם אידעאל. אָט איז ער 
געווען גרייט איבערצוקערן די װועלט -- א לײיב געוען, און אָט איז ער -- 
אַ פליג, װי מיר לייענען ווייטער אין ,,מנגינות הזמן". די ביטערע דערפאַרונג -- 
די רעאַקציע פון די 80ער יאָרן -- האָט געלערנט דעם דור פון השכלה און 
פּראָגרעס, אַז /,דאָס זילבער פון וויסן איז פּסולת", אַז די ,זיבן פעטע קי זיינען 
ניט קיין בהמות, נאָר וועלף", און אַז .די בליונג פון בילדונג איז.. אַ קרעץ".. 
א גאַנצער דור -- און פּרץ מִיט אים אינאיינעם -- האָט דערהערט דעם רוף: 
;הה, בנים שובבים, שובו לאלהיכם!? -- קערט זיך אום, פאַרבלאַנדזשעטע זין, 
צו אייער גאָט!" כמעט אין דער זעלכיקער צייט-- און כמעט די זעלביקע 
ווערטער -- האָט געזאָגט איינער פון די װעטעראַנען פון דער השכלה, א. ב. 
גאָטלאָבער; : 

אַזוֹי, ליכש קינדער, אזול מוז עס זייך, 

גייט זשט, ליבט יידן, גייט איה שול אֲרֹיין 


פּרץ איז דאָך געווען פרץ און ניט נאָר אַ זון פון זיין דור, -- און אויב 
דאָס האָט זיך ניט געפילט אין די אידייען פון ,מנגינות הזמן", האָט זיך עס 
געשפּירט אין דעם אופן וי ער האָט זיי אויסגעדריקט. דאָס איז געווען אַ נוסח, 
אַ העברעישער נוסח, װאָס האָט אין זיך איינגעזאָפּט אי עפּעס פונעם מיטל- 
אַלטערלעכן פּיוט און דער משכילישער מליצה, אי עפּעס פון מאַמע-לשון. קיין 
פינטעז פון אָט די פאַרשיידענע עלעמענטן איז נאָך ניט געווען, און ריין סטי- 
ליסטיש איז ;מנגינות הוֹמן" אַ שטיק מישמאַש, דאָך פילט זיך עפּעס א 
לעבעדיקייט און אַ פרישקייט אין דעם סגנון, װאָס איז דער סטיל פון טיף-אויפ- 
גענרויזטע געפילן, אָראַטאָריש אויסגעדריקט. די אָדער יענע מליצה, דער 
אָדער יענער אויסדרוק איז איצט שוין אַ היפּש ביסל פאַרעלטערט, אָבער אין 
גאַנצן גענומען איז עס שוין געווען א מאָדערנער אופן שרייבן. עס איז אין 
אים פאַראַן שוין דער דינאַמיזם, די דינקייט פון געדאַנק, די שאַרפקייט פון גע" 
פיל און גיואַנסירונג פון סוף 19טן יאָרהונדערט. עס איז שוין פאַראַן -- פּרץ, 
עס איז פאַראַן די אומרולקייט און די נישט-איינגעשטעלטקייט פון זיין ריטעם, 
פון זיין נאָענטקײיט צום ריטעם פון ריידן. עס איז שוין פאַראן די -- פאַר 
פּרצן אַזוֹי כאראקטטריסטישע -- דיאַלעקטישקייט פון פראַגעס און ענטפערס. 
א חוץ דעם האָט ער אין ,מנגינות" באַנוצט דעם אַלטן שטאָף פון לעגענדע און 
פאָלקס-משטשה, --- און באַוויזן זיין פעיקייט אים צו באַנעמען און אָפּצופרישן 
דער שיקר אָבער איז, װאָס, וי אַלע מאָל, איז פרץ אויך דאָס מאָל געכליבן 
אַזוי, װי ער איז גטווען, כאָטש ער האָט זיך אװי געענדערט. ער האָט איצט 
מער אקצענטירט דעם נאַציאָנאלן מאַטיו, אָבער דאָס מיינט ניט, אַז דער 
סאַציאַלער מאָטיוו, דער מאָטיוו פון די 70ער יארן, האָט פאַר אים אין גאַנצן 
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אויפגעהערט צו עקסיסטירן, ניין, פּרץ האָט זיך ניט אין גאַנצן אָפּגעזונדערט 
פון דעם ראַדיקאַלן משכילס איינשטעלן זיך פאַר פרייהייט און גערעכטיקייט; 
ער האָט נאָר געזאָגט, אַז װי ווייט די תורה פון די משכילים איז אַ תורה 
פון סאָציאַלן יושר, ניט נאָר פון בילדונג, שטימט זי מיט דער ייִדישער תורה, 
ווייל דער יידישער גאָט 


הוא אלהי אמת, אל משפּט וצדקה, 
לא אלהי פראים שואפים לדם 

| לא אלהי חנפים, בתפלה וצעקה, 
אלהי פֹּה והיום, לא מחר ושם. 


דער לעצטער פערז זאָגט עדות אויף פּרצעס דערועגן זיך צו שרייבן 
אויף העברעיש ניט אַזױ, וי אַנדערע שרייבן. דער עיקר אָבער איז, װאָס די 
נאַציאָנאַלע אידייע, אויף וועלכער פּרץ האָט געשטעלט דעם טראָפּ אין די 80ער 
יאָרן, איז אַזױ וי דער אוניװערסאַל-סאָציאַלער אידעאַל, װאָס ער האָט אַקצענ- 
טירט אין די 70ער (און שפּעטער -- אין די 90ער) יאָרן, געווען די אידייע 
פון דאָ און איצט, ניט פון דאָרט און שפּעטער. עֶר איז געװאָרן איצט מער יידיש- 
פאָלקיסטיש, אָבער זיין פאָלקיזם האָט געהאַט אַן אוניװערסאַלן אינהאַלט,. ער 
האָט זיך דערנענטערט צו די חובבי ציון, פון וועלכע ער האָט זיך שפּעטער, 
אין די 90ער יאָרן, ווידער אַ מאָל דערװוייטערט; אָבער אפילו אין חיבת ציון 
האָט אים מער וי אַלץ אינטערעסירט דאָס שטרעבן צו מאַכן פון יידן אַ פאָלק, 
װאָס דינט צום גאָט פון אַרבעט און ערדאַרבעט, צום גאָט פון שלום, ניט צום 
;אלהי סוחר נמכר בונבתו, שאַך דמי אלפים ירוו את צמאונו", -- ניט צום 
גאָט פון האַנדל-װאַנדל און מילחמות. דערמיט איז ער געווען אַנדערש פון אַנ- 
דערע משכילים -- בעלי-תשובהניקעס אין די 80ער יאָרן. זיי האָבן אָנגעװאָרן 
זדעם גלויבן אין סאַציאַלן פּראָגרעס, ווען זיי האָבן אויפגעהערט צו האַלטן ביל- 
דונג פאַר דעם מקור און דער באַװאָרעניש פון סאָציאַלע אויסבעסערונגען. אַנ- 
דערש איז געווען מיט פּרצן. ער האָט אָנגעהויבן צו ספקן אין דער השכלה און 
אירע נביאים װוי די טרעגערס פון סאָציאַלער גערעכטיקיט, ניט אין דעם 
סאָציאַלן פּראָגרעס גוטא. ער האָט געשאָטן פּעך און שוועבל איף די משנילים 
ניט ווייל ער האָט, אַזױ װי אַנדערע, זיך מייאש געווען אין דעם אידעאַל 
פון פרייען געדאַנק און סאָציאַלן יושר, נאָר ווייל זיי, די טרעגערס פון מאָ- 
דערנער בילדונג, האָנן זיך פון זייערע אייגענע אידעאַלן דערווייטערט. 


הלא גם השכלה ודמים שואפת, 
לטטיש הברזל היא שפחה נחרפת.. 


(די השכלה גופא איז געװאָרן בלוטדאָרשטיק און דינט דער פּאָליטיק פון 
אייזערנעם האַמער / 

פּרץ האָט אויך אין די 80ער יאָרן ניט אויפגעהערט צו זיין פיינטלעך 
צו יעדער בלוטדאָרשטיקייט, צו יעדן ענגהאַרציקן נאַציאָנאַליזם. מיר ווייסן 
עס פון די בריו, װאָס ער האָט געשריבן צו שלום עליכמען ער איז אין 
זיי ‏ אַרױסגעטרעטן קעגן יעדן פאַרדאָרבענעם און פאַרדאַרבנדיקן שאָוויניזֹם. 
ער האָט נאָך אַלץ געגלויבט אין דער נביאישער ויזיע פון דער צוקונפט, ווען 
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,פון אַלע פעלקער און שפּראַכן װעט וערן איין פאָלק און איין שפּראַך, און 
עס וועלן ניט זיין מער קיין מילחמות". קעגן אַסימילאַציע איז ער געװוען דער- 
פאַר, ווייל זי איז איינזייטיק, --- און מען קאָן ניט פאַרלאַנגען פון איין פאָלק, 
אַז ;עס זאָל זיך לאָזן פאַרשלינגען פון אַנדערע און אַראָפּ פון דער לעבן-סצענע, 
דאָס װאָלט געווען א זינד און א רציחה, האָט ער געשריבן. ,עס איז איצט, 
האָט ער געזאָגט, אֶװונט, די נאַכט קומט און (האָט אים דאָס האַרץ געזאַנט, 
אָבער נאָך דעם װי אונדזערע ביינער װעלן זיין אויסגעטריקנט, װשעט קומען 
דער פרימאָרגן"... ער האָט נאָך אלץ געגליבט אינעם מאַרגן.. 


די מיינונג פון אַ סאָװויעטישייִדישן קריטיקער, אז אין די 80ער אָרן 
איז פּרץ ,געװאָרן דער וופּאָר פון די סאַמע אָפּגעשטאַנענסטע, סאַמע רעאַקציאַ- 
נערסטע אידייען און שטימונגען אין דער ייִדישער סביבה"*, -- איז דורכויס 
פאַָלש, דער איינציקער אונטערשייד צווישן פּרױצן פון די 980ר און פּרצן פון 
די 70ער יאָרן איז אַן אונטערשייד אין אַקצענטירונג. פריִער האָט ער געשטעלט 
דעם טראָפּ אויפן סאַציאַלן, איצט -- אויף דעם נאַציאָנאַלן מאָטיו, אָבער ער 
אַליין האָט צװוישן זיין ליבשאַפט צום פאָלק און זיין קאַמף פאַר זיין נאַציאָנאַלן 
קיום און זיינע בירגערלעכע רעכט, פון איין זייט ,און זיין הויך האַלטן די פאָן 
פון קאַמף פאַר יושר און מענטשלעכקייט, פון דער אנדערער זײט, -- גיט 
געפילט קיין שום סתירה. אין זיינע אויגן זיינען ביידע זאַכן געווען איין זֹאַך. 
זיין געדאַנק איז געװאָרן ברייטער און פילזייטיקער. דערויף זאָגט עדות די 
סעריע לידער קמנגינות הזמן?,=+) אין זיי פילט זיך, אנב, פרצעס קינסטלע" 
רישער, -- ניט בלויז זיין אידייישער װוקס. זיין שפּראַך איז געװאָרן איינפאַכער, 
ריינער, געלייטערטער און פרייער פון מליצה. דער פערזמאָס און די ריטמען 
פון זיינע פערזן זיינען איצט מער פאַרשײדנאַרטיק, זיי ענדערן זיך אָפטער 
און זיינען בעסער צוגעפּאַסט צום לייט-מאָטיוו פוֹן יעדן שיר. מען זעט דאָס 
אויך אין אַנדערע פּאָעמעס פון יאָר 1886 --- אין ,;העיר הקטנה" (האסיף, תרמ"ז) 
און אין ,לעלמה עבריה והיא מתנכרת" (כנסת ישראל, תרמ"זי**, 


ב) דעביוט אין דער העברעישער פּראָזע 


אין דעם זעלביקן יאָר 1886, ווען פּרץ האָט, נאָך א הפסקה פון שיער 
ניט גאַנצע צען יאָר, װידער אַ מאָל אָנגעהױיבן דרוקן לידער, -- אין דעם 
זעלביקן יאָר האָט ער דעביוטירט װי אַ העברעישער דערציילער. ניט ויג- 
ציקער װוי פינף דערציילונגען האָט ער אין דעם יאר פאַרעפנטלעכט: א) ,ישראל 
אף על פּי שחטאָ"..:. ב) ,הדיבוק והמשוגע* און ג) ;הצטדקות הנאשם?" -- אין 


*) ח. ראָזענצווייג: ;דער ראדיקאלער פּעריאָך פון פּרצעס שאָפן", כאַרקאַָװיקיעו, 
4, }/' 28. | 
**) מער פּרטים זע אין מיין אַרבעט ,י. ל. פּרץ וכתביו העברים", ,התקופה", באַנד 
31-530, גייאָרק, 1946, 445'11--482, 
**י) דאָרט, זו' 482--482, 


ש. ניגער: ,י, ל. פרץ" 10 





,האסיף!; ד) ,הציץ ונפגע? --- אין ,הצפירה"; ה) ;הקדיש" -- אין ,היום"*), 
ער איז דעמאָלט שוין אַלט געווען 24 יאָר, עס איז אַריבער שוין צען יאָר זינט 
ער איז אַרױף אויף דער בימה פון דער העברעישער פּאָעזיע. ער האָט שױן 
באַװיזן צום צווייטן מאָל חתונה צו האָבן און צו װוערן פּאָפּולער אין דער 
אַדװאָקאַטישער פּראָפּעסיע, ער האָט שוין געהאַט פילזייטיקע דערפאַרונגען און 
איז געווען באַקאַנט מיטן לעבן פון די פאַרשיײידנסטע פאָלקשיכטן. אָבער.. װי 
אַ קינסטלער -- אַ דערציילער איז ער נאָך ניט רייף געװאָרן. אין דעם פּרט 
איז געווען אַן אונטערשייד צווישן זיין העברעיש און זיין ייִדיש. וען ער האָט 
מיט עטלעכע יאָר שפּעטער אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן װערק אױיף ייָדיש, 
האָט זיך אין זיינע דערציילונגען געפילט אַ העכערע מדרגה פון געלייטערטקייט 
און פאַרענדיקטקייט, װוי אין אַ גרויסן טייל פון זיינע לידער. אין זיינע העב- 
רעישע שריפטן פון די 80ער איאָרן זיינען די לידער בעסער, וי די פּראָזע. 
די אָרעמסטע צװוישן די דערציילונגען פון יענער צייט איז ;ישראל אף על פּי 
שחטא.." דאָס איז אַ הומאָרעסקע וועגן אַ קליינשטעלדיקן אַסימיליאַטאָר,. -- 
און דער הומאָר אַליין איז אויך אַ ביסל קליינשטעטלדיק. מער פּרציש זיינען די 
איבעריקע פיר דערציילונגען, דערהויפּט ,הקדיש", װאָס לויט ש. ל. ציטראָן איז 
עס פּרצעס ערשטע (געדרוקטע) פּראָזע-שאַפונג"**)דאָ און דאָרט געפינען זיך 
אין איר, אַזױ װוי אין די ערשטע לידער פּרצעס, שפּורן פונעם משכיליש-אַפּי 
קורסישן גײיסט; אין תוך אָבער איז עס אַזױ װי די העברעישע דערציילונג אין 
פערזן ;קידוש השם" (1874), עפּעס אַ מין פאָלקסטימלעכע געשיכטע, -- אַן 
אָנצוהערעניש אויפן שפּעטערדיקן פּעריאָד פון ;חסידיש" און ;פאָלקסטימלעכע / 
געשיכטן". און דאָס מיינט, אַז כאָטש אין פּאָעזיע איז פּרצעס אָנהייב געוען 
דורכויס משכיליש, איז זיין ערשטער טראָט אויפן ועג פון דער דערצייל- 
קונסט, (סיי אין פערזן, סיי אין פּראָזע) געווען, ביז צו אַ געוויסן גראַד, נאַציאָ- 
נאַל-ראָמאַנטיש, 

,הדיבוק והמשוגע", אַ האַלב-אַלעגאָרישע דערציילונג, איז דורכויס משכי- 
ליש, אין גאַנצן פאַרעלטערט, -- און דער פאַרלאַג ;דביר" האָט גוט געטאָן, 
װאָס ער האָט די דאָזיקע דערציילונג, אַזױ װי ;ישראל אף על פּי שחטא..", 
ניט אַרײינגענומען אין דער אױסגאַבע פון פּרצעס העברעישע כתבים, 

אין דער ,הציץ ונפגע"**+) איז נאָך אויך דאָ אַ ביסל ריין משכילישע מליצה, 
דערהויפּט אין אָנהייב, און די גאַנצע דערציילונג איז אַ היפּש ביסל פאַרעלטערט, 
דאָך גיט עס אונדז שוין אָנצוהערענישן אויף אַזױנע שפּעטערדיקע, מער ארי 


*) אין אַ האַלב-אױטאָביאָגראַפישן בריוו צו שלום עלכימען האָט ער אין יאָר 1888 
! געשריבן: ,כ'האָב צוגעגרייט צום דרוק אַ ספר מיטן נאָמען ,החלזון ופּתחנו", נאָר מחמת 
דוחק אין געלט האָב איך אים נישט אָפּנעדרוקט. װאָס איז עס פאַר אַ ספר און װאָס 
איז געװאָרן פון אים -- ווייס איך ניט, | 

*+) דריי ליטעראַרישע דורות, ו, זי 132, 

**) , הציץ ונפגע", װאָס האָט זיך אָנגעהױבן זירוקן אין , הצפירה" (נומערן 167, 168, 
0, פריער שטאַרק געענדערט און דערנאָך אָפּנעשטעלט אין מיטן (ער האָט זיך דער- 
שראָקן פאַר די פרומע יידן", -- דערקלערט עס פּרץ אין א בריוו צו שלום עליכמען 
(,בריוו און רעדעס", ווילנע, זי 17), און ערשט שפּעטער האָט ער (אין די נומערן 193, 
4, 196) געגעבן די צווייטע העלפט. 
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גינעלע, דערציילונגען, װי ,מאָניש?, ,דער משוגענער בטלן?" אָדער ,מקובלים". 
נאָך מער פרציש איז דער תוך פון דער דערציילונג ;הצטדקות הנאשם", גע- 
שריבן אין דער פאָרעם פון א רעדע, װאָס דער באַשלדיקטער האַלט אין גע- 
ריכט, -- אַ דעדע, פאַר אַן אַדװאָקאַט (און פּרץ, אַליין אַן אַדװאָקאַט, האָט גוט 
געקענט די קונסט פון אַזױינע רעדעס) אין די דערציילונג זייער גוט אויפ- 
געבויט, און דער עיקר איז, װאָס זי האָט צו טאָן מיט אַ מענטשנס אינעויי" 
ניקסטן געראנגל, מיט אַ פּסיכאַלאָגיש-עטישער פּראָבלעם, װאָס איז זייער קאָמפּ- 
ליצירט... מיט דער דאָזיקער דערציילונג האט פרץ, דער פארטיפער פון דער 
ייַדישער דערצייל-קונסט, זיך גאָר באַזונדערס שאַרף אָפּגעגרעניצט פון דעם 
פּסיכאָלאָגישן און אינטעלעקטועלן פּרימיטיוויזם, װאָס איז געווען אַזױ כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר דעם גרעסטן טייל פון דער העברעישיידישער בעלעטריסטיק 
אין 19טן יאָרהונדערט=) 

נאָך 1886 האָט פּרץ גאַנצע פינף אָדער זעקס יאָר ניט געדרוקט מער קין 
דערציילונגען אין העברעיש. וי ער האָט געשריבן אין זיין שוין פיל מאָל 
ציטירטן בריוו צו שלום עליכמען, אין 1888, האָט ער אויפגעהערט צו שיקן 
זאַכן אין די העברעישע רעדאַקציעס דערפאַר, װייל דער רעדאַקטאָר פון 
פהצפירה" האָט ,קאַליע געמאַכט* זיין ,הציץ ונפגע". מיט אַ פּאָר יאָר שפּעטער 
האָט ער אַן ענלעכן קאַנפליקט געהאַט מיט שלום עליכמען. פון שלום עליכמס 
;שער און פעדער" האָט געליטן פּרצעס ;,מאָניש?. שפּעטער האָט פּרץ אַלײן 
ווען ער איז געװאָרן רעדאַקטאָר, געקראָגן די טבע צו.. פאַרפּרצן די מאַנוס- 
קריפּטן פון זיינע יונגע מיטאַרבעטערס. דערוייל אָבער איז ער געװען דער 
קרבן פון רעדאַקטאָרישע קאַפּריזן, איז ער זייער בייז געווען און האָט זיך 
ניט באַרויַקט ביז ער האָט ניט אָנגעשריבן אַ שאַרפן פּראָטעסט-אַרטיקל מיטן 
נאָמען ;אספו יידיכם" (;די הענט אַװעק"). דעם אַרטיקל האָט ער אַװעק- 
געשיקט צו ש. ל. ציטראָנען, װאָס האָט דעמאָלט געגרייט צום דרוק אַ העב- 
רעישן זאַמלבוך. אין זיין אַרטיקל האָט פּרץ זיך געװוענדט צו אַלע העברעישע 
שרייבערס, אַז זיי זאָלן ,;שאַרף פּראָטעסטירן קעגן די העברעישע רעדאַקטאָרן, 
װאָס דערלויבן זיך צו טאָן, װאָס זייער האַרץ גלוסט, מיט די מאַנוסקריפּטן פון 
וייערע מיטאַרבעטערס?. צום סוף פון זיין ווענדונג האָט ער פאָרגעלייגט זיינע 
קאָלעגן, אַז זיי זאָלן איינאָרדענען אַ קאָנפערענץ וועגן שרייבערישע פּראָפּעסיאַ- 
נעלע אינטערעסן בכלל און דער הפקרות פון די רעדאַקטאָרן בפרט,**+) פון זיין 
פאָרשלאַג איז גאָרנישט ניט געװאָרן,. אָבער ער איז כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצן, 
נאָך זייענדיק אין זאַמאַשטש, וייט פון אַ ליטעראַרישער סביבה און ניט קיין 
פּראָפּעסיאָנעלער ליטעראַט, האָט ער שוין גענומען זיך צום האַרצן דעם גורל 
פון דער שרײיבער-פּראָפּעסיע און די אינטערעסן פון דער ליטעראַטור, 


*) מער פּרטים אין דעם שוין ציטירטן עסיי ,פּרץ וכתביו העברים.". 
*) ש. ל. ציטראָן: דריי ליטערארישע דורות, ז" 136--127, 
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6 
דעביוט אין יידיש 


א) דאָס יאַר 1888 


אין יוני 1888, האָט זיך אָנגעהויבן אַ קאָרעספּאַנדענץ צווישן פּרצן און 
שלום עליכמען -- און אַזוֹי װוי דאָס איז געווען אַן אָנצוהערעניש אויף אַ נייער 
תקופה אין דער געשיכטע פון פּרצעס ליטעראַרישן שאַפן, איז כדאי צו באַ- 
קענען זיך מיט אַלע פּרטים פונעם ענין. און אָט זיינען זיי: שלום עליכם האָט 
זיך געגרייט אַרױסצוגעבן דעם ערשטן באַנד פון זיין יאָר-אַלמאַנאַך די ייִדישע 
פאָלקס-ביבליאַטעק. איז ער געקומען קיין בערדיטשעוו שליסן אַן אָפּמאַך מיט 
דער דאָרטיקער ייִדישער דרוקעריי. האָט זיך דערװוסט דערפון איינער, װאָס 
- איז געווען פרצעס אַ גוטער פריינד און ער האָט צוגעשיקט פּרצן אַ פּאָסט- 
י קאַרטל (אין העברעיש) בזה הלשון: ;דאָ געפינט זיך אַ באַרימטער זשאַרגאָני- 
שער שרייבער, װאָס גרייט זיך אין גיכן אַרוסצוגעבן אין דער היגער דרוקעריי 
אַ יאָרבוך ... זיי אַזױ גוט און שיק אים דיינע שירים און מאמרים, -- און 
אויב זיי װועלן אים געפעלן? אאַז"וו.*) דערביי האָט ער פּרצן געלאָזט וויסן, אַז 
;דער אַרויסגעבער (פונעם יאָרבוך) איז דער שרייבער, װאָס איז באקאנט מיטו 
נאָמען שלום עליכם". פּרץ איז געווען נאָך קנאַפּ באַהאַװנט אין דער ייַדישער 
ליטעראַטור, האָט ער געמיינט, װי מען זצט עס פון זיינעם אַ שפּעטערדיקן 
בריוו**), אַז שלום עליכט -- דאָס איז מענדעלע מוכר ספרים, און אַזױ װוי פון 
אים האָט ער יאָ עפּעס געלייענט -- אמת טאקע בלויז אין אַ פּוילישער איבער- 


*) נחמן מייזיל, בריוו און רעדעס, ניװײיאָרק, 1945, זי 128. װי ש. ל. ציטראָן דער- 
ציילט, אין ער עס געװען דער, װאָס האָט פּרצן צונויפגעפירט מיט שלום עליכמען; 
,איך האָב וועגן דעם (דאָס הייסט וועגן שלום עליכמס פאַרלעגערישע פלענער), שרייבט 
ציטראַן אין זיינע זיכרונות, ,תיכף מודיע געווען פּרצן און האָב אים פאָרגעלייגט, אַז 
אויב ער האָט ביי זיך עפּעס רעכטס, טאַקע משופרא דשופרא, זאָל ער עס נעמען באַלד 
און ;צושיקן שלום עליכמען. באַקומען מיין בריוו -- דערציילט ציטראָן װײטער -- האָט 
זיך פּרץ אַװעקגעזעצט און האָט אָנגעשריבן זיין קלאַסיש-געװאָרענע בריליאַנטענע באַ- 
לאַדע מאָניש (דרײי דורות, ער'שטער באַנד, זי 2)124, נו, די באַלאַדע מאָניש האָט פּרץ 
פאָרגעלייענט פאַר זיינע פויינד נאָך אין 1887 און אָנגעשריבן די זאַך האָט ער פריער, 
אָבער עס אין ניט אױסגעשלאָסן, אַז אויך ציטראָן, ניט נאָר פּרצעס פריינד פון בער" 
דיטשעוו, זאָל האָבן אויפמערקזאַם געמאַכט פּרצן אויף שלום עליכמס יאָרבוך. 

**) דאָרט, זי 141. 
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זעצונג -- האָט ער זיך שטאַרק פאַראינטערעסירט מיט זיין בערדיטשעװוער 
פריינדס סוגעסטיע און באַלד אַרױסגעשיקט שלום עליכמען (מיינענדיק, אַזן 
ער שיקט עס מענדעלען) א בינטל כתבים. גליכשייטיק האָט ער אים אָנגע- 
שריבן א בריוו אין העברעיש, -- און פון אָט דעם ברייוו דערויסן מיר זיך, 
אַז פּרץ האָט תחילת זיך שטאַרק געקװענקלט, צי עֶר זאָל שיקן מאַנוסקריפּטן 
פאַר דעם ,זשאַרגאַנישן יאָרבוך", אָדער ניט. זיין ספקן זיך, װי אויך זיין 
האָבן בייגעקומען די ספקות, װאָס ער האָט געהאַט, איו העכסט כאַראַקטעריס" 
טיש פאַר זיין גאַנצן דעמאָלטיקן געמיט-צושטאַנד. אויך זאָגט עס אונדוֹ עפּעס 
וועגן זיין קוק אויף ייִדיש און דער ייִדישער ליטעראַטור אין יענער צייט, דערי- 
כער איז כדאי צו ציטירן די געהעריקע שטשלן פון פּרצעס ערשטן בריו צו 
שלום עליכמען: ;אָפּקלײבן עטלעכע מאמרים אָדער שירים", שרייבט פּרץ, נאָך 
דעם װי ער דערציילט װעגן זיין פריינדס בריו, קאיז א לײײיכטע זאַך; פון 
דעסטוועגן האָב איך אַ היפּש ביסל נאָכגעטראַכט ביז עס איז געבליבן ביי מיר 
צו טאָן מיין דערמאַנטן פריינדס װװוונטש. איך בין, ערשטנס, זיכער, אַז מיינע 
שירים און מאמרים וועלן אייך ניט געפעלן פונעם שטאַנדפּונקט פון דער פאָ- 
רעם: אונדזער אמגאַנג-שפּראַך איוֹ אַנדערש פון דער שפּראַך, װאָס אין 
אָנגענומען ביי אייך. ביי אונדז באָרגט די אומגאַנג-שפּראַך בילדער פון דעם 
פּױלישן לשון, ביי אייך --- פון רוסיש, און א חוץ דעם זיינען ביי אונדז פאַראַן 
מער ריינע אויסדרוקן פון דייטש. דערצו נאָך איז מיר באַקאַנט אייער אַרבעט, 
אייער װוונטש און שטרעבונג איז, װוי ווייט איך קען פאַרשטיין, צו שרייבן פאַר 
דעם עולם, װאָס רעדט דעם אמתן זשאַרגאָן (;זשאַרגאָן בתכלית הזשארגאָן"), 
אָבער איך שרייב פאַר זיך אַלײן, פון מיין אייגענער הנאה ועגן. און אויב 
איך דערמאָן זיך יאָ אַ מאָל אינעם לייענער, איז עס דער לייענער פונעם העכערן 
געזעלשאַפט-שטאַפּל, דער, װאָס איז באַלעזן אין אַ לעבעדיקער שפּראַך, דריטנס; 
עס איז דאַ אַ גרויסער אונטערשייד צװישן די עצם קעגנשטאנדן. איר קלידט 
אָן גאַקעטע געדאנקען פון אַן אַנדערנס װעלט, דאָס רוב פון דער רעאלער 
וועלט, כעת איך, װוי איינער, װאָס שרייבט פון זיין אייגענער הנאה וועגן און 
לויט דעם געמיט-צושטאַנד, אין וועלכן ער געפינט זיך, ווען ער האַלט די פּען 
אין האנט, -- איך האָב גענומען פון אַלע װעלטן אינאיינעם. פערטנס: איז 
דאָס עצם שרייכן (דאָס אויסלייגן) ביי אונדז אַנדערש וי ביי אייך, און עס װעט 
אייך זיין שווער צו לייענען, װאָס איך שרייב. אַ חוץ דעם, האָב איך אַליין נאָך, 
וי מיר דוכט, מיין אייגענעם סאָרט שרייבן, עט איז אײגנאַרטיק דערפאַר, װאָס 
איך שרייב, װוי מען רעדט ביי אונדז, און כ'פאַרשלינג די קלאַנגען, װאָס ווערן 
פאַרשלונגען ביים ריידן. דער דאָזיקער פעלער פאַרן ליענער פון רוסלאַנד) 
איז נאָך גרעסער אין די לידער, ווּ מען ציילט די קלאַנגען. און אויף די אויס- 
שפּראַך אָדער דער אַקצענט איז אנדערש, מוז זיך עס געבן צו פילן אין דער 
צאָל (פון קלאנגען) און אין דער האַרמאַניע. אָט די פיר נעגאטיווע מאָטיון 
האָל איך געלייגט אויף איין װאָנשאָל, אויף דער אַנדערער -- נאָר איין מאָטי, 
אָבער ער האָט איבערגעווויגן. איך האַלט, אַז איצט איז די פּאַסיקסטע צייט צו 
דערנענטערן די הערצער און צו געבן אַן אָרט אין דער ליטעראַטור אי. פאַר 
דער אױיסשפּראַך (;מבטא" -- ער מיינט דעם דיאַלצקט) פון די פּוילישע ייִדן, 
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אי פאַר דער רוסיש-פּױלישער אױיסשפּראַך. ווייל עס איז איצט די צייט מעורר 
צו זיין יעדן איינעם צו פאַרשטיין זיין ברודער, װאָס געפינט זיך אין דער זעל-י 
ביקער לאַגע און לעבט אין דער זעלביקער צייט, כאָטש ניט אין דעם זעלביקן 
אָרט, װאָס ער"*. 

וי מיר זעען פון דעם דאָזיקן בריוו און װוי מיר וועלן זען פון אַנדערע 
בריוו, האָט פּרץ, נאָך איידער ער האָט זיך אפילו אָנגעהויבן צו דרוקן אויף 
ייִדיש, זיך אויסגעצייכנט מיט שרייבערישן זעלבסט-באַװוּסטזין. ער האָט גע- 
געבן אין זיין בריוו אַ טיף-ערנסטע אַליײן-כאַראַקטעריסטיק און אַ גוט-באַטראַכטע 
אָפּשאַצונג פון די געועלשאַפטלעך-ליטעראַרישע אויפגאַבעס, װאָס ער האָט זיך 
געשטעלט. פון איין זייט האָט ער אַקצענטירט זיין ליטעראַרישן איך (ער 
שרייבט ניט פאַר דער אומגעבילדעטער מאַסע, נאָר פאַר זיך און זיין גלייכן); 
דערביי פאַרגינט ער זיך צו האָבן זיינע אייגענע שטימונגען, ווען ער שרייבט, 
און ער איז אפילו מקפּיד אויף זיין אייגענעם -- פּױלישן -- נוסח אין שרייבן 
(און אפילו אין אויסלייגן) ייַדיש; פון דער אַנדערער זייט, האָט ער אין זינען די 
אַלגעמינע, ניט נאָר זיינע אייגענע, גײיסטיקע אינטערעסן. און ער רעכנט זיך 
ניט נאָר מיט די לאָקאַלע באַדערפענישן פונעם פּוױליש-יַדישן לײיענער: ער 
ווייס, אַז עס איז אַ צייט, ווען יידן, ווּ זיי זאָלן ניט װוינען, דאַרפן זוכן צו 
פאַרשטיין איינע די אַנדערע, דאַרפן זיך מיִען צו זיין פאַרבונדן צװוישן זיך. 

דאָס איז איין וויכטיקע זאַך, װאָס מיה דערוויסן זיך פון פּרצעס ערשטן 
העברעישן בריוו צו שלום עליכמען. די צווייטע, ניט ווינציקער וויכטיקע, זאַך, 
װאָס דער בריוו גיט אונדז, איז -- אַ שליסל אָדער איינער פון די שליסלען 
צו אַ פראַגע, װאָס איז שוין פריער אָנגערירט געװאָרן. -- צו דער פראַגע, 
פאַרװאָס ער האָט אַזױ לאַנג געװאַרט מיט זיין אָנהייבן דרוקן זיינע װערק 
אויף ייִדיש. שרייבן ייִדיש האָט ער אָנגעהויבן, וי מיר וייסן, שיער ניט מיט 
צוויי צענדליק יאָר פאַר 1888, ניט קיין סך שפּעטער, װוי ער האָט אָנגעהויבן 
צו שרייבן העברעיש, אָבער געדרוקט האָט ער ביז דעם יאָר 1888 בלויז זיינע 
העברעישע, ניט זיינע ייִדישע, זאַכן. פאַרװאָס איז עס געווען אַזױ? איז עס געווען 
דערפאַר, װאָס ער האָט זיך אַלץ געשלאָגן מיט דער דעה, צי ער זאָל אָפן װערן 
אַ ייִדיש-שרייבער אָדעו ער זאָל, װוי ביז דעמאָלט, דרוקן נאָר זיינע העברעישע 
װוערק? (װוי מיר ווייסן, האָט ער אין דער ערשטער העלפט זיבעציקער יאָרן 
גאָר געחלומט וועגן װערן אַ פּוילישער שוייבער). אפשר האָט ער, װי אַ סך 
אַנדערע פון יענעם דור, געליטן פון צו פיל משכילישן ביטול צו ייִדיש, װי 
צו אַן אינסטרומענט פון אמתן ליטעראַטור-שאַפן? : 

זיינע אייגענע אַרױסזאָגונגען זיינען אין דעם פּרט, וי אין היפּשע עטלעכע 
אַנדערע פּרטים, ניט גאָר קלאָר און אָפט סתירותדיק**. 


*) דאָרט, ווילנער אוױיסגאַבע, זז' 12--13. די יידישע איכערזעצונג האָב איך אַלײן 
געמאַכט. אויף דער פאריידישונג, װאָס איז געגעבן געװאָרן אין בריוו און רעדעס, קאָן 
מען זיך ניט אַלע מאָל פאַרלאָזן. 

**) זע קאַפּיטל 3 (,ערשטע ליטעראַרישע טריט') און ווייטער ,דעם יונגן פּרצעס 
שפּראַכלעכע און ליטעראַרישע פּראָגראַם", אויך אַנדערע קאַפּיטלען, װו עס רעדט זיך 
וועגן זיין קוק אויף שפּראַך און אויף יידיש בפרט. צוליב איבערזיכטלעכקייט ווערן איה 
ניקע ציטאַטן באנוצט מער וי איין מאָל. 
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פון איין זייט, דערציילט ער אין איינעם פון זיינע בריוו צו שלום עליכמען 
אין יאָר 1888, אַז ;זשאַרגאָן לא הדפסתי, ועד כה שרפתי אשר כתבתי" 
(,קיין זשאַרגאָן האָב איך קיין מאָל ניט געדרוקט און ביז איצט פלעג איך 
פארברענען אַלץ, װאָס איך פלעג אָנשרײיבן?=), און עס קען טאַקע קיין שום 
ספק ניט זיין, אַז אין יענע יאָרן איז ער געװען אַ חסיד ניט פון ייִדיש, נאָר 
פון העברעיש -- אַן אמתער ;חובב שפת עבר".. ,עטלעכע װאָכן פאַר זיין אַפּ" 
פאָר", שרייבט ער צו זיין יונגן זוֹן לוציאַן אין 1886, ,האָסטו אַרױסגעװיזן חשק 
צו לערנען זיך העברעיש, אויב דו האָסט עס נאָך אַלץ בדעה, אויב דו רעכנסט 
באמת צו דערקענען די שפּראַך פון דיין פאָלק, אַ שפּראַך, װאָס איז, אגב, די 
שענסטע און פּאָעטישסטע, די שפּראַך, װאָס אין איר איז געשריבן דער תנ"ך, 
װאָס אַנטקעגן אים בלייבן אין שאָטן די האָמערס, און די ווירגיליס באַהאַלטן 
זיך אין אַ ווינקל --- שרייב מיר אָן, און קיין הילף אין געלט װעט דיר ניט 
פעלן"**), ווייטער, אין דעם יאָר 1889, אַ יאָר נאָך דעם װי ער האָט דעביוטירט 
מיט מאָניש אין דער ייִדיש-ליטעראַטור, גיט ער צוֹ פאַרשטיין זיין פריינד און 
קרוב משה אַלטבערג, מיט װעלכן ער האָט געויינטלעך קאָרעספּאַנדירט איף 
פּױליש, פאַרװאָס ער האָט אָנגעהויבן זיך דורכצושרייבן מיט אים אויף הע" 
ברעיש: 

2 פון דעם ביטערן און בייזן טאָג אָן (דאָס מיינט ער דעם טאָג, ווען ער 
האָט פאַרלאָרן זיין רעכט אויף אַדװאָקאַטור) זיינען מיר דערווידער געװאָרן די 
פרעמדע שפּראַכן, און כאָטש איך זינדיק דערמיט קעגן דיין גוטער און אי" 
דעלער פרוי, קען איך (מער) ניט שרייבן צו דיר אין פּויליש. אַ נייע איבער. 
װאַנדלונג איז געשען מיט מיר..,***+), מיט שלום עליכמען אפילו קאָרעספּאַנדירט 
ער מכוח זיינע ייַדיש:ווערק -- אויף העברעיש, ניט אויף ייִדיש, און אַרױס- 
ווייזנדיק אין איינעם פון זיינע בריו זיין צופרידנקייט מיט שלום עליכמס 
שמ"רס משפּט, באַדױערט עֶר, װאָס אַזאַ מין קריטיק פעלט אין דער העברעישער 
ליטעראַטור*+++), און אָט די ליבשאַפט זיינע צו העברעיש איז אַ האָר ניט אָפּגץ- 
קילט געװאָרן אויך נאָך דעם, װי ער האָט ענדלעך באַשלאָסן צו דרוקן זיינע 
ווערק אויף ייִדיש. אוב עמעצער האָט נאָך ספקות וועגן דעם, זאָל ער לייענען 
פּרצעס בילדונג -- דעם אַריינפיר צום ערשטן באַנד יידישע ביבליאַטעק, װאָר- 
שע, 1891. ער װעט געפינען דאָרט השכלה-רעצידיוון בנוגע צו ייִדיש. (;,מיר 
האַלטן ניט דעם זשאַרגאָן פאַר הײיליק, מיר סימפּאַטיזירן גאַנץ אָפן מיט די, װאָס 
ווילן דעם זשאַרגאָן אויף אַ לעבעדיקער לאַנדס-שפּראַך פאַרטישן" -- א 
מיינונג, װאָס ער האָט שפּעטער אַלײן אָפּגעפרעגט, אָפּגעלײקנט מיט זיין 
אייגענעם קולטיווירן און דערהייבן ייִדיש.) װאָס איז שייך העברעיש, האָט פּרץ 
אין בילדונג רעפּרעזענטירט דעם שטאַנדפּונקט פוֹן די דעמאָלטיקע שחורבי 
שפת עבר". (מיר ווילן דאָס פאָלק אין גאַנצן זאָל קענען העברעיש, ,בכדי עס 
זאָל ניט דאָס תנ"כל פאַרגעסן".. ,די העברעישע שפּראַך, װאָס אַלע יידן 


*) דאָרט, זי 17. 
**) דאֲרֹט, ז' 121, 

**) דאָרט, זי 123. 
****) דאָרט, ז' 141. 
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פאַרשטײען אין אַלע לענדער, איז דער רימען, װאָס האַלט צוזאַמען די רעדלעך, 
זי זאָלן זיך ניט פונאַנדערלויפן; דער איינציקער קליי, װאָס האַלט אונדזערע 
צעשיטע ביינער צזאַמען..") | 

דאָס איז פון איין זייט. פון דער אַנדערער זייט איז קלאָר, אַז פּרץ האָט 
דעמאָלט שוין געװוּסט וי צו שאַצן ייִדיש --- און זיין אייגן שאַפן אין יידיש.. 
אין דעם זעלביקן --- שיער ניט העברעיסטישן -- עסיי שרייבט עֹר, אַז קווער 
עס ויל דאָס פאָלק קענען און װער עס ויל דאָס פאָלק לערנען -- דער מוז 
קענען ריידן און שרייבן זשאַרגאָן?. און ניט נאָר אין 1891, -- אַ סך פריער 
האָט ער שוין געװוּסט, װוי וויכטיק ייִדיש איז. אין דעם זעלביקן בריו, אין 
וועלכן ער דערציילט שלום עליכמען, אַז ;ביז איצט* פלעגט ער אפאַרברענען" 
אַלץ, װאָס ער ,פלעגט שרייבן אויף זשאַרגאָן? -- אין דעם זעלבן בריוו דער" 
מאַנט ער ייִדישע לידער, װאָס געפינען זיך ביי אים; אַזעלכע, װי ;שקר אין לו 
רגלים"*), נחמו דייטש; די געבילדעטע משפּחה**) א"אַ, װאָס דאָס וייזט (אַזױ 
װי עס וייזט די באַלאַדע מאַניש, װאָס ער האָט דעמאָלט געשיקט שלום 
צליכמען), אַז ווייט ניט אַלץ, װאָס ער האָט געשריבן ביז דעמאָלט אויף יידיש, 
האָט ער ,פאַרברענט?, אין אַן אַנדער בריוו צו שלום עליכמען אין דעם זעלביקן 
יאָר 1888, דערמאָנט עױ לעבנסבילדער אין פראָזע, װאָס ער האָט געפונען 
צווישן זיינע פּאַפּירן***), מיט אַ יאָר פריִער, אין 1887, האָט ער זיין פריינדין 
פּוױילינע אַלטבערג פאָרגעלייענט, אַ חוץ דעם ערשטן נוסח פון מאָניש, אויך די 
פּאָעמע די געשמיסענע אמת, די דריי נײיטאָרינס און אַנדערע קלענערע לידערפ**+), 
איז בכן קלאָר, אַז ער האָט ניט ,פאַרברענט", װאָס ער האָט געשריבן אויף ייִדיש. 
ער האָט עס געהיט ביי זיך אָדער געגעבן זיינע פריינד. און װי מען זעט פון דער 
זעלביקער פּױלינע אַלטבערגס זיכרונות, האָט ער פון זיינע װערק אין ייִדיש 
שטאַרק געהאַלטן, עס איז אויך ניטאָ קיין שום יסוד צו טראַכטן, אַז ער זאָל 
פאַר 1888 האָבן געקוקט אויף דער שפּראַך פון מאָניש און די דריי נײטאָרינס 
פון אויבן אַראָפּ, שוין אין 1886, צוויי יאָר איידער ער האָט דעביוטירט אין 
ייִדיש, האָט ער אין דער העברעישער פּאָעמע מנגינות הזמן דערקלערט, אַז 
אים איז ;זיס די שפּראַך פון בערל און שמערל" און פאַר אים איז עס ניט קיין 
זשאַרגאָן (;לשון עלגים"), נאָר אַ לשון, אין וועלכן ער הערט דעם ;געוויין פון 
דורות* און זעט דעם ,סם פון דער געשיכטע", אַ לשון, אין וועלכן ;די טרערן 
פון דעם ייִדישן פאָלק זיינען ניט אויסגעטריקנט, נאָר פאַרגליווערט געװאָרן, 
וי דימענטן און בריליאַנטן?. און ניט נאָר אין 1886, אויך פרלער איז פּרץ ווייט 
געווען פון אַ דורכויס ניטולדיקן קוק אויף ייָדיש. דאָס װערט אונדז קלאָר, 
ווען מיר באַקענען זיך מיט דעם ערשטן מאָניש-נוסח, דעם נוסח, װאָס זלמן 
רייזען ע"ה האָט פאַרעפנטלעכט אין דעם ערשטן עפּרץינומער" פון ייואָ- 
בלעטער (אױגוסט, 1927), יענער ערשטער װאַריאַנט פון מאַניש שטאַמט אפשר 
נאָך,. װוי מיר װעלן עס שפּעטער זען, פון די 70ער יאָרן, ווען אין פּרצן איז נאָך 


*) אַריין אין זיינע געזאַמלטע שריפטן אונטערן נאָמען שקר און אמת. 


*+) קיין האל ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן, אין יעדן פאַל ניט אונטער דעם נאָמען. 


**+) דאָרט, ז' 42. 
**556) פרץינומער ייװאָ-בלעטער, אױגוסט-אָקטאָבער, 1937, 7 301. 
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אַזױ שטאַרק געווען דער ,פּאַזיטיוויסטישער*" השכלה-גייסט, און פון דעסטועגן 
מאַכט ער דאָרט חוזק פון ,אונדזערע דייטשן, די דאַרע שטעקנס, די לאַנגע 
בייטשן, װאָס ריידן נאָר פּוליש, דייטש און פראַנסע און נוצן אונדזער ייַדיש 
נאָר אויף גבול פּה" (ז' 271. עס אין קלאָר, אַז ניט וייל פרץ זאָל זיך האָבן 
;געשעמט? מיט ייִדיש אָדער ,ניט געהאַלטן? פון דער פאָלק-שפּראַך, האָט ער 
ניט. געזוכט צו דרוקן די װוערק, װאָס עֶר האָט געשריבן אויף איר, 

אגב, איז פון אַ פריערדיקן קאפּיטל (ערשטע ליטעראַרישע טריט?) אונדז 
באַקאַנט, װינציקסטנס, איין פאַל פון א פריערדיקער צייט, ווען ער איז גרײט 
געווען צו פאַרעפנטלעכן לידער אויף ייִדיש.. דאָך אין אַ פאַקט, אַז קיין שום 
איניציאָטיוו אין דעם פּרט האָט ער ביז דעם יאר 1888 ניט אַרױסגעװיזן 
קיין צו גרויסע מעגלעכקייטן פאַר אַ ייִדישן שרייבער זיינען, אגב, ניט געװען 
דאָך, ווען פּרץ װאָלט שטאַרק ועלן, װאָלט ער געפונען אַן אָרט, װוּ זיינע זאַכן 
צו דרוקן, זיין לאַנדסמאַן, אַלעקסאַנדער צעדערבוים, האָט אין 1881 אָנגעהויבן 
ארויפצוגעבן (אין פּעטערבורג) די באַקאַנטע װאָכנשריפט יַדישעס פאָלקס- 
בלאַט. האָט פּרץ געמאַכט אַ פּרווו דאָרט עפּעס צוֹ פאַרעפנטלעכן? וי ער אַלין 
זאָל האָבן דערציילט ש. ל, ציטראַנען בשעת זייער ערשטער באַגעגעניש אין 
יאָר 1886, ,האָט אים (פרצן) א מאָל אָנגענומען אַ חשק צו שיקן עפּעס אין 
צעדערבוימס פאַלקסבלאַט?; צוליב געוויסע סיבות אין אָכער דעמאָלט דערמפון 
גאָרניט אַרױסגעקומען. שפּעטער בעת ער האָט אַ טראַכט געסון ועגן דעם 
ערנסטער, איז דער דערגאנגען, אַז ביים רודער שטייט דער מטורפער לעוי, 
מיט וועלכן ער האָט ניט געװאָלט האָבן קיין מחזקות"*).. 

פאַרװאָס האָט עס אַזױ לאַנג געדיערט בי ער איז פון געשריבענעם 
יידישן װאָרט איבערגעגאַנגען צום געדרוקטן? 

אַ השערה, װאָס לייגט זיך אויפן שצל איז, אז כאָטש פּרץ האָט זיך ניט 
געשעמט מיט דער ;שפּראַך פון בערל און שמערל", האָט דאָך די ייִדישע פּרעסע 
און ליטעראַטור פון יענער צייט אים ניט אימפּאַנירט, און עס איז אים אפּנים 
ניט אָנגעשטאַנען צו ;האָבן מחזקות" מיט איר. עס איז אין פּרצן געווען עפּעס 
אַ מין איבערנעמען זיך, א שטאָלץ, װאָס, װי יעדער שטאָלץ, קומט עס פון 
עפּעס א מין אינעװייניקסטער אומזיכערקייט, ,פּרץ, לייענען מיר אין די זיכרו- 
נות פון ר. פּרץילאקס, איז געװווינט געווען צו כבוד, און יעדע זאַך, װאָס האָט 
אים אויסגעוויזן,. װוי אַ גרינגשאַצונג, פלעגט אים פּשוט צעברעכןי*), און סיי 
אין שרייבן, סיי אין טאָג-טעגלעכן לעבן, האָט ער געזוכט בייצוקומען אָט דעם 
אומזיכערקייט-קאָמפּלעקס. ער האָט זיך געמיט אים גוכר צו זיין דורך בריהן 
זיך, דורך חנען זיך. אפילו ריין דרויסנדיק האָט ער אַלע מאָל געזוכט אויס- 
צונטמען, געפעלן צו ווערן. אזוי א שטייגער האָט ער שטאַרק אכטונג געגעבן 
אויף זיין אויסזען, אויף זיין קליידונג... ,נאָך פאַר דער פרימאָרגן-ארבעט, פאַרן 
גיין אין גמינע (לייענען מיר אין די זיכרונות פוֹן ראָזע פּרץ לאַקס), שטייט 
פּרץ ביים שפּיגל, אָנגעטאָן אין אַ שװאַרצן סאַמעטענעם ראָק מִיט וייסע הויזן 
און באַטראַכט אין שפּיגל זיין בויך. ער פלעגט זיך זיער פרייען, ווען מען 


*) ש. ל. ציטראָן, דררײ ליטערארישע דורות, באֲנד 4, ואַרשע, 1 6. 
**) ,אָרום פרצן", ז' 35. 
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האָט אים געזאָגט, אַז דער בויך איז ביי אים געװאָרן קלענער"*). ,ביים אַראָפּ- 
גיין פון די טרעפּ פלעגט ער וייזן, װי לייכט ער שפּרינגט אַראָפּ"*+). ער האָט 
געװאָלט אויסזען יונג, ליכט, שיין. יעדערער ויל עס, דערהויפּט ווען מען 
ווערט עלטער. אָבער ניט יעדערער גיט זיך דערמיט אָפּ. פּרץ האָט זיך דערמיט 
אָפּגעגעבן. ער איז אין דעם געוען אַרײנגעטאָן. עס איז אים געגאַנגען אין 
לעבן צו זיין יונג און אינטערעסאַנט אין זיין שעפערישן, וי אין זיין טאָג- 
טעגלעכן אויסלעבן זיך., 

איז דאָס אפשר די סיבה, פאַרװאָס ער האָט די ערשטע לידער זיינעי -- 
די לידער, אין וועלבע זיין איך איז נאָך כמעט גאָר ניט געווען קענטיג, -- 
,פאַרברענט?,. װי ער האָט דערציילט שלום עליכו ען, אין יעדן פאַל, ניט 
פאַרעפנטלעכט זיי זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן ערשט נאָך זיין טויט), זיינע 
ערשטע העברעישע שירים האָט ער -- חוץ די לידער, װאָס זיינען געדרוקט 
געװאָרן פריִער אין העוחר -- פאַרעפנטלעכט אין איינעם מיט די שירים פון 
זיין שווער יהודה גבריאל ליכטנפעלד -- און אויך דאָס איז פאַר דעם יונגן, נאָך 
ניט באַװוּסטן פּרצן געווען כאַראַקטעריסטיש, עֶר האָט געװאָלט זיך ווייזן אויף 
דער ליטעראַרישער בינע אין איינעם מיט (אָדער אונטערן שוץ פון) אַן עלטערן 
און אַן אָנגעזעענעם שריפטשטעלער. דאָס. האָט זיך גענומען פון זיין -- נאָר 
װאָס דערמאָנטן -- שטענדיקן, כאָטש ניט שטענדיק באַװוסטזיניקן, ראַנגלען 
זיך מיט עפּעס אַן אינעװייניקסטן ניט זיכער זיין מיט זיך אַלין (;איך בין 
אין שטענדיקן צווייפל", שרייבט ער אין אַ. בריוו צו ביאַליקן אַרום 1906) 
ליידנדיק פון עפּעס אַ פאַרבאָרגענעם שיפלות-געפיל און זוכנדיק אים בי- 
צוקומען, האָט ער געקענט מיטאַרבעטן (און קאָרעספּאָנדירן) אָדער מיט איינעם, 
װאָס איז ,גרעסער* פון אים, וי דאָס איז געווען דער עלטערער און חשובער 
יהודה גבריאל ליכטנפעלד אָדער מיט איינעם, װאָס איז ,קלענער" פון אים, 
וי דאָס איז (שפּעטער) געווען דינעזאָן. אי! דאָס אפשר איינע פון די סיבות 
פאַרװאָס ער װאָלט ניט געקענט וערן קיין אמתער ייִדיש-שרייבער, ווען ייִדיש 
זאָל (מיט זיין הילף טאַקע) ניט דערהויבן ווערן און ניט דערגרייכן קיין העכערע 
מדרגה, װי די, אויף וועלכער דאָס ייִדישע װאָרט האָט זיך געפונען מער וי 
מיט אַ האַלבן יאָרהונדערט צוריק. יאָ, ייִדיש האָט געמוזט ווערן אָדער שטרעבן 
צו ווערן אַ קולטור-שפּראַך און די ייִדישע ליטעראַטור -- אַ פילזייטיקע מאָ- 
דערנע ליטעראַטור, כדי פּרץ זאָל קענען און וועלן וערן אַ ייִדיש-שרייבער. 
דאָס האָט שלום עליכם געקענט זיך פאַרגינען צו זיין אַן ,איינפאַכער* פאָלקס- 
שרייבער. דאָס האָט מ. װאַרשאַװסקי, כאָטש, אָדער וייל ער איז געװען אַן 
;אמתער* אַדװאָקאַט מיט אַן אוניווערסיטעט-דיפּלאָם, ניט קיין ,פּריואַטער פאַר" 
טיידיקער", אַן אױיטאָדידאַקט, װי דאָס איז געווען פּרץ, ניט געשעמט זיך ניט 
בלויז צו זינגען לידער, אַזױ וי דאָס פאָלק זינגט, נאָר אויך זיי צו דרוקן. דאָס 
האָט --- פריער נאָך --- שלום יעקב אַבראַמאָװויטש געקענט באַהאַלטן זיין לערער- 
;קאָקאַרדע* און אַרױפציִען אויף זיך די פאָלקס-קליידער פון מענדעלע מוכר 
ספרים. פּרץ האָט עס נִיט געקענט. פאַר אים איז נייטיק געווען, אַז דער לייע- 


*) ,אַרום פּרצן", ז' 4. 
**) דאָרט, זי 12. 
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נער זאָל וויסן, אַז פאַר אים שטייט פרץ, אַ מאָדערנער פּױליש-רוסיש-ייִדישער 
אינטעליגענט, זיין לייענער אַליין האָט געמוזט זיין אינטעליגענט.. פרץ האָט 
זיך באַװוּסטזיניק אָפּגעגרענעצט פון שלום עליכמען, דעם פאָלקס-שרייבער, 
און פון זיינע לייענערס, די פאָלקס-לייענער. אין פּרצעס סאַמע ערשטן בריוו צו 
אים, אין יאָר 1888, ווען ער האָט זיך ערשט געקליבן צו דעביוטירן אין דער 
ייַדישער ליטעראַטור, האָט ער, וי מיר ווייסן, געשריבן (אויף העברעיש) אַז 
ער שרייבט פאַר זיך אַלײן, פון זיין אייגענער הנאה וועגן אאַזײוו. אין אַ צווייטן 
בריוו האָט ער צוגעגעבן, אַז ער האָט יאָ אין זינען דאָס פאָלק, אָבער זיין ציל 
איז ניט צו פּאָפּולאָריזירן און איבערצוקייען אַלטע זאַכן -- דאָס קאָנען טאָן 
אַנדערע, װאָס ער וויל טאָן, איז -- ;עפענען נייע הימלען, שאַפן ביים פאָלק 
נייע באַגריפן, קומען צו אים מיט מאָדערנע אידייען", און ?אַז מיר ווילן קומען 
(האָט ער ווייטער געשריבן) מיט נייע געדאַנקען, זיינען מיר געצװוּנגען צו געבן 
אויך נייע פאָרמען, נייע אויסדרוקן" -- ק;און דערפאַר (האָט ער געשריבן) 
האָב איך זיך ניט געמאַטערט צו באַשרענקען מיין געדאַנק און אַרײנצוקװעטשן 
אים אין דעם אויסדרוק-געפעס פונעם המון-עם. פאַרקערט, איך האָב אין זיגען 
געהאַט ניט זיין שפּראַך, נאָר די שפּראַך, װאָס זאָל אויפן פולסטן אופן קענען 
אויסדריקן, װאָס איך האָב געפילט, און טאָמער איז דאָ אַ ליײענער, װאָס איז 
ניט געבילדעט, זאָל ער זיך לערנען"*). אויב מיר פאַרלאַנגען פון אַלעמען 
אויך פון די ייִדישע אינטעליגענטן, אַז זיי זאָלן קענען דעם פאָלקס שפּראַך, 
'דאַרפן מיר זי אַזױ אַנטװיקלען אַז זי זאָל קענען באַפרידיקן אויך דעם 
משכילס גייסטיקע באַדערפענישן?**). דערפאַר האָט ער געװאָלט שאַפן אויך אַ 
װויסנשאַפטלעכע ליטעראַטור אין ייַדיש , 

ער האָט באַװוּסטזיניק געזוכט אָנזֹען און חשיבות פאַר דער ייִדישער ליטע- 
דאַטור; אומבאַװווסטזיניק האָט ער עס געזוכט פאַר זיין אייגענעם שאַפן. ער האָט 
געװאַלט עפּעס זאָגן -- ניט בלויז דער ,אומוויסנדיקער מאַסע", נאָר אויך דעם 
משכיל, ,דעם לייענער פון א העכערער געזעלשאַפט-מדרגה, דעם, װאָס איז 
באַלעזן אין אַ לעבעדיקער שפּראַך?. ער האָט געהאַט די אַמביציע צו דערהייבן 
זיך ניט איבער אַן עם הארצישן, נאָר איבער אן אינטעליגענטן לייענער. ער איז 
קיין מאָל ניט נתפּעל געװאָרן, װאָס קריטיקערס האָבן געשריבן, אַז די פּראָסטע 
מענטשן פון פאָלק קענען ניט פאַרשטין זיינע ,פּינטעלעך". טיף אין האַרצן 
האָט דאָס אים אפשר גאָר הנאה געטאָן. ער האָט געװאָלט, אַז מען זאָל צו אים 
ארויפקוקן. און װוי עס פירט זיך אין אַזױנע פאַלן, האָט ער זיין װוּנטש פון דער 
פּערזענלעכער שפּראַך איבערגעזעצט אויף אַן אַלגעמײנער, און עס האָט געהייסן, 
אַז ער זוכט אַ העכערע טריבונע פאַרן ייִדישן װאָרט, ניט נאָר פאַר זיך אַלײן. 
כדי עס זאָל זיך אים גלוסטן צו דרוקן, װאָס ער שרייבט אויף ייִדיש, האָט ייִדיש 
-- חזר איך איבער -- געמוזט װערן אַ געהויבענע שפּראַך און דער ייִדישער 
לייענער אַ קולטור-מענטש.. 

און אויב דאָס איז אַזױ, איז אפשר דאָס טאַקע געווען איינע פון די סיבות, 
פאַרװאָס ער האָט זיך ניט געאיילט צו פאַרעפנטלעכן זיינע ווערק אויף ייִדיש.. 


*) בריוו און רעדעס, ווילנער אױסגאַבע, ז' 38, 
**) דאָרט, ז' 17. 
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פרעגט זיך, װאָס אין געשען אין 1888? װאָס אַזױנס האָט פּאַסירט, װאָס 
זאָל מיט אַ מאָל האָבן אַקטיוויזירט פּרצעס אינטערעס צו זיינע אייגענע ייִדישע 
שאַפונגען און צו דער ייִדישער ליטעראַטור בכלל? 

לויט דער מיינונג פון מ. װאַקסער, איינעם פון אונדזערע פּרץ-ביבליאָגראַפן, 
האָט ,די געשאַפענע צו אים (פּרצן) פיינטלעכע באַציונג אין די העברעישע רע- 
דאַקציעס -- בלי ספק דערנענטערט פּרצן צו דער ייִדישער שפּראַך"*, אפשר 
איז עס געווען אַװוי. ס'איז דאָך אַ פאַקט, די ,פיינטלעכע באַציונג אין די העב- 
רעיִשע רעדאַקציעס" האָט פּרצן ניט געשטערט צו דרוקן זיינע העבדעישע װערק 
ניט פאַר 1888 (אין דעם איין יאָר 1886 האָט ער, וי מיר וייסן, פאַרעפנטלעכט 
אַ גאַנצע סעריע לידער און דערציילונגען אין האסיף, אין כנסת ישראל, אין 
הצפירה, אין היום) און ניט נאָך 1888. פון דער אַנדערער זייט וייסן מיר, אַז 
ווען עס איז אין 1888 ענדלעך געבליבן ביי אים צו דרוקן זיך אויך אין ייִדיש, 
האָט ער מצד דעם רעדאַקטאָר פון דער יַדישער פאָלקס-ביבליאַטעק, װוּ ער 
האָט דעביוטירט מיט זיין מאָניש, ניט געהאט צו זיך קיין בעסערע באַציונג, װוי 
מצד די העברעישע רעדאַקציעס. דער מאַנוסקריפּט פון מאָניש האָט פון שלום 
עליכמס ;שער און פעדער" געליטן ניט וינציקער, וי זיינע העברעישע מאַ- 
נוסקריפּטן האָבן געליטן פון די ;שערן און פעדערס", מיט וועלכע די העב- 
רעיישע רעדאַקציעס, דערהויפּט די הצפירה, האָט זיי מכבד געווען. פון דעסטוועגן 
האָט אים די רעדאַקציע פֿון דער ייִדישער פאַלקס-ביבליאַטעק ניט ;אָפּגעשטופּט" 
פון ייִדיש; פאַרװאָס, זאָל מען רעכענען, אַז די ;ניט-פריינדלעכע? העברעער 
זאָלן אים האָבן דערוייטערט פון העברעיש און געשטופּט אים צו וערן אַ 
יידיש-שרייבער? 

לויט דר' יוסף קלויזנער איז אין פּרצעס ;,איבערגיין" פון העברעיש צו 
ייִדיש ;שולדיק? געווען נחום סאַקאָלאָו,. פּרץ האָט אים, לויט זיינע אייגענע 
רייד, צונעשיקט אַ דערציילונג פאַר הצפירה, האָט אים סאַקאָלאָו זי אומגעקערט 
צוריק, ער זאָל ניט האָבן געװאָלט דרוקן קיין דערציילונג, ;װוּ אַ. בחור מיט אַ 
מיידל קושן זיך דריי מאָל*, זאָל פּרץ האָבן איינגעזען, אַז ,פאַר אַ ליטעראַטור, 
אין וועלכער דריי קושן רעכענען זיך פאַר פּאָרנאָגראַפיע, איז ניט כדאי צו 
שרייבן* און ער האָט גענומען שרייבן ייִדיש.. 

- וי מיר האָכן נאָר װאָס געזאָגט, האָט פרץ שוין פריער אַ סך געשריבן 
ייִדיש, און פון דער אַנדערער זייט האָט ער אוין נאָך דעם, וי ער האָט אָנגע- 
הויבן צו דרוקן זיינע ייַדישע זאַכן, ניט אויפגעהערט צו זיין אַ העברעישער 
שרייבער, בלייבט די פריערדיקע קשיא: פאַר װאָס האָט זיך אים מיט אַ מאָל 
פאַרגלוסט צו פאַרעפנטלעכן זיינע ווערק אויף ייִדיש? 

אפשר האָט ער אין ייִדיש-ליטעראַרישער אַקטיװיטעט דערזען פאַר זיך א 
קװואַל פון פּרנסה? פון אויבנאויף קאָן זיך דוכטן, אַז דער מאַטעריעלער מאָטיו 
האָט געשפּילט אַ געוויסע ראָלע. איינעם פון זיינע (ניט-דאַטירטע) בריוו צו זיין 
פריינד משה אַלטבערג,. װאָס לויט זייער זאַמלער און אַרױסגעבער, נחמן מייזיל, 
זאָל אים פּרץ האָבן געשריבן אין די יאָרן 1887--1888, האָט ער אָנגעהויבן מיט 


ג 
*) חודשישריפט שיקאַגאָ, מיי, 1927, ז' 27. 
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די ווערטער: ;אַ לאַנגע צייט האָב איך דיר ניט געשריבן און אויך קיין געלט 
נישט געשיקט. איצט שרייב איך, אָבער קיין געלט שיק איך נאָך אַלץ ניט. זינט 
אַ לענגערע צייט בין איך זייער אומרויָק, איך האָב געהאַט אויסצושטיין אַ שװוערן 
קאַמף מיט מיינע ניט-פאַרגינערס, װאָס האָבן מיך געמסרט פאַר דער מאכט, 
אַז איך בין אַ סאָציאַליסט?*), דער רעזולטאַט פון דער מסירה איז געווען, אַז ער 
האָט פאַרלאַרן דאָס רעכט צו פּראַקטיצירן אַדװאָקאַטור און ער האָט געמוזט זוכן 
אַ נייע באַשעפטיקונג,., זאָל אפשר דאָס האָבן געווען די סיבה, װאָס ער האָט זיך 
מיט אַ מאָל אַזױ שטאַרק פאַראינטערעסירט מיט זיינע ייִדישע כתבים און זיף 
אָפּגערופן אויף זיין בערדיטשעווער פריינדס סוגעסטיע צו שיקן זיי שלום עליכמען 
פאַר דער ייִדישער פּאָלקס-ביבליאָטעק? ניין, דאָס האָט ניט געקאָנט זיין די סיבח, 
פּשוט דערפאַר, ווייל אין 1888 האָט פּרץ נאָך געמעגט פּראַקטיצירן --- און האָט 
פאַקטיש פּראַקטיצירט -- זיין פּראָפּעסיע. די דאַטע ,1887 אָדער 21888, װאָס 
דער אַרױסגעבער פון פּרצעס קאָרעספּאָנדענץ האָט אָנגעגעבן פאַר דעם נאָר װאָס 
ציטירטן בריוו צו משה אַלטבערגן, איז ניט די ריכטיקע. פּרץ האָט דעם דאָזיקן 
בריוו צו זיין קרוב אין פּלאָצק ניט געקאָנט שרייבן פאַר דעם 17טן מיי 1889, 
מיר ווייסן עס דערפון, װאָס ערשט אין זיין אַכטן בריוו צו שלום עליכמען -- און 
דעם בריוו האָט ער געשריבן שוין נאָך דעם, װי עס איז אַרױס דער ערשטער 
באַנד פון שלום עליכמס יאָרבוך, װוּ עס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן פּרצעס 
מאָניש -- ערשט אין יענעם בריוו זאָגט פּרץ: ,כ'האָב קיין מאָל ניט געטראַכט 
און ס'איז מיר קיין מאָל אפילו אויף זינען ניט אַרױף, אַז עס װעט קומען אַ מאָל 
אַ טאָג, ווען איך װעל זיין געצווונגען צו (זוכן צו) פאַרדינען (צום לעבן) פון דער 
פרוכט פון מיין פּען. צו מיין אומגליק איז געקומען אַזאַ טאָג, און כ'האָב קיין 
אַנדער ברירה ניט, וי צו דערלויבן אייך צו פאַרריכטן (זיינע מאַנוסקריפּטן --- 
ש. נ, ווייל דאָס געלט איז מיר זייער, זייער נויטיק"*+), און ווייטער: ,אויב איר 
קאָנט מיר תיכף שיקן דעם האָנאָראַר פאָרן שיר און אפשר אויך אַן אַװאַנס פאַר 
די דערציילונגען, װאָלט איר מיר געטאָן די גרעסטע טובה, וייל איך בין אַ 
ינצרך"... דאָס איז דאָס ערשטע מאָל, אז ער דערמאַנט אין אַ בריוו צו שלום 
עליכמען זיין פאַרצווייפלטע עקאָנאָמישע לאַגע. אין זיין פריערדיקער קאָרעספּאָנ- 
דענץ האָט ער, פאַרבייגייענדיק, געשריבן וועגן זיין ‏ ,שלעכטער לאַגע*, אָבער זי 
איז געווען נאָר שלעכט, ניט פאַרצווייפלט. (זי איז ערגער געװאָרן דערפאַר, ווייל 
די הכנסה פון זיין אַדואַקאַטישער פּראָפּעסיע האָט אין די לעצטע יאָרן, װי עס 
ווייזט אויס, געהאַלטן אין קלענער װערן***), איז קלאָר, אַז דעם בריוו צו אַלט- 
בערגן, אין וועלכן ער קלאָגט זיך אויף זיין ביטערער לאַגע, האָט ער אויך גע- 
שריבן נים פריִער װי אין מיטן 1889, ווען ער איז געצווונגען געװאָרן ;צו פאר- 
דינען צום לעבן פון דער פרוכט פון זיין פּען?. און אויב ער האָט נאָך אין 1888 
אָנגעהױבן צו אינטערעסירן זיך מיט דרוקן זיינע װערק אויף דער פאָלק-שפּראַך, 
איז ניטאָ קיין גרונט פאַר דער השערה, אַז דער מאָטיו פון פּרנסה --- אַ מאָטיו, 
װאָס אין 1888 האָט ער כמעט נאָך ניט עקסיסטירט -- זאָל האָבן געווען פּרצעס 


*) בריוו און רעדעס, ניריאָרק, 1944, ז' 129, 
**) בריוו און רעדעס, ווילנע, 1929, ז' 42, 
***) דאַרט, |' 42, 
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וויכטיקער אימפּולס צו פאַרעפנטלעכן זיינע שאַפונגען אויף ייִדיש. דעם דאָזיקן 
שטויס האָט אים, גלויב איך, געגעבן די אַלגעמײנע פּאָלקיסטישע שטימונג, וועל* 
כע האָט װאָס ווייטער אַלץ מער און מער פאַרכאַפּט אַ גרויסן טייל פון די דעמאָל- 
טיקע ייִדישע שרייבער. די דאָזיקע שטימונג איז קלאָר אױיסגעדריקט געװאָרן 
אין דעם בריוו פון דר' יצחק קאַמינער צו שלום עליכמען, --- אין דעם בריו, 
װאָס איז געדרוקט געווען, וי אַן אַריינפיר צום ערשטן באַנד ייַדישע פאָלקס-. 
ביבליאָטעק: ,כ'האָב אינערגעקוקט -- האָט קאַמינער געשריבן אין זיין בריוו -- 
אייער צעטל פון די אַלע מיטאַרבעטער, װאָס האָבן אייך באַװיליקט מיט זייער 
סחורה, יעדער מיט זיין האָניק און זיין ויין, װי גאָט האָט אים געגעבן און . 
האָב מיך באמת געפרייט, איך האָב דערזען ביי אייך ניט נאָר אַלע בעסטע זשור- 
נאַליסטן, נאָר אויך פיל העברעער, פון אונדזערע בעסטע ייִדישע שרייבער אין 
דעם הייליקן לשון; אויך האָב איך געפונען דאָרט אַזעלכע, װאָס האָבן זיך ביז 
אַהער אויסגעפיינט אין דער רוסישער שפּראַך. הכלל --- זיי זיינען אַלע דאָ, אַלע 
אונדזערע ייִדישע כוחות, די שענסטע פאַרטרעטער פון אונדזער ליטעראַטור, און' 
אַלע ריידן זיי מיט איין לשון, מיט דעם לשון, װאָס דאָס גאַנצע פאָלק רעדט".. 
אַלע --- אויך די, װאָס האָבן פּריער געשריבן נאָר רוסיש --- פרוג, בן-עמי אָדער 
מנשה מאַרגוליס --- זיינען געװאָרן ייִַדיש-שוײיבער; אַלע, אויך אַזױנע, װאָס ביז 
דעמאָלט האָבן זיי אָנטײל גענומען נאָר אין דער העברעישער ליטעראַטור און 
פּרעסע --- דער שוין דערמאָנטער דר' י. קאַמינער, יהלל, דוד פרישמאַן.. אָט 
דער כוח, װאָס האָט זיי אַלעמען געבראַכט צו דער ליטעראַטור אויף ייִדיש, האָט 
געבראַכט צו איר אויך פּרצן. אַן אָנצוהערעניש אויף דעם האָנן מיר אין דעם 
בריוו, װאָס מיט אים האָט פּרץ אָנגעהױיבן זיין קאָרעספּאָנדענץ מיט שלום עליכמען. 
גאַנצע פיר מאָטיוון האָט פּרץ אין אָט דעם בריוו, װוי מיר האָבן געזען, אָנגעגעבן, 
פאַרװאָס ער האָט זיך געהאַט געקװענקלט צו שיקן שלום עליכמען פאַר דער 
ייִדישער פּאָלקס-ביבליאַטעק זיינע כתבים אויף ייִדיש. בלויז איין פאַקט איז גע" 
ווען, װאָס האָט די אַלע פיר מאָטיון איבערגעווויגן. דאָס איז געווען דער פאַקט, 
װאָס ;איצט איז די פּאַסיקסטע צייט צו דערנענטערן די הערצער (פון ייִדן) צווישן 
זיך און צו געבן אַן אָרט אין דער ליטעראַטור אי פאַר דעם ייִדיש-פּױלישן, אי 
פאַר דעם ייַדיש-רוסישן דיאָלעקט --- דער פאַקט, װאָס איצט איז געקומען די 
צייט מעורר צו זיין יעדן איינעם צו פאַרשטיין זיין ברודער, װאָס געפינט זיך 
אין דעם זעלביקן מצב און װאָס לעבט אין דער זעלביקער תקופה, כאָטש ניט 
אי דעם זעלביקן אָרט, װאָס ער". אויפזאַמלען די אוצרות פון דער פאָלק- 
שפּראַך --- און מיט איר הילף קאָנסאָלידירן די כוחות פון פאָלק -- דאָס איז 
געווען די שטרעבונג פון שלום עליכמס ייִדישער פּאָלקס-ביבליאָטעק -- און אָט 
די שטרעבונג האָט, גלויב איך, געפירט דערצו, אַז פּרץ זאָל אַזױ, וי אַנדערע 
העברעישע שרייבער, װאָס זיינען דעמאָלט געװאָרן אויך ייִדיש-שרייבער -- אָנ" 
געהויבן צו פאַרעפנטלעכן זיינע װערק אין ייִדיש. 

דאָס איז געווען אַ נייער טעם, פאַרװאָס די העכרעישע שרייבער האָבן אָנגע- 
הויבן צו נוצן ייִדיש אָדער אויך ייִדיש װי אַ ליטעראַרישן מעדיום -- ניט דער 
טעם, װאָס מענדעלע מוכר ספרים און אַנדערע פאָרשטייערס פון דער השכלה- 
ליטעראַטור האָבן אָנגעגעבן. זייער מאָטיוו איז געװען אַ סאָציאַל-עטישער: זײ 
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האָבן זיך געפילט פאַרפליכטעט צו שוייבן אויף דער שפּראַך פון די פאָלקס- 
מענטשן און די פרויען, כדי צו געבן אויך זיי צו פאַרזוכן דעם טעם פון השכלה, 
דער מאָטיוו פון די העברעישע שרייבערס אין די 80ער אאָרן -- און אויך 
פּרצעס מאַטיוו איז געווען אַ נאַציאַנאַל-עטישער: זיי האָבן געהאַלטן פאַר זייער 
חוב צו פאראייניקן אַלע כוחות פונעם ייִדישן פאָלק אָדער, װי פּרץ האָט זיך 
אויסגעדריקט, ,, מעורר צו זיין יעדן איינעם צו פֿאַרשטין זיין ברודער, װאָס גע" 
פינט זיך אין דעם זעלביקן מצב" אאַזײו. 

וי האָט געזאָגט אברהמל אין דעם פעליעטאָן דאָס שאַכטל, װאָס פּרץ האָט 
פאַרעפנטלעכט אין איינעם פון זיינע יום-טוב-בלעטלעך: ,איר האָט --- מאַכט ער 
פּלוצלינג --- ליב ייִדן, איר האָט אַ ייִדיש האַרץ, און קיין ייִדיש װוילט איר ניט 
ריידן!"*), מען דאַרף, הייסט עס, ריידן (און שרייבן) ייִדיש ניט וייל קיין אַנדער 
ברירה איז ניטאָ, ניט ווייל אָן ייִדיש קאָן מען די פאָלקס-מאָסן ניט , אויפקלערן", 
נאָר פּשוט דערפאַר, ווייל מען האָט אַ ייִדיש האַרץ און אויך טאַקע דערפאַר, װאָס 
מיט דער הילף פון ייִדיש קאָן מען פאַרשיידענע מינים ייִדן דערנענטערן צװוישן 
זיך, פאַראייניקן און מאַכן פוֹן זיי אַ פאָלק. דאָס איז געווען דער זעלביקער נאַ" 
ציאָנאַל-ייַדישער מאָטיוו, װאָס אויף אים האָט דר' י. קאַמינער אָנגעוויזן אין זיין 
פריער ציטירטן בריוו צו שלום עליכמען. איידער עס האָבן אױסגעבראַכן די 
פּאָנראָמען פון די 80ער יאָרן, האָט קאַמינער, אַזױ װוי פּרץ און אַנדערע, געשריבן 
סאָציאַליסטישע שירים אויף העברעיש, אָבער אין 1888, נאָך די בלוטיקע געשעע- 
נישן, האָט ער זיך געפרייט, װאָס שלום עליכמען איז געלונגען צו גרופּירן אַרום 
זיך אַלע ,אונדזערע ייִדישע כוחות, די שענסטע פאַרטרעטער פון אונדזער ליטע- 
ראַטור --- און אַלע ריידן זיי מיט איין לשון, מיט דעם לשון, װאָס דאָס גאַנצע 
פאָלק רעדט" -- און אויפן אַלטן ייִדישן שטייגער האָט ער געמאכט שהחיינ; 
,געבענטשט און געלויבט איז דער ייִדישער גאָט, געבענטשט און געלויבט איז דער 
ייִדישער פאָלקס-גײיסט!? אָט דער אויפגעלויכטענער פאָלקס-גייסט האָט געבראַכט 
צו דער ייַדישער ליטעראַטור ש. פרוגן, בן-עמין, מנשה מאַרגוליסן פון רוסיש; 
דוד פּרישמאַנען, דר' י. קאַמינערן און אַנדערע פון העברעיש. דער זעלביקער 
ייִדישער פאָלקס-גייסט האָט צו איר געבראַכט אויך י, ל, פּרצן 

אמת, ביז 1889, ווען ער האָט געקראָגן צוגעשיקט פון שלום עליכמען דעם 
ערשטן באַנד ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק, איז ער וינציק װאָס באַקאַנט געװוען 
מיט דער ליטעראַטור אויף ייִדיש. אָבער ער האָט אָן שום ספק געלייענט די 
העברעלשע, די פּוילישע און די ייַדיש-פּולישע פּרעסע -- און דאָרט האָבן די 
נייע יוידיש-פאָלקסטימלעכע שטימונגען פון אַ טייל ייִדישער אינטעליגענץ געפונען 
אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג. אפילו אַזאַ אַסימילאַטאָרישער אָרגאַן, װי איזראַעליטאַ, האָט 
אין מיטן 1888 געשריבן: ,ווער האָט זיך געקאָנט ריכטן מיט 15 יאָר צוריק, ווען 
דער אַסימילאַציע-שטראָם איז געווען אַזױ שטאַרק, אַז עס װעט פאָרקומען אַזאַ 
גרויסע ענדערונג און אַז מען װועט ריידן וועגן זייער דיאַלעקט װי אַ שפּראַך, 
אָבער די דאָזיקע ענדערונג איז פאָרט פאָרגעקומען. אַ סימ די זשאַרגאַנישע 
ליטעראַטור, , דאָס דאָזיקע לשון (,שװאַרגאָט* אויף פּויליש) איז דערהויבן גע- 
װאָרן צו אַ מדרגה פון א שריפט-שפּראַך און האָט שוין א גאנצש ליטעראַטור, 


*) ,המן טאש" (סוף 1895), ז' 19, 
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װאָס װאַקסט פון טאָג צו טאָג. מיט דער דאָזיקער ליטעראטור גיבן זיך אָפּ ווייט 
ניט קיין דורכשניטלעכע ייִדישע שרייבערס, פּאָעטן, בעלעטריסטן, היסטאָריקערס 
און געלערנטע, מיר האָנן שוין גאנצע זשאַרגאָן-פּאָעמעס, זאַמלונגען לידער, דראַ- 
מאַטישע װוערק, נאָװעלן, דערציילונגען און איבערזעצונגען. זיי גייען זיך פונאנ- 
דער אין טויזנטער עקזעמפּלארן. דאָס. פאָלק לייענט עס מיט חשק און באַלעקט 
זיך מיט זייי*), ,צוליב דעם פּאָזיטיוון קוק אויף ייִדיש מצד פּוילישע ראַדיקאל- 
דעמאַקראַטישע קרייזן, האָט שוין דער װאַרשעװער אָרגאַן פון דער אַסימילאַציע ‏ -- 
שרייבט דר' שאַצקי --- געמוזט ענדערן זיין שטעלונג צו ייִדיש און אויך צוגעבן, 
אַז ייִדיש איז אַ װויכטיקער אינסטרומענט אין בילדן די מאַסע?*+), דאָס דאָזיקע 
מודה זיין זיך, אַז ייִדיש האָט אַ ווערט -- זאָל זיין וי אַ בילדונגימיטל --- האָט 
אפשר געהאַט א ווירקונג אויף פּרצן, אָבער עס קען קיין שום ספק ניט זיין, אַז נאָך 
מער האָט אויף אים געווירקט די דערמאָנטע אַלגעמין-פאָלקיסטישע און נאַציאָ- 
נאַלע שטימונג, װאָס האָט אָנגעהויבן צו פאַרכאַפּן די ייִדישע אינטעליגענץ, 

אַ חוץ דעם נאַציאָנאַל-עטישן מאָטיוו האָט אין פּרצעס אָנהייבן זיך דרוקן 
אויף יידיש, וי אויך אין זיין שפּעטערדיקן איבערגיין כמעט אין גאַנצן צו ייִדיש 
געשפּילט געוויסע אַ ראָלע אויך דער קינסטלערישער מאָמענט: ריין-קינסטלעריש 
האָט פּרץ אין ייִדיש זיך געמוזט פילן פרייער וי אין העברעיש, אַזױ וי 
מענדעלע האָט זיך אין ייִדיש געפילט פרייער -- און עס איז געוויס דאָ אַ 
שטיק אמת אין נחום טאָקאָלאָוס דערקלערן פּרצעס איבערגיין צו ייִדיש: קאין 
העברעיש, זאָגט סאָקאָלאָו, װאָלט פּרץ בשום אופן ניט געקענט װערן, װאָס ער 
איז געװאָרן אין ייִדיש. דער גרויסער פאַרמעגן פון פאָלק-קענטעניש, דער פולער 
אוצר פון אידייען, השגות, רמזים, װאָס מיט איין װאָרט, װי מיט אַ כישוף, דעקן 
זי אויף אַן אַנדעדש מאָל גאַנצע װעלטן, װאָס ליגן פאַרבאָרגן, די תמימות, די 
נאַטירלעכקײט און די דירעקטקייט פון דער לעבנס-שפּראך -- װען מען זאָל 
דאָס אַלץ װעלן איבערגעבן אויף העברעיש מיט אַלע שטאַרקע און לעבעדיקע 
קאָלירן און מיט די דינסטע פּרטים, װאָלט מען געדאַרפט זיין דער גרעסטער 
קענער פון העברעיש, ממש אַ גאון, און ערשט דאַן װאָלט עס געווען ניט מער 
ווי אַן איבערזעצונג". וועלנדיק געבן אונדז דעם אָריגינאל פונעם ייִדישן לעבן, 
איז פּרץ געװאָרן דערהויפּט ;אַ גרויסער שרייבער אין ייִדיש און װי אַ צוגאָב 
דערצו -- אַ שרייבער און אַ פּאָעט אויך אויף העברעלש"**+). 


ב) דעם יונגן 5רצעס ליטעראַרישע און שפּראַכלעכע פּראָגראַם 


וי מיר האָבן געזען, איז פּרץ געװאָרן אַקטיוו אין דער ייִדיש-ליטעראַטור 
צוליב דער זעלביקער נאַציאָנאַל-משכילישער סיבה, צוליב וועלכער שלום עליכם 
און אַנדערע שריפטשטעלערס, אין די 80ער יאָרן, האָבן אָנגעהױבן אין איר אָנ" 
טייל צו נעמען, און ניט צוליב דעם סאַציאַל-משכילישן מאָטיוו, װאָס מענדעלע 


*) ציטירט לויט דר' י. שאַצקיס ,דער אומבאַקאַנטער פּר'ץ", צוקונפט, יולי 1945, 


זי 443, 
*+) דאָרט, ז' 445, 
**5) אישים, באַנד ב', ז' 51, 
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און אַנדערע, פריערדיקע, השכלה-שרייבערס האָבן אָנגעגעבן. פון דעסטוועגן איז 
פּרץ בנוגע צו דער מאָס, מיט וועלכער ער האָט געמאָסטן ייִדיש און ייִדישע ליטע- 
ראַטור, געווען נענטער צום ;זיידן", װוי צום ,אייניקל". דאָס ,אייניקל", װוי ער האָט 
זיך אַלײן אויסגעדריקט אין זיינעם ;אַ בריוו צו אַ גוטן פריינד" -- האָט נאָך 
אַלץ ,געשריבן צום מייסטן פאַרֹן המון עם, דאָס הייסט פאַר אַזאַ מין עולם מענטשן, 
װאָס זיינען נאָך פרעמד פון הויכע געדאַנקען אָדער, וי מען רופט דאָס אָן, אי- 
דייען"*), דער פזיידע? האָט ניט מורא געהאַט פאַר ,הויכע געדאַנקען אָדער, 
װוי מען רופט דאָס אָן, ,,/אידעען". אים האָט ניט געאַרט טאָמער װועט דער פּראָס- 
טער עולם אים ניט פארשטיין: ,א שיינער משא ומתן, כ'לעבן, װאָלט געווען פאַר 
מיר, האָט ער געשריבן אין אַ בריוו צו שלום עליכמען, ווען איך זאָל ביים שרייבן 
מיך געווען געלאָזט פירן ביי דער נאָז פונעם פּראָסטן עולם, װאָס דער גצשמאַק 
זיינער איז פאַרדאָרבן און (װואָס) ווייס ניט, מ'שטיינס געזאַנט, פון זיין חיות", 
שלום עליכם האָט אים געפּרװוט אויטמערקזאם מאַכן אױיף דעם, אַז מען 
מוז זיך רעכענען מיט די השגות פונעם דורכשניטלעכן ייַדיש:לייענער. אָבער 
סוף-כל-סוף האָט ער פאַרשטאַנען, אז דער , זיידע* האָט זיין אייגענעם דרך און -- 
;איר זייט דאָך --- האָט ער אים געשריבן -- דער זיידע, זאָל מאריך ימים זיין 
און װועט דאָך מסתמא מאַכן דאָס גרויסע געלעכטער: פע! עולם! א שיינע ריינע 
כפּרה! אַזױי באַדאַרף עס בלייבן!" און עס איז געבליבן אַזױ, װי מענדעלע, ניט 
דער עולם, האָט געװאָלט. דער רעזולטאַט איז געווען, אַז -- ;אוב די ביידע 
ספרים וי דינעזאָן האָט געשריבן) די קליאַטשע און יודל, האָבן זיך אַ באַרימטן 
נאָמען געמאַכט, איז דער נאָמען ניט פון דעם המון, אָבער גאָר פון זיינע חברים, 
די משכילים און מחברים אין לשון קודש. דאָס פאָלק קויפט זיי ניט און לייענט 
זיי ניט און זעלבסט, ווען מען לייענט אים פאָר, פאַרשטײט איינער פון טויזנט, 
װאָס דערין האַנדלט זיך אאַ"װ*=), דינעזאָן, פּרצעס שפּעטערדיקער פריינד און. 
פאַרברענטער חסיד, און שלום עליכם, מענדעלעס הייסער חסיד און תלמיד, זיינען 
ניט געווען די איינציקע, װאָס האָבן ניט געקענט פאַרשטיין, װוי קען מען שרייבן 
אויף ;זשאַרגאָן? אַזױ, אַז נאָר ;איינער פון טויזנט?" זאָל עס פאַרשטין. אַ סך 
אַנדערע , זשאַרגאָניסטן? האָבן אויך געהאָט אַזאַ מיינונג, און אייניקע פון זיי, האָט 
זיך געדוכט, אַז ניט מענדעלע, אַפילו ש. פרוג זאָל האָבן געזינדיקט קעגן דער 
פאָלקס-מאַסע. ,די מאַסע* האָט אין 1888 געשריבן אין אַ בריוו צו מרדכי ספּעק- 
טאָרן פּלטיאל זאַמאָשטשין, ,די מאַסע, פאַר וועלכער מיר אַלע שרייבן זשאַרגאָן, 
קען דאָס (דאָס הייסט פרוגס לידער -- ש. נ) ניט איינבייסן. היינט זאָגט מיר, 
איך בעט אייך, שרייבן מיר דעם זשאַרגאָן, מיר זאָלן ווייזן אין אים קונצן? יעדטר 
פון אונדז זאָל מיט זיין שרייבן ברענגען די קלענערע ברידער עפּעס נוצן -- 
אױיסלאַכן די פעלער, בעסערן די זיטן, לערנען זיי מוסר... װאָס זשע פאַר א נוניי, 
װאָס פאַר א זיטן, װאָס פאַר אַ מוסר געפינט מען אין פרוגס הימל-פּאַעזיע??**+), 
אָבער מענדעלע האָט זיך נאָך װינציקער וי פרוג געשראָקן פאַר ?הימל-פּאָעזיט", 
ביים זיידן איז רעכּט געווען צו שרייבן ,פאַר איינעם פון טויזנט". פּרץ איז נאָך 


*) די יידישט פאָלקס-ביבליאָטעק, ב' 2, 1889, זי 307, 
**) הױזיפריינך, 1809, 
***) ייװאַ-בלעטטר, זומער 1947, ז' 245, 
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ווייטער געגאַנגען. אין זיין ערשטן, פריַער שוין ציטירטן, בריוו צו שלום עליכמען, 
אין יאָר 1888, האָט ער דעויקלערט, אַז ;איך שרייב פאַר זיך אַלין, פון מיין אייגענער 
הנאה וועגן, און אויב איך דערמאָן זיך יאָ אַ מאָל אָן דעם לעזער פון דעם העכערן 
געזעלשאַפטלעכן שטאַפּל, איז עס דער, װאָס איז באַלעזן אין אַ לעבעדיקער שפּראַך", 
מענדעלע האָט ניט געשריבן פאַר זיך אַלין, פון זיין אייגענער הנאה וועגן -- ער 
איז ניט געווען אין זיין שרייבן אַזױ אינדיװידואַליסטיש, וי פּרץ. ער האָט אָבער 
אויך אין זינען געהאַט דעם העכערן מין לייענער, און ער האָט דעם דאָזיקן לייע- 
נער, קען מען זאָגן, צוגעגרייט פאַר פּרצן. ער האָט צוגעוווינט צו ייִדיש דעם אינ- 
טעליגענטערן עולם און אים געלערנט צו זוכן אין דער ייִדישער ליטעראַטור ,הוי" 
כע געדאַנקען* און הויכט קונסט, ניט נאָר פאָלקס-ווערטלעך און פאָלקס-קונסט, 
אַזױ וי ער זאָל באמת האָבן געשטעלט זיך פאַר זיין אויפגאַבע צוצוגרייטן פאַרן 
ייִדישן װאָרט אַ פּרץ-לײיענער, ניט נאָר אַ שלום עליכם-לייענער, וי אויך צוצו- 
גרייטן פאַרן פּרץ-לייענער דאָס ייִדישע װאָרט*). מענדעלע האָט אָט די גרויסע 
אַרבעט אָנגעהויבן, פּרץ האָט זי ווייטער געפירט. נאָך איידער ער האָט דעביו- 
טירט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, גלייך װוי ער האָט אָנגעהויבן צו קאָרעספּאָנ" 
דירן מיט שלום עליכמען וועגן מיטאַרבעטן אין דער ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, 
האָט ער אָנגעהויבן צו טראַכטן וועגן די ווייטערדיקע וועגן און צילן פון ייִדיש 
און דער ליטעראַטור אין ייִדיש. 

די בארייכערונג און די באַנײונג פוֹן דער ליטעראַטור אויף ייִדיש האָט, וי 
ווייט מיר קענען עס אַרױסלײענען פון זיינע בריוו צו שלום עליכמען, געדאַרפט 
באַשטײן אָט אין װאָס: א) זי דאַרף אָנרירן ניט בלויז ספּעציעל ייִדישע ענינים, 
נאָר אויך ענינים, װאָס זיינען נוגע אַלע אַנדערע פעלקער**); ב) זי דאַרף זיך אָפּי 
געבן מיט פאָרשן און פּאָפּולאַריזירן װיסנשאַפּט, ניט נאָר מיט בעלעטריסטיק 
און פּאָעזיע, דערהויפּט איז וויכטיק געשיכטע (געשיכטע בכלל און ייִדישע גע- 
שיכטע בפרט***) און דאָס איז דערפאַר, װאָס ג) די ייִדישע ליטעראַטור דאַרף זיין 
באַשטימט פאַרן גאַנצן פאָלק, איינגעשלאָסן די משכילים, ניט נאָר פאַר די מאַסן.. 
דער לעצטער פּונקט איז אין יענער צייט געווען אַזױ ניי און רעװאָלוציאָנער, אַז 
עס איז כדאי איבערצוזעצן פון העברעיש דעם גאַנצן פּאַראַגראַף, װוּ עס רעדט 
זיך וועגן דעם: : 

;.אונדזער גאַנצע אַרבעט --- האָט פּרץ געשריבו שלום עליכמען -- װעט 


5) מער וועגן דעם אין מיין בוך מענדעלע מוכר ספרים, פאַרֹלאַג ל. מ. שטײן, 
שיקאגע, 1936, זז' 271--212, 

*5) בריוו און רעדעס, ווילנער אױסגאַבע, ז' 15, אויך זי 18. 

*55) דאָרט, זו" 23--24. זלמן רייזענס דערציילן אין זיין לעקסיקאָן, ב' 2, זי 989, 
אַז פּרץ האָט , געהאָט דעמאָלט אַ באַזונדערן קוק אויף די אויפגאַבן פון דער יידישער / 
ליטעראַטור, געהאַלטן, אַז מ'דאַרף ניט קיין בעלעטריסטיק אין יידיש, נאָר פּאָפּולערע 
װויסנשאַפט און דערהויפט יידישע געשיכטע" -- איז געבויט אויף אַ צוֹ בוכשטעבלעכער 
אויסטייטשונג פון פּרצעס וװערטער. אים האָט אין דער אמתן פאַרדראָסן נאָר דאָס, װאָס 
אין דער יידישער ליטעראַטור האָט געפעלט פּאָפּולערע װיסנשאַפּט: זייענדיק אַן אויפ- 
קלערער, האָט ער איר אפשר צוגעגעבן מער באַדייטונג, װי דער בעלעטריסטיק, אָבער 
ער איז בשום אופן ניט געויען קעגן דערציילערישער ליטעראַטור אויף יידיש, והראיה ער 
האָט אַליין געשריבן און געדרוקט דעמאָלט, אַזױ װי שפּעטער, דערציילונגען. 
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גאר ניט ווערט זיין ביז װאַנען מיר װועלן ניט באַרײכערן די ליטעראַטור מיט וויסג- 
שאַפטלעכע ווערק. כל-זמן אונדזערע ברידער וועלן ניט קאָנען זיך צופרידן שטעלן 
באמת מיט דער ייַדישער ליטעראַטור, כל-זמן זיי װעלן ניט געפינען אין איר 
דעם אמתן וויטן, װועט די ליטעראַטור זיין נאָר אַ פאַרוויילונג אָן נוצן, איך האָב 
ניט קיין רעכט צו באַשולדיקן דעם, װאָס פאַרלאָזט אונדזערע שפּראַכן (אין מער- 
צאָל), װאָרום ניט יעדער קאָן זיין אַ פּאַטריאָט און אויסברענגען זיין צייט אויף 
פאָלקסליבע, און אויב אַ מענטש איז געצװונגען צו וענדן זיך צו אַן אַנדער 
שפּראַך, ווען ער וויל זיך אינטעלעקטועל אַנטװיקלען, איז שווער צו גלייבן, ער 
וועט נאָך געפינען צייט און מעגלעכקייט צו לייענען ייִדיש**). און ער איז גרייט צו 
נעמען זיך אַלײן פאַר דער אַרבעט און שרייבן אויף ייִדיש װיסנשאַפטלעכע אַפּ- 
האַנדלונגען, ניט נאָר לידער און דערציילונגען. ער מאַכט שלום עליכמען אַ קאָנ" 
קרעטן פאָרשלאַג: ער וויל שרייבן ביכער וועגן פּסיכאָלאָגיע און סאָציאָלאָגיע... 
ער זוכט מיט אַלע מיטלען ברייטער צו מאַכן דעם האָריזאָנט פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור,,. כ'פאַרשטײי ניט -- שרייבט ער צו שלום עליכמען -- פאַרװאָס 
איר בעט (ביי מיר) נאָר זאַכן פון (אונדזער) פאָלקס-לעבן,. דאַרף דען אַ נאַציע 
ניט באַקענען זיך מיטן לעבן פון דער נאַציע, מיט וועלכער זי לעבט בשכנות 
(אשר הוא יושב בקרבו)? דאַרף זי דען ניט וויסן די אַלגעמײנע לעבנס אופנים? 
פאַרװאָס זאָל זי זיך ניט באַקענען מיט די אַלגעמײנע פראַגעס? און (פאַרװאָס 
זאָלט איר זי) באַגרענעצן נאָר מיט אירע אייגענע פראַגעס (בשאלות פּרטיות)?" 
ער וויל, אַז ייִדיש און די ליטעראַטור אוֹיף ייִדיש זאָל װאַקסן אין דער הייך און 
אין דער טיף --- און אַז אינאיינעם מיט זיי זאָל גייסטיק װאַקסן דער לייענער, 
דאָס פאָלק... דער צוועק פון זיין אייגענער פּאָעזיע, שרייבט ער, איז ,ניט אויס- 
צודריקן בדרך מליצה, װאָס אַלע ווייסן, נאָר צו עפענען נייע הימלען, צו שאַפן 
גיים פאָלק נייע באַגריפן, צו קומען צו אים מיט מאָדערנע אידייען (רעיונות 
מקדימים) און ניט איבערצודערציילן אים דאָס אַלטע און פאַרעלטערטע".. ;אמת, 
דער לייענער, זאָגט ער, װעט עס דאַרפן לייענען איין מאָל און צוויי מאָל און דריי 
מאָל, אָכֶער װאָס מער ער װעט לייענען, אַלץ טיפער װעט ער זיך אַריינפילן און 
אריינטראַכטן אין װאָס ער לייענט -- און אָט דאָס מיינט מען דאָך טאַקע* 
פוץ האָט שוין געװוּסט, אַז אַזױ װוי דער שרייבער דאַרף אָנקומען צום לייענער, 
נייטיקן זיך די לייענערס -- און דאָס גאַנצע פאָלק -- אין דעם שרייבער. איז 
זיין פרייהייט --- זייער פרייהייט, זיין װוּקס -- זייער װוּקס. טאָר ער ניט זיין 
געבונדן, טאָר ניט בלייבן שטיין אויף איין אָרט. ער פאַרקריפּלט זיך, ווען ער 
מוז זיך באגרענעצן, סיידן די אַליין-באַגרענעצונג איז אַן אינעװוייניקסטער מו, 
אַ שרייבער, לויט פּרצן, מוז געבן אָלץ, װאָס ער פאַרמאָגט און ניט מורא האָבן 
טאָמער װועט ניט זיין װוער עס זאָל עס נעמען אַ דיכטער מוז שעפּן פון זיינע 
טיפסטע קװאַלן, אַנטפּלעקן זיינע פאַרבאָרגנטטע סודות, אויך דעם סוד פון ספקות, 
ווען זיי מאַטערן אים, און זיך אין גאַנצן אַװעקשענקען, אויב ער ויל האָבן א 
ווערט פֿאַר דער ליטעראַטור. ער קאַן אָבער נישט אַװעקגעבן זיין גאַנצן איך, 


*) אין טעקסט שטייט ,עברית", אָבֶער פון דעם קאָנטעקסט און פון אַנדערע שטעלן 
אין פרצעס העברעישע בריו' אין צו וען, אַז מיט ,עברית" מיינט ער ידיש אָדער 
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אויב ער זוכט ניט אויסצולייזן זיך אַליין מיט זיין שרייבן פון זיין דריקנדיקער 
שטומקייט, אויב ער שרייבט ניט פון זיין אייגענער (און זיין גלייכנס) הנאה וועגן. 
דערפאַר האָט פּרץ געהאַלטן פאַר נייטיק צו לאָזן װויסן שלום עליכמען אין סאַמע 
אָנהײיב, אַז ער איז אַ נייער מין ייִדיש-שרייבער, איינער, װאָס וייסט ניט פון 
קיין שום גרענעצן, אַזאַ, װאָס ווען ער ,נעמט די פּען אין האַנט, רעכנט ער זיך 
נאָר מיט זיין אייגענעט געמיט-צושטאַנד און נעמט פון אַלע װעלטן".. 

מען האָט אים שאַרף קריטיקירט, פאַרװאָס ער פאַרגינט זיך צו זוכן אין זיין 
שרייבן אַליין-אויסדרוק, ניט רעכענענדיק זיך מיט דעם לייענערס, דערהױיפּט דעם 
יידרישילייענערס, נידעריקן קולטור-צושטאַנד, ניט נאָר שלום עליכם, אויך אַנ- 
דערע שרייבערס האָבן עס אים ניט געקאָנט מוחל זיין. אַזױ{ צום ביײישפּיל, האָט 
נחום סלושטש אים געהאַלטן פאַר ;אַ שרייבער מיט גרויס טאַלאַנט*, אָבער.. 
;דאָס פאָלק, האָט ער געטענהט, קאָן ניט פאַרשטיײן זיין שרייבן... ווען ער װאָלט 
געשריבן אין העברעיש, װאָלט ער געהאַט אַ גאַנץ אַנדער מין לייענער"*). מיט 
עטלעכע יאָר שפּעטער, בעת דער פייערונג פון פּרצעס יובל אין 1901, האָט די 
אייגענע טענות צוֹ אים געהאַט ש. י. יאצקאן, אויך אַ פאַרערער זיינער. ;לוט 
זיין טאַלאַנט, האָט יאצקאן געשריבן אין המליץ, קאָן פּרץ ניט זיין... אַ זשאַרגאָ- 
נישער שרייבער און זיין ריכטיקער פּלאַץ איז אין דער העברעישער ליטעראַטו"+=), 
אָבער פּרץ האָט בעסער געװוּסט, װוּ זיין ריכטיקער פּלאַץ איז, און דער אָדער 
יענער פון די דערמאַנטע פּונקטן אין זיין ייִדיש-ליטעראַרישן פּראָגראַם האָט 
זיך שוין געלאָזט פילן אין די לידער און אין די דערציילונגען, װאָס ער האָט 
אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן אין די יאָרן 1888--1889, 
= אָבער איידער מיר גייען איבער צו זיי, איז כדאי זיך צוֹ באַקענען מיט די 
ווערק, װאָס ער האָט געשריבן אויף ייִדיש. איידער ער האַט אַ טייל פון זיי אין 
8 אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן, 


ג) אײײידער ער הײיבט אָן דרוקן זיינע װוערק אױף יידיע 


אַ שרייבערס --- יעדן שרייבערס -- אָנהױב דאַרף מען קענען, מעג ער זיין וי 
בלאַס. ווען עס רעדט זיך וועגן אַזאַ שריפטשטעלער װי י. ל. פּרץ -- אַ שריפט- 
שטעלער, װאָס גייט ניט אויפן אױסגעטראָטענעם וועג, איז געוויס כדאי אויס- 
צופאָרשן, װוּ, וי און ווען ער האָט געמאַכט זיינע ערשטע טריט אויף דעם ועג, 
װאָס ער האָט אָנגעהוױיבן אָנצוצייכענען פאַר זיך אַלין און פאַר זיין דור. אין 
זיינע --- אָפט מאָל פאַרווייעטע --- שפּורן קאָן ליגן אַ מאָל דער סוד פון זיין 
שפּעטערדיקן שאַפן. מעג זיין וועג זיין װי געדרייט, וי פאַרדרייט, קאָן מען זיך 
ריכטן צו געפינען אין זיין אָנהייב עפּעס אַן אָנצוהערעניש, אַ רמז אויף דער 
זיגזאַג-ליניע פון זיין גאַנצן וייטערדיקן גאַנג. גאָר באַזונדערס װויכטיק איז 
אויפצוזוכן עפּעס אַ פאַרבינדונג צוישן פּרצעס יוגנט-ווערק און די שפּעטערדיקע 
פאַזעס פון זיין ליטעראַרישער אַנטװיקלונג. דער ענין פאַרבינדונג, די פּראָבלעם 


*) זאַמלבוך הזמן, װאַרשע, 1896, ז' 141 (ציטירט לט א. ר. מלאכי אין ייװאָ 
בלעטער, 1950, ז' 227). | | 
**) המליץ, אלול, תרס"א (ציטירט לוט א. ר. מלאכי, דאָרט, 1' 224) 
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פון איינהייטלעכקייט איז אין דער פּרץ-פאָרשונג איינער פון די שווערסטע פּונקטן, 
אפילו זיין שייכות צו די פאַרשיידענע שפּראַך-אינסטרומענטן, װאָס ער האָט באַ- 
נוצט, איז אונדז נאָך ניט אין גאַנצן קלאָר. אַזױ צום ביישפּיל, ווייסן מיר, אַז ער 
האָט זיך לאַנג געשלאָגן מיט דער דעה, צי ער זאָל װוערן אַ ייִדישי-שרייבער 
אָדער ניט. זיין אַמביציע איז אין אָנהײיב, װוי עס ווייזט, געווען צו זיין אַ העברעישער 
משורר; א געוויסע צייט האָט ער געחלומט גאָר וועגן פּויליש שרייבן. װי האָט 
ער זיך פאַרהאַלטן, ווען ער איז געווען יונג, צו די לידער, װאָס ער אַלײן האָט 
געשריבן אויף ייִדיש? און װאָס פאַר אַ ווערק האָט עֶר געשריבן אויף יידיש, איידער 
ער האָט אָנגעהויבן מיטצואַרבעטן אין דער יִַדישער פאָלקס-ביבליאַטעק און אין 
אַנדערע אַלמאַנאַכן און פּעריאָדישע אויסגאַבעס פון סוף 80ער יאָרן? װאָס פאַר 
אַן אונטערשייד איז געווען -- און צי איז געווען אַן אונטערשייד --- צװישן די 
ייִדישע פערזן, װאָס ער האָט דעמאָלט געשריבן, אָבער ניט געדרוקט, און די 
העברעישע שירים, װאָס ער האָט אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן שוין אין 1875? און 
זיינען די וערק אויף ייַדיש, װאָס ער האָט אין יאָר 1888 אָנגעהױיבן צו פאַר- / 
עפנטלעכן, געווען אַנדערש פון די פריערדיקע, ניט פאַרעפנטלעכטע, וװערק -- און 
אויב יאָ, אין װאָס איז אָט די אַנדערשקײט באַשטאַנען? 

דאָס זיינען אייניקע פון די וויכטיקסטע פּונקטן, װאָס מען דאַרף באַלײיכטן, 

וי ער אַליין דערציילט אין זיינע זיכרונות, האָט ער שוין אין די ייִנגלשע יאָרן 
,מיטגעהאָלפן? די זאַמאָשטשער ווייסע חברהניקעס צו ,מאַכן אַ לידל" אויף ;דעם 
טמאָטריטעלס פּלוניתטע", 

איינס פון זיינע סאַמע ערשטע ייִדיש-לידער ציטירט ער אין זיינע זיכרונות. 
דאָס איז געווען איינס פון זיינע ערשטע לידער בכלל (אין פּויליש איז ער דעמאָלט 
געווען נאָך זייער שװאַך, האָט ער קיין פּולישע לידער נאָך ניט געקענט שרייבן. 
ער האָט געלערנט אין זאַמאָשטשער בית-מדרש און געשמט פאַר אַן עילוי, װי מאַ- 
ניש, כאָטש ער איז געווען שוין אָנגעשמעקט מיט השכלה. ;און איין מאָל -- 
דערציילט ער --- איך, עילוי ,מאָניש*, װאָס קלער פון גאָרניש", ווייס פון גאָר" 
ניש', לויף --- אייגנטלעך, פלי אַראָפּ פון די טרעפּ.. איך הער טריט אַקעגן 
טריט אַרױף --- לייכטע, פלינקע"... דאָס זיינען געווען די טריט פון דער מיטלסטער 
פון די דריי שוועסטער, מיט וועלכע ער פלעגט זיך אָפט באַגעגענען אויף די טוג" 
קעלע טרעפּ פון זייער הויז. אַ ביסל שפּעטער הייבט ער זי אָן אויסצומיידן צוליב 
איר עלטערער שװעסטער, וועלכע לערנט אים, אגב, לייענען פּוילישע ביכלעך. 
;שיקט זי אים (די מיטעלע) מיטן דינסטמיידל געהיימע בריוולעך: וי הייסט? 
װאָס טייטש?* און ,אין אַ שטיפערישן מאָמענט -- דערציילט ער ווייטער --- ווען 
די שטיפערישע מוזע, פון וועלכער איך הויב נאָך אייגנטלעך ניט אָן צו וויסן, 
באַפּאַלט, ענטפער איך איר אין גראַמען; 

האָסט צו מיר אַ טענה? איך האָב דיך געקושט? 
גלויב, ס'איז געווען א שגעון. 


זיכער אַ דיבוק פון זמרי בן סלוא, 
איך װאָלט מיך באַגאַנגען דעראָן... 


גאַנץ זיכער אַ דיבוק פון זמרי בן סלוא... 
גלויב, נישט דיין איז דער כישוף. 
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װאַרט, אפשר קומט ער צוריק, דער שגעון, 
דערווייל אָבער בין איך מיועבֿ,.*) 


| װוי עס וייזט, האָט פּרץ שוין דעמאָלט געהאַט געליענט היינעס לידער. 
עפּעס אַ היינע-חנדל שוועבט צװישן די שורות פונעם ליד. צו גלייכער צייט 
איז עס שוין אָבער אַ פּרץיליד, שוין פאַראַן אין דעם אַ װונק אויף זיין נערוועז- 
אָפּגעהאַקטער קורצקייט, אויך אויף דער נאָענטקייט צום רייד-נוסח, װאָס איז אַזױ 
כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצן. ניט אומזיסט האָט ער שפּעטער דאָס ליד אַריינגע- 
נומען אין דער יוביליי-אויסגאַבע פון זיינע שריפטן (1901), און אומזיסט האָט 
ער זיך געברעקלט, געחנט זיך אין די זיכרונות און געשריבן וועגן זיין נאָר װאָס 
ציטירטן ,ענטפער אין גראַמען": אַ ;חטאת נעורים, װאָס איך האָב שפּעטער ביי מיין 
פעטער געפונען, שטאַרק פאַרריכט און, ליידער, אין אַ יובילעום-אױיסגאַבע פאַר- 
עפנטלעכט", ער האָט ניט געהאַט קיין סיבה צו באַדױערן, װאָס ער האָט עס פאַר- 
עפנטלעכט; עס איז ניט ערגער, כאָטש אויך ניט בעסער, פון אַ סך אַנדערע לידער 
אין זיין יוגנט-סעריע ראָמאַנצערא. | 

וי אַלט ער איז געווען, ווען ער האָט עס געשריבן, איז שווער צו באַשטימען. 
ס'איז אָבער קלאָר, אַז דאָס איז געווען איידער זיינע עלטערן האָבן אים אין אָנהייב 
סער יאָרן חתונה געמאַכט מיט ליכטנפעלדס טאָכטער, צו דער חתונה איז ער גע- 
ווען 18--20 יאָר אַלט**) און די ציטירטע פערזן האָט ער געשריבן פריער, איז 
קלאָר, אַז זיי שטאַמען, אויב ניט פון סוף 60ער, איז פון סאַמע אָנהייב 70ער יאָרן 
און אויב אַזױ איז דאָס געווען אפשר זיין ערשטער פּרוּוו צו שרייבן, ניט נאָר 
העלפן אַנדערע שרייבן, פערזן אויף ייִדיש... לוט דר' י. געליבטער, זיין יוגנט- 
פריינד, זאָל זיין ערשט ליד האָבן געווען ;אַ פלאַמעדיק ליד וועגן בלויע ציצית, 
וועלכע דער ראַדזינער רבי האָט דעמאָלט איינגעפירט פאַר זיינע חסידים". דאָס 
האָט אין נאָמען פון דר' י. געליבטער דערציילט רחל פייגנבערג. ווייטער דער" 
ציילט זי --- אויך אין געליבטערס נאָמען -- אַז ;שפּעטער האָט ער (פּרץ) נאָך 
אָנגעשריבן דריי ליבע-לידער", פּרצעס יוגנט-פריינד איז דעמאָלט שוין , געווען 
אַ סטודענט אין װאַרשעװער אוניווערסיטעט, האָט ער געװווינט אין איין צימער 
מיט נאָך אַ סטודענט, און יענער האָט געהאַט זייער אַ שיינע כלה, האָבן זיי ביידע 
באַזונגען די ליבע פונעם יונגן פּאָרל, פּרץ האָט אָנגעשריבן די לידער, און ער 
(געליבטער) האָט צוגעפּאַסט די ניגונים אויף צו זינגען". נון, מיט אָט דער 
מיינונג, אַז פּרצעס ערשט ליד זאָל האָבן געווען אַ סאַטירע אין פערזן אויף דעם 
ראַדזינער רבינס אויפטו אין דעם ענין בלויע ציצית --- איז עפּעס ניט גלאַט. 
פּתיל תכלת, דאָס ספרל, אין וועלכן דער ראַדזינער רבי ר' גרשון הענאָך איז 
צום ערשטן מאָל אַרױס מיט דער פאָדערונג איינצופלעכטן אין ארבע כנפות און 
אין טלית בלויע ציצית, איז אָפּנעדרוקט געװאָרן ערשט אין תומ"ח (1888). איז 
ווען אפילו פּרץ זאָל זיין סאַטירע האָבן געשריבן אין דעם זעלביקן יאָר 1888, װאָלט 
עס ניט געקאָנט זיין פּצעס ערשט ייִדיש ליד צוליב דער פּשוטער סיבה, װאָס 


*) פאַרעפנטלעכט מיט קליינע ענדערונגען אין יידישער ביבליאָטעק, 3, 1895, ז' 34. 

*5) לויט ז. רייזענס לעקסיקאָן, 1917 (ערשטע אויסגאַבע), זי 500, איז פּרץ געווען 
0 יאַר אַלט צו דער חתונה, לויט ר. פּרץילאקס האָט פּרץ צום ערשטן מאָל חתונה געהאַט 
ביי 17--18 יאָר", זע אירע דערינערונגען אַרום פרצן, װאַרשע, 1935, ז' 44. 
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שוין אין די 70ער יאָרן האָט ער, װי מיר האָבן געזען געשריבן פערון אױיף 
יידישי), אַז דאָס איז געווען אַזױ, באַשטעטיקט, אגב, אויך זי נאָר װאָס ציטירטע 
מיטטיילונג, װאָס רחל פֿיינבערג האָט געמאַכט אין נאָמען פון דר' י. געליבטער 
וועגן די .דריי ליבע-לידער". זי זיינען געשריבן געװאָרן אין וואַרשע, ווען פּרץ 
האָט זיך צום ערשטן מאָל באַזעצט אין דער פּוילישער הױפּטשטאָט -- און דאָס 
איז געווען אין די יאָרן 1875--1876. איז קלאָר, אַז ער האָט שוין דעמאָלט גע- 
שריבן פערזן אויף ייִדיש. אוֹן װוי מיר ווייסן פון דעם -- פריער ציטירטן -- 
;ענטפער אין גראַמען", האָט ער עס נאָך מיט יאָרן פריער געטאָן. אָבער אַקוראָט 
ווען ער האָט אָנגעהויבן שרייבן פערזן אויף ייִדיש, ווייסן מיר נאָך אַלץ ניט, 
צווישן די ייִדישע לידער, װאָס ער האָט געשריבן (און ניט געדרוקט) אין די 
סער יאָרן איז פֿאַראַן נאָר אייגס, װאָס איז דאַטירט. דאָס איז דער אָנהײב 
פון דער פרייער איבערזעצונג, װאָס ער האָט געמאַכט פון יהודה לייב גאָרדאַנט 
באַרימטער פּאָעמע קוצון של יד (ייִדיש פון י. י. שװאַרץ+ העברעישע פאעזיע, 
אנטאָלאַגיע, ניוײיאָרק, 1942, זז' 296--2320). דער טעקסט פון דער איבערזעצונג 
געפינס זיך אין איינעם פון זיינע בריוו צו העלענען, זיין צווייטער פרוי, ווען זי 
איז געווען זיין כלה --- און דאָס יאָר, ווען דער בריוו איז געשריבן געװאָרן, איז 
7),, די איבערזעצונג איז אַ פרייע, ניט קיין ווערטלעכע. עס פעלט אין איר 
גאָרדאָנס װאָרט-שפּילעװדיקײט (;הו תורה לך תפלה, יופי לך דופי* וכד'). בכלל 
אָבער זיינען די פערזן מיט קליינע אויסנאַמען גלאַט און שטעלנוייז גאָר ניט 
שלעכט. אָט זיינען אַ פּאָר בײישפּילן; 


יידישע פרוי, אים (וועמ?) באַקאַנט איז דיין לעבןז 

שטיל װערסטו געבוירן, שטיל װערסטו פאַרלוירן 

דיין פרייד, דיין טרויער, דיין האָפּענונג, דיין שטרעבן -- 
אין דיר פּלאַמט'ס אויף, אין דיר ווערט'ס פאַרפרוירן. 


ווען יעדערער לעבט, ווען יעדער געניסט, 

אויף דער פרייער וועלט, ווען יעדן איז גוט (גיט), 
איז דיר, נעבעך, פינצטער.., אַן אײיביקע דינסט. 
פון שטוב, פון געוועלב מאַכסטו קיין טריט. 


א א א וא א א אי אי עי ואר אט סאר א ר ר ר 


װאָס טויג דיין געפיל? װאָס העלפט, אַז ד'ביסט שיין? 
אַז װאָס עס זעען די אויגן, מאַכט נאָך די האַנט? 


*) איך זייגע זיכרוגות דערמאַנט פרץ עפּעס אַן עפּיאָד, װאָס האָט אַ שייכות צום 
דאַדזיגער רבין ר' גרשון הענאָך אין זאַמאָשטש. פּרץ דערציילט: ,ר' גרשון הענאָך יפון 
תּכלת" (אַזוי פלעגט מען אים רופן) וויל דווקא אַרײן קיין זאַמאָשטש, און אַ בעל ניצחון -- 
קויפט ער זיך אין שטאָט אַ הױז, מוועט דאָך ניט אַרױסטרײבן קיין בעל-הבית? ליתר 
תוֹקף מעוז גנבעט ער זיך אַרין בײנאַכט. אין דער פרי --- עוף השמים... מען ווייס שויף 
אַרויסגעפירט, ניט מיט גרויס כבוד!"... ער דערציילט ניט, אַז ער זאָל עס האָבן באַשריבן 
אין פערזן, 

**) ייװאָ-בלעטער, אויגוסט--אָקטאָבער, 1927, זו' 22--23, 
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דיין געפיל איז פאַרלאַכט, אַ זינד איז דיין חן, 
דיין פעיקייט אַ פעלער, נאַריש דער פאַרשטאַנד. 


א ר ר אט א א" התאו אהי אי אי אי אאר אאֲאי אאאר אאארר אט 


פאַרדעק דיך מיטן שלייער! מאַך צוֹ די אױגן, 
לייג די זיידענע האָר אונטער דער שער. 

דיין פרייהייט, דיין יוגנט זיינען אַװעקגעפלױגן, 
דו הער'סט ניט פון זיי, דו זעסט זיי ניט מער. 


די עטלעכע שורות זיינען, דוכט זיך מִיר, גענוג צוֹ ויז אַז אוב דאָס 
זאָל אפילו זיין ;די ערשטע אויטענטישע פּראָבע פון פּרצעס ייִדישע פערזן", וי 
עס מיינט ז. ר. (זלמן רייזען) אין זיין אַריינפיר צו פרצעס ערשטע פאָעמע איך 
ייִדיעז*), איז עס ניט די ערשטע פּראָבע פון זיין פּאָעטישער פּען, און אין דער 
אמתן איז עס אויך ניט די ערשטע אויטענטישע פּראָבע, ווייל דער -- פריער 
שוין ציטירטער --- ,ענטפער אין גראַמען?, װאָס איז אונדז באַקאַנט פון זיינע 
אייגענע זיכרונות, איז גענוג אויטענטיש, און ער איז, װי מיר האָבן געזען, גע" 
שריבן געװאָרן אין סאַמע אָנהײיב 70ער, אויב ניט סוף 60ער יאָרן. און אויב פרץ 
האָט, לויט דר' געליבטער, אָנגעהױבן צו שרייבן העברעיש, וען ער איז געווען 
אַ 14 יאָריק ייַנגל, ד"ה אָרום 1866, האָט ער ניט קיין סך שפּעטער אָנגעהיבן 

צו שרייבן פערזן אויך אויף ייָדיש. 

| אַ טייל פון די פערזן, װאָס ער האָט געשריבן אין די יוגנט-יאָרן, איז פאַר" 
לוירן געגאַנגען. אפילו ביי זיין פריינד אַלטבערג זיינען ניט געפונען געװאָרן קיין 
קאָפּיעס פון זיי, אַנדערע, דערהויפּט די, װאָס עס זיינען צוגעפּאַסט געװאָרן צו 
זיי ניגונים, זיינען אויפגעהיט געװאָרן אין דעם זיכרון פון זיינע זאַמאָשטשער 
און אַנדערע פריינד אָדער אין אָפּשריפטן, װאָס האָבן זיך ביי דעם אָדער יענעם 
פון זיי אָפּגעזוכט, און נאָך זיין טויט זיינען זיי פאַרעפנטלעכט געװאָרן. 

נחמן מייזיל (אין זייז בוך פרץ, לעבן און שאַפּן, ווילנע, 1931) האָט אָפּגע- 
דרוקט די פאָלגנדיקע ליד'ער, װאָס צוויי פּרצעס פריינד האָבן נאָך זיין טויט צוגע- 
שיקט צו יעקב דינעזאָנען: : 

1 זאַמאָעטשער פּאַזשאַנדיק (זאַמאָשטשער אָרדענונג) אין זעקס 18- אָדער 
5 שורותדיקע קאַפּיטלעך. 

איך זאָל גאָרניט זיין (מיטן ניגון פון קין), זעקס 8-שורותדיקע סטראָפעס. 

3 די נשמה יתירה (מיטן ניגון פון המבדיל), דריי 8-שורותדיקע סטראָפעס. 

4 דאָס וויגליד, צוועלף 4-שורותדיקע סטראָפּעס. 

פריִער נאָך פאַר נ. מייזילן האָט פּרצעס ברודער יונה יהושע אינאיינעם מיט 
זיינע זיכרונות (אין פאָרווערטס, אַפּריל 1920) פאַרעפנטלעכט חוץ די דערמאָנטע 
לידער: 

5 שתאים, צוואנציק שורות. 

6 ישראליק (איבערגעאַרבעט פון גאָלדפאַדען), 28 שורות, 

?. מלכותא דארעא כמלכותא דרקיע*) (מיטן ניגון פון רוסישן קאַמאַרינסקי), 
4 שורות, | 


*+) אין אַ ביסל אַן אַנדערן נוסח איז דאָס ליד אַרײין אין דעם ערשטן באַנד פון 
דער פּרץיאויסגאַבע אין פאַרלאַג ,יידיש", ני-יאָרק, 1920, 
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אין ש. ל. ציטראָנס דריי ליטעראַרישע דורות, 1, זז' 142--142, געפינט זיך; 

8 אַ קורץ ליד, צוויי 4-שורותדיקע סטראָפעס, אָן אַ נאָמען. דער זעלביקער 
ש. ל. ציטראָן האָט פון אַן אַלטן זאַמאָשטשער ייִדן געהערט אַ מאָל פּרצעס אַ זעקס- 
שורותדיק לידל מיטן נאָמען; | 

9 דאָס שניידערל (ליטעראַרישע בלעטער, ואַרשע, 1925, נומ' 49--50). 

אין איינעם פון די בריוו צו העלענע רינגלבוים, ווען זי איז געווען זיין כלה, 
געפינט זיך די שוין פריער דערמאַנטע ייִדישע איבערזעצונג פוֹן דעם ערשטן טייל 
פון י. ל. גאָרדאָנס פּאָעמע: 

0 קוצו של יוד, 

אין דעם פּרץ-נומער יוא -בלעטער (אויגוסט---אָקטאָבער 7) האָט ז. ר. 
פאַרעפנטלעכט: 

1. די געשמיסענע אמת*) אַ לאַנגע סאַטירישע פּאָעמע אין צענדליקער 
6ישורותדיקע סטראָפעס, און 

2 דעם עלטסטן נוסח פון מאָניש. 

דערצו װאָלט מען נאָך געדאַרפט צוגעבן צוויי לידער, װאָס וועגן זיי זיינען 
דאָ ידיעות, אַז כאָטש זיי זיינען געדרוקט געװאָרן ערשט שפּעטער, אין די 90ער 
יאָרן, האָט פּרץ זיי געשריבן נאָך איידער ער האָט דעביוטירט אין דער ייַדישער 
ליטעראַטור מיט מאַניש. דאָס זיינען: 

3 דער נביא יחזקאל (פאַרעפנטלעכט אין ייַדישער ביבליאַטעק, 1, 1891, 
אָבער געשריבן, לויט פ, אשכנזי, אָנהייב 80ער יאָרן) און 

4 די נײטאָרינס (געדרוקט אין יום:טוב-בלעצטער כל חמירא, 1895, פאָר- 
געלייענט פון כתב-יד פאַר פּױילינע אַלטבערג אין 1887), 

די טעקסטן פון די דאָזיקע לידער אָדער װאַריאַנטן פון לידער האָבן דורכ- 
געמאַכט אַלערלײ גילגולים. איז. קיין װוּנדער ניט, װאָס אייניקע פון די פּאָעמעס, 
װאָס זיינען פאַרצייכנט געװאָרן מער װי פון איין פּערזאָן, האָבן מער וי איין 
נוסח; א שטייגער, דאָס ליד נשמה יתירה. איין נוסח זיינער שטאַמט, וי מיר 
האָבן געזען, פון פּרצעס ברודער, יונה יהושע. װוי ער אַליין דערציילט אין זיינע 
זיכרונות, האָט ער זיך ;געגעבן די מי און צװאַמענגענומען אייניקע זאַכן און 
געלאָזט אָנשרייבן די נאָטן פון די מעלאָדיעס?. דער צוייטער נוסח איז נאָך 
פּרצעס טויט צוגעשיקט געװאָרן, װי מיר ווייסן, צו יעקב דינעזאָנען אין װאַרשע 
פון דעם דיכטערס צוויי זאַמאָשטשער פריינד. װי יונה יהושע דערצײילט, האָט 


*) שפּעטער אָפּגעדרוקט, אין אן איבערגעארבעטער פּאָרעם און אונטער א נייעם 
נאָמען (כסא שלמה) אין פּרצס קליינער זאַמלונג פאָעזיע, וואַרשע, 1892, די אמת שרייבט 
פּרץ ניט וייל אין פּױלן זאָלן יידן אזוי ריידן, נאָר ווייל ,אמת" אין איינע פון די 
אלעגאָרישע פרויען-געשטאַלטן, װאָס פיגורירן אין דער פאַעמע, און אומזיסט װונדערט. 
זיך יעקב באַטאַשאַנסקי אין דעם אַריינפיר צום 10טן באַנד פון דער ניער אויסגאבע 
פון פּרצעס אַלע ווערק, װאָס איז אַרױס אונטער זיין רעדאַקציע אין בוענאָסיאיירעס, 
4, -פאַרװאָס פּרצעס פּאָעמע הייסט די געשמיסענע אמת. מיר איז, אגב, ניט קלאָר, 
אויף װאָסער סמך ער שרייבט, אַז די געשמיסענע אמת, איז װאָרשיינלעך די ערשטע 
פּאָעמע, װאָס פּרץ האָט געשריבן אין יידיש". 
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פּרץ געשריבן די נשמה יתירה ,אויף פאַרנאַכט, װען די מאַמע זאָגט גאָט פון 
אברהם און דער טאַטע זאָגט, אַז עס איז שוין צײַט צו דאַװענען מעריב און צו 
מאַכן הבדלה. צום ניגון פון המבדיל האָט ער צוגעפּאַסט די ווערטער פון נשמה 
יתירה"*). דאָס ליד איז אין יונה יהושעס נוסח טאַקע אַזױ אויסגעשטעלט, אַז 
עס זאָל זיך לאָזן זינגען מיט דעם ניגון פון המבדי?. דאָרט, ווו אין דעם נוסח, 
װאָס איז צוגעשיקט געװאָרן צו דינעזאָנען, ווערן די װערטער געגעבן אין איין 
שורה, זיינען זיי ביי פּרצעס ברודער אויסגעשטעלט אין צוויי באַזונדערע שורות, 
אַ חוץ דעם זיינען אינעם טעקסט דאָ אונטערשיידן: ;כ'האָב אַ טאָג געלעבט, 
גערוט", שטייט אין דעם דינעזאָן-װאַריאַנט; אין יונה יהושעס נוסח לייענט זיך 
עס: ;איך האָב איין טאָג געלעבט באַרוט". פון ,פאַרגראָדזשעט יעדער וועג" אין 
דעם ערשטן װאַריאַנט ווערט אין דעם צווייטן -- ,פאַרגראָדקעט", און װו דאָרט 
שטייט ,אַז מען האָט מיך אַרומגעקרייצט אין בלוטיקע װונדן", שטייט דאָ: ;אַז 
מען האָט מיך אַרומגעקרײט אויף בלוטיקע װונדן?. נאָך גרעסער איז דער אונ- 
טערשייד אין די לעצטע עטלעכע שורות, אין דעם נוסח, װאָס איז צוגעשיקט 
געװאָרן צו דינעזאָנען, לייענען זיי זיך (און זיינען אויסגעשטעלט) אַזױ; 


װאָס פּאַרלאָזט ער מיך? זיי צװישן זיך 

האָבן זיך צעטיילט מיט זיין גאַנצער וועלט. 
אפשר װעט ער מיר פאָרט אויך זעען אַן אָרט, 
ווו ס'זאָל שטיין מיין אָרעם געצעלט, 


אַנדערש איז יונה יהושעס נוסח: 


װאָס פאַרלאָזט ער מיך? 

זיי צװוישן זיך 

האָבן צעטײלט זיך מיט זיין וועלט. 
לאָז ער מיר אױך געבן אַן אָרט. 
ווו עס זֹאָל שטיין מיין געצעלט. 


אַזעלכע שינוי-נוסחאות זיינען דאָ אויך אין אַנדערע לידער, און עס איז 
שווער צו זאָגן, װאָסער טעקסט איז אויטענטיש און װאָסערער -- ניט. אַלץ איינס 
אָבער גיבן זיי אונדז מאַטעריאַל אויף צו כאַראַקטעריזירן דעם אָנהייב פון 
פּרצעס וועג אין דער ייִדישער פּאָעזיע. 

די גענויע דאַטעס פון די לידער זיינען אונדז ניט באַקאַנט, אָבער עס איה 
גלויב איך, מעגלעך צו באַשטימען, װאָסערע פון אָט די פאַרי און ערב-מאָניש 
לידער זיינען געשריבן געװאָרן, זאָגן מיר, אין די 70ער און װאָסערע --- אין 
דער ערשטער העלפט 80ער. 

אין די 70ער יאָרן איז פּרץ, אַזױ װוי אייניקע אַנדערע העברעישע שריפט- 
שטעלערס, פאַרכאַפּט געווען פון דעם ראַדיקאַלן, סאַציאַליסטיש-דעמאַקראַטישן 
און אינטערנאַציאָנאַליסטישן, הומאַניזם, פאָלקיזם, אָדער, װי דאָס האָט געהייסן 
אין פּױלן, פּאַזיטיוויזם. מען זעט עס, ווען מען באַקענט זיך מיט דער סעריע 
פּוילישע לידער, װאָס זיינען פריער דערמאָנט געװאָרן און װאָס פּרץ האָט גע" 
שריבן אין דער ערשטער העלפט 70ער יאָרן. נאָך קלערער ווערט עס, ווען מעך 


*) פאָויוערטס, 26סטן אַפּריל 1920, 
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לייענט די העברעישע שירים, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צוייטער 
העלפט 70ער יאָרן. סיי צװוישן די פּוילישע, סיי צווישן די העברעישע לידער. 
זיינען דאָ, װוי מיר האָבן פריַער געזען, אַזױנע, װוּ עס פילט זיך פרצעס זוכן אַז 
אויסדרוק פאַר זיין יוגנטלעכן חלומען וועגן גלייכהייט און פרייהייט*), 


גאָר אַן אַנדערע שטימונג איז געווען ביי אים, װי ביי אַ סך אַנדערע ייִדישע 
שרייבערס, אין די 80ער יאָרן, עס האָט זיך פֿאַרשטאַרקט ביז גאָר דער דעספּאַ- 
טיזם אין רוסלאַנד, די ייִדישע לאַגע האָט געהאַלטן אין וערן אַלץ ערגער און 
צרגער, ביז עס זיינען אױיסגעבראַכן די שוידערלעכע פּאָגראָמען: האָבן שטימוג- 
גען פון תשונה און חרטה אָנגעהויבן צו פאַרכאַפּן די ייִדישע אינטעליגענץ, אוך 
אָנשטאָט צו זיין, װי אירע טיפּישע פאָרשטייערס זיינען געװען אין די 70ער 
יאָרן, אָפּטימיסטיש און רעװאָלוציאָנער, איז זי אַלץ טיפער און טיפער געוונקען 
אין עצבות, און איז גלייכצייטיק געװאָרן שטאַרק נאַציאָנאַליסטיש, פּאַלעסטינאַ- 
פיליש אָדער פאָלקיסטיש געשטימט, די דאָזיקע מעטאַמאָרפאָזע האָט -- אויף 
זיין אייגענעט שטייגער -- דורכגעמאַכט אויך י. ל, פּרץ, װי עס דערציילט זיין 
ברודער יונה יהושע, זאָלן די פּאָגראָמען אים האָבן אַזױ צערודערט, אַז ער איז 
געלאָפן צום זאַמאָשטשער רב, ,ער זאָל גוזר תענית זיין. אַז דער רב האָט מורא 
עס צו טון, קומט לייבוש אין שול אַריין און האַלט אַ פייערדיקע רעדע. ער איז 
גוזר תענית על דעת עצמו -- און מען האָרכט אים: קינד און קייט פאַסט דעם 
נאָענטסטן מאָנטאָג?*+), אין מיטן די 80ער יאָרן איז ער, װי ש. ל, ציטראָן דער" 
ציילט, געווען אַ פאַרברענטער חובב ציון. ער זאָל האָבן אין אַ בריוו געבעטן 
ש. פּ. ראַכינאָוויטשן, אַ פירער פון די חובבי ציון און רעדאַקטאָר פונעם הע- 
ברעלשן אַלמאַנאַך כנסת ישראל, ער זאָל ;,אים געבן.. אינסטרוקציעס, װי צו 
גרינדן אַ חברה פאַר ישוב ארץ ישראל ביי אים אין זאַמאָשטש**++), | 

אין גאַנצן האָט פּרץ ניט פאַרװאָרפן זיינע השכלה-אידייען, די אידייען פון 
פרייהייט און גלייכהייט, אָבער די השכלה אַלײן האָט אירע. אידעאַלן פאַרראַטן 
(אַזױי האָט ער געגלויבט נאָך די פּאָגראָמען). ער האָט זיך געפילט אָפּגענאַרט, 
אויב ניט פון זײי, איז פון איר, -- אוֹן אַזױ װי אַנדערע האָט ער אָנגעהיבן צו 
ריידן וועגן אירע פעלערן,..*+**), 

האַבנדיק אין זינען אָט דעם אונטערשייד צווישן די אידייען און די שטימון- 
גען, װאָס פּרץ איז פון זיי פאַרכאַפּט געווען, פון איין זייט, אין די 70ער, און פון 
דער אַנדערער זייט, אין די 80ער יאָרן -- איז ניט שווער צו דערקענען, אַן ערך 
ווען פּרץ האָט איין אָדער אַן אַנדער ליד געשריבן -- אין דער עפּאָכע פון 
אָפּטימיזט און ראַדיקאַליזם אָדער אין דעם פּעריאָד פון עצבות און נאַציאָנאַלער 
תשובה. איז עס אַ ליד, װאָס זיין לייט מאָטיוו איז משכיליש-קעמפעריש, סאָציאַל- 
רעװואַלוציאָנעריש, שטאַמט עס נאָך מסתמא פון די 70ער אאָרֹן, איז עס, פאַר- 
קערט, אַ קלאָגיליד, אַ ליד פון תשובה און חרטה, אַ ליד פון פאַרשטאַרקטן 


*) זע פריער די אָפּשניטן וועגן פּרצעס פּלישע און העברעישש יוגנט-לידער, 
**) פאָרווערמס, 6טן אַפּריל 1920, ' 
**5) דרי ליטעראַרישע דורות, 4, ז' 17, 
****) זע פריער דעם קאָפּיטל װעגן פרצעס העברעישע לידער אין די אכציקער יאָרן. 
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ייִדיש-נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײן, קאָן, מען עס מיט זיכערקייט צורעכענען צו די 
לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין די 80ער אאָרן. 

פון דעם שטאַנדפּונקט װאָלט מען ניט בלויז דעם איבערגעזעצטן פראַגמענט 
פון קוצו של יוד, װאָס איז בפירוש דאַטירט 1877, נאָר אויך זאַמאָשטשער פאָ- 
זשאַנדיק און אפשר אויך די צוויי לידלעך, װאָס זיינען פאַרצייכנט געװאָרן פון 
ש. ל. ציטראָנען, פון יחזקאל, די נײיטאָרינס און דעם ערשטן נוסח פון כסא שלמה 
(די געשמיסענע אמת) -- געדאַרפט צורעכענען צו פּרצעס סאָציאַל-סאַטירישן 
שאַפן פון די 70ער יאָרן 

זאַמאָשטשער פאָזשאָודיק האָט אין זיך, אַזױ וי אייניקע אַנדערע פּרצעס 
פערזן פון יענער צייט, עלעמענטן פון פאָלקס-ליד. עס איז געשריבן געװאָרן צו 
זינגען --- מיטן רעפריין ;נאָר ווען װעט דאָס זיין, ווייסט דער רוח,. אפשר קומט 
אַ מאָל משיח?; עס איז זייער קאָנקרעט און עס דערמאָנט אפילו לאָקאַלע נעמען: 
,מיכל קבר"; גשיניצקי װעט זיין באַלעבאָס?; ;דער לאָמער זלמן" אאַזײוו; בכלל 
אָבער איז עס אַ טיפּיש השכלה-ליד אינעם ראַדיקאַלן גייסט פון די 70ער יאָרן; 


אָרעמע לייט זיי שטאַרבן פאַר הונגער, 

| = שרייען גװאַלד און בייסן די פינגער; 
אַכט און צװאַנציק גראָשן פליש אַ פונט 
און אַ פונט -- אוי! אַ גרויסע קלאָג, 
שטיינער און ביינער און אַ פאַלשע װאָג -- 
און אַ שטשערווע פון אַ געפּגרטן הונט. *) 


אַזױ הייבט זיך אָן דאָס ערשטע קאַפּיטל, אין צווייטן רעדט זיך וועגן דעם 
,שיינעם פּאָזשאָנדיק? אין בית:המדרש, װאָס ,דערנעבן ביי דער שמשטע אַ 
שענק: מען קומט ניט מער נאָר פרעסן און זאָפן, בייסן פּופּקעס און טרינקען 
בראָנפן*. די טעמע פונעם דריטן קאַפּיטל איז דער הקדש, פונעם פערטן -- 
די מיקווה, פאַר וועלכער דער יונגער פּרץ האָט, אגב, ניט געפונען קיין אַנדער 
גראַם, װי דאָס ריין העברעישע װאָרט .תקווה". דערנאָך קומט די אומפאַרמייד- 
לעכע ;שקאָלע* און זעלבסטפאַרשטענדלעך -- די חסידים -- די גאַנצע גאַמע 
פון טיפּיש-משכילישע מאָטיון... דאָס ,;שקאָלע*-קאַפּיטל לייענט זיך אַזו; 


עס ווייסט דערפון שוין יעדער באַזונדער -- 
, מען מוז לערנען, דערציען קינדער, 

אַ שקאָלע דאַרף מען נייטיק, כ'לעבן.. 

אַלע שבתים און אַלע ימיםיטובים 

קומט נאָר אַרױף צום דאַװענען אויבן, 

װעט איר הערן אַלע פּלענער געבן. 

נאָר דער יום-טוב גייט אַװעק, 

פון דער שקאָלע איז שוין אַן עק 

ביז מ'וועט ווייטער יוסיטוב דערלעבן. 


עס איז ניטאָ קיין אַנדער ברירה 
נאָר צו װאַרטן אויף אַ גזירה, 


*) בי פּרצן אין די זיכרונות, וו עס ווערױן דערמאַנט אײנציקע פערזן פון אט 


דעם ליד, לייענט זיך די לעצטע שורה א ביסל אַנדערש1 דאָרט שטייט: ,אַרױסצװואַרפן 
פאַר די הינט". ביי י. ח. זאַגאָראָדסקין (,,/אחיאסף", 1901) איז ווידער אַן אַנדער װאַריאַנט. 
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פון פּעטערבורג א נייער אוקאַז, 

מען זאָל די עלטערן לערנען אַליין, 

זאָלן שפּעטער מוזן פאַרשטין, 

אַז מען מוז קינדער שיקן אין קלאַס, 

נאָר ווען דאָס ועט זיין, ווייסט דער רוח, 
אפשר קומט אַמאָל משיה, -- 

דערווייל האָדעװועצט קינדער אין גאַס. 


דאָס איינציק-פּרצישע אין דעם דאָזיקן קאַפּיטל איז די סאַרקאַסטישע באַ- 
מערקונג וועגן אַן ;אוקאַז" פון פּעטערבורג, אַז מען זאָל לערנען די עלטערף 
דאָס לעצטע קאַפּיטל אין זאַמאָשטשער פּאַזשאַנדיק גיט אַ שטאָך די חסי- 

דים, װאָס זיינען אין זאַמאָשטש געווען אַ זעלטנהייט*), און גייט גלייך איבער 
צו די משכילים, װאָס האָבן לאַנג שוין פאַרנומען דאָרט אַ גאַנץ אָנגעזעענעם 
אָרט; 

אויף חסידים אין קיין הוהיאמינא -- 

זיי פאַרזאָגן נאָר די שכיגה.. 

אונדז**) נעמט דאָס גרינע טישל צוֹ די צייט -- 

פינף קאָרטן, קליידער, װאָס נאָר געפעלט 

זע'מיר רייך און האָבן געלט 

אויף דורות (דירות), בעלער, אַטלעס און אויף זייך, 

אויף עפּעס רעכטט, אַז עס קומט דער פאל 

פאָר דער שטאָט לטובת הכלל, -- 

די הענס אייזן, דאָס הארץ וערט א שטײן, 

מ'קאָן נישט געבן, גיטאָ קיין דרייער, 

מען קאַן ניט טון, די צייט אין טייער, 

דעריבער מוז צו גרונט אַלעס גין, 

זי װועט זיין בעסער, ווייסט דער רוח, 

אפשר קומט אַמאָל משית -- 

דערווייל, ברידער, שטייען מיר גאַנץ געמין, 


דאָס איז, װוי מיר זעען, עפּעס אַ מין מיניאַטור-עסקיז אין פערזן פאַר זיין 
שפּעטערדיקער פּראָווינץ-רייזע -- אין פּראָזע. 

/דערווייל איז דער פערז פּרצעס איינציקער ליטעראַרישער אינסטרומעגט, 
אָבער דאָס איז ניט קיין געויינטלעכער אינסטרומענט -- דאָס איז געװער, 
קאַמף-געווער. פּרץ איז שוין אין די סאַמע ערשטע װערק זיינע, דערהױפּט 
אין די, װאָס ער האָט געשריבן אויף ייִדיש, אַ פּרײידיקער, אַ מוסר זאָגער און 
אַ קעמפער. יי 

פון די ריין-לירישע לידער, און דערהױפּט די ליבע-לידער, װאָס זיינען 
דעמאָלט אַרױס פון אונטער זיין פּען, זיינען אויפגעהיט געװאָרן נאָר אַזױנע, 
װאָס ער האָט געשאַפן אין פּוױליש און אין העברעיש. די ליריק, װאָס ער האָט 
אין די 70ער יאָרן געשריבן, אויב ער האָט געשריבן, אויף ייִדיש, איז אונדז, צום 
באַדױערן, געבליבן אומבאַקאַנט. זאַמאָשטשער פּאַזשאַנדיק איז, וי מיר זעען 
ניט קיין לירישע שאַפונג, בכלל ניט קיין פּאָעטיש װערק, נאָר זשורנאַליזם אין 


*) ,חסידים זייגען װייניק אין דער צאָל און האָבן גאָר קיין דעה ניט" (זיכרונות). 
**) גאונדז" מיינט דאַָ אונדז משכילים, 
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פערזן --- דאָס, װאָס האָט אָנגעפילט שיער ניט די גאַנצע געגראַמטע ייִדישע 
ליטעראַטור אין די 60ער און די 70עֶר יאָרן, -- מיטן אויסנאַם פון א פערז דאָ, 
אַ פערז דאָרטן ביי וועלוול זבאַרזשער, מיכל גאָרדאָן, אליעזר צווייפל און דער- 
הױיפּט אברהם גאָלדפאַדען. אין זאַמאָשטשער פּאַזשאָנדיק איז פּרץ אַ משכיל, וי 
אַלע אַנדערע משכילים. ער גיט, אמת, אַ שטאָך אויך די ;אויטקלערערס?: זי 
זיינען צופיל פאַרטון אין עולם הזה, אָבער אָט די אַליין-קריטיק איז ניט קיין 
ספּעציפישער פּרצישער שטריך, מען קאָן זי טרעפן אויך ביי אַנדערע משכילים, 
אַזױ אַז זאַמאָשטעוער פּאַזשאַנדיק איז אויך אין זיינע אַנטי-משכילישע שורות -- 
משכיליש. אָבער ניט בלויז דערפאַר דאַרף עס צוגששריבן ווערן צו דעם פּעריאָד 
פון די 70ער יאָרן. עס איז דאָ אַ מער דירעקטער באַװייז, אַז פּרץ האָט עס 
געשריבן אין יענע יאָרן. ער אַלײן זאָגט אויף דעם עדות. נאָך דעם, וױַ ער 
דערמאָנט עס און ציטירט עס אין די זיכרונות, שרייבט ער: ,און נאָך שפּעטער 
אין ספּורים בש"ר... אַ פּאַעמע חנה, ווּ די העלדין מיט דעם נאָמען ווערט פאַר- 
שוועכט פון ראש-הקהלס זון, און דער ראשיהקהל, דער תקיף" אאַז"וו, הייסט 
עס, זאַמאָעוטשער פּאַזשאָנדיק האָט ער געשריכן פאַר ספורים בשיר, און אַזױ װי 
דער גרעסטער טייל פון אָט דער העברעישער לידער-זאַמלונג, װאָס איז פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן אין 1876---1877, איז געשריבן געװאָרן ניט שפּעטער פון 1874, --- 
איז קלאָר, אַז זיין קריטיק אויף זאַמאָשטשער פּאַראָנדקעס האָט ער געשריבן 
נאָך פאַר 1874, 

דאָס יאָר, ווען ער האָט איבערגעזעצט דעם אָנהייב פון קוצן של יד איז 
אונדז באַקאַנט פון דער דאַטע, װאָס איז אָנגעגעבן אויפן בריוו, אין וועלכן 
עס געפינט זיך דער טעקסט פון דער איבערזעצונג -- דאָס איז דאָס יאָר 1877, 
בלייבט אונדז נאָר צו באַוייזן, אַז אויך די צוויי לידלעך, װאָס געפינען זיך 
אין ציטראָנס זיכרונות,. די ערשטע װאַריאַנטן פון כסא שלמה און אפשר אויך 
מאָניע, װי אויך פון יחזקאל און די נײטאָרינס -- שטאַמען פון די 70ער יאָרן 


דאָס ערשטע פון די צוויי לידלעך, װאָס זיינען פאַרצייכנט בּיי ציטראָנען 
האָט פּרץ, װי ציטראָן דערציילט, אָנגעשריבן ביי אָט װאָס פאַר אַן אומשטעגדן. 
אין דער ענגער און פאַרשטיקטער זאַמאָשטשער תלמוד-תורה האָבן די אָרעמע 
קינדער אין די זומערדיקע טעג מוראדיק געליטן פון היץ, ,,מיין האַרץ, זאָל פּרץ 
אַלײין האָבן דערציילט אַ מאָל ציטראָנען, פלעגט מיר באַגאָסן ווערן מיט בלוט, 
זעענדיק װוי די שטעטלדיקע שקצים לויפן אַרום גאַנצע בהרחבהדיק אויפן פרייען 
פעלד, זאָפּן אין זיך איין מיט דער פולער ברוסט די פרישע זומער-לופט אאֲזיוו, 
בעת זייערע ייִדישע חברים זיצן נעבעך און שוויצן אין דער פאַרשטיקטער חדר- 
דיקער און תלמוד-תורה"לופט, און בלייבן דאָרטן אָן כוחות". איז ער געפאַלן 
אויף אַ המצאה. יעדעס מאָל, ווען אים פלעגט אויסקומען צו פאָרן צוליב זיינע 
אַדװאָקאַטישע געשעפטן אין דעם רוסישן געריכט, װאָס האָט זיך געפונען אין אַ 
דאָרף, ביי אַ דרייסיק װיאָרסט פון זאַמאָשטש, פלעגט ער זיך אָפּשטעלן ביי דער 
תלמוד-תורה, אויסקלייבן פון די תלמידים אַ ייִנגל, װאָס איז געווען גאר בא- 
זונדערס אויסגעמאַטערט אָדער קרענקלעך -- און אים נעמען מיט זיך אין דאָרף 
אַרײן, װוּ ער האָט שוין געזען, אַז דאָס ייַנגל זאָל זיך זאַט אָנעסן, געשמאַק 
אָנשפּילן זיך און גוט פאַרברענגען די צייט, דער מלמד פון דער תלמוד'תורה 
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און די גכאים האָבן עס ניט געװאָלט ליידן: ביטול תורה! האָט פּרץ איין מאָל 
געגעבן דעם ייִנגל, װאָס ער האָט מיטגענומען מיט זיך אין דאָרף אַרײן, אַ צעטעלע 
און אים געהייסן עס איבערגעבן זיין רבין, ווען ער װעט אױף מאָרגן קומען 
לערנען אין תלמוד-תורה. דאָס צעטעלע איז געשריבן געווען אין פערזן און האָט 
זיך געלייענט אַזוי: 

װאָס מוטשעט איר, נעבעך, עופהלעך מיט איסורים און מיט לאוון? 

אין עסן און טרינקען מאַכט זיי הקעסער באהאװוג, 

װאָס אַרט זיי דאָס , ציקעלע גשקאָכט אין די מילך פון דער מוטער"? 

הונגעריק זיינען זיי: גיט זיי בעסער א שטיקעלע ברויט מיט פּוטער, 

אלא װאָס דען! איר האָט ניט פון די מינים? 

טאַ מאַטערט זיי ניט, לכל הפחות, מיט אייערע דינים. 

שוואכט ניט אַפּ אונדזערע בלוט-יונגינקע כוחות, 

טרינקט ניט אויס אונדזערע פרישיצאַפּלדיקע מוֹחות!... 


דער אינהאַלט פון די פערזן וייזט קלאָר, אַז פּרץ האָט זיי געשריבן, ווען 
ער איז ניט געווען נאָך שטאַרק אַנדערש פוֹן אַנדערע משכילים, און ווען אים 
האָט מער װי אַלץ ניט געלאָזט רוען, װאָס מען האָט געמאַטערט די קליינע 
ייִדישע קינדער מיט אַזעלכע זאַכן, װי ,די ציקעלע געקאָכט אין דער מילך פון 
דער מוטער", אָנשטאָט זיי צו געבן אַ שטיקעלע ברויט מיט פּוטער". (ער האָט, 
אגב, אַלײן געפּרוװוט עפענען אַ ייִדישע שול אין זאַמאָשטש), ציטראָן איז משער, 
אַז דער עפּיזאָד שטאַמט פון די ,מיטעלע 70ער יאָרן?*), אַזױ אָבער וי ער אַליין 
דערציילט, אַז פּרץ האָט דעמאָלט זיך שוין אָפּגעגעבן מיט אַדװאָקאַטור, האָט 
ער דאָס ליד ניט געקאָנט שרייבן פאַר 1877.. צו װאָסערע יאָרן געהערן די 
פערזן, װאָס ציטראָן האָט געהערט פונעם אַלטן זאַמאָשטשער יידן? זייער נאָמען 
יאָל האָבן געווען דאָס שניידערל, און זיי לייענען זיך אַזו: 


אויב לייבל דער חייט 

קען ניט קיין פּיוט (פּײיעט!, 
װאָס האָט עץ צוינ'עם? 

איז נאָר זיין שער און איזן 
אָןְ גרייזן, 

איז'ס שוין מכפּר אויף דעם... 


לויטן װיציקן סטיל און דער קאָנדענסירטקייט, זיינען די דאָזיקע עטלעכע 
שורות אַ סך מער פּרציש, װי כמעט אַלע, ביז אַהער ציטירטע, פערזן, און מען 
װאָלט געקאָנט דעריבער מיינען, אַז זיי שטאַמען פון אַ שפּעטערדיקן פּעריאָד, װוי 
די 70ער -- פון אַ צייט, װען עס האָט אָנגעהױבן מער בולט צו װערן דעם 
דיכטערס סטיליסטישע אייגנאַרטיקײט, פון דער אַנדערער זייט אָבער ווייסן מיר, 
אַז אין דעם ,ענטפער אין גראַמען", װאָס ער האָט געשריבן פאַר דער מיטעלער 
פון ;די דריי שוועסטער?, איז אויך געווען שוין עפּעס פון פּרצעס שפּעטערדיקער 
וויציקייט, און אַזױ װי יענעם קענטפער" האָט ער געשריבן אין סאַמע אָנהייב 
סער יאָרן, איז ניט אױסגעשלאָסן, אַז אויך דאָס שניידערל זאָל שטאַמען פון 
פּרצעס יוגנט-צייט. איז עס דאָך א שפּילעװװודיק הומאָריסטיש לידל -- און אין 


*) דרײ ליטעראַרישע דורות, 1, ז' 128. 
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זיינע מער שפּילעװדיקע זאַכן האָט ער שוין גאָר אין אָנהייב, קאָן זיין, געהאַט 
זיין אייגענעם נוסח. וייניקער איגנאַרטיק איז ער געװוען אין די סאַטירישע, 
ריין-משכילישע און ריין- זשורנאַליסטישע, פערזן. אין זיי איז ער ניט געוען 
אַזױ זעלבשטענדיק, װי אין די הומאָריסטישע שפּילערײיען, און װוי װייט ער 
האָט אויך אין זיינע האלב-הומאָריסטישע פערזן געהאַט פאַר זיך מוסטערן, זייי 
נען עס געווען ניט קיין ייַדישע מוסטערן, נאָר פרעמדע (היינע). דערפאַר קלינגען 
די דאָזיקע פערזן פרישער און אַריגינעלער, וי די לאַנגע, משכילישע און האַלב- 
סאַטירישע לידער, װאָס דערמאָנען אַזױ אָפט אָן גאָלדפאַדענען, לינעצקיו און . 
אַנדערט השכלה-פּריידיקערס אין גראַמען 

פּרץ אַלײין האָט שפּעטער געזוכט זיך אָפּצוטרײסלען אי פון די, אי פון יענע: 
,ניט מער וי נאָכמאַכעץ.. װי איך האָב נאָכגעמאַכט היינען.. נאָר מיט מער 
געשמאַקלאָזיקײט?, -- האָט ער געשריבן וועגן זיי אין מיינע זיכרונות (ז' 86). 
אָבער ער איז, דוכט זיך מיר, ניט אין גאַנצן גערעכט געווען צו זיינע יוגנט- 
שאַפונגען. זיי שטייען אָפּט אויף אַ העכערער מדרגה פון דער, אויף וועלכער די 
ייַדישע פערזיקונסט האָט זיך דעמאָלט געפונען. אויב זיי זיינען ניט פּאָעטי- 
שער, זיינען זיי אַן אַנדערש מאָל װיציקער און אָפּט אינהאַלטרײכער און קיר- 
|צער, לאַקאָנישער, וי אַנדערע השכלה-פערזן פון יענער צייט. דאָס קאָן מען זען 
פון אַזױנע פערזן, װי פון יחזקאל אָדער די נײטאָרינם, אויב זיי געהערן טאַקע 
צו די 70ער יאָרן (און לויט זייער סאָציאַל-סאַטירישן כאַראַקטער פּאַסן זיי זיך 
געוויס אַרײן אין יענער צייט). דאָס איז דערהיפּט ריכטיק ועגן דער פּאָעמע 
די געששמיסענע אמת, -- דער לענגסטער און גייסטרייכסטער פון אַלע זיינע 
יוגנט-שאַפונגען, אַ חוץ מאָניע, 

וי עס דערציילט פּוױלינע אַלטבערג, פּרצעס אַ פריינדין, האָט ער איר פאָר- 
געלייענט (און אַװעקגעשענקט) דעם מאַנוסקריפּט פון די געשמיסענע אמת אין 
7, און וי זי גיט איבער, זאָל ער אָט דאָס יוגנט-ווערק זיינס האָבן ;געשטעלט 
העכער פאַר מאָניש?*), העכער אָדער נידעריקער -- אַנדערש, װוֹי מאָניש, איז 
עס זיכער. אַנדערש שוין דערמיט אַלין, װאָס בעת אין צענטער פון מאָנישש 
שטייט אַ קאַנקרעטע און אַ ריין פערזענלעכע איבערלעבונג -- דעם עיליס 
,פרילינג-דערװאַכונג?, זיין ליבע צו מאַרי, דעם ,דייטשלס" שיינער טאָכטער -- 
איז דער הױיפּט אינהאַלט פון די געששמיסענע אמת אַן אַלעגאָרישער, אַן אַלגע- 
מיינעד און אַן אַבסטואַקטער, דאָס איז דער געראַנגל צווישן אמת און אמונה, 
וי אויך צום טייל צװוישן אמת און חכמה. טאָ דער אינהאַלטלעכער אונטערשייד 
ועקט אין אונדז דעם געדאַנק, אַז ניט געקוקט אויף דעם, װאָס אין דער זעלבי- 
קער צייט, ווען פּרץ האָט פאָרגעלייענט פאַר פּוילינע אַלטבערג די פּאָעמע מאַניש 
(ערשטן װאַריאַנט), האָט ער זי באַקאַנט אויך מיט די געשמיסענע אמת -- איז 
ודי לעצטע דאָך געשריבן געװאָרן פריער װי די ערשטע. סיי לויט איר אַלגעמײן- 
אידעאָלאָגישן, ניט אינדיװוידועל-פּסיכאָלאָגישן, כאַראַקטער, סיי לויט די שטאַרקע 
אָנצוהערענישן אויפן סאָציאַלן ראַדיקאַליזם, װאָס געפינען זיך אין איר, פּאַסט 
זיך די אַלעגאָריע די געשמיסענע אמת אַ סך מער פאַר דעם פּעריאָד פון די 


*) ייװאָדבלעטער, אױיגוסט--אָקטאָבער 1937, זי 307. 
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סער, װי פון די 80ער, בעת מאָניש מיט זיין אינדיװוידועל-פּסיכאָלאָגישן מאָ- 
טיוו, דעם מאָטיוו פון ליבע, האָט מיט דעם אױסנאַם פון איינציקע שטעלן 
געקאָנט אפשר געשריבן ווערן גיכער אין די 80ער, וי אין די 70ער יאָרן 

צי איז עס טאַקע אַזױ --- און פּרץ האָט מאָניש געשריבן ניט קיין סך פּריֶער, 
וי ער האָט עס אין 1888 געשיקט שלום עליכמען פאַר זיין יִדישער פאָלקס- 
ביבליאָטעק אָדער עס שטאַמט פון אַ פריערדיקן פּעריאָד -- צו דער פראַגע 
וועלן מיר זיך נאָך אומקערן. דערווייל איז נייטיק צו באַקענען זיך מיט מער 
פּרטים פון דער פּאָעמע די געשמיסענע אמת, -- דערהיפּט מיט יענע פרטים, 
װאָס טױאָגן אונדז אַריבער אין דער גייסטיקער לופט, װאָס האָט פּרצן אַרומגע- 
רינגלט אין די 70ער יאָרן, 

די געשמיסענע אמת דערמאָנט פון אויבן אויף אָן אַ באַװוּסטער העברעישער. 
פּאָעמע פון דער השכלה-עפּאָכע --- אָן אדיימס (אברהם דוב מיכיילישקערס אָדער 
לעבנזאָנס) אַלעגאָריע אמת ואמונה (געשריבן אין 1842 און פאַרעפנטלעכט אין 
7) די הויפּט-געשטאַלט פון די געשמיסענע אמת -- אמונה, חכמה, אמת -- 
זיינען די זעלביקע אַלעגאָרישע פיגורן, װאָס שפּילן אַ צענטראַלע ראָלע אין דער 
דערמאָנטער העברעישער פּאָעמע. די האַנדלונג ביי פּרצן, אַזױ װי ביי לעבנזאָנען, 
קומט פאָר אין ירושלים. ביי ביידן איז דאָ אַן אמתער קיניג און אַ פאַלשער, 
װאָס וויל פאַרכאַפּן אָדער פאַרכאַפּט זיין טראָן, ביי פּרצן איז דער אמתער קיניג 
דער חכם שלמה און דער פאַלשער -- דער אשמדאי; ביי דעם אַלטן לעבמאַנען 
(אָדער בערל מיכיילישקער, װי מען האָט אים גערופן אין וילנע) זיצט אויפן 
טראָן חכמה, און די מרידה קעגן איר מאַכט סכלות (נאַרישקייט).. די דאָזיקע 
אַלע ענלעכקייטן זיינען געוויס אינטערעסאַנט, דאָך זיינען זיי שייך נאָר צום 
דרויסן, ניט צום תוך פון ביידע אַלעגאָריעס. אין תוך גענומען אין פּרצעס 
פּאָעמע גאָר אַ זעלבשטענדיקע שאַפונג. איר גאַנצע קאָנצעפּציע פון אמת און 
חכמה איז ניט אַן ערך מאָדערנער און דערפאַר קאָמפּליצירטער, װי ביי דעם 
אַלטן לעבנזאָנען, און װאָס איז שייך צו איר צענטראַלער אידייע, איז זי שיער 
ניט דער היפּוך פון אד"מס אמת ואמונה. דאָרט פּאָרט זיך, צום סוף, אמת מיט 
אמונה: זיי זיינען, לויט לעבנזאָנען, הייסט עס, אַ גלייכע פּאָר} חכמה קלייבט נחת 
פונעם פּאָרל און בענטשט עס. אַנדערש, גאָר אַנדערש איז ביי פּרצן, ביי אים 
איז אמונה פּונקט דער היפּוך פון אמת, װאָס איז שייך צו חכמה, װאַקלט זי זיך 
ביי אים צװישן זיי ביידן: אמת געפעלט איר, אָבער אמונה װאַרפט אויף איר אָן 
אַן אימה, און זי, חכמה, חנפעט זיך צו איר, און פּאַסט זיך צו איר צוֹ. חכמה 
איז ביי פּרצן צװיי-פּנימדיק: עס ציט איר צו אמת, איר חבר, אָבער צװוישן איר 
און אים שטייט אמונה, און זי ציט חכמה אַריבער אויף איר זייט,,, אָט ביי װאָס 
פאַר אַן אומשטענדן דאָס קומט פאָר: אשמדאי האָט ביי שלמה המלך אויסגע- 
נאַרט דעם טראָן, -- דעם גאָלדענעם טראָן, װוּ איבער די געשניצטע חיות און 
פייגל, װאָס באַפּוצן אים, שטייען די דערמאָנטע פרויען-געשטאַלטן: אמונה, חכמה 
און אמת... כדי מען זאָל אים ניט דערקענע, האָט אשמדאי פאַרשטעלט זיין 


*) אין אַ בריוו צו י. צינבערגן אין 1911 האָט פּרץ געשריבן: ,..עטװאָס שפּעטעף ‏ 
האָב איך אָנגעהויבן לערנען העברעיש: אדם הכהן און די שפּעטערע? (בריוו און רעדעס, 
201), האָט ער מסתמא געלייענט אויךף אמת ואמונה". 
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פינצטערן פּנים, פאַרשטעקט די הערנער אין דער גאָלדענער קרוין, אוויידל און 
פיס מיט פּורפּור באַדעקט", נאָר איין זאַך האָט ער ניט געקאָנט באַהאַלטן -- 
זיין ריח, און ער האָט מורא געהאַט, אַז די דריי איידעלע דאַמען, װאָס הויבן 
זיך איבער זיין קעניגלעכן שטול, זאָלן ניט דערשמעקן, װער ער אי 


אשמדאי האָט נאָר איין זאַך געקוועלט (געמאַטערט) -- 
די דריי געשטאַלטן, װאָס שטאַמען אין דער הייך. 
עס האָט שוין אין פּאַלאַץ פּערפיומעס פאַרפעלט, 
עס שלאָגט פאָרט דורך פון סמאָלע דער ריה! 
פיין איז דער רויזן-אויל, דער פיזעם איז נאָבל, 
י' גאָר גיהנום-סמאָלע איז ערגער װי קנאָבל. 


דאָך װאָלט אשמדאי געקאַנט רויַק זיצן אויף זיין טראָן: ;די הייליקע אמונה 
האָט פון אײיביק אָן אַ כראָנישן קאַטאַר", און װאָס איז שייך צו חכמה, האָט זי 
אמת טאַקע, דערפילט דעם גיהנום-ריח, אָבער -- 


זי שטייט, װז זי איז געשטאַגען, אויפן אייגענעם אָרט: 
די חכמה האָט שכל און רעדט ניט קיין ואָרט... 


איי-װאָס,. איר אייגענער געוויסן פּייניקט זי, פאַרדרייט זי אים דעם קאָפּ 
און פאַררעדט אים די ציין, װי איר שטייגער איז, מיט סאָפיזמען: 
צי זיינען אַלע חֲושִים באַװאָרנט פאַר אַ טעות? 


וי קאָן איך מיך פאַרלאָזן אַלײין אויף דער נאָעז! (נאָז) 
אאַז"וו, אאַז"ון. 


בלויז איינע פון די דריי פרויען-געשטאַלטן, די אמת -- האָט ניט געקאָנט 
שווייגן און -- ;באַלד -- 
האָט זי שוין געשריען: יידן גװאַלד! 


אוֹיף שלמהס שטול אַ פרעמדער פּאַרשױן, 
ציט אָפּ דעם מאַנטל, נעמט אַראָפּ די קרוין! 


פאַרשטײט זיך, אַז מען האָט אמת גלייך געכאַפּט, איר פאַרבונדן די אויגן 
אַרײינגעזעצט אין תפיסה, געמישפּט -- און פאַרמישפּט: ;שמייסן מיט אייזערנע 
ריטער אין מאַרק", 
און ווען מען לייענט, װאָס און װי פּרץ שרייבט וועגן אמת, דערפילט מען 
די סאַציאַל-רעװאָלוציאָנערע שטימונג, פון וועלכער ער איז, װי אַ סך אַנדערע, 
פאַרכאַפּט געווען אין די 70ער יאָרן, די שטימונג, װאָס האָט אים ניט בלױז 
געמאַכט פאַרביטערט קעגן אמונה, נאָר אויך אין אים געװעקט ספקות וועגן דער 
אָרנטלעכקײט פון חכמה, ד"ה פון בורזשואַזיליבעראַלער השכלה... אָט װאָס און 
וי פּרץ שרייבט וועגן דעם פּסק-דין, װאָס אשמדאיס ריטערס האָבן אַרוױסגע- 
געבן וועגן אמת: 
געװאָלט האָט מען הענגען, קעפּן, צי שיסן, 
נאָר מורא געהאַט -- און (ניט!) חלילה פאַר גאָט! -- 
טאָמער וועט זיך רירן דער פּראָסטער נאַראָד (פאָלק), 
טאַמער װעט אַ מלכות אין אויסלאַנד פאַרדריסן... 


גלייכער צו שמייסן, און אונטער דער רוט 
קאָן אַזאַ נפש פאַרגיין אינעם בלוט. 
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וועגן אמת אַלין זאָגט ער: 


אויס כהנימס גלעקלעך האָסטו געשעפּט, 

אויס שװאַרצע קינסטלער חוזק געמאַכט, 
אויף מיניסטאָרן האָסטו גערעדט 

און אויס יעוונוכן אין פויסטן געלאַכט, 
דורך דיין שאַרף צינגל האָט יעדער גענעראַל 
כאָטש איין מאָל אין לעבן געשפּיגן מיט גאַל. 
אאַז"וו, אאַז"וו. 


אשמדאי האָט טאַקע דערפאַר ניט געקאָנט פאַרטראָגן דעם אמת -- 


און גאַנץ ירושלים איז צוזאַמען געלאָפן, 
און מ'האָט געשמיסן גאַנץ שטיל און פֿיין, 

! מיט מוזיק געשמיסן... און אין אַ װאַלד אַרין 
איז די געשמיסענע אמת אַנטלאָפן, 

| דאָרט האָט זי געטראָפן אַ לייב צי אַ בער.. 
,ברוך דיין אמת!" -- און זי לעבט ניט מער.. 


אין דעם צווייטן װאַריאַנט פון די געשמיסענע אמת -- אין דעם װאַריאַנט, 
װאָס פּרץ האָט אונטערן נאָמען כסא שלמה (הומאָריסטישער פּראַגמענט לױט 
תרגום שני און מדרש) פאַרעפנטלעכט אין 12+), לייענט זיך דער שלוס פון דער 
פּאָעמע אַ ביסל אַנדערש: 


מען זעט שמייסן אמת, 

עס קנאַקט און עס קנאַלט... 
די אמת, געשמיסן, 

אַנטלויפט אין א װואַלד, 
דאָרט האָט זי געטראָפן 

אַ לײב צי אַ בער.. 

זאָגט נאָך איר קדיש! 

זי לעבט שוין נישט מער. 


כ'ציטיר עס ניט צוליב דער סטיליסטישער ואַריאירונג. עס זיינען דאָ אַ סך 
אַנדערע סטיליסטישע שינויים און קירצונגען (אייניקע צוליב דער צענזור) אין 
דעם געדרוקטן נוסח פון 1892, כ'האָב ציטירט די פערזן פונעם צוייטן װאַריאַנט 
דערפאַר, ווייל דאָרט זיינען זיי טאַקע דער שלוס --- און װי מיר זעען אַ גאַנץ 
פּעסימיסטישער שלוס. אַנדערש איז געוען, ווען פרץ האָט עס געשריבן צום 
! ערשטן מאָל. דעמאָלט האָט אים דאָס האַרץ, װי עס ווייזט, ניט געלאָזן אָפּזאָגן 
קדיש נאָכן אמת -- און ער האָט אים ניט דערלאָזן בלייבן טויט, ער האָט אויך 
די חכמה ניט געװאָלט איבערלאָזן, װי ער האָט זי איבערגעלאָזן אינעם צוייטן 


*) װען די קליינע לידער-זאַמלונג פּאָעזיע, װאָס האָט אין זיך אַרײנגענומען די 
פּאָעמע כסא שלמה, איז אַרױס פון דרוק, האָט שלום עליכם, װאָס אין אַ לאַנגע צייט 
געווען ניט שוה בשוה מיט פּרצן ניט ליטעראַריש, ניט ריין פּערזענלעך, -- אָנגעשריבן 
אויף איר אין זיין ,קול מבשר צו דער יידישער פאָלקס-ביבליאָטעק" (אָדעס, 1892) 
אַ רעצענזיע פול מיט ביטול, ביטערקייט און שפּאָט. װעגן אָט דער רעצענזיע און דעם 
אופן, װי פּרץ האָט רעאַגירט אויף איר, זע אַן אָנמערקונג אין קאַפּיטל 8 (,די יידישע 
ביבליאָטעק"). 
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װאַריאַנט: ,...פאַרשטײנערט, קיין תנועה, קיין קלאַנג. עס האָט זי פאַרכישופט 
אַ גיפטיקע שלאַנג?. אין דעם ערשטן נוסה האָט ער זי געלאָזט זיך באַפרײען 
פון אמונהס --- דער גיפטיקער שלאַנגס -- טישוף, ער האָט צוגעשריבן נאָך דריי 
סטראָפעס, און אין זיי האָט ער דערציילט, אַז כאָטש דער אשמדאי רעגירט נאָך 
עד היום און כאָטש עס רעגירט נאָך מיט אים אינאיינעם אמונה און כאָטש פבסוד 
האָט זיי ביידע די חכמה ניט פיינט" -- | 


נאָר בסוד סודות... זי מאַכט קיין גערידער, 
זיצט ווייטער און קלערט, און קלערט און טראַכט, 
זי איז מיט אַלע װי שװעסטער און ברידערי. 
נאָר זי כאָפּט זיך אויף א מאָל אין דער נאַכט, 


צינדט אָן אַ לעמפּל: מיט אַ שטעקן אין האַנט 
גייט זי און ציטערט, איז בלייך װוי די װאַנט, 


שלייכט זי איבער שטעט, דערפער און פעלדער.. 
די אמת זוכט זי.. וו נאָר אַ לאַנד, 

אוֹיף אַלע וויסטע וועגן, אַלע פינצטערע ועלדער, 
און הינטן גייט איר נאָך שטיל אַ פּאַליציאַנט 

מיט אַ לאַנגן שטריק.,. און אין א ליאַדע מינוט 
וועט מען ווייטער שמייסן, עס װעט רינען בלוט, 


עס װעט רינען בלוט, ווייל מען װעט דעם אמת, װאָס חכמה װועט סוף על סוף 
אויפזוכן, ווידער שמייסן; חכמה װעט אים אָבער אויפזוכן, ער װעט לעבן 

דאָס איז דער גלויבן, דער קעמפערישער גלויבן, װאָס האָט אָנגעפילט פּרצעס 
האַרץ און די לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין די 70ער יאָרן. דערפאַר איז 
צו גלויבן, אַז די געשמיסענע אמת מיט איר האַס צו אמונה, מיט איר שאַרפע 
קריטיק פון דער בורזשואַזער השכלה אָדער חכמה, מיט איר ליבע צום ליידנדיקן 
און מסירת-:נפשדיקן אמת און מיט אַלע אירע שטעכווערטלעך קעגן דער עקסיס- 
פירנדיקער אַרדענונג (;אין פאָלקסטאַש האָט שלמה די האַנט געשטעקט טיף.. 
;פון וועגן און מעסטן ווערן סוחרים פעט".. ,יעדער האָט אין זינען פּאָדאַטקעס, 
פּראַצענט, װאָס יאָגן אים דעם מאַרך אַרױס פון די ביינער") איז אַ פּראָדוקט 
פון דעם ערשטן ,ראַדיקאַלן פּעריאָד* אין פּרצעס שאַפן -- דעם פּעריאָד פון די 
סער יאָרן, וועלכער איז אין דעם ווייטערדיקן יאָרצענדליק האַלב איבערגעריסן 
געװאָרן און אין די 90ער יאָרן ווידער אַ מאָל באַנײט געװאָרן. 

אין די 80ער יאָרן, נאָך די פּאָגראָמען, איז פּרץ, אויף זיין אייגענעם שטיי" 
גער, פאַרכאַפּט געװאָרן פון דעם טרויער און דעם אומעט און די תשובה-שטי- 
מונג און די חיבת-ציון-בענקענישן, װאָס האָבן זיך דעמאָלט אַזױ פאַרשטאַרקט 


אין דער ייִדישער װעלט, -- האָט ער געשריבן כאָטש ניט געדרוקט, אַזױנע 
לידער, װי: איך זאָל גאָרניט זיין, די נשמה יתירה, דאָס וויגליד, שונאים, 
ישראליק. 


די דאָזיקע אַלע --- האַנט-שריפטלעכע, ניט-געדרוקטע -- לידער האָבן אַן 
אַנדער סטיל און גאָר אַן אַנדער ריטעם, וי די פערזן, װאָס פּרץ האָט אין די 
זעלביקע 80ער יאָרן געדרוקט אויף העבועיש. די העברעישע שירים זיינען 
צום טייל געשריבן אין פּרצעס אייגענעם נוסח, צום טייל -- אינעם סקאַרבאָװען 


164 


השכלה-נוסח. אַנדערש זיינען פּרצעס ייִדישע לידער פון דער זעלביקער צייט; 
זיי האָבן אַלע כמעט אין זיך עפּעס אָדער פונעם ייִדישן פאָלקס-ליד*), אָדער 
פון גאָלדפּאַדענס האַלב-טעאַטראַלישן ליד, אָדער פון ביידע זאַכן אינאיינעם, 
אָבער נאָר דער טאָן אין זיי איז אַן אַנדערער, װי אין די העברעישע שירים -- 
ניט דער תוך. דער תוך איז אין די לידער פון ביידע שפּראַכן מער אָדער ווייניקער 
דער זעלביקער. (פּונקט אַזױ איז געווען אַ גרעסערע אָדער אַ קלענערע ענלעכ- 
קייט צווישן דער טענדענץ פון די העברעישע און דער טענדענץ פון די ייִדישע 
לידער, װאָס פּרץ האָט געשריבן אין די אראַדיקאַל-משכילישע* 70ער אאָרן). 
דער תוך איז: דאָס אויפגעװאַכטע נאַציאָנאַלע געוויסן, דער צער און צאָרן, 
װאָס זיינען אויפגעוועקט געװאָרן פון די פּאָגראָמען, דאָס פילן זיך אָפּגענאַרט 
פון דער השכלה, די ביטערקייט פון גלות, דאָס בענקען נאָך אַן אייגענער היים, 
װוי מיר האָבן געזען אין אַ פריערדיקן קאַפּיטל, זיינען דאָס געווען די הויפּט" 
מאָטיוון פון פּרצעס העברעישע לידער אין די 80ער יאָרן. אין אַן ענלעכן גייסט, 
כאָטש אין אַן אַנדער גוסט, האָט פּרץ דעמאָלט געשריבן זיינע לידער אױיף 
ייִדיש... דאָס --- שוין פריִער ציטירטע -- ליד די נשמה יתירה האָט ער אויס- 
געלאָזן מיט די ווערטער: 


איך בעט דיך, טייערע 
נשמה יתירה: 
דו פליסט ארוֹיף צוֹ אים אצינד. 
וויין דאָרט און קלאָג, 
פאַרצייל אים און זאָג, 
װאָס דאָ ליידט זיין אָרעם קינד, 
װאָס פאַרלאָזט ער מיך? 
זיי צװישן ויף . 
האָבן צעטיילט זיך מיט זיין וועלט, 
לאָז ער מיר פארט 
אויך געבן אַן אָרט, 
ווו עס זאָל שטיין מיין נעצעלט, 


ענלעך צו אַנדערע נאַציאָנאַל-געשטימטע פּאָעטן פון יענער צייט און דער- 
הױפּט ענלעך צו גאָלדפאַדענען, האָט פּרץ זיך אָפּגערופן אויף די פּאָגראָמען פון 
1 אין וויגליד; | 

הערסט דאָס שרעקלעכע גערידער, 


! װאָס עס ברענגט דער ווינט? 
דאָרט ברענען דיינע ברידער -- 


*) וי באוווסט, האָט פּרץ אַרױיסגעװיזן אַ גרויסן אינטערעס צום יידישן פאָלקס- 
ליך, און אין די 90ער יאָרן אי! ער געווען איינער פון די ערשטע, אוֹיב נגִיט דער 
קרשטער זאמלער פון יידישע פאָלקס-לידער אין דער יידישער ליטעראַטור, זע ייװאַ- 
בלעטער (אוינוסט--אָקטאטבער, 1937), זז' 280--200, אויף סאָװיעטישע ליטעראַטור, 
אקטאבער 1940, זז' 145--151. צו דער יידישער פֿאַלקסימעשה און צו דער לעגענדע 
האָס פּרץ אַרױסגעויזן אַן אינטערעס אױיך אין העכרעיש. שוין אין די 70ער אָרן 
האָט ער געשריבן א פּאַעמע פון דער זעלביקער יידישער פאַלקסימעשה, וועלכע שלום 
אֵשׁ האָט באַנוצט אין זיין קידוש השׂם. פּרצעס פּאָעמע האָט אויף געטראָגן דעם נאָמען 
קידוש השם (הבוקר אור, 1877)), 
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איװואַן גוליאַעט (הוליעט) אַצינד, 
אוי -- ליו -- ליו, ליו, 

דאָרט... 

איוואן... 


זייש בעטגעװאַנט, װוי שניי, 
באדעקט די גאַנצע שטאָט, 
דערנאָך װועט קומען פּאָליצײי, 
צינדערט פעלט זי גראָד. 

אוי -- לְיו -- ליו, ליו, 
דערנאָך... 

צינדערט,,, 


אַז עס װעט ניט זיין צו וויבן מער, 
װעט מען אַרעסטירן. 

אויך װועט קומען מיליטער 

און װעט זיך דאָרט מושטירן. 

אוי -- ליו -- ליו, לי. / 

אויך װועט... 

און װועט... 


שלאָף, מיין בידנע אָרעם קינד, 

דאָס האַרץ וויינט אין מיר, 

וי אַזױ זאָל איך דיך דערציען? 

װאָס זאָל זיין פון דיר? 

אוי -- לְיוֹ -- ליו, לָי, : 

וי אַזוֹ.., | | ו 
װאָס זאָל... 


וװועסטו האַנדלען, איז ניט גוט, 
גנבוז הייסט דיין געלט 
מ'שרייט, דו צאַפּסט ביי יעדן בלוט, 
עקספּלואַטירסט די וועלט, 
אוי -- ליו -- ליו, לי, 
מ'שרייט.,, 

עקספּלואַטירסט... 


לערנען -- איז די צרה גרעסער, 

פאַר דיר קיין אָרט פאַראַן. 

דו פאַרשטײיסט און דו קענסט בעסער -- 
די שטעלע קריגט איואַן. / 

אוי -- ליֹ -- לי, לין, 

דו פּאַרשטײסט... 

די שטעלע... 


דאָ איז פאַראַן עפּעס פון זיין סאַרקאַסטישקײט; דאָך האָט עס אין זיך זייער 
װײיניק פון זיין שפּעטערדיקן -- און אויך פון זיין פּריערדיקן -- פּאַעטישן 
שאַפּן. אָבער אויב מיר הערן ניט אין די דאָזיקע לידער פּרצעס פּאָעטישע 
שטים, קאָנען מיר אַרוסהערן פון זיי זיין געזעלשאַפטלעכע שטימונג, די פאַר" 
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טיפטע נאַציאָנאַלע שטימונג, װאָס איז געווען כאַראַקטעריסטיש כמעט פאַר אַלע 
ייִדישע שרייבערס נאָך די פּאָגראָמען פון די 80ער יאָרן 

פאַרגלייכן מיר מיט די דאָזיקע לידער, װאָס זיינען געשריבן געװאָרן צום 
זינגען, די פּאָעמעס צום לייענען, װאָס אייניקע גלויבן, אַז זיי שטאַמען פון דעם 
זעלביקן פּעריאָד, -- אַזױנע פּאָעמעס, װי די געשמיסענע אמת (כסא שלמה) 
און דעם ערשטן װאַריאַנט פון מאָניש -- מון מיר זיך װוּנדערן, װאָס ניט אין 
זייער פאָרעם, ניט אין זייער אינהאַלט האָבן זיי צוישן זיך אַ וועלכע עס איז 
ענלעכקייט. האָבן מיר װעגן די געשמיסענע אמת געמאַכט טאַקע דערפאַר די 
השערה, אַז דאָס איז אַ שאַפונג פון די 70ער, ניט פון די 80ער יאָרן אַן 
ענלעכע השערה װאָלט מען געמעגט, קאָן זיין, מאַכן אויך וועגן דעם ערשטן 
מאַניעז-װאַריאַנט. סיי סטיליסטיש, סיי אידיייש איז ער נענטער צו די געשמי- 
סענע אמת און צו אַנדערע, ייִדישע און העברעישע, פּאָעמעס פון פּרצעס ערשטן 
;ראַדיקאַלן פּעריאָד", װי. צו די פריער ציטירטע חיבת-ציון-לידלעך פון דער 
צייט, װאָס נאָך די פּאָגראָמען. אייניקע שטעלן אין דעם ערשטן װאַריאַנט פון 
נאָניש האָבן שיער ניט פּאַראַלעלע שטעלן צו זיך אין חיי משורר עברי, װאָס איז 
געשריבן געװאָרן ניט שפּעטער װי אין 1874; אַ שטייגער; 


מאָניש 1 


מאָניש הייסט דער וווילער יונג. 

ער האָט אַ קעפּל -- פייער פלינק, 

פול אָנגעפּאַקט מיט תורח, 

ער טרעפט באַלד אַריין אין קאַרב, 

מעג דער רמב"ם זיין װוֹי האַרב, 

און דערצו נאָך אַ בעליקורא... * 

ווויל איז דעם טאַטן, װאָס האָט אַזאַ זון, 
װוויל איז דער מאַמען, װאָס װעט אים דערציען, 
ווויל איז דעם דור, װאָס ער אים פאַרמאָגט! 
אין משיחס צייטן ווערט אַזױנס געבוירן, 
,ירושלים, עפן אויף די טויערף!" 

אַזױ האָבן ביידע רבנים געזאָגט! 


חיי משורר עברי 


הבן יגבר חיילים, בפוסקים, בש"ס, 
בם ירא נחת זרועו, בם ידרוך גת, 
כי יושב לכסא וישפוט בשער.. 


אָבער ניט אָט די קליינע ענלעכקייט פירן מיך צום געדאַנק, אַז פּרץ האָט 
דעם ערשטן נוסח פון מאָניש געשריבן מיט יאָרן פריִער, איידער. ער האָט עס 
אין 1887 פאָרגעלייענט פאַר פּוילינש אַלטבערג, נאָר דער דורכויס שפּאָטישער קוק 
אויפן אַלטן ייִדישן לעבן, דער שאַרף-סאַטירישער טאָן, אין וועלכן ער שרייבט 
דאָרט וועגן רבנים און רביים. אין די 80ער יאָרן איז ער ווייט ניט געווען אַזױ 
געגאַטיוו צום פרום-פאַרצייטיקן ייִדישן לעבנשטייגער און זיינע פאָרשטייער. ער 
פלעגט פון צייט צו צייט נאָך אַ חוזק טון פון חסידישן רבין, פון די כלי-קודש 
בכלל (זע העיר הקטנה פון 1887). ס'איז שוין אָבער ניט געווען ביי אים די 
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פריערדיקע ביטערקייט, און עס זיינען געווען מאָמענטן, ווען ער האָט זיך פאַר- 
גונען אפילו איינצושטעלן זיך פאַר דער ייִדיש-רעליגיעזער טראַדיציע --- אין 
| ניט נאָר פאַר איר אַלײן, אויך פאַר די, װאָס היטן אָפּ איר געבאָט; 
לא חסר דעות גם בעליהפּאות 
אם כי ארוכים מדי הענו, 
הוא לעמו לא זר ובצרתו לו צר 
וזאת היא הענוה על פניו.. 
(לעלמה עבריה, 1887) 


(?ניט משוגע איז אויך דער, װאָס טראָגט פּאות, כאָטש זיינע קליידער זיי- 
נען לאַנג. ער איז ניט פרעמד זיין פאָלק, ער ליידט זיינע ליידן, דערפאַר איז 
זיין געזיכט אַזױ פאַרװאָלקנט?), 

אין מאָניש (ערשטער װאַריאַנט) איז ניטאָ קיין זכר פון אָט דעם װעלן פאַר- 
שטיין די פרומע ייִדן אָדעֶר גאָר מיט זיי מיטפילן. פאַרקערט, ער מאַכט חוזק פון 
זיי אין דעם ערשטן װאַריאַנט פון מאַניש. ער שרייבט וועגן חסידים; ' 


אך, די נאַסע 
אויסגעווייקטע שלייען, 
די גאָלע פּיענטעס, 
פאַרשטונקענע ליולקעס, 
װאָס זשלאָקן בראָנפן 
און נאפּן בולקעס..., 


און די חסידישע רבגיים? 


בפרט דער קאָזיצער איז קיין קיטאָעס ׂ' 
אַ גאַנץ הויכער ייד מיט א לאַנגע נאָען 

(עס איז שוין ניטאָ גאָר אַזױינע נעז) 

א קאפטן מיט סטראָקעס, אין שיך און זאָקן, 
אַ ספּאָדעק א הויכער, גרייז גראָע לאָקן, 

און א שפּיציק-װוייסע באָרֹך, וי א קע 


יט מיט מער דרך ארץ שרייבט ער ועגן רב: 
מיט איין אָפן מויל 
לויפט דער רב אַלײן, 
אויסגעגלאַצט די אויגן 
און קלאַפּט מיט די צין. 
גלייך פוֹן בית חכסא 
(מיט רעשפּעקט צו מעלדן. . 


אין דעם צווייטן װאַריאַנט (1892), װאָס שטאַמט פוֹן אים אַלײן*), האָט ער 
די דאָזיקע אַלע שטעלן אויסגעמעקט**). און עס איז קיין װוונדער ניט. פּרצעס 


: : { א 
*) אין דעם װאריאַנט, װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין שלום עליכמס ידישער 
פאָלקס-ביבליאַטעק אין 1888, זיינען אַ סך זאַכן געענדערט געװאָרן דורך דעם רעדאַק"י 
טאָר, אַזױ אַז מיר קאָנען אים ניט נוצן פאר די צילן פון פאַרגלייכונג: מיר ווייסן ניט, 
װאָס אין אים איז פון פּרצעס פּען און װאָס פון שלום עליכמס ,שער און פעדעף.. 
*5) פרצן אַלײן איז שפּעטער, הייסט עס, ניט שטאַרק געפעלן געווען דער ערשטער 
נוסח פון מאַניש, און עס אין אפשר גאָר קיין חידוש ניט, װאָס ער האָט אַזוֹי שטארק 
געליטן פון רעדאַקטאָרס (שלום עליכמס) 'שער און פעדעף'. 
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געשמאַק -- און זיין קוק אויפן ייִדישן לעבן -- איז אין 1892 געווען שוין א 
גאַנץ אַנדערער, װי ער איז געװען אין די יאָרן פון משכיליזם! ער איז שוין 
געווען אַנדערש אויך אין 1887, און דערפאַר, איז פון איין זייט, שער צו 
גלייבן, אַז פּרץ זאָל דעמאָלט האָבן געשריבן אַזױנע שורות, װוי די, װאָס איך 
האָב נאָר װאָס ציטירט. פון דער אַנדערער זייט אָבער, איז עס דאָך א פאַקט, 
אַז ער איז גרייט געווען עס צו פארעפנטלעכן, והראיה, ער האָט עס געשיקט שלום 
טליכמען פאַר דער יַדישער פאַלקס-ביבליאַטעק, בעת דעם מאַנוסקריפּט פון 
די געשמיסענע אמת האָט ער אװעקגעשיקט זיין פריינדין פּוילינע אַלטבערג, 
און ווען ער האָט עס שפּעטער, אין 1892, אונטער אַ נייעם נאָמען פאַרעפנטלעכט, 
האָט ער עס געטאָן ערשט נאָך דעם, וי ער האָט עס שטאַרק רעדאקטירט. סיידן 
מ'זאָל גלייבן, אַז ער האָט אויך מאַניש שטאַרק געענדערט איידער ער האָט 
געשיקט דעם מאַנוסקריפּט צו שלום עליכמען. אַזױ צי אַזױי איז שװער צו 
באשטימען, ווען פּרץ האָט געשריבן דעם ערשטן נוסח פון מאָניש. אויב ער זאָל 
דאָך שטאַמען פון די 80ער אאָרן*), װאָלט עס געוען א באוייז, אַז שטרענג 
פּעריאָדיזירן פּרצעס שאַפן, לויט דעם אינהאַלט פון די אָדער יענע װערק זיינע, 
איז א האַרבער ענין. פּרץ האָט באמת טאַקע אַלײן קיין מאָל ניט געלעבט אין 
אַ שטרענג אָפּגעשלאָסענעם אידייען-קרייז, אַזױ אַז אין זיינעם אַ וװוערק פון די 
0ער יאָרן קאָן זיך אַ מאָל אַרײינגנבענען אַ רעיון אָדער אַ שטימונג פון אַ פרי- 
ערדיקן פּעריאָד --- און פאַרקערט, פולע , אױסגעהאַלטנקײט? געהערט ניט צו 
פּרצעס אייגנשאַפטן. ער איז,. אמת טאַקע, זייער סענסיטיוו צום ;גייסט פון 
דער צייט" און אָפט כאָפּט ער איר שטילסטע שטים, איר אינטימסטע שטימננגן 
עס איז אָבער אויך מעגלעך, אַז ביי אים זאָל זיך פאַרװאַלגערן אַן אידייע אָדער 
טפּעס אַ גאַנצער געדאַנקען גאַנג פון א פריערדיקער אנטװיקלונג-פאַזע אָדער 
אַז ער זאָל פאָרויס פילן עפּעס, װאָס אין דער מאָדע װעט עס אַרײן ערשט 
מאָרגן.., 

דאָס איז דער ערשטער אַלגעמײנער כאַראַקטער-שטריך, װאָס פילט זיך שוין 
אין סאַמע אָנהייב פון פּרצעס שאַפן, 

די צווייטע זאַך, װאָס מִיר דערוויסן זיך, ווען מיר לייענען זיינע ערשטע 
ווערק, איז -- אַז כאָטש קיין צו גרויסער חילוק צוישן ייַדיש און העברעיש 
האָט ער ניט געמאַכט, איז דאָך געווען צווישן זיי אַן אונטערשייד, אויף ייִדיש 
האָט ער געשריבן וייניקער וי אויף העברעיש, און ער האָט זיך וינציקער 
געזאָרגט פאר דער ריינקייט און דער ליטעראַרישקייט פון זיין שפּראַך, וען 
ער האָט געשריבן זיינע פערזן אין ייִדיש. פון דער אַנדערער זייט, איז ער אין 
ייִדיש ניט געווען אַזאַ מאריך, וי אין העברעיש, אויך איז ער געװען נענטער 
צום פאָלקס-טאַן און צום טעגלעכן לעבן פון פאָלק, ווען ער האָט געשריבן ייִדיש, 
און ער האָט זיין ייִדיש-שרייבן גענומען גאנץ ערנסט, אַזױ אַז אין אַזעלכע ווערק, 
וי די געשמיסענע אמת האָט ער זיך געשטעלט ניט קיין וייניקער וויכטיקע 
און װאָגיקע אויפגאבן, וי די, װאָס ער האָט זיך געשטעלט אין העברעיש. 


*) עס איז, אין יעדן פאַל, טפאלש צו באַהױפּטן, װי עס באַהוֹיפּטעט ז. זילבער-י 
צווייג אין זיינע טעאטער:העפטן (ני-יאָרק, 1046, ז' 1809), אַז ערשט אין 1888 האָט 
פרץ פאַרפאסט ,זיין ערשט גרויס װערק אין יידיש (מאָניש). 
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די דריטע זאַך, װאָס דער אַנאַליז פון פּרצעס יוגנט-לידער לערנט אונדז, 
איז, אַז צווישן די פאַר-מאָניש וערק און די, װאָס ער האָט געשריבן און געדרוקט 
באַלד דערנאָך,. איז דער אונטערשייד מער אין דעם גראַד ליטעראַרישער גע- 
שליפנקייט, װוי אין די אידייען און דִי מאָטיוון. דער עטיש-סאָציאַלער מאָטיוו און 
דער קעמפערישער גייסט, װאָס האָט גענערט זיינע שפּעטערדיקע געזעלשאַפטלעך- 
סאַטירישע װוערק, האָט. זיך געלאָוט פילן ביי אים שוין אין אַזעלכע אָנפאַנגע- 
רישע זאַכן, וי זאַמאָעשטשער פּאַזשאָנדיק, אויך דער פאָלקס-פּאַטאָס, װאָס איז 
שפּעטער געקומען צום אויסדרוק אין זיינע פאָלקסטימלעכע און חסידישע גע- 
שיכטעס, וי אויך אין זיינע עסייען, איז געווען אַן אָנצוהערעניש שוין אין די 
פּרימיטיווע לידער, װאָס זיינען געזונגען געװאָרן אין זאַמאָשטש, 

אין זיי, װוי אין אַ ריי אַנדערע ערשטע ווערק זיינע, האָט זיך אָנגעהויבן אויך 
צו פילן דער אינטערעס צום שטאָף פונעם ייִדישן פאָלקשאַפן -- דער אינטע- 
רעס, װאָס איז שפּעטעױ געוען אַזױ פרוכטבאַר. אויך צום ריידינוסח אין זיין 
שרייבן -- צו דעם רייזי-נוסח, װאָס איז געװאָרן דער באַזיס פון זיין מייסטער- 
האַפטיקן דיאַלאָג, האָט אים געצויגן שוין אין סאַמע אָנהייב, 

װאָס עס האָט אין גאַנצן געפעלט אין די ערשטע וערק, איז דאָס קולטיווירן 
ייִדיש, דאָס זוכן אויסצומיידן צופיל לאָקאַליזמען, דאָס אַכטונג געבן אויף דער 
ריינקייט פונעם קלאַנג. דערצו איז ער ערשט שפּעטער דערגאַנגען. דערפאַר אָבער 
האָט ער שוין אין סאַמע אָנהײיב רייכער געמאַכט ייִדיש מיט לומדישע ווערטער, 
. אויך מיט פרעמד-ווערטער, 


ד) ;מאָניש" 


דאָס װערק, מיט וועלכן פּרץ האָט דעביוטירט אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור, איז, װי מיר ווייסן, געװען מאָניש. ער האָט עס געשיקט שלום עליכמען 
פאַר דער ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, און דאָרט איז עס אין 1888 פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן*). עס האָט שטאַרק עגעליטן פון רעדאַקטאָרס (שלום עליכמס) 
שער און פעדער", וי פּרץ אַליין האָט עס דערציילט און, אין 1892 האָט ער אין 
אַ באַזונדער ביכעלע פּאָעזיע, צווייטעס העפט, װאַרשע) אָפּנעדרוקט זיין אייגע- 
נעם נוסח פון דער פּאָעמע, ;די געקרענקטע אייגנליבע -- אַזױ האָט ער גע- 
שריבן אין אַ באַמערקונג צו אָט דער אויסגאַכע -- האָט מיך באַװױיגן זי איבער- 
צושרייבן און גוטע פריינד -- איבערצודרוקן?*), װאָס ער האָט געמיינט מיטן 


5) ער האָט עס געשיקט פון זאַמאָשטש, ניט פון ואַרשע, וי עס דערציילט אין 
זיינע זיכרונות (אין דינעזאָנס נאָמען) א. י. פרייד (ימים ושנים, 2, ז' 65, תל אביב, 
תרצ"ט, פאַרלאַג ,דביר?. 

**) לויט ש. ל. ציטראַנס זיכרונות זאָל פּרץ האָבן געשריבן שלום עליכמען, וען 
יענער האָט אים געהאָט צוגעשיקט האָנאָראַר פאַױ מאָניש: ,זייט מיך ניט מסרס - און 
דערלאַנגט מיר ניט קיין 'המוציא מיט האָנִיג' -- און האָט. בשום אופן ניט געװאָלט 
אננעמען דעם האָנאָראַר פון הונדערט מיט פופציק רובל זייער אַ בכבודיקע מטבע 
פאַר אַ יידישן שריבער אין יענער צייט), װאָס ער האָט אים אַרינגעשיקט פֿאַר זיין 
מאָניש* (דרי ליטעראַרישע דורות, 4, ז' 7). די בריוו פּרצעס צוֹ שלום עליכמען, װאָס 
זײזנען פאַרעפנטלעכט געװאָרן, באַשטעטיקן עס ניט. פּרץ האָט נאָר העפלעך געבעטן 
דעם רצדאַקטאָל פון יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק: ,אם אין זה מן הנמנע אבקש מכבוד 
להשיב לי בהחזרה את כתב יד מאָניש (בריוו און רעדעס, ווילנע, ז' 35), 
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װאָרט ,, איבערשרייבן*, איז ניט גאָר קלאָר. די סברה איז מחייב, אַז ער האָט 
געמיינט איבעראַרבעטן. און אויב דאָס איז אַזױ, איז דער אויספיר דערפון, אַז 
דער װאַריאַנט פון מאָניש, װאָס ער אַליײן האָט אַרױסגעגעבן אין 1892 און װאָס 
איז שפּעטער אַריין אין זיינע געזאַמלטע שריפטן איז אַן איבערגעאַרבעטער 
טעקסט, ניט פּונקט דער, װאָס עֶר האָט געהאָט געשיקט שלום עליכמען. אים האָט 
ער געשיקט, דאַרף מען רעכענען, דעם נוסח, װאָס. מיט אַ יאָר פריִער האָט ער 
אים פירגעלייענט פאַר פּוױלינע אַלטבערג. פון אָט דעם טעקסט האָט זיך ביי 
איר אויפגעהיט אַן אָפּשריפט, און מיט אַ האַלבן יאָרהונדערט שפּעטער, אין 
7, האָט ז. רייזען עס פאַרעפנטלעכט אין ייְוואָדבלעטער. ווען מען פאַרגלייכט 
אָט דעם טעקסט פון מאָניש, װאָס איז באַקאַנט געװאָרן ערשט אַ צייט נאָך 
פּױצעס טױיט, מיט דעם װאַריאַנט, װאָס איז געדרוקט געװאָרן שין שלום עליכמס 
ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, זעט מען אַז קיין גאָר גרויסער אונטערשייד איז 
צווישן זיי ניטאָ, און ס'איז אַ סברה, אַז פּרצעס מאַנוסקריפּט האָט פון שלום 
עליכמס ,שער און פעדער" גאָרניט אַזױ שטאַרק געליטן. װוי ווייט ער האָט יאָ 
;געליטן, איז -- מער פון שלום עליכמס שער, וי פון זיין פעדער. ער האָט 
אַ סך סטראָפן אין אָנהייב און אין מיטן פּשוט אויסגעשניטן און אַרױסגעװאָרפן. 
און בנוגע צו אייניקע פון אָט די אויסגעמעקטע סטראָפן, װוי, צום ביישפּיל, בנוגע 
צו די ווּ אין פּרצעס ערשטן נוסח איז געווען שוין צו װינציק דרך ארץ פאַר 
חסידישע רביים און רבנים, מעג מען זאָגן, אַז שלום עליכם האָט גוט געטאָן, 
װאָס ער האָט זיי מיט זיין שער אויסגעשניטן. װאָס איז שייך די ענדערונגען 
וועלכע שלום עליכם האָט אין מאָניש געמאַכט ניט מיט דער שער, נאָר מיט 
דער פעדער, קאָן מען אויך זאָגן, אַז אייניקע פון זיי זיינען באמת טאַקע געווען 
אויסבעסערונגען, והראיה פּרץ אַליין האָט זיי אַקצעפּטירט -- און גענוצט ניט 
זיין אייגענעם, נאָר שלום עליכמס נוסח אין דער ווערסיע, װאָס ער האָט אין 
2 -איבערגעשריבן און פאַרעפנטלעכט אין אַ באַזונדער ביכל*), פּרץ אַלײן, 
הייסט עס, איז ניט געווען אין גאַנצן צופרידן מיט דעם מאָניש-נוסח, װאָס ער 
האָט זיין פריינדין פּוױלינע אַלטבערג געלאָזט אין 1887 אָפּשרײבן, און עס קאָן 
קיין שום ספק ניט זיין, אַז איידער ער האָט אים געשיקט שלום עליכמען, האָט 


*) אין דעם נוסח, װאָס פּרץ האָט פירגעלייענט פאַר פּױלינע אַלטבערג אין 1887 
און װאָס איז צו גלייבן, אַז דאָס איז דער זעלביקער אָדער כמעט דער זעלביקער טעקסט, 
װאָס ער האָט געשיקט שלום עליכמען, לייענען מיר, א שטייגער: 
א מאָל איז אַ גרויסער עילוי געוועזן, 
קיין טריפה פּסול האָט ער ניט געלעזן 
אאַז"וו, אאַז"וו. 


ביי שלום עליכמען אין דער יידישער פאָלקס-ביבליאָטעק איז דערפון געװאָרן; 


געווען אַ מאָל איז אַ גרויסער עילוי, 
, | ער האָט די וװועלט נישט געװוסט אפילו 
אאַז"װו, אאַז"ון. 
איזן פּרצעס ,איבערגעשויבענעם" אָדער איבערגעדרוקטן נוסחה לײענען מיר: 
ס'אי' געווען אַ מאָל אַן עילוי, 


ניס געקענט די ועלט אפילן.. 
דאָס איז נענטער צו שלום עליכמס, הי צו פּרצעס אײיגענעם ערשטן גוסח. 


111 





ער אַליין אויך גענוצט ,שער און פעדער". אַזױ אַז דער נוסח פוֹן 1892, -- 
דער, װאָס איז שפּעטער אַרין אין פּרצעס געזאַמלטע ווערק -- איז געווען שוין 
אפשר דער פערטער װאַריאַנט פון פּרצעס דעביוט:ווערק אויף ייִדיש*), 

אָבער אַלץ איינס װאָסער װאַריאַנט פון מאַניש מען זאָל ניט לייענען -- 
אפילו דעם ערשטן -- אַלץ איינס האָט ער אין די 80ער אאָרן פון פאָריקן 
יאָרהונדערט ניט געהאַט צו זיך קיין גלייכן אין דער ייִדישער פּאָעזיע. ניט נאָר 
די אַלט-מאָדישע, אַלט-בדחנישע, פערזן פון א. צווייפל, װאָס זיינען געדרוקט 
געװאָרן אין דעם זעלביקן באַנד ייִדישע פאָלקס-ביבליאַטעק, וואָס מאָניש, קו" 
- מען ניט צו פּרצעס פּאָעמע, -- אויך אופיר פון דעם -- דעמאָלט יונגן און 
מאָדערנעם -- דוד פרישמאַן האָט ניט דערגרייכט די קינסטלערישע מדרגה 
פון מאָניש. אופיר איז אייגנטלעך אַן עסיי אָדער אַ פעליעטאָן אין פערזן. און 
עס מאַכט ניט אויס, װאָס סיי קריטיקוס (ש. דובנאָוו), סיי קריטיקוס דער צויי- 
טער, װווי שלום עליכם האָט זיך אונטערגעשריבן אונטער זיין רעצענזיע אויף 
פּרצעס ביכל פאָעזיע אין ;קול מבשר צו דעָר ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק* 
(אָדעס, 1892) --- האָט פון פּרצן געהאַלטן װינציקער וי פון דוד פרישמאַנען: 
, מאָניש* פאַרגליכן מיט אופיר איז אַזױ וי אַ גאַנצער אָרקעסטער קעגן איינעם, 
װאָס שפּילט אויף אַ פייפל. סיי מיט זיין אינהאַלט, סיי מיט זיין פאָרעם האָט 
מאָניש אַרײינגעבראַכט רייעקייט און קאָמפּליצירטקײט אין דער ייִדישער פאָלקס- 
ליטעראַטור --- און דאָס אַליין איז געווען שוין איינער פון די גרעסטע אויפ- 
טוען. קריטיקוס האָט אפשר טאַקע דערפאַר ניט געקענט סובל זיין מאָניש און 
פּרצן בכלל. קריטיקוס-דוכנאָוו האָט אין יענער צייט געהאַלטן אַז אויף ייִדיש 
פאָרן פאָלק דאַרֹף מען שרייבן אַזױ איינפאַך און אַזױי עלעמענטאַר, וי נאָר 
מעגלעך. בכלל האָט קריטיקוס ניט ליב געהאַט קיין ?טונקעלע רמוים", װי ער 
האָט עס אָנגערופן אין זיין אױטאָביאָגראַפיע*+). לויט זיין גאַנצן וועלט-באַנעם 
איז ער געווען אַ פּאָזיטיװויסט, לויט זיין ליטעראַרישן געשמאַק -- אַ הונדערט- 
פּראָצענטיקער רעאַליסט. פּרץ האָט אפילו אין דעם ערשטן, מער פּאָזיטיויס- 
טישן און רעאַליסטישן, פּעריאָד פון זיין שאַפן געהאָט אין זיך שוין עפּעס פון 
אַ ראָמאַנטיקער, ער האָט שוין דעמאָלט זיך פאַרגונען צו שרייבן מיט ,פּינטע- 
לעך", מיט ,טונקעלע רמזים", און דאָס איז דובנאָוון געווען פרעמד. דובנאָווס 
וועלט איז געווען די װעלט פון ניגלה, ניט פון ניסתר. אפילו אין ר' נחמן 
בראַסלאַװערס װוּנדערלעכע ספּורי מעשיות האָט ער מער גאַרנישט ניט געזען 
וי ,די פרוכט פון אַ ניט-איינגעצאַמטער פאַנטאַזיע, ווייט פון דער וירקלעכ- 
קייט און פון געזונטן מענטשן-פאַרשטאַנד, פיבער-פאַנטאַזיע פון אַ מענטשן 
װאָס איז קראַנק אויפן גוף און אויף דער נשמה"י**). איז קיין חידוש ניט, װאָס 
דובנאָוו האָט ניט געװוּסט, װי צו שאַצן פּרצן, וװעלכער האָט שוין געהאַט 
אין זיך עפּעס פון ר' נחמנען אפילו דעמאָלט, ווען ער איז נאָך געווען אַ משכיל. 


*) שפצטער זיינען צוגעקימען נאָך נייע װאַריאַנסן. איינער פון זיי, װאָס שטאַמט 
פון אָרום 1910, איז אריינגענומען געװאָרן אין דער אויסגאבע פון פאַרלאַג ;,יידיש", 
ניוייארק, אויך אין ב, קלעצקינס אױײסגאַבע פון פּרצעס וערק, באַנד 14 (לידער און 
באַלאַדן) און אין אלע שפּעטערדיקע אויסגאלעס. 
**) קניגאַ זשיזני, באֲנד 1, זי 209. 
**5) געשיכטע פון חסידיזם, באנר 2, ז' 222. 
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קריטיקוס האָט ניט געהאַלטן פון פּרצעס העברעישער פּאָעזֹיע -- היײנט װי 
האָט ער געקאַנט אָפּשאַצן אַ ניט גענוג קלאָר ווערק אױיף דער שפּראך פון 
פּאָלק*). ער האָט פּרצעס מאָניש פּראָסט-פּשוט ניט באַנומען. װי אים האָט זיך 
געדוכט, ;ווערט אין דער פּאָעמע באַזונגען אַ יונגער און שיינער שילי, װאָס 
פּאַרליבט זיך אין אַ שיין קריסטלעךן?) מיידל און װאָס וייזט אויס (וייל קלאָר 
צו פאַרשטיין איז אוממעגלעך) באַשליסט צו שמדן זיך(?) **),. דער פּרעטענציע" 
זער, פאַנטאַסטישער אַרום, אין וועלכן ס'איז אַרײנגעשלעפּט נחס תבה, דער 
באַרג אררט אאַ"וו -- דאָס אַלץ מאַכט זייער שווער פאַר דעם געויינטלעכן 
לייענער צו לייענען די "באַלאַדע! פון ה' פּרץ און צו באַנעמען איר אינהאַלט**+. 
דאָס האָט אויך שלום עליכמען, כאָטש ער איז ניט געווען קיין געויינטלעכער 
לייענער, שווער געמאַכט צו פאַרשטיין פּרצעס פּאָעזיע. שלום עליכם האָט, אַזױ 
וי ש, דובנאָוו, געהאַלטן, אַז ,פּאָעזיע באַדאַרף האָבן קודם כל אַ געדאַנק, און 
דער געדאַנק באַדאַרף זיין אַרױסגערעדט אַזױ, אַז מ'זאָל פאַרשטיין, עס זאָל 
זיין ביי װאָס אָנצונעמען, ובפרט אַז מען שרייבט פאַרן פאָלק אין זשאַרגאָן, באַ- 
דאַרף מען ערשט זען, עס זאָל עפּעס זיין געזאָגט, ניט גלאַט אַ מישמאַש פון 
משונה-ווילדע הויכע װערטער, לאָקש, בוידעם, ציבעלע, פּיזעס, קנאָבל" 
אאַזײװײ*=+), פּרצעס אויפטו איז אָבער דווקא באַשטאַנען אין דעם, װאָס כאָטש 
ער האָט געשריבן ;פאַרן פאָלק אין זשאַרגאָן", האָט עֶר, װוי מיר וייסן, ניט 
געהאַלטן פאַר נייטיק צו שרייבן איינפאַך און פּראָסט. ער האָט איף יידיש 
געשריבן ,פון זיין אייגענער הנאה וועגן" און (װוי ער האָט עס דערקלערט אין 
אַ בריוו' צו שלום עליכמען, װאָט איז פריער שוין ציטירט געװאָרן) גענוצט 
אַ פאָרעם און אַ שפּראַך, ;װאָס זאָל צום פולסטן קאָנען אויסדריקן, װאָס ער 
האָט געפילט, און טאָמער װעט דער לײענער ניט פאַרשטין, זאָל ער זיך 
לערנען פאַרשטילן?6+6), 

לערנען זיך פאַרעשטיין נייע וװוערטער און ענינים האָט, אמת, געדאַרפט 
אויך דער לייענער פון דוד פרישמאַנס פריער שוין דערמאַנטער פּאָעמע אופיר, 
אָבער פרישמאַן האָט אַלײן אויסגעטייטשט, פאַרטייטשט און דערקלערט, װאָס 
ער האָט געװאָלט זאָגן; ער איז געװען זיין אייגענער רש"י. דערצו האָט עֶר 
בכלל געשריבן אַזױ לייכט, אַזױ פּשוט, אַזױ שיטער, אַז עס איז לחלוטין 
ניט שווער געווען צוֹ כאַפּן זיין מיין, אַנדערש איז געווען פּרצעס מאָניש. ניט 


*) ש. ניגער, ש. דובנאָוו װי אַ ליטעראַרישער קריטיקער, סעפּאַראַט-אָפּדרוק פון 
ייוואָ-בלעטער, גיװו-יאָרק, 1944, | 
*+) פון װאַנען האָט זיך די מאָדנע השערה גענומען צו קריטיקוסן, איז באמת 
אוממעגלעך צו פאַרשטיין. מילא, אַז מאָריע אי ,אַ קריסטלעך" מיידל האָט זיך אים 
געקאַנט דוכטן דערפאַר, װאָס איר פּאָטער איז אין דער פּאָעמע א ,דײטש" (אין דער 
אמתן אין ער אַ ייך פוֹן דאנציג, װאָס קליידט זיך דייטש) אָבער הי אַזױי האָט דעם 
קריטיקער געקאָנט איינפאַלן, אַז מאָניש ווֹיל ,זיך שמדן, וװען ער איז אַזי פרום, 
אַז ער שוערט מאריען ליבע ביי די ציצית, ביי די פּאוֹת, ביי די תפילין, דערנאָך ביי 
דער תורה און צום סוף, ווען זי װויל, ער זאָל ,גרייפן נאָך העכער" -- בי גאָט אַלײן. 
***) װאָסכאָך, 1889, יולי, | | 
***5) ,קול מבשר צו דער ידישער פאָלקס-ביבליאָטעק'", אָדעס, 1892, ז' 33, 
*אפי) זֶע פריער אין דעם זעלביקן קאַפּיטל, סוב-קאַפּיטל ב' (,דעם יונגן פּרצעס 
ליטעראַרישע און שפּראַכלעכע פּראָגראַם?. י 


173 





נאָר זיינען דאָרט, אַזױ װי אין פרישמאַנס אופיר, פאַראַן נייע און פרעמדע 
ווערטער -- אַזױנע, װי ;פּעסימיסט", ;ווענוס", ;אַמאָר*, ,פראַנסע", ;עקסטראַ", 
;געטע", ;שילער", עװילאַנד*", ;קערנער", ,מוזיצירן", ,קאָנקורירן* אד"גל -- 
ניט נאָר, הייסט עס, אין דער שפּראַך, אויך אין דעם עצם אינהאַלט, אויך אין 
דער פאָרעם (דער סטרוקטור, דער מעטריק) איז פאַראַן אַ רייכקייט און א פאַר- 
שײדנאַרטיקײט, װאָס אַזוינס איז ביז יענער צייט ניט געװען צו טרעפן אין 
דער ייִדישער פּאָעזיע. 

אין פלוג איו עס טאַקע ניט מער וי אַ גאַנץ געויינטלעכע ליבע:געשיב- 
טע, אָבער זי איז איינגעפאַסט געװאָרן אין דער ראַם פונעם אַמאָליקן ייִדישן 
לעבנשטייגער, אין דער ראַם פון דער גאַנצער ייִדישער קולטור-סביבה. עס 
איז אַ געויינטלעכע לינע צװישן אַ ייַנגל און אַ מיידל, אָבער אַרום זיי איז 
די ייִדישע פּאַמיליע, דאָס ייִדישע פּױלישע שטעטל, די ייַדישע עקאָנאָמיק, 
די ייִדישע לעבן-פילאָסאָמיע,. עס איז אַ רעאַליסטישע לעבנס דראַמע, אָבער זי 
איז איינגעטונקט אין פאָלקלאָר און אין ראָמאַנטיק,. דער גאַנצער אויפבוי פון 
דער פּאָעמע אָדער דעם ראָמאַן (;אַ ראָמאַן-באַלאַדע אין פערון" -- האָט עס 
געהייסן אין דער ייִדישער פּאָלקס-ביבליאָטעק) איז פאַרוויקלט. אין מיטן איז 
עס אַן עפּיזאָד אָדער אַ סעריע עפּיזאָדן פונעם טאָג-טעגלעכן פּױליש-יִדישן 
לעבן, אָבער אין אָנהייב און אין סוף לייענט זיך עס װי אַ סטיליזירט מעשהלע 
פון אַ מוסר-ספר אַרױסגענומען, שיער ניט װי אַ פפאָלקסטימלעכע געשיבטש" 
נאָר -- אין אַן איראָנישן טאָן. עס איז ראָמאַנטיש-סענטימענטאַל, כאָטש עס 
איז רעאַליסטיש-סאַטיריש.. אויך די פאָרעם איז קאָמפּליצירט, די פערז"מאָס 
ענדערט זיך שיער ניט אין יעדן קאַפּיטל, די סטראָפן זיינען אַ מאָל 4-שורותדיקע 
און אַ מאָל 6-שורותדיקע. דער סדר און דער כאַראַקטער פון די גראַמען איז 
אויך ניט אומעטום דער זעלביקער. עס זיינען, אגב, דאָ נייע און פאַר יענער 
צייט אומגעריכטע גראַמען: ;גיהנום --- קען איט", ;געניט --- אַ ליד", /מאָניש -- 
גאָרניש! *, ,פאַרשעמען -- בעמען", ;תמוז -- שמש" אד"גל. 


אָבער ניט נאָר דער איגנאַרטיקער ראָמאַנטיש-רעאַליסטישער אופן, װוי די 
מעשה איז דערציילט געװאָרן, און ניט נאָר די פילפאַרביקע לעגענדאַריש- 
לעבנשטייגערישע ראַם, אין וועלכער זי איז איינגעפאַסט געװאָרן -- אויך 
דער עצם סיוזשעט און זיין לײיטמאָטיוו גיט דער פּאָעמע מאָניש גאָר אַ באַ- 
זונדערן אָרט אין דער ליטעראַטור פון יענער צייט אוֹן אין דער געשיכטע 
פון דער ייִדישער ליטעראַטור בכלל, מאָניש איז נאָך זיין אינהאַלט נאָך, דער- 
הױפּט אינעם ערשטן נוסח, טיף משכיליש, און דאָך איז דער קאָנפּליקט, װאָס 
שפּילט זיך אֶפּ אין דער האַלב-דראַמאַטישער געשיכטע -- דער קאָנפליקט 
צווישן מאָנישן און זיין טביבה --- גאָר אַן אַנדערער, וי אין די געוויינטלעכע 
דערציילונגען פון דער חשכלה;עפּאָכע. דאָרט איז עס כמעט שטענדיק געווען 
אַן אידייען-קאָנפליקט, און ניט צװישן איין יחיד אוֹן דעם גאַנצן כלל, נאָר 
צוישן אַ דור און אַ דור --- צװישן דעם אַלטן דור און דעם נייעם: דער אַלטער 
דור איז געוװען אַלטפרענקיש, אָפּנעשטאַנען, פרום, ;פאַנאַטיש*, ,פינצטער", 
דער נייער -- האָט שוין פאַרזוכט דעם טעם פון השכלה, ד"ה פון נייע, עפאָר- 
געשריטענע", פרייע, ,אפּיקורסישע* געדאַנקען. דערין איז באַשטאַנען געוויינט- 
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לעך די סתירה און די מילחמה צװישן דעם יונגן העלד פון דער דערציילונג, 
דעם פאָרשטייער פון דער נייער צייט, און די ייַדן, װאָס שטעלן זיך איין פאַר די 
טראַדיציעס פון די פריערדיקע דורות. גאָר אַן אַנדער כאַראַקטער טראָגט מאָ- 
נישעס אַראָפּגײן פון גלייכן וועג. זיין ,אויסגליטשן זיך* האָט זיך גענומען 
ניט, וי ביי אַלע אַנדערע משכילים, דערפון, װאָס ער האָט זיך אָנגעלײיענט מיט 
ניידמאָדישע ביכלעך, די טרייפפּסולען, זיך אָנגעשטעקט מיט זייערע נײיע אי" 
דייען --- די אידייען פון דער נייער צייט -- און רעװאָלטירט קעגן דער אָנגע- 
נומענער רעליגיעזער שיטה, קעגן די אַלטע פירונגען אאַזו, ניין, ניט קיין נייע 
פילאָסאָפיע, נאָר אַ ניי-אויפגעװאַכט געפיל צערודערט מאָנישן. ער גייט, װי 
פריער, אין חדר און לערנט מיט אַ ניגון גמרא, ער איז גוט און פרום, נאָר 
אַז ער גייט צום חדר יעדן מאָרגן פרי כסדר -- 
| בלייבט ער נעבעך שטיין ביים טיער 

און דעמאָלט זינגט אַ פּראַכט מאַרי, 

און איר טרעלן-מעלאָדי 

דרינגט אים טיף אין אויער, 


עס דרינגט אַרֹיין אין האַרצן טיף, 
און אויף דעם אייגענעם מאָטיוו 
מיט דער זעלביקער מעלאָדי 
זינגט דערנאָךְ ער די גמרא, 

און איז מטעים יעדע סברה 

און מיטן פינגער דריט ער צי 


ער זינגט דעם זעלביקן גמראנניגון, װאָס פריִער,. ער זינגט דעם ניגו, 
װאָס אַלע זינגען, אָבער ער זינגט אים אַנדערש, און אַז די מאַמע פרעגט אים, 
װאָס איז מיט אים געשען, ענטפערט ער: 

איך אַליין ווייס ניט, װאָס ס'איז מיר געשען, 
איך אַלײן ווייס ניט, װאָס עס זינגט אין מיר, 
עס איז מיר אין האַרץ גאָר אַנדערש וי פרייר, 
איך בין אַ מאָל גאָר אַנדערש געװען"), 

אין האַרצן, ניט אין קאָפּ ביי אים איז עפּעס אַנדערש געװאָרן, אונטער זיין 
אַלטער קאַפּאָטע האָט פּרץ דערהערט קלאַפּן אַ יונג האַרץ. ליבע, װי אַ נאַ- 
טירלעכע, ריין-מענטשלעכע איבערלעבונג, ניט וי אַ השכלה-מאָטיו, ניט וי 
עפעס אַ ,מאָדע", װאָס די ,היינט:וועלטיקע" און די קאויפגעקלערטע" יונגעלייט 


*) דאָס איז דער ערשטער נוסח (זע פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1927, ז' 2177 
אין יידישער פאָלקס-ביבליאָטעק האָט זיך עס געליײענט אַזױ; 


איך ווייס ניט, אוי, מאַמע, װאָס מיר איזן געשען, 
איך ווייס ניט אַלײן, װאָס עס זינגט דאָרט אין מיר; 
עס איז מיר אין האַרצן גאָר אַנדערש וי פריר, 
נאָך קיין מאָל אין מיר אַזױ ענג ניט געװען. 
אין פּרצעס געזאַמלטע שריפטן איז עס וידער געענדערט. דאָרט ליענען מיר: 
צי ווייס איך דען, מאַמע, 
װאָס ס'זינגט דאָרט אין מיר? 
איך ווייס נאָר אין האַרץ איז 
גאָר אַנדערש וי פריך. 
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האָבן ,איינגעפירט? --. איז געווען די ליבע, װאָס פּרץ האָט באַזונגען אין 
מאָניש. דאָס איז אין דער ייִדישער ליטעראַטור אַ נייער מין ליבע, אַ נייער מין 
ראָמאַן, ער איז געווען ניי אפילו נאָך מענדעלעס פישקע דער קרומער און נאָך 
שלום עליכמס סטעמפּעניו און יאָסעלע סאַלאָוײ. מאָנישעס ליבע איז ניט געווען 
רחלעס יַדישע ליבע אין סטעמפענין, װאָס איז, אגב, פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אין דעם זעלביקן באַנד ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק, װאָס מאַניש, אָדער אסתרס 
ייִדישע ,פאַרליבעניש" אין יאָסעלע סאָלאָווײ. מאָנישעס ליבע איז געווען די 
געוויינטלעכע מענטשלעכע ליבע -- די ליבע פון אַ יונגן בחורל צו אַ מיידל, 
װאָס האָט אים פאַרכישופט מיט איר געזאַנג און איר געשטאַלט, דאָס איז ניט 
קיין ראָמאַן פון יונגעלייט, װאָס האָבן זיך פאַרגונען געוויסע אָפּװייכונגען פונעם 
טראַדיציאָנעלן ייִדישן לעבנשטייגער, ניט קיין ראָמאַן פון כלי זמר, וי סטעמ- 
פּעניו, אָדער גאָר פון בעטלערס, װי אין מענדעלעס ,פישקע", נאָר אַ פּשוטער 
ראָמאַן צװוישן אַ בחור און אַ מיידל, אין אַ אייִדישן* ראָמאַן איז די ;שדכנטפ* 
ניט לילית; ממילא איז ער ריין פון ;זינד", ער איז כשר, פרום: ;רחלע -- 
שרייבט שלום עליכם אין 'אַ בריוו צו אַ גוטן פריינד', --- איז קודם כל אַ ייִדישע 
טאָכטער, און װי אַ ייַדישע טאָכטער האָט זי זיך באַלד אַרומגעקוקט, אַז זי איז 
אַן אשת איש, אַ פאַרבונדענע מיט איר מאַן אויף תמיד, וועלכן זי באַדאַרף ליב 
האָבן על פּי דין"*), װי אַ שטרענגער רעאַליסט, האָט שלום עליכם, אַזױ װי 
מענדעלע, געפילט, אַז אַ פאַרליבעניש פון אַ ייִדישער טאָכטער מון זיין קיידיש".. 
אַזױ װי דער ;זיידע", האָט דאָס ,אייניקל" געזוכט דעם יײַדן אין דעם מענטשן 
אַנדערש איז געווען פּרץ. פאַר אים איז אין סאַמע אָנהייב געווען װיכטיק דער 
מענטע אין דעם יַדן, איז אויך די ליבע ביי מאָנישן געווען אַזױ, װי ביי אַלע 
אַנדערע מענטשן, בלויז דער אויסדרוק אופן, די פאָרעם איז געוען ייִדיש. 
דעריבער איז ניט איבעריק געווען דאָס קאַפּיטל וועגן *זשאַרגאָן". דאָס דאָזיקע 
קאַפּיטל איז ניט סתם אַזױי אַרײינגעשטעלט געװאָרן װי קריטיקוס-דובנאָוו האָט 
געמיינט. פּרץ האָט געװאָלט אַקצענטירן די נייקייט פון דעם אוניװװוערסאַלן ליבע- 
מאָטיוו, װאָס ער האָט אַריינגעפירט אין דער ייִדישער פּאָעזיע: האָט ער אָנגע- 
וויזן אויפן פאַקט, װאָס ,זשאַרגאָן* האָט ניט געהאַט נאָך קיין רעכטן קלאַנג, 
קיין רעכטן טאָן, קיין איינציק װאָרט און קיין סטיל.. פאַר קליבע", פאַר 
עגעפיל", 

אַזױ װי שלום עליכם, האָט פּרץ געװוּסט, אַז העלדן פון אַ ייִדישן ראָמאַן 
פירן זיך אויף אַנדערש, ניט נאָר ריידן זיי אַנדערש, וי ,גוייַשע* העלדן, אָבער 
ער האָט ניט געמאַכט דערפון דעם אויספיר, װאָס מענדעלעס ;אייניקל" האָט 
געמאַכט. ער האָט געװוּסט, אַז ?אונדזערע ווייבער זיינען צנועות" און אַז ?אַמאָר 
מיטן פיילנבויגן; עך, דאָס פּאַסט ניט פאַר קיין ייִד"; עס איז אים אויך געװען 
קלאָר, אַז זיין ;ליד װאָלט אַנדערש גאָר געקלונגען, ער זאָל פאַר גױיִם גויִש 
זינגען, נישט פאַר ייַדן, ניט זשאַרגאָן", אָנער דאָס האָט אים ניט געשטערט 
צו זינגען זיין ליד --- און צו זינגען עס אַזױ, װוי ער װאָלט פאַר גױיִם גױיִש 
זינגען. ער האָט געזוכט בלויז די ייִדישע פאָרעם (און ער האָט זי געפונען 


*) יידישע פאָלקט-ביבליאָטעק, 2, ז' 204. 
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אינעם ייִדישן פאָלקלאָר, אינעם ייַדישן מוסר-ספר); דער תוך איז געװוען און 
געבליבן ,גויש", ד"ה אַלגעמײן מענטשלעך, 

דערמיט אַלײין איז שוין מאָניש ניט סתם אַזױ פּרצעס דעביוט:ווערק, נאָר 
אַ װוערק, װאָס האָט -- קאָן מען זאָגן -- אָנגעצײכנט פּרצעס װעג אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור, אָבער ניט בלויז דערמיט אַלײן, אויך מיט אַנדערע אייגנ- 
שאַפטן זיינע איז מאָניש אַ װערק, אין וועלכן עס איה וי אַ בלום אין איר 
קנאָספּ, געווען באַהאַלטן אַ גרויסער טייל פון פּרצעס ליטעראַרישער פּראָגראַם, 

אין װאָס איז זי באַשטאַנען, אָט די -- ניט-פאָרמולירטע -- פּראָגראַם? 
בנוגע צום אינהאַלט, דאָס הייסט צום לעבנשטאָף, װאָס פּרץ האָט באַנוצט אין 
זיינע װערק, װי אויך בנוגע צו זיינע מאָטיוון און אידייען איז זי באַשטאַנען; 
א) אינעם פּאָעטס אַרײנקוקן אינעם מענטשנס אינעוייניק און ניט באַנוגענען 
זיך מיט שילדערן, װאָס אַרום אים טוט זיך: ב) אין זיין פאַרטיפן דעם אינדי- 
ווידועל-פּסיכאָלאָגישן מאָטיוו, װאָס אין דער השכלה-ליטעראַטור האָט ער ניט 
געשפּילט כמעט קיין שום ראָלע; ג) אין דעם אינטענסיפיצירן און קאָמפּליצירן 
דעם ליבע-מאָטיוו און אַרײינברענגען אים אין דער סביבה פונעם אַלטפרענקישן, 
ניט נאָר משכילישן, ייִדן; ד) אין זיין צונויפגיסן סאַציאַלע (און בכלל אוניווער- 
סאַלע) מאָטיוון מיט מאָטיוון ייִדיש-נאַציאָנאַלע און שליסלעך ה) אין נוצן דעם 
שטאָף פון פאָלקלאָר, לעגענדע אוֹן חלום.. אין דעם פּרט פון טאָן, סטיל, 
מאַניר, קינסטלערישן טעמפּעראַמענט אין אַלץ, װאָס איז שייך צו פאָרעם, זיינען 
פאַָרן גרעסטן טייל פוֹן פּרצעס שאַפן כאַראַקטעריסטיש: א) דער ספּעציפיש 
ייַדישער טאָן אָדער נוסח, אין וועלכן ער גיט אונדז כמעט שטענדיק ניט קיין 
ספּעציפיש-ייִדישן, נאָר דווקא אוניװערסאַלן אינהאַלט; ב) די איראָנישע סא" 
טירישקייט (זעלטענער: הומאָריסטישקייט) פונעם טאָן; ג) די נייגונג צו אַלע- 
גאָריזם, צום משל- און נמשל-סטיל; ד) דער טיפער אינטערעס צום נוסח פון 
דער פאָלקס-מעשה:; ה) די זעלטענע קאָנדענסירטקייט פונעם סטיל, װאָס דער. 
גייט אָפּט ביז צו אַפאָריסטישקײט; ו) די נערװאָזיטעט און דער אימפּעט פון זיין 
פּען; ז) די גרויסע ראָלע פונעם דיאַלאָג, זיין שאַרפקייט און ויציקייט: און 
ענדלעך ט) די טבע צוֹ ניצן פּאַראַלעליזמען און אַנטיטעזעס בכלל און -- אין 
דער סטרוקטור פון דער דערציילונג בפרט... אויף כמעט אָט די אַלע, אינהאַלט- 
לעכע און סטיליסטישע, כאַראַקטער-שטריכן פון פּרצעס שאַפן זיינען דאָ שין 
אָנצוהערענישן אין מאָניש. 

וועגן דעם אַרײינקוקן אינעם מענטשן אינעװייניק און דער פאַרטיפונג פונעם 
אינדיווידועל-פּסיכאַלאָגישן מאָטיוו, דערהויפּט פון דעם מאָטיוו פון ליבע, האָבן 
מיר שוין גערעדט. מיר האָבן געזען, אַז מאָניש פאַרליבט זיך אין מאַרין ניט 
דערפאַר, ווייל די השכלה, ,די הימלישע טאָכטער", האָט ליב געהאַט צו בא" 
זינגען ליבע, די טאָכטער פון דער ערד, נאָר פּראָסט און פּשוט דערפאַר, וייל 
מאַריס געזאַנג האָט אים אַריינגעדרונגען ,טיף אין אויער" און אין האַרצן. אויך 
פּרצעס אַריינקוקן אינעװייניק אינעם מענטשן און ניט באַנוגענען זיך מיט 
סביבה-שילדערונג פילט זיך אין זיין ערשטער געדרוקטער פּאָעמע. מיר זעען 
מאַנישעס אינעוריניקסטן געראַנגל, ניט נאָר די אומרויקייט, װאָס ער רופט 
אַרױס ביי די אַרומיקע. מיר הערן, װי דער גוטער מלאך רעדט אים איין צו 
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היטן זיין נשמה פון זינד און װוי ;דער שלעכטער מלאך לאַכט, רוימט (אים) 
אין לינקן אויער אַרֹין: װעסט נאָך קאָנען תשובה טון, און ער װעט דיר מוחל 
זיין"... מאָניש האָט אַ ישוב הדעת מיט זיך אַלין, ער ראַנגלט זיך אין דער 
שטיל-מיט זיין פרומקייט און צניעות, איידער לילית -- ;מאַרי ווייזט זיך אין אַ 
פענצטער און רופט אים מיט איר געזאַנג, דאָס גיהנום ברענט (איר) אין די 
אויגן, אַלע תאווות אין איר ליד, אוֹן עס שלעפּט דעם בידנעם מאָניש, און דאָס 
בלוט זיינס קאָכט און זידט"..=), אָט די אינעװייניקסטע קאָנפליקטן, די נשמה" 
סתירות שפּילן אַ גרויסע ראָלע אין פּרצעט דערצייל-קונסט -- און זיי זיינען 
דאָ שוין אין מאָניש... װוינציקער קענטיק איז דאָ פּרצעס צונויפגיסן סאָציאַלע 
מיט נאַציאָנאַלע מאָטיוון. דערפאַו אָבער איז בולט אַזױ זיין נוצן פאָלקלאָריס- 
טיש-לעגענדאַרישן שטאָף,. און ניט בלויז אינעם שטאָף, אויך אין דעם אופן 
ווי פּרץ האָט אים מאָדולירט זיינען דאָ די אַלע נאָר װאָס אויסגערעכנטע שטריכן 
פון זיין שטייגער שרייבן. עס איז דאָ די ספּעציפיש-ייַדישע ראַם (לילית, סמאָל, 
יצר הרע און יצר טוב, גיהנום), אין וועלכעו עס ווערט איינגעפאַסט דאָס אַלגע- 
מיין מענטשלעכע בילד פון מאָנישעס ,פרילינגס-דערװאַכונג". עס איז דאָ 
פּרצעס געזעלשאַפטלעכע סאַטירע, זיין פיינע איראָניע. עס איז דאָ זיין -- די" 
רעקטער און אומדירעקטער --- אַלעגאָריזם, (;די וועלט איז גלייך צו אַ גרויסן 
טייך, די מענטשן זיינען פיש, טייל זיינען העכט און שלינגען ניט שלעכט, -- 
זאָגט, אפשר ניש'?*) אאַזײװ**), די גאַנצע מעשה איז וי אַ מין משל פון אַ מוסר- 
ספר (,נעמט זשע אייך צייט, הערט, פרומע לייט, דען אייך צו װאָרענען זינג 
איך מיין ליד"), עס איז אין אייניקע שטעלן דאָ דער פאָלקס-ליד- אָדער פאָלקס- 
מעשה-נוסח. עס איז דאָ (דערהויפּט אין די שפּעטערדיקע. װאַריאַנטן, אָבער 
אויך אין דעם סאַמע עלטסטן, װאָס איז אונדז באַקאַנט) יענע קורצקייט, און 
אַפּאָריסטישקײט, װאָס איז פאַר פּרצעס סטיל אַזױ כאַראַקטעריסטיש; אַזאַ מין 
סטראָפע, אַ שטייגער, װוי: 


געטאַנצט האָבן חיות, 
חם האָט געלאַכט, 
און נח האָט דיערשטע 
כוס'ע געמאַכט... 


*) אין שלום עליכמס רעדאַקציע פון אָט די שורות איז נאָר איין פערז איבעףי 
געמאַכט. פון ,דאָס גיהנום כרענט אין ד'אויגן" אין אין יידישער פּאָלקס ביבליאָטעק 
געװאָרן; ,וי דער גיהנום טוען ברענען.." אָבער פּרץ אַלײן, װען ער האָט איבער- 
געדרוקט מאַניש אין 1892, האָט ער די גאַנצע סטראָפע ,איבערגעשריבן", און זי 
לייענט זיך ביי אים אַזֹ: 


פלאַמען ברענען איר ד'אויגן, 

אַלע תאווות -- אין איר ליך, 

און ער פליט שוין פייל פון בויגן, 

און דאָס בלוט -- עס קאָכט און זידט, 

5 
55) אַזױ איז עס אינעם ערשטן װאַריאַנט, אין דעם, װאָס איז ערשט נאָך פּרצעס 

טויט פארעפנטלעכט געואָרן פון ז. רייזפן. אין דעם נוסח, װאָס איז אַרײן אין פּרצעס 
שריפטן, איז ער געקירצט און געענדערט. 
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און אַזעלכע פערזן װי: 

מיט דער פּאָסט איזן געקומען 

פון דאַנציג אַהער 

אַ דייטש א סוחך, 

א מיליאָנער -- | 
איז פאַראַן שוין אפילו אַן אַנצוהערעניש אויפן נערוועזן אימפּעט פון פּרצעס 
שפּראַך-ריטעם, װאָס איז שייך דעם דיאַלאָג, װאָס פאַרנעמט אַזאַ גרויסן אָרט 
אין פּרצעס לידער און דערציילונגען, איז ער אויך שוין פאַראַן אין מאַניש). 
די פּאָעמע האָט אין זיך אויך דעם לעצטן פון פּרצעס סטיליסטישע כאַראַקטער- 
שטריכן, --- די טבע אויפצושטעלן פּאַראַלעליזמען אָדער אַנטיטעזעס. דאַרף מען 
שאַרפערע קאָנטראַסטן, װי די, װאָס זיינען דאָ צווישן ,דעם שטעטעלע, גרויס 
װי א געניץ? -- און דעם ,דייטש", דעם גרויסן סוחר, װאָס איז מיט דער פּאָסט 
אַהין געקומען פון דאַנציג? צװוישן מאָנישן איידער ער איז פאַרפירט געװאָרן 
פון ליליתן (מאַרין) -- און דעם זעלביקן מאָנישְן דערנאָך? 

הכלל, די דאָזיקע פּאָעמע איז ניט נאָר דער אָנהייב, עס איז אויך דער 

אָנזאָג און שיער ניט די פּראָגראַם פון פּרצעס שאַפן. און בעת קריטיקוס-דוף" 
נאָוון, דער קריטיקער, װאָס האָט געשריבן אויף רוסיש ועגן פּרצעס ערשטער 
(געדרוקטער) פּאָעמע, איז זי, װוי אויך די נייע ריכטונג, װאָס זי האָט רעפּרע- 
זענטירט, גאָרניט געפעלן געװאָרן, האָט זי ביי לעאָ וינערן, א ליטעראַטור- 
קריטיקער און היסטאָריקער, װאָס האָט געשריבן אויף ענגליש, דווקא זייער 
שטאַרק נושא חן געווען. אין זיין היסטאָרי אָוו טהי ייִדיש ליטעראַטשור אין טהי 
ניינטינט סענטשורי (ניו-יאָרק, 1899) האָט ער געשריבן שאין דער פאָלקס- 
ביבליאָטעק האָט זיך באַוויזן דער ערשטלינג פון לעאָ פּרצעס פּען דעם פּאָעט 
און דערציילער, װאָס דאַרף געציילט ווערן צװישן די גרעסטע שרייבער ניט 
בלויז פון דער ייַדיש-דייטשער ליטעראַטור, נאָר בכלל פון דער ליטעראַטור 
פון סוף 19טן יאָרהונדערט* זי 110), לויט ווינערס מיינונג האָט פרצעס שעפע- 
רישער גייסט אין זיך פאַראייניקט ,די סובטיליטעט פון דער גמרא, די חכמה 
פון די פאַרצייטיקע חכמים, אַ פונק פון היינע, די טראַנסצעדענטיטעט פון 
שעלי, דעם מיסטיציזם פון הױפּטמאַנען" (דאָרט, זי 111), און ניט נאָר אויף 
פּראָפ! ווינערן, אויך אויף אַנדערע פאָרשטײער פוֹן דער דעמאָלטיקער ייִדישער 
אינטעליגענץ האָט מאָניש געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק. מען זעט עס פון 
ש. ל. ציטראָנס און דר' גרשון לעווינס זיכרונות. אין ציטראַנס -- איז מאַניש 
אַ , בריליאַנטענע באַלאַדע?, װאָס א דאנק איר ;האָט זיך פּרץ באַלד קונה שם 
געווען, װי אַן אמתער פּאָעט*. לויט דר' לעווינס דערציילונג, זאָל ער האָבן 
געזאָגט פּרצן, אַז ער האָט , שוין לאַנג ניט געלעזן אפילו אין דער אײיראָפּעישער 
ליטעראַטור אַזאַ שיינעם, לייכטן מוזיקאַלישן שיר, װווי אין אייער מאָניש", װאָס 
איז שייך צו שלום עליכמען, דעם רעדאַקטאָר פון מאָניש, האָט ער קיין צופיל 
באַגײיסטערונג פֿאַר דער פּאָעמע אין פּרצעס אייגענעם נוסח ניט אַרויסגעוויזן, 
אָבער נאָך פּרצעס טויט האָט ער אַלײן דערציילט, אַז אין אַ בריוו צו דינעזאָנען 
זאָל ער האָבן געשריבן, אַז ער ,איז פון דער באַלאַדע אַנטציקט און אַז דער 
אויטאָר שיינט צו זיין אַ גרויסער טאַלאַנט?*), 


*) אַ װאָך מיט י. ל. פרצן אין דעם באנד ידישער שרײײבער, ז' 11, 
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ה) ערשטע דערציילונגען אין יידיש 


מאַניש איז אָדער אַ דערציילונג, אָדער (װוי עס האָט געהייסן אינעם אינ- 
האַלט-פאַרצײיכעניש פון דער ייַדישער פאָלקס-ביבליאָטעק) אַ ,ראָמאַן-באַלאַ- 
דע? -- אין פערזן. מיט אַ יאָר שפּעסער נאָך דעם, וי מאָניש איז אין דעם 
ערשטן באַנד פון שלוםט עליכמס אַלמאַנאַכן פאַרעפנטלעכט געװאָרן, האָט פּרץ 
אָנגעהױיבן צו דרוקן אויף ייִדיש זיינע דערציילונגען אין פּראָזע. און אַזױ װי 
אין זיינע ערשטע פערזן, האָט ער אויך אין די ערשטע פּראָזע זאַכן פאַרזייט 
די קערנדלעך פון זיין שפּעטערדיקן װאָרט-שאַפן. ער האָט אָפט געענדערט 
זיינע מיינונגען, ער איז ניט איין מאָל אַרױס מיט נייע אידייען, אָבער -- וי 
זאָגט מען אויף פראַנצויזיש? -- װאָס מער ער האָט זיך געביטן אַלץ מער 
איז ער געבליבן וי געווען. און ער איז פון אָנהייב אָן פּרץ. דאָס ווערט אונדז 
גאָר באַזונדערס קלאָר, ווען מיר באַקענען זיך מיט זיינע ערשטע אַכן אין 
פּראָזע. אין די פערזן פון זיינע יונגע יאָרן -- דערהױיפּט אין די, װאָס ער האָט 
געשריבן אויף העברעיש, אָבער אויך אין די ייִדישע יוגנט-לידער -- פילט 
זיך שוין דאָ און דאָרטן דער שפּעטערדיקער פּרץ. די שאַרפע, אָפט װויציקע 
סאַטירישקײט, דער סאָציאַל-ראַדיקאַליזם פון די 70ער יאָרן, דער איפגעװאַכ- 
טער נאַציאָנאַלער באַװוּסטזין נאָך די פּאָגראָמען פון די 80ער יאָרן, דער אינ- 
טערעס צום לעגענדאַריש-היסטאָרישן שטאָף, דער אימפּעטיקער טאָן, דער אָפּ- 
געהאַקטער קורץ-אָטעמדיקער נערוועזער זאַץ, די קאָנדענסירטקייט, די אָפטע 
נאָענטקײט פון זיין סטיל צום רייד-נוסח, זיין צונייגן אַן אוער צום פאָלקס- 
ליד (אין ייִדיש), זיין נייגונג צו דער פאֲבל (דערהוױפּט אין העברעיש) זיין 
דערציילערישקייט (אין ביידע שפּראַכן), זיין נוצן --- פון איין זייט -- ייִדיש- 
פּוױלישע לאָקאַליזמען און --- פון דער אַנדערער זייט --- נייע װוערטער, פרעמד- 
ווערטער, ערשט זיין פאַרטיפן זיך אינעם מענטשנס איך און זיין אינעװייגניקסטן - 
געראַנגל, זיין זוכן צו געבן אונדז אוניװערסאַלן אינהאַלט אין ייִדישער פאָרעם, 
זיין זוכן דעם מענטשן אין דעם ייַדן, זיין ליב האָבן פּאַראַלעלן און קאָנטראַסטן, 
זיין צומישן עלעמענטן פון ראָמאַנטישקײט צום סטיל פון רעאַליזם -- די דאָ- 
זיקע אַלע און אַנדערע פּרץישטריכן זיינען געווען שוין אין די סאַמע ערשטע 
פרוכטן פון זיין פּאָעטישער מוזע. נאָך מער פּרציש זיינען געוען זיינע ערשטע 
טריט אין פּראָזע, און פאַרן אינטעליגענטן ייִדישן לייענער זיינען זיי געװען 
נאָך אַ גרעסערע נייס, וי זיינע לידער. 

פאַרװאָס איז עס אַזױי? ווייל ער איז בטבע געווען מער פּראָזע דליריקער 
וי ליריקער אין פערזן? ווייל אין זיינע עצם לידער זיינען שוין געווען עלעמענטן 
פון פּראָזע: פּובליציסטישקייט אין די סאָציאַל-סאַטירישע און נאַציאָנאַלע לי- 
דער פון דער פאַר-מאָניש-צייט; עסיײַזם אין דער פּאָעמע די געשמיסענע 
אמת (כסא שלמה), דערצילערישקייט אין מאָניש און דערהױיפּט אין די הע- 
ברעישע שירים? דערפאר אויך. אָבער די הויפּט-סיכה, פאַרװאָס פּרצעס ערשטע 
דערציילונגען זיינען נאָך מער פּרציש, װי זיינע ערשטע לידער, איז, גלייב 
איך, אַן אַנדערע. זי װעט אונדז קלאָר װערן נאָך אַ קליינער עקסקורסיע אין 
דעם נאָך אַלץ ניט גענוג באַאַרבעטן געכיט פון דער פּרץ-ביבליאָגראַפיע. 

אַזױ װוי דאָס רוב אַנדערע שרייבער, האָט אויך פּרץ אָנגעהױבן פון לידער. 
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פאַר פּראָזע האָט ער זיך גענומען ערשט שפּעטער. זיינע ערשטע לידער -- 
און ניט בלויז די העברעישע, אויך די ייַדישע -- שטאַמען, װוי מיר ווייסן, נאָך 
פון די 70ער, אויב ניט פון די לעצטע 60ער אאָרן אָנגעהויבן דרוקן פּאָעזיע 
אויף ייִדיש האָט ער אין 1888, אָבער געשריבן פערון האָט ער אַ סך פריער. 
אפילו צווישן די לידער, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט ערשט אין די 90ער 
יאָרן, זיינען דאָ אַזױינע, װי כסא שלמה, פון יחזקאל, דריי נײטאָרינס און אַנ- 
דערע, װאָס געשריבן האָט ער זיי (אָדער זייערע שרשטע װאַריאַנטן) מיט צען 
אָדער פופצן יאָר פריער (ניט אומזיסט האָט ער אייניקע פון זיי געמוזט שטאַרק 
רעדאַקטירן, איידער ער האָט זיי אָפּגעגעבן אין דרוק), איז קיין וונדער ניט, 
װאָס ניט אַלע מאָל און ניט אומעטום פילט זיך אין זיי גענוג שטאַרק פּרצעס 
אײיגנאַרטיקע פּערזענלעכקייט,. אַנדערש זיינען די דערציילונגען און אַנדערע 
זאַכן אין פּראָזע -- דערהויפּט די, װאָס ער האָט געשריבן אין ייִדיש, זיי שטאַ- 
מען פון א סך אַ שפּעטערדיקער צייט, וי זיינע ערשטע לידער. אין העברעיש 
האָט ער אָנגעהויבן צו דרוקן דערציילונגען אין פּראָזע אין 1884 -- שיער 
ניט אַ צוויי צענדלינג יאָר נאָך דעם, וי ער האָט אָנגעהױיבן צו שרייבן שירים 
אויף העברעיש*), אויף ייִדיש האָט ער אָנגעהויבן צוֹ דרוקן דערציילונגען ערשט 
אין 1889. ווען האָט ער אָנגעהויבן צו שרייבן פּראָזע:װערק אין ייַדיש? אויף 
דער פראַגע איז דערווייל שווער צו געבן א באַשטימטן ענטפער. בנוגע צו די 
דערציילונגען האָבן מיר ניט די מאַטעריאַלן, װאָס זיינען אויפגעזוכט געװאָרן 
אויפן געביט פון פּרצעס פּאָעטישן שאַפן, ביז איצט זיינען נאָך ניט געפונען 
געװאָרן קיין שום פּראָזע-מאַנוסקריפּטן (אָדער קאָפּיעס פון אַזעלכע מאַנוס- 
קריפּטן), װאָס זאָלן שטאַמען פון פאַר 1889, ווען עס האָבן זיך געויזן זיינע 
ערשטע פּראָזע-שאַפונגען אין ייִדיש, מיר וייסן, אַז אויך פּראָזע זאַכן האָט ער 
געשריבן, אַזױ וי לידער, אַ געוויסע צייט פריער, איידער ער האָט זיי אָנגע- 
הויבן צו דרוקן, אָבער וען און װאָס? דאָס וייסן מיר ניט. שלום עליכמען 
האָט ער, נאָך מאָניש, צוגעשיקט, װי שלום עליכם דערציילט, ;אַ גאַנצע 
טעטראָד (העפט) מיט קליינע דערציילונגען" (אַ ואָך מיט י. ?. פרץ, באַנד 
ייִדישע שרייבער, ז' 71), איינעם פון זיינע ערשטע (העברעישע) בריוו צו שלום 
עליכמען אין 1888 הויבט ער אָן מיט די ווערטער: ?בפתחי את שקי הישן מצאתי 
בו עוד איזה תמונות מחיי עמנו בפולין, כתובות פּראָזאַ. אולי ימצאו חן בעיניך, 


*) לױט די נײיעסטע ידיעות האָט פּרץ אויך פּראָזע אין העברעיש אָנגעהױבן 
שרייבן נאָך אין די 70ער יאָרן. י. א. קלויזנער האָט אין אַרכיוו פון דער העברעישער 
אוניװוערסיטעט-ביבליאָטעק אין ירושלים געפונען אַ העברעישן כתב יד פון פרצעס 
שריפטן, װאָס נאָר דריי פון זיי זיינען ביז איצט פאַרעפנטלעכט געװאָרן. לויט קליז- 
נערס מיינונג זיינען די זאַכן, װאָס געפינען זיך אינעם מאַנוסקריפּט, געשריבן געװאָרן 
צװישן 1845--1846 און 1877--1878. דאָס האַנטשריפטלעכע העפט באַשטײט פון 214 
פאַרשריבענע און 40 לײידיקע זײטן, אינעם העפט געפינען זיך צויי און צװאַנציק, 
מער אָדער װינציקער, גאַנצע אָדער פראַנמענטאַרישע זאַכן, און (װוי געזאָגט) נאָר דריי 
פון זיי זיינען, אין אַ ביסל אַ פאַרענדערטער פאָרעם, אָפּגעדרוקט געװאָרן. דערביי איז 
וויכטיק צו באַמערקן, אַז גאַנצע עלף פון די 22 זאַכן זיינען פּראָזע -- דערציילונגען, 
דיאַלאָגן, קריטישע אַרטיקלען. זע ,כתבי יד בלתי ידוע של י. ל. פּרץ" אין ,גליונות", 
1, העפט 11, זו' 265--266, 
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הדפיסם"+). (,געעפנט מיין אַלטן פּאָרטפעל, האָב איך געפונען דאָרטן נאָך 
עטלעכע בילדער פון אונדזער פאָלקס-לעבן אין פּױלן, געשריבן אין פּראָזע. 
אפשר וועלן זיי אייך געפעלן -- דרוקט זיי*), פון דעם בריוו זעט מען, אַז ער 
האָט שוין פריער געשיקט שלום עליכמען לעבנס-בילדלעך אין פּראָזע (דאָס איז 
מסתמא געווען יענער ;טעטראַד*), איצט האָט ער אין אַן אַלטער טעקע געפונען 
נאָך זאַכן, שיקט ער אים זיי, װי אַ צוגאָב צו די פריערדיקע. װאָס זיינען עס 
געווען פאַר אַ זאַכן? די, װאָס שלום עליכט האָט געדרוקט אין צוייטן באַנד 
ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק (כעלמער מלמד, יעקל פּעסימיסט, ווענוס און שולמית) 
אָדער אַנדערע? שווער צו ענטפערן אויף דער פראַגע יאָ אָדער ניין -- און אָט 
פאַרװאָס. אַן אַנדערן בריוו זיינעם, װאָס ער האָט געשריבן צו שלום עליכמען 
באַלד נאָך דעם בריוו, װואָס מיר האָבן נאָר װאָס ציטירט, ענדיקט פּרץ מיט די 
וװוערטער: ,;מבלי חכות על תשובתך בנוגע להפּראָזא אשר שלחתי, הנני מוסיף 
ושולח אבן ואבן, איפה ואיפה. את הנאָװועלן ואת הרצוף בוזֹה כתבתי בבת אחת 
(אני קראתי ועוזרי כתב), ואין לי העתק מהם, על כן אם לא ימצאו חן בעיניך, 
השיבם לי בטובך"**) (פניט װאַרטנדיק אויף אייער ענטפער בנוגע צו דער 
פּראָזע, װאָס איך האָב (אייך) געשיקט, שיק איך אייך צוויי וואָגן, צוויי מאָס|***), 
די נאָװעלן און דאָס, װאָס איז בייגעלייגט, האָב איך אָנגעשריבן פאַר איין מאָל 
(כ'האָב דיקטירט און מיין געהילף האָט געשריבן) און איך האָב ניט קיין קאָפּיע 
דערפון,. איז אויב זיי װועלן אייך ניט געפעלן, זייט אַזױ גוט און שיקט זיי מיר 
צוריק"). אין אַ וייטערדיקן בריוו פרעגט ער אָן שלום עליכמען, צי װאָלט 
יענער געװאָלט האָבן זיינע אַ לענגערע דערציילונג מיטן נאָמען די עוטימנ****), 
אין אַ בריוו פון 17טן מיי 1889 שרייבט ער אים, אַז ער האָט ;נאָך דערציי" 
לונגען גרויסע און קליינע", און ער וויל װויסן, צי זאָל ער אים זיי צושיקןײ++++), 
איז פון איין זייט קלאָר, אַז אַ טייל דערציילונגען האָט ער געשריבן אין 1888, 
אין דעם זעלביקן יאָר, װען ער האָט זיי פאָרגעלייגט שלום עליכמען פאַר 
דער יִַדישער פאָלקס-ביבליאָטעק (דאָס זיינען די, װאָס ער האָט דיקטירט זיין 
געהילף) און אַ טייל האָט ער געהאַט פון פריִער. אָבער -- פון װי לאַנג פּריער? 
דאָס ווייסן מיר ניט. לויט ש. ל. ציטראָנס זיכרונות זאָל פּרץ אין דעם זעלביקן 
יאָר 1888 אים האָבן צוגעשיקט ;אַ העפט מיט צװועלף פון זיינע נייסטע ייִדישע 
דערציילונגען און אים געבעטן דערביי צו זען געפינען אַ דרף וי אָפּצודרוקן 
זיי אין װאַרשע****++), פריִער מיט עטלעכע זייטלעך אין די זעלביקע זיכרונות 
| שרייבט ציטראָן, אַז ,דעמאָלט (סוף זומער, 1888) האָט מיר פּרץ דערצילט 
אַ נייס, אַז ער האָט אָנגעהויבן צוֹ שרייבן ייִדיש און אַז דאָס שרייבן קומט אים 
אָן זייער לייכט; עס זיינען דאָ טעג, װאָס אין יעדן פון זיי שרייבט ער אָן 


*) נ. מייזיל: פרץ: בריוו און רעדעס, וילנע, 1929, {' 84 
**) דאָרט, ז' ג1. | 
**5) אין נ. מייזילס יידישער איבערזעצונג: קאַ שטיין צו אַ שטין, אַ מאָס צו 
אַ מאָס?(?) 
**י**) דאָרֹט, זי 37 
*יייפ) דאָרט, ז' 39, 
****56) דריי ליטעראָרישע דורות, באַנד 1, ז' 127, 
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אַ נייע סקיצע אין ייִדיש"*), פון די נעמען, מיט וועלכע פּרץ רופט אָן אַ פּאָר 
פון זיינע דערציילונגען אין זיין בריוו צו שלום עליכמען -- צוױי װאָגן, צןדי 
מאָסן און די שטימע -- װאָלט מען געקענט דרינגען, אַז דאָס זיינען זאַכן, װאָס 
זיינען שפּעטער אויף ייִדיש קיין מאָל ניט געדרוקט געװאָרןי*), אין יעדן פאַל, 
ניט אונטער די נעמען און דאָס װאָלט אפשר געקענט דינען פאַר אַ באַװייז, 
אַו זי שטאַמען פון אַ סך אַ פריערדיקער צייט, ווען ער האָט זיך נאָך פּשוט 
ניט אויסגעלערנט אָנצושרייבן אַ רעכטע מעשה אָדער אָנצורופן זי מיטן רים- 
טיקן נאָמען. אָבער קיין זיכערע ראיה װאָלט עס ניט געווען: ערשטנס, קען זיין, 
אַז די סיבה, פאַר װאָס די דאָזיקע דערציילונגען זיינען געבליבן, אויב זי 
זיינען געבליבן, ניט פאַרעפנטלעכט, איז אַן אַנדערע, ניט דאָס, װאָס זיי זיינען 
געווען צו רוי, און, צווייטנס, האָט דאָך געקענט טרעפן אַז אַזא אָדער אַן 
אַנדער זאַך זאָל אים ניט געלינגען אפילו אין אַ צייט, ווען ער האָט שוױן 
געדרוקט דערציילונגען, װאָס זיינען געווען זייער גוט. הכלל, מיר האָבן גיט 
קיין באַװייזן, אַז מיט פּרצעס פּראָזע אין ייִדיש איז געשען דאָס אייגענע, װאָס 
מיט זיין פּאָעזיע, און אַז אויך דערציילונגען זאָל ער האָבן געשריבן יאָרן 
פּריער איידער ער האָט זיי געדרוקט. ניט האַבנדיק קיין באַװייזן אויף פאַר- 
קערט, מעגן מיר אָננעמען, אַז די ערשטע יידישע דערציילונגען זיינען -- 
ווייניקסטנס, די װאָס ער האָט אין 1889 אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן -- שטאַ- 
מען פון ניט קיין סך פרְיֶער, װי דאָס יאָר 1888, וען ער דערמאַנט זיי אין 
זיינע בריוו צו ציטראָנען און שלום עליכמען. האָט ער אין יענער צייט זיך 
געקלאָגט, װאָס אָנשטאָט דעם ,ברויט און פלייש* פון בילדונג און װיסנשאַפט 
טױאָגט מען אונטער דעם עולם אַזױנע לוקסוס-זאַכן װוי בעלעטריסטיק***). גראָד 
דעמאָלט האָט ער אַליײן זיך אָפּגעגעבן מיט שרייבן דערציילונגען. און עס איז 
ניטאָ זיך װאָס צו װוונדערן, װאָס זיי זיינען אַלע אָן אויסנאם אַ סך מער פּרציש, 
וי אייניקע פון זיינע פאַר-מאַניש-לידער. גאָר פּשוט: ער איז דעמאַלט שױן 
געווען אין די הויכע דרייסיקער, אַ געניטער מענטש, מיט מער וי אַ צענאָ- 
ריקער פּראַקטיק פון אַ פּריװאַטן אַדװאָקאַט און פון אַלערלײ אַנדערע באַשעם- 
טיקונגען. ער איז געווען שוין רייף אויך וי אַ שרייבער: איז זיין קינסטלע- 
רישע אײגנאַרטיקײיט --- דאָס, װאָס מען װאָלט געקענט רופן דער פרציזם -- 
קלאָרער און בולטער אין די ערשטע דערציילונגען, װי אין די ערשטע לידער, 
װאָס ער האָט געשריבן ווען ער איז געװען ייַנגער א סך און װען ער האָט 
סיי װוי אַ מענטש, סיי װי אַ דיכטער געהאָט װייניקער דערפאַרונג, 


אין דער פּראָזע פון פּרצעס ערשטן פּעריאָד זיינען אויך דאָ מאָטיון, 
אידייען און מאַנירן (דענק- און שרייב-מאַנירן), װאָס געהערן ניט אים אַלײן, 
נאָר דעם גאַנצן דור, װאָס איז נאָך אַלץ געװוען אַ דור פון משכילים, אַלץ 
איינס צי דאָס זיינען געװען משכילים ראַדיקאַלן, משכילים-פאָלקיסטן אָדער 


*+) דאָרט, /' 124, | : 
**) אונטער דעם נאָמען אבן ואבן, איפה ואיפה האָט פּרץ שפּעטער, אין 1891, 
פאַרעפנטלעכט אַ האַלביבעלעטריסטישן פעליעטאָן אין הצפירה. אפשר איז עס די אי- 
גענע זֹאך, װאָס ער דערמאָנט אין זיין בריוו צו שלום עליכמען 
**=) בריור אץן רעדעס, ווילנער אױסגאַבע, ז/' /1, 26. 
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משכילים-נאַציאָנאַליסטן און חובבי-ציון, אָבעו עס איז שוין געווען אויך עפעס, 
װאָס האָט אָנגעזאָגט דאָס ווייון זיך פון אַ נייעם כוח, אַ נייער פּערזענלעכקייט 
אין דער העברעיש-יידישער ליטעראטור --- עפּעס, װאָס איז, װי געזאָגט, בלאַ- 
סער און זעלטענער אין זי לידער, העלער און אָפטער אין דער פּראָזע. 


יאָ, אין כעלמער מלמד, יעקל פעסימיסט, ווענוס און שולמית (אַלע אין 
שלום עליכמס ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, ב' 2, קיעוו, 1890); אין דער תענית 
דער קליינער וועקער, אָדער, 1890); אין דער משולח, װאָס הייסט נשמה, 
דער מעוגענער בטלן (אין דער ערשטער קליינער זאַמלונג פון פּרצעס דער- 
ציילונגען: באַקאַנטע בילדער, אַרויסגעגעבן דורך י. דינעזאָן, װאַרשע, 1890; 
אין מאַניש; װאָס אין תוך גענומען איז עס אויך אַ דערציילונג, נאָר אין פערזן 
(אפשר פּרצעס ערשט דערציילעריש װערק אין ייִדיש, -- אין אָט די אַלע 
זאַכן, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די יאָרן 1888--1890 איו דאָ 
שוין אַ שטיק פּרץ, ווען אפילו נאָך ניט דער גאַנצער פּרץ. פריֶער װי אַלץ איז 
דאָ שוין פאַראַן זיין פאַרטיפן זיך אינעם מענטשנס אינעװייניקסטן לעב אין 
זיין איך-פּסיכאָלאָגיע, אין זיין נשמה -- און דאָס איז געװען זיין ערשטער, 
אויב ניט זיין גרעסטער, אויפטו אין דער ייִדישער דערצייל-קונסט. ביז אים 
איז זי דאָך דערהויפּט געווען אַרײינגעטאָן אינעם דרויסן פונעם לעבן אין זיין 
גוף, אין דער סאָציאַלער סביבה און אין דער פּסיכאָלאָגיע פונעם כלל, די 
הױיפּט-פראַגע, װאָס איז געשטאַנען פאַר מענדעלען, פאַר שלום עליכמען, פאַר 
אַנדערע ייִדישע דערציילערס איז געווען די פראַגע: וי לעבן יַדן? זייער צענ- 
טראַלע טעמע איז געוען: די ייִדישע פאָלק-סביבה; איר העלד, איר קאָלעק- 
טיווער העלד, איז געווען ניט רב, נאָר כל ישראל, פּרץ האָט צום כלל צוגעגעבן 
דעם פּרט, און מיט דעו צייט איז דער פּרט, דער יחיד, ביי אים געװאָרן דער 
עיקר, מיט אַ כיוון זאָג איך, אַז ער האָט דעם פּרט צוגעגעבן צום כלל. ער איז 
ניט אין גאַנצן אַװעק פון דער קאָלעקטיוו-טעמע, פון דער סביבה-שילדערונג, 
מאַניש, כעלמער מלמד, דער תענית, דער משולח און אַלע אַנדערע דערציילוג- 
גען אָטעמען מיטן אָטעט פונעם ייַדישן פּאָלקס-לעבן, זיינען פול מיט בילדער 
און סצענעס פונעם ייִדישן לעבנשטייגער, זיינען אָנגעזעטיקט מיט ייִדישן פאָל- 
קלאָר; זיין עצם ייִדיש איז איינגעטונקט אינעם אידיאָם פון דער ייִדישער פאָלק- 
מאַסעײ. | | 

פּרץ האָט גענוג געצאָלט צינז דעם פאָלק- און פאָלקלאָר-טראַדיציע פון 
דעם ייַדישן װאָרט, ער האָט זיך מיט איר אַלין אָבער ניט באַנוגנט. ער האָט 
געװוּסט (און אונדז געגעבן צו וויסן), אַז כאָטש יעדער פון אונדן איז אַ ייד 
וי אַלע ייִדן, איז דאָך יעדערער פון אונדז אַ װעלט אָדער אַ װעלטל פאַר זיך 
אַליין.,,. װי זאָגט ביי אים בערל, דער משוגענער בטלן? ;אמת, איך בין אַ 
ייִד, נאָר גאנץ טשאכנאָווקע זיינען אויך ייִדן און זיינען ניט איך". פּרץ איז 
געווען דער ערשטער ייִדישער שרייבער, װאָס האָט זיך געמאטערט צו דער" 
גראָבן זיך ביז צו די קװאַלן פונעם אינדיווידועלן איך. 

װאָס פאַר אַן אויפטו און װאָס פאַר אַ נייס דאָס איז געװען אין דער דע" 
מאָלטיקער ייִדישער ליטעראַטור, קאָן מען זען פון אַ ליטעראַרישן עפּיזאָד, אין 
וועלכן עס האָט, חוץ פּױצן, אָנטײל גענומען מאָריס ווינטשעווסקי. דער עפּיזאָד 
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באַשטײט אָט אין װאָס: אין יאָר 1889 האָט פּרץ געשיקט צו שלום עליכמען 
פאַר דעם צוייטן באַנד ייִדישע פאָלקס-ביבליאַטעק, דעם ערשטן טייל פון א 
לאַנגער פּאָעמע מיטן נאָמען װוּ נעם איך אַ העלד? די פּאָעמע איז געבליבן 
ניט פאַרענדיקט, און װאָס איז שייך צו איר אָנהייב,. איז ער קיין מאָל ניט 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן (זע דוד פּינסקיס אַריינפיר צו דעם ערשטן באַנד פון 
דער אַמעריקאַנער אױיסגאַבע פון פּוצעס אַלע ווערק, פאַרלאַג יַדיש, 1920, 
/* וווש), מיטן אױיסנאַם פון אַ פראַגמענט, װאָס האָט זיך סוף 1894 באַויזן 
אין דער ניו-יאָרקער ארבעטער-צייטונג אונטערן נאָמען אױיסגעשטאָרב, און 
װואָס איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין באַנד 7 פון ווינטשעווסקיס געזאַמלטע 
ווערק פאַרלאַג ,פרייהייט", ניו-יאָרק, 1927, זי 199), אין אָט דעם פראַגמענט 
דערציילט פּרץ, אַז -- 

אַ פּאָעמע קען איך שרייבן, 

זי זאָל שטיינער, פעלדזן רירן, 

עס זאָל קלינגען גאַנץ קרוי פּולן, 

עס זאָל שאָקלען זיך די וועלט., 

איך האָב גראַמען און אידייען -- 

ליידער, האָב איך ניט קיין העלך.. 


;דער העלד פון אַ פּאָעמע, וי פּרץ האָט געשריבן אין זיין בריוו צו שלום 

עליכמען, דאַרף זיין אַ לעבעדיקער מענטש, אַ געזונטער, מונטערער און אַן 
אַקטיווער?. די אַלע יונגעלייט, װאָס ער האָט באַגעגנט, זיינען געװען מענטשן 
אָן אַ כאַראַקטער, אָן אַן אייגענעם איך.. איבערגעלייענט פרצעס שורות אין 
אַרבעטער-צייטונג, איז מאָריס ווינטשעווסקי אַזױי ניט צופרידן געװען מיט 
טרצן, אַז ער האָט גלייך אים אָנגעשריבן אַן ענטפער -- און טאַקע אין גראַמען 
און אין פּרצעס אייגענעם מעטער. סטייטש, ער געפינט ניט קיין מענטשן, קװאָס 
זאָל קאָנען פיגורירן אין אַ פּאָעמע אַלס אַ העלד"? און װוּ איז דער אַרבעטער- 
קלאַס? ;,קום, זאָגט ער צו פּרצן שפּאַצירן אין די (דער) גרױיסעןר) נייע(ר) 
וֶועלט -- 

און דיין שיינע קלוגע מוזע 

װאָלט געפונען אויפן פעלד, 

אין אַ פּראַלעטאַריעריבלוזע, 

אין דעם פאָלק אַ װאָרן העלך, 

(דאָרט, ז' 200). 


ווינטשעווסקי האָט רעפּרעזענטירט יענע עפּאָכע אין דער ייִַדישער ליטע- 
ראַטור, ווען איר אָנגענומענער העלד איז געווען דער כלל, דער קלאַס, האָט ער 
נישט געקאָנט פאַרשטיין, װאָס איזן אַזױ פּרצן שער געװען צו געפינען א 
העלד. ער האָט ניט געװוסט, אַז מיט פּרצן הייבט זיך אָן אַ נייע ליטעראַרישע 
ריכטונג -- אַ ריכטונג, װאָס באַנוגנט זיך ניט מער מיטן קאָלעקטיו, ווער 
און װאָס ער זאָל ניט זיין, זי װיל אַ העלד -- אַ יחיד, דאָס איז דער העלד, 
װאָס פּרץ האָט געזוכט. שוין אין מאָניש, אין אָט דער דערציילונג, װאָס ער 
האָט געשריבן אין פערזן, איז דער עיקר, וי מיר האָבן געזען, ניט דעם ינגן 
עילויס טיף פאַרװאָרצלט זיין אינעם באָדן פון ,די אַלטע בעלי-בתים מיט 
גילדענע עטרות, זילבערנע בתים, מיט מעשענע ברילן און איזערנע מוחות" 
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(ערשטער נוסח). אויך איז ניטאָ קיין זכר אין דער פּאָעמע פון דעם ינגן 
בחורלס רעוואָלט קעגן די טאַטעס און די זיידעס --- פון דעם מין רעװאָלט, װאָס 
איז געווען דער אינהאַלט פון אַזױ פיל װערק אין דער השכלה-ליטעראַטור; 
ניין, מאָניש װידערשפּעניקט ניט, װוי מיר ווייסן, אין זיינע עלטערן, ער איז אַזױ 
גוט און פרום, וי זיי זיינען. מיט אים פּאַסירט עפּעס גאָר אַן אַנדער זאַך. ער 
לאָזט זיך פאַרפירן פון דעם יצר הרע אין דער געשטאַלט פון מאַרי, דעם 
,דייטשס? טאָכטער, ער װערט פאַרכישופט פון איר זינגען. ער לערנט, וי 
פריִער גמרא, ער איז פױום, וי אַלע אַנדערע ייַדן; ער איז ניט געװאָרן קיין 
אפּיקורס; מער ניט; נ 

..איך אַליין ווייס ניט, װאָס עס זינגט אין מיר. 
עס איז מיר אין האַרץ גאָר אַנדערש װי פרייר. 


זיין האַרץ האָט זיך געענדערט, זיין האַרץ האָט זיך צעזונגען, זיין פרילינג 

האָט דערװאַכט... דעם ייִדנס געפיל-אויפלעבונג, דאָס אַנטפּלעקן זיך פונעם 
מענטשן אינעם ײַדן, ניט, װי ביי אַנדערע משכילים, דער קאָנפליקט צװישן 
מענטשן און ייִד איז אין מאָניש דער עיקר. עס איז ניטאָ ביי פּרצעס יונגן העלד 
קיין סתירה צווישן זיין אייִדישקייט? און זיין /מענטשלעכקייט". פאַרקערט גאָר, 
זיין פרומער גלויבן און זיין ליבע צום ;דייטשס" טעכטערל גיסן זיך צונויף 
און ווערן איינס -- 

ער שוװוערט איר ליבע ביי די ציצית, 

ביי די פּאות, ביי די תפילין, 

בי דעם שופר של משיהי. 

װאָס וילסטו נאָך, אום גאָטעס ווילף 


אין אַנדערע, שפּעטערדיקע, דערציילונגען, איז דאָ די זעלביקע אינעויי- 
ניקסטע האַרמאָנישקײט צװישן ייִד און מענטש. בלויז אין יענע זאַכן, װוּ דער 
יונגער פּרץ שרייבט וועגן די חסידישע רביים, ועגן די רבנים, די ;שטריימ- 
לעך", די גייסטיקע פירערס פונעם אַמאָליקן ייִדישן לעבן, װאַכט אין אים אויף 
דער משכיל, און ער מאַכט חוזק פונעם שטריימל, דעם טרעגער פון דער יידי" 
| שער טראַדיציע, פאַר זיין ניט לאָזן דעם ייִדן לעבן וי אַ מענטש. אין זיינע 
געוויינטלעכע דערציילונגען לעבט זיך דער ייד אויס װי אַ מענטש, אויסלעבנ- 
דיק זיך װי אַ ייַד, און דער טראָפּ ביי אים שטייט ניט אויף דעם יידנס דרויסג- 
דיקן לעבן-שטייגער, נאָר אויף זיין אינעװייניקסטן לעבן, אויף זיין ריין מענטש- 
לעכן איך... 

דאַרף מען אַ מער ייִדישן ייַדן, װי דער כעלמער מלמד, דער העלד פון 
איינער פון זיינע סאַמע ערשטע דערציילונגען? דאַרף מען אַ גרעסערן צדיק! 
זיבן יאָר איז ער געוען אין װאַלד, איז געשלאָפן אויף דער גאָלער ערד, גע- 
געסן פוילע װאָרצלען און געזאָגט תהילים מיט זוהר. ער איז אַזױ אױסגעדאַרט 
געװאָרן, געווען אַזױ דורכזיכטיק, אַז מען האָט אים גאָרניט געזען. ער איז 
געקומען צו דער מדרגה, אַז ער האָט שוין מער קיין מורא ניט געהאַט פאַר די 
תאוות, װאָס האָבן אים פריער אַזױ געמאַטערט, אָבער גראָד אים, דעם פרו- 
מען, שיער ניט הייליקן, ייִדן איז אַזױ װי דעם פרומען מאָנישן, באַשערט געווען. 
אַז אַ שטויב אַשׁ פונעם יצר הרע, װאָס די ל"ו צדיקים האָבן פאַרברענט, זאָל 
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אים ‏ אַרײנגעפּרושעט* װערן אינעם לינקן אויג, און ,ער איז געװאָרן פול מיט 
יצר הרע, און אַז ער איז געקומען צוריק אין ישוב אַרֹין, האָט ער, װאָס טויג 
אייך מעשיות, צוריק אָנגעשטעקט די גאַנצע וועלט". פּרצעס סאַמע ייִדישסטע 
זאַכן קומען אין באַרירונג מיט עדער גאַנצער וועלט".. אויך ביי מענדעלען 
אויך ביי שלום עליכמען איז זי פאַראַן, די װועלט; װי זשע אַנדערש? וי קאָן 
געמאַלט זיין אַ קונסט-ווערק, װאָס זאָל ניט האָבן אין זיך דאָס פּינטעלע וװעלט? 
אָבער ביז פּרצן האָט דער ייִדישער דערציילער דאָך געזוכט, פריער פון אַלץ, 
בולט צו מאַכן דאָס פּינטעלע ייִד, איז געקומען פּרץ און האָט אַזױ געזאָגט: ייִד? 
געוויס. אַלע מיינע מענטשן זיינען איינגעטונקט אין ייִדישקייט, אָבער מיין ציל 
אִיז אַריינצודרינגען אין זיי אינעװייניק, און אינעוייניק זיינטן זיי פריער פון 
אַלץ מענטשן, - 

יענקל פעסימיסט איז אַ ישיבה-בחור, אַ ייַד שביַדן, אָבער דאָס וװוערטל, 
װאָס ער האַלט שטענדיק אין מויל, איז ;/בעל כרחך אתה חי", אַ ווערטל, װאָס 
האָט אַן אוניװוערסאַלן אינהאַלט, און יענקלס טראַכטן וועגן טויט און זיין מורא 
האָבן פאַרן טויט איז דאָך אוודאי אַלגעמײן מענטשלעך, 

יאָ, דאָס איז געווען פּרצעס עובדה אין זיינע סאַמע ערשטע דערציילונגען; 
שטעלן פאַר אונדז אין אַ ייִדישער פאָרעם אַלגעמײן מענטשלעכע פּראָבלעמען -- 
סאָציאַל-:עטישע און דער עיקר -- אינדיווידועל-פּסיכאָלאָגישע פראַגעס, 

אין דער תענית האָט ער אָנגערירט ביידע מינים פּראָבלעמען מיט אַ מאָל; 
אַ סאָציאַל-עטישע און אַן אינדיװידועל-פּסיכאָלאָגישע.. מיר ווערן פול מִיט 
סימפּאַטיע צו די קינדער פון דעם אָרעמען ייַדישן האָרעפּאַשניק, װאָס מון 
נעבעך גיין שלאָפן ניט געגעס: אונדזער הארץ גייט אויס צו זייער מאַמען 
װאָס מאַטערט זיך איינצוהאַלטן אירע טרערן, ווען דער מאַן קומט אַהיים שפּעט 
אין אָװונט און ברענגט ניט קיין געלט, נאָך טיפער איז אונדזער אינטערעס צום 
פאָטער פון דער פאַמיליע, דעם װאַסער-טרעגער, װאָס װי פּראָסט ער איה 
געפינט ער זייער אַן איידל מיטל װי צוֹ באַרויִקן די הונגעריקע קינדער װאָס 
קאָנען ניט אײנשלאָפן, ער זאָנט זיי, אַז מען האָט היינט אין שול אויסגערופן 
אַ תענית, עס איז אַראָפּגעפאַלן אַ ספר תורה פון שולחן. די קינדער הערן אויס --- 
און הונגערן שוין ניט מער: זיי פאַסטן. זייער פּיין איזן דערהויבן געװאָרן, האָט 
געקראָגן אַ זין, אויפן לשון פון פּסיכאָאַנאַליטיקער הייסט עס: סובלימירונג*), 
דעם װאַטער-טרעגער (און אויך פּרצן, ווען ער האָט עס אין 1889 אָדער פריער 
געשריבן) איז דאָס װאָרט ניט באַקאַנט געװוען, אָבער דאָס שטיק מענטשלעכע 
דערפאַרונג, װאָס עס דריקט אויס, איז געווען באַװוּסט. האָט ער עס פאַרקער. 
כּערט אין דער סקיצע דער תענית.. און װי ניי איז עס געוען אין דער יידי- 
שער בעלעטריסטיק! זי איז ניט געװוינט געווען צו אַזױנע פּסיכאָלאָגישע מיין- 


*) אַן ענלעכן סובלימירונג-מאָטיוו האָט פּרץ אויסגעדריקט אין אַ סקיצע, װאָס 
ער האָט פארעפנטלעכט אין אַ יאָר אַרום (דער נײער ניגן, 1891), אין יענער סקיצע 
פאַררעדט אַ ייד אַן אָרעמאַן זיין קינד, װאָס ער האָט אים ניט װאָס צו געבן עסן נאָך 
דעם פאַסטן און דאַװענען אַ גאַנצן טאָג יום-כיפור אין שול מיט רייד וועגן דער הי- 
ליקייט פון יום-כיפּור, און ווען דאָס העלפט אויך ניט, פאַרזיוגט ער איִם דעם הונגעף 
מיט עפּעס אַ נײעם ניגון -- און װיינענדיק העלפט דאָס קינד אים צו, 
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קייטן, פּרץ איז געווען דער ערשטער זיי אַרײנצוטראָגן אין דער ייַדישער לי- 
טעראַטור. ניט נאָר האָט ער געעפנט פאַר איר די װעלט פונעם מענטשנס 
אינעװייניקסטן איך: ער האָט זי געלערנט אַריינצוקוקן אין זיינע טיפענישן, 

ער האָט עס געטאָן אין דער תענית. מיט נאָך אַ טיפערער אַנאַליטישקײט 
האָט ער זיך אָפּגעגעבן דערמיט אין דער משולח; און נאָך טיפער האָט ער גע- 
גראָבן אין דעם סאָציאַל" און אינדיװידועל-פּסיכאָלאָגישן עסקיז: װאָס היסט 
נשמה? און אין דער פּסיכאָפּאַטאָלאָגישער סטודיע דער משוגענער בטלן 


דער משולח איז אין פלוג ניט מער וי אַ בילד פונעם ריין-דרויסנדיקן 
סאָציאַל-עקאָנאָמישן לעבנשטייגער: אַן אַלטער ייִד, װאָס עס איז ניטאָ װער עס 
זאָל אים אויסהאַלטן, מוז נעבעך פון פּרנסה וועגן שפּעט בינאַכט גיין אין אַ 
שליחות, ער מוז אָפּטראָגן געלט ערגעץ אין אַן אָרט, און דער מראָסט ברענט, 
און עס. הוליען ווינטערדיקע וינטן, זיי צעיאָגן דעם אַלטנס פּאָלעס און זיין 
ווייסע באָרד,. קוים װאָס ער גייט, קוים װאָס ער שלעפּט די פיס, אָבער עֶר 
גייט ווייטער, ער גיט זיך ניט אונטער. סוף כל סוף מוז ער זיך צזעצן און 
זיצנדיק אַזױ אַ פאַרשנייטער און דרימלענדיק און חלומענדיק זיסע חלומות, 
ווערט ער אַנטשלאָפן אויף איײביק... אַ קרבן פון אָרעמקײט? יאָ; אָבער ניט נאָר 
דאָס אַליין. איידער עס קומט זיין סוף, זעען מיר, װאָס עס טוט זיך אין אים, 
ניט נאָר אָרום אים. מיר זעען, װי אַ מענטש שטאַרקט זיך גייסטיק איבער זיין 
פיזישער שוואכקייט. מיר אָבסערװוירן, װי ער מיט זיך גובר צו זיין זיין מידקייט, 
מיר באַװוּנדערן די סובטילע מיטלען, מיט ועלכע ער װעקט אין זיך אַלין 
זיינע פאַרבאָרגענע כוחות און נוצט זיין אינעװייניקסטן פּסיכישן קרעזערוו" 
וי ער דערמאַנט, אַ שטייגער, זיך אַליין זיין אַמאָליקע גבורה, װוי ער מינטערט 
און מוטיקט זיך אַליין מיט בילדער פון דער פאַרגאַנגענהײט.. יאָ, אַ בילד 
(און אַן אַנאַליז) פון אַ מענטשנס פּסיכישער רייכקייט, ניט בלוין פון זיין מאַ- 
טעריעלער אַָרעמקײט, א"ז דער משולח.. אַ פיינער פּסיכאָלאָגישער עסקיו, אַ 
פּסיכאָלאָגישע פיינקייט, פון וועלכער די ייִדישע דערצייל-קונסט האָט דעמאָלט 
נאָך ניט געװוסט. | 

נאָך מער אינעװייניקסטע סובטילקייט און קאָמפּליצירטקײט איז דאָ אין 
דער משוגענער בטלן איינגעװויקלט אין לעבנשטייגער איז עס, אין תוך גענו" 
מען, אַ פאַרפּלאַנטערטער אַנאַליז פון דעם נשמה:געראַנגל, װאָס קומט פאָר 
אינעם משוגענעם בטלן. ער האָט ליב טייבעלען און איז אייפערזיכטיק צו װאָלף 
סוחר, איר מאַן, אָבער ער האָט מורא אױסצװאָגן זיך אַלײן, וואָס ער פילט, 
ער האָט ניט גענוג װילנקראַפט צו טון, װאָס ער וויל טון -- נוקם זיין זיך אָן 
זיין קאַנקורענט. פאַרשיידענע כוחות ראַנגלען זיך אין אים. זיין נשמה איז 
צעריסן אויף שטיקער. און אויף זיין לשון הייסט עס, אַז עס איז דאָ מער װי 
איין בערל כאַנטשעס, אַז אין זיין איך איז ניטאָ קיין גאַנצקײט: ,מען זאָגט: 
זיצר טוב', זאָל זיין אַזױ! אָבער סיי װוי סיי בין איך דאָך נאָר אַ דירה, װוּ עס 
װווינען צוויי שכנים, איינער הייסט ייצר טוב' דער צווייטער -- 'יצר הרע'. ניט 
אַזױ? ווייטער די מעשה מיט די נעמען.. אָבער ער זיינען זיי? ווער בין איך?* 
דאָס איז ייִדישלעך אויסגעדריקט, אָבער אין תוך איז עס אַן אַלגעמײן פּסיכאָ- 
לאָגישער אָדער פּסיכאָיפּאַטאָלאָגישער, ניט ספּעציעל ייִדישער, שטאָף. עפּעס 
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ענלעכס צום מעוגענעם בטלן האָבן מיר אין די 80ער יאָרן געקאָנט געפינען 
נאָר ביי פרצן אַליין -- אין זיינע העברעיישע דערציילונגען הצטדקות הנאשסם 
(האסיף, 1884) און בליל זועה (דאָרט, 1894), פּרץ האָט אַרײנגעבראַכט אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור די נשמה:װועלט -- און ער האָט זי אַרײנגעבראַכט מיט 
אַלע אירע אינעװייניקסטע סתירות, מיט אַלע איר פּלאָנטערס, מיט איר גאַנצער 
קאָמפּליצירטקײט. און װי מיר האָבן געזען, האָט ער עס באַװויזן צו טון שוין 
אין זיינע סאַמע ערשטע דערציילונגען. ער האָט שוין דעמאָלט געקאָנט פֿאַר- 
געסן, װאָס ר' יול (פון װואָס הייסט נשמה?) האָט דערציילט זיין תלמיד. ער 
האָט אים דערציילט, אַז ,ניט אַלע נשמות זיינען גלייך: עס זיינען דאָ גראָבע, 
פּראָסטע נשמות, װי זרח קנייפּ, למשל. דיין לערער; דער אפּיקורס, האָט אַ נשמה 
בבחינת קורח: עס זיינען פאַראַן נשמות גרויסע, גאָר גרויסע: טייל קומען אַרױס 
פון דער 'חתירה' פון אונטערן כטא הכבוד; עס זיינען פאַראַן גאָר, גאָר נשמות 
עליונות בבחינת קמח סולת".. די עצם סקיצע, װאָס הייסט נשמה? איז אַ 
וויציקע אילוסטראַציע צו דער פאַרשײדנאַרטיקייט פון די טייטשן, װאָס מען 
קאָן אַרײנטײיטשן אין דעם װאָרט ;נשמה". שוין אין סאַמע אָנהייב האָט פּרץ 
ניט בלויז געזוכט דעם ריין-מענטשלעכן זין פון זיין טיף-ייִדישער לעבן-דער'" 
פאַרונג, ער האָט געװאָלט אויך אָנװוינקען אויף די פאַרבאָרגענע מעגלעכקייטן, 
װאָס ליגן אין אָט דעם זין באַהאַלטן, 


פאַרבאָרגענע מעגלעכקייטן... איז דען דאָס גופא ניט אַ שטיק פּרץ? און 
איז עס דען ניט קיין קערנדל, פון וועלכן עס איז שפּעטער אױיסגעװואַקסן פּרצעס 
ראָמאַנטיזם? 

אגב, דער שטאָף, אויב ניט דער גייסט פון ראָמאַנטישער שאַפונג -- דער 
שטאָף פון פאָלקלאָר, פון לעגענדעס -- איז דאָ שוין אין עטלעכע פון זיינע 
סאַמע ערשטע דערציילונגען: אין מאֲניש, אין כעלמער מלמז, אין ווענוס און 
שולמית, אין װאָס איז נשמה? אין זיי זיינען שוין דאָ עלעמענטן פון די שפּע" 
טערדיקע פאַלקסטימלעכע געשיכטן, מער ניט, װאָס פּרצעס צוגאנג צו זיי איז 
ניט, װי שפּעטער, אַן עקסטאַטישער, נאָר, פאַרקערט, אַן איראָנישער*). 


דער עלעמענט פון עסיי, װאָס שפּילט אין פּרצעס דערצייל-קונסט אַזאַ 
גרויסע ראָלע, איז שוין אויך דאָ אין זיינע ערשטע דערציילונגען. ניט בלוין 
ווענוס און שולמית, װאָס איז אייגנטלעך ניט קיין דערציילונג, נאָר אַ פעליעטאָן 
אָדער אַן עסיי אין בעלעטריסטישער פאָרעם, אויך יענקל פּעסימיסט אָדער 
װאָס הייסט נשמה? איז, אין תוך גענומען, עסײיסטיש, װאָס דאָס פאַרקלענערט 
אויף אַ האָר ניט זייער קינסטלערישן באַטײט. אַ דיכטער, װאָס שטרעבט צו 
פאַרטיפן דאָס לעבן און נאָך מער עס צו דערהײיבן, ניט נאָר צו ווייזן עס 
וי עס איז -- אַזאַ דיכטער מוז אין זיין שרייבן האָבן עפּעס פון דעם עסיי- 
יסטס מעדיטירן און פאַרטראַכטן זיך, פּרץ איז געווען אזאַ דיכטער, האָט 
ער שוין אין זיינע ערשטע דערציילונגען, אַזױ װוי אין זיינע ערשטע לידער, 


*) אין דער העברעישער פּראָזֹע האָט ער, וי מיר וייסן, דעביוטירט מיט א 
פּאָלקסטימלעכער געשיכטע (הקדיש, אין היום, 1886) -- און דווקא ניט קיין איראַי 
נישער -- און דאָס איז געווען נאָך פריער. 
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ניט באַנוגנט זיך מיט מאָלן, דערציילן אָדער אויסגיסן דאָס האַרץ אויפן פּאַפּיר. 
ער האָט שוֹין דעמאָלט אויך מעדיטירט, געטראַכט און פאַרטראַכט זיך, 

זיינען שוין די ערשטע דערציילונגען פּרצעס פאַר דער אינטעליגענשער 
ייִדישער יוגנט געווען אַ נייס אין דער ייִדישער ליטעראַטור. ;זיין (פּרצעס) 
נזאָניש", האָט שפּעטער דערציילט דוד פּינסקי, אַ טיפּישער פאָרשטייער פון דער 
דעמאָלטיקער ייִדישער יוגנט, ;זיין ווענוס און שולמית, זיינע באַקאַנטע בילדער 
און הױפּטזאכלעך זיין ערשטער באַנד יַדישע ביבליאָטעק האָבן אים אונדז 
זייער באַליבט געמאַכט. די ביידע בענד שלום עליכמס ײִַדישע פאָלקס-ביבליאַ- 
טעק זיינען געווען אינטערעסאַנט, אָבער פון פּרצעס ביבליאַטעק האָט אויף 
אונדז אַ שטראָט געטאָן אַ פרישקייט, וועלכע האָט אונדז פאַרכאַפּט"*). איעדעס 
מאָל -- דערציילט דר' חיים זשיטלאָווסקי --- ווען אונדזער איינעם פון די פּאַר-. 
ליבטע אין זשאַרגאָן, פלעגט אויסקומען צו אַמפּערן זיך מיט די קעגנער פון 
דער ייִדישער ליטעראַטור, פלעגט פּרץ זיין איינער פון די בעסטע װאָפן אין 
אונדזערע הענט, װאָס דאַרפן מיר זיך קריגן וועגן דער מעגלעכקייט פון ייִדי" 
שער ליטעראַטור אויף דעם ננייעם אײראָפּעישן שטייגער? אָט האָט איר זי אַ 
פאַרטיקע: לייענט פּרצן**),. האָט מען געלייענט פּרצן -- און איינגעזען זיין 
פנייעם אײיראָפּעיִשן שטיינער".. ,איך בין געווען פאַרװוּנדערט --- שרייבט ש. 
אַניסקי --- װאָס איך האָב אַזאַ עכט-ליטעראַרישע (אין אײיראָפּעיִשן זינען) זאַך 
געטראָפן אין אַן אָרעם-דינינקער אויסגאַבע (דאָס איז געווען פּרצעס זאַמלבוך 
לײטעראַטור און לעב, 1894 -- ש. 1) אין ייִדיש.. איך האָב מיט אַ מאָל -- 
שרייבט ער -- דערפילט, אַז אין דער ייַדישער ליטעראַטור האָבן זיך געויזן 
בעל-בתים און אַז זי איז אריין אין דער. מישפּחה פון אײיראָפּעישע ליטעראַטורן", 
דעם זעלביקן איינדרוק האָט געהאַט ב. גאָרין (גױידאָ): ;פּרץ -- האָט ער גע- 
שריבן --- איז אַ נייער אײראָפּעיַשער שרייבער און פאָדערט פון זיינע מיטאַר- 
בעטער, זי זאָלן שרייבן, װי מען שרייבט ביי לייטן, און אויף אַזאַ אַרט שרייבן 
זיינען ניט אַלע מבינים", אַן ענלעכע אימפּרעסיע האָט געהאַט מאָריס ווינ" 
טשעווסקי, ווען ער האָט געלייענט פּרצעס ערשטע דערציילונגען אין ניו-יאָרקער 
אַרבעטער-צייטונג. אין אָנהייב 90ער יאָרן. ניט אומזיסט האָט ער שפּעטער 
אין זיינע זיכרונות געשריבן וועגן פרצן אַז ;אַזאַ אָריגינעלע לאַקאָנישע אַרט 
צו דערציילן אַ מעשה האָב איך ביז דעמאָלט געהאַט געזען נאָר ביים אַמערי- 
קאַנער שרייבער ברענט האַרט און אין די פּאַר איינציקע װויציקע סקיצן, װאָס 
מיר האָבן בירושה פון לודוויג בערנע"***), אויך דר' גרשון לעווינען, װאָס ,האָט 
זִיך ניט געקאָנט אָפּרײיסן? פון פּרצעס ערשטע דערציילונגען, ;האָט צוגע- 
שמידט* צו זיי, . וי ער דערציילט, ,די אײראָפּעישע פאָרעם מיט דער שיינער 
ייִדישער שפּראך****), און ווען א. ש. פרידבערג האָט זיי פאָרגעלײיענט אין ואר - 
שע. אין מרדכי ספּעקטאָרס הויז, פאַר אַ גוופּע ייִדישע שרייבער, איז ;דער 
אַלגעמײנער רושם געהען אַזאַ אומגעהייער גרויסער, אַזױ גרויס, אַז עס 


*) איך װאַקס אַ שרײיבער אין צוקונפט, ניװײיאָרק, אַפּריל 1942. 
**) י. ל. פרץ דער קינסטלער, אַלע װערק, איקוף-פאַרלאַג, באַנד 3, ז' 17, 
***) די צוקונפט, 1915, יוני, ז' 536. 


****) אַ ביסל זיכרונות, פאַרלאָג ,יהודיה", ואַרשע, 1919, ז' 25. 
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איז ביי אַלעמען געבליבן אויפצוזוכן אַ פאַרלעגער, װאָס זאָל זיי אַרױסגעבן 
אין אַ באַזונדער ביכל"*). דער אַרױסגעבער איז געװען יעקב דינעזאָן, דער 
נאָמען פון דער קליינער זאַמלונג: באַקאַנטע בילדער (ואַרשע, 1890), אַ דעדי" 
קאַציע -- אויף העברעיש -- ,לכבוד דעם שרייבער און קריטיקער ר' אברהם 
יעקב פּאַפּיוינאָ נ"י ברענגט די דאָזיקע ערשטע פרוכט זיינע -- דער מחבף"". 
אין /, אייניקע ווערטער פונעם אַרױסגעבער" זאָגט דינעזאָן עדות, אַז ;ה' פּרץ 
שרייבט ניט צו חנפענען דעם גראָבן געשמאַק פון דעם נידעריקן קלאָס לעזער, 
פארקערט, ער וויל אים פאַרפיינערן און אויסבעסערן.. 

דאָס האָבן דערפילט פּױליש-ייִדישע, ניט נאָר ייִדישע, שרייבער, און פּױ" 
לישע זשורנאַלן, אַזאַ, װוי די ייִדיש-פּוױלישע איזראַעליטאַ, האָבן זיך זייער גוט 
אָפּגערופן אויף די דערציילונגען. אייניקע פון זיי זיינען גלייך איבערגעזעצט 
געװאָרן אויף פּױליש (די פּוילישע איבערזעצונג פון אַ כלייזמרס טױט אי 
אגב, געמאַכט געװאָרן פון פּרצן אַלין+*), 


*) ש. ל. ציטראָן, דרי ליטעראַרישע דורות, באַנד 1, ז' 1237. 
**) דה' י,. שאצקי. דער אומבאַקאַנטער פּרץ, די צוקונפט, יולי, 1945. 


11 





צ װו יי ט ע ר ט יל 


"א ד ש / 


7 
פון זאַמאָשטש קיין װאַרשע 


| א) אס אַדװאָקאַט 
סוף 80ער יאָרן, ווען פּרץ ווערט באַקאַנט װי אַ ייִדישער, ניט בלויז װי אַ 


העברעישער שריפטשטעלער, -- און עס קומט פאָר אַ גרויסע ענדערונג אין זיין 
ליטעראַרישן שאַפן, פּאַסירט עפּעס, װאָס פירט דערצו אַז אויך זיין טאָג" 
טעגלעך לעבן זאָל זיך שטאַרק ענדערן -- און פריער װי אַלץ זיין װױינאָרט. 
ער פאַרלאָזט זאַמאָשטש, װוּ ער איז געבוירן געװאָרן און האָט פאַרבראַכט זיינע 
קינדער-יאָרן, זיין יוגנט און אַ גרויסן טייל פון זיין רייפן לעבן -- און באַזעצט 
זיך אויף שטענדיק אין װאַרשע. 

פון אַ פריִערדיקן קאַפּיטל ווייסן מיר, װאָס פאַר אַ גרויסע ראָלע עס האָט 
אין דעם ערשטן זאַמאָשטשער פּעריאָד פון זיין ליטעראַרישער אַקטיװױטעט 
געשפּילט יעדער לענגערער ויזיט זיינער אין דעם דעמאָלטיקן צענטער פון 
אונדזער ליטעראַטור אין ביידע שפּראַכן, נאָך אַ גרעסערע באַדײיטונג האָט פאַר 
פּרצן אין זיין שאַפן געהאַט זיין ווערן אַ וװאַרשעװער תושב, 


איז כדאי זיך אָפּצושטעלן אַ ביסל לענגער אויף אָט דעם ויכטיקן מאָמענט 
אין זיין ביאָגראַפיע. און פריִער וי אַלץ איז נייטיק קלאָר צו מאַכן, ווען און 
מחמת װאָס פאַר אַ סיבה האָט ער אויף תמיד פאַרביטן זיין געבורט- און ווויג" 
אָרט זאַמאָשטש אויף װאַרשע: די הויפּט-סיבה איז זיכער געוען זיין פאַרלירן 
דאָס רעכט צו פּראַקטיצירן זיין אַדװאָקאַטישע פּראָפעסיע און זיין בלייבן אַן אַ 
קװאַל פון חיונה. אָבער ווען איז דאָס געשען? אויף אָט דער פראַגע געפינען 
מיר אין דער פּרץ-ליטעראַטור די פאַרשיידנסטע ענטפערס. לויט ישעיה מרגו" 
לית, פּרצעס אַ לאַנדסמאַן, זאָל פֹּרֶץ האָבן פאַרלוירן זיין רעכט צו זיין אַן 
אַדװאָקאַט און איבערגעקליבן זיך קיין װאַרשע ערשט אין האַרבסט 1890*), 
לוט משה אַלטבערג איז דאָס פאָרגעקומען אין 51889*), לוט זלמן רייזענס 
לעקסיקאָן --- ;אַרום 1889***), לויט פּרצעס ברודער יונה יהושע אין 6***1888), 


*) פּרץינומער ייװואַיבלעטער, 1927, ז' 310. 
**) דאָרט, ז' 305, 

***) באַנד 2, ז' 992, 

***5) פאָרװוערטס, דעם 20סטן אַפּריל 1920. 
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לויט דר' י, שאַצקי -- ;סוף 51888), לויט מ. י. פרייד (אין נאָמען פון יעקב 
דינעזאָן) זאָל פּרץ זיך האָבן באַזעצט אין װאַרשע שוין אין 1886*); ביי נחמן 
מייזיל ווערט אין איין אָױט געזאָגט, אַז ,פּרץ האָט זיך באַזעצט אין װאַרשע 
אויף שטענדיק ערשט אין יאָר 71889*+6), אין אַן אַנדערן -- אַז ;אין 1888 האָט 
פּרץ פאַרלוירן דאָס רעכט צו פּראַקטיצירן אַלס אַדװאָקאַט. פּרץ פאַרלאָזט דע- 
מאָלט אויף שטענדיק זיין געבוירן-שטאָט זאַמאָשטש און פאָרט אַריבער קין 
ואַרשע?****), דער אמת אָבער איז, אַז ביז אַן ערך דעם מיטן 1889 האָט פּרץ 
נאָך זיכער געװווינט אין זאַמאָשטש. מען זעט עס דערפון, װאָס זיין ערשטן בריוו 
צו דינעזאָנען, װאָס איז דאַטירט דעם 24סטן פעברואַר 1889, און איינעם פון 
זיינע לעצָטע בריוו צו שלום עליכמען, װאָס טראָגט נאָך א שפּעטערדיקע דאַטע 
(17טן מיי 1889) האָט פּרץ געשריבן נאָך זייענדיק אין זאַמאָשטש. ערשט אין 
אַ שפּעטערדיקן, ניט דאַטירטן, בריוו צו שלום עליכמען -- אין אַ בריוו, װאָס 
איז שוין פּריִער ציטירט געװאָרן, דערציילט ער, אַז ליטעראַטור איז איצט 
זיין איינציקער מקור פון חיונה: ;כ'האָב קיין מאָל ניט געטראַכט און ס'איז 
מיר קיין מאָל אויפן זינען ניט געקומען -- אַזױ הייבט ער אָן דעם בריוו -- 
אַז עס װעט קומען א טאָג, ווען איך על זיין געצוונגען צו פאַרדינען (צום 
לעבן) פון דער פרוכט פון מיין פּען. צו מיין אומגליק איז אַזאַ טאָג געקומען, 
און כ'האָב קיין אַנדער ברירה ניט, װי צו דערלויבן אייך צו פאַרריכטן (מיינע 
מאַנוסקריפּטן), װאָרום איך מוז זייער, זייער נייטיק האָבן דאָס געלט"י++*+), מיט 
אַ מאָל איז ער געװאָרן אַ נצרך.. װאָס איז געשען? ער אַלײן דערציילט, װאָס 
מיט אים איז געשען אין אַ בריוו, װאָס איז שוין אויך פריִער דערמאָנט געװאָרן. 
דעם בריוו האָט ער געשריבן צו משה אַלטבערג, ;זייט אַ לענגערער צײט, 
לייענען מיר דאָרט, בין איך זייער אומרויִק. איך האָב געהאַט אויסצושטיין אַ 
שווערן קאַמף מיט מיינע ניט-פאַרגינערס, װאָס האָבן מיך געמסרט פאַר דער 
מאַכט, אַז איך בין אַ סאָציאַליסט?++י*+**), ער האָט דעם קאַמף פאַרשפּילט. די 
צאַרישע מאַכט האָט צוגענומען ביי אים דאָס רעכט צו פּראַקטיצירן אַדװאָ- 
קאַטור*+++++6), און דאָס איז געווען פאַר אים, וי ער אַלײן האָט זיך אויסגעדריקט. 
אינעם בריוו צו אַלטבערגן, ?ווי אַ קלאַפּ מיט אַן אייזן", דאָס האָט אים אַזױ שטאַרק 


*) פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, ניװוײיאָרק, האַרבסטינומער, 1946, ז' 66. : 
**) מ. י. פריד, ימים ושנים, זיכרונות, תל-אביכ, תרצ"ט, 2, זי 64, פאַרלאַג .דביר". 

*65) י, ל. פרץ, ניװײיאָרק, 1945, זי 101, 

*555) דאָרט, ז' 106. אין ,הױפּטידאַטעס פון פּרצעס לעבן און שאַפן" (דאָרט, זי 360) 
גיט מייזיל אָן דאָס יאָר 1887, װי דאָס יאָר, ווען פּרץ האָט פאַרלוירן דאָס רעכט צו זיין 
אַן אַדװאָקאַט. 

**555) בריוו און רעדעס, ערשטע אויסגאַבע, ז' 42. 

**5555) בריון און רעדעס, צווייטע אױסגאַבע, 1944, ז' 129, 

*+654555) לוט ז, רייזענס לעקסיקאָן זאָלן אין דעם האָבן שולדיק געווען, פון איין זייט, 
די חסידים, וועלכע האָבן אים ניט געקאָנט מוחל זיין זיין אפּיקורסיש-אויפקלערערישע 
מעטיקייט; פון דער אַנדערער זייט, די קאָנקורענטן-אַדװאָקאַטן. איינער פון זיי זאָל האָבן 
אויף אים געמסרט צו דער רעגירונג, אַז ער העלפט פּאָלאָניזירן די באַפעלקערונג (באַנד 2, 
זי 992). וי מיר זעען פון פּרצעס אייגענע רײיד, איז דער חשד, װאָס מען האָט אויף 
אים געװאָרפן, געווען ניט אפּיקורסות און ניט פּאַלאָניזאַציע, נאָר סאָציאַליזם, 
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;צעטומלט", אַז ער האָט אין אָנהײיב אַלין ניט געװוּסט װאָס צו טון, ער איז ניט 
אַרײינגעפאַלן אין יאוש, אָבער ,קיין מאָל -- האָט ער דערקלערט -- איז מיר 
ניט געווען אַזױ שווער אויפן האַרצן"*).. ,גלויב מיר, שריבט ער צו משה 
אַלטבערגן, איך בין זיך ניט מיאש -- איך ווייס, עס זיינען פאַר מיר נאָך ניט 
פאַרשלאָסן געװאָרן אַלע טויערן. פון דעסטוועגן װויל איך דיר נאָך אַ מאָל זאָגן 
די אומגערעכטיקייט, די בייזוויליקייט האָט מיך צעטומלט.. אפשר וייסטו וועגן 
עפּעס אַ פּאָסטן פאַר מיר? דו קענסט דאָך מיינע מעלות און מיינע חסרונות, די 
חסרונות, װאָס שטייגן איבער די מעלות, אוֹן פון דעסטװעגן וייסטו אויך, אַז 
איך האָב פעיקייט און קען אַרבעטן אויך אויף אַן אַנדער געביט"י*). קיין פּאָסטן 
האָט זיין פּלאָצקער קרוב ניט געקאַנט פאַר אים געפינען. פּרץ, פון זיין זייט, 
האָט געטאָן אַלץ װאָס איז מעגלעך געווען, אָפּצושרײען די גזרה. ער איז געפאָרן 
קיין װאַרשע, געפאָרן קיין פּעטערבורג, מאַטערנדיק זיך אויפצוקלערן די לאַגץ 
אין די רעגירונגס-קרייזן און צו באווייזן זיי די בייזוויליקע פאַלשקייט פון די 
מוסרים,. ער האָט געפירט מיט זיך רעקאָמענדאַציע-בריו צוֹ פאַרשיידענע 
שתדלנים אין דער רוסישער הױפּטשטאָט, צװישן זיי אויך צו קאָנסטאַנטין שאַ- 
פּיראָן, דעם העברעישן פּאָעט-מאַראַן, װאָס איז געוען אַ פאָטאָנראַף ביים 
קייזערלעכן הויף און ממילא אויך אַ מין קמקורב למלכות"***), פון אָט די אַלע 
באַמיונגען און שתדלנותן איז גאָרנישט ניט אַרױסגעקומען 


פּרץ האָט אייגנטלעך פריער געװוּסט, אַז דאָס אַלץ װעט צו גאָרנישט ניט 
פירן, ווייל ,די מאַכט?, װי ער האָט געשריבן צו אַלטבערגן, ,איז בלויז אויף 
צו טון שלעכטס און ניט אויף גוטס"י**+), אָבער ער האָט ניט געקאָנט שטעלן זיך 
אנטקעגן זיין מישפּחה, וועלכע האָט געהאַלטן, אַז ער טאָר זיך ניט אונטערגעבן, 
נאָך לאַנגע חדשים אומזיסטע אַרומפאָרענישן און מאַטערנישן האָט פּרץ -- סוף 
9 אָדער אָנהייב 1890 --- זיך איבערגעקליבן קיין װאַרשע. און אין דער 
געשיכטע פון זיין לעבן און זיינע ליטעראַרישע אַקטיװויטעטן הייבט זיך אָן 
אַ ניי קאַפּיטל --- דאָס קאַפּיטל: וואַרשע. 

לוט דעם עדות זאָגן פון זיין ברודער יונה יהושע זאָל ער זיך האָבן 
באזעצט אין װאַרשע נאָך דעם, וי ?ער האָט זיך ענדלעך געלאָזט איכערריידן 
פון דינעזאָנען"***++), צי האָט ער דעמאָלט שוין פּערזענלעך געקענט דינעזאַנען 
אָדער ער האָט זיך ערשט שפּעטער א ביסל געטראָפן מיט אים פּנים אל פנים, 
ווייסן מיר ניט. מיר ווייסן נאָר, אַז אָנגעהויבן פון פעברואַר 1889 קאָרעספּאַנ- 
דירן זיי צווישן זיך. אין 1892, ווען דינעזאָן האָט געװוינט אין קיעוו, איז דער 
בריוו-אויסבייט צוישן זיי באַנײט געװאָרן. און פון פּרצעס בריוו צו דינטזאַנען 
ווייסן מיר, אַז ניט געקוקט אויף דעם, װאָס סיי לויט זײיערע כאַראַקטערן, סי 
לוט זייער שטייגער שרייבן זיינען זיי אַזױ ווייט געװען איינער פון דעם 


*) בריון אן רעדעס, ני-יאָרק, זי 120, 
 )*‏ דאֲרט, 
*5ט) זע יונה יהושע פרצעס זיכרונות איך פאָרווערטס, 20סטן אַפּריל 1920, 
*555) בריוו און רעדעס, ניו-יאָרק, ז' 133, 
**555) פאָרווערטס, 020סטן אפּריל 1920, 
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אַנדערן*), האָט זיך פאַרבונדן צווישן זיי אַ פריינדשאַפט, װאָס האָט אין זייער 
ביידנס לעבן געשפּילט זייער אַ גרויסע ראָלע**), 
| אָנגעהױבן די קאָרעספּאָנדענץ האָט, פאַרשטייט זיך, דינעזאָן. ער האָט 
אין אַ בריוו געדאַנקט פּױצן און אים שטאַרק געלויבט פאַר זיין מאָניש. פּרץ, 
װאָס איז דעמאָלט געווען אַ זאַמאָשטשער, האָט אים געענטפערט מיט אַ קוױצן 
אָבער אַ װאַרעמען בריוול. ער האָט אויסגעדריקט זיין װונטש צו באַקענען זיך 
מיט דינעזאָנען נענטער, און ער האָט אים געפרעגט, צי איז ער דאָס דער יעקב 
דינעזאָן, װאָס האָט געשריבן דעם ראָמאַן הנאהבים והנעימים און (אין שלום 
עליכמס ערשטן באַנד ייִדישע פאָלקס-ביבליאָטעק) קרעפּלעך זאָלסטו עסן דינע- 
זאָן האָט זיך פון דעמאָלט אָן צוגעבונדן צו פּרצן בלב ונפש, ממש צוגעקלעפּט 
זיך צו אים. דינעזאָן װעױט דער פאַרמיטלער צװוישן אים און שלום עליכמען, 
ווען עס רעדט זיך וועגן דרוקן פּרצעס פּראָזע אין דעם צוייטן באַנד יִדישע 
פאָלקס-ביבליאָטעק. דינעזאָן װערט דער ערשטער אַרױסגעבער פון פּרצעס אַ 
קליינער זאַמלונג דערציילונגען (באַקאַנטע בילדער, 1890... פּרצעס ערשטער 
נאָמען איז אויפן שער-בלאַט פון דער זאַמלונג לעאָן). ער איז דער ;מיטרעדאַק- 
טאָר", װי פּרץ אַליין רופט אים אָן, פון זיין ייִדישע ביבליאָטעק***), און עס 
לייגט זיך אויפן שכל, אַז ער זאָל עס אויך האָבן געווען דער, װאָס האָט פּרצן 
צוגערעדט --- און אים געהאָלפן --- זיך איבעוקלייבן קיין װאַרשע***+), און פון 
דעמאָלט אָן קאָנען זיי איינער אָן דעם אַנדערן ניט אויסקומען. וען דינעואָן 
באַזעצט זיך אין קיעוו (1892--1896), האַלט פּרץ אין איין רופן אים צוריק 
קיין װאַרשע: ;קום קיין װאַרשע און זיץ צוזאַמען מיט מיר", שרייבט ער אים 
אין סעפּטעמבער 1892. ,אָן דיר בין איך אומבאַהאָלפן -- און כ'ווייס ניט פון 
מיינע הענט און פיס", שויייבט ער אים אין דעם זעלביקן בריוו. אַ ביסל שפּע- 
טער פאַנטאַזירן זיי וועגן עמיגרירן צזאַמען קיין אַרגענטינע**+*=), װאָס האָט זי 
אַזױ שטאַרק דערנענטערט? בנוגע צו דינעזאָנען איז עס אַ פראַגע, װאָס זיין ביאָד 
גראַף וװועט עס ערשט דאַרפן אױספאָרשן. עס איז אָבער איצט שוין קלאָר, אַז אין 
אָט דער זעלטענער שותפות צװישן צװויי שרייבערס האָט דינעזאָן װי אַ 
שרייבער אַריינגעלייגט אַ גרעסערן חלק אָדער, ריכטיקער, געבראַכט אַ גרע- 
סערן קרבן... ;כרמי שלי לא נטרתי", האָט מיר דינעזאָן געשריבן אין אַ בריוו 
פון 1911, ;,געמאַכט פאַר אַ נוטר את הכרמים האָט מיך אפילו -- אויסער 
איך אַליין זעלבסט --- קיינער נישט, אָבער דאָס, װאָס איז מיר קיין מאָל ניט 
שווער געווען צו טון פאַר פּרצן, למשל, אָדער פאַר אַנדערע מיינע קאָלעגן. 
אין דעם ענין פון אַרױסגעבן פולשטענדיקע זאַמלונגען פון זייערע שריפטן, 
*) ש, אַניסקי, שריפטן, באַנד 10, זז' 164--165. , | 
5) ,זייער נאַענטשאַפּט, שרייבט אַניסקי, האָט אפילו אַריבערגעשטיגן די מדרגה 
פון פריינדשאַפט. אַזאַ אינטימער צוזאמענבונד טרעפט נאָר ביי אַן אַלטן פּאָרפּאָלק, װאָס 
אָפּלעבנדיק צוזאַמען אַ האַלבן יאָרהונדערט אין לינע און טרייהייט, פאַרלירן זיי איינער 
בנוגע צום אַנדערן די גרענעצן פון דעם אייגענעם איך?" (דאָרט, ז' 163). 
**5) יידיוע ביבליאָטעק, באַנד 1, 1891, ז' 329. 
5 וי נ. סאַקאָלאָװ דערציילט, זאָל ער האָבן ,ארינערגעבראַכט פּרצן קיין װאַרשע* 


(אישים, באַנד ב', ז' 50). 
***55) בריון און רעדעס, ניו-יאָרקער אויסנאכע, ' 183. 


198 





איז מיר פאַר זיך אַלײין כמעט אַן אוממעגלעכקייט. פֿאַרװאָס דאָס איז אַזױי, 
קאָן איך מיר אַליין ניט דערקלערן"*). ס'איז אָבער אַ פאַקט, אַז ער האָט פּרצן 
אָפּגעגעבן אַ גרויסן טייל פון זיין צייט און ענערגיע. ער איז געװאָרן פאַר אים 
עפּעס א מין קעזר כנגדו" (ניט אומזיסט האָט פּרץ אין שפּאַס אים גערופן; 
;זי?), און ניט בלויז אין טאָגיטעגלעכע ריין-פּראַקטישע אָנגעלעגנהייטן. אויך 
אין זיין גייסטיק-שעפערישן לעבן איז דינעזאָן געווען אַ סטימולירנדיקע קראַפט, 
ממש וי אַ מוטער האָט דינעזאָן געזאָרגט פאַר פּרצעס מאַטעריעלן וװילשטאַנד 
און װוי אַ פאָטער -- פאַר זיין געמיט-צושטאַנד. מיט זיין עצם גלויבן אין זיין 
פריינדס שעפערישע כוחות האָט דינעזאָן אים געשטאַרקט און געמוטיקט, ווען 
ער פלעגט אַרײנפאַלן אין עצבות. און פּרץ האָט אָפט געהאַט אָנפאַלן פון מע- 
לאַנכאָליע. מיר ווייסן עס פון מרדכי ספּעקטאָרס זיכרונות און (בנוגע צו די 
שפּעטערדיקע יאָרן) פון די מעמואַרן, װאָס ראָזע פּרץילאַקס האָט געשריבן; 
;עס זיינען געווען מאָמענטן -- לייענען מיר אין איר בוך אָרום פרצן -- ווען 
פּרץ האָט געצווייפלט אין זיין שריפטשטעלערישן טאַלאַנט. איך געדענק אַ טאָג, 
ווען פּרץ איז באַזונדערס געווען אונטער דער ווירקונג פון אַזעלכע דעפּרעסיע- 
געדאַנקען. ער איז געשטאַנען ביים ביכער-שראַנק און אַלע וויילע אַריינגעקוקט 
אין אַן אַנדער באַנד, געלייענט גרעסערעט שטעלן פון זיינע ביכער, געגאַנגען הין 
און צוריק איבערן צימער און ווידער אַרײינגעקוקט אין בוך. ס'פּנים האָט אויס- 
געדריקט ליידן, כמעט פאַרצווייפלונג? (ז' 15), אַזאַ זאַך קאָן טרעפן מיט יעדן 
שרייבער... מיט פּרצן האָט עס געטראָפן אָפטער, וי מיט אַנדערע שרײײבער. 
און ער האָט זיך מער וי אַנדערע גענייטיקט אין דערמוטיקונג. דינעזאָן האָט 
,מיט אַ הייסן בליק, מיט אַ פּאָר אויפריכטיקע װערטער געקאָנט צעשטרייען 
און פאַרטרייבן פּרצעס פּיינלעכע געדאַנקען" (דאָרט) 

דינעזאָן האָט אַ חוץ דעם געהאַט געדולד צו פּרצן, און. קיינער האָט זיך ניט 
גענייטיקט אַזױ אין אַ געדולדיקן חבר, וי דער אומרויקער, נערוועזענער, קאַ- 
פּריזנער דיכטער... ;מיט זיין לעבנשטייגער, מיט זיין כאַראַקטער און מיט אַ סך 
פון זיינע אָנשױונגען איז דינעזאָן געווען אַזױ ווייט פון פּרצן -- און פון דעסט- 
וועגן האָט ער קיין מאָל אים ניט קריטיקירט, ניט מיט קיין װאָרט, ניט מיט 
קיין בליק" (זי' 18), דאָס איז, װי איך ווייס פון פּערזענלעכער דערפאַרונג, ניט 
גאָר ריכטיק, ס'איז אָבער אמת, אַז דינעזאָן איז פּרצן געווען געטרייער, וי פּרץ 
זיך אַליין. דינעזאָן איז באמת געווען זיין , צווייטע העלפט". און עס איז כמעט 
וי סימבאָליש דאָס, װאָס ,דינעזאָן האָט פאַרן טױט געבעטן ביי דער פרױי 
פּרץ (פּרץ האָט געהאַט געקויפט פּלעצער פאַר דריי קברים -- פאַר זיך, זיין 
פרוי און דינעזאָנען), זי זאָל זיך בייטן מיט אים מיט די ערטער, ער זאָל קאָנען 
ליגן נענטער צו פּרצן. די פרוי פּרץ האָט מסכים געווען" (ז' 68) -- און דינץ- 
זאָן איז נאָכן טויט, דערהױפּט אָבער ביים לעבן, געװען דער נאַענטסטער 
מענטש צו פּרצן: ,פּרץ האָט פאַר דינעזאָנען גאָרניט באַהאַלטן און קיין מאָל 
זיך ניט באַגאַנגען אָן זיינער אַן עצה. אפילו מיט זיינע אינטימסטע אָנגעלעננ- 
הייטן האָט ער זיך פאַר אים ניט געהיט" (ז' 8). אָבער דינעזאָן האָט אזיך גע- 
היט" און קיין װאָרט ניט געשריבן וועגן זיין פריינדס , אינטימסטע אָנגעלעגג- 


*) דער בריוו איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין צוקונפט, 1929, 
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הייטן?, ער האָט אים נאָר געזוכט צו העלפן -- און ער האָט אים זיכער גע- 
האָלפן אויך ביים באַזעצן זיך אין װאַרשע, 


ב) , בילדער פון אַ פּראַװיוץ רייןזן" 


אין װאַרשע האָט פּרץ זיך באַזעצט תחילת אין הויז פון זיינעם אַ קרוב 
אַן אַדװאָקאַט: ער איז געווען ביי אים עפּעס אַ מין געהילף. דאָס האָט פּרצן 
פאַרשטײיט זיך, ניט צופרידנגעשטעלט, ניט מאַטעריעל, ניט גיײסטיק. באַלך 
אָבער האָט ער געקראָגו אַן אַנדער באַשעפטיקונג -- אמת, אַ צײטװײיליקע, 
דערפאַר אָבער אַזאַ, װאָט האָט אים שטאַרק אינטערעסירט. דאָס איז געווען די 
אַרבעט אין יאַן בלאָכס ייִדיש-סטאַטיסטישער עקספּעדיציע. די עקספּעדיציע איז 
איינגעאַרדנט געװאָרן אין 1890 לויט דער איניציאַטיוו פון דעם ביוראָ, װאָס 
יאַן בלאָך האָט אָרגאַניזירט מיטן ציל אױיטצופאָרשן די לאַגע פון יידן אין 
פּױלן, דערהויפּט זייער עקאָנאָמישע לאַגע. דער באנקיר און שריפטשטעלער 
בלאָך איז געווען אַ געשמדטער ייַד, דאָך --- װי עס דערציילט דר' גרשון לעווין, 
װואָס איז געווען איינער פון די, וועלכע װאָבן געהאָלפן באַאַרבעטן בלאָכס 
סטאַטיסטיש-עקאָנאַמישע מאַטעריאַלן -- האָט בלאָך ;זיך אינטערעסירט מיט 
זיינע געוועזענע ברידער און געװאָלט אַרױסװײזן מיט לעכעדיקע פאַקטן, אַז די 
ייִדן אין פּױילן זיינען ניט קיין ליידיקגייערס און פּיאַװוקעס, װוי די אַנטיסעמי- 
טישע רעדלפירערס האָבן אַלע אינאיינעם געשריען, נאָר באַשטײען מיינסטנטיילס 
פון מענטשן, װאָס אַרבעטן שווער און ביטער אויף פּרנסה"*). כדי אויפצוזאַמלען 
אָט דעם מין פאַקטן, זיינען יונגע פאָרשטייערס פון דער ייִדישיפּילישער איג- 
טעליגענץ, צװוישן זיי אַזױנע, װי נחום סאָקאָלאָוו אוֹן י. ל, פּרץ, געשיקט געװאָרן 
אין דער ייִדיש-פּוױלישער פּראָװינץ, ,מיר פלעגן זיך אָפּשטעלן -- דערצילט 
פּרצעס פריינד יששיה מוגולית, װאָס איז מיט אים אַ געוויסע צייט מיטגעפאָרן -- 
אין אַלע קליינע שטעטלעך און אפילו דערפער, ווּ מיר האָבן געװוּסט, אַז עס 
זיינען דאָ ייָדן"**). , מיר האָבן אָפּנעמאַכט -- דערציילט סאָקאָלאָו אין זיינע 
זיכרונות --- פונאַנדערצשטיילן צווישן זיך די אַרבעט. פּרץ איז געווען א ספּע- 
ציאַליסט אויף ענינים פון ;ער און זי", אויף די מנהגים פון די פאָלקס-מאַסן 
אויף די געריכטלעכע אָנגעלעגנהײטן (ער איז דאָך געװען פריער א פּריואַט- 
אַדװאָקאָט), אויף סכסוכים מיט דער רעגירונג"***).. וי פּרץ אַליין האָט עס 
שפּעטער פאָרמולירט, האָט ער געװאָלט קזען, װאָס עס טוט זיך באמת אין 
די קליינע שטעטלעך, אויף װאָס מען האָפט, פון וואָס מען לעבט, וואס מען 
טוט,.. װאָס עס זאָגט דאָס פאָלק"*++), סתם אַזױ ציפער, טרוקענע סטאַטיסטיק . 
איז ניט געווען דאָס, װאָס ער האָט געזוכט (/;די נאַרישע סטאַטיסטיק שפּילט 


*) פרץ -- אַ ביסל זיכרונות, ז' 31. 
**) פּרץינומער ייװאָיבלעטער, 1937, זי 311. 
*65) ציטירט לויט נ. מייזילס ,נחום סאָקאָלאָו' וועגן י. ל. פּרץ", דאָרט, ז' 322. 
***5) דער אויסדרוק ,װאָס עס זאָגט דאָס פאלק" געפינט זיך אין דעם טעקסט פון די 
בילזיער, װאָס איז אַרײין אין פּרצעס געזאַמלטע שריפטן. אין דער יידישער ביבליאָטעק, 
באַנד 2, 1891, ווו עס איז צום ערשטן מאָל פאַרעפנטלעכט געװאָרן, איז עס גיטאָ. 
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זיך מיט ציפערן"*), ,איך געדענק -- דערצײילט סאָקאָלאָוו -- אַז װען עס 
מלעגן אָנקומען זיינע ענטפערס און באַמערקונגען, זיינען אייניקע פון די ביוראָ- 
אַרבעטער געווען צופרידן און אייניקע זיינען געווען אויפגעבראכט: צופרידן 
זיינען געווען די, װאָס האָבן גוט געקענט די ייִדישע מאַסן און האָבן ליב געהאַט 
אָן אַריגינעל װאָרט, אַ דיכטיקע באַמערקונג, א שאַרפן שטריך. אומצופרידן זיי" 
נען געווען די, וועלכע האָבן פאַרלאַנגט דורכויס ציפער, טרוקענע ידיעות"=+), 
גערעכט זיינען, פאַרשטײט זיך, געווען די ערשטע. דאָס זעט מע וען מען 
לייענט פּרצעס רייזע-בילדער***), צי זיינען די מאַטעריאַלן, װאָס פּרץ מיט זיינע 
חברים האַבן אויפגעזאַמלט, צונוץ געקומען יאַן בלאָכן און זיין פאָרש-אינסטי" 
טוט אין זייער קאַמף קעגן אַנטיסעמיטיזם און פאַר ייִדישער גלײכבאַרעכטי- 
קונג, איז אַ גרויסער ספק. פאַר פּרצן און זיין ליטעראַרישן שאַפן האָט די רייזע 
זיכער געהאט אַ גרויסע באַדײיטונג. די רייזע-בילדער, װאָס פּרץ האָט ,געוויד" 
מעט צו אַלע, װאָס האָבן געוואָלט, נאָר, ליידער, ניט געקאַנט העלפן* -- זיינען 
אין דער ייַדישער ליטעראַטור אַ ניער -- און אַ טיפּיש-פּרצישער זשאַנר; 
אַ געמיש פון לעבנסשילדערונג און בעלעטריסטיק. פּרץ האָט שפּעטער גע" 
שריבן אַ סך אַזױנע בעלעטריסטיש-פּובליציסטישע זאַכן, און ניט נאָר אין דעם 
אַזױ אָנגערופענעם ערשטן, רעאַליסטישן* פּעריאָד פון זיין ליטעראַרישער 
אַקטיװױטעט. אויך שפּעטער האָט ער געשריבן דערציילונגען, װאָס איר וייסט 
ניט, װוּ עס לאָזט זיך אויס אין זיי די בעלעטריסטיק און װוּ עס הייבט זיך 
אָן דעם פּובליציסטס סאַטירישקייט (ליענט, אַ שטייגער, דאָס װאַסערל, די 
טויטע שטאט, משיחס צייטן), דערהױפּט, ווען ער איז געװאָרן אַ שטענדיקער 
מיטאַרבעטער פון זשורגאַלן און צייטונגען און האָט געפירט אַזױנע אָפּטײלונגען 
וי ,שטעט און שטעטלעך", ,אין מיין ווינקעלע", האָט ער זיך ניט איין מאָל 
אומגעקערט צו דעם האַלב-פּובליציסטישן, האַלב-בילדלעך דערציילערישן אופן 
שרייבן פון די רייזע-בילדער. 


אַזי װי אין זיינע דערציילוננען, איז פּרץ אויך אין די רייזע-בילדער קורץ 
און קאָנדענסירט.נערוועז און אייליק, ער כאַפּט פון ישדער זאַך אַרױס דעם עיקר; 
ער גיט נאָר יענע פּרטים, װאָס זיינען שטאַרק כאראקטעריסטיש פאַר דער פּער" 
זאָן אָדער דער געשעעניש, װאָס ער שילדערט, ער באַשרײבט דאָס לעבן אין קליי- 
נע שטעטלעך, אָבֶער אין דער כאשרייבונג פון די קליינע שטעטלעך טראָגט ער 
אַרײין דעם אומרויַק פיבערדיקן טאָן פון אַ מענטשן, װאָס איז מאָדערן און גרויס" 
שטעטיש, | 
- דאָך איז דער גרעסטער טייל פון די רייזע-בילדער, װוי פון אנדערע אַזױנע 
זאַכן, איצט שוין פאַרעלטעױט און האָט ניט מער, אָבער אויך ניט װוינציקער, װי 
אַ ליטעראַטור- און קולטוריהיסטאָרישע באַדייטונג. דאָס איז ריכטיק װעגן די 


*) דאָרט, ז' 124, 
**) ג. סאַקאָלאָוו, פּערזענלעכקייטו, איבערגעזעצט פוֹן מ. שענדערי, בוענאָסיאײירעס, 
8, ז' 2534, 
**+) דער פולער נאָמען איז: בילדטר פון אַ פּראָווינץ-רייזע אין טאָמאַשאָװער פּאָוויאַט 
אום 1890 יאָר, אין יידיוזע ביבליאַטעק, ב' 2, 1891. דאָרט זיינען אָפּועדרוקט געװען 23 
קאפּיטלעך מיט אַ צושריפט ,פאַרטזעצונג פֿאָלגט", 
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רייזע-בילדער אין גאַנצן גענומען. איינציקע קאַפּיטלען זיינען אָבער אַ טייל פון 
דער לעבעדיקער ליטעראַרישער ירושה, װאָס פּרץ האָט אונדז איבערגעלאָזן. אַזױנע 
בילדער, אַ שטייגער, וי די, װאָס מיר געפינען אין די קאַפּיטלען ;אין שוחטס 
הויז", ,די סקולער רביצין", ,דער עמיגראַנט*, ,דער משוגענער", ,דער למד- 
ווניק", 

אין דעם ;בילד", װאָס הייסט ,,אין שוחטס הויז" איז, אגב, דאָ אַ כאַראַקטע- 
ריסטיק פון פּאָעזיע, װאָס פּאַסט זיך זייער גוט פאַר פּרצעס אייגענער פּאַעטישער 
קונסט, װאַריאַאירנדיק אַ פאַבל, װאָס ער אַליין האָט באַנוצט אין ;חלוקת החכמות" 
(1875), איינעם פון זיינע ערשטע העברעישע לידער, דערציילט ער: שווען גאָט 
האָט די וועלט צעטיילט: דער פּויער האָט זיך גענומען די ערד, דער פישער -- 
דעם טייך, דער יעגער -- דעם װאַלד, דער גערטנער -- די פרוכט-ביימער, דער 
סוחר --- די מאָס און די װאָג אאַז"וו, האָט דער פּאָעט געוויילט אין אַ וועלדל, די 
נאַכטיגאַל האָט אים געטרילערט, די ביימער -- איינגערוימט אַלערלײ װאַלד- 
קלאַטשערײען... און די אויגן, די פּאָעטישע אויגן האָבן זיך ניט געקאַנט אָפּ- 
רייסן פון דער וועשינס קניען ביים טייך און דער קיאָנקע אין אירע הענט. 
און ער האָט אַלץ פאַרשפּעטיקט! אַז ער איז געקומען, איז שין די וװעלט 
פאַרטיײילט געווען. ביי גאָט איז פון זיינעטוועגן מער גאָרניט געבליבן, װי װאָלקן, 
רעגנבויגן, ראָסע און זומער-פויגל. צוריקוועגס האָט ער אפילו שוין די ווע- 
שין ניט געטראָפן, זי האָט זיך געשטעלט ערגעץ פאַר אַן אַם... 

-- האָסט פאַנטאַזיע, באַשאַף דיר ועלטן אַלײן! -- האָט אים גאָט געזאָגט! 

און מען האָט מקנא געווען דעם פּאָעט, זיין וועלט איז די בעסטע! דער פּױ- 
ער באַאַרבעט זיין ערד מיט נױיט און שוייס, דער פישער גייט ניט לײדיק; 
ווינטער דורכצוברעכן אייז איז ניט קיין גוטע זאַך. דער יעגער וװערט מיד פון 
לויפן און יאָגן. פון װאַלד-עפּל מאַכן זיך , פאַנעס* ניט אַזױ גרינג!.. דער סוחר 
אפילו מוז עפּעס טון, כאָטש פעלשן מאָס און װאָג, אַניט שטאַרבט ער פון 
הונגער. איין ‏ פּאָעט, װאָס ליגט אויפן בויך -- און שאַפט זיך װועלטן! 

עס איז אָבער אַ טעות געװען, עס האָט זיך אויסגעויזן, אַז זיין נשמה 
איז נאָר אַ קאַמעראַ-אָבסקוראַ, און די גרויסע ועלט מיט אירע גרויסע בלאָ- 
טעס, און מיט די חזרים אין די בלאָטעס פאָטאָגראַפירן זיך אָפּ אין איר! כל זמן 
דער חזיר וייסט זיין אָרט, איז נאָך צו דערלייד? קוים אָבער זעצט ער זיך 
אויבן אָן... װערט דעם פּאָעטס װועלט חזריש, װוי אונדזערעיי" 

דעם פּאָעטס וועלט איז עפּעס אַ מין חיבור אָדער כפל פון חלום און װאָר. 
דאָס איז, אין יעדן פאֵל, פּרצעס פּאָעטישע וועלט. פון איין זייט, /אַ קאַמעראַ- 
אָבסקוראַ* און ;די גרויסע וועלט מיט אירע גרויסע בלאָטעס און מיט די 
חזרים אין די בלאָטעס פאָטאָגראַפירן זיך אָפּ אין איר"; פון דער אַנדערער 
זייט, האָט ער פאַרמאָגט ;די נשמה פון אַ פּאָעט, װאָס גאָט האָט אים געזאָגט: 
/האָסט פאַנטאַזיע, באַשאַף דיר וועלטן אַליין!?! * אַ בולטער ביײישפּיל איז די טויטע 
שטאָט -- אַ דערציילונג, װאָס איז אַזױ װי אַ המשך פון די רייזע-בילדער. זי 
הייבט זיך טאַקע אָן מיט די וװוערטער: ;אַרומפאָרנדיק אויף דער פּראָוינץ וועגן 
דער ייִדישער סטאַטיסטיק*, אױסלאָזן לאָזט זי זיך אויס מיט אַ סימבאָלי- 
שער פאַנטאַסטיק, 
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אין סקולער רביצין האָט פּרץ, וי ער אַליין דערציילט אין זיינע זיכרונות, 
אױיסגעמאָלן זיינע אַן עלטער מומע עגאָרנישט איבערטרייבנדיק". הייסט עס, 
אַ פאַטאָגראַפיע; דאָך איז עס א פּראָדוקט פון פּרצעס פּאָעטישער פאַנטאַזיע: 
ס'איז שיער ניט אַ פאָלקסטימלעכע געשיכטעי. 


די בילדער פון אַ פּראָווינץ-רייזע אין טאָמאַשאָווער פּאָוויאַט זיינען גאָר 
באַזונדערס וויכטיק איצט, נאָך גזרת-היטלער, ווען אַלץ, װאָס איז געבליבן 
פונעם אַמאָליקן ייִדישן לעבנשטייגער אין טאָמאַשאָװער פּאַָװיאַט, װי אין גאַנץ 
פּױלן, איז אַזױ אוממענטשלעך-אכזריותדיק אָפּגעװישט געװאָרן פונעם פּנים 
פון דער ערד. די רייזע-בילדער זיינען איצט געװאָרן אַ טייל פונעם הײליקן 
דענקמאָל, װאָס פּרץ און די גאַנצע ייַדישע ליטעראַטור האָט אויף די חורבות 
פונעם אומפארגלייכלעכן פּויליש-ייִדישן קיבוץ אויפגעשטעל! -- נאָך פאַרן 
חורבן. איצט, ווען פון אַלץ און פון אַלעמען איז געװאָרן אַ תל,' אַשׁ און שטויב, 
איז אַ טרייסט, װאָס עס זיינען געבליבן מאָנומענטן, ניט מיט הענט אויפגע" 


שטעלט, נאָר מיטן גייסט פון אונדזערע שעפערישע מענטשן.. 
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8 
,די יידישע ביבליאָטעקײ און פּרצעס קוק אויף שפּראַך 


געקומען צוריק קיין װאַרשע פון דער רייזע איבער דער פּראָװינץ, איז 
פּרץ ווידער געבליבן אָן באַשעפטיקונג,. ער האָט אָבער געהאַט גענוג װאָס צו 
טון -- געזעלשאַפטלעך און קולטורעל, אינעם געזעלשאַפטלעך-קולטורעלן לעבן 
פון דער ייִדישער ואַרשע איז ער -- גלייך וי ער האָט זיך באַזעצט דאָרט -- 
געװאָרן אַקטיוו און האָט אין גיכן פאַרנומען אַ חשובן אָרט. אַ חוץ דעם, װאָס 
ער האָט אינאיינעם מיט יעקב דינעזאָנען געלערנט העברעיש מיט אָרעמע 
קינדער*), האָט ער זיך אָפּגעגעבן מיט פאַױרשפּרײיטן בילדונג צװישן דערװאַק" 
סענע, יעדן שבת בײטאָג האָט ער געהאַלטן פאָרלעזונגען אויף העברעיש אין 
דער שול פון דער חברה :שפה ברורה", װאָס ער איז געווען איר סעקרעטאַר**), 
די צוהערערס זיינען געווען ס'רוב ייַנגעלייט -- חסידישע בחורים, אויך גימ- 
נאַזיסטן און סטודענטן. אַזױ װוי אין זאַמאָשטש, האָט פּרצן אויך אין װאַרשע 
געצויגן צו דער יוגנט און דער יוגנט -- צו אים. קשבת, פיר אַזײגער נאָך 
מיטאָג -- דערציילט גרשון לעווין אין זיין ביסל זיכרונות -- בין איך מיט 
עטלעכע קאָלעגן (סטודענטן) געגאַנגען אין שול אַריין... אין מיטן שול, אויף 
דער בימה, איז געשטאַנען אַ יונגערמאַן וועלכן מען האָט געקאָנט געבן אַ 
יאָר 20, מיט אַ בלאָנד בערדל, מיט ענערגיש-לײדנשאַפטלעכע ליפּן און מיט 
אַ פּאַר גרויסע שיינע אויגן, פון וועלכע איך האָב מיך פּשוט ניט געקאָנט 
אָפּרײיסן"*=*), פּרץ איז דעמאָלט געווען שוין ניט דרייסיק יאָר אַלט, נאָר קרוב 
צו פערציק, אָבער ער האָט, װוי עס וייזט, אויסגעזען ייַנגער. און ניט נאָר האָט 
ער אויסגעזען, ער איז געװען יונג. אפילו אַזאַ געלאַסענער און געזעצטער 
מענטש, װי בן אביגדוד, דריקט אויס אין זיין טאָגבוך פון יענער צייט זיין 
התפּעלות פון פּרצעס רעדעס. ,די שול -- דערציילט בן אביגדור -- איז געווען 
פול געפּאַקט. עס זיינען געווען איבער הונדערט מענטשן, צװישן זיי -- סטו- 
דענטן און גימנאַזיסטן. פּרץ האָט גערעדט ועגן ייִדישער דערציונג.. פּרץ 
האָט אויסגעזען װי אַ מענטש פון אַ יאָר 35. ער האָט געהאַט שאַרפע שװאַרצע 
אויגן און װאָנצעס -- עכט פּוױלישע. ער װאָט גערעדט מיט געפיל און מיט 


*) ז. רייזען, לעקסיקאָן, באַנד 2, זי 994, 


*5) ג. מייזיל, פרץ, ניוײיאָרק, 1945, ז' 108. 
***) פרץ -- אַ ביסל זיכרונות, זי 17. 
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ברען"*). און ניט נאָר ביי די /שפה ברורהניקעס" האָט אַ טייל פון דער װאַר- 
שעווער ייִדישער יוגנט געהאַט אַ געלעגנהייט צו באַקענען זיך נענטער מיטן 
,ברען" פון פּרצעס געפיל און געדאַנק. אויך אין פּריװואַטע היימען -- ביי דר' 
מינצן, ביי נחום סאָקאָלאָון --- פלעגן זיך צונויפקומען פאָרשטייערס און פי" 
רערס פון דער יונגער ייִדישער אינטעליגענץ אין װאַרשע: ביי דר' מינצן -- אין 
די שבת צונאַכטן, ביי נחום סאַקאָלאָוון -- יעדן דאָנערשטאָג אָדער מאָנטאָנ. 
דאָס זיינען פאַקטיש געװען געזעלשאַפטלעכע קלובן. מען האָט דאָרט הייס 
דיסקוטירט פאַרשיידענע סאַציאַלע, עקאָנאָמישע און נאָךְ מער -- ליטעראַרי- 
שע און קינסטלערישע פּראַבלעמען, מען האָט געזונגען, געטאַנצט און בכלל 
פאַרבראַכט די צייט אויף אַ נוצלעכן און אַן אָנגענעמען אופן, די שפּראַך איז 
געווען פּויליש, מען פלעגט אָבער אַ מאָל אַרײנװאַרפן אויך א ייִדיש ווערטל, 
אַ ייִדישן וויץ... װי גרשון לעווין דערציילט, האָט ער ,באַלד באַמערקט, אַז 
פַּרץ פאַרנעמט שוין אין דער געזעלשאַפט דער ערשטן פּלאַץ, אַז ער בילדעט 
שוין די אַקט, אַרום וועלכער ס'האָט זיך געדרייט דער גאַנצער געשפּרעך. זיין 
שאַרפזין,- זיין בליצאַרטיקער וויץ, זיין שלאָגװאָרט האָט צו אים צוגעצויגן. װאָס 
אמת, ער האָט אויך מײסטערהאַפט געשטאָכן און סאַרקאַסטיש אױױיסגעלאַכט, 
אָבער קיינער האָט עפּעס קיין פאַראיבל ניט געהאַט אויף אים, װוי איינער זאָגט; 
ער מעג"**), | 

ער האָט געהאָט שוין דעמאָלט, הייסט עס, חסידים, חברים, אמתע גוטע 
פריינד און טאַקע מיט זייער הילף האָט ער געקראָגן די שטעלע, װאָס ער האָט 
פאַרנומען פון אָנהײב יאַנואַר 1891 ביזן לעצטן טאָג פון זיין לעבן -- די שטעלע 
אין דער בית-:הקברות-אָפּטײלונג פון װאַרשעװער גמינע (קהילה) 


צי האָט דער דאָזיקער אַמט -- אַן אַמט, װאָס האָט געהאַט צו טון מיט 
קברים --- זיך געפּאַסט פאַר אַזאַ לעבעדיקן טעמפֿעראַמענט וי פּרצעס, אי 
פאַרשטײיט זיך, אַ פראַגע, װאָס קאָן אַרוסרופן ביי אונדז אַ טרויעריקן שמייבל, 
דאָך -- ביי די אומשטענדן, אין וועלכע דער שריפטשטעלער האָט זיך גע- 
פונען, איז די שטענדיקע, כאָטש קאַרג באַצאָלטע, אַרבעט אין דער גמינע געווען 
פאַר אים אַ גרויסער געווינס. בפרט נאָך, אַז -- וי עס שרייבט סאָקאָלאָו, 
איינער פון פּרצעס פריינד, װאָס האָבן זיך געמיט פאַר אים --- איז די שטעלע 
.געווען אַ ברייט פעלד פאַר אָבטערװוירונג, פאַר באַטראַכטונג, פאָר אַ מגע- 
ומשא מיט דער געזעלשאַפט".. ;אַ שטעלע אין דער גמינע -- שרייבט ער -- 
האָט אַ שייכות און פאַרבינדונג מיטן ייִדישן לעבן און זי רויבט ניט צוֹ די 


=+) ציטירט לויט נ. מייזילס בריון און רעדעס, נייאָרק, 1944, ז' 200, 


**) פרץ -- אַ ביסל זיכרונות, ז' 19. דאָס שטימט ניט מיט דוד פֿינסקיס זיכרונות 
וועגן סוף יאָר 1891, ווען ער איז געקומען קיין ואַרשע און האָט זיך באַקענט מיט 
פּרצן. לויט פּינסקין זאָל פרץ געווען דעמאָלט אין װאַרשע ,װײניק באַקאַנט, און פון 
מענטשן, װאָס האָבן געזאָגט. אַז זיי קענען אים, האָב איך געקראָגן, דערציילט פּינסקי, 
פאַרדראָסיקע ענטפערס... איך האָב זיך ניט אָנגעשלאָגן אויף קיין איינציקן, װאָס זאָל 
האָבן אַ װאַרעם װאָרט פאַר פּרצן" (די גאָלדענע קײט, תל-אביב, נומ' 10, ז' 8). גרשון 
לעווין איז אָבער געווען אַ װאַרשעװער און האָט געדאַרפט וויסן בעסער, וי דער עולם 
האָט זיך פאַרהאַלטן צו פּרצן, 
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גאַנצע צייט פון דעם באַאַמטן), זי גיט דעם מענטשן, אויב ניט קיין פּרנסה 
בשפע**), איז אין יעדן פאַל אַ פעסטן יסוד און אַ מקור צו באַפרידיקן די 
נויטיקע באַדערפענישן און נעמט אים ניט אַװעק פון זיין גייסטיקער װעלט 
און סביבה"יי*), פּרץ -- שרייבט סאָקאָלאָװו -- קאיז געװען איינער פון די 
גאָר ווייניקע ייִדישע שרייבער, װאָס האָט געהאַט די מעגלעכקייט צו דער- 
קענען די ייִדישע װאַרשע פון פאַרשיידענע זייטן און פאַרבן"***6), 

ער האָט דערקענט דאָרט אי די ייִדישע פאָלקמאַסן אי די ייִדן פון /די 
הויכע פענצטער". צװישן די ערשטע האָט ער געפונען זיינע הױיפּט-לײיענערס 
(הגם עס האָבן אים געלייענט אויך פאָרשטייערס פון דער אינטעליגענץ), צווישן 
די לעצטע האָבן זיך געפונען די, יװאָס האָבן אים געהאָלפן אַרױסגעבן די ייִדי- 
שע ביבליאַטעק -- ;אַ זשורנאַל פיר ליטעראַטור, געזעלשאַפט און עקאָנאָמיע?, 
װאָס האָט געזאָלט אַרױס ,צוויי מאָל יערלעך"+צ++6), 

דער זשורנאַל אָדער, ריכטיקער, דער אַלמאַנאַך האָט מיט זיין נאָמען און 
צום טייל אויך מיט זיין אויסזען דערמאָנט אָן שלום עליכמס יִַדישער פּאָלקס- 
ביבליאַָטעק פון 1888 און 1890. אָט דאָס פאַרשטאַרקט דעם ברוגז צװוישן 
אונדזערע צוויי גרויסע שריפטשטעלער. פריִער האָט פּרץ געהאַט תרעומות אויף 
שלום עליכמען פאַר זיין נוצן ?שער און פעדער" רעדאַקטירנדיק מאָניש פאַר 
דעם ערשטן באַנד יַדישע פאָלקס-ביבליאָטעק. איצט האָט שלום עליכמען 
שטאַרק פאַרדראָסן, װאָס (װוי ער לאָזט זאָגן דער ײַדישער פאָלקס-ביבליאָטעק 
אין אַ בריוול ,צו איר אַרױסגעבער שלום עליכם" אינעם זאַמלבוך קול מבשר); 
;אַנדערע... טוען מיר נאָך, װי די מאַלפּעס, ציען אַרױף אויף זיך מיין פּנים 
כלומרשט, מיינע קלייד'ער, אפילו דעם נאָמען מיינעם באַנוצן זיי"=++ +5+), שלום 
עליכמס כעס אויף פּױצן איז געװען איינע פון די הויפּט-סיבות. װאָס דער 
אַרױסגעבער פון דער ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, וועלכער איז געצווונגען גע- 


*) פּרץ האָט געאַרבעט אין דער קחילה נאָר דעם ערשטן האַלבן טאָג. 

*=) זיין געהאַלט איז אין אָנהײב געווען אַזױ קליין װוי 500 רובל אַ יאָר, אין מײ 
5 איז די שכירות געהעכערט געװאָרן כיז 800, אין מאַרץ 1898 -- ביז 14400, אין 
יאַנואַר 1909 -- ביז 1800, אין יאַנואַר 1910 -- ביז 2,000, אין יאַנואַר 1911 -- ביז 
0 (נ. מייזיל, פרץ, ניװו-יאָרק, 1945, ז' 122), ער װאָלט געקאָנט האָבן אַן אומזיסטע 
וווינונג ביי דער גמינע, אָבער ער האָט זיך גלייך אין אָנהייב אָפּגעזאָגט פון דער 
פּריווילעגיע. ער האָט געװאָלט אָפּהיטן זיין אומאָפּהענגיקײט (ז. רייזענס רעצענזיע פון 
אַרום פרצן אין ייװואָיבלעטער, ווילנע, 1937, אױגוסט--אָקטאָבער, (' 355), 

*55) פּערזענלעכקייטן, יידיש: משה שענדעריי, בוענאָסיאײירעס, 1944, זו' 250--251, 


8) דאָרט, 

***י") דעם ערשטן יאָר 1891 איז ער טאַקע } אַרױס צוויי מאָל און איז באַשטאַנען 
פון צוויי דיקע בענד: דער ערשטער -- 324 זײטן מיט אַ בײלאַגע פון דינעזאָנס 
הערשעלע, 72 זז'; דער צװייטער -- 382 זיטן מיט דעם המשך פון הערשעלען 


אַ דריטער באַנד איז אַרױס ערשט אין 1895, 

****5*) קול מבשר צו דער ידישער פאָלקס ביבליאָטעק, אָדעסאַ, 1892, שפּאַלט 4. 
זע אוֹיך שלום עליכם'בוך פון י. ד. בערקאַָװויטש, ניװײיאָרק, 1926, זו' 157--158 און 
אַנדערע שטעלן. שלום עליכם אַלין האָט אין דער אמתן נאָכגעטאָן מרדכי ספּעקטאָרן, 
ווען באַלד נאָך דעם, װי יענער האָט אָנגעהױבן אַרױסצוגעבן זיין הױזיפריינד, האָט 
ער זיך גענומען פאַר דער יידישער פאָלקס:ביבליאָטעק, אָבער., ער האָט ניט גענוצט 
דעם נאָמען פון ספּעקטאָרס זאַמלביכער.. 
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ווען זי אָפּצושטעלן נאָכן צווייטן באַנד, האָט אין 1892 באַלד נאָך דעם, װי פּרץ 
האָט אַרױסגעגעבן דעם צוייטן טייל פון זיין יִדישער ביבליאַטעק, געאיילט זיך 
צו מעלדן דורך דעם נאָר װאָס ציטירטן קול מבשר, אַז ער קלייבט זיך אַיױס- 
צוגעבן ווייטערדיקע בענד פון זיינע זאַמלביכער. אין זיין ענטפער אויף ;איר 
בריוו" האָט ער געשריבן ,..אין גיכן, גאָר אין גיכן װועלן מיר זיך זען באַ- 
שיימפּערלעך... דער עולם װעט נישקשה קיין פאַראיבל ניט האָבן, װאָס מיר 
האָבן אַ ביסעלע פאַרשפּעטיקט, און יענע, װאָס טוען דיר נאָך דאָרט, שפּאַ 
צירן אַרום אין דיינע קליידער, באַנוצן זיך מיט דיין נאָמען, וװועלן באַקומען 
אַ שיינעם פּנים דעמאָלט ביי זיך אין די אויגן"*),. שלום עליכמען איז, צום 
באַדױערן, ניט באַשערט געווען צו באַנײיען די ייִדישע פאָלקס-ביבליאַטעק און 
אויך פּרצן איז ניט געלונגען ממשיך צו זיין זיין ייִדישע ביבליאָטעק נאָך די 
צוויי בענד פון 1891 (עס איז, אמת, אַרױס אַ דריטער באַנד, דער לעצטער, 
אָבער ערשט אין 1895) 

פּרצעס, אַזױ װי שלום עליכמס, זאַמלביכער האָבן ניט געהאַט קיין אריכת 
ימים, אָבער דער ברוגז, װאָס זיי האָבן גורם געווען צוישן די צויי רעדאַק- 
טאָרן, האָט אָנגעהאַלטן אַ לאַנגע צייט, דערהויפּט שלום עליכמס פאַראיבל אויף 
פּרצן. אין דעם ציטירטן קול מבשר צו דער ייִדישער פּאָלקס-ביבליאָטעק האָט 
זיין רעדאַקטאָר ניט נאָר דירעקט זיך אויסגעטענהט מיטן רעדאַקטאָר פון דער 
ייִדישער ביבליאַטעק פאַר זיין טיילווייזן אימיטירן דעם נאָמען פון דער ידי" 
שער פֿאָלקס-ביבליאָטעק; ער האָט זיך מיט אים אויך (אינדירעקט) אָפּגע- 
רעכנט -- אין אַ רעצענזיע. פּרץ האָט דעמאָלט אַרױסגעגעבן א קליינע לידער" 
! זאַמלונג אונטערן נאָמען פּאָעזיע. האָט שלום עליכם אָפּגעדרוקט אין קול מבעו 
אַ קריטיק (;אַ פּירוש אויף פּאָעזיע*) און זיך אונטערגעשריבן אקריטיקום דער 
צווייטער". אינעם ביכל פּאָעזיע, װאָס ער האָט קריטיקירט, איז אַריין פּרצעס 
כסא שלמה, דעם לײבס לויה. שלום עליכמען זיינען זיי ניט געפעלן געווען 
דערהויפּט דערפאַר, װאָס ער האָט געהאַלטן, אַז זיי נייטיקן זיך אין אַ פּירוש.. 
;אַ פּירוש אויף פּאָעזיש* איז אין זיינע אויגן געווען אַ ווילדע זאַך, ,פּאָעזיע -- 
שרייבט ער -- באַדאַרף האָבן קודם אַ געדאַנק, און דער געדאַנק באַדאַרף זיין 
אַרױסגערעדט אַזױ, אַז מען זאָל פאַרשטיײן, עס זאָל זיין ביי װאָס אָנצונעמען 
און בפרט אַז מען שרייבט פאַרן פאָלק אין זשאַרגאָן, באַדאַרף מען ערשט זען 
עס זאָל זיין עפּעס געזאָגט, ניט גלאַט אַ מישמאַש פון משונה:ווילדע הויכע 
ווערטער, לאָקש, בוידעם, ציבעלע, פּיזעם, קנאָבל, קובעבע מיט לאַקריץ אאַז"װו". 
די קריטיק לאָזט זיך אויס מיט אַ ציטאַט פון פּרצעס אַ ליד, װוּ עס געפינט 
זיך אַזאַ פערז. װי ,די לבנה ווינקט מיט די אויגן". ,קריטיקוס דער צוייטער" 
רופט אויס: קאיר הערט! די לבנה וװינקט שוין מיט די אויגן! גװאַלד! גװאַלד! 
שמע ישראל!" 

דאָס איז ניט געווען קיין ערנסטע רעצענזיע, אָבער שלום עליכם האָט 
ערנסט געמיינט, אַז פּרצעס לידער פון יענער צייט האָבן ניט סתם אַזױ געהאַט 
שפּראַכלעכע און אַנדערע פעלערן, װאָס דאָס איז אַן אמת, נאָר אַז זיי זיינען 
בכלל ניט מער װי ,גלאַט אַ מישמאַש פון משונה-ווילדע הויכע ווערטער, אאַזײוו", 


+) דאָרט, שפּאַלט 6. 
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שלום עליכם און פרץ האָבן געהאַט, װי מיר וייסן, צוויי גאָר באַזונדערע 
צוגאַנגען צו ייִדיש, צו דער ליטעראַטור אויף ייִדיש און צו ליטעראַטור בכלל. 
זיי האָבן איינער דעם אַנדערן אַ לאַנגע צייט ניט פאַרשטאַנען, ניט געקאָנט 
פאַרשטיין, פּרץ און פּרצעס ייִדיש איז פאַר שלום עליכמען געווען אי צו לאָ- 
קאַל-פּוליש, אי צו קאינטעליגעגטיש"" צו אומקלאָר, צו. ניי בכלל, צו פיל 
דערווייטערט פונעם איינפאַכן פאָלקסמענטש און זיין איינפאַכער פאָלקשפּראַך. 
שלום עליכמען, דעם רעאַליסט, איז געוֹען פרעמד פּרצעס ראָמאַנטישקײט, 
דער הומאָריסט שלום עליכם האָט אין אָנהײיב ניט געקאָנט פאַרשטיין פּרצעס 
ברען, װוי אויך זיין ;פּראַװען טיש"... האָט פּרץ געענטפערט שלום עליכמען? 
יאָ, אָבער ערשט אין אַ פּאָר יאָר אַרום. אין 1894, אינעם יום-טוב-בלעט? עדי 
טרייסט", אונטערן פּסעװדאָנים קלץ פון רעדאַקציע* האָט פּרץ פאַרעפנטלעכט 
אַ פעליעטאָן מיטן נאָמען ?קראַנקע נערוון?. אין דעם דאָזיקן פעליעטאָן האָט 
ער האַלב ערנסט, האַלב שפּאַסיק געענטפערט יענע אלשוןיקודשדיקע קעסל- 
פּויקערס?, װאָס האָבן אַטאַקירט אים און דוד פּינסקין פאַר זייערע שאַרפע 
אַרױסטרעטונגען קעגן די קאָנסערװאַטיוע עלעמענטן אינעם ייִדישן לעבן און 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור. פּרץ האָט גאַנץ גוטמוטיק אויסגעחוזקט די, װאָס 
זיינען באַפאַלן פּלונין (פּינסקין) פאַר זיין אַרױסטרעטן אין קהויז-פריינד" קעגן 
זאב יעבצן און אגב אורחא האָט ער גאַנץ פיין קאַרײנגעזאָגט* דוד פרישמאַ" 
נען, װאָס באַהאַלטנדיק זיך אונטערן נאָמען ?אברהם גאָלדבערג* האָט ער גע" 
האַט פאַרעפנטלעכט פּאַראָדיעס אויף די יום-טוב-בלעטלעך*). אָט אַזױ שרייבג" 
דיק וועגן די ,קראַנקע נערווף" פון זיינע קעגנערס האָט ער, אגב, דערמאָנט, 
אַז ;שלום עליכם, איינער פון די בעסטע זשאַרגאָניסטן, האָט אַ מאָל ניט גע- 
װוּסט, װאָס עס מיינט ,פּאָקשיוע* (אַ װאָרט, װאָס שלום עליכם האָט געפונען 
אין פּרצעס ביכל פּאָעזיע און באַנוצט עס קעגן אים אין דער קריטיק, װאָס ער 
האָט אָפּגעדרוקט אין קול מבשר). אַן אַנדערער אויף זיין אָרט -- האָט פּרץ 
געשריבן -- רופט אַרײין דעם ערשטן בעסטן פּאָלנישן ייד און פרעגט, װאָס 
דאָס װאָרט באַטײט. ער איז אָבער נערוועז. שטעלט ער זיך אַנידער, װי אַן 
אָקס מיט גרויסע הערנער, אין זײַן אַמעריקאַנישן רעקלאַמאַציאָנס-יקול מבשר 
און בלעקט אַרױס;: מאי פּאָקשיווע? כדי ער זאָל פּאָסט פאַקטום געװאָר ווערף 
אַז פּאָקשיווע איז דאָס אייגענע, װאָס קראָפּעװע. דאָס הייסט אַ מין געװיקס, 
װאָס פּאַסט אַזױ אין אַ גאָרטן אַריין, װי זיין קול מבשר אין אַן אָרנטלעכער 
ליטעראַטור*, נאָך אַ מאָל האָט פּרץ אַ שטאָך געטאָן שלום עליכמען אין אַ 
רעצענזיע אויף ;קאָטיק און ברעסלערס אױסגאַבן* אינעם יום-טוב-בלעט? ,דער 
עומר*, זומער, 5, דאָס איז געווען אַלץ, װאָס פּרץ האָט געענטפערט -- און 
געענטפערט אָן כעס -- אויף שלום עליכמס ביטערן און ביטולדיקן אַרױס- 
טריט קעגן אים אין קול מבשר. דאָס איז געװוען אַלץ, װאָס ער האָט אים 
געענטפערט -- עפנטלעך. פּריװאַט -- אין אַ בריוו, װאָס ער האָט געשריבן 
צו יצחק גױדאָן (דעם שפּעטערדיקן ב. גאָרין) -- האָט ער פריער נאָך זיך 
אָפּגערופן אויפן קול מבשר. אָט װאָס ער האָט אין יענעם (רוסישן) בריוו 
געשריבן: ;...שלום עליכם טרעט צו אַרױסצוגעבן דעם דריטן באַנד (פון דער 


6 זע ווייטער דאָס קאַפּיטל יום-טוב-בלעטלעך. 
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ייִדישער פאָלקס-ביבליאָטעק); דערווייל האָט ער אַרױסגעגעבכן דעם קול מבשר. 
צוזאַמענגעשטעלט אויסשליסלעך קעגן מיין אומגליקלעכער פּערזאָן. שלום 
עליכם איז פארט אַ טאַלאַנטירטער שרייבער. פאַרװאָס קריכט ער אין בלאַטע?" 
און ווייטער: ;אין קול מבשר זיינען גוט דאָס געדיכט וויגנליד" (ער מיינט 
דאָס ליד ;שלאָף, מיין קינד") און אױיסגעציכנט איז אָנגעשױיבן דער פאַרס 
,לאַנדאָן", דאָס איבעריקע -- נול"*). פּרץ איז, וי מיר זעען, ניט שטאַרק 
נתפּעל געװאָרן פון שלום עליכמס אַטאַקע אויף אים. ער איז ניט געװאָרן אַזױ 
פאַרביטערט אָדער, װי ער דריקט זיך אויס וועגן זיינע קעגנער, אַזױ ,נשר- 
וועז" און ;היסטעריש". אַז ער זאָל װעגן שלום עליכמען און זיינע װערק 
שרייבן מיט ביטול, ער איז פאָרט -- גיט צו פּרץ -- אַ ,טאַלאַנטפולער שריי- 
בער", ;איינער פון די בעסטע זשאַרגאָניסטן?. און אפילו ריין פּערזענלעך אין 
פּרץ געווען גרייט זיך איבערצובעטן מיט אונדזער גרויסן הומאָריסט, אַזױ וי 
ער האָט שפּעטער מוחל געווען פרישמאַנען די אַטאַקעס, װאָס יענער האָט בי 
יעדער געלעגנהייט געמאַכט אויף אים. אין דעם פֹאַל האָט גראָד פּרץ, ניט 
שלום עליכם, אַרױסגעװיזן אַ חוש פאַר הומאָר. ניט גאָר לאַנג נאָך דעם, וי 
עס איז אַרױס דער קול מבשר, איז פּרצן לייכט געווען צו פּועלן ביי זיך אָנצו- 
שרייבן שלום עליכמען אַ בריוו און בעטן אים, ער זאָל אים צושיקן עפּעס 
פאַר דעם דריטן באַנד פון זיין ייִדישער ביבליאָטעק.. ;איך האָב אייך שין 
לאַנג מוחל געווען", האָט אים פּרץ געשריבן.. אָבער שלום עליכם פּרצן האָט 
ניט מוחל געװען: קאַזאַ נאַכאַל!" -- האָט שלום עליכם געשריבן אין אַ בריו 
צו ספּעקטאָרן אָנהייב 1894 --- ,נעמען און אַרוסהענגען אַ בלעטל פּונקט מיט 
יענעמס פירמע, נאָכטאַנצן יענעם, אומפאַרשעמט זיך באַנוצן מיט אַ נאָמען 
אד"גל --- און ער איז נאָך מוחל!?**), ניט נאָר האָט שלום עליכם ניט געװאָלט 
זיך איבערבעטן מיט פּרצן, ער איז נאָך אַלץ געווען גרייט אים אױסצולאַכן 
עפנטלעך, דרוקן פּאַראָדיעס אויף זיינע לידער (איינע אַזאַ פּאַראָדיע האָט ער 
צוגעשיקט ספּעקטאָרן פאַרן הויז-פריינד סוף יאָר 5*1895), און װאָס איז שייך 
זיין פּריואַטער קאָרעספּאַנדענץ, האָט ער אין איר ניט אויפגעהערט צו דער 
מאָנען די עוולה, װאָס פּרץ זאָל האָבן באַגאַנגען קעגן אים. אַזױ שפּעט װי אין 
0 קקלאָגט ער זיך אין אַ בױיוו צו דינעזאָנען אויף דער גרויסער זינד, װאָס 
פּרץ האָט געזינדיקט קעגן אים מיט זיין אַרױסגעבן אין 1891 זיין ייִדיעזע 
ביבליאָטעק.. שלום עליכם האָט דאָס אפשר דערפאַר ניט געקאַנט פאַרגעסן 
אַזאַ לאַנגע צייט, ווייל דאָס האָט אים דערמאָנט אָן די שלעכטע צייטן, װאָס 
מחמת זיי איז ער געצװונגען געווען אָפּצושטעלן זיין ייִדישע פאָלקס-ביבליא- 
טע ק**65), 

װוי געזאָגט, האָט פּרץ ניט געהאַט די מעגלעכקייט ממשיך צו זיין די עק- 


*) בריוור און רעדעס, ניװײיאָרק, 1944, ז' 167. 
**) ציטירט לוט נ. מייזילס פרץ, ניװײיאָרק, 1945, }' 167. 
**י) דאַרט, זז' 8ת25--259, 
***+) שפּעטער האַָט שלום עליכם זיך איבערגעבעטן מיט פּרצן און זיך שטאַרק 
באַפּריינדעט מיט אים. דערהויפּט האָבן פּרצעס פאַלקסטימלעכע געשיכטן געמאכט אויף 
אים אַ שטאַרקן רוֹשם. פּרץ, פון זיין זייט, האָט אין אַ בריו צו אים אין יאָר 1912 
געשריבן: , איך לעז אלל, װאָס דו שרייבסט,. איך לעז אוןר פאַװװוונדער... 
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סיסטענץ פון זיין ייִדישער ביבליאָטעק, אָבער די פּאָר בענד, װאָס ער האָט 
באַװיזן אַרױסצוגעבן זיינען, אַזױ וי שלום עליכמס צוויי בענד ייִדישע פּאָלקס- 
ביבליאָטעק, געווען זייער װויכטיק פאַר דעם ווּקס פון דער גײער ייִדישער 
ליטעראַטור. | 

די אומשטענדן, ביי וועלכע פּרץ האָט זיינֶע ערשטע צויי זאַמלביכער 
אַרױסגעגעבן, זיינען דאָך געווען אַנדערש, װי די תנאים, ביי וועלכע שלום 
עליכם האָט געדרוקט זיין ייִדישע פּאָלקס-ביבליאָטעק. שלום עליכם, װאָס סוף 
סער יאָרן איז ער געווען אַ ייִד אַ סוחר און אַ גביר, איז געווען ביכולת צו 
פינאַנסירן זיין ליטעראַרישע אונטערנעמונג און צו פינאַנסירן זי מיט אַ בריי" 
טמער האַנט, 

אַנדערש איז געווען די לאַגע פון פּרצעס ייִדישע ביבליאָטעק. ער אַלין 
װאָלט בשום אופן בעולם ניט געקאָנט ווערן איר אַרױסגעבער: אַ חוץ אָרגאַני 
זאַטאָרישע פעיקייטן, האָבן אים געפעלט אויך די נייטיקע מאַטעריעלע מיטלען. 
ווען ניט דאָס, װאָלט ער אפשר שוין אין זאַמאָשטש געװאָרן אַ ייִדישער אַרױס- 
געבער*). אוב די ייִדישע ביבליאָטעק איז אין 1891 דאָך געװאָרן אַ שטיק 
ווירקלעכקייט, איז עס געוען, פון איין זייט, אַ דאַנק יעקב דינעזאָנען װאָס 
זינט פּרץ האָט זיך באַזעצט אין װאַרשע, איז ער געװאָרן זיין נאָענטסטער 
פריינד, זיין עצה-געבער, מיטאַרבעטער און מיטרעדאַקטאָר, װי פּרץ האָט אים 
אַליין אָנגערופן, און פון דער אַנדערער זייט, אַ דאַנק זיינע פאַרבינדונגען מיט 
די קרייזן פון דער פּאָלאָניזירטער ייִדישער אינטעליגענץ. אונטער דער ויר" 
קונג פון דער פאָלקיסטיש-געשטימטער פּוילישער און צום טייל אויך יידיש- 
פוילישער פּרעסע פון יענער צייט איז ניט איין פאָרשטײיער פון דער פּױליש- 
ייַדישער אינטעליגענץ געווען גרייט צו נוצן ,זשאַרגאָן" און ,זשאַרנאָנישע* 
ליטעראַטור מיטן ציל צו פאַרשפּרײטן בילדונג און ,פּראָגרעסיוע אידייען" 
צווישן די ייִדישע מאַסױי*), איז פּרצן ניט שװער אָנגעקומען אויפצוריידן זיך 
מיט אָט די בילדונג-פאַרשפּרײטערס. אַ דאַנק אײניקע פון זי האָט ער אין 
0 געקראָגן די מעגלעכקייט אָנטײל צו נעמען אין יאַן בלאָכס עקאָנאָמיש- 
סטאַטיסטישער עקספּעדיציע; מיט זייער הילף האָט ער אין 1891 אַרױסגעגעבן 
די ערשטע צויי בענד פון דער ייִדישער ביבליאָטעק.. ?שוין אין אױגוסט 
9 האָט קירשראָט אױסגעצאָלט פּרצן אַ געוויסע סומע געלט פאַר דער 
ייִדישער ביבליאָטעק אין נאָמען פון יאַן בלאָך"***), אַזױ דערציילט דר' י. שאַצי 

*) זע בריוו און רעדעס, נװײיאָרק, 1944, /' 144. 

*=) דר' י. שאַצקי, ,דער אומבאַקאַנטער פּױץ" אין צוקונפט, יולי 1945. 

**+) בלאָך איז געװען אַ געשמדטער ייד. דאָך האָט ער, לוט דר' י. שאַצקי, 
' , זיך שטאַרק אינטערעסירט מיט יידישע פּראָבלעמען. ער האָט געשטיצט שולן און 

פונדאַציעס, װאָס האָבן זיך געשטעלט פאַר אַ ציל צו פאַרבעסערן עקאָנאָמיש און קולטו- 

רעל דאָס לעבן פון די יידישע מאַסן. צו די יידישע קולטור-פּראָבלעמען האָט בלאָך 
געהאט זייער אַ ואַרעמע 2אַציונג. די העברעישע און יידישע שרייבער האָבן געװוסט 
וועגן זיין ברייטער האַנט אין שטיצן כלערלי ליטעראַרישע אונטערנעמונגען. ניט 
איינער האָט זיך צו אים געווענדעט, ער זאָל אים אַרויסהעלפן אין אַרוסגעבן אַ חיבור. 


בלאָך פלעגט קויפן אַ גרעסערע צאָל עקזעמפּלאַרן און זי שפּעטער פונאַנדערגעטיילט. 
זיין צוגאַנג צו יידיש אין געוען אַ רײן פּראַקטישער. כדי צו פּראָדוקטיוויזירן די 
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קי. ער דערציילט עס אויפן סמך פון אַרכיו-מאַטעריאַל און מאַכט דערמיט, 
אגב, אַ סוף צוֹ די בבא-מעשיות, װאָס זיינען פאַרשפּרײיט געװוען װעגן דער 
פינאַנסירונג פון דער יַדישער ביבליאָטעק*). אין די דאָזיקע בבא-מעשיות 
האָבן טיילווייז געגלייבט אַזױנע נאָענט פריינד פּרצעס, וי דר' גרשון לעוין, 
ה. ד. נאָמבערג און אַנדערע: זיינען דעריבער די דאָקומענטן, װאָס דר' י. שאַצ- 
קי האָט צום ערשטן מאָל פאַרעפנטלעכט, גאר באַזונדער װיכטיק.. לויט גרשון 
לעווינס זיכרונות און לויט אַנדערע מקורות זאָלן העגריק נוסבוים, דיקשטיין 
וכדומה עקסטרעמע אַסימילאַטאָרן האָבן מאַטעריעל געשטיצט די ייִדישע בי 
בליאַטעק -- און ניט נאָר דאָס אַלײן -- זיי זאָלן פּרצן האָבן דיקטירט די 
פּראָגראַם פונעם זאַמלבוך,.. נון, גרשון לעווין זאָגט עס ניט בפירוש. איבער- 
געבנדיק זיינע זיכרונות וועגן דער יִַדישער ביבליאַטעק, רעדט ער מער ועגן 
דער פינאַנסיעלער שטיצע פון די עקסטרעמע אַסימילאַטאָרן, װוי וועגן דער 
,השפּעה", װאָס זיי זאָלן האָבן געהאָט אויף דער ריכטונג פון דער אוסגאַבע**). 
װאָס איז שייך צו דער ,השפּעה" אָדער ,דיקטירונג", דערצײלט דר' לעװוין 
אין אַ פריערדיקן קאַפּיטל פון זיין ביסל זיכרווות עפּעס אַזױנס, װאָס וייזט, 
אַז, א שטייגער, די נעגאַטיווע מיינונגען וועגן ייִדיש, װאָס מיר געפינען אינעם 
פּראָגראַם-אַרטיקל פונעם ערשטן באַנד ייִדישע ביבליאַטעק זיינען געווען פּרצעס 
אייגענע מיינונגען, און אַז עס איז לחלוטין ניט נייטיק געווען, אַז עמעצער זאָל 
זיי ‏ אים דיקטירן.. .פּרץ -- שרייבט גרשון לעװוין -- האָט מיר דערציילט, 

אַז ער האָט בדעה אַרױסצוגעבן א זשורנאַל אין ייִדיש אונטערן נאָמען; די 
| ייִדישע ביבליאַטעק און האָט מיר דערקלערט די צילן, וועלכע ער פאַרפאַלגט 
דערמיט, די מאָטיוון זיינען געוועטן די זעלבע, וועלכע ער האָט שפּעטער אַרױס- 
געזאָגט אין דעם לײט-אַרטיקל פונעם ערשטן באַנד יידישע ביבליאָטעק -- 
;בילדונג". דער מאסע -- האָט ער געזאָגט -- איז נייטיק בילדונג און וייל 
העברעלש און די לאַנד-שפּראַך קען די מאַסע ניט, מוז מען צו איר קומען מיט 
זשאַרגאָן, װאָס האָט קיין פּרעטענזיע ניט צו פאַרטרעטן די מוטער-שטעלונג 
אין אַ ייִדיש הויז. דעם פּלאַץ פאַרנעמט און באַדאַרף פאַרנעמען לשון קודש"***), 
פ'איז קלאָר, אַז לויט גרשון לעווינען האָט פּרץ ניט געדאַרפט װאָרטן אויף די 
פּויליש-ייִדישע אַסימילאטאָרן, אַז זיי זאָלן אים ,דיקטירן די דעמאַלטיקע 
שטעלונג צו ,זשאַרגאָן*,. װי אַ צייטוייליק מיטל פאַר דער פאַרשפּרײיטונג 
פון קענטענישן צווישן די ייַדישע מאַסן. ער אַלײן האָט דעמאַלט געהאַט אַזאַ 
שטעלונג. 


יידישע מאַסע דאַרֹף מען קודם שאַפן אַ ליטעראַטור אויף יידיש ועגן מלאכה, איר 
באַטײיט און נוצלעכקייט. כדי צן פאַרשפּרײטן היגיענע צווישן יידן דאַרף מען קודם 
כל האָכבן אויף יידיש פאָלקס-אויסגאבכעס וועגן דעם, װוי אַזױי מען היט זיך אָפּ פון 
פאַרשיידענע קראנקהייטן. זיין העלייועץ אוֹיף דעם געביט איז געווען דער ווארשעווער 
אַדװאָקאַט יוזעף קירשראָט פּראַווניצקי (1843--1906), דער גרינדער פון די ערשטע 
יירישט הבעלירמלאכות-ארטעלן אין ווארשע". דאָרט). 

5) דר' י. שאַצקי, ,אַרום דער יידישער ביבליאָטעק" אין פּרץינומער ייװאָיבלע: 
טער, האַרבסט 1941, 

**) פרץ -- אַ ביסל זיכרונות, וואַרשע, 1919, זו' 00--61, 

***) דאָרט, || 22--23. 
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אנדערע ידיעות װעגן דעם ענין האָבן געהאַט ה. ד. נאָמבערג און נח 
קרילוצקי. ,, איך האָב געהערט -- שרייבט ה. ד. נאָמבערג וועגן פּרצעס אַרטיקל 
'בילדונג', -- אַז זי דאָזיקע אָפיציעלע שורות (ער מיינט די שורות ועגן 
/זשאַרגאָן, װי בלויז אַ 'ניאַנקע', אַ מיטל צִו בילדונג און ענלעכע 'משכילישע' 
שורות --- ש, 1 זיינען דירעקט געשריבן געװאָרן אונטער דעם איינפלוס און 
(לויט דעם) פאַרלאַנג פון פּראָפּי דיקשטיין*) אַ מיטגליד פונעם קאָמיטעט צו 
שטיצן די ייִדישע ביבליאָטעק. עפּעס ענלעכס דערצו -- און אין נאָך אַ מער 
באַשטימטער פאָרעם --- האָט אין יעקב דינעזאָנס נאָמען דערצילט נח פּרי- 
לוצקי: ,אויף אַ זיצונג, לייענען מיר אין זיינעם אַן אַרטיקל, האָט פּרץ פאָר- 
געשטעלט דעם מאַטעריאַל פאַר דעם זאַמלבוך (די יידישע ביבליאָטעק) און 
אויך פאָרגעלייענט דעם פּראָגראַם-אַרטיקל,, וועלכער, װי דינעזאָן האָט מיר 
פאַרזיכערט, איז געווען פאַר ייִדיש. און אָט האָט דיקשטיין דאָס דאָזיקע 
אַרטיקל ניט אַקצעפּטירט און האָט אויפגעגעבן אַן אַנדערע סכעמע פאַרן 
פּראָגראַם-אַרטיקל,. לוט דער דאָזיקער סכעמע האָט פּרץ טאַקע אָנגעשריבן 
דאָס אַרטיקל 'בילדונג' ***), אַזױנע ערנסטע עדות איז שװער געװען נים צו 
גלייבן,. האָט נחמן מייזיל, אַזױ װי זלמן וייזען אין זיין לעקסיקאָ, געאײילט 
זיך אָפּצופּסקענען, ;אַז עס זיינען געווען (אין דעם אַרטיקל ?בילדונג") אַרײנ- 
געשטעלטע שורות (אָדער וי ער זאָגט אין דעם זעלביקן פּאַראַגראַף --- שורות, 
װאָס זיינען ,מער דיקטירט פון אויסן, פון דער האַלב-אַסימילאַטאָרישער 
גרופּע*) --- וועגן דעם איז קיין ספק ניטאָי*+*), נון, עס זיינען דאָ -- און עס מוזן 
זיין -- וועגן דעם די גרעסטע ספקות, דערהויפּט איצט, ווען מיר האָנן דר' 
שאַצקיס קלאָרע באַװײזן, אַז די עקסטרעמע פּױלישײיִדישע אַסימילאַטאָרן 
האָבן צו פּרצעס ליטעראַרישער אונטערנעמונג בכלל געהאָט אַ קנאַפּע שייכות. 
ניט זיי האָבן זי פינאַנסירט, אין יעדן פאַל, נאָר יוסף קירשראָט, און אויך ער 
האָט עס ניט געטאָן זעלבשטענדיק, נאָר װי יאַן בלאָכס פאָרשטייער, און די 
מיינונג וועגן ייִדיש און דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס איז אויסגעדריקט 
געװאָרן אין פּראָגראַם-אַרטיקל, איז אין יענער צייט ניט ווייט פון פּרצעס אי" 
גענער מיינונג***=), | 

אָבער איידער איך װעל עס פּרוּון באַװיזן, װיל איך זאָג, אַז ס'איז ניט 
שווער צו. פאַרשטיין, פאַרװאָס פּאַרטײיייַדישיסטן און אפילו אַזױנע ניט קין 
פּאַרטײיַשע שרייבעױס, נאָר סתם אַזױ פּרציאַנער, װי עס זיינען געװוען דינעזאָן 
און נאָמכערג, זאָלן האָבן געהאַלטן פאַר זייער חוב אַראָפּצונעמען פון פּרצן די 
פאַראַנטװאָרטלעכקײט טאר יענע ,שורות" אינעם פּראָגראַם-אַרטיקל ,בילדונג", 
וועלכע האָבן צו טאָן מיט ייַדיש אָדער, װי מען האָט עס דעמאָלט גערופן, 
זשאַרגאָן. יענע שורות לייענען זיך אַזױ: אזשאַרגאָן האָט ניט קיין פּרעטענזיע 


*) ח. ד. נאָמנעױג, י. ל. פרץ, באַנד 8, פאַרלאַג ,קולטוריליגע", װאַרשע, 1930, 
ז 32. 
| 65 ציטירט לוט נ. מייזילס פרץ, צוייטע אױפלאַגע, ניװײיאָרק, 1945, זייט 146. 
*אפ) דאָרֹט, ז' 145, 
8 זע מנשה װאַקסער, ,י. ל. פרץ אין באַאוג צו ידיש", שיקאַגאָ, אַפּריל 1932, 
11. 
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צו פאַרטרעטן דעם מוטערס שטעלע אין אַ ייִדישׂ הויז; דעם פּלאַץ פאַרנעמט 
און דאַרף פאַרנעמען לשון קודש; זשאַרגאָן האָט ניט קיין פּרעטענויע צו דער 
לערער-שטעלע, דעם פּלאַץ מוז לעת-עתה פאַרנעמען אַ לאַנד-שפּראַך. זשאַרגאָן 
איז נאָר אַ ניאַנקע, זי וויל נאָר אויסלערנען גיין, זיצן, אָנהייבן ריידן.. דער- 
נאָך -- מעגט איר די ניאַנקע אַרױסװאַרפן" אאַ"װו*), דאָס זיינען באמת ניט 
קיין אָנגענעמע שורות און אין די שפּעטערדיקע יאָרן, ווען דער ייִדישיום איז 
געווען מיליטאַנטיש און האָט זיך גענייטיקט אין אַ פאָנען-טרעגער, און קין 
בעסערער פאָנען-טרעגער, וי פּרץ, איז ניט געוען, איז געווען נאַטירלעך, אַז 
זייגע פריינד און חסידים זאָלן זוכן אים אָפּצורײניקן פון אַלע אַלטע ,פלעקן, 
אַזאַ פלעק זיינען געווען די ציטירטע שורות ועגן יידיש. אַ פירער פון אַ 
ריכטונג טאָר ניט האָבן קיין אַנדער פאַרגאַנגענהײט, אַ חוץ דער, װאָס איז 
נוצלעך פאַר דער ריכטונג און איר פּרעסטיזש. איז, זאָג איך, געװען פאַר- 
שטענדלעך דער פאַרלאַנג צו ,פאַרריכטן? און צו ,פאַרשענערן" פּרצעס ניט 
גאָר יידישיסטישן עבר, איז מען דערגאַנגען אַזױי וייט (חסידים זאָרגן זיך 
שטענדיק מער פאַר דעם רבינס ,כבוד", וי פאַרן רבין אַליין), אַז מען האָט 
צוגעטראַכט אַ תירוץ, װאָס איז אפשר גוט פאַרן ייִדישיזם, אָבער ניט פאַר 
פּרצן. מען דערציילט, אַז יענע שורות אין פּרצעס אַרטיקל ,בילדונג" זאָלן 
האָבן געווען ;אַרײינגעשטעלטע שורות". זיי זאָלן האָבן געװװען ,דירעקט גע- 
שריבן געװאָרן אונטערן איינפלוס און פאַרלאַנג פון פּראָפ'י דיקשטיין", איינעם 
פון דער גרופּע אַסימילאַטאָרן, וועלכע האָבן סובסידירט די יידישע ביבליאָ- 
טעק. מען האָט איגנאָרירט דעם פאַקט, װאָס איז אַלעמען גוט באַקאַנט -- דעם 
פאַקט, װאָס פּרץ האָט זיך צו זיינע ברויט-געבערס, שוין ניט גערעדט וועגן די 
;מעצענאַטן", קיין מאָל ניט צוגעפּאַסט, דעם פאַקט, װאָס ער האָט קיין מאָל 
|ניט געלאָזט זיי אַרויפצװינגען אויף אים פּאָליטישע, געזעלשאַפטלעכע און אַנ- 
דערע מיינונגען**), פאַרװאָס זאָל ער האָבן געלאָזט זיך דיקטירן אַזאַ אויסדרוק, 
וי דעם אויסדרוק, אַז ;זשאַרגאָן איז נאָר אַ ניאַנקע*? אאַי,? 

זיין באַגײיסטערונג פאַר העברעיש און זיין ריין פּראַקטישן קוק אױיף 
;זשאַרגאָן* ווייזט פּרץ אַרױס, אגב, אין ,בילדונג? ניט איין מאָל, נאָר עטלעכש 
מאָל. װאָלט ער עס געטאָן, װען דאָס זאָל האָבן געװען ניט מער װי אַ צוליב 
טון די אַסימילאַטאָרן? און נאָך עפּעס: מיט צען יאָר שפּעטער, ווען ער האָט 
צוישן זיי שוין לאַנג ניט געהאַט קיין אונטערשטיצערס פאַר זיינע ליטעראַרישע 
אויסגאַבעס, האָט ער פון דעסטוועגן אַריינגענומען ,בילדונג", דעם פּראָגראַם- 
אַרטיקל פון יידישער ביבליאָטעק, אין דער יוביליי-אויסגאַכע פון זיינע גע 
זאַמלטע װערק און אים (אָדער דינעזאָנען, װאָס האָט אים געהאָלפן צוגרייטן 
די אױסגאַבע צום דרוק) איז ניט איינגעפאַלן צוֹ מאַכן אין ,בילדונג" װאָסערע 
עס איז ענדערונגען אָדער װוינציקסטנס כאָטש אויסמעקן אין אים די כלומרשטע 
,פון אויסן דיקטירטע" שורות... פּאַרװאָס איז אים ניט איינגעפאַלן צו טון 
אַזאַ פּשוטע זאַך? און פאַרװאָס האָט ער כמעט די זעלביקע מיינונג וועגן ייִדיש, 
כאָטש אַביסל ווייכער אויסגעדריקט אין דעם אַרײנפיר צו ליטעראַטור און 


*) יידישע ביבליאָטעק, באַנד 1, זי 15, 
**) זֶע ג. מייזילס פרץ, ני-יאָרק, 1945, קאַפּיטל ,אין דער װאַרשעװער גמינע". 
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לעבן, װאָס איז אַרױס אין 1894, מיט דרי יאָר נאָך דעם ערשטן באַנד 
יידישע ביבליאַטעק? דאָס אַליין װאָלט, דאַכט זיך מיר, געדאַרפט זיין גענונ 
ניט צו גלייבן אין דער אומגלויבלעכער השערה, אַז פּרץ האָט געזאָגט, װאָס 
ער האָט געזאָגט, װעגן דער שפּראַכן"-פראַגע ביי ייִדן אונטער עמעצנס דרוקי 
בפרט נאָך, אַז מיר האָבן זיכרונות פון נחום סאָקאָלאָוון --- איינעם, װאָס האָט 
אין די זיצונגען, װוּ דער ענין ייִדישע ביבליאָטעק איז באַטראַכט געװאָרן 
אָנטײל גענומען -- און אין זיינע מעמואַון איז ניטאָ אפילו קיין רמז איף 
וועלכע עס איז פאָדערונגען, װאָס עמעצער זאָל פרצן האָבן געשטעלט בנוגע 
צו ייִדיש און אויף וועלכע עס איז הנחות, װאָס ער זאָל האָבן געמאַכט אין 
דעם פּרט. פאַרקערט, אויב עמעצער האָט זיך געהאַט גענאַרט אין דעם קשידוך", 
איז עס, לויט סאָקאָלאָוון, געווען ניט פּרץ, נאָר דער צד שכנגד. ווען ער זאָל 
האָבן, זאָגט סאָקאָלאָוו, באַשטאַנען פון שריפטשטעלערס, װאָלטן זיי געװוּסט, 
אַז מען קאָן קיין ליטעראַטור ניט שטעלן קיין גרענעצן, בפרט נאָך אַזאַ לי- 
טעראַרישן טאַלאַנט, װוי פּרץ איז געווען. װאָס עס האָט געזאָלט זיין בלויז אַ מיטל 
(בילדונג אויף זשאַרגאָן, װי אַ מיטל פאַר אַלגעמײנער בילדונג -- ש. נ) איז 
ביסלעכווייז געװאָרן אַ ציל פאַר זיך אַלײן. עס איז דעמאָלט נאָך ניט געװען 
קיין קלאָרקײיט אין די אַלע זאַכן -- שרייבט סאָקאָלאָוו ווייטער. צװישן די 
פּאַרטײען איז נאָך ניט געווען קיין פולער ריס. האָט דעריבער געקאָנט פאָרי 
קומען --- װאָס איצט זעט עס אויס אַזױ מאָדנע -- אַז מענטשן פון יענעם לאַגער 
זאָלן זיין צװישן די אונטערפירערס פון דער ייִדישער ביבליאָטעק. אין אַ סך 
פּונקטן איז מען, אגב, געווען אייניק. איינער פון די לאָזונגען איז געװוען ביל- 
דונג... ער איז עס קעגן בילדונג? איינע פון די אויפגאַבעס אִיז געװען -- 
געבן איבערזעצונגען פון דער בעסערער פּוילישער ליטעראַטור, פון דער, װאָס 
איז סימפּאַטיש צו ייִדן.. מהיכי תיתי*) אָט אַזױ באַשרײבט סאָקאָלאָוו די 
אַטמאָספערע, אין וועלכער עס איז מעגלעך געװאָרן די צײטװײליקע שותפות 
צוישן די פּאַלאָניזאַטאָרישע דיקשטיינס און פּרצן 

סאָקאָלאָוו ווייסט ניט פון קיין לאָזן זיך דיקטירן מצד פּרצן און אַז מען 
לייענט דורך זיין פּראָגראַם-אַרטיקל פון אָנהייב ביזן סוף, זעט מען באַשײימ: 
פּערלעך, אַז ער האָט אױיסגעדריקט בפירוש זיין אייגענעם (דעמאָלטיקן) גע" 
דאַנקען-גאַנג און בשוםם אופן ניט די מיינונגען פון די פּאָלאָניזירטע באַנקירן, 
געשעפטלייט און אַדװאָקאַטן, װאָס האָבן געשטרעבט צו אַלגעמײן-ייִדישער אַסי" 
מילאַציע. װען פּרץ זאָל באמת טאַקע האָבן אַרונטערגעפאַלן אונטער זײיער 
השפּעה, װאָלט ער װעגן אַלץ, ניט נאָר ועגן ;,זשאַרגאָן", געשריבן אַװי אַז 
עס זאָל זיי װויל געפעלן. ער האָט אָבער ניט געזוכט צו געפינען חן אין זייערע 
אויגן, פּונקט פאַרקערט, די גאַנצע ;בילדונג"-פּראָגראַם מיטן אױיסנאַם פונעם 
פּונקט וועגן ;זשאַרגאָן?, האָט ער געשריבן אין גייסט פון אַ שטאָלצן נאַציאָד 
נאַלן ייִדן, אינעם גייסט פונעם פּראָגרעסיייַדישן פּאָלקיזם און בשום אופן 
ניט אינעם אַסימילאַטאָרישן גייסט, | 

לייענט אדרבח: ,..ווייל מיר. ווילן, אַז כל זמן די מענטשן-ליבע װעט ניט 


*) אישים, באַנד 2, ז' 602, 
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גובר זיין, כל זמן עס װעט זיין קינאה, שינאה, תחרות און מילחמות, װועט אונדז 
ניט גום זיין, דעריבער בעטן מיר שטענדיק אויף שלום, דעריבער זיינען אונ- 
דזערע הערצער װי אַ שוואָםס פאַר אַלע נייסטע אידייען, דעריבער האָבן מיר 
האַרץ, געפיל און מיטלייך מיט אַלע אומגליקלעכע, מיט אַלע געיאָגטע.."*), 
דאָס איז גיכער געווען אַן אָנצוהערעניש און אַן ,אויפגאָב" אויפן סאַציאַליזם 
פון די יוס-טוב-בלעטלען, װאָס פּרץ האָט אָנגעהויבן אַרױסצוגעבן אין עטלעכע 
יאָר אַרום, איידער חניפה פאַר די װאַרשעװער פילאַנטראָפּן, אָבער דאָס איז 
נאָך ניט. אַזאַ זיכערער באַװייז, צווישן די קאָמיטעט-מיטגלידער זיינען געווען סאָ- 
ציאַל-פּראַגרעסיװע מענטשן, און די ציטירטע טיראַדע איז זיי מעגלעך ניט 
געווען דערווידער. אָבער עס זיינען דאָ אַנדערע שטעלן אין ,בילדונג", און זיי 
זיינען די הענריק נוסבוימס און די דיקשטיינס זיכער ניט געוען צום האַרצן 
כ'מיין אַזױנע שטעלן, װי אָט די 

;אין דעם טויזנט-יעריקן לעבנסשטרייט פאַרצייטן, ווען אַלע פעלקער האָבן 
כוח געזאַמלט און באַנוצט אויף מאָרד, ברענען און צווינגען, האָבן מיר כוחות. 
געזאַמלט און באַנוצט אויף סבלנות, אויף אויסהאַלטן, אויסדולדן, איבערליידן 
די שלעכטע צייט. יענע קראַפט װאַקסט אַזױ לאַנג ביז זי טרעפט אויף אַ גרע- 
סערער און פּלאַצט וי אַ זייפנבלאָז, אנדזער קראָפט װעט שין אױף קין 
גרעסערער ניט טרעפן. דעריבער זיינען אַ סך פעלקער אונטערגעגאַנגען און 
מיר לעבן און ועלן לעבן אייביק"**), ווילן, פרעגט זיך, אַסימילאַטאָרן, אַז דאָס 
ייַדישע פאָלק זאָל לעבן אײיביק? זיי ווילן עס ניט. פּרץ האָט עס געװאָלט, האָט 
ער עס געזאָגט. ער האָט געזאָגט, װאָס ער האָט געװאָלט. ווייזט דאָס, אַז ער 
האָט ביי די װאַרשעװער אַסימילאַטאָרן געװאָלט נושא חן זין? 


ער האָט געשריבן: קאַ מאָל ווילן מיר זיין װי די נידעריקסטע ברואים אין 
דער נאַטור, מיר וילן קיין אייגענעם קאָליר ניט האָב, נאָר -- שאַרע -- 
אויף דער ערד, ברוין -- אויפן שטאַם, גרין --- אויף דער צווייג, אַבי מען זאָל 
אונדז ניט דערקענען?**+), האָט אַזאַ מין משל געשמעקט, געקאָנט שמעקן די 
כאַמעלעאָנען פון אַסימילאַציע? זיינען זיי דאָך דער נמשל פון אָט דעם משל! זי 
האָט ער אויך געמיינט, ווען ער האָט אויסגערופן: ,מיר ווילן (ניט) קיין רעפאָר- 
מעף? און ער האָט זיי דען געשאַנעװעט, ווען ער האָט געמוסרט אַלע ייִדישע 
גרופּירונגען? האָט ער דען ניט זיי אויך אַרינגעזאָגט? ער האָט געשריבן ,עס 
איז װייניק פאַר אונדז צו בלייבן ייִדן, ווייל מיר זיינען געבוירן אַזױ, ווייל מיר 
זיינען געוווינט דערצו, ווייל אונדזערע רבנים אאַז"וו. מיר ווילן, אַז יעדערער 
זאָל האנדלען לויט פעסטער איבערצייגונג! זאָל דער אַסימילאַנט ניט מיינען, 
אַז ער שיצט נאָר די דולדואַמקײט, דאָס סבלנות (שפּאַצירט פון מיר -- ש. ב'), 
זאָלן אונדזערע פרויען ניט מיינען אאַז"וו אאַז"וו. אַלע זאָלן וויסן, אַז מיר זיינען 
זיך מוסר נפש פאַר אונדזערע הויכע אידעאַל, אונדזער מענטשהייט, אונדזער 
מוסר:*+**), און ווייטער: קאַ יחיד איז (ניט) קיין פרייער איינציקער פּונקט אויף 


*) ידישע ביבליאָטעק, באַנד 1, ז' 6, 
*+) דאָרט. 

***) דאָרט, {' 9. 

**"+) דאָרט, זי 11, 
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דער וועלט, ער איז איין אויג אין דער נעץ, װאָס פאַרשפּרײט זיך אויף אַ גע" 
וויסן פּלאַץ אויף דער ערד. די נעץ איז זיין דור. אַ מענטש איז אין איין וועגס 
אַ רינגעלע פון דער אומגעהייערער קייט, װאָס ציט זיך פון אברהם אבינו עד 
סוף כל הדורות. דער קאָן נאָר אויף זיך זאָג, אַז ער געהערט צהבא פאָלק, 
װאָס האָט פאַרבינדונג מיט אַלע אויגן פון דער נעץ, פון דער פאַרשפּרײטער 
אויף דער װעלט און קען גוט די קייט, װאָס ציט זיך פון אברהם אבינו ביז 
דעם היינטיקן טאָג"*+, | 

איז דאָס אַלץ אינעם גייסט און גוסט פון אַסימילאַציע? 

אָדער איז עס אין איר גייסט אָדער גוסט, וװען פּרץ װענדט זיך צו די, 
װאָס אַרבעטן פאַר איין גרעסערן כלל מכלומרשט, פאַר דער גאַנצער מענטש- 
הייט? -- און זאָנט צו זיי: ,עס איז נאָך עד היום קיין מענטשהייט ניט דאָ. 
אויף דער וועלטס בינע שפּילן נאָך איינצלנע טרופּן, איינצלנע פעלקער, פאַר- 
שיידענע ציװויליזאַציאָנען. מיר גלויבן ניט װאָלאַפּיוק, ניט אין עספּעראַנטאָ. 
מִיר האָפן אויך צו דער אַלגעמײינער מענטשהייט, נאָר ניט אויף דעם וועג װעלן 
מיר קומען צו איר, קיין איינציקע שפּראַכע גייט ניט פאַרלוירן, קיין איינציק 
פאָלק דאַרף (ניט) פאַרניכטעט װערן, קיין איינציקע ציװיליזאַציאָן -- איבער" 
געהאַקט***), און ער שרייט אויס: ;ניט איינצלנע מענטשן דאַרפן זיך פאַראיי" 
ניקן, נאָר פעלקער, קומט צוריק צום פאָלק, זייט זיין עמוד ענן בײטאָג, זיין 
עמוד אש ביינאַכט! פירט אים, נאָר לויפט ניט פאָרויס און לאָזט אים ניט אין 
מידבר!***), איז עס געווען דיקשטיינס, הענריק נוסבוימס אַ רוף אָדער -- 
פּרצעס? יעדער איינער וועט ענטפערן: פרצעס. הייסט עס, קיינער האָט אים די 
פּראָגראַם פון דער ייִדישער ביבליאָטעק ניט דיקטירט, קיינער האָט אים ניט 
געקאָנט דיקטירן. ער האָט, װי אַלע מאָל, געשריבן, װאָס ער האָט געװאָלט; 
וי אַלע מאָל געשריבן אַזױ, װי ער האָט געטראַכט, געפילט. איז פאַרװאָס 
זאָלן מיר צולאָזן דעם געדאַנק, אַז גראָד ועגן ייִדיש זאָל ער האָבן געזאָגט 
ניט װאָס ער אַלין האָט געװאָלט זאָגן, נאָר װאָס אַנדערע האָבן געװאָלט, אַז. 
ער זאָל זאָגן? 

ניין, קיין שום יסוד איז ניטאָ פאַר אַזאַ אומזיניקן אויספיר. קיינער האָט 
פּרצן ניט אַרויפגעצװונגען,. ניט געקאָנט אַרויפצווינגען ניט דאָס, װאָס אונדז 
געפעלט; ניט דאָס, װאָס עס איז אונדז אין דעם גייסטרייכן פּראָגראַם:אַרטיקל 
פון 1891 ניט צום האַױצן 

אפילו אין אַזאַ אומשולדיקער זאַך,. וי איבערזעצונגען פון פּוילישער בעלע- 
טריסטיק אויף ייִדישע טעמעס, װאָס דער קאָמיטעט צו שטיצן די ייִדישע ביב- 
ליאָטעק האָט, װי מען זעט עס פון סאָקאָלאָווס זיכרונות, שטאַרק געװאָלט האָבן 
אינעם זאַמלבוך -- אפילו אין אָט דעם פּרט האָט פּרץ ניט געפלייסט זיך צו 
געפעלן ווערן זיינע מעצענאַטן. ער האָט אַרײינגעגעבן סך הכל איין איבערזע- 
צונג (גדליה פון אָרזשעשקאָ) אין דעם ערשטן באַנד און נאָך איינע (אַקאָנסקיס 
חוה רובין) --- אינעם צווייטן, בעת גראָד אינעם דריטן באַנד, װאָס ער האָט 


*) דאַרט, 


(55) דאָרט, זזי 17--18. 
**5) דאָרט, ז' 19. 
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אַרויסגעגעבן ערשט אין 1895 און װאָס ער האָט פאַר אים קיין שום שטיצע 
פון די אַסימילאַטאָרישע ,פּני* מער ניט געקראָגן, האָט ער פאַרעפנטלעכט ניט 
איינע, נאָר צוויי איבערזעצונגען פון פּויליש, דער אמת איז, אַז פּרץ אַליין איו 
געווען פאַראינטערעסירט אין באַקענען דעם ייִדישן עולם מיט די װערק פון 
פּוילישע שרייבערס, אַזױ אַז אפילו אין דעם פּונקט האָט ער ניט געװאַרט אויף 
עמעצנס סוגעסטיעס.. 

טיפער איז דאָך געווען זיין פאַרלאַנג צו געבן ייִדישע שרייבערס אַ מעג- 
לעכקייט צו אַנטװיקלען זייערע פעיקייטן. אַזױ וי שלום עליכם מיט זיין ייִדי- 
שער פאָלקס-ביבליאָטעק און צום טייל אויך מ. ספּעקטאָר מיט זיין הויזדפריינד, 
איז פּרץ מיט זיין ייִדישער ביבליאָטעק געווען אויסן דעם װוּקס פון דער יידי" 
שער ליטעראַטור, ניט נאָר דאָס פאַרשפּרײטן בילדונג צװישן ייִדישע מאַסן. 
און עס מאַכט ניט אויס, װאָס ,זשאַרגאָן* איז אין זיינע אויגן דעמאָלט געווען 
נאָר די שפּראַך פון דער קעגנװאַרט, אין פּרצעס אויגן האָט דאָס זיין ווערט ניט 
פאַרמינערט. װי באַלד ייִדיש און די ליטעראַטור אויף ייִדיש --- לעבן, מוזן זיי, 
וי אַלץ, װאָטס לעבט, װאַקסן, לויט פּרצעס מיינונג. זיין דינאַמישער געדאַנק 
האָט זיך ניט געקאָנט פאָרשטעלן אַ לעבעדיקע זאַך, װאָס איז פאַרגליווערט, 
לעבט זי, --- מוז זי, װוי דאָס גאַנצע אַרומיקע לעבן, זיין פעיק צו בליען און צו 
ברענגען פרוכט. האָט פּרץ צוגעצויגן צו זיין ייִדישער ביבליאָטעק וועמען נאָר 
ער האָט געקענט -- פון דער יוגנט.. ;,אין דער צייט, וען ספּעקטאָר (און) 
שלום עליכם זיינען צוגעטראָטן, שרייבט הב. גאָרין, צו זייערע סבאָרניקעס 
(זאַמלביכער) מיט דעם צועק צו שאַפן אַ נייע ליטעראַטור מיט דער הילף פון 
אונדזערע באַװוּסטע טאַלאַנטן, האָט פּרץ אַ סך מער אויפגעטאָן פאַר דער ליטע- 
ראַטור מיט דעם, װאָס ער האָט זיך מער אָפּגעגעבן מיט יונגע און אומבאַװוּסטע 
שרייבער... אין זיין ייִדישע ביבליאָטעק איז כמעט ניט צו געפינען קיין באַ- 
װוּסטן שרייבער --- אַלץ יונגװאַרג, אַלץ אָנפאַנגער?*). דער איינציקער מיטאַר- 
בעטער פון דער ייִַדישער ביבליאַטעק, אַ חוץ פּרצן אַלײן, װאָס אין דעמאָלט 
געווען שוין באַװװוסט, איז געווען -- יעקב דינעזאָן. דר' גרשון לעווין,. דר' מינץ, 
שלמה גראָסגליק, איזאבעלא און ראָזאַ גאָלדשטײן זיינען געווען אָנפאַנגערס, 
י,/ל, גמזו, י. ח. זאַגאָראָדטקי, ע. נ. פרענק און אפשר אויך ש. ציונסאָן (בן" 
ציון) האָבן שוֹין פריִער געשריבן, אָבער דערהױיפּט העברעיש, דערצו זיינען 
אויך זיי געווען נאָך גאָר יונג און װינציק באַקאַנט. גאָרניט באַקאַנט איז געווען 
יצחק גוידאָ (דער שפּעטערדיקער ב. גאָרין). דאָס װיכטיקסטע אִבער איז, װאָס 
אין די ערשטע צוויי בענד ייִדישע ביבליאָטעק האָבן מיטגעאַרבכעט ניט נאָר די 
דערמאַנטע שרייכערס און שרייבערינס, -- עס האָבן דאָרט דעביוטירט יהואען 
און אברהם רייזען. שוין אין. די ערשטע לידער פון די דאָזיקע צוויי --- שפּע- 
טער אַזױ באַרימט געװאָרענע -- פּאָעטן, האָט זיך געפילט דער טיפער אונ- 
טערשייד, װאָס איז געווען צווישן זיי ביידן, -- און דאָך האָט דאָס פּרצן ניט 
געשטערט צו דרוקן זייערע ביידנס לידער. וייזט דאָס, אגב, וי ברייט עס איז 
- געווען זיין קוק אויף די אויפגאַבן פון דער יִדישער ביבליאַטעק. די אידייען" 


*) ב. גאָרין, ,די נייע זשאַרגאָנישע ליטעראַטורל אין רוסלאַנד", צוקונפט, דע" 
צעמבער 1894, ז' 12. 
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טענדענץ פון אַ ליד איז געווען פאַר אים וויכטיק, ניט װינציקער וויכטיק אָבער 
איז געווען זיין פּאָעטישער ווערט. 

און ניט נאָר פאַרן װוערט -- אויך פאַר דער ווערדע פון דער ליטעראַטור 
אויף ייַדיש האָט ער שוין דעמאָלט געזאָרגט. מען זעט עס פון דער קאָרעס- 
פּאַנדענץ, װאָס ער האָט געפירט אין פאַרבינדונג מיט דער יִַדישער ביבליאָטעק. 
איינער אַ דוד יוסף קאַפּלאַן האָט אים צוגעשיקט אַן איבערזעצונג פון ש. פרוגס 
;דער כוס* (אַן איבערזעצונג, װאָס פּרץ האָט, אגב, פאַרביטן מיט זיינעם אַן 
אייגענעם ייִדיש-נוסח פון פרוגס ליך, אַזױ װוי וועלנדיק ווייזן אַ מוסטער וי 
איבערצוזעצן אַזאַ מין זאַך פון רוסיש אויף ייִדיש), דערביי האָט דער איבער- 
זעצער, װי עס ווייזט, ניט געװאָלט חתמענען זיין נאָמען אונטער דער איבערזע" 
צונג. שרייבט אים פּרץ, אַז -- ;די אונטערשריפט איז נייטיק. פון די, װאָס 
באַהאַלטן זיך מיט זייער אַרבעט פאַרן פאָלק, נעמען מיר ניט אָן קיין מיטהילף, 
אַנדערע מאָטיוון פון אַ פּסעװדאָנים מוזן זיין אויפגעקלערט"=, אָבער ניט באַ- 
האַלטן זיך מיטן ,זשאַרגאָן", װאָס מען שרייבט פאַרן פאָלק, איז געווען װינציק 
פאַר פּרצן. מען האָט געמוזט קומען מיט עפּעס אַ פּאָזיטיוון אויפטו, און פריער 
פון אַלץ -- מיט טאַלאַנט. פּרץ האָט דעמאָלט שוין געזוכט, װי מיט ליכט, יונגע 
טאַלאַנטן, און ער איז גרייט געווען זיי צו לערנען**). האָט איינער אַ דוד פאַלק, 
זיינער אַ בן עיר פון זאַמאָשטש, אים צוגעשיקט אַ ליד, װאָס איז ניט געװוען 
ווערט געדרוקט צו וערן, מאַכט ניט אויס, װאָס דער צושיקער פונעם ליד איז 
געווען נאָך גאָר אַ ייַנגל (אָדער אפשר טאַקע דערפּאַר) שרייבט אים פּרץ אַ גאַנצע 
מגילה און גיט אים צו פאַרשטיין, פּאַרװאָס זיין ליד קאָן ניט געדרוקט װערף 
;אַ חוץ, שרייבט ער אים (אויף העברעיש) אַ וואַרעמען געפיל, איז אין דיין 
ליד ניטאָ קיין שיינקייט און ניט קיין נייער מאָטיו", און אַן אמתער פּאָעט, 
קנעלט ער מיט זיין יונגן קאָרעספּאַנדענט, קאָן אַנדערש ניט מאַכן קיין שטאַרקן 
רושם אויף די לייענער סיידן נאָר ער /דריקט אויס עפּעס אַ נײ געפיל, אָדער 
ער שאַפט אַ נייע פאָרעם, אָדער ער גיט עפּעס אַ באַזונדער גייסטיקע דערהויבג- 
קייט (התנשאות הרוח), אָדער ער צייכנט זיך אויס מיט זיין װאַרעמקײט -- 
און אַלץ אינעם זינען פון שיינקייט (בערך היופי"*++), 

אַ ייִדיש ליטעראָריש װערק האָט, לויט פּרצן, געדאַרפט זיין שיין, ניט נאָר 
ניצלעך אינעם אויפקלערערישן זינען. 

אָבער די ייִדישע ליטעראַטור אין גאַנצן גענומען האָט געמוזט זיין ניצלעך, 
ניט נאָר שיין. אויף איר פאָן האָט געדאַרפט זיין אָנגעשריבן; בילדונג. האָט 
פּרץ, אַ חוץ בעלעטריסטיק און לידער, געדווקט אין דער ייִדישער ביבליאָטעק 
אויך פּובליציסטישע, פּאָפּולער-װיסנשאַפטלעכע און ליטעראַריש-קריטישע 


*) בריון און רעדעס, ניװײאָרק, 1944, ז' 59, 

*+) אין אַ בריוו צו יצחק גױדאָן (ב. גאָרֹין), אין 1890, שרייבט ער (אויף 
רוסיש): ,, איך שטעל זיך אייך פאָר וי אַ יונגן מאַן אַן אָנפאַנגער, מיט אַ טאַלאַנט, 
װאָס האַלט זיך אין אַנטװיקלען און װאָס װעט שפּעטער זיך ניט וועלן אונטערגעבן 
דער צענזור פון רעדאַקטאָרן, אָבער ביז װאַנען דער טאַלאַנט װעט ניט וערן שטאַרק 
גענוג, -- דערלויבט עלטערע אייך א ביסל מדױיך צו זיין?" (בריוו און רעדעס, ניו" 
יאָרק, 1944, ז' 164. די איבערזעצונג איז דאָ אַ ביסל אַנדערש וי דאָרט). 


***) דאָרט, וילנער אױסגאַבע, /' 51 
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אַרטיקלען. דער גרעסטער טייל פון די אַרטיקלען, אַזֹױ װי דאָס רוב לידער 
און דערציילונגען, װאָס ער האָט אין דער יַדישער ביבליאָטעק פאַרעפנטלעכט, 
האָבן געשטאַמט פון זיין אייגענער פּען אָבער בעת לידער און דערציילונגען 
האָט ער שוין פריער געהאַט געדרוקט, האָט ער װי אַ פּובליציסט, א פּאָפּולער. 
װיסנשאַפּטלעכער שרייבער און קריטיקער דעביוטירט אין דער יַדישער ביב- 
ליאָטעק*), און זיינע ייַדיש-אַרבעטן אויף די נייע ליטעראַרישע געביטן זיינען, 
מיט קליינע אוױיסנאַמען, געווען פּונקט אַזױ ניי און פריש, וי זיינע דערציילע" 
רישע און פּאָעטישע שאַפונגען. ער האָט באַװיזן צו מאַכן פריש און לעבעדיק 
אפילו אַזאַ טעמע װי ;פּראָפּעסיאָנען"**), אַ ביסל אַלט-מאָדיש און צו פּראָויג- 
ציעל-פּאָלעמיש קלינגען איצט די רעצעניעס פון דער יידישער ביבליאַטעק, 
אָבער מען דאַרף ניט פאַרגעסן אַז די ביכלעך, װאָס פרץ האָט רעצענזירט, 
זיינען געווען נאָך אַ סך מער אַלט:מאָדיש און קליינשטעטלדיק, 

אויסערגעוויינטלעך אינטערעסאַנט און אַריגינעל איז געווען זיין פּובליציס- 
טיק, פון ;בילדונג" קאָן מען נאָך איצט אויך הנאה האָבן, וי דער לייענער 
האָט געקאָנט זען פון די עטלעכע ציטאַטן, װאָס מיר האָבן פריעד געבראַכט. 
דאָס אייגענע איז ריכטיק װעגן טיילן פון וועגן געשיכטע. שוין ניט גערעדט 
וועגן די אינהאַלטרײיכע האַלב-בעלעטריסטישע בילדער פו אַ פּראָווינץ-רייזע.. 
און מען דאַרף זיך גאָר ניט װוּנדערן, װאָס שוין זיינע ערשטע טריט װי אַ 
פּובליציסט זיינען געווען אַזױ זיכער און אַזױי דרייסט. מען דאַרף ניט פאַרגעסן, 
אַז ער איז דעמאָלט שוין געווען קרוב צו פערציק יאָר, רייך אין לעבן- דער" 
פאַרונג און פילזייטיק געבילדעט, | 

אָבער טאַקע דערפאַר האָט די פּויליש-יידישע אינטעליגענציע (און אפילו 
אַזאַ פאָרשטײיער אירער װי נחום סאָקאָלאָו) געהאַלטן די ייִדישע ביבליאָטעק 
פאַר אַ צו גרויסן לוקסוס. װוי באַלד אַז איר שפּראַך איז געווען דער ,ייַדישער 
זשאַרגאָן", האָט זי געדאַרפט זיין באַשטימט פאַר די פאָלקמאָסן און ניט קריכן, 
וי פּרץ, אין די קולטורעל הויכע פענצטער. דער דורכשניטלעכער יידיש" לי- 
ענער איז באמת טאַקע ניט געווען נאָך גענוג צוגעגרייט ניט בלויז פאַר פּרצעס 
;הויכן? סאָרט שרייבן, נאָר בכלל פאַר אַזױנע ערנסטע און װאָגיקע זאַמלביכער, 
װוי פּרצעס ,ייִדישע ביבליאָטעק* אָדער אפילו שלום שליכמס ,ײִַדישע פאָלקס- 
ביבליאָטעק". דאָס איז די אמתע סיבה פאַרװאָס מער וי צויי בענד האָט ניט 
באַװיזן אַרױסצוגעבן ניט דער ערשטער און ניט דער צוייטער, פּרצעס יידיעזע 
ניבליאָטעק איז נאָך װוינציקער פאַרשפּרייט געװאָרן, װוי שלום עליכמס יידיששע 
פאָלקס-ביבליאָטעק... ;די ביבליאָטעק, שרייבט פּרץ אין אַ בריוו צו י. גױידאָן 
אין 1892, -- גייט כמעט ניט. װאָס זאָל מען טון?"***), ,די ביבליאַטעק האָט 
ביז איצט ניט געפונען קיין אָפּנעמער", חזרט ער איבער די זעלביקע זאַך אין 
אַ בריוו צו דינעזאָנען**=+). און אין זיין אַריינפיר-אַרטיקל צו ליטעראַטור און לעבן 


*) אױף העברעיש האָט ער נאָך אין די 70ער אאָרֹן געשריבן, כאָטש ניט געדרוקט, 
פּובליציסטישע און ליטעראַטוריקריטישע אַרטיקלען. זע י. א. קלױזנערס .כתבי יך 
בלתי ידוע של פרץ" אין ,גליונות", 1951, העפט 2, 1' 265. 

**) , איבער פּראָפעסיאָנען", יידישע ביבליאָטעק, באַנד 1, 

***) בריון און רעדעס, נייאָרקער אױסגאַבּע, ז' 167, 
*5פ5פ) דאָרט, 1 113, 
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4, האָט ער צװוישן די סיבות, פאַרװאָס ער האָט אויפגעהערט אַרױסצוגעבן 
די יִדישע ביבליאָטעק, וידער אַ מאָל דערמאָנט דעם פאַקט, װאָס ;עס האָט 
געפעלט געלט". ער האָט געדרוקט אַנאָנסן אין הצפירה -- און געצאָלט פאַר זי 
מיט אַרטיקלען און דערציילונגען*). דאָס האָט אַ ביסל געהאָלפן, אָבער -- ניט 
מער וי אַ ביסל, : 


דער פינאַנציעלער דורכפאַל פון דער ייִדישער ביבליאַטעק, װאָס ביים בע- 
סערן עולם האָט זי גראָד אויסגענומען"*, -- האָט אויף פּרצן געמאַכט זייער 
אַ שווערן איינדרוק. אַ חוץ אַלעמען, האָט ער זיך, פּשוט, גענייטיקט אין דעם 
ביסל הכנסה, װאָס ער װאָלט געהאַט, ווען זי זאַמלביכער זאָלן האָבן געהאַט 
מער אָפּנעמערס, די קליינע שכירות, װאָס ער האָט דעמאָלט געקראָגן אין דער 
גמינע (ביז 1895 ניט מער װי 500 רובל אַ יאָר), איז אים וייט ניט געווען 
גענוג אויף דער הוצאה.. ;פאָר דעם געלט, שרייבט ער צו י. גױדאָן אין 
2, אַ גרויסן דאַנק אייך: עס איז געווען נייטיק ביז גאָר"**), ,איך בין 
אויסגעקליבן געװאָרן פאַרן סעקרעטאַר צו העלפן די אָרעמע בעת דער מגפה.. 
דערפון װעל איך האָבן, שרייבט ער צו דינעזאָנען, אַ צושפּרונג צו פּרנסה, 
זאַלץ צום װאַסער אויף קאַשע"**+*), דער קאָמיטעט צו באַקעמפן די מגפה האָט 
ביי פּרצן באַשטעלט אַ ליטעראַרישע אַרבעט --- אַ בראָשׂור, וועגן כאָלער*+װ+5), 
זיין מערכה איז, פאַרשטײיט זיך, ניט בעכער געװאָרן... ,/אין צוויי חדשים אַרום, 
שרייבט ער אין אַ בריוו צו דינעזאָנען, דאַרף איך באַצאָלן דירה- געלט, און 
פון װאַנען צו קריגן געלט איז ניטאַ און װועט ניט זיין?,,----**), ,דער סוף איז, 
לייענען מיר אין דעם זעלביקן בריוו, אַז קיין נייעס איז נישטאָ, קיין גוטס איז 
נישטאָ, קיין ישועות ונחמות נישטאָ, און ס'איז אויך נישטאָ קיין האָפענונג אויף 
דער צוקונפט"... ?איך האָב נאָך ניט געהונגערט, שרייבט ער דינעזאָנען אין 


*) דאָרט, ז' 178. 
*+) דאָרֹט, ז' 109, 
***) דאָרט, זי 164, יי 
ו) דאָרט, זי 172, די דאָזיקע מיטטיילונג איז, אגב, סותר דר' שאַצקיס דאַקו- 
מענטירטער דערקלערונג, אז ניט פרץ, נאָר סאָקאָלאָ איז געווען דער סעקרעטאַר פטונעם 
אַנטײכאָלערע קאָמיטעט ייװאָיבלעטער, 1946, ז' 77). אפשר זינען געװען צװי 
סעקרעטאַרן? | 
** *55),, װער עס װיל ניט, שטאַרבט ניט פון חלי"רע פון י. ל. פּרץ, װאַרשע, 1892 
(ציענזורידערלויבעניש: 18טן נאָוועמבער 1892), הערויסגעגעבן פון װאַרשױער יידישן 
הילפס-קאָמיטעט געגן חלי-רע?.. די אַרבעט פונעם קאָמיטעט אין פינאַנסירט געװאָרן 
פון יאַן בלאָך, און אַדאַנק זיין בריטער האַנט איז די בראָשור געדרוקט געװאָרן 
אין 15 טױיזנט עקזעמפּלאַרן, און פרץ האָט פאַר זיין אַרבעט געקראָגן 250 רובּל -- 
אַ גאַנץ באדייטנדיקער האָנאָראַר פאַר יענער צייט (דר' י. שאַצקי: דער אומבאַקאַנ- 
טער פּרץ", צוקונפט, יוֹלי 1945). די בראָשור איז, אגב, אַזױ גוט אָנגעשריבן, אז ניט 
געקוקט אויף די אָדער יענע פּרטים, װאָס זיינען פאַרעלטערט, װאָלט זי נאָך איצט 
אויך געקאָנט כאַטראַכט ווערן פאַר אַ מוסטער פון פּאַפּולעריװיסנשאַפטלעכער ליטע- 
ראַטור אויף יידיש. וװעגן איר באַדייטונג זע דר' מ. כמעלניצקיס אַרֹבעט אין יװאָ 
בלעטער (פרץ בוך), האַרבטט 1946, זז' 146--152, : 


***555) בריון אוןך רעדעס, ז' 113, 
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אַן אַנדער בריוו פון דער זעלביקער צייט, איך װעל מאָרגן אָדער איבערמאָרגן 
הונגערן"*) | 

אין 1895, וען ער איז לאַנג שוין וװוידער אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר 
(יום-טוב-בלעטלעך, ליטעראַטור און לעבן, יַדישע ביבליאָטעק, דױיטער באַנד) 
קלאָגט ער זיך נאָך אַלץ אויף זיין מאַטעריעלער לאַנע: ,מיין מצב, שרייבט 
ער צו דינעזאַנען, זיין בעסטן פריינד אָדער ,ברודער", װי ער רופט אים אָן 
אין די בריוו, -- איז אַ שלעכטער, די פּרנסה איז געשלאָגן און נישטיל"=+), 
און ווייטעד (אין דעם זעלביקן בריוו): /פאַרשולדיקט בין איך איבערן קאָפּ און 
איבערן שכל, כ'האָב זיך שוין אויסגעלערנט אונטערצושריינן וועקסלען, און דער 
סוף מיינער ועט זיין אין תפיסה".. 

פון די פאַרשיידענע פּלענער, װאָס װאָלטן געקאָנט אפשר ענדערן צום 
בעטערן זיינע לעבנס-תנאים --- פון י. גױידאָס פּלאַן אין 1892 איבערצוגעבן פּרצן 
די רעדאַקטירונג פון עפּעס אַ העברעישן פאַרלאַג, װאָס עס האָט פּראָיעקטירט 
איינער א ייד אין ווילנע*=+), וי אויך פון דינעזאָנס גאָר גרויסן פּלאַן, אַן זי 
זאָלן ביידע אױיסװאַנדערן קיין אַרגענטינע***+) -- איז גאָרנישט ניט געװאָרן. ער 
פילט זיך דעמאָלט אַזױ שלעכט, אַז ער האַלט אין איין בעטן זיך ביי זיין 
אינטימסטן פריינד, זיין ,,ברודער" דינעזאָנען, אַז ער זאָל פאַרלאָזן קיעוו, װוּ 
ער פּלאָגט זיך, און קומען צו אים קיין װאַרשע. ער איז אינזאַם און עלנט, 
ניט נאָר אָרֹעם. ער שריבט: ;די װאַרשעװער משכילים, װאָס שטיען אויף 
דער זעלביקער מדרגה וי די משכילים אין קיעוו, האָבן מיך פיינט וי דעם 
טויט; אויב זיי באַהאַלטן זייער שנאה צן מיר, איז עס נאָר דערפאַר, װאָס זי 
האָבן מורא פאַר מיין שאַרפן צינגל. עס טוט מיר הנאה די שינאה פון אט די 
דשעים, עס טוט מיר הנאה זייער מורא האָבן פאַר מיין שאַרפן צינגל. כװואָלט 
ניט געקאָנט סובל זיין די ליבע פון מיאוסע נפשות, די פאַרערונג פון חונפים 
און טפּשים"**++66), אין דער חסידיש-אַסימילאַטאָרישער סביבה פון דער ,גמינש" 
האָט ער זיך געפילט ניט בעסער, וי אין דער משכילישער סביבה, אוֹן ער האָט 
,שטענדיק זיך אַרומגעטראָגן מיטן געדאַנק מכוח אַ דימיסיע", דערציילט גרשון 
לעווין*++*+5), ,יעדעס מאָל, דערציילט ער ווייטער, ווען איך בין צו אים אַרײינגע- 
פאַלן אין דער גמינע -- איך פלעג עס טון זייער אָפט -- פלעגט ער מיר 
ווייזן אויף געוויסע פּאַרשױינען, וועלכע ער האָט ניט געקאָנט ליידן, און האָט 
געזאָגט איראָניש: אָט דאָס זיינען מיינע בעלי בתיס"******6), הכלל, זיין געמיט- 


*) דאָרט, ז' 185, 
**) דאָרט, /' 189. לוט נחמן מיזיל זאָל דער דאָזיקער ניט-דאַטירטער בריו 
שטאַמען פונעם יאָר 1994, אָכער דאָס איז אַ טעות. עס זיינען דעמאָלט שוין אַרױס, 
װי מען זעט עס פונעם בריו גופא, צען יום טוביבלעטלעך -- האָט עס ניט געקאָנט 
זיין פריער װי ערב-פרילינג 1895, 
***) דאָרט, ז/' 164--165, 
***6) דָאָרְט, זי 182. זע אויך ש. ראָזשאַנסקי: ,י. ל. פּרצעס באַציונג צו אַרגענ- 
טינע? אין אַרגענטינער יװאַיבלעטער, כ' 1, זזי 117--126. | 
*י*פפ) דאָרט, /' 184, 
******) פרץ -- אַ ביסל זיכרונות, ווֹאַרשע, 1919, ז' 47, 
8 אט 59 דאָרט, 7 48, 
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צושטאַנד איז געווען ניט בעסער, וי זיין מאַטעריעלער מצב... ;ס'איז אַ געלעכ- 
טער, שרייבט ער צו דיעזאָנען, ווען דו בעטסט איך זאָל דיך טרייסטן און 
דערמוטיקן. װי קאָן איך (דיך) טרייסטן, אַז מיין אייגענע נשמה איז פאַרצאָגט, 
און בעת מיינע ליפּן לאַכן, טאָטשעט מיר א װאָרעם אין האַרצן"*)., כ'גיב אויף 
זיך אַ קוק אין שפּיגל און מיין פּנים איז גרין און געל, און די פּאַסן שניי אין 
מיינע האָר ווערן אַלץ ברייטער און ברייטער.. איך חבר זיך ניט מער מיט 
פרויען (יחדל לי זה כבר אורח בין הנשים', און קיין איינער פון די עולם-הזהדיקע 
פאַרגעניגנס עקסיסטירט ניט מער פאַר מיר, -- די איינציקע זאַך, װאָס מיר 
איז געבליבן, איז -- ליטעראַטור?**), אַן ענלעכע וודוי געפינען מיר אין זיינעם 
אַ פריערדיקן בריוו: ,די ליטעראַטור איז פאַר מיר, שריבט ער אין יענעם 
בריוו, אַן עיר מקלט, אַ הויז פון רעטונג, אַ כוס, װאָס פאַרשיכורט מיך או 
מאַכט מיך פאַרגעסן אָן אַלץ ('מנת כוסי לשכרון ולשכחה***. 

| = װאָס װינציקער באַפרידיקונג ער געפינט אין טאָג-טעגלעכן לעבן, אַלץ מער 
פאַרשיכורט ער זיך מיט ליטעראַטור. מיר האָבן עס געזען אין די פרלערדיקע 
קאַפּיטלעך פון זיין לעבנט-געשיכטע. איצט חורט זיך עס איבער*=+), 


*) בריוו און רעדעס, ז' 185, 
**) דאָרט, |' 190, 
***) דאָרט, זי 186, 
**5י) נחמן מיזיל איגנאָרירט די כראָנאָלאָגיע און אַנדערע פאַקטן, וען ער 
שרייבט; ,נאָך די פּאָר יאָר פון מידקייט און רעזיגנירטקייט קומט ביי פּרֹצן אַ גנע 
צייט, אַ צייט פון געזעלשאַפטלעכן אויפשטורעם און) שעפערישן אויפברויז" (. 7ל. 
פרץ, זיין לעבן און שאַפן, ניװײיאָרק, 1943, זי 159). די אויסברוכן פון ,מידקייט און 
רעזיגנירטקייט" געפינען זיף אין בריו, װאָס פּרץ האָט געשריבן סוף 1892, וי אויף . 
אין 1895 -- גרֹאָד אין די יאָרן פון זיין , שעפערישן אויפברויז". ער האָט ליטעראַריש 
,אויפגעברויזט" דווקא דערטאַר, װאָס אין זיין פערזענלעכן לעבן האָט ער אַזױ שטאַרק 
געליטן פון ,, מידקייט און רעזיגנירטקייט", 
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9 
ליטעראַטור און לעבן, די יום-'טובג:בלעטלעך 


װאָס ווייטער, אַלץ מער װערט די ליטעראַטור פּרצעס פול לעבנס-אינהאַלט 
און אָנהאַלט. און ווען איך זאָג קליטעראַטור*, מיין איך זיין גאַנצע ליטעראַרישע 
אַקטיװיטעט, אײינגעשלאָסן רעדאַקטאָרשאַפט און אַרױסגעבערײ, זינט 1889 האַלט 
פּרץ אין איין מאַכן פּלענער פון ליטעראַרישע אױסגאַבעס --- אין איין פּרווון 
פאַרװוירקלעכן אָט די פּלענער. די ײִדישע ביבליאַָטעק איז וי אַ געשעפטלעכע 
אונטערנעמונג ניט געלונגען -- עס זיינען ניט געווען גענוג אָפּנעמערס?, דערצו 
נאָך איז די סובסידיע גלייך נאָכן צווייטן באַנד אָפּגעשטעלט געװאָרן. פּלאַנע- 
װועט פּרץ פון דעסטוועגן ווייטער אַרױסצוגעבן די ייִדישע ביבליאַטעק -- אויף 
זֵיין אייגענעם חשבון: קאיך הייב אָן צוואַמענשטעלן, שרייבט ער אין אַ בריוו 
צו דינעזאָנען, סוף 1892, דעם דריטן טיײל2",. ערשט אין 1895 געלינגט אים 
אָפּצודרוקן אָט דעם דריטן באַנד, אָבער עֶר זיצט דערווייל ניט מיט פאַרליינטע 
הענט. ער גרייט צו נייע אױסגאַבעס. אמת, ער איוז אומבאַהאָלפן, ווען עס קומט 
צו דער פּראַקטישער זייט פון דֹעֶר אַרבעט: ;אָן דיר, איז ער זיך מודה פאַר 
דינעזאָנען, ווייס איך ניט װאָס צו טון". (דינעזאָן איז דעמאָלט געווען אין קיעוו), 
זוכט פּרץ אַנדערע מיטהעלפערס. פרלער האָט ער זיי געהאָפט צו געפינען צווישן 
די פּאָלאָניזירטע ייִדישע כלל-טוערס. איינגעזען, אַז זי קילן זיך שנעל אָפּ, הייבט 
ער אָן זיך צו חברן מיט ייַדיש-ריידנדיקע און ייַדיש-שרייבנדיקע סטודענטן 
פון װאַרשעװער אוניווערסיטעט. דאָס זיינען דאָס רוב געווען ניט קיין פּויליש- 
ייִדישע יונגעלייט, נאָר ,ליטװאַקעס?. סוף 1892 אָרגאַניזירן זיי זיך, אונטער 
פּרצעס פירערשאַפּט, אין אַ גרופּע, װאָס איר ציל אין געווען ;אַרױסצוגעבן 
פּאָפּולער-װויסנשאַפטלעכע ביכלעך, װאָס זאָלן טראָגן בילדונג צום פאָלק, -- 
די בילדונג, װאָס פּרץ האָט פּראָקלאַמירט אין זיין ערשטן באַנד ייִדישע ביב- 
ליאָטעק*), אָבער קיין זאַך קומט דערפון ניט אַרױס ביז עֶס קומט צוריק קיין 
װאַרשע -- דוד פּינסקי. ער קומט אַהין פון ווין, װוּ אַ קליינע גרופע ייִדישע 
סטודענטן*י) האָט זיך געשטעלט צילן, װאָס זיינען געװוען ענלעך צו די, װאָס 

*) דוד פּינסקי, ,געשיכטע פון יומיטוכ-בלעטלעף?, די צוקונפט, מיי 1945, ז' 2321. 

+5) אַן דער גרופּע האָבן, אַ חוץ פּינסקין, געהערט ח. ד. הורוויץ (,אַ סוחר") און 
היים קוֹצי (שפּעטערדיקער אמעריקאַנער פּראַפּעסאָר טשאַרלן קונץ). זע דאָרט, 
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עס האָבן מיט פּרצן דיסקוטירט װאַרשעװער ייִדישע סטודענטן. פּינטקי, דער 
פאָרשטייער פון דער ווינער סטודענטישער גרופע, פאַרבינדט זיך אין װאַרשע 
מיט פּרצן און זיינע יונגע ;אַקאַדעמישע* פריינד. אַלע אינאיינעם גרינדן זי 
אַ פאַרלאַג מיטן נאָמען אי. ל, פּרצעס אױסגאַבן". מער וי צוויי זאַכן (דוד פּיג- 
סקיס דערציילונג ר' שלמה און זיין פּאָפּולער:װיסנשאַפּטלעך ביכל די אַפן) 
באַװײיזט דער פאַרלאַג גאָר ניט אַרױסצוגעכן. ער טוט אויף אָבער נאָך עפּעסן 
אַ חוץ דעם, װאָס ער פאַרעפנטלעכט די צויי ביכלעך, באַפעסטיקט ער די 
פריינדשאַפט צװישן פּינסקין און פּרצן, וועלכער נייטיקט זיך אַזױ שטאַרק אין 
זיין יונגן פריינדס ענערגישער און ענטװזיאַסטישער מיטאַרבעטערשאַפט, פּינסקי 
פאַראינטערעסירט מיט זיינע און פּרצעס ליטעראַרישע פּלענער מרדכי ספּעק- 
טאָרן, און אַלע אינאיינעם גיבן זיי אַרױס דאָס זאַמלבוך ליטעראַטור און לעבן. 

;נאָך צוויי יאָר שווייגן --- הייבט פּרץ אָן זיין אַריינפיר-אַרטיקל אין אָט 
דעם זאַמלבוך -- נעמען מיר זיך ווידער צו דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור", 


און ער דערקלערט כמעט אויף דעם זעלביקן אופן, כאָטש מיט אַנדערע 
ווערטער, װוי אין דער ייִדישער ביבליאַטעק, פאַרװאָס ער שריבט ,זשאַרגאָף: 
;ווער עס וויל, זאָגט ער, טרעפן צו רייכע, אינטעליגענטע אָדער באַלעבאַטישע 
הייזער, דער קאָן אַנדערע שפּראַכן באַנוצן; װוער עס ויל טרעפן צום האַרץ 
און מוח פון פּראָסטן, איינפאַכן פאָלק, צו די, װאָס די העכערע קלאַסן רופן מיט 
פאַראַכטונג 'המון עם', דער מוז שרייבן זשאַרגאָן". דער אמת איז, אַז פּרץ 
האָט געשריבן און געדרוקט /;זשאַרגאָן" אויך אין די צוויי יאָר, װואָס צווישן 
| סוף 1891, ווען ער האָט אַרױסגעגעבן דעם צוייטן באַנד יִדישע ביבליאַטעק, 
און אָנהײיב 1894, ווען ליטעראַטור און לעבן איז אַרױס. אין 1892 האָט ער 
/פארעפנטלעכט צוויי קליינע העפטן פּאָעזיע (כסא שלמה, דעם ליבט לױה 
און זיין אייגענעם (ניט שלום עליכמס) נוסח פון מאַניש)), אויך די ייִדישע דער- 
ציילונג אַ פאַרשטערטער שבת אין עפּלבערגס קאַלענדאַר) און די העברעישע 
דערציילונגען האלמת און מנגינת הזמן (אין בן אביגדורס ,ספרי אגורה"), אָנ" 
געהויבן פון 1892 דרוקט ער כמעט אַלץ װאָס ער האָט געשריבן אויף ייִדישׁ 
אין די צוויי פּעריאָדישע אויסגאַבעס פון דער אַמעריקאַנער ייִדישער אַרבעטער- 
באַװועגונג --- דער וועכנטלעכער אַרבייטער-צייטונג און דער מאָנאַטלעכער צו- 
קונפט. ער האָט אַ חוץ דעם געדרוקט זאַכן אין עפּלבערגס װואַרשעווער האַנדלס-. 
קאַלענדאַר פון 1893 (אין חדר אַרײן, שקצים, מה לי לשקר און אַנדערע) און 
(ווי אַן אױיסגאַבע פונעם קאָמיטעט צוֹ באַקומען די כאָלערע) די פריִער שון 
דערמאָנטע בראָשור ווער עס ול ניט, שטאַרבט ניט פון כאָלערע. אַזױ אַז 
ווען ער האָט דעם אֲויינפיר-אַרטיקל אין ליטעראַטור און לעבן אָנגעהויבן מיט 
די ווערטער: ,נאָך צוויי יאָר שווייגן נעמען מיר זיך ווידער צו דער זשאַרגאַ- 
נישער ליטעראַטור*, האָט ער געמיינט צו זאָגן, אַז ער האָט ;געשויגן", װוי אַן 
אַרױיסגעבער און אַ רעדאַקטאָר, ניט וי אַ שרייבער. ער האָט אויפגעהערט 
אַרױסצוגעבן זיין ייִדישע ביבליאַטעק און, וי ער אַליײן דערציילט אין ליטע- 
ראַטור און לעבן, זיינען געווען דערצו סיבות: ערשטנס, האָט ,;געפעלט געלט? 
צווייטנס, איז געווען אַ דוחק אין מיטאַרבעטערס און דריטנס, איז דער עולם 
דעמאַלט געווען אַזױ טאַרקאָכט אין ;אויפבויען אַ ייִדישע מלוכה אין ארץ-ישראל 
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אָדער פאַרלייגן אַ ייִדישע רעפּובליק אין אַרגענטינע*, אַז ;דאָס אָרעמע דער" 
שלאָגענע פאָלק האָט געגלויבט, אַז עס האָבן אויפגעהערט אַלע לעבנספראַגן 
אלע געמיין:מענטשלעכע אינטערעסן".. די לאַגע האָט זיך אין 1894 ניט שטאַרק 
געענדערט, דאָך האָט פּרץ ניט געקאַנט אָדער, ריכטיקער, איז ניט געווען מער 
געצווונגען צו שווייגן, װי אַ ליטעראַטור- און קולטור-טוער, און ער איז ווידער 
אַרױס מיט זיין רוף צו דער ייַדישער אינטעליגענץ און מיט זיין טענהן אַז 
;פיר מיליאָן ייִדן מוזן דאָ בלייבן, אַז פאַר די פיר מיליאָן מוז מען אַרבעטן 
אויפן אָרט און אַז די אינטעליגענץ מוז דעריבער מאַכן זיך פאַר אַ הױיפּט- 
צוועק צו בילדן דאָס פאָלק", 

זיין הויפּט-פּראָגראַם איז נאָך אַלץ, הייסט עס, געווען -- בילדונג, בילדונג 
אינעם ברייטן פרצישן זינען פונעם װאָרט, 


עס איז דאָך געװען אַ געויסער אונטערשייד צװישן דער בילדונג פּראָ- 
גראַם פון די ערשטע צויי בענד יִדישע ביבליאָטעק און דער זעלביקער פּראָ- 
גראַם, װי זי איז פאָרמולירט אוֹן אויסגעפירט געװאָרן אין ליטעראַטור און 
לעבן, וי אויך אין די יום-טוב-בלעטלעך, צו וועלכע מיר װעלן באַלד איבער- 
גיין. דער אונטערשייד איז געווען ניט, וי עס איז אָנגענומען אין דער פּרץ- 
ליטעראַטור, אינעם תוך פון דער בילדונג-פּראָגראַם, נאָר אין שטאַרקערער 
אָדער שואכערער אַקצענטירונג פון דעם אָדער יענעם פּונקט אירן. אין דער 
ייִדישער ביבליאָטעק זיינען דער סאַָציאַלעך און דער נאַציאַנאַלער מאָמענט 
גלייך שטארק רעפּרעזענטירט געווען. אין ליטעראַטור און לעבן אין די יום- 
טוב-בלעטלעך פון 1894 און ווייטער, וי אויך אין דעם באַנד יִדישע ביבליאָטעק 
פון 1895 און אפילו אין דעם העברעישן החץ פון 1894 איז דער טראָפּ גע" 
שטאַנען ניט אַזױ אויפן נאַציאָנאַלן, װי אויפן סאָציאַלן אַספּעקט פונעם ייַדישן 
לעבן. דאָס מיינט ניט, וויל איך נאָך אַ מאָל און נאָך קלאָרער זאָגן, אַז אין די 
סער און אין אָנהייב 90ער יאָרן איז פּרץ געווען ,קאַנסערװאַטיו?* אָדער גאָר 
;רעאַקציאַנער?,. װי מען האָט ניט איין מאָל געשויבן, דערהױיפּט אין דער 
טאָװויעטיש-ייַדישער ליטעראַטור-געשיכטע, און אַז אין מיטן די 90ער אאָרן 
איז ער מיט אַ מאָל געװאָרן אַ ;ראַדיקאַל* און שיער ניט אַ ,רעװאָלוציאָנער?. 
ניין, אויך פריִער -- און ניט נאָר אין די 70ער -- אפילו אין די 80ער און 
אָנהייב 90ער יאָרן איז פּרץ געשטאַנען נאָענט צום פּילישן פּאַזיטיויזם אָדער 
רוסישן (און ייַדישן) פאָלקיזם, װוי מיר ווייסן עס פון אַ טייל (העברעישע) בריו 
זיינע צו שלום שליכמען און פון -- שוין ניט איין מאָל ציטירטע שטעלן אין 
,בילדונג?,. דעם מאַניפעסט פון דער יַדישער ביבליאָטעק*),. מער ניט װאָס 
אין דער אַטמאָספערע פון יענער צייט און אין די געזעלשאַפטלעכע קריזן, 
מיט וועלכע פּרץ איז דעמאָלט געקומען אין נאָענטער באַרירונג, איז מער װאַך 


*) און ניט נאָר צום פּאָזיטיװיזם אָדער פאַלקיזם, -- אױיך צו דער אַרבעטער- 
באַוועגונג איז ער געשטאַנען נאָעגט נאָך איידער ער האָט אין 1893 אָנגעהױבן מיטצו- 
אַרבעטן איז דער ניוייאָרקער יידיש-סאַציאַליסטישער פּרעסע. כאָטש ער אי ניט געווען 
קיין מאַרקסיסט. אין מיטן 1892 האָט ער אין אַ בריוו צו יהואשן געשויבן ,איך זוך 
אין יעדער באַװעגונג אַ מאָראַלישן יסוד. די אַרבעטעריבאַװעגונג האָט אַזאַ יסוד".. 


(בריור אוך רעדעס, 4, 7 212), 
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געווען אין אים דער אינטערעס צו ייִדן, װי אַ פאָלק, בעת אין מיטן די 90ער 
יאָרן, ווען די יונגע ייִדישע אַרבעטער-באַװעגונג און אירע פירערס פון דער 
ייִדיש-אינטעליגענטער יוגנט האָבן געלאָזט הערן זײער שטים העכער און 
הילכיקער וי פריער, --- איז דער דינאַמישער פּרץ געווען מער סענסיטיוו צו 
דער סאַציאַלער פּראָבלעט ביי ייִדן און אין דער גאַנצער וועלט. ער האָט זיכער 
נאָך אַלץ געװוּסט, אַז ,מיר ייַדן) האָבן אונדזערע אידייען, אונדזערע באַגריפן" 
אאַזיוו; ער האָט נאָך אַלץ געהאַלטן, אַז ;ניט איינצלנע מענטשן דאַרפן און 
קאָנען זיך פאַראייניקן, נאָר --- פעלקער" (פבילדונג"). ווען ניט, װאָלט ער 
אינעם יוס-טוב-בלעטל ,די טרייסט" ניט געשריבף קאַ פאָלק, װאָס האָט אַזױ 
פיל צרות איבערגעלעבט, אַזױ פיל פינצטערע צײטן איבערגעװאַרט, אַ פאָלק, 
װאָס מצרים און בבל, צוויי שרעקלעכע שכנים, האָבן ניט אויפגעגעסן און דאָס 
בלוטזוכטיקע אומגעהייעױ -- דאָס מיטלאַלטער -- ניט איינגעשלונגען, װעט 
היינט, אין 19טן יאָרהונדערט, ניט אונטערגיין". ווען ער זאָל ניט האָבן מער 
געגלייבט אין די נאַציאָנאַלע שאַפונגיכוחות פונעם ייִדישן פאָלק, װאָלט ער 
זיך ניט פאַרטיפט אַזױ אין זיין נשמה-לעבן און ניט געשאַפן אַזױנע טיף- 
ייִדישע ווערק, װי מקובלים אָדער מישנת חסידים. דאָך איז ער דעמאָלט געווען 
מער אריינגעטאַן אין די סאַציאַלע באַציונגען צװישן מענטש, וי אין די 
נאַציאָנאַלע אונטערשיידן צווישן פעלקער:; בעת אין זיין אַריינפיר-אַרטיקל צו דער 
ייִדישער ביבליאַטעק פון 1891 האָט ער שטאַרק באַטאָנט דעם געדאַנק, אַז 
;עס איז נאָך עד היום קיין מענטשהייט ניטאָ. אויף דער וועלט-בינע שפּילן נאָך 
איינצלנע טרופּן, איינצלנע פעלקער, פאַרשיידענע ציויליזאַציאָנען", אַקצענ- 
טירט ער אין דעם אַריינפיר צו ליטעראַטור און לעבן דעם צװאָג, אַז ;,מיר 
וועלן די אַלגעמײן-מענטשלעכע פאָן ניט אַױרױסלאָזן פון דער האַנט און (אַז) 
מיר וועלן ניט זייען קיין שאָװויניסטיש-ווילדקרויט" אאַז"וו אאַז"וו. װי עס דער- 
ציילט דוד פּינסקי, איז פּרץ געווען דעמאָלט ,סאַציאַליסטיש. געשטימט, און 
צווישן זיינע ייִדיש-פּױלישע פריינד זיינען געװוען אַ סך, װאָס האָבן געשפּילט 
אַ ראָלע אין דער פּוילישער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ (0"99ס)/*), און מען 
דאַרף דערויף אייגנטלעך קיין עדות ניט דאָבן. מען פילט עס אין פּרצעס 
פּובליציסטישע אַרבעטן פון יענער צייט, און אויך פאַר זיין בעלעטריסטיק אין 
דעם פּעריאָד פון זיין מיטאַרבעטערשאַפט אין ניו-יאָרקער אַרבעטער-צייטונג 
און צוקונפט, פון איין זייט, און זיינע אייגענע זאַמלביכער, פון דער אַנדערער 
זייט, זיינען געווען מער כאַראַקטעריסטיש ניט אַזױינע דערציילונגען, װוי הכנסת 
כלה און מישנת חסידים, כאָטש זיי זיינען דעמאָלט פאַרעפנטלעכט געװאָרן, נאָר 
אַזױנע זאַכן, װי באַנצע עװױיג אָדער דאָס שטריימל. פּונקט אַוױ זיינען פאַר 
זיין פּאָעטישער שאַפונג אין יענער צייט טיפּיש ניט אַזױנע ;נאַציאָנאַלע* פֹּאָ- 
עמעס, װי לעלמה עבריה והיא מתנכרת, נאָר סאָציאַלע לידער פון דעם מין 
נייטאָרינס, ביים חופּה-קלייך אד"גל, 

אין פּרצן איז זיכער פאָרגעקומען אַן ענדערונג, אָבער זי איז באַשטאַנען 
ניט אין דעם, װאָס ערשט איצט זיינען אים נאָענט געװאָרן די אידייען און די 
אידעאַלן פון אַ נייער פרייער געזעלשאַפט, -- ניין, זיי זיינען אים לאַנג שוין 


*) די גאָלדענע קײט, תליאביב, נומ' 10, ז' 22. 
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געווען נאֶענט. נאָר אין דעם איז באַשטאַנען די ענדערונג, װאָס ער האָט איצט 
זיך פאַקטיש דערנעענט צו די לעבעדיקע טרעגערס פון אָט די אידייען און 
אידעאַלן -- די ילדישע אַרבעטער, די אויפקומענדיקע ייִדישע פרייהייט-קעמ- 
פערס. באַקענט מיט זיי האָט אים דוד פּינסקי. ער האָט אים געבראַכט אױיף 
אַ ייִדישער אַרבעטער-פאַרזאַמלונג., ;איך וועל קיין מאָל ניט פאַרגעסן -- 
שרייבט אין זיינע זיכרונות קאַן אַלטער באַקאַנטער* (יצחק פּײסאַכזאָן), װאָס 
איז אַליין געווען אויף יענער פאַרואַמלונג און װאָס איז שפּעטער געװאָרן 
איינער פון די גרינדערס פונעם אַלגעמײנעם ייִדישן אַרבעטער-בונד' -- איך 
װועל קיין מאָל גיט פאַרגעסן דאָס בילד פון דער ערשטער אסיפה מיט פּרצן 
זי אִיז פאָרגעקומען אין דער דירה פון פּינטקיס עלטערן איף פּאַװיע גאַס, 
אַ מאַן עטלעכע און צוואנציק זיינען געקומען, כמעט אויסשליסלעך אַרכעטער, 
דאָ האָט פּרץ דאָס ערשטע מאָל אין זיין לעבן זיך געטראָפן מיט דעם נייעם 
טיפּ ייִדישן אַרבעטער. און וי איבערראַשט איז ער געװאָרן, אַז דער ארבע- 
טער"לעזער, לא די, װאָס ער לעוט און פאַרשטײיט אים, פּרצן האָט ער נאָך 
זיין אייגענע מיינונג איבער זיינע ווערק, אַ קריטישן בליק פון עפעס אַ נייעם 
;אַרבעטער-שטאַנדפּונקט?. און זיינע מיינונגען זאָגט ער אַרױס אין אַ פיינעם, 
פליסיקן ליטעראַרישן ייִדיש, צוגעמישט מיט אויסדריקן פון אַ נײיער טערמי- 
נאַלאָגיע, װואָס איז ביז דעמאָלט געווען אומבאַקאַנט אויף דער יידישער גאָס"*), 
פּרץ איז ניט געװאָרן קיין סאַציאַליסט אינעם פּאַרטײיַשן זינען פון װאָרט, און 
אוודאי און אוודאי איזן ער ניט געװאָרן קיין מאַרקסיסטיש פּראַלעטאַרישער 
סאָציאַליסט, אָבער ער האָט דערזען פאַר זיך אַ גייעם, מאָדערנעם, טיפּ יידן, 
און ער האָט דערשפּירט אין אים ניט נאָר אַ מענטשן, װאָס איז אים נאָענט 
לוט זיינע געזעלשאַפטלעכע סימפּאַטיעס און שטרעבונגען; ער האָט דערפילט 
אין אים זיין לייענער --- אַ לייענער, װאָס, אַזױ וי פּרצן אַלין, האָט אים גע- 
צויגן צו דער גרויסער װעלט, צו אירע נייע באַװעגונגען, צו אירע מאָדערנע 
אידייען -- אַ לייענער אַ זוכנדיקן, אַ דאָרשטיקן, אַן אומרולקן, אַן אומצופרידע- 
נעם. אָט דער נייער לייענער פון דער רעװאָלוציאָנערער אָדער ערב-רעװאָלו- 
ציאָנערער אַרבעטער (אָדער שטודירנדיקער) יוגנט איז געווען פּונקט דער היפּוך 
פון דעם לייענער, ,דעם באַלעבעסל". , אונדזער באַלעבעסל -- האָט פּרץ גע- 
שריבן אין איינעם פון זיינע יוס-טור-בלעטלעך -- האָט אַ דיקע גלאַטע הױט; 
ניט אַזױ געשווינד טרעפט אים א פייל. אויך האָט מען אים צופיל און צו לאַנג 
צוגעוווינט צו גאָגל-מאָגל און קאַנדל-צוקער, עס זאָלן אים אַזױ לייכט שמעקן 
די ביטערע יום-טוב-בלעטלעך'.. דעם גײיעם ליענער, דעם אױפװאַכנדיקן 
לייענער פון דער אַרבעטער-מאַסע און פון דער ניער יוגנט האָבן זיי גוט 
געשמעקט**).. 


*) 25 יאָר (1897--1922), זאַמלבוך, פאַרלאַג ,די װעלט", וואַרשע, 1922, זי 46, 

**) ,ווען איך בין דאָרט (אין אַמעריקע), האָט ער אין מיטן 1892 געשריבן אין אַ 
בריוו צו יהואשן, װאָלט איך ניט געגאַנגען העלפן דעם פּראַלעטאַריאַט, װאָרן דער 
וויל זיך בשום אופן ניט מיט מיר מתחתן זיין. איך זוך אין יעדער באַװעגונג אַ מאָראַ- 
לישן יסוד. די פּראָלעטאַרישע באַװעגונג האָט אַזאַ יסוד, אָבער ער (דער פּראָלעטאַריאַט) 
יל אים ניט קענען". (בריוו און רעדעס, 1944, ז' 212). -- און עס איז נײטאָ קין 
גרונט צו טראַכטן, אַז שפּעטער האָט פּרץ זיין מיינונג געענדערט. 
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אגב, די פאַרזאַמלונג אין דער װוינונג פון פּינסקיס עלטערן איז ניט גע- 
ווען די איינציקע, װוּ פּרץ האָט געהאַט אַ געלעגנהייט צוֹ באַגעגענען זיך פּנים 
אל פּנים מיט דעם דערמאַנטן נייעם, קעמפערישן, טיפּ ייִדישן אַרבעטער. עס 
זיינען פאָרגעקומען נאָך אַנדערע אַזױנע פאַרזאַמלונגען, און ;אויף זיי --- לייע- 
נען מיר אין די נאָר װאָס ציטירטע מעמואַרן -- איז געשלאָסן געװאָרן אַ גע- 
וויסער מאָראַלישער בונד צװישן דער סאַציאַליסטישער ייִדישער אַרבעטער- 
יוגנט מיט פּרצן"*). ,יעדע נייע אסיפה האָט פּרצן אַלץ מער די אויגן געעפנט 
אויף די (דער) נייע(ער) ייִדישע(ר) ווירקלעכקייט, האָט אים נענטער געמאַכט 
צום נייעם גייסט, אים דעמאָקראַטיזירט און געגעבן שטאָף פאַר נייעם שאַפן 
און צוריק האָט יעדעס ניע יום-טוב) בלעטל געליפערט אַלץ ניערן מאַטע- 
ריאַל פאַר אַ לעגאַלע(ר) צענזורירטענ(ר) פּראָפּאַגאַנדע אין די קרייזן, װוּ צו קומען 
מיט דעם ביכל פון דער געהיימער דרוקעריי אָדער אין אױסלאַנד האָט מען 
נאָך ניט געקענט"**), פּרץ האָט געהאַט אַ השפּעה אויף דעם אויפקום פון דער 
ייִדישער אַרבעטער-באַװועגונג און זי, פון איר זייט, האָט אויף אים געװוירקט, 
ער איז געװאָרן אַלץ דרייסטער. און אַזױנע שאַרפע סאָציאַליקולטורעלע סאַ- 
טירעס, וי אַ שטייגער, דאָס שטרימל, װאָס סך:הכל מיט איין יאָר פריער 
האָט ער זיי געדרוקט ניט אין װאַרשע, נאָר אין ניו-יאָרק, אין דער אַרבעטער- 
צייטונג, --- פאַרגינט ער זיך איצט שוין איבערצודרוקן אין דעם זאַמלבוך 
ליטעראַטור און לעבן ער זעט איין אַז אויך אין פּױלן, אויך אין ליטע, ניט 
נאָר אין אַמעריקע, זיינען איצט שוין פאַראַן אַזױנע יונגע לייענערס, װאָס װעלן 
וויסן, װי צו שאַצן זיין מאָדערנע סאָציאַלע סאַטירע. 

ליטעראַטוֹר און לעבן האָט געזאָלט זיין דאָס ערשטע פון אַ סעריע זאַמל- 
ביכער אָבער... ,דאָס געלט, װאָס מיר האָבן אויסגעלייזט פאַר ליטעראַטור און 
לעבן, האָבן מיר איבערגעגעבן -- דערציילט פּינסקי -- דעם פאַרלעגער לע" 
װוין-עפּשטײן, ער זאָל אַרױסגעבן פאַר אונדז דעם דריטן באַנד יִדישע ביב- 
ליאַטעק***), 

סיי ליטעראַטור און לעבן, סיי די ייִדישע ביבליאָטעק זיינען אָבער געווען 
זאַמלביכער, און זיי האָבן בשום אופן ניט געקאָנט זיין אַזױ אַקטועל און אַזױ 
מיליטאַנטיש, וי אַ פּעריאָדישע אױיסגאַבע. האָט פּרץ, אַזױ וי דער ייונגער 
פּינסקי, אַזױ וי דער עלטערער ספּעקטאָר, ניט אויפגעהערט צו חלומען ועגן 
א זשורנאַָל אָדער אַ צייטונג. און עס איז אין 1894 געוען אַ מאָמענט, וען 
זיי האָט זיך געדאַכט, אַז אָט-אָט װערט זייער חלום מקוים... ;עס האָט אויסגע- 
זען --- שרייבט פּינסקי -- אַז מיר וװעלן קריגן אַ דערלויבעניש אױיף אַ 
טעגלעכער צייטונג אין ייִדיש. ספּעקטאָר האָט געצויגן די פעדעם אין פּעטער- 
בורג, און די בשורות פון דאָרטן זיינען געווען איינע בעסער פאַר דער אַנדע- 
רער. איך געדענק אַ נאַכט, וועלכע מיר דריי האָבן דורכגעמאַכט בײַ פּרצן 
אויף צעגליאַנע נומער איינס, אױסגעאַרבעט אַ פּראָגראַם פון דער צייטונג, 


איינגעטיילט צווישן זיך די אַרבעטן אין דער רעדאַקציע און אין דער אַדמ 


*) דאָרט, 
**) דאָרט, ז' 47 | 
**5) , געשיכטע פון די יום-טוב-בלעטלעך", די צוקונפט, ני-יאָרק, מיי 1945, ז' 322, 
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ניסטראַציע, דרויסן ערגעץ-װו אין װאַרשע און אין פּעטערבורג האָבן רייכע 
געלט-געבערס געװאַרט אויף דער דערלױיבעניש אין אונדזערע הענט.. מיר 
האָבן די דערלויבעניש ניט געקראָגן. עמעצער האָט זיך אַריינגעמישט, עמעצער 
האָט קאַליע געמאפט"*), 

נאָך גוט, װאָס די גרופע ענטיאַסטן האָט פון פריער נאָך געהאַט אַ פּלאַן 
וועגן אַן אױיסגאַכע, װאָס פאַקטיש האָט זי געזאָלט האָבן אין זיך עפּעס פון 
אַ זשורנאָל, אויף דער המצאה פון אַזאַ מין יאַ-זשורנאַל ניט-זשורנאַל איז גע- 
פאָלן ה. עפּלבערג, דער אַרױסגעבער פונעם װאַרשעוװוער האַנדלס-קאַלענדאַר, 
אָבער ער האָט זיין איינפאָל גערן געלאָזט אויסנוצן דער גרופּע פון ליטעראַטור 
און לעבבן, ד"ה פּױצן, ספּעקטאָרן און פּינסקין. דער אינפאַל אין באַשטאַנען 
אין אויסמיידן די שװוערקייט צוֹ קריגן פון דער צאַרישער מאַכט אַ דערלוי- 
בעניש אויף אַ ייִדישער פּעריאָדישער אױיסגאַבע, בפרט נאָך אויף אַזא, װאָס 
שטעלט זיך שטילערהייט פּראָגרעסיוע אָדער גאָר סאָציאַליסטישע צילן, וי 
זאָל מען די דאָזיקע מניעה בייקומען? מען זאָל אַרױסגעבן אַ ,זשורנאַל", װאָס 
פאָרמעל זאָל ער זיין ניט קיין פּעריאָדישע אױיסגאַבע, נאָר סתם אַזױ אַ סעריש 
זאַמלהעפטן, יעדעס זאַמלהעפט זאָל געדרוקט װערן לכבוד עפּעס אַ יום-טוב 
אָדער אַ טרויער-טאָג, אַ תענית: יעדע אויסגאַבע זאָל האָבן אַ באַזונדערן נאָמען, 
דערצו נאָך אַן אומשולדיקן אָדער גאָר אַ פרומען נאָמען, וי אַ שטייגער, ;דער 
שופר", , הושענה", ;גרינס אויף שבועות", ,דער פייל און בויגן* (לכבוד ל"ג 
כעומר), אַזוי אַז דער צענזאָר זאָל זיך ניט כאפּן װאָס דאָ טוט זיך. אין טעקסט 
גופא זאָל מען, ליתר בטחון, שרייבן וי ווייט מעגלעך פאַרשטעלט, מיט אָנצו" 
הערענישן, מיט רמזים. דער לײיענער, דערהויפּט דער רוסישייַדישער לייענער, 
איז אין יענע צייטן געװוינט געווען צו לייענען צווישן די שורות מער וי אין 
די שורות גופא, װעט ער זיך שוין כאָפּן װאָס מען מיינט, -- מען קאָן זיך 
אויף אים פאַרלאָזן. די צענזור וועט ניט ויסן, ער עס האָט זי געשליערט 
און טאַמער װעט זי ויסן, װעט ניט שװער זיין מיט איר דורכצוקומען, וי 
באַלד אַז פון אויכן אויף וועט זיין אַלץ כשר וישר*=, 


*) דאַרט, 7 22ג2. עס איז כדאי צו דערמאַנען, אַז מ. ספּעקטאָר האָט זיך א מאַל 
שוין משתדל געווען אין פּעטערבודג צו קריגן אַ דערלויבעניש אויף א יידישער צייטונג. 
דעמאָלט האָט ער זי געװאָלט אַרױסגעבן אין אָדעס אַדֹער אין וװארשע אונטער מענדעלע 
מוכר ספרימס רעדאקציע (זע מענדעלע אץ זיין צײט, מאָסקװע, זז' 34-25). איצט 
האט דער רעדאַקטאָר אדער מיטרעדאקטאר פון דער געפלאנטער פּעריאַדישער אויסי 
גאכע געזאַלט זיין הרץ. אָבער אַזוֹי װי דעמאָלט, האָט אויך איצט עמעצער זיך אַרײגי 
געמישט און ,קאַליע געמאכט.. 

*=) שמעטער, ועןְ די ,בלעטלעך" האָבְּז זיך אָנגעהוֹיבן צו פאַרשפּרייטן, האָט פּרץ 
דאָך גשהאָט צרה? פוךן צענזאר. פון אויבן אויף אין טאַקע געװען אַלץ, װי עס דאַרף 
זיין, אַבער -- דערציילט מ. מיכעלזאן -- ,ווען עס האָבן זיךף אָנגעפאַנגען אַרעסטן צווישן 
די ארבעטער, האַכן די זשאנדאַרן איבעראַל געפונען פּרצעס ,כלעטלעך". האָבן זיי אָנ- 
געפרעגט דֶעם דעמאַלטיקן יידישן צענואר, זאַקס, וי אַזוי ער האט דורכגעלאזך אַזעלכע 
קראַמאָלנע ליטעראַטור. אין דער צענזאָר געקומען צו פרצן, ער זאָל אים אַרויסהעלפן, -- 
אַז ניט, האָט ער געסטראשעט, װשעט ער מער זײינע זאַכן גיט דורכלאַון. פּרץ האָט זיך 
געמוזט אַװעקזעצן אוֹן אנשרייבן א ראפּאַרט וועגן זיינע ווערק און באוייזן, אַז דאָרט 


אי! אַלעס כשר". (ליטעראַטור און לעבן, ניװיאָרק, 1915, מיי, /' 41). א חוץ דעם 
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פּרץ און זיינע פריינד איז. דער דאָזיקער פּלאַן שטאַרק געפעלן געװאָרן 
און אין אַפּריל 1894 איז אַרױס דאָס ערשטע זאַמלביכל אָדער יום טוב- 
בלעטל -- ;לכבוד פּסח",. דער אינהאַלט אָדער ;דער סדר"* איז, נאָך די קעפּלעך 
נאָך, געווען דער אומשולדיקסטער: א) ;פון בלעטל", געחתמעט לאַנגע צדיק 
(פּר'ץ); ב) ;מה נשתנה" פון דוד פּינסקי; ג) ;דער חורבן צום ערשטן סדף, 
אַ בילד פון י. גוידא (שפּעטערדיקער ב. גאָרין); ד) ,די הגדה פון דער פּראָ- 
ווינץ", געשריבן פון מ. ספּעקטאָר; ה) עדי רויז", אַלעגאָריע פון י. ל, פּרץן; 
ו) ;חרסת; קליינע מענטשן", פון פּלאי (פּרץ); ז) ;שאר ירקות": 1. נאַרישקײטן; 
2 אַפאָריזמען פון שלמה גראָסגליק: ח) פעליעטאָף ;קיין אַמעריקע?", פון 
ב. פערבער. 


די הויפּט-מיטאַרבעטער פון דעם ערשטן ;יום-טובדיקן בלעטל", י. ל, פּרץ, 
דוד פּינסקי און מרדכי ספּעקטאָר, זיינען, וי מיר וייסן, געװוען די איניציאַ- 
טאָרן פון דעם כמו-זשװױנאַל. וי אַרױסגעבערס האָבן פיגורירט פּרץ און ספּעק- 
טאָר (אין די אַנאָנסן און אויפן שער-בלאַט -- /פּרץ:ספּעקטאָר-אױסגאַבע"=). 
ספּעקטאָר איז ניט לאַנג געבליבן ביי דער אױיסגאַבע. לויט א. ליטװאַק זאָל 
ער האָבן אַװעק נאָכן ערשטן בלעטל**, לױט דוד פּינסקין -- נאָך דעם 
דריטן***), פּינסקיס נוסח װערט באַשטעטיקט דורך דעם פּשוטן פאַקט, װאָס 
אַלע דריי ערשטע בלעטלעך זיינען אַנאָנסירט געװאָרן וי ,פּרץ:ספּעקטאָר- 
אײיסגאַבע? און װאָס ספּעקטאָר האָט אין זיי אַלע אָנטײל גענומען. אָבער טאַקע 
נאָר אין די ערשטע דריי בלעטלעך. דערנאָך איז ער אַװעק און האָט געמאַכט 
פאַר זיך שבת -- אַליין אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן בלעטלעך -- בלעטלעך אױף 
װאָכעדיקע טעג -- אין דער זעלביקער פאָרעם, אָבער ניט מיט אַזאַ ראַדי 
קאַלער טענדענץ, װי די, װאָס עס האָבן געהאַט די יום-טוב-בלעטלעך, װאָס 
האָבן נאָך ספּעקטאָרס אַװעקגיין ניט אויפגעהערט אַרױסצוגיין. אין גאַנצן זיי- 
נען אין משך פון די יאָרן 1894--1896 אַרױס ביי אַ 17 זאַמלונגען, און אַלע 
אינאיינעם. זיינען זיי באַקאַנט געװאָרן אונטערן נאָמען ,פּרצעס יום'טוב- 
בלעטלעך****+), דאָס ערשטע יוס-טוב-בלעטל (;לכבוד פּסח") איז אין משך פון 


פלעגט פּרץ פון צייט צו צייט פאַרבעטן דעם צענזאָר זאַקס צו זיך אַהים , שפּילן מיט 
אים (אין קאָרטן) און פארלירן עטלעכע רובל" (דוד פּינסקי, , דריי יאָר מיט י. ל, פּרץ?, 
די גאָלדענע קײט, נומער 10, ז' 30). 
*) דוד פינסקי האָט זיך אָפּגעזאָגט צוֹ שטעלן זיין נאָמען אויפן שעריבלאַט. ער 
האָט ניט געװאָלט, װי ער דערציילט, , באַרימט וערן דורך שעריבלעטער" (די צוקונפט, 
מיי 1945, ז' 322). 
**) װאָס געוען, ז' 80. א. ליטװאַקס אינפאָרמאַציע אין אויך פון ז. רייזענס 
לעקסיקאָן אָנגענומען געװאָרן פאַר ריכטיק. 
/*65) פּינסקיס פֿאַרװאָרט צו פּרצעס געזאַמלטע וװערק, פאַרלאַג ;יידיש", נייאָרק, 
0, | 
**5ף) אין די יאָרן 1898--1899 האָט פּרץ פּראָיעקטירט צו באַנײיען די יום-טוב. 
בלעטלעך; פונעם פּלאַן איז אָבער גאַרנישט ניט אַרױסגעקומען (זע פּרצעס בריוו צו 
פּינסקין, פאַרעפנטלעכט פון דר' י. שאַצקין אין ייװאָ-בלעטער, האַרבסט 1946, זז' 191-- 
3 
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א קורצער צייט פאַרשפּרײט געװאָרן אין דריי טויזנט עקזעמפּלאַרן*). שפּעטער 
זיינען די בלעטלעך ניט איין מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן פון מאַטריצן**), 


דאָס אַרױסגעבן די יום-טוב-בלעטלעך איז ניט לייכט אָנגעקומען. ערשטנס, 
האָבן געפעלט מיטהעלפערס און מיטאַרבעטער (,מיינע פריינד און מיטהעל- 
פערס -- האָט פּרץ געשריבן אין אַ בריוו צו דינעזאַנען -- זיינען: פּינסקי, 
פּינסקי און פּינסקי... טייל מאָל פרענק, פרייד און אויך -- איך אַלין אַלס; 
י.ל. פּרץ, דר' שטיצער, לצפר, לץ פון דער רעדאַקציע" אאַזײװ***), צווייטנס, 
;איז אויף אָט די דינינקע בלעטלעך פון 16 זייטן קיין געלט ניט געווען -- 
דערציילט פּינסקי אין זיין פאָרװאָרט צו דער פּרץ-אױיסגאַבע פונעם ניו-יאָרקער 
פאַרלאַג אייַדיש* און -- צום סוף, גיט ער צו, -- האָב איך זיך געמוזט אַװועק- 
לאָזן איבער דער פּראָװוינץ צו שאַפן געלט. מיר האָבן ניט געקאָנט אויסקויפן 
פון דרוקער דאָס בלעטל ,הושענה".. שפּעטער איז פּרצן געלונגען צו פאַראיג- 
טערעסירן (מיט די בלעטלעך) עטלעכע געמינע-מענטשן און אַרױסקריגן 
ביי זיי אַן אונטערשטיצונג. די בלעטלעך האָבן אָנגעהויבן אַרױסצוגײן אין 22 
זייטלעך" (אָנשטאָט די פריערדיקע 16 זייטלעך). אָבער דאָס האָט ניט געהאָלפן, 
אָנהייב 1896 (פּינסקי האָט שוין דעמאָלט געהאַט פאַרלאָזן װאַרשע) איז אַרױס 
דאָס לעצטע יום-טוב-בלעטל: עחמשה עשר 


די ווירקונג פון די בלעטלעך איז קװאַליטאַטיו, אויב ניט קװאַנטיטאַטיו 
געווען זייער גרויס. פּרץ און זיין נאָענטסטער מיטאַרבעטער דוד פּינסקי האָבן 
אָט די ווירקונג פאָרויסגעפילט: ,ווען דער בױגן (פונעם ערשטן רלעטל) איז 
אַראָפּ אַ פאַרטיקער פון דער פּרעס, האָבן מיר אים אױיפגעכאַפּט מיט אַ החורא, 
מיט אַ לאַכן, מיט אַ ייִנגלשער פרייד. מיר האָבן אַ מאָנאַטלעכן זשורנאַל!.. אַן 
אָרגאַן, דורך וועלכן מיר װעלן חודש אין חודש ריידן צו די ייִדישע מאָסן 
עס איז געווען אַן אָנזאָג אין אונדזער פרייד, אַז די מאָגערע בלעטלעך װעט באַ- 
שערט זיין צו שפּילן אַ גרויסע ראָלע אין דער אַנטװיקלונג פון אונדזער לי- 
טעראַטור און אין דער דערציונג פון די ייִדישע אַרבעטער-מאַסן****), דער 
;אָנזאָג* איז מקוים געװאָרן,. לויט דער מיינונג פון ייִדיש-סאָציאַליסטישע שריי- 
בערס האָט זיך מיט די יום-טוב-בלעטלעך אָנגעהויבן /אַ גאַנץ נייע עפּאַכע אין 
דער געשיכטע פון דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור"*+**+) דאָס אין אפשר 
אַ גוזמא, הגם אינעם מויל פון אַ ייִדיש-סאָציאַליסטישן טוער איז זי פאַרשטענד- 
לעך. ס'איז, אין יעדן פאֵל, אַ פאַקט, װאָס קיינער קאָן ניט אָפּלײקענען אַז די 
יוס-טוב-בלעטלעך זיינען געווען דער אָנהייב פון דער יַדיש-סאַציאַליסטישער 


*) בריוו און רעדעס, 1944, ז' 187. אין דער זעלביקער צאָל עקזעמפּלאַרן איז 
פאַרשפּרײט געװאָרן דער ערשטער באַנד הױזיפרינד, האָט עס ב. גאָרין געהאַלטן פאַר 
;אַ גרויסן דערפאָלג? (די צוקונפט, 1894, דעצעמבער, ז' 9). 

*5) לויט א. ראָזענ:צװוייגס דער ראַדיקאַלער פּעריאָד פון פּרצעס שאַפן, כאַרקאָו, 
4, ז+ז' 7 (אָנמערקינג), זיינען פאַראַן איבערדרוקן פון 1903, 1912 און 1912, 
555) בריוו און רעדעס, ז' 190. 
5) דוד פיוסקי, ,געשיכטע פון די יום-טוביבלעטלעך", אין דער צהקקונפט, מײי 
5, ז' 223. 
*) אַן אַלטער באַקאַנטער, זאַמלבוך 25 יאָר, ז' 45. 
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פּרעסע אין רוסלאַנד*), זיי זיינען אין אַ געוויסן זינען געווען דער לעגאַלער 
- אָרגאַן פון דער אומלעגאַלער אָדער אונטערערדישער ייִדישער אַרבעטער-באַ- 
וושגונג. זייער ווייזן זיך איז געווען אַ וויכטיקע געשעעניש אינעם גאַנצן פּראָ- 
גרעסיװו-ייַדישן געזעלשאַפטלעכן און ליטעראַרישן לעבן פון די 90ער יאָרן.. 
,מיט זייער געזעלשאַפטלעכן צוגאַנג צו ייִדישע און אַלגעמײנע פּראָבלעמען 
האָבן זיי געשפּילט אַן אויסערסט וױַכטיקע ראָלע אין אויסבילדן די ערשטע 
קאַדרען פון די באַװוּסטזיניקע און אינטעליגענטע אַרבעטער, וועלכע האָבן זיך 
דערצויגן אויף דער ייִדישער שפּראַך*", אַזױ דערציילט אין זיינע זיכרונות ל. 
בערמאַן, איינער פון די ערשטע בונדיסטן**), וועגן די צוויי הױיפּט:מיטאַרבע- 
טער פון די יום-טוב-בלעטלעך, פּרצן און פינסקין, האָט אפילו אַזאַ שטרענ- 
גער , פּראָלעטאַרישער קריטיקער*, װי דער פאַרשטאַרבענער א. ראָזענצווייג, 
צוגעגעבן, אַז ,זי האָבן געהאָלפן װעקן דעם קלאַסן-באַװוּסטזײן ביי די ייִדישע 
אַרבעטנדיקע מאַסןי+++), 


די ליטעראַטור אויף ייִדיש האָט אויך ביז פּרצן און פּינסקין געהאַט אַ קלאָ- 
רע און בולטע סאַציאַלע טענדענץ (דאָס װאָרט ,סאַציאַל* געברויך איךף דאָ 
ניט אין דעם אַלגעמײײנעם סאַציאָלאָגישן זינען פון דעם דאָזיקן װאָרט, נאָר 
אין דעם ספּעציעל עטישן זינען, אין זינען פון דער סאָציאַלער באַפרײונגס- 
באַװעגונג). פּרץ און פּינסקי האָבן די סאָציאַלע טראַדיציע פון דער ליטעראַטור 
אויף ייִדיש באַנייט, זיי האָבן זי אין אַ געוויסן זינען מאָדערניזירט. זי האָט 
אויפגעהערט צו זיין ביי זיי נאָר אַ סאַטירע אויפן בעל-טאַקסע אָדער סתם אַ 
ברוגז צווישן די אָרעמע און די רייכערע, זי האָט אָנגעהויבן (אמת, נאָר אָנגע- 
הויבן) צו ווערן ביי זיי דער אויסדרוק פוֹן דעם היינטיקן סאָציאַלן קאַמף, און 
דער אויסדרוק, איז געווען ניט קיין אַבסטראַקטער און אָנפאַרביקער, װוי ביי 
די ייִדישע סאַציאַליסטן פון די 70עֶר יאָרן אין זייערע העברעיישע שירים און 
מאמרים, נאָר אַ קאָנקרעטער און נאַציאָנאַל-געפאַרבטער: אינעווייניק, אין דעם 
ייַדישן לעבן גופא, האָט פּרץ דערשפּירט נייע, מאָדערנע, אינחאַלטן. פּרץ איז 
געווען אויך דער, וועלכער האָט אָפּגעפרישט און אָנגעפילט מיט אַ נייעם, מער 
באַװעגלעכן, אינהאַלט דעם סאָציאַלן מאָטיװו**=+), ער האָט עס אָנגעהויבן צו טון 


*) דער אינציקער סאַציאַליסטישער אַרֹגאַן אויף יידיש, װאָס איז אַרויסגעגעבן 
געװואָרן א סך פריער, אין יאָר 1881, די אַרבעטער:צייטונג פון אַ גרופּע יידן -- גגאַראַי 
דאַװאָלצי? -- האָט מער וי צו איין נומער ניט זוכה געװוען. דערצו איז עס געווען אַן 
אונטערערדישע אוױסגאַבע און כמעט אַ ווערטלעכע איבערזעצונג פון דער רוסישער 
ראַבאָטשאַיאַ גאַזעטאַ. זע היסטאָרישע שריפטן פון ייואָ, 0 ז' 578, 
**) אין לױף פון יאָרן, ערשטע אױסגאַבע, ז' 172. 
*55) דער ראדיקאַלער פּעריאָד אאַז"ו, ז' 86, 
*ספפ) איינע פון די ערשטע זיך אָפּצוגעבכן מיט פּרצעס שאַפן פון א סאָציאַלן שטאַגדי 
פּונקט איז געווען שרה ראַנינאָוויטש (;האַנדלסיקלאַס און אַרבעטעריקלאַס בי פּרצן", 
איכערגטארבעט פוֹן רוסיש אין דעם זשורנאַל ,ליטעראטור און לעבן", ניװיאָרק, מיי 
5). זי האָט זיך דערהויפּט אינטערעסירט מיט דער סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישער, ניט מיט 
דטר סאַציאַליעטישער זייט פוֹן דער ראָלע, וועלכע עס שפּילט ביי פּרצן דער אַרבעטעה- 
קלאַס, די סאַציאַליעטישע זייט האָט באַרירט די.בראָשור פון שכנא עפּשטײן י. ל. פרץ 
אַלס סאַציאַלער דיכטער (פֿאַרלאַג פון מאַקס ג. מייזעל, ניהיאָרק, 1916). 
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! נאָך פריטר פֿאַר די יום-טוב-בלעטלעך, אָבער אין די ,בלעטלעך" איז אָט די 
טענדענץ זיינע געקומען צו איר העכסטן אויסדרוק, 

דאָס צרשטע בלעטל איז, וי געזאָגט, אַרױס ערב פּסח תרנ"ד (1894. עס 
איז אַרויס פּונקט אין צען יאָר אַרום נאָך דעם, װי מאָריס ווינטשעווסקי האָט 
(אין לאָנדאָן) אָנגעהויבן אַרױסצוגעבן זיין װאָכנבלאַט (דער פילישער יודל -- 
דעם ערשטן סאַציאַליסטישן אָרגאַן אויף ייִדיש אין דער װעלט, מיטן פוילישן 
יודל האָט זיך אין 1884 אָנגעהויבן די ייַדישע סאַציאַליסטישע פּרעסע אין די 
ענגלישע ריידנדיקע לענדער: די יום-טוב-בלעטלעך זיינען -- מיט צען יאָר 
שפּעטער -- געװאָרן די פֿאַרלויטערס פון דער יִַדיש:סאַציאַליסטישער פּרעסע 
אין רוסלאַנד,. עס איז געווען אָבער אַן אונטערשייד צװישן די צויי אויסגאַ- 
בעס -- אָן אונטערשייד אין אָרט, ניט נאָר אין צייט. ענגלאַנד האָט געהאט 
פרייהייט פון װאָרט; אין צאַרישן רוסלאַנד איז בלויז די צענזור געווען פריי צו 
טון, װאָס זי האָט געװאָלט. האָבן די יום-טוב-בלעטלעך געמוזט ריידן פאַרשטעלט 
אָדער גאָר שטום-לשון, אַ חוץ דעם, װאָס אַרױסגעבן זיי אָפן, װי אַ פּעריאָדי- 
שע אױסגאַבע, האָט מען ניט געהאַט קיין דערלויכעניש, און מען האָט געמווזט 
מאַכן דעם אָנשטעל פון סתם אַזױ ליטעראַרישע זאַמלביכער. דאָך --- אָדער דווקא 
דערפאַר --- ,זיינען זיי געגאנגען, װי א. ליטװאַק דערציילט, פון האַנט צו האַנט, 
מען האָט זיי געלייענט און פאַרטיײיטשט אין אַרבעטער-קרייזלעך, געלייענט מער 
צווישן די שורות, װי אין די שורות. זיי זיינען געװאָרן אַ מאַטעריאָל פאַר 
פּראָפּאַגאַנדע און אַגיטאַציע"), אָט װאָס עס דערציילט אין זיינע זיכרונות אַן 
אַנדער פּיאָנער פון ;בונד", דזשאָן מילל, באַגעגנט זיך א מאָל מיט פּרצן אין 
וואַרשע, האָט דזשאָן מילל ,מיט צופרידנקייט פאַרצייכנט דעם פאַקט, אַז זינט 
מיר, די ווילנער, האָבן ?אויפגערודערט" די ייַדישע אַרבעטער אין װאַרשע, איז 
דער נאָכפרעג אויף זיינע ביכלעך און ספּעציעל אויף די יוח-טוב-בלעטלעך, אומ" 
געהייער געשטיגן. אין דער אמתן איז עס טאַקע געװוען אונדזער פאַרדינסט, 
אָט די ספּאַנטאַנע פאַראינטערעסירונג פון די ייִדישע מאַָסן מיט דער מאָדערנער 
ייִדישער ליטעראַטור,. די יום-טוב-בלעטלעך זיינען געווען פאַר זיי אַ מין ענצי- 
קלאָפּעדיע, וועלכע זיי פלעגן דורכשטודירן פוֹן אָנהייב ביזן סוף"**), אין דעם 
זעלביקן גייסט איז דאָס עדות זאָגן פון א. ליטװוין ,מיט זייער שאַרפן סאַטי" 
רישן טאָן -- האָט ער געשריבן וועגן די יוס-טוב-בלעטלעך -- מיט דעם 
שפּרודלדיקן אינהאַלט פון די לעבעדיקע פראַגעס, װאָס זיי האָכן תמיד באַרירט 
אאַזײוו איז זייער ווירקונג געווען אומגעהייער אויף דער באַלעבאַטישער יונגנט, 
נאָך מער אויף דער יונגער (ארבעטער) מאַסע, װאָט איז שוין געווען אריינגע- 
כאָפּט אינעם שטראָם פון דער רעװאָלוציאַנערער באַװעגונג. דאָס דערשיינען 
פון פּרצעס אַ יום-טוב-בלעטל האָט מען אין דער ייִדישער גאָס באַגעגנט מיט 
דער גרעסטער שימחה, אָן פּרצעס אַ (יוס-טוב) בלעטל איז דער יום-טוב קין 
יום-טוב ניט געוען***, 

ווי ווייט פּרץ איז דעמאַלט אויסן געווען צו ווירקן דערהױיפּט דערציערים 


5 פּיאָנערן און בוער, פאַר לאג דער וועקער", גי יאָרט, 1946, |' 252. 
*י") די צוקונפט, 1915, ז' 451, 
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אויפן ייִדיש-געזעלשאַפטלעכן לעבן -- און ניט נאָר מיט אַרטיקלען, אויך מיט 
דערציילונגען --- קען מען זען פון אַ העברעישן בריוו, װאָס ער האָט געשריבן 
אין יענער צייט צו יעקב צוזמער: ,מיינע אױיסגאַבעס --- האָט ער אים געשריבן .-- 
האָבן נאָר איין ציל --- בילדונג... ווען איר װאָלט געװאָלט ענדיקן אייער בילד 
און עס פאַרפולקומען אין אַזאַ פאָרעם, װי למשל, אַז דער העלד נאָך דעם, װי 
ער ענדיקט זיין שטודיום און זעענדיק, אַז ער האָט ניט פון דעם קיין פּראַקטישן 
נוצן, קערט ער זיך אום צוריק צו זיין פאָלק און װערט אַ קאַסירער פון עפּעס 
אַ נאַציאָנאַל-ציוניסטישן פאַריין, און ווען די קאַסע איז פאַרפולט געװאָרן, איז 
ער אַנטלאָפן קיין אַמעריקע, -- װאָלט איך אויסגעבעסערט (דאָס בילד) און עס 
אָנגענומען*). פּרץ אַליין האָט זעלטן ווען געשריבן אַזױנע האַמעטנע טענדענץ- 
דערציילונגען אפילו אין יענער צייט, פון וועלכער עס שטאַמט אָט דער בריו. 
אין אַן אַנדער בריוו צו דעם זעלביקן שרייבער האָט ער אים, אגב, אָנגעוויזן 
אויף אַ. ריין-קינסטלערישן, ניט אידייישן, פעלער אין זיינער אַ סקיצע: ,איך 
הער נאָר רייד (קול דברים) -- שרייבט ער אים -- איך פאַרשטי און פיל, 
אָבער קיין בילד זע איך ניט" אאַז"װ**), 
לויט א. ליטװאַקן זאָל די סאָציאַליסטישע טענדענץ פון די יום-טוב-בלעט- 

לעך האָבן בולט געװאָרן ערשט אינעם צוייטן בלעטל, אין ערשטן -- זאָל זי 
זיך ;כמעט ניט האָבן אַרױסגעזען?***), נון, דאָס איז כמעט, אָבער ניט אין גאַנצן 
ריכטיק. שוין אינעם ;לכבוד פּסח", דעם סאַמע ערשטן בלעטל, איז -- גלייך 
אויפן ערשטן זייטל --- פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ קורצע דערקלערונג פון דער 
רעדאַקציע (פונעם בלעט?), און די דאָזיקע דערקלערונג האָט זיך אױסגעלאָזן 
מיט די שורות: | 
|,,.איך וויל אייך נאָר ווינטשן, אַז איר זאָלט אויפ'ס יאָר דעם גאַנצן ,מה 
נשתנה* מיטן ;עבדים הייִנו" פאַרגעסן.. און -- אַז איר װעט עפענען די טיר 
און רופן באמת, ניט וי היינט, אויף לבן ארמיס לשון ,כל דכפין ייתי ויכל", 
זאָל קיינער ניט דאַרפן. אַרײינקומען", עס זאָלן, הייסט עס, ניט זיין מער קיין הונג- 
געריקע... איז עס ניט קיין קלאָרע אָנצוהערעניש אויף אַ סאַציאַליסטישער טענ- 
דענץ? דאָך איז עס געווען טאַקע נאָר אַן אָנצוהערעניש, ניט מער. אין ,פייל און 
בויגן", דעם צווייטן בלעטל, איז געווען שוֹין אַ סך מער וי אַ רמז איף סאַָ- 
ציאַליסטישע אידייען. דער עיקר איז דאָרט אויך געווען נאָך אַלץ -- השבלה -- 
אמת, ראַדיקאַלע השכלה: חוזק פון די נאַכט-וועכטער (שאַמיסאָס אַ ליך, פאַר- 
ייִדישט פון אלאָמפּן-פּוצער* -- איינער פון פּרצעס צאָלרײיכע פּסעװדאָנימען), 
שפּאָט פון די, װאָס ,פאַרשליסן די פענצטער, די טירן און טיערן פאַרמאַכן 
אויך די אויגן, פאַרשטאָפּן אויך די אויערן און שלאָגן זיך, װי גאָט האָט גע- 
באָטן?, שפּאָט פון די, װאָס זינגען: 

מיר וועל' מיר דאַװענען און בעטן און קניען 

און גאָט, דער רבונו של עולם, װעט ציען 

א װאָלקן, אַ שוערן וי בליי 


*) בריוו און רעדעס, 1944, ז' 129, 
*=*) דאַרט, ז' 193, 
6 װאָס געװען, /' 19, 
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איבער אייך אַלע -- אָ, גאָט ועט אונדז הערףן 
ער װעט נאָך פאַרלעשן די לבנה, די שטערן, 
און איר וועט אייך שלאָפן געטריי.. 


טיפּישע אויפקלערונגס-סאַטירע. אָבער ערשטנס, איז אויפקלערונג גופא גע 
ווען אַ טייל פון דער רעװאָלוציאָנער-סאָציאַליסטישער פּראָפּאַגאַנדע, און דער, 
װאָס האָט געטריבן די ,פלעדעומייז" און פאַרשפּרײט ליכט" האָט דערמיט שוין 
אַלײין מיטגעהאָלפן דער פאַרשפּרייטונג פון סאָציאַליסטישע אידייען. צווייטנס, 
איז די אויפקלערונג אין ,פייל און בויגן" און אין די וייטערדיקע בלעטלעך 
טיילוויין שוין דירעקט געפירט געװאָרן אינעם גייסט פון סאָציאַליזם. אין ,טייל 
און בויגן? איז געדרוקט געווען מאָריס ווינטשעווסקיס ;דעם משוגענעם פילאָ- 
זאָפּס אַן עסיי" --- אַן עסיי, װאָס איז פון פּרצן שטאַרק רעדאַקטירט געװאָרן --- 
וועגן ;דער מערב-אײיראָפּעישער לאַגע", און אין אָט דעם פּרעכטיקן אַרטיקל 
גיז אויף אַ העכסט ויציקן אופן אױיסגעלאַכט געװאָרן די גאַנצע בורזשואַזץ 
ציװויליזאַציע, װאָס ,ליכט (גיט זי) גאַנצע סנאָפּעס, נאָר װאַרעמקײט -- קיין 
פֵּיצֵל" און װאָס שטייט ;מיט איין פוס אין קבר". אין דעם זעלביקן יום-טוב- 
בלעטל האָט מען -- אין לצפרס (פרצעס) אַ פעליעטאָן װועגן ל"ג בעומר -- 
געקענט לייענען אַזאַ מין ווענדונג צו די קינדער: ..זאָגט מיר... ווער פון אייך 
ועט אַרױסװאַקסן איין ערלעכער אַרבעטער, װאָס װעט לעבן פון אייגן שוייס 
און בלוט, זאָגט מיר, ווער פון אייך װועט לעבן אויף זיין אייגענעם חשבון, ניט 
זיין קיין לויז אויף אַ פרעמדן קאָפּ, ניט אַרײנשטעקן, װי אַ װאָרעם, די זיג- 
נעפּף אין אַ פרעמדן מאָגן, זאָגט מיר, ער -- און דעם וויל איך געבן עטלעכע 
גוטע, פיינע ביכלעך צו לעזן, װאָס װעלן אים זיכער צונוץ קומען".. 

די שפּעטערדיקע בלעטלעך האָבן גערעדט נאָך קלאָרערע און שאַרפערע 
דיבורים. אַזױ, צום ביישפּיל, לייענען מיר אין ,המן-טאַש", אין אַ פעליעטאָן, 
װאָס איז אונטערגעשריבן ,דער לץ פון רעדאַקציע* (פּרץ): ;דער אַלטער סיסטעם 
פאַלט... איבערן מיזבח פון שווייס און בלוט הויבט זיך איף די האַק.. דער- 
שראָקענע גלחים אַנטלויפן און זוכן זיך נאָך עלטערע אױסגעפּרװוטע געטער 
אאַז"וו, נאָר די האַק לאָזט זיך (אַראָפּ) אַלץ נידעריקער און נידעריקער, און 
דער מיזבח װעט היינט-מאָרגן צעשפּרינגען אין דער לופטן., און דעמאָלט װעט 
אונדז, דאַכט זיך, אויך גוט זיין".., אָבער ניט נאָר מיט די דאָזיקע, עכט רע- 
װאָלוציאָנערע, רייד, -- שוין מיט זיינע ערשטע, נאָך גאַנץ געלאַסענע, בלעטלעך 
האָט זיך דער דאָזיקער אָריגינעלער אָרגאַן פון ליטעראַטור און סאָציאַליסטישער 
אויפקלערונג אַזױ באַליבט געמאַכט ביי דער סאָציאַליסטיש געשטימטער פאָלקס- 
אינטעליגענץ, אַז קאויפן שבועות-בלעטל -- דערציילט א. ליטװאַק -- האָבן 
מיר שוין געװאַרט וי אויף אַ טייערן גאַסט. די ;עשרת הדברות פון אַ קליינעם 
באַלעבעטל" (געשריבן פון י. ל. פּרץ -- ש. 1.) האָבן אױיף אונדז געמאַכט אַ 
רושם: 'ער איז אין גאַנצן אונדזערער'.. אין דעם פעליעטאָן 'אין עולם התוהו' 
האָבן מיר זיך געגריבלט און געלערנט פּשט**), 

מען האָט געזוכט אַריינצוטײיטשן אין פּרצן װאָס מער ראַדיקאַליזם, אפילו 
מקובלים -- פרצעס ערשטע פפאָלקסטימלעכע געשיכטע", שוין ייִדיש, װאָס 


*) דאָרט. 
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איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אינעם שבעה עשר בתמוז-בלעטל, דער תענית, איז 
אויפן תמימותדיקן אופן אויסגעטייטשט געװאָרן װי אַ געזעלשאַפטלעך-פּאָליטי- 
שע סאַטירע, פּרצעס כוונה זאָל האָבן געווען, אַז -- ;דער הונגער ברענגט 
מענטשן און פעלקער צו האַלוצינאַציעס, צו חזיונות, צו נבואה. פון יסורים 
ווערט מען אַ מקובל. אַו עס איז ניטאָ די װעלט, שאַפט מען זיך אַ שינע 
יענע װעלט"*)א * / 

מען האָט אין פּרצן און אין זיינע בלעטלעך אַרײנגעלײענט געוויס מער 
רעװאָלוציאָניזם, וויפל עס איז אין זיי געװען אָבער עס איז א פאַקט, אַזן זי . 
האָבן אין קולטורעלן און סאָציאַל-פּאָליטישן זינען געהאט אַ רעװאָלוציאָניזירנדי- 
קע ווירקונג און --- ,,ביי אונדז", װויל איך ווידער אַ מאָל איבערגעבן דעם איינ- 
דרוק, װאָס זיי האָבן געמאַכט אויף א, ליטװאַקן און זיינע חברים, --- , ביי אונדז, 
יונגע האַלב-אינטעליגענטן, דורכגעווייקטע אין דער ייִדישקייט, זיינען די נעמען 
פּרץ און פּינסקי געווען הײיליק. די יוס-טוב-בלעטלעך זיינען געווען אונדזערע 
בלעטלעך, צעגליאַנע 1 -- אונדזער גייסטיקעד צענטער.. פאַרשפּרײיטן די 
בלעטלעך איז געווען אונדזער שימחה, באַקומען אַ בריוו פון פּרצן -- אונדזער 
גליק. און דאָס איז געווען ניט אין ווילנע אַליין"=+), 

אַזױ האָט עדות געזאָגט א. ליטװאַק, און אָט איז נאָך אַן עדות: קדי יום- 
טוב-בלעטלעך ווערן פאַרשפּרייט צווישן דער מאַסע, מען לייענט זיי צװוישן 
די אַרבעטער-קרייזלעך, מען דיסקוטירט זיי אויף בירזשעס. יעדע שורה אין 
זיי ווערט שטודירט, געלייענט מיטן גרעסטן ערנסט.. מען שעצט די יום טוב- 
בּלעטלעך ניט װייניקער װוי די אומלעגאַלע ביכלעך מיט די שװאַרצע טאָװלען"**=), 

עפּעס ענלעכס דערצו געפינען מיר אין קלמן מרמרס מיין לעבנס-געשיכטע: 
עמיר (ד"ה יונגע ייִדישע אַרבעטער-סאָציאַליסטן אַרום 1895) אַמפּערן זיך (לייעג- 
דיק פּרצעס זאַמלונג ליטעראַטור און לעבן --- ש. נ.).. וועגן פּרצעס מיין מיט 
דעם אָדער יענעם מעשהלע זיינס. מיר פלעגן זיך אויך דורכשמועסן ביים לייענען 
זיינע פרילערדיקע זאַכן, װי למשל, זיין מעשהלע 'די רויז', אין אַ יוםס-טוב-בלעטל, 
און דאָס ליד 'כסא שלמה!, אין זיין ביכל פּאָעזיע. מער וי אומעטום געפינען 
מיר אָבער וועגן װאָס. זיך צו אַמפּערן אין זיין זאַמלבוך ליטעראַטור און לעבן 
װאָס האָט ער דאָרט געמיינט מיט זיין באָנטשע שוויג, דאָס שטריימל און באַ- 
זונדערס די צען מעשהלעך אונטערן נאָמען קליינע מעשיות פאַר גרויסע מענטשן? 


*) דאָרט, זי 81. דערצו איז כדאי צוציגעבן, אַז די סאַציאַליסטיש-יגעשטימטע ליי- 
ענערס זיינען ניט געווען די איינציקע, װאָס האַכן אין פּרצן, אַ חוץ פּשט, אַרײנגע- 
לייענט אויך רמז, דרוש און סוד. די לייענערס נאַציאָנאַליסטן האָבן דאָס אייגענע געטאָן. 
,ווען פרץ, דערציילט דיגעזאָן, האָט אָפּגעדרוקט באָנצע שװײג, האָט ער באַקומען אַ 
בריוו פון איינעם פון זיינע לייענער, און... אגב, דערקלערט, אַז ער, דער לייענער האָט 
באַלד פאַרשטאנען; אַז אין באַנצע שװײג האט פּרץ געמײנט די כנסת ישראל אאַז". 
פּרץ האָט מיר דעמאָלט דערלאַנגט דעם בריוו מיט די װערטער: עאַ דיר ליטװאַקעס! גוט, 
װאָס איך לעב נאָך און קאַן דעם ליטװאַק דייגעם שווערן, אַז איך האָב אפילו אין זינען 
ניט געהאָט די כנסת ישראל. װעמען איך האָב יאָ אין זינען געהאַט, וייסטו דאָך'" 
(צו פרצעס ערשטן יאַרצײט, ווילנע, 1916, ציטיױט לוט גנ. מייזילס פרץ, ניהיאָרקער 
אויסגאבֿע, זי 162). 

*=) דאֲרט, ז' 844, 

*55) שכנא עפּשטין, דאָס אַרבעטסיפאָלק אין פרצעס װערק, ז' 12. 
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אין ניין מעשהלעך זיינען מיר אַלע אייניק, װאָס י. ל. פּרץ האָט מיט זיי געמיינט, 
וועגן איין מעשהלע אָבער מיט העכט און קאַרטן קענען מיר זיך ניט איניקן. 
די מערהייט טייטשט אין דעם אַריין דעם קאַמף צווישן אַרבעט און קאַפּיטאַל, כיבין 
מיט זיי ניט איינשטימיק. כזאָג, אַז י. ל. פּרץ מיינט דערמיט פּראָסט און פּשוט 
די חובבי צין. ניט קענענדיק זיך איניקן מיט דער מערהייט, האָב איך זיך 
אָנגעבאָטן צו שרייבן אַ בריוול צו י. ל. פּרצן און אים אָנפרעגן, װאָס ער האָט 
געמיינט מיט אָט דעם מעשהלע. כ'קויף אַ טאָפּלט פּאָסט-קאַרטל און באַשרײב 
דאָרט, װי אַזױ מיר, אַ 'גרופע לעזער', לייענען איצט זיין מעשהלע ועגן די 
העכט און די קאַרפּן. איך האַלט, אַז ער מיינט דערמיט די חובבי צין. די אי- 
בעריקע זיינען אָבער מיט מיר ניט איינשטימיק. מיר בעטן אים דעריבער אונדז 
צו ענטפערן, װער ס'האָט ריכטיק געטראָפן, װאָס ער, י, ל. פּרץ, מיינט מיט אָט 
דעם מעשהלע". זיין ענטפער איז געװען: ;הער מרמר, איר האָט ריכטיק גע- 
טראָפן"+). נאָך ריכטיקער פלעגן די ינגע ראַדיקאַל-געשטימטע ליענער 
?טרעפן", װאָס פּרץ האָט געמיינט, ווען ער פלעגט שרייבן איינפאַכע פּובליציסטיק, 
ניט קיין אַלעגאָריעס און משלים: ;כ'זע איין -- שרייבט דער זעלביקער מרמר 
אין אַן אַנדער קאַפּיטל פון זיין לעבנס-געשיכטע -- אַז י. ל, פּרץ האָט היפּש 
באַאיינפלוסט מיינע מיינונגען וועגן ישוב ארץ ישראל, קאָלאָניזאַציע אין אַרגענ- 
טינע, אָדעסער ;חובבי ציון"-קאָמיטעט (און זיינע װאָרט-זאָגער, װוי ליליענבלום, 
אחד העם א"אַ), דו' הערצלס פּלאַן פון אַ יודענשטאַט (ייִדישע מדינה), נאַציאָ- 
נאַליזם, קאָסמאָפּאָליטיזם, אַסימילאַציע, אַנטיסעמיטיזם? אאַזװ**), 


אָס אַזױ זיינען די יום-טוב-בלעטלעך און אַנדערע ,פּרץ-אויסגאַבעס? געווען 
פאַר דער ראַדיקאַלער ייִדישער אַרבעטער-יוגנט אַן אמתער חדר, און שוין דער- 
פאַר אַליין װאָלטן זי ניט געקענט געפינען קיין חן אין די אויגן פון אירע פאַר- 
ביסענע קעגנערס, די חובבי ציון און די חובבי שפת עבר פון יענער צייט, בפרט 
נאָך אַז פּרץ האָט אַזױ אָפט אין זיי חוזק געמאַכט פון אָט די נעכטיקע פריינד 
זיינע. אמת, ער האָט אין די בלעטלעך געגעבן אויך נײיטראַלן מאַטעריאַל, אָבער 
דער עיקר, --- דאָס, װאָס האָט געמאַכט אַ רושם אויף די לײיענער, איז געווען 
דער שאַרפער סאַטירישער טאָן, אין וועלכן ער האָט געשריבן װועגן די אַלע, 
װאָס האָבן ניט טובל געווען זיין סאָציאַלן און קולטורעלן ראַדיקאַליזם. זיינען 
זיי טאַקע אויף אים, אויף זיינע בלעטלעך און אויף אַלע אַנדערע אױסגאַבעס 
זיינע סיי אין ייִדיש, סיי אין העברעיש געווען מלא חמה***), שוין אין 1894 האָט 
י) מרֹמר, ,מיין לעבנס-געשיטטע", מאָרגן-פרייהייט, 4טן סעפטעמבער 1948 זע 
אויך מרמרס אַן אַרטיקל אין ליטעראַרישע בלעטער, װאַרשע, 16טן אַפּריל 1027. 
**) מאָרג-פרייהייט, 16טן אָקטאָבער 1948, | 
66 גאָך מער פאַרניטערט קעגן די יום-טוב-בלעטלעך זיינען געװוען די אגרעסווע 
פירערט פון די פרומע יידן. אַזױ, צום בײשפּיל, אין ,דער וילנעף שטאָטימגיד, הירש 
ראַביבאוויטש, אַ זון פון דעם דעמאָלט באַרימטן קאַוונער רב ר' יצחק אלהגן, אין איינער 
פון זיינע דרשות אין דער גרויסער שול שאַרף אַרוֹיסגעטרעטן קעגן די געפערלעכע 
יום-טוב-בלעטלעך, װאָס פירן אַראָפּ יידישע יונגעלייט פונעם גלייכן וועג. װי עס גיט 
אונדז איבער פּריװאַט קלמן מרמר, איז אין יאָר 1894 אין די וילנער שולן פוגאַנדער- 
געקלעפּט געװאָרן ,אַ חרם" קעגן די יוםס-טוב-בלעטלעך" (א. ראָזענצווייג, דער ראַדי- 
קאַלער פּעריאָד פון פרצעס שאַפ, כאַרקאָװ--קיעו, 1924, ז' 96), 
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המליץ ניט געקענט פאַרטראָגן ,די נייע צרה אין דער זשאַרגאָנישער ליטעראַ- 
טור": ,די קליינע גיפטיקע ביכלעך, װאָס מער קענען זיי ניט װי מאַכן חוכא 
וטלולה פון ייַדישקייט מיט אירע רבנים, מלומדים און שרייבערס"*). די רעדאַק- 
ציע פון המליץ האָט זיך ניט אָפּנעשטעלט פאַר אָנצוהערענישן, װאָס האָבן גע" 
קענט אויסגעטייטשט וװערן װי אַ מסירהלע איף פּרצן און זיינע חברים, זי 
האָט אָנגעװוּנקען, אַז זיי געהערן צו ,די משוגעים די וועלט-צעשטערערס"**. 
פּרץ איז געצװונגען געווען צו שרייבן ,קעגן דער פאַלשער מסירה אַן אמתן 
פּראָטעסט". אין זיין פּראָטעסט האָט ער געלייקנט שטיין און ביין --- אַ ברירה 
האָט ער געהאַט!**י) און ווייטער אַרױסגעגעבן זיינע יום-טוב-בלעטלעך. קריטיקוס 
ןש. דובנאָוו), װאָס פּרץ איז אים פון אָנהייב אָן געווען פרעמד, האָט אין װאָסכאָד 
זיך אױסגעדריקט ועגן .הער פּרצעס אױיסגאַבעס", װי ועגן עפּעס, װאָס איז 
.ניט געראָטן און אָן אַ ממשות"***+), די פירער פונעם העברעישן פאַרלאַג ;אחיאסף" 
זיינען נאָך ווייטער געגאַנגען. שטילערהייט האָבן זיי אַרױסגעגעבן אַ בייוע פּאַי 
ראָדיע אויף דעם ,תענית" -- דעם פערטן יומ-טוב-בלעטל, וי אויך אויף אַנ" 
דערע פּרצעס אױסגאַנעס. די פּאַראָדיע האָט געהייטן לאָקעז**5*), געשריבן האָט 
(אונטערן פּסעװדאָנים אברהם גאָלדבערג) דוד פרישמאַן*י****), ער האָט אויסגעלאַכט 


*) המליץ האָט אין זינען געהאַט ניט נאָר פּרצעס אױסגאַבעס אַלין. אויך אין 
ספמּעקטאָרס הויזדפריינד, באנד 2 (1894) האָט זיך, אַ דאַנק פינסקין, זיין פאַקטישן רע- 
דאַקטאַר, אריינגעכאַפּט אַ שטאַרק ראַדיקאַלער טאָן. אונטערן פּסעװדאָנים ,פּלוני" האָט 
פּינסקי געמאכט אַשׁ און רויך פון זאב יעבצס רעליגיעזנאַציאָנאַליסטישער איפפאַסונג 
פון יידישער געשיכטע און יידישקייט בכלל, און ניט נאַר דוד פּינסקי, אויך אברהט רייזען 
האָט אין דעט באנד הױדפריינד פון 1894 פּאַרעפנטלעכט אַזױנע פערזן, װיי 


ילדן וילן נעבעך עסן, 

ס'איז פאַרפינצטערט זייער צורה, 
און די יידישע משכילים 

טראַכטן וועגן שפה ברורה. 


5) א. ראַזענצװוייג, דער ראַדיקאַלער פּעריאָד אין פרצעס שאַפ, 1 92, איך דוד 
פינסקיס ,געשיכטע פון די יוםיטוכיבלעטלעך", די צוקונפט, יוני 1945, ז' 284. 

*5פ) זֶע דאָרט. 

*5) װאָסכאָד, 1894, גומ' 0. 

*5569) קאָקשן, אַ בלעטל צור אונטערהאַלטונג, װאַרשע, תרנ"ד, הערויסגעגעבן דורך 
א. י. (א. יאַלאָו). 
+פפפפף) עס װאָלט געווען שווער צו באַשטימען, װער איז אין דער דאָזיקער האַלבי 
ליטערארישער, האַלב-פערזענלעכער מחלוקת געווען דער ערשטער -- פּוץ אָדער פריש.י 
, מאַן. מינדלעך (און אין פּריװואַטער קאָרעספּאָנדענץ) איז אפשר פרישמאַן מיט זיין שאַר"י 
פער צונג און זיין קוקן פון אויבן אַראָפ אויף אַנדערע געווען דער ערשטער. אין דער 
ליטעראַטור אָבער האָט מנשה וואקסער באַװיזן (שיקאַגאָ, מיי 1932, וז' 28--29), איז 
פּרץ געוען דער ערשטער צו פאַרטשעפּען זיך מיט פרישמאַנען. אין די רעצענזיעס און 
ליטעראַרישע איכערנליקן פון זיין יידישער ביבליאָטעק, װ, 1891, האָט פּרץ װעגן 
טויישמאנען געשריבן, װי ועגן אַ פּלאַגיאַטאָר, הגם ער האָט צוגעגעבן, אַז ער האָט 
טאַלאַנט. פּרץ װאָלט דאָס אַלץ פאַרגעסן, ווען פרישמאַן זאָל אין זיינע אַנטײפּרץיאַרױס- 
טרעטונגען ניט האָבן געווען אַזױי עקשנותדיק פאַרביטערט. לויט א. מוקדונין זאָל הינטער 
פרישמאַנס אַנטיפּרציזם זיך באַהאַלטן ,דער קאַמף צװישן די העברעיסטן און די יידי" 
שיסטן?. ווען דער קאַמף האָט זיך אָנגעהױבן אין די 90ער יאָרן, איז פּרץ געװוען ניכער 
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אַלץ, װאָס פּרץ האָט געדרוקט אין זיינע נייע אױיסגאַבעס, ניט נאָר אין די יום- 
טוב-בלעטלעך. דער פּאַמפלעט איז געװען פול מיט גראָבע רײד. פּרץ האָט 
אויף אים געענטפערט, אָבער גוטמוטיק און מיט ניט אַן ערך מער הומאָר, וויפל 
עס איז געווען אין גאָלדבערג-פרישמאַנס גאַנץ װולגאַרע פּאַראָדיעס. פּרץ האָט 
עס געטאָן אין ;די קראַנקע נערוון? -- אַ פעליעטאָן, װאָס ער האָט אָפּגעדרוקט 
אין ;די טרייסט? -- אַ שבת-נחמו-בלעטל. ער האָט גערעדט וועגן עדענערווירט- 
קייט? ביי ייִדן בכלל און ביי אַזעלכע ייִדן, װי ;אַ ניי-געבאַקענער דר' דע פי- 
לאָזאָפּיע* בפרט=), מיטן נאָמען האָט ער אים ניט אָנגערופן**). דעם פאַרלאַג, 
װאָס זאָל האָבן פינאַנסירט דעם פּאַמפלעט קעגן פּרצן און זיינע אױיסגאַבעס, האָט 
ער יא אָנגערופן מיטן נאָמען: עווען ניט די משוגענע נערוון -- האָט ער גע- 
ישריבן --- װאָלטן זיך די בני אחיאסף ניט אַזױ געשראָקן פאָרן ,החץ", ניט אַזױ 
אַגיטירט קעגן די יוםס-טוב -בלעטלעך, ניט אַזױ אָפּנערעדט די מוכרי ספרים זֵיי 
זאָלן ניט האַנדלען מיטן ,סם" --- אויף מייז?) אאַז"וו. באַלד נאָך די לאָקען האָבן 
דוד פרישמאַן און די, װאָס זיינען געשטאַנען הינטער אים, אַרױסגעגעבן נאָך אַ 
פּאַראָדיע אויף פּרצן און זיינע יום-טוב-בלעטלעך. דאָס מאָל האָט עס געהייסן 
;אַ פלוי פאָן תשעה באָב, אַ שװאַרץ שפּרינגענדיק, לעבעדיק, בייסנדיק בלעטל", 
פאַרפאַסט פון אברהם גאָלדבערג, הערויסגעגעבן דורך א., יאַלאָן, װאַרשע, 
תרנ"ד". דער נייער פּאַמפלעט איז פון פּרצעס זייט געבליבן אָן אַן ענטפער**=), אַזױ 


העברעיסטיש, װי יידישיסטיש. אָבער מוקדוני רעדט װעגן אַ שפּעטערדיקער צייט. ער 
זאָגט; ,אַלע העברעער זיינען געוװוען מיט פרישמאַנען און אַלע יידישע שרייבער זיינען 
געווען מיט פּרצן (י. ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, ז' 26). איז אפשר פאַראַן אין 
דעם אַ שטיקל אמת, דאָך איז עס אַ גוזמא. עס איז גענוג צו דערמאַנען דעם העברעיס- 
טישן פירער דרי יוסף קלויזנער: ער איז געװען און געבליבן פּרצעס, ניט פרישמאנס, 
פאַרערער. אויך איזן ביאַליק געווען גיכער פאַר װי קעגן פּרצן. פון דער אַנדערער זייט, 
זיינען אויף פרישמאַנס צדױ געשטאַנען פאָרשטייערס פון דער יידיש-מחנה, װוי שלום עליכם, 
מרדכי ספּעקטאָר און אַנדערע, 

*) בדציון כץ האָט אַ טעות, ווען ער שריײכט אין זיין קאַפּיטל זיכרונות וועגן 
פרצן (הבוקר, תליאביב, ד' סיון, תשי"א), אַז ערשט אין 1902, ווען פרישמאַן האָט 
התונה געהאַט, האָט ער זיך טיטולירט ,דאַקטאָר" און אַז ערשט דעמאָלט זאָל פרץ 
האָבן זיך אויסגעדריקט וועגן אים, װוי וועגן אַ ,ספק-דאַקטאָר". וי מיר זעען, האָט עס 
פּרץ געטאַן א סך פריער. 

**) בלוין אינעם ,כריװ-קאַסטן" פונעם זעלביקן ,יום-טובדיקן בלעטל" האָט ער 
(אַזוֹי וי ענטפערגדיק אויף עפּעס אַן אָנפרעג פון ווילנע) געשריבן, אַז די לאָקשן זיינען 
געוויס פרישמאנס; זיין סטיל און זיינע חכמהלעך? 

**י) מיט יאָרן שפּעטער, װען פרישמאַן האָט רעדאַקטירט דאָס װאָכנכלאַט הדור, 
איז פּרץ געװען דאָרט אַ מיטאַרבעטער, און נאָך שפּעטער, אין 1914, ווען מען האָט 
אין ואַרשע אָפּגעריכט פרישמאַנס יוביליי, האָט פּרץ, װי דער פאָרזיצער פון , הומיף?, 
אָנטײילגענומען אין דער פייערונג לככוד זיין לעבנלאַנגן קעגנער. אויך פאַר 1914 איז 
פּרצעס באַציונג צו פרישמאַנען, װי י. י. טרונק דערציילט, ,געװען אַ זעלטן לאַָיאַלע 
און גרויסמוטיקע. איך האָב קיין מאָל פון אים ניט געהערט, זאָגט טרונק עדות, אַ שלעכט 
װאָרט וװעגן פרישמאַנען און אפילו ניט קיין וויץ אויף פרישמאַנס חשבון. פאַרקערט: 
אויב עמעצער פון פּרצעס פאַרערערס האָט זיך (אין אַ שמועס) צופיל געװאָלט איב- 
שטעלן פאַר פּרצעס כבוד און פרישמאַנען אַרונטעררײסן, האָט פּרץ תמיד געװוסט אָפּצו" 
שאַצן פרישמאַנס פאַרדינסטן" אאַז"וו (אונדזער צייט, ניוײיאָרק, 1948, אַפּריל---מײ, זי 59), 
דאָס אייגענע דערציילט שלום אַש (די גאָלדענע קײט, 10, תליאביב, 1951, ז' 53). 
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װי די לאָקשן, האָט די פלוי מער קאָמפּראָמיטירט די, װאָס האָבן עס געשריבן 
און אַרױסגעגעבן, װי פּרצן און זיינע יום טוב-בלעטלעך*), 

די ,זשאַרגאָנישע קאָמיטעטן", װאָס דוד פּינסקי האָט געהאָלפן גרינדן מיטן 
ציל צו שטיצן און צו פאַרשפּרײיטן אַזױנע און ענלעכע ביכלעך, האָבן צו פּרצעס 
בלעטלעך אַרױסגעװיזן נאָך אַ שטאַרקערן אינטערעס וי פריער. אָבער זייער הילף 
איז סוף כל סוף געווען מער אַ מאָראַלישע, װי אַ מאַטעריעלע, און פּרץ הערט 
זיך ניט אויף צו קלאָגן אין זיינע בריוו צו דינעזאָנען, אַז זיין מצב איז זייער 
אַ שלעכטער. עס האָט גיט געהאָלפן די סובסידיע, װאָס ער האָט אָנגעהויבן צו 
קריגן פון אייניקע מיטגלידער פון דער װאַרשעװער קהילה -- מער װי 17 
בלעטלעך האָט פּרץ ניט באַװויזן אַרױסצוגעבן, ‏ 

דאָך זיינען זיי אַ וויכטיק קאַפּיטל ניט בלויז אין פּרצעס ליטעראַרישער 
ביאָגראַפיע און ניט בלויז אין דער געשיכטע פון ייִדישן זשורנאַליזם, אויך אין 
דער לעבנס-באַשרײיבונג פון דער נייער ייִדישער ליטעראַטור. און עס מאַכט ניט 
אויס, װאָס זייערע אַמאָליקע קריטיקערס (אַזױנע, װוי קריטיקוס-דוננאָוו און 
גאָלדבערג-פרישמאַן) האָבן זיי מבטל געווען -- און דווקא ניט פאַר זייער ראַ- 
דיקאַלער טענדענץ, נאָר סטיליסטיש-ליטעראַריש, און עס איז אויך ניט וויכטיק, 
װאָס בנוגע צו דער אָדער יענער איינצלהייט האָבן זיי אפשר געהאַט ריכטיקע 
טענות. בכלל גערעדט זיינען זיי צו פּרצעס אונטערנעמונג געווען צו פּאַרטײיַש 
און צו סוביעקטיוו. איצט, אין אַ היסטאָרישער פּערספּעקטיוו, זעען מיר נעסער 
און קלאָרער די גרויסע ראָלע, װאָס די יום-טוב-בלעטלעך האָבן געשפּילט. מיר 
זעען איין, אַז ניט נאָר מיט זייערע סאָציאַל-ראַדיקאַלע אידייען זיינען זיי געווען 
אַ נייס אין דער ייִדישער ליטעראַטור פון מיזרח-אײראָפּע (אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור פון ענגלאַנד און אַמעריקע זיינען די דאָזיקע אידייען שוין אַ סך 
פריער געקומען צום אויסדרוק), אויך די נייע ליטעראַרישע פאָרמען פון אַ סך 
זאַכן, װאָס זיינען געדרוקט געװאָרן אין די בלעטלעך, זיינען געװען אַ דער- 
גרייכונג; ריין סטיליסטיש זיינען זיי געווען אַן אויסערגעוויינטלעכער אויפטו, 


זיי האָבן געדרוקט בלויז קורצע זאַכן -- און אָט די קורצקייט אַליין איז 
שוין געווען אַ נייס. מיר זיינען דערצו ניט געװוינט געווען. דער איינציקער ייִדי- 


*) עס איז כדאי עו פאַרצייכענען, אַז דאָס אין ניט געװװען דאָס איינציקע מאָל, 
ווען פּרץ איז אַרײנגעצויגן געװאָרן אין אַ פּאָלעמיק, װאָס האָט געטראָגן אַ ריין פּערי 
סאָנעלן און גאָר ניט קיין אָנגענעמען כאַראַקטער, אַ צוייט מאָל האָט אַזאַ מין מחלוקת 
זיך צעפלאַקעױט צווישן פּרצן און ל. שאַלקאָװיטשן (בן אביגדורן), דעם אייגנטימער פון 
פאַרלאַג ,תושיה", װאָס האָט אַרױסגעגעבן די ידישע פאָלקס-צייטונג, רעדאַקטירט פון 
מרדכי ספּעקטאָר, דאָס אי} געשען אין 1903, פּרץ האָט אין איינעם פון זיינע פעליעטאָנעך 
אין הצופה (נומ' 22) פּוגע בכבוד געווען דעם אייגנטימער און פירער פון ,תושיה". האָט 
ע. נ. פרענק, פּרטעס א פֿאַרביסענער קעגנער, פאַרעפנטלעכט אין יידישער פאָלקס- 
צייטונג (נומ' 9) א ביטערן און העסלעכן פּאַמפלעט קעגן פּרצן אונטערן נאָמען ,אַמאָל 
און היינט, אַ מין בריוו אין רעדאַקציע?. פּרץ האָט פרענקן אינאיינעם מיט דעם אַרױס- 
געבער פון יידישע פאָלקס-צייטונג בן אביגדור און איר רעדאַקטאָר ספּעקטאָר אויסגע- 
לאַכט אין אַ פעליעטאן, װוֹ ער האָט (אונטערן פּסעװדאָנים ,א לץ?) דערצילט אַ מעשת 
מיט דריי קבצנים. דאָס האָט נאָך מער פאַרביטערט בן אביגדורן און ספּעקטאָרן, און 
אין נומ' 12 פון זייער יידישע פאָלקס-צייטונג זיינען זיי אַרױס קעגן פּרצן מיט שאַרפע 
פּאָלעמישע אַרטיקלען, 
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שער שרייבער, װאָט האָט פריִער נאָך -- אין שלום עליכמט ייִדישער פאָלקס- 
ביבליאָטעק אָדער אין זיין אייגענער ייִדישער ביבליאַטעק -- געדרוקט קורצע, 
קאָנדענסירטע דערציילונגען אָדער דערציילערישע עסייען -- איז געווען י. ל, 
פּרץ. אין די יוז-טוב-בלעטלעך האָט ער אויך אַנדערע געלערנט זיך צו קאָנ- 
צענטרירן און ניט צופיל מאריך צו זיין. ער האָט עס געמווט טון, פאַר לאַנגץ 
זאַכן איז פּשוט קיין אָרט ניט געווען אין די בלעטלעך. און װאָס איז שייך צו 
פּרצן אַליין, איז ער בטבע ניט געווען קיין מאריך, דערהויפּט אין זיינע דערציי- 
לונגען. ער איז געווען צו אומגעדולדיק און צו אורבאַניסטיש, ער זאָל זיך 
קענען פאַרגינען צו מאַכן שהיות און צו שרייבן אַזױ פּאַמעלעכדיק, אַזױ געלאָסן 
און מיט אַזױ פיל רייד, װי מען האָט געשריבן אַ מאָל, ווען סיי דער שרייבער, 
סיי דער לייענער האָט געהאַט אי צייט, אי געדולד, וויסנדיק, אַז ,נישקשה, עס 
וועט ניט אַנטלױפן?, ,עס ברענט ניט". ביי פּרצן האָט עס געברענט. מיט זיין 
ברען האָט ער אָנגעצונדן אויך אַנדערע. דער עיקר אָבער איז, װאָס ער האָט 
פּערזענלעך אַזוֹי צו זאָגן געהאַט אַ העכערע טעמפּעראַטטור; כ'האָב שיער ניט 
געזאָגט -- ;גערעדט פון היץ". זיין קורצער, אָפּגעהאַקטער זאַץ האָט הייס גע- 
אָטעמט, נערוועז געפיבערט. אפילו דעמאָלט, ווען ער האָט געשריבן וועגן אַמאָל, 
איז דער ריטעם פון זיין שרייבן געווען ניט דער ריטעם פונעם אַמאָליקן שטילן 
און געלאַסענעם שטעטל-לעבן, נאָר פון דער היינטיקער גרויסשסטעטישער איילט- 
ניש און כאַפּעניש, 
מען האָט עס געקענט זען שוין אין מאָניש -- דער זאַך, מיט וועלכער ער 

האָט דעביוטירט אין שלום עליכמס יִדישער פּאָלקס-ביבליאַטעק. שלום עליכם 
האָט דעם סטיל און דעם ריטעם פון פּרצעס פּאָעמע כמעט אין גאַנצן איבער- 
געמאכט. פאַרגלייכט מען די ביידע נוסחאות, שלום עליכמס און פּרצעס, זעט 
מען באַשײמפּערלעך, וי ווייט פּרץ איז שוין גאָר אין אָנהײיב אַװעק פונעם פרי- 
ערדיקן, געלאַסענעם און רוקן, שטעטל-ריטעם. נאָך קלאָרער זעט מען עס אין 
די יום-טוב-בלעטלעך. דאָ איז שוין די גאַנצע אַטמאָספערע, דער גאַנצער דענק- 
און שרייב-נוסח גרויס-שטעטיש מאָדערן. צו דער דינאַמישקײט פון פּרצעס פּער- 
זענלעכן ,איך" איז צוגעקומען דער דינאַמיזם פון דער סאָציאַלער אידייע, פון 
דעם סאַציאַליסטישן אידעאַל, װאָס האָט אינספּירירט די רעדאַקציע פון די יום- 
טוב-בלעטלעך. י. ל. פּרץ און דוד פּינסקי, זיין ייַנגערער קאָלעגע, האָבן זיך 
שטאַרק דערנעענט צום אַרבעטער-קלאַס, צו זיין קאַמף פאַר אַ נייער װעלט -- 
און דאָס גופא האָט געמינט אַ דערנענטערונג צום גייסט און צו דעם סטיל 
פון דער נייער צייט. דער איבערגאַנג צום סאָציאַליזם איז גלייכצייטיק געווען 
אַן איבערגאַנג צוט אורבאַניזם.. 

די גאָדל -- בלאַנק, דאָס לייוונט -- שני, 

אין איינע טראַכט: איך ניי און ניי; 

איך ניי בייטאג, איך ניי בייבאַכט -- 

װאָס קומט אַרױס -- איך ניין 


(פון פּרצעס די וײטאָרין, פאַרעפנטלעכט אין דעם יוס' טור בלעטל 
,לכתוד פסח"*), 


*) מען האָט ניט איין מאָל אָנגעוויזן אויף דער נאָענטקײיט, װאָס איז דאַ צווישן 
טאָמאס הורס ליך פּנעם העמד, פאריידישט פון מאָריס ווינטשעווסקין, און פּױצעס נײטאָ 
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דאָס איז געווען שוין ניט דער גלאַטער, ניט-אייליקער טאָן פון אַ וועלװל 

זבאַרזשער אָדער אַ מיכל גאָרדאָן, אפילו ניט דער פאָלקס-לשון פון ש. פרוג, 
דאָ האָט זיך געשפּירט גאָר אַ נייער טעמפּ, אַ שנעלער, אַן אומרויַקער, אַ פיבער" 
האַפטער, אַ קעמפערישער, אַ פרייער.. 

אַלץ איז דרויב, 

לייכטער שטויב -- 

פר דער שװואַכסטער פליג קיין לאַסטו 

און די צייט אָן רו, אָן ראַָטט 

שוועכט אויף שטאָלענע ריזיקע פליגל -- 

ניט צום גראַם.. 


אַזױ האָט פּרץ אין דעם ערשטן יום-טוב-בלעטל (עלכבוד פּסח") פאַרעג- 
דיקט דאָס ליד חרוסת. װאָסער ייִדישער פּאָעט פון יענער צייט װאָלט זיך גע- 
קענט פאַרגינען אַזױגע פרייע און דרייסטע פערון? ווער האָט געקענט אַזֹי -- 
עניט צום גראַם? -- קאפּדיזעװען? אָבער ניט נאָר דער פערזן-סטיל איז געװאָרן 
דרייסט, פריש, צאַפּלדיק, אויך דער נוסח פון פּראָזע איז, אַ דאַנץ די יום-טוב- 
בלעטלעך און זייער רעדאַקציע, געװאָרן לעבעדיקער, רירעוודיקער, אימפּעטי- 
קער. אויך אין אים האָט זיך שטאַרק געפילט דער אונטערשייד צװישן דער באַ- 
לעבאַטיש-שטעטלשער לופט פון דער פריִערדיקער ייִדישער ליטעראַטור און דער 
לופט פון אַ ליטעראַטור, װאָס האָט זיך אַלץ מער דערנענטערט צום גרויס-שטאַ- 
טישן אַרבעטער-קלאָס. דערמאַנט זיך אָן די לאַנגע הקדמות און דעם ניט.- 
אייליקן טאָן פון מענדעלעס, דינעזאַנס אָדער ספּעקטאָרס אַ מעשה, -- און 
חייבט אָן לייענען אין די יוס-טוב-בלעטלעך פרצעס אָדער פּינסקיס אַ דערציי- 
לונג. איר װועט גלייך דערפילן דעם אונטערשייד: ;עס האָט געקענט זיין אַ כלי" 
זמר, װאָס האָט זיך אין אַ מיידל אויף א חתונה פאַרליבט און האָט זעלטן שיין 
געשפּילט, ווייל ער האָט באַמערקט, אַז זי הערט, פילט און פאַױשטײט אים".. 
אַזױי הייבט זיך אָן פּרצעס עפון װאַנען נעמט זיך: ער שפּילט פאַרן טיול" 
(;דער פייל און בויגן"). גלייך אין דעם ערשטן זאַץ איז דאָ עפּעס שוין אַן ציקר. 
איר פילט, אַז עס שטייט פאַר אייך אַ מאָדערנער גרויס-שטאָט-מענטש, ער האָט 
ניט קיין צייט און קיין חשק צו ,מאַרודיען". ער גייט גלייך צו צום ענין. אין 
דוד פּינסקיס דערציילונג (אין דעם זעלביקן יוםח-טוב-בלעטל) איז יאָ דאָ אַ שטיקל 
הקדמה, אָבער הערט זיך גוט צו צום ריטעם פון די עטלעכע קורצע און קױעפ- 
טיקע זאַצן, באַטראַכט די שנעלקייט פון זייער טעמפּ, װעט איר צוגעבן, אַז אויך 
אין פּינסקיס דערציילונג איז דער סטיל מאָדערן, אורבאַניסטיש: עאָװונט. אין 
דרויסן איז פריש און לופטיק; עס בלאָזט אַ קאַלטער ווינט",. און ווייטער אין 
רעכטן מיטן פון דער דערציילונג: ;אין גאָס איז דאָך לעבעדיק. עס שפּאַצירן בחורים 
מיט מיידלעך, קליינע קינדער, חדרייַנגלעך, אַרבעטס-יונגען... אַלע זיינען אין 
גאַס. מען וויילט זיך, מען זינגט, מען לאַכט, מען יאָגט זיך".. דער סטאַקאַטאַ 


ריוס (מ. פּינעס, געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַמור, /, ז' 250 א. ראָזענצווייג, דער 
ראדיקאלער פּעריאָד פון פּרצעס שאַפן, כאַרקאָװ, 1934, ז' 76), אָבער נאָענטקײט פילט 
זיךף נאָר אין דעם מאַטיוו און דער מאַָטיוירונג פונעם ליד, ניט אין זיין טשמט און 
ריטעם. ביי פּרצן זיינען זיי' האַסטיק, ענערגיש און אַזוֹי מענלעך, וי די גראַמען, גיט, 
ויי ביי ווינטשעווסקין, אָפּנעלאָזן און שלאַבעריק. 
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סטיל זאָגט אייך, אַז ס'איז אַ גרױיס-שטאָטישע גאָס און אַז דאָס זיינען מענטשן 
באַוועגלעכע, אומרויקע, היינטיקע... פּרץ אַליין האָט אין די יוס-טוב-בלעטלעך 
געהאַט אַ געלעגנהייט צו אַקצענטירן דעם אונטערשייד צװישן דעם קאָנסער- 
וואַטיוון און געלאַסענעם כאַראַקטער פונעם שטעטלשן ייִדן און דער אומרויקייט, 
דער דינאַמישקײיט פון דעם מאָדערנעם שטאָט-מענטשן ,קליין און אָרעם איז 
געווען די װעלט פון אַ פאַרצייטיקן קליין-שטעטלדיקן בעל:הבית", האָט י, ל, 
פּרץ געשריבן אין אַן אַרטיקל ,סאַציאָלאָגיע און סאַציאָלאָגישע היפּאָטעזן" (;כל 
חמירא, אַ בלעטל לכבוד פּסח"). ,זיין שטח, זיינע ד' אמות זיינען געװען א 
ציאַכנאָווקער קהל, אַרומגענומען מיט שלאָגבײימער און איינגעזונקען אין אַ בלאָ- 
מע"... ;װאָס פאַר אַ באַגריף האָט ער געהאַט פון לעבן? עס האָט אים אויסגעזען 
וי אַ רויַק, ציכטיק און שטיל טייכל, װאָס פליסט אַרױיס פון טויער פון גן-עדן, 
און װאָלט אַזױ רויק, שטיל און ציכטיק צוגעריזלט ביז צום עולם התהה, וען 
ניט דער יצר הרע אָדער די שלעכטע תאווה פון מענטש, װאָס װאַרפט א מאָל אַריין 
אַ שטיין אין װאַסער, צעהאַקט דעם קלאָרן שפּיגל און עס הייבן אָן צו שלאָגן 
רעדער און װעלן"... די יוח-טוב-בלעטלעך זיינען עס געווען דער יצר הרע, װאָס 
האָט אַרײינגעװאָרפן ;אַ שטיין אין װאַסער*, ,צעהאַקט דעם קלאָרן שפּיגל? פון 
פרערדיקן שטייגער לעבן -- און עס ;האָבן אָנגעהויבן שלאָגן רעדער א 
וועילך"*)... 


װוי גרויס עס איז געווען די איבערקערעניש, װאָס אָט די קרעדער און וועלי" 
האָבן אָנגעמאַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, וװוערט אונדז קלאָר ערשט דע" 
מאָלט ,ווען מיר דערמאָנען זיך, װי די ייִדישע און דערהויפּט די העברעישע, איג- 
טעליגענץ האָט דעמאָלט געקוקט אויף ,זשאַרגאָן". זי האָט צוגעגעבן, אַז ס'איז 
נייטיק צו שרייבן ,, אויף זשאַרגאָן", אָבער --- צוליב וועמען? צוליב דער סאַמע 
אומוויסנדיקער מאַסע. און װי באַלד די ייִדיש-ליטעראַטור איז באַשטימט געווען 
נאָר פאַר פּראָסטאקעס, האָט זי געדארפט זיין װאָס פּראָסטער. זי האָט זיך גיט 
געדאַרפט, אַ שטייגער, אָפּנעבן מיט װיסנשאַפטלעכע פראַגעס. װי קומט צו דער 
?שפחה", דעם אדינסטמיידל", װיסנשאַפט? ניט אומזיסט האָט לעאָן ראַבינאָװיטש, 
דער רעדאַקטאָר פון המליץ, ,נטהאט שטאַרקע טענות (דערציילט אונדז א, ליט- 
וואק) צו די נייע זשאַרגאָנישע שרייכער בכלל און צו מיף בפרט, פארװאָס מיר 
גיבן די דינסטמיידלעך דאָס, װאָס זיי דאַרפן ניט. װויל מען צונוץ קומען א ייִדיש 
דיגסטמיידל --- האָט ער געשריכן -- דאַרף מען איר לערנען, אַז אוים זי קאָכט 


*) לוט ש. בערגװאָלץ זאלן זיך דער אימפּעט, די אײליקייט און די גערװאזיטעט 
חוך פרצעס ססיל האבן געוומען דערפון, װאָס פּרץ איז געװען אַ פּױלישער יידר.. ,דעף 
פרלללשער *יך, זאָגט ער, גײט ניט, גאָר לויפט.. ער האָט גיט קיין צייט, ער קאָכט 
אוך ברענט. ער רעדט נאָר בדרןף רמז און שגעל, שנעל -- אַ מאַך מיט דער האַנט און 
חוגק מיטן אויג, פּאַסיקלעךף און פינטעלעך.. ער זאָגט אוך ‏ דערזאָגט ניט" (, געדאַנק 
און לעבן", פערטליאָר בוך, גיו-יאָרק, 1945, /' 923), דאָס איז אַן אינטערעסאַנטע כאמערי 
קוהג. בער פארװאָס זיינען די דאַזיקע אַלט זאַכן ניט כאַראַקטעריסטיש פאַר אנדערע 
פּויליש-יידישע שריפטשטעלערס, פֿאַר פּרצעס פארגייער און לאַנדסמאַן שלמה עטש- 
גער? פאַר זיינע נאָכטאלגערס: אַש, נאָמכערג, וייסנכערג אוך אַנדערע? זיינען זיי דען 
גיט אַזױנע פּוילישע יידן, װי פּרלל 
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מיטאָג און זי וויל האָבן אַ גוטע קרעפטיקע זופּ אאַזײוו, אָבער צו װאָס דאַרף זי 
וויסן וועגן אַטאָמען און מאָלעקולן??*), 

ספּעקטאָרס הויזפריינד און שלום עליכמס ייַדישע פאָלקס-ביבליאָטעק האָבן 
געהאַלטן, אַז ייִדישע לייענערס דאַרפן יאָ וויסן ,וועגן אַטאָמען און מאַלעקולן?, 
אָבער שרייבן אויף ייַדיש אַזױ, אַז עס זאָלן ,אָנהײיבן שלאָגן רעדער און װועלן" -- 
דערפון זיינען אפילו זיי ווייט געווען, און זיי האָבן זיך שטאַרק געהיט פון ;צע- 
האַקן דעם קלאָרן שפּיגל*. זיי האָבן זיך ניט פאַרגונען ניט די קורצע, אָפּגע- 
האַקטע, נערוועז-אינטעליגענטישע פראַזן, װאָס זיינען געווען אין די יום-טוךב- 
בלעטלעך, ניט די לאַנגע און צו קאָמפּליצירטע זאַצן, וועלכע האָבן זיך דאָרט 
געפונען. מען קען זיך גאָרניט פאָרשטעלן אַן אַרטיקל אין הויזפריינד, װאָס זאָל 
האָבן אַזאַ ;שווערן" נאָמען (און אַזאַ האַרבן ענין) וי פּרצעס ,סאַציאָלאָגיע און 
סאָציאָלאָגישע היפּאָטעזן"... ספּעקטאָרס און שלום עליכמס זאַמלביכער האָבן 
געדרוקט פּאָפּולער:װיסנשאַפטלעכע אַרטיקלען, זיי האָבן אָבער וי ווייט מעגלעך 
אויסגעמיטן האַרבע ענינים, דערהויפּט סאַציאַל-עקאָנאָמישע פראַנעס. אפילו 
רבי-קצין (ראַבניצקי), וועלכער האָט אין דער ייִדישער פאָלקס-ביבליאַטעק דער- 
קלערט, ,אַז אַ שרייבער מיט מוח און האַרץ מעג באַרירן אין ערנסטע אַרטיקלען 
שאלות פונעם לעבן, װוי קינדער-דערציונג און דעסטגליכן? -- אפילו ער האָט 
פאַרלאַנגט, אַז מען זאָל שרייבן ,ניט צו פיל איבערגעשפּיצט, ניט צו פיל פאַר- 
דרייט", און מען האָט געשריבן טאַקע אַזױ איינפאַך, אַזױ עלעמענטאַר, אַזױי 
פּרימיטיוו װוי מעגלעך. מען האָט אַלץ, װאָס מען האָט אונטערגעטראָגן דעם 
ייִדיש-לייענער, צעקייט און אין מויל אים אַרײנגעלײגט. אפילו מענדעלע האָט 
ניט פאַרגעסן, אַז די שפּראַך, אויף וועלכער ער שרייבט, איז אַ פאָלקשפּראַך. 
עולם האָט פאַר מענדעלען ניט עקסיסטירט (עולם -- פע! האָט ער געשריבן אין 
אַ בריוו צו שלום עליכמען), אָבער פאָלק --- פאָלק איז ניט קיין קלייניקייט! מיטן 
פאָלק און מיט זיין נוסז האָט ער זיך זײיער שטאַרק גערעכנט. אָבער -- ניט 
פּרץ. ער האָט געװוּסט, אַז אַ חוץ דעם פאָלק אָדער, ריכטיקער, אינעם פאָלק 
גופא איז דאָ פאָלקס-אינטעליגענץ -- און פאַר איר האָט ער געשריבן. ווענדנדיק 
זיך (אין איינעם פון די יום-טוב-בלעטלעך) צו זיינע לייענערס, האָט ער געזאָגט: 
;איר זייט דאָך 'גראָבע יונגעןף, המוןיעם, מען שעלט דאָך מיך מיט טויטע 
קללות, פאַרװאָס איך זאָג אייך אַ מאָל אויס פון חדר -- מען יאָנט דאָך מיך 
אַרום, פאַרװאָס איך רייד מיט אייך װוי מיט מענטשן. 

יאָ, דאָס איז געווען איינער פון די הויפּט-אויפטוען פון די יום-טוב-בלעט- 
לעך. זיי האָבן מיט ייִיישע לייענערס גערעדט, וי מיט מענטשן פאַר פּרצן 
אַליין איז עס ניט געווען אַזאַ נייס. ער האָט עס געטאָן שוין אין זיין ייִדישער 
ביבליאָטעק. אפילו ב, גאָרין, איינער פון זיינע מיטאַרבעטער, האָט געהאַלטן אַז 
,זי איז צו גוט --- צו גוט אפילו פאַרן פאַרשטענדיקן לייענער. אויף זיין ביבליאָ- 
טעק דאַרף מען שוין האָבן גאָר גרויסע מבינים"י+), נאָך גרעסערע מבינים האָט 
מען געדאַרפט האָבן אויף די בלעטלעך. האָט טאַקע נחום סלושטש אין אַ העב- 


=) װאָס געװען, ז' 104, 
**) ,די נייע זשארגאַָנישע ליטעראַטור אין רוסלאַנד", די צוקונפט. דעצעמבער 
4, ז' 12, 
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רעישן זאַמלבוך הזמן, װאַרשע, 1896, אויסגעדריקט זיין פאַרדרוס, װאָס אַזאַ 
;שרייבער מיט גרויס טאַלאַנט?, װי פּרץ, גיט ניט אַרױס זיינע ;בראָשורן" 
אויף העברעיש. דער העברעישער לייענער װאָלט, לויט זיין מיינונג, געװוסט, 
וי זיי צו שאַצן (נ. סלושטשן איז מסתמא ניט באַקאַנט געווען דער ניט-געלוג- 
גענער עקספּערימענט, װאָס פּרץ האָט אין 1894 געמאַכט מיטן העברעישן החץ) 
אָבער ,דאָס פאָלק* (ד"ה דער לייענער פון ,זשאַרגאָן" -- ש. 1.) פאַרשטייט ניט 
זיין שרייבן? אאַזײװ+), סלושטש, אַזױ וי אַלע אַנדערע, האָבן ניט פאַרשטאַנען 
אַז מיט פּרצן האָט זיך אָנגעהויבן אַ נייע עפאכע -- די עפּאַכע פון דער מאָ- 
דערנער ייִדישער ליטעראַטור און פון דעם מאָדערנעם יַדיש-סאַציאַליסטישן 
געדאַנק, און אַז ער האָט אָט די נייע עפּאַכע געדאַרפט פאַרזאָרגן ניט בלויז מיט 
! נייע אידייען, נאָר אויך מיט נייע, מער ראַפינירטע, אויסדרוק-מיטלען, מיט אַ 
נייעם, שאַרפערן און מער באַוועגלעכן, װאָרט-אינסטרומענט. אין די יום-טוב- 
בלעטלעך האָט פּרץ מאַניפעסטירט די אידייע, װאָס ער האָט פריִער נאָך אויס- 
געדריקט אין איינעם פון זיינע (העברעישע) בריוו צו שלום עליכמען. ...דער 
צוועק פון פּאָעזיע איז ניט זאָגן מיט מליצה, װאָס אַלע ווייסן, נאָר עפענען גייע 
האָריזאָנטן (;שמים חדשים"), שאַפן פאַרן פאָלק נייט באַגריפן, אַריינדרינגען 
אין אים מיט נייע פּראָגרעסיוע אידייען און ניט איבערקייען אַלטע זאַכן". און 
אויב ,מיר קומען -- האָט עֶר ווייטער געשריבן אין דעם זעלביקן בריוו --- מיט 
נייע רעיונות, מוזן מיר האָבן נייע פאָרמען, נייע אויסדרוקן, וייל דער אַלטער 
לבוש טויג ניט פאַר דעם, װאָס איז ניי". און מיט מער פרייקייט און מיט מער 
דרייסטקייט, וי אַלע אַנדערע ייִדישע שרייבערס פון זיין צייט, האָט פּרץ גענוצט 
נייע אויסדרוקן, נייע ווערטער. אפילו פרעמדווערטער האָבן פּרצן ניט געשראָקן, 
ער האָט זיי גענוצט אפילו אין די נעמען פון זיינע דערציילונגען: יעקל פּעסי- 
װיסט, ווענוס און שולמית. ער האָט זיך פאַרגונען וװוערטער, װאָס זיינען ניט 
אַלעמען געווען פארשטענדלעך, אויסדרוקן, װאָס זיינען ניט אַלע מאָל געוען 
קלאָר. ווען עס איז נייטיק געווען, האָט ער געשריבן אַפּאָריסטיש. ער האָט אָפט 
ניט דערזאָגט זאַכן. עס זיינען באַקאַנט זיינע , געדאַנקען-שטריכן", זיינע ;פּינטע- 
לעך"... ניט אומזיסט האָבן זיינע קעגנער געהאַט צו אים טענות פאַר זיין אומ- 
קלאָרקייט, אָבער נאָר זיינע קעגנער, ניט זיינע פריינד. זיי האָבן געזען אין דעם 
אַ נייעם שריט אויפן וועג פון דעם ייִדישן ליטעראַטור-װוּקס, ער ;איז אַן אמתער 
אײראָפּעישער שרייבער -- האָט אים כאַראַקטעריזירט ב. גאָרין -- און ער 
פאַדערט פון זיינע מיטאַרבעטער, אַז זיי זאָלן שרייבן, װי מען שרייבט ביי 
לייטןי**), שרייבן וי מען שרייבט ביי לייטן האָט געהייסן שרייבן אינטעליגענט, 
קולטורעל, גרויס-שטעטיש -- און אַזױ האָט געשריבן פּרץ. אַװוי האָט ער גע- 
לערנט אַנדערע שרייבן און די יוס-טוב-בלעטלעך, דער ערשטער אַרגאַן פון דעם 
נייעם ייִדן אין אַמאָליקן רוסלאַנד, פון דעם ייִדן, װאָס האָט אויפגעהויבן די פאָן 
פון רעװאָלוציע, איז געווען אויך אַן אָנזאָג פונעם נייעם ייִדישן סטיל, און ווייל 
אָט די נייקייט פונעם אופן שרייבן איז געקומען צוֹ באַפרידיקן נייע דענק- און 
פיל-באַדערפענישן, איז זי געווען אַ נייטיקע און אַ נאַטירלעכע נייקייט, ניט סתם 


*) ציטירט לוט א. ר. מלאכיס ,פּרץ אין העברעיש", ייװאָ-בלעטער, 1950, ז' 227, 
**) די צוקונפט, דעצעמבער 1894, 7 12, 
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אַזױ אַ נייקייט פון נייקייט וועגן.. פון אַזאַ מין נאָװאַטאָרישקײט האָט ער ניט 
געהאַלטן... ;ניט גיין אין די טריט פון די ,נייע שרייבער", װאָס גייען אַרונטער 
פונעם אױסגעטראָטענעם וועג ניט אין דעם גייטיקן אָרט --- האָט פּרץ אין איינעם 
פון זיינע העברעישע בריוו אין 1894 געװאָרנט אַ שרייבער אַן אָנפאַנגער*). 
פּרץ האָט ניט מורא געהאַט אַראָפּצוגײן פונעם אױסגעטראָטענעם װעג סיי 
אידעיש, סיי סטיליסטיש, אָבער... נאָר דעמאָלט, ווען ס'איז נייטיק**), 


*) בריוו און רעדעס, 1944, 1' 192. | 

*5) אויך בנוגע צו דער יידישער שפּראַך האָט ער געהאַלטן ;אַז ניט-אָנגענומענע 
ווערטער און אויסדרוקן מעגן און דארפן באַנוצט ווערן, אָבער.. נאָר דעמאָלט, וען 
ומען קאָן אָן זיי ניט אויסקומען. אַזױ, צום בישפּיל, האָט ער אַרוֹם 1891--1897, אין 
אַ ניט-דאַטירטן העברעישן בריון צו י. '. פּראָפּוסן, אָנגעװיזן וי אויף אַ חסרון דאָס, 
װאָס אין אַ מאַנוסקריפּט פון דעם לעצטנס אַ דערציילונג ,זיינען דאָ נאָך צופיל דייטשע 
ווערטער", פון איין זייט, און פון דער אַנדערער זייט, , גראָבע המונישע װערטער, װאָס 
מאַכן קאַליע (דעם סטיל)? (דאָרט, ז' 195), אין אַ שפּעטערדיקן בריוו צו דעם זעלביקן 
פּראָפּוסן האָט ער אים געשטראָפט, פאַרװאָס עס זיינען דאָ ביי אים אַ סך רוסישע און 
טייטשמערישע אויסדרוקן און פֿאַרװאָס זיין , שפּראַך איז בכלל ניט נאַטירלעך,, , צוגע- 
פּוצט?, ,קינסטלעך", , געצאַצקעט? (דאָרט, ז' 198), 
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10 


העברעישע לידער, דערציילונגען און עסייען 
אין די ספער יאָרן*) 


עס זיינען דאָ געוויסע קינסטלערישע, דערהויפּט סטיליסטישע און טעמאַט- 
שע אונטערשיידן צװישן פּרצעס ייִדיש-שאַפן און די װערק, װאָס ער האָט גע- 
שריבן אין העברעיש. דאָס איז דערפאַר, װאָס אונדזער העברעיש איו ביז דאָ 
ניט לאַנג נאָך געווען פאַרװאָרצלט אין דער ירושה פון ספרים, װאָס זיינען גע- 
שריבן און געלייענט געװאָרן פון תלמידי חכמים, לומדים, בעת די ייִדיש-טראַדיציע 
איז פאַר פּרצן געווען מער אַ פאָלק-טראַדיציע, אָבער אַז עס קומט צו דער גע- 
זעלשאַפטלעך-אידעאָלאָגישער ספערע, איז פּרץ אין העברעיש כמעט דער זעל- 
ביקער, װאָס אין ייִדיש, אין דעם פּרט איז ער ניט גלייך צו אַזױנע צייט:חברים 
וי מיכה יוסף בערדיטשעווסקי, צו אַזױנע עלטערע קאָלעגן, װי מענדעלע מוכר 
ספרים, אָדער צו אַזױנע פאָרגײיערס, ווי, זאָגן מיר, יצחק בער לעװינסאָן, ביי 
יענע פילט זיך אַן ענדערונג, ווען זיי גייען-איבער פון העברעיש צו ייִדיש, -- 
אַן ענדערונג, אויב ניט אין די מיינונגען און די מאָטיון, איז אין דעם אופן, דעם 
טעמפּ אָדער טעמפּעראַמענט, מיט וושלכן זיי דריקן זיי אויס. ביי פּרצן איז ניטאָ 
קיין נפקא מינה אויף װאָסער שפּראַך ער שרייבט, דעם זעלביקן אימפּעט, מיט 
וועלכן ער אַטאַקירט, װאָס אים געפעלט ניט, אין ייִדיש, ווייזט ער אַרױס אויך 
אין העברעיַש, | 

מען זעט עס, ווען מען פאַרגלייכט זיין העברעישע קאַמפשריפט החץ (;די 
פייל") מיט זיינע יוםס-טוב-בלעטלעך אויף ייַדיש. החץ, ילקוט ספרותי (ליטעראַ- 
רישע זאַמלונג), רעדאַקטירט פון י. ל, פּרץ און אַרױסגעגעבן פון שװאַרצבערג, 


*) אין דעם קאַפּיטל רעדט זיך דערהויפט װעגן פּרצעס העברעישן שאַפן אין דער 
ערשטער העלפט 90ער יאָרן. ער האָט אָבער געשריבן -- און אַ סך געשריבן -- אויף 
העברעיש אויך אין דער צווייטער העלפט 90ער יאָרן און אין די ערשטע פינף יאָר 
פון אונדזער איצטיקן יאָרהונדערט. אָבער די העברעישע שאַפונגען פּרצעס, װאָס זיינען 
אין דעם קאַפּיטל (ווי אויך אין פריערדיקע קאַפּיטלעך) אַנאַליזירט געװאָרן, זיינען, גלויב 
איך, גענוג צו באַקענען זיך מיט דעם אָרֹט, װאָס פּרץ האָט פאַרנומען אין דער העברעישעף 
ליטעראַטור. אָפּשטעלן זיך אויף אַלע זיינע העברעישע װערק װאָלט אין די ראַמען 
פון דעם בוך געווען פּונקט אַזױ אוממעגלעך וי צו באַטראַכטן באַזונדער יעדע פון זיינע 
שאַפונגען אויף יידיש, ' 
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איז פּובליקירט געװאָרן אין דעם זעלביקן יאָר 1894, ווען פרץ האָט אָנגעהויבן 
אַרויסצוגעבן ליטעראַטור און לעבן און די יום-טוב-בלעטלעך. אַזױ וי זיי, װאָלט. 
החץ, ווען עס זאָלן זיך װאָבן געפונען אויף אים בעלנים, געווען דאָס ערשטע 
פון אַ גאַנצער סעריע בלעטלעך אויף העברעיִש. קיין סך בעלנים צו קויפן החץ 
זיינען ניט געווען, -- איז מער וי איין זאַמלניכל אָדער בלעטל אויף העברעיש 
ניט אַרױס, אָבער לויטן אידעאָלאָגיש-געזעלשאַפטלעכן כאַראַקטער און טעמפּע- 
ראַמענט איז די פייל אויף העברעיש געװען ניט װינציקער שאַרף פון די פיילן 
װאָס די יום-טוב-בלעטלעך אויף ייִדיש האָבן אַזױ האַסטיק, אַזױ אימפּעטיק גע- 
װאָרפן... 

אויף ייִדיש האָט פּרץ, װי מיר האָבן געזען, געהאַט מיטקעמפערס און מיט" 
העלפערס, כאָטש זייער צאָל איז געווען נאָך גאַנץ קליין; די העברעישע ליטע- 
ראַטור איז כמעט אין גאַנצן פאַרכאַפּט געווען פון תשובה- און חיבת-ציון-שטי- 
מונגען, -- האָט דער רעװאָלטירנדיקער פּרץ ניט געקענט אין איר געפינען קיין 
אָפּקלאַנג, 

בדרך כלל איז ער צווישן די פריִערדיקע און די שפּעטערדיקע העברעישע 
שרייבערס ניט געווען אין גאַנצן אַלין. עס איז גענוג צו דערמאַנען די נעמען 
פון אַזױנע מיליטאַנטישע קריטיקערס פונעם ייִדישן לעבן און שאַפן, װי עס 
זיינען געווען אורי קאָוונער, דער יונגער משה ליב ליליענבלום, דער יונגער 
מיכה יוסף בערדיטשעווסקי, שפּעטער י. ח. ברענער. אַזױ ווי זיי, האָט אויך 
דער פאַרפאַסער פון החץ געהאַט אַ ברענענדיקן חשק צו קומען צום לייענער מיט 
עפּעס, װאָס איז פּונקט דער היפּוך פון ,א סגולה איינצושלאָפן* (/סגולה שתחטוף 
אותך שנה"), מיט עפּעס, װאָס זאָל ,זיין האַרץ, פאַרקערט, אויפרודערן, מאַכן 
אַז זיין מוח זאָל זיך שפּאַלטן, אַז זיינע נערוון זאָלן אויפגעשטורעמט ווערן און אַז 
ער זאָל ניט שלאָפן קיין נעכט", -- װי עס שטייט אין דער ווענדונג ;צום לעזער" 
פון החץ. 

פּרץ האָט ניט געהערט און ניט געװאָלט געהערן צו דעם מין שרייבערס, 
װאָס זיינען ,,גייסטיקע פוליאַקעס*, צו דעם מין שרייבערס, װאָס ;זייערע נשמות 
זיינען געוועבט פון די ליכט-שטראַלן פון דער פאַרגאַנגענהײיט"?.. זיי זיינען ניט 
מער װי ,דעם המונס שופר, זיין קלאַנגס װידערקלאַנג. ניט זיינע לערערס און 
פירערס זיינען זיי, נאָר זיינע תלמידים און קנעכט, און ניט קיין שטורעם זיינען 
זיי אויפצורודערן דעם פאָלקס כװאַליעס, זיי זיינען ניט מער וי דער שוים פון 
די כװואַליעס? (;מכתבים על אדות הספרות"*) אין החץ, עמודים 9--10), פּרץ 
איז געווען פון אָט דעם מין ;שטורעם- און דראַנג"-שרייבערס. קיין זאַך האָט 
ער ניט אַזױ ליב געהאָט װי אויפצושטורעמען ;דעם פאָלקס כװאַליעס". ער האָט 
געװאָלט צוגערעכנט ווערן צו די, װאָס רודערן-אויף אָט די כװאַליעס, ניט צו די, 
װאָס זיינען זייער שוים. ,זיי װוערן נתפּעל, האָט ער געזאָגט, פון אַ נייער זאַך 
נאָך איידער זיי קוקן זיך גוט צו צו איר און זעען זי גוט", דערפאַר אָבער ;פילן 
זיי אין טאָל דעם מאָרגנשטערן, װאָס גייט-אויף איבער די בערג".. זיי זעען 
דאָס, װאָס ווערט, וי דורך אַ נעפּל, און עס איז, דעריבער, ניט שייך צו פרעגן 


*) די דאָזיקע ,מכתנים" זיינען אין פּרצעס כתבים פון פאַרלאַג ,דביר" ניט 
אַרײנגענומען געװאָרן, 
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ביי זיי, װאָס אייגנטלעך זעען זיי* (דאָרט). זיי זיינען ניט געוען אויבן אויפן 
באַרג, װוּ די זון גייט-אויף פריער װי אומעטום, דאָך זיינען זיי אָנזאָגערס פון 
איר אויפגאַנג"... אָט דאָס איז געווען פּרץ. ער האָט אונדז געבראַכט די בשורה 
פון עפּעס אַן אויפגאַנג, ער האָט זי געטראָגן אין האַרצן, -- אין זיין ;שטורמישן 
און ברענענדיקן האַרצן* (,לב סוער ובוער"), װי נחום סאָקאָלאָוו האָט אים ריכ" 
טיק אָנגערופן, 

פּרץ האָט אין החץ אַזױ װוי אין די יום-טוב-בלעטלעך, געשטורעמט קעגן 
אָלץ, װאָס איז אין דער ייִדישער געזעלשאַפּטלעכקײט, לויט זיין מיינונג, געווען 
ניט גענוג פּראָגרעסיו, ניט גענוג הומאַניסטיש. אַזױ, צום ביישפּיל, איז ער גע- 
ווען איינער פון די ערשטע אַרױסצוטרעטן קעגן אחד העמס פּראָגראַם פון אַ 
.מרכז רוחני? אין ארץ ישראל: ,צי קען עס, פרעגט ער, געמאָלט זיין, אַז דער 
סטורקאַטש, ד"יה דאָס פאָלק זאָל זיין אין איין אָרט און דער פייער --- די קולטור 
פונעם פאָלק -- אין אַן אַנדער אָרט?* ער איז אויך ניט צופרידן אין החץ מיט 
דער בעלעטריסטיק און מיט דער גאַנצער דעמאָלטיקער ליטעראַטור אױיף הע- 
ברעיִש. אין די , בריוו וועגן ליטעראַטור* (/מכתכים על אדות הספרות") זאָגט 
ער: אַז ;די עלטערע שרייבערס האָבן אויסגעבויט די שפּראַך און געמאַכט פון איר 
אַ געפעס, וועלכע די ייַנגערע דאַרפן אָנפילן מיט ויין", אָבער דאָס, װאָס די 
,יונגע* גיבן, איז ניט קיין וויין, נאָר עפּעס אַ מין משונהדיק געמיש פון חיבת- 
ציון און ספּענסער, ,רעאַליזם* און דניאל דירונדה! די קיונגע", װאָס האָבן זיך 
דעמאָלט באַװויזן אין דער העברעישער ליטעראַטור (אונטער דעם שוץ פון 
אחיאסף, פון בן-אכיגדורס ספרי אגורה) שטעלן פּרצן נאָך וייניקער צופרידן 
װוי די אַלטע, ווייל ער פאָדערט פון זיי מער, וויפל פון יענע (יענע, זאָגט ער, 
זיינען געווען ;בלשנים", בעלי לשון, די וִוילן זיין ,מורים" --- לערער פון פאָלק), 
און אין די דערמאָנטע , בריוו" אינעם החץ זאָגט ער צו זיך אומצוקערן צו זיי, 
צו אָט די קיונגע", נאָר... מער וי איין ביכל החץ איז ניט אַרױס! זיין קאַמף 
קעגן די בעלי-בתיש-בטלנישע און די ;השיבנונאַזאַדיטענדענצן פון דער דע- 
מאָלטיקער העברעישער ליטעראַטור פירט פּרץ וייטער און נאָך ענערגישער, 
וי אין החץ, אָבער שוין ניט אויף העברעיש, נאָר אויף ייִדיש -- אין די יום- 
טוב-בלעטלעך... 

אָבער אַזױ וי אויף ייִדיש, איז ער אויך אויף העברעיש מיט זיין ענטװיאַס- 
טישער בשורה געקומען צו אונדז אין דריי געשטאַלטן: א) װי אַ פּאָעט: ב) װי אַ 
דערציילער און ג) וי אַן עסײיַסט-פּובליציסט, 

די אַלע דריי אַנטפּלעקונגען פון זיין ליטעראַרישן שאַפן זיינען אין ביידע 
שפּראַכן ניט געווען שטאַרק אָפּגעזונדערט איינע פון די אַנדערע (פּרץ איז בכלל 
ניט געווען פון די, װאָס רעכענען זיך מיט גרענעצן און מיט דער שטרענגקייט 
פון איינגעשטעלטע כללים). אין זיינע פערזן איז ער אָפט אַ דערציילערן זיינע 
דערציילונגען און עסייען זיינען ניט זעלטן פייכט און הייס פון לירישקייט.. 
דאָך װועלן מיר, װוי ווייט מעגלעך, באַטראַכטן זיין פּאַעזיע, זיינע עסייען און דער- 
ציילונגען פון די 0פער יאָרן, װי דריי גאָר באַזונדערע קאַפּיטלעך. 

מיר וועלן אָנהייבן פון די לידער, די ערשטע זאַך, װאָס מיר ווילן דער" 
מאָנען, איז, אַז אין פּרצעס העברעישער ליריק פון די 90ער יאָרן זיינען דאָ צויי 
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זאָמינירנדיקע מאָטיוון? א) דער סאָציאַלער מאָטיוו און ב) דער נאַציאָנאַלער 
מאָטיוו פון זיין ביז אַהעריקער פּאָעזיע װאָס איז פאַרביטן געװאָרן מיטן ריין- 
אינדיווידועלן,. דערהויפּט עראָטישן, מאָטיוו. אין דער צווייטער העלפט פון די 
סער יאָרן איז ער אין דער העברעישער ליטעראַטור געווען איינער פון די ער- 
שטע סאָציאַל-לירישע פּאָעטן, אין דער ערשטער העלפט 90ער איאָרן װערט ער 
איינער פון די ערשטע אינדיוידועל-לירישע דיכטער. ער זאַמלט-אױף אָט די 
וייזילירישע לידער און גיט זיי אַרױס אונטערן נאָמען העוגב, גשירי אהבה" 
װאַרשע, 1894), ער גיט זיי אַרױס אין דעם זעלביקן יאָר, װען ער הייבט אָן 
אַרױסצוגעבן און רעדאַקטירן די סאַָציאַל-ראַדיקאַלע זאַמלביכלעך -- די יום- 
טוב-בלעטלעך אויף ייִדיש און החץ אויף העברעיש ער זעט ניט, הייסט עס, 
קיין סתירה צווישן איך-פּאָעזיע און סאָציאַלער (אָדער נאַציאָנאַלער) ליריק, אין 
איין און דער זעלביקער צייט שרייבט ער (דרוקט אין יעדן פאַל) אי אינטימע 
ליבע-לידער (אויף העברעיש און אויך אויף ייִדיש), אי רוישיק-געזעלשאַפטלעכע 
קאַמפגעזאַנגען (אויף ייִדיש). און אפילו דעמאָלט, ווען ער איז אין גאַנצן אַרײג- 
געטאָן אין סאָציאַלן קאַמף, אין פּאָלעמיק וועגן געזעלשאַפטלעכע פראָגן, אַקצענ- 
טירט ער ניט אַזױ דאָס, װאָס איז אָרום דעם מענטשן, וי דאָס, װאָס אין אין 
אים. אין החץ, װאָס איז וי דער נאָמען אַליין ווייזט, געווען אַ קאַמפשריפט, פאַר- 
עפנטלעכט ער אַ שיר, װוּ ער זאָגט, אַז קיין תורה און קיין עטיק קען גאָרנישט 
ניט אויפטון, אויב זי דרינגט ניט אַרײן אין דער טיפסטער טיפעניש פונעם 
מענטשנס האַרץ, | 
שוא, אלי, משחקים על סיני ירדת 
באש דתך! 


לחנם השמעת בקולות וברקים 
תורך, 


אם כלב אדם העשק נטעת, 
שורש הרוש, 

ועגלי הזהב יחלקו מלוכה 
עם מולך וכמוש. 


אל נבכי לב אדם שלח מתורתך 
אך קרן אור; 

ובלי קולות וברקים על סיני, בסתר 
את הרע קבור."). 


;נבכי לב אדם" (דעם מענטשנס האַרץ-טיפעניש) איז ביי פרצן געווען די 
הויפּט-זאַך אפילו דעמאָלט, ווען ער איז געווען אַרײנגעטאָן אין סאָציאַלער פּראָב- 
לעמאַטיק, בפרט נאָך -- ווען ער האָט געשויבן לירישע לידער. דעמאָלט איז 
דער עיקר ביי אים אוודאי. געווען דעם מענטשנס האַרץ, ניט די סביבה, אין וועל- 
כער ער לעבט. און ניט נאָר די געזעלשאַפטלעכע סביבה, אויך די נאַטור-סביבה 
איז אין זיין פּאָעטישן שאַפן סובאָרדינירט צום מענטש: ?די שיינע נאַטור, האָבן 
מיר שוין פריִער ציטירט אַ מאָל זיינעם אַ בריוו צו יעקב דינעזאָנען, מאַכט 


*) איבערגעדרוקט (אינאיינעם מיט נאָך עטלעכע לידער, װאָס זיינען ניט אַרין 
אין 2טן -- אין 9טן באַנד פון כל כתבי י. ל. פּרץ, הוצאת דביר, תליאניב, תרפּ"ז. 
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מיר פאַרגעניגן, גיט מיר ניט קיין שטאָף. שטאָף גיט מיר דער מעגטש*) 
און אין קיין טייל פון זיין שאַפן האָט ער עס ניט אַזױ קלאָר אילוסטרירט וי אין 
די שירי אהבה (די ליבע-לידער) פון העוגב. אַ גרויסער טייל פון זיי איז 
לכתחילה אַזױ װוי געשריבן געװאָרן מיטן ציל צו וייזן אונדז, אַז די נאַטור איז 
ביי אונדזער דיכטער ניט מער װי אַ הינטערגרונט פאַרן מענטשנס נשמה-לעבן 
אין יעדן פון כמעט גאַנצע צען העוגב-לידער איז דער פּײזאַזש, װאָס װערט 
אין אים אויסגעמאָלן, ניט מער וי אַ שפּיגל, אין וועלכן מען זעט דעם פּאָעטס 
אַ ריין פּערזענלעכע איבערלעבונג. אָט זיינען עטלעכע ביישפּילן; 

יוד עש כל הנצנים 

געורה שושנת לבב 


ונרן כוכבי בוקר וערב 
השתפכה גם שירת עוגב, 


ובהשמיע קוֹלו הזמיר, 
נמס לבבי בדמעותיו 
ועת נרדם הטבע מסביב 
נעורו כל חלומותי.. 


דאָ איז אין פלוג פאַראַן אַ פּאַראַלעליזם צווישן נאַטור-פענאַמענען און דעם ‏ 

פּאָעטס געפילן; אָבער נאָר ביז די לעצטע צויי פערזן. אין זיי זעען מיר שױין 
זיין אָפּגעזונדערט זיין פון דער נאַטור; זיינע חלומות װאַכן-אויף, בעת זי װערט 
אַנטדרימלט, ער אידענטיפיצירט זיך ניט מיט איר; פאַרקערט, ער זעט אירע 
שיינקייטן, אויב ניט אין זיך אַלײן, איז -- אין זיין געליבטער: 

תעלומות כוכבים ושחקים | 

אגלה, יפתי, בעיניךן 

ואבן סוד שיח הפּרחים 

עת יזֹל צוף עדן שפתיך, 


כמעט דאָס אייגענע אין אַ צוייטן ליד; 


מצחק חזק לי רקיע, 

יחלו שם כוכבי עניך; 

בלעדך צלמות כל חלדי 

כי שמשי -- הצחוק על שפתיך, 


ער רופט זי, זי זאָל גיין מיט אים אין פעלד, אין װאַלד; ער װויל זיך אָבער 
מתיחד זיין ניט מיט דער נאַטור, נאָר מיט איר} 
קומי ונצא השדה, 
נשב על גבעה רעננהן 


שם אנִי מושל יחידי 
תחת כף רגלך הקטנה. 


קומי ונצא האחו, 

שם שלות השקט מסביבן 
ואהבתנו שם תפרח 

בין יתר שושני האביב, 


*) בריוו און רעדעס, 1929, ז. 179. 
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קומי ונצא החרשה 
שם בין הזלזלים יפוח -- 
והסודות מגנזי לבבי 
ישם אל אזנך -- הרות. 


אַזױ טיף און אַזױ ברייט און אַזױ אַלץ-אַרומנעמענדיק איז פּרצעס אַלין- 
באַװוּסטזײין אין אָט די לירישע לידער, אַז ניט ער איז סענסיטיוו צו דער נאַטור, 
נאָר פאַרקערט, זי, גלייבט ער, רופט זיך אָפּ אויף אַלץ, װאָס קומט פאָר אין 
און מיט אים: 

נקרעה אנחת שירתי 
בחזקה ממיתרי הנבל 
ורוח חרישית נשאה 

על כנפין אל מרחבי חבל. 


ותעף -- וישמע הנהר 
ויכו בזעפם גלי; 

ותעף -- וישמע היער 
וישרוק וירעדו עליו. 


אאַזיוו, אאַזײוו. י- 

אין די דאָזיקע אַלע פערזן איז דאָ עפּעס, װאָס געהערט ניט פּרצן אַלײן, 
אין זיי איז געוויס פאַראַן עפּעס פון דער עפּיגראַמאַטישער שפּילעװודיקייט פון 
ר' יהודה הלויס, ר' אברהם אבן עזראס און דערהויפט היינעס*) ליבע-ליריק; 
אָבער נאָך מער איז דאָ אין זיי. עפּעס פון פּרצן אַליין, דערהויפּט פון זיין הויפּט- 
כאַראַקטער-שטריך, װאָס באַשטײט אין זיין אַרײינגעטאָן זיין ניט אין גאָטס דרויסנ- 
דיקער נאַטור, נאָר אין דעם מענטשנס אינעװייניקסטער נאַטור, ניט אין דער 
אָביעקטיװוער. וועלט, נאָר אין דער וועלט פונעם מענטשנס איך**), און ווען מען 
דערמאָנט זיך, אַז די דאָזיקע גראַציעזע, גלייכצייטיק אי נאַיווע, אי קלוגע, אי 
סענטימענטאַלע, אי איראָנישע --- לידער זיינען געשריבן געװאָרן אין דער ער- 
שטער העלפט 90ער יאָרן, ווען די עלטערע העברעישע פּאָעטן זיינען אָדער ניט 
געווען ליריש אָדער זיי האָבן דערטרונקען זייער לירישקייט אין אַ שטראָם 
מליצה און ווען די נייע פּאָעטן -- ביאַליק און טשערניכאָווסקי --- זיינען נאָך 
געווען אָנטאַנגערס, איז שווער צו באַנעמען דעם שאַרפן ביטול, מיט ועלכן 
דוד פרישמאַן האָט געשריבן וועגן העוגב, באַשולדיקנדיק פּרצן אין פּלאַגיאַריזם, 


=) וועגן היינען און זיין ווירקונג אויף אים האָט פּרץ אַלײן, אין א בייוו צו 
פּינסקין אָנהייב 1907 געשריבן, אַז ,מיר װײיניקסטנס האָט ער (היינע) פיל שאָדן אָנגע- 
מאַכט. 'כאַפּטץ דער מצה"רעדלער', ער האָט מיך אָנגעשטעקט מיטן לײכטאָנרירן און 
פאַרקרימען זיך, וייניקסטנס, אין די ערשטע אַרבעטן מיינע, נאָר אויך אין די ערג- 
סטע -- לאָזט מיך דער לאדימענטש ניט אֶפּ..* (בריוו און רעדעס, ניװיאָרק, 1944, 
זי 227), דאָס אייגענע האָט ער שאַרפער נאָך געזאָגט אין אַ בריו צו יהואשן; ,איך 
פאַרשעלט די טעג, ווען איך האָב'ס געלעזן און די זאַכן, װו איך האָב אים נאָכגעמאַכט. 
דאָס 'געניאַלע' לצנות איז דאָך ניט מער װי די -- אימפּאַטענץ.. אין בעסטן פאַל; 
זעלכסטפאַראכטונג" (דאָרט, זי 241). | 
**) צן די העוגבילידער דאַרף מען צורעכענען אויך דאָס ליד כנים דבריך, יפתי, 
יונתי. עס איז געשריבן געװאָרן מיט צויי יאָר שפּעטער און איזן אַרֹײין אין דעם 9טן 
באנד פון כתבי י. ל. פרץ, ,דביר", תליאביב, תרפּ"ז, 
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אין ניט קענען העברעלש --- און אין װאָס ניט?*) אָדער פ. ליאַכאָװערס מיען זיך 
צו מינימיזירן זייער ווערט=+), מען קאָן האָבן ספקות וועגן דער קינסטלערישער 
באדייטונג פון די ליבע-לידער, װאָס פּרץ האָט -- כמעט אין דער זעלביקער 
| צייט ‏ געשריבן אויף ייִדיש (,ראָמאַנצעראָ?), אָבער זיינע העברעישע שירים, און 
דערהויפּט טאַקע די שירי אהבה, זיינען אָן שום ספק געווען אַ דערגרייכונג אין 
דער העברעישער פּאָעזיע -- ניט קיין קלענערע דערגרייכונג, ווי עס זיינען 
געווען זיינע ערשטע דערציילונגען אויף ייִדיש. 

עס זיינען, אגב, דאָ ענלעכקייטן צװוישן די נייסן װאָס פּרץ האָט אַרינגע- 
בראַכט אין דער דערצייל-קונסט אויף ייַדיש, און די, מיט וועלכע ער האָט זיך 
אויסגעצייכנט אין דער העברעישער ליריק: די דערציילונג אויף ייִדיש האָט ער 
אָפגעפרישט דערהויפּט דערמיט, װאָס ער האָט זי שטאַרק קאָנדענסירט, פאַרקירצט, 
וי אויך דערמיט, װאָס ער האָט אָנגעהויבן צו נוצן װוי שטאָף פאַר איר דאָס מער 
קאָמפּליצירטע אינעוריניקסטע לעבן, דאָס איך-לעבן, ניט בלויז דאָס כלל- און 
סביבה-לעבן. די זעלבּיקע קורצקייט און אינטימיטעט האָט ער אין אָנהײיב 90ער 
יאָרן אַרײנגעטראָגן אינעם העברעיִשן ליד, 

אָבער מער האָט ער אַזױנע קורצע און שאַרפע, אינטימע און שפּילעוודיקע 
לידער ניט געשריבן. אמת טאַקע, דאָס ליד שירה חדשה (תרס"ג) האָט דעם 
זעלביקן לײיטמאָטיוו, װאָס די לידער פון העוגב: דער פּאָעט קאָנטראַסטירט זייז 
ליד --- זיין שירה חדשה -- דער נאַטור-פּאָעזיע --- דער פּאָעזיע פון איר שטיל- 
קייט און דער פּאָעזיע פון איר שטורעמדיקייט: 


שמעו -- ים, כפים, רקיע! 
שירה חדשה אשמיע! 
דאָס זאָנט ער, ווען דער ים, אַ שטילער, אַ פאַרחלומטער, דרימלט, און 


אפילו דעמאָלט, ווען ער כאַפּט זיך אויף און צעשטורעמט זיך, װוערט ער אויך 
פון אים ניט נתפּעל: 


הוי, קטנה וקלה סירת, 

אך גדולה ומלאה שירתי -- 
שירת הברקים! 

שירת העמקים 

המטפסים ועולים על הרים, 
שירת החדשים, שירת הזרים, -- 
שירת הענקים! 

שירת תהום מתאבק עם שחקים! 


דער מענטש איז, הייסט עס, העכער פון דער נאַטור -- און שטאַרקער פון 
איר. דאָס איז אַ המשך פונעם אַנטראָפּאָצענטריזם, װאָס איז אויסגעדריקט גע- 
װאָרן אין אַ סך לידער פון העוגב, אָבער עס פעלט דאָ די קאָנצענטרירטקיט 
און די נאַיַוויקלוגע חנעוודיקייט פון יענע לידער. 


*) כל כתבי דוד פרישמן, בַאַנ" 1 (מכתבים על דבר הספרות), זו' 90--127. 

**) דרי יוסף קלױיזגער (האטכול, תרנ"ח, 74-54)ו1י אויך שפּעטטר ש. ל. צי- 
מראָן (אין זיינע זיכרוגות) האָבן געוסט, װי צו שאַצן י 7, פרצעס פּאָעטישן אויפטו 
אין העברעיש, 
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העוגב איז געווען אַ קורצער, אָבער אַ שיינער און גראַציעזער עפּיזאָד אין 
דער געשיכטע פון פּרצעס ליריק, און פון דער העברעישער ליריק פון 19טן 
יאַרהונדערט בכלל, אַן עפּיזאָד, װאָס איז אַזױ ווערטפול, אויב ניט נאָך ווערט- 
טולער, װי פּרצעס עפּיזאָדישע עקסקורסיעס אין די געביטן פון דער סאָציאַלער 
און נאַציאָנאַלער העברעישער פּאָעזיע. 

פּרץ האָט זיך ניט אָפּגעריסן פון דער העברעישער פּאַעוֹיע,. וװען ער האָט 
אין 1888 אָנגעהויבן צו דרוקן זיינע לידער אויף ייִדיש. פּונקט אַזױ איז ער נאָך 
אין די 0פער יאָרן געווען אַ העברעלשער דערציילער, כאָטש ער האָט זינט דעם 
יאָר 1889 געדרוקט שוין מער ייִדישע, װי העברעישע דערציילונגען (עסייען, 
פּעליעטאַנען האָט ער אין אָנהייב 20סטן יאָרהונדערט געשריבן אויך אויף העב- 
רעיִש, דערהויפּט אין דער טעגלעכער צייטונג הצופה). נאָך 1886, ווען ער האָט 
פאַרעפנטלעכט א גאַנצע סעריע העברעישע טיפּורים, האָט ער פינף יאָר נאָכ- 
אַנאַנד ניט געדרוקט קיין דערציילונגען אויף העברעיש. ערשט אין 1891 האָבן 
זיך ווידער אָנגעהויבן צו ווייזן פּרצעס העברעישע דערציילונגען. אין דעם יאָר 
האָט ער (אין מזחס גן פּרחים) פאַרעפנטלעכט ווענוס ושולמית (אויף ייִדיש האָט 
ער עס -- אין אַ פאַרקירצטן נוסח -- פאַרעפנטלעכט שוין אין 1889, אין צווייטן 
באַנד פון שלום עליכמט יַדישער פּאָלקס-ביבליאָטעק) און המקובלים (אויף 
ייִדיש, אויך אין אַ ביסל אַ פאַרענדערטן נוסח -- ערשט אין 1894). אין אַ יאָר 
אָרום, אין 1892, האָבן זיך ווידער געוויזן פּרצעס צוויי העברעישע דערציילונגען, 
אָבער ניט אין דער פּרעסע, נאָר אין דעם פאַרלאַג פון בן אביגדורס ,ספרי 
אגורה". דאָס זיינען די דערציילונגען האלמת און מנגינת הזמן 


מנגינת הזמן איז אַ שטיקל פּראָפּאַגאַנדע לטובת דעם רעיון פון חיבת ציון. 
| צוויי פאַרליבטע, ער -- אַ פּאָעט און זי --- אַ מוזיקערין, דערפילן מיט אַ מאָל, 
אַז עפּעס שטייט צווישן זיי, װוי אַ װאַנט, און דאָס איז די טיפע גייסטיקע ענדע- 
רונג, װאָס איז אין אים פאָרגעקומען נאָך די פּאָגראָמען פון די 80ער יאָרן. ער 
קען מער ניט פאַרשטיין דעם גייסט פון איר מוזיק: ,ער איז, זאָגט דער פּאָעט, 
ניט געבוירן געװאָרן אין אונדזער לעבנס-וועלט, נאָר גאָר אין אַן אַנדער וועלט", 
און ער קען איר גייסט מער ניט פאַרטראָגן. ;דורך אַ פענצטער פון אונדזער 
טעמפל --- זאָגט ער ווייטער --- האָט ער אַרײינגעקוקט אין לעבן, אין דעם לעבן פון 
אונדזער פאָלק,,, און דאָרט האָט ער געזען נויט ,הונגער, דאָרשט, דערנידערונג, 
הכנעה"... און ערשט דעמאָלט, ווען זי לעבט זיך אַריין אין זיין נייעם ייִדישן 
געמיט-צושטאַנד און הייבט אים אָן אויסצווינגען, ערשט דעמאָלט, ווען איר 
געזאַנג קלינגט -- פריער װי ;גלי בכיה הומים;: משברי תאניה מתאכרים 
ומתגוללים" (כװאַליעס פון געוויין אאַז"וו) און וװען עס גנבעט זיך דערנאָך 
אַרײין אין אים אַ באַרויקנדיקער טאָן, קול החליל, די שטים פון אַ פלייט, און 
שטאַרקט זיך אַלץ מער און מער (2על פּני הים מנגינתו, מנגינה קלה, נעימה, 
נעימה, מנגינת אכר, מנגינה מלאה דאנת תם, תקות צדק ובטחון לב ישר') -- 
ערשט דעמאָלט טרלומפירט װוידער זייער אַלטע ליבע.. אַ נאַלװע-סענטימענטאַלע 
דערציילונג, װאָס זעט איצט אויס צו זיין אַלט-:מאָדיש, אָבער מיט אַ האַלבן יאָר- 
הונדערט צוריק האָט זי, פאַרקעױט, געמוזט מאַכן דעם איינדרוק פון עפּעס אַזױנס, 
װאָס איז געווען טיף-מאָדערן. שוין דאָס אַלײן, װאָס די העלדן פון דער דער- 
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ציילונג זענען געווען פאַרשטייער פון דער קינסטלערישער באַהעמע, אויך דאָס, 
װאָס עס האָט זיך גערעדט אין איר וועגן מוזיק און װאָס דער דיאַלאָג איז גע- 
ווען ליריש און פול מיט סימבאַלישע אָנצוהערענישן --- האָט צוגעגעבן דער דער- 
ציילונג עפּעס אַזױנס, װאָס אין יענער צייט איז עס געװען פריש, 


צו דער אינטעליגענץ געהערט אויך יעקב, איינער פון די השלדן פון האלמת 
וער איז אַ. סטודענט, דערנאָך א דאָקטאָר). און כאָטש די סביבה פון דער דער- 
ציילונג איז די סביבה פונעם פאַרצייטיקן ייִדישן לעבנשטייגער, פילט זיך אין 
דער דערציילונג די אָטמאָספערע פון א נייעם מִין שרײבן. זי פילט זיך דער" 
הױיפּט אין דעם לײטמאַטיוו --- דעם מאָטיוו פון אַ ליבע, װאָס איז ניט קיין 
איינפאַכע, נאָר אַ קאַמפּליצירטע, וייל אַ פארשטיקטע, ליבע. קאָמפּליצירטקײט 
איז פאַראַן אין דעם עצם סוזשעט פון האלמת, װאָס איז אַ מעשה אין אַ מעשה, 
און דערצו נאָך א מעשה, װוּ סאַציאַלע און אינדיווידועלע מאָטיוון פלעכטן זיך 
צונויף. דאָס טרעפט זיך אַזױ אָפט אין פּרצעס דערציילונגען, מאַכט דאָס האלמח 
פאַר אַ כאַראַקטעריסטיש-פּרצישע שאַפונג. מנגינת הזמן איז גאָר אַנדערש גע" 
הויט. אין איר דערוויסן מיר זיך וועגן די געשעענישן אויף א דירעקטן און אַ 
מער אָדער וייניקער קאַנסעקװענטן אָדער כסדרדיקן אופן, אָבער מער כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר פּרצן איז דער מעשה בתוך מעשהדיקער און פאַרפּלאָנטערטער 
אופן דערציילן, --- דער דערצייל-אופן פון האלמת. 

די דאָזיקע דערציילונג איז, אַזױ װוי מנגינת הזמן, תוס ושולמית און 
המקובלים פארעפנטלעכט געװאָרן, װוי געזאַנט, נאָך א פיליאָריקער הפסקה, 
אויב ניט אין שרייבן, איז אין דרוקן, העברעישע דערציילונגען, אַזױנע הפסקות 
זיינען ביי פּרצן בכנוגע צו העברעיש געווען פריער און אויך שפּעטער, פּונקט אַזױ 
זייגען געווען ביי אים גאָר באזונדערס פרוכטבארע יאַרן, צוֹ זיי געהערט דאָס 
יאָר 1894, א יאָר, װאָס צעטיילט זיינע פערציק יאָר ליטעראריש שאַפן (18/5-- 
5) אויף צוויי כמעט גלייכע חלקים, אין דעם יאָר 1894 האָט ער אָנגעהויבן 
אַרױסצוגעבן די יוח-טוב-בלעטלעך אויף ייִדיש. אין דעם זעלביקן יאָר האָט ער 
אויף העברעיש פאַרעפנטלעכט די לידער"אַמלונג העוגב און די ליטערארישע 
זאמלונג החץ. אין החוץ האָט ער, אחוץ א ליד, ארטיקלטן, פעליעטאַנען, ליטערא- 
רישע עסייען און רעצענזיעס, -- געהאט אויך די דערציילונג המחשבה והכנור 
(אונטערן פּסעװדאָנים ,לצפר?) און מישנת חסידים (אונטערגעשריבן אחיתום מנע- 
מיראָװ"), אָבער מיט זיינש אייגענע העברעישע אױסגאַכטס האָט ער זיך אין דעם 
זעלביקן יאָר 1894 ניט באנוננט. ער האָט געדרוקט אין דעם יאָר דערציילונגען 
אויך אין האסיף (ליל זועה) און אין אחיאסף (רמעון קיץ)... פיר השברטישע דער" 
ציילונגען אין איין יאָר! אָרֶער ניט דאָס איז דער עיקר אין יאָר 1886 האָט ער 
פארעפנטלעכט גאַנצע זעקס דערציילונגען אויף העברעיש). דער עיקר איז, װאָס 
ווען מען טראַכט זיך גוט אַריין אין די דאָזיקע פיר דערציילונגען, האָט מען פאָר 
זיך שוין די הויפּט-יסודות און די סכעמע פון פּרצעס גאַנצן שאפן, אין די דער- 
מאָנטע פיר סיפּורים האָט, פון איין זייט, אויפגעבליט אַלץ אָדער כמעט אַלץ, װאָס 
פּרץ האָט פארזייט אין די פריערדיקט צװאַנציק יאַר, און פון דער אַנדערער זייט, 
זייגען אין זיי פאַרזייט געװאָרן פון אים די רייכערע קערנדלטך פון די קומענ- 
דיקע צוויי צענדליק יאַר אין זיין בעלעטריסטישן שאפן, 
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! לאָמיר זיך דערמאָנען, װאָס זיינען געווען די װיכטיקסטע כאַראַקטער- 
שטריכן פון פּרצעס שאָפן בין 1894? 

די וויכטיקסטע כאַראַקטער-:שטריכן פון זיין ,אינהאַלט?, דאָס הייסט פון 
זיין לעבנשטאָף, זיינע מאָטיוון און אידייען זיינען געווען: א) דאָס צונויפגיסן און 
מאַכן איינס פון סאַציאַלע אָדער נאַציאָנאַלע מאָטיוון מיט מאָטיוון אינדיװידועלע; 
ב) דאָס טאַרטיפן דעם אינװוידידושל-פּסיכאָלאָגישן מאָמענט; ג) די קאָמפּליצירונג 
פונעם ליבע-מאָטיוו און ד) דאָס נוצן דעם שטאָף פון פאָלקלאָר, לעגענדע און 
חלום. די דאָזיקע אַלע זאַכן געפינען זיך און זיינען אָפט נאָך אידענטיפיצירט 
געװאָרן אין די העברעישע דערציילונגען פונעם יאָר 1894, 

א) אין ליל זועה, מחקר הנפעם איז צוגעקומען צו דעם סאַציאַלן מאָטיוו (דעם 
וייכן פינקלשטיינס זיין שלעכט צו די עקאָנאָמיש-שװאַכע אַדאַנק דער מאָראַליש- 
פּסיכישער ירושה פון זיין ברוטאַלן פאָטער און זיין ווערן גוט צו זיי אונטער 
דער השפּעה פון זיין גוט-האַרציקער מוטער, װי אויך פון זיין פרוי, װאָס איז 
ענלעך צו איר) -- דער אינדיווידועל-פּסיכאָלאָגישער מאָטיוו (דער געראַנגל, 
װאָס קומט פאָר אינעװייניק אין הער פינקעלשטיינען צווישן צוויי נשמות: דער 
נשמה פון זיין שלעכטן פאָטער און דער נשמה פון זיין גוטער מוטער און אִיר 
גייסטיקער יורשטע, זיין פרוי). אָנצוהערענישן אויף אַזאַ מין קאָמביגירונג פון 
;סאָציאַל* און ,אינדיווידועל" איז דאָ אויך אין במעון קיץ (חתן-כלה און זייערע 
איבערלעבונגען אין דער סביבה פון די מחותנים און שדכנים, װאָס קענען ניט 
אויסגלייכן זייערע געלט-חשבונות), 

ב) אין בליל זועה איז דער אינדיװוידועל-פּסיכאָלאָגישער אַנאַליז אַזױ פאַר- 
וויקלט און פאַרפּלאָנטערט, אַז ער גרענעצט זיך מיט פּסיכאָ-פּאַטאָלאָגיע. ניט 
אומזיסט האָט ש. דוננאָוו (קריטיקוס) געשריבן אַז ס'איז אַ ;פּסיכיאַטרישע 
דערציילונג". דובנאָוו האָט, װי מיר ווייסן שוין, געהאַט אַ פאָראורטייל צו פּרצן, 
װי צו קניט קיין קלאָרן* און ניט קיין גענוג רעאַליסטישן דערציילער, האָט ער 
מיט צפּסיכיאַטריש? געװאָלט צונישט מאַכן דעם רעאַליסטיש-קינסטלערישן 
וװוערט פון דער דערציילונג. און זי איז אין דער אמתן טאַקע אַביסל צו סכע- 
מאַטיש, צו פיל ענלעך אויף אַ באַװוּסטזיניקן עקספּערימענט; פון דער אַנדערער 
זייט אָבער, איז אָט די עצם עקספּערימענטישקייט און די פּסיכאָלאָגישע אויסער- 
געוויינטלעכקייט געווען אַ נייס, אַן אויפטו, און בלויז פון אַזאַ שרייבער, װוי פּרץ, 
וועלכער האָט פריִער שוין געשריבן אויף העברעיש הצטדקות הנאשם, הדיבוק 
והמעזוגע אָדער הציץ ונפגע און אויף ייִדיש דער משנגענער בטלן -- בלויז פון 
זיין פּען האָט געקענט קומען אַזאַ מין דערציילונג, װי בליל זועה. בלויז ער האָט 
אין דער העברעישער און ייַדישער בעלעטריסטיק, װאָס איז געוען נאָך אַלץ 
פול אָדער מיט ריין דרויסנדיקע כלל-שילדערונגען, אָדער מיט פּסיכאָלאָגישע 
קאַנפליקטן, װאָס זיינען געווען זייער עלעמענטאַר -- בלויז ער האָט אין דער 
העברעישער דערציילונג געקענט אַרײנברענגען אַזאַ פּלאָנטער פון פּסיכאָפּאַטאַ- 
| לאָגישע איבערלעבונגען, אַזאַ נשמה-קאָשמאַר, װי בליל זועה. אים האָט אַלע 
מאָל געצויגן צו דער חריפות, װאָס מען מוז אַרױסװײזן, ווען מען אַנאַליזירט דעם 
אויסערגעוויינטלעכן אָזיער גאָר אַבנאָרמאַלן געמיט-צושטאַנד פונעם אײגנאַרטיקן 
יחיד, כאָטש ער האָט זיך אַזױ שטאַרק אויסגעצייכנט מיט זיין בקיאות אינעם 
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טאָג-טעגלעכן קאָלעקטיוון לעבנשטייגער אוֹן אינעם פאָלקלאָר פון דעם פאָלקס" 
מענטשן און דער פאָלקס-פרוי. ער איז פּערזענלעך געווען אנדערשדיק, אָריגי- 
נעל (,דער משוגענער לייבושל" האָט מען אים גערופן אין זאַמאָשטש) און אויך 
אין זיינע דערציילונגען האָט ער ליב געהאַט אָפּצוגעבן זיך מיט מענטשן, װאָס 
זיינען אַנדערשדיק און מאָדנע, קיין זאַך איז אים נישט געװוען אַזױ טטייער, וי 
דעם מענטשנס איך. און אין דער אַראַבישער לעגענדע המחשבה והכנור, אין אָט 
דער סאַטירישער אַלעגאָריע, האָט ער עס קלאָר און שאַרף אויסגעדריקט.. אין 
דער איינזאַמקײיט פון מדבר אין ביי דעם, װאָס דערציילט אָט דאָס אַראַבישע 
מעשהלע, געבוירן געװאָרן אַ טאָכטער -- מחשבה אָדער אידייע. ער קומט מיט 
איר אין שטאָט אַריײין -- און זי איז דעמאָלט שוֹין געווען רייף, און צו איר 
שיינקייט איז ניט געווען קיין שיעור און קיין גרענעץ, האָט מען די ערשטע זאַך 
אויף איר אַרױפגעװאָרפן אַ טוך און זי פאַרשטעלט פון איר שיינעם קאָפּ ביז 
אירע שיינע פיס., דערנאָך האָט מען אויסגעפונען, אַז זי איז צו גרויס, האָט מען 
זי אַרײנגעלײגט אין אַ סדום-בעטל, אָט אַזױ איז די ווונדערלעכע, די העכסט 
אײיגנאַרטיקע מחשבה פאַרבלוטיקט און פאַרקריפּלט געװאָרן... איר פאָטערס צער 
האָט קיינער ניט פאַרשטאַנען, קיינער האָט מיט אים ניט מיטגעפילט, און אליהו 
הנביא האָט אויף אים רחמנות געקראָגן און אים געבראַכט װי אַ טרייסט דוד 
המלכס פידעלע. האָט ער אױסגעגאָסן זיין האַרץ אין שפּילן, אָבער -- װאָס איז 
די פּעולה, אַז אַקאָמפּאַנירט האָבן אים ,די זשאַבע, דער איזל" אאַ"וו. און 
טאָמער איז אים ענדלעך געלונגען גובר צו זיין מיט די קלאַנגען פון זיין פידל 
;דעם טומל פון לעבן", האָט מען אים אַריינגעזעצט אין תפיסה למאי ער שטערט 
די געזעלשאַפטלעכע רו און אָרדענונג... דער סוף איז געווען, אַז מען האָט ביי 
אים צוגענומען די פידל און אים אַלין אַריײינגעזעצט אין אַ משוגעים הוי.. 
צווישן די ,קלאָרע* איז ניטאָ קיין אָרט פאַר דעם יחידס פילאָסאָפיע (המחשבה), 
נישט פאַר זיין קונסט (והכנור). 


ניט נאָר אין המחשסבה והכנור, אויך אין מישנת חסידים האָט פּרץ אינדי" 
דעקט געצאָלט צינז דעם קולט פון דער פערזענלעכקייט, דער ענטװיאַסטישער 
פאַרערונג פון איר אָריגינעל-שעפערישן איך. אין מישנת חסידים, זיין ערשטער 
עכט-חסידישער דערציילונג, אַזױ װוי שפּעטער אין צװישן צוױי בערג, האָט ער 
אונדז געוויזן ניט סתם אַזױ צוויי וועלטן, צוויי וועלט-פילאָסאָפיעס, דעם נעמי- 
ראַָװערס פילאָסאָפיע פון ,ניגון", פון דער ארוחניות פון ניגון", און דעם חתנס, 
זיין איידעמס, דעם ווילנער גאונס תלמידט, פילאָסאָפיע פון תורה -- ער האָט 
אונדז געוויזן אויך צוויי אָריגינעלע און טיף אינדיווידועלע פּערזעגלעבקייטן -- 
דעם אדמ"ור מנעמיראָווס און דעם חתנם: ;כשם שהוא לא נכנס אל הניגון שלי", 
האָט געזאָגט דער נעמיראָווער רבי, אַזױ וי ער איז ניט אַרין אין דער ספערע 
פון מיין ניגון, אַזױ װועל איך בלייבן אויף דער זייט גרענעץ פון זיין תורה.., צוויי 
באַזונדערע פּערזענלעכקייטן, צוויי איכן.. 

ג) דעם דריטן פון פּרצעס אינהאַלטלעכע אויפטואונגען אין די ערשטע צוואנ- 
ציק יאָר פון זיין שאַפן -- דעם קאָמפּליצירטן ליבע-מאָטיוו -- געפינען מיר אין 
די שוין דערמאָנטע דערציילונגען פון 1894 בליל זועה און במעון קיץ. 

אין דער לעצטער איז די ליבע אידיליש, און איר ניט:איינפאַכקײט באַ- 
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שטייט נאָר אין דעם, װאָס איר אינעװייניקסטע פּאָעטישקײט שטוױיסט זיך צונויף 
מיט דער פּראָזע פונעם דרויסנדיקן לעבן. אין בליל זועה דריקט זיך אויס די 
קאָמפּליצירטקײט פון דער ליבע אין דעם, װאָס זי ווערט טראַגיש: הער פינקעל- 
שטיינס געליבטע פרוי שטאַרבט -- און אינאיינעם מיט איר שטאַרבט אֶפּ אַ 
העלפט -- און דאָס איז די בעסטע העלפט -- פון זיין אייגענעם איךי. 

ד) מיר דערוויסן זיך דאָס אַלץ פון פּרצעס מײסטערהאַפטן באַשרײבן הער 
פינקלשטיינס נאַכט פון בייזע חלומות, --- אָט דאָס איז אַ שטאָף, װאָס פּרץ האָט 
שוין אָפט באַנוצט אין לידער און דערציילונגען (דערהויפּט אין לידער) פוֹן די 
ערשטע צוויי צענדליג יאָר פון זיין שאַפונג. ער האָט אין יענע יאָרן באַאַרבעט 
אויך פאָלקלאָריסטישן און לעגענדאַרישן שטאָף (נגניאל, קידועש הששם, הקדיע) און 
אַנדערע) --- און אויך אָט דעם מאַטעריאַל, ניט נאָר חלומות, האָבן מיר אין די 
דערציילונגען פון 1894 -- דערהיפּט אין המחשבה והכנור און אין מישסנת 
חסידים... | 

אַזױ אַז היפשע עטלעכע כאַראַקטער-שטריכן פון פּרצעס אינהאַלט אין די 
ערשטע צוויי צענדליג יאָר פון זיין שאַפן טרעפן זיך אין די דערציילונגען, װאָס 
ער האָט פאַרעפנטלעכט אין 1894, אין דעם יאָר, װאָס טיילט אָפּ -- און פאר- 
אייניקט --- די ערשטע און די לעצטע צװאַנציק יאָר אין זיין ליטעראַרישן לעבן, 

אָבער ניט נאָר אינהאַלט זאַכן, אויך זאַכן, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש 
פאַר פּרצעס אופן שרייבן, פאַר זיין טאָן, סטיל און פאָרעם און פאַר זיין קינסט- 
לערישן טעמפּעראַמענט אין די ערשטע צוויי צענדליג שעפערישע יאָרן -- גע- 
פינען זיך אין די פיר דערציילונגען פון דעם דערמאָנטן צענטראַלן יאָר תרנ"ד, 
װאָס פאַר אַ זאַכן זיינען עס? א) די ספּעציפיש ייִדישע פאָרעם, אין וועלכער ער 
גיט אונדז כמעט שטענדיק ניט קיין ספּעציטישיַדישן, נאָר אַן אוניװערסאַלן 
אינהאַלט; ב) סאַטירישע איראָנישקייט (זעלטן ווען אויך הומאָריסטישקייט) פונעם 
טאָן; ג) די נייגונג צו אַלעגאָריזם, צו משלים: ד) דער נוסח פון דער פאָלקס- 
מעשה: ה) די אָפטע קאָנדענסירטקייט פונעם סטיל, װאָס דערגייט אָפט ביז צו 
עפּיגראַמאַטישקײט; ו) די גרויסע ראָלע פון דיאַלאָג, זיין שאַרפקײט און וויצי- 
קייט: ז) די נייגונג צו פּאַראַלעליזמען און אַנטיטעזעס אין דער סטרוקטור פון אַ 
דערציילונג, 

די דאָזיקע אַלע זאַכן געפינען מיר אין די פיר דערציילונגען פון 1894, 

א) אין װינציקסטנס צוויי פון זיי איז פאַראַן אוניוװוערסאַלער אינהאַלט אין 
טיף-ייִדישן נוסח. קען נאָך זיין מער ייִדיש, וי עס איז דער סטיל פון מישנת 
חסידים? עס איז נוסח חסידות געכפלט אויף נוסח פּרץ: האָט געקענט דען זיין 
אַנדערש? האָט דען אַזאַ טיף-אינדיווידועלער קינסטלער, וי פּרץ, געקענט זיך 
צורירן צו עפּעס ניט אינערלאָזנדיק אויף דעט זיינע גייסטיקע ,פינגער-צייטנס"? 
האָט זיך אין דעם ניגון פון מישנת חסידים דאָ און דאָרט אַרײנגעכאַפּט אַ טאָן 
פון מישנת פרץ. דאָך איז עס לויט דער פאָרעם, לוט דעם גאַנצן נוסח, די חסי- 
דישסטע פון אַלע זיינע חסידישע מעשיות: די ;חסידישסטע" מיינט, פאַרשטייט 
זיך, אויך די יידישסטע, אָבער נאָר דער אויסדרוק-אופן איז דאָ אַזױ טיף-:חסידיש 
און אַזױ טיף-יידיש: דאָס, װאָס ווערט אויסגעדריקט --- די אידייע פון דעם גרויסן 
אונטערשייד און דער גרויסער ענלעכקייט צווישן דעם נעמיראָװערס ניגון אָדער 
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דיקוד פון דער תורה, און דער תורה פון דעם ניגון אָדער ריקוד (;הוא יאמר 
תורה מהרקוד שלי"), װאָס זיין איידעם, דעם גאונס תלמיד, האָט געזאָגט -- די 
אידייע איז, אין תוך גענומען, אַן אַלגעמײן מענטשלעכע -- די אידייע פון דער 
איינהייטלעכקייט פון גייסט אָדער, ריכטיקער, די אידייע פון דער פֿאַרשײדנאַר- 
טיקייט אין דער איינהייטלעכקייט פון גייסט, דאַרף מען דען נאָך א טיפערן אונ- 
טערשייד װווי דער, װאָס איז דאָ צווישן דעם נעמיראָווערס גאָט מיט ניגון און 
ריקוד און זיין איידעמס זאָגן תורה אויפן ווילנער גאונס שטייגער? און דאָך האָט 
דער רבי אים געגעבן זיין פייגעלען זאָל לעבן פאר א הוייב, וייל עוהרגשתי 
בּלנבי" זאָגט דער הסיד, ,כ'האָב געפילט, אַז דעם צדיקט ריקוד איז, װי אַ ראָד 
אין אַ ראָד, געווען אין דעם חתנס חילוק. און אייגנטלעך, זאָגט ער ווייטער, האָט 
דער (תורה-זאָגנדיקער) חתן געמאַכט מיט די הענט אַלץ, װאָס דער (טאנצנדיקער) 
רבי האָט געטאָן מיט די פיס2".. דעם רבינס, הייסט עס, ריקוך און דעם גאונס 
תלמידס חילוק זיינען, אין תוך, צוויי פאָרמען פון איין אינהאַלט... אָט דער אַלגע- 
מיין מענטשלעכער רעיון איז אויסגעדריקט געװאָרן אויף אַ טראַדיציאָנעל-ילדישן 
אופן, אין אַ קלענערער מאָס איז דאָס זעלביקע געשען אין דער ערשטער העלפט 
פון במעון קיץ: אַן אַלגעמיין-מענטשלעכער קאַנפליקט פאַרקערפּערט אין אַ שטיק 
ייִדישן לעבנשטייגער, | 

ב) אין ליל זועה און המחשבה והכנור, די איבעריקע צויי דערציילונגען 
פון תרנ"ד, איז דער נוסח אָדער די פאָרעם ניט אַזױ ספעציפיש ייִדיש, הגם זי איז 
אויך ייִדיש, דערהויפּט אין המחשבה והכנור, דערפאַר אָבער איז פאַראַן אין זיי 
אַן אַנדער כאַראַקטעריסטישער פּרץ-שטריך: די סאַטירישקייט, דער אָפענער 
אָדער פאַרשטעלטער סאַרקאַזט (אָפן אין המחשבה והכנור, פֿאַרשטעלט אין ליל 
זועה). 

ג) אין די אַלע פיר דערציילונגען, דערהויפּט אָבער אין המחשבה והכנור, 
זיינען פאַראַן אָפענע אָדער פאַרשטעלטע עלעמענטן פון משל און אַלעגאָריע- 
עלעמענטן, װאָס שפּילן (און מוזן שפּילן) אַ גרויסע ראָלע אין פּרצעס מער ,דים- 
טערישן?, װי ,קינסטלערישן? (צו נוצן זיין אייגענע טערמינאָלאָגיע) אָדער, מיט 
אַנדערע ווערטער, מער עטיש -- וי עסטעטיש-אָריענטירטן שאַפן=), 

ד) אין מישנת חסידים, דערהױיפּט אָבער אין המחשבה והכנור, איז שטאַרק 
בולט די אַלגעמײנע פאָרעם, אוב ניט דער ספּעציעלער נוסח, פון ,פאָלקסטימ- 
לעכקייט", פאָלקלאָריסטישקייט אָדער לעגענדאַרישקײט -- די פאָרעם, אויף 
וועלכער עס איז געווען אַזאַ שטאַרקע אָנצוהערעניש אין דער דערציילונג, מיט 
וועלכער פּרץ האָט דעביוטירט אין דער העברעישער בעלעטריסטיק (הקדיע, 
6) ווי אויך אין איינער פון זיינע ערשטע פּאָעמעס (קידות) השם), 1887) -- 
די פאָרעם, װאָס ער האָט שפּעטער אַזױ פאַרפולקומט און װאָס איז געװאָרן ביי 
אונדז אַזױ פּאָפּולער. געוויס איז מישנת חסידים צו טיף און צו רייך אין ניואַנסן 
פון געדאַנק און איבערלעבונג צו-רעכענען זי פאַר אַ מעשה, װאָס איז געשריבן 
אינעם גוסט און גייסט פון אַ פאָלקס-מעשה: געוויס איז המחעזבה והכנור צו פלי- 


*) ,שמעיה בטלן,,. גלויבט, אַז אַלע מעשיות זײײנען משלים, זיינען שאָלן, אין 


וועלכע דער נמשל -- דער סודך ליגט װי אַ נאָמען (אַ זאָמען?) באַהאַלטן; מען דאַרפץ 
נאָר אַרױסבאַקומען?.,. (דריי מאָל גערופן), 
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טעראַריש?, צו לאַנג און אויך צו פול מיט סאַטירישע אָנצוהערענישן און מיט 
מוסר צו זיין ענלעך צו אַ געשיכטע מפי העם, געהערט פון פאָלק. דאָך האָבן 
ביידע זאַכן אין זיך אַ טייל פון די עלעמענטן, װאָס האָבן פאָרמירט פּרצעס 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן -- פון אַזױנע עלעמענטן, װי פאָלקלאָריזם, אויטער- 
געוויינטלעכע געשעענישן, װונדער-געשטאַלטן, אידעאַליזאַציע, התלהבות אאז"ו 
(קיין פולשטענדיקער פאָלקס-מעשה-נוסח --דאַרף מען געדענקען -- איז בכלל 
ניט געווען אין פּרצעס פאָלקסטימלעכע געשיכטן ניט פאַר און ניט נאָך 1894. 
אין אַלע זיינע ;געשיכטן* האָט פּרצעס גייסטיקע און סטיליסטישע אינדיווידו- 
אַליטעט געהאַט ניט קיין קלענערן, אויב ניט קיין גרעסערן, חלק, וי דער גייסט 
און דער גוסט פון דעם פאָלקס קאָלעקטיווער פאַנטאַזיע) 

ה) קאָנדענסירטקייט פון זאַץ און עפּיגראַמאַטישקײט פון סטיל איז בולטער, 
וי אין אַלע אַנדערע דערציילונגען פון יאָר תרנ"ד אין מישנת חסידים; אַ שטיי" 
גער: ,ישנם צדיקים שזוכים לשמחה אך בשבתות וימים טובים.. אבל רבנו ז"ל 
זכה לקדושת חגים ומועדים בכל ימות השנה" (עס זיינען דאָ צדיקים, װאָס זיינען 
זוכה צו שמחה נאָר אום שבת און יום-טוב.. אָבער דער רבי זכרונו לברכה האָט 
אַלע טעג פון אַ גאַנץ יאָר געהאַט די שבת-יום-טובדיקע קדושה) אָדער ;וכל קול 
נגינה מקבל לכלי נגינה מיוחד ויוצא ממנו כצאת הנשמה מן הגוף* (;און יעדער 
קלאַנג פון ניגון האָט זיין כלי און אַז ער גייט פון איר אַרױס, איז װוי די נשמה 
זאָל אַרױס פון גוף..") אָדער: די למדנים אין ניגלה.. זיינען געגליכן צו יענע 
בעל-מלאכחס, װאָס קענען פאַרריכטן די כלים, װאָס מען שפּילט אויף זיי און 
אַפילו מאַכן נייע כלים, אָבער זיי קענען ניט דעם ניגון און זיי קענען אים ניט 
שפּילן אַפילו אויף דער כלי, װאָס זיי אַליין האָבן מיט זייערע הענט געמאכט"..=), 

מיט מישנת חסידים, אַזױ וי מיט די מקובלים, װאָס אויף העברעיש איו עס 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן נאָך מיט דריי יאָר פריער, האָט פּרץ אָנגעהויבן די גרויסע 
אַרבעט פון קאַנדענסירן, אינטענסיפיצירן, דערהייבן און פּאָעטיזירן דעם סטיל 
(און ממילאָ אויך דעם תוך) פון דער העברעישער און דער ייִדישער דערצייל- 
קונסט -- די אַרבעט, װאָס האָט אונדז געגעבן זיינע חסידישע און פאָלקסטימ- 
לעכע געשיכטן. עפּעס פון אָט דער קאָנדענסירטקייט און פּאָעטישקײט איז פאַראַן 
אויך אין במעון קיץ, דערהויפּט אינעם צווייטן טייל, און אין ליל זועה. די אַלע- 
גאָריע המחששבה והכנור איז אין גאַנצן גענומען אַ ביסל צו מליצהדיק, צו קינסט- 
לעך און צוגעטראַכט (פאַך אז, בהקרע סגור השמים נפלה טפּה אחת קטנה מהאור 
הגנוז --- ותולד לי בת*), אָבער איינציקע זאַצן און פּאַראַגראַפן אין אָט דער הגדה 
ערבית זיינען געדיכט, שיין און ליריש; אַ שטייגער: ובכוכבי אור על שפריר 
מלכותו כתובה אך חכמת אלהים, אבל מוסרו חרות על לוח לב האדם".. קאך מה 
בצע בכנורי? אם אגע ממיתר -- ותענה הצפרדע והחמור מן האבוס, והכלב 
החובק אשפתות -- וגם שכני עונה בקול" אד"גל, 

ו) די אלע פיר דערציילונגען פון 1894 זיינען געשריבן אין דער פאָרעם 
פון מאָנאָלאָגן (המחשבה והכנור, מישנת חסידים, במעון קיץ) אָדער כמעט-מאָ- 


*) דאָס איז דער נוסח, ווען מען גיט אים אין אַ פּינקטלעכער איבערזעצונג. דער 


יידישער נוסח, װאָס איז אַריין אין פּרצעס געזאַמלטע שריפטן, איז ניט אַזױ קורץ און 
אַפּאָריסטיש, 
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נאָלאָגן (ליל זועה); אָבער אויסצייכענען זיך צייכענען זיי זיך אויס מיט דעו 
קורצקייט און דער שאַרפקייט פון זייערע דיאַלאָגן, און דאָס איז ניט קיין צופאַל, 
אַדאַנק דער אַלגעמײנער דיאַלעקטישקײיט פון פּרצעס דענקען אַדאַנק דעם איי- 
ביקן צװויי-געשפּרעך, װאָס ער האָט געפירט מיט זיך אַלײן, איז ער געװען א 
מייסטער פון דיאַלאָג -- און מען פילט עס, וי געזאָגט, אין די דערציילונגען 
פון 1894, 

ז) מען פילט אין זיי אויך דעם זיבעטן חן פון פּרצעס אופן שרייבן --- זיין 
נייגונג צו (אינעװייניקסטע און דרויסנדיקע) פּאַראַלעליזמען אָדער קאָנטראַסטן 
,פּראָבלעמען און קאָנטראַסטן?, האָט ער שפּעטער געשריבן אין זיינע זיכרונות, 
;דאָס זיינען די צוויי װאַלצן, אויף וועלכע עס װעלן זיך וויקלען אַלע מיינע 
שריפטשטעלערישע יריעות", אויף אַזױנע -- אינעװייניקסטע און דרויסנדיקע -- 
קאָנטראַסטן אָדער פּאַראַלעלן זיינען געבויט אַ סך פון זיינע העברעישע און 
ייִדישע דערציילונגען ביז 1894 (הדבוק והמשוגע, הצטדקות הנאשם, ווענוס און 
שולמית און אנדערע). אַרום אַזױנע פּאַראַלעלן און קאָנטראַסטן וויקלען זיך אויך 
די יריעות פון ליל זועה (פינקלשטיינס שלעכטער פאָטער, פון איין זייט, און די גוטע 
מוטער, פון דער אַנדערער זייט), המחשבה והכנור (די פרייע אַריגינאַליטעט פו" 
נעם איינזאַמען יחיד -- דאָס סדום-בעטל פון דער װעלט)), במעון קיץ (די פֹּאַ- 
עזיע פון ליבע -- די פּראָזע:חשבונות פון ,שידוכים") און מישנת חסידים (דער 
נעמיראָװער רבי מיט זיין ניגון און ריקוד --- זיין איידעם מיט זיינע ,חילוקים"), 


אָט דאָס פאַרגלייכן זאַכן, אידייען און מענטשן איינע מיט די אַנדערע -- אָט 
דאָס וועגן און מעסטן דאָס לעבן, ניט בלויז עס שילדערן, אָט דאָס וייזן, װוי די 
וועלט דאַרף און זאָל זיין, אָט דאָס זוכן זי אויסצובעסערן און דערהייבן --- איז 
כאַראַקטעריסטיש ניט בלויז פאָר פּרצעס דערציילונגען פון יאָר תרנ"ד ביי וועלכן 
מיר שטעלן זיך אָפּ דערווייל, און פון די װערק, װאָס ער האָט פריער געשאַפן, 
דאָס זיינען געווען וויכטיקע כאַראַקטער-שטריכן פון פּרצעס שאַפן אויך אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן. דעמאָלט, נאָך מער, וי פריער. דאָס איז פּרץ געווען אַלע 
מאָל און אַלץ איינס אין װאָס פאַר אַ שפּראַך ער האָט געשריבן --- אין העברעלש 
אָדער אין ייִדיש, אַלע מאָל און אומעטום, סיי אין די העברעישע, סיי אין די 
ייִדישע שאַפונגען, סיי אין פּראָזע, סיי אין לידער איז ער געוען אַ זוכער פון 
עטישער שיינקייט און א זינגער פון געהויבענע, שבתיום-טוכדיקע נשמה-יתי- 
רהדיקע מענטשן, אַלע מאָל און אומעטום איז ער געוען אַ פּאָעט פון אידייען 
אַן ענטװויאַסט פון סאַציאַָל-עטישן און אינדיװידועל-פּסיכאָלאָגישן פאַרטיפן זיך 
אין דער מענטשלעכער נשמה, אַ מענטש, װאָס האָט געהאט ניט קיין שולחן ערוך, 
נאָר, כ'װואָלט געזאָגט, אַן עסטעטיק פון מאָראל, --- די קונסט ניט פון שיינקייט, 
נאָר פון דערהויבנקייט. און אויב דאָס זֹאֶל זיין דער עיקר פון ;ייִדישער קונסט", 
איז פּרץ אין זיין שאַפן געווען אפשר מער ;יהודי שביחודים", װוי מענדעלע איז 
געווען, כאָטש לויט זיין גאַנצן פארנעם איז ער מער אלגעמיין און אוניװערסאַל, 
וי מענדעלע. ער מעסט די וושלט מיט אַ ,ייַדישער* מאָס, בעת מענדעלע האָט 
אָנגעװענדט א וועלט-מאָס אָפּט די וװועלט-מאָס פונעם משכיל) צום ייִדישן לעב 
דער עיקר אָכער איז, װאָס פּרץ האָט מיט זיין פאַנטאַזיע געזען דעם מענטשן 
פליען, בעת מענדעלע האָט אים גענומען, וי ער גייט און שטייט. פּרץ האָט גש- 
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אַרבעט מיט עפּעס אַ זעקסטן חוש, בעת ביי מענדעלען זיינען שטאַרק אַנטװיקלט 
געווען די געוויינטלעכע פינף חושים. פּרץ איז מער וי אַלץ און פריער װי אַלץ 
געווען אַ בעל חלומות און אַ לירישער פּאָעט. 

דאָס איז ריכטיק סיי וועגן דעם העברעישן, סיי וועגן דעם ייִדישן פּרצן. דאָך 
מעג מען אָנווייזן אויף אַ געוויסן אונטערשייד. בעת ער האָט געהאַט פאַר זיין 
שותף דאָס פאָלק אָדער דעם פאָלקס פאַנטאַזיע, פאַר זיין מאַטעריאַל -- איז ער 
שטאַרק געווען, דערהויפּט וי אַ דערציילער, וי אַ לירישער עפּיקער און שפּע- 
טער אויך ווי אַן עסײייסט. אין העברעיש האָט זיך געפילט דערהױיפּט זיין פּאָעי 
טישקייט, זיין ליריזם אָדער, נוצנדיק אַן אויסדרוק פון מקובלים, די רוחניותדיקייט 
פון זיין ניגון --- פון יענעם ניגוֹן, װאָס ;זינגט זיך אינעװייניק, אין האַרץ, אין 
די געדערים"..=), 


* יוסף קלויזנער האַלט שטאַרק אויך פון פּרצעס דערציילונגען אויף העבהעיש: 
אפילו אין אַ רייכער אײיראָפּעישער ליטעראַטור װאָלט פּרץ, זאָגט קלויזנער, פאַרנומען אַ 
חשובן אַרֹט, בפרט נאָך אין אונדזער בעלעטריסטיק, װאָס טאַלאַנטפולע דערציילערט זל 
נען אין איר זייער אַ זעלטענע זאַך" (געשריבן אין 1899, אין דעם אַריינפיר צו דעףױ 
,תושיה"-אויסגאבע פון פּרצעס ווערק). 
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ד ריט ע ר טײל 


חטידיעוע און באלקסטימלעכע געשויכטן 


11 
צועגעבונדנקייט צום פאָלקס שאַפן 


עס איז שוין ניט איין מאָל אָנגעוויזן געװאָרן --- און עס איז געוויס ריכטיק--- 
אַז דער טיפסטער קװאַל פון פּרצעס שאַפן איז ניט דאָס כלל-לעבן, נאָר זיין טיף 
אייגנאַרטיקער איך, אַזױ װוי דעם מענטשנס איך בכלל. דאָך מוז מען צוגעבן, אַז 
ער האָט דעם מקור פונעם יידישן פאָלקשאַפן ניט אויסגעמיטן, כאָטש די עמערס, 
מיט וועלכע ער האָט געשעפּט פון אים, זיינען אין זיינע ווערק ניט אַזױנע פולע, 
ניט אַזױנע שפעדיקע, וי אינעם שאַפן פונעם ;זיידן פון דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור?* און פון שלום עליכמען, זיין אייניקל. ניט אַזױ אָפט, וי זיי, דאָך גאַנץ 
אָפּט האָט ער מיטן פאָלק און זיין פאַנטאַזיע געמאכט שותפות. טראָפּנס, שטילע 
און װאַרעמע טראָפּנס פונעם כללס שאַפונג-שטראָם לייכטן װי בריליאַנטן, אין 
אַ טייל פון פּרצעס סאַמע ערשטע, העברעישע און ייִדישע, שאַפונגען. גלייך וי 
ער האָט אָנגעהױבן שרייבן, האָט ער גענוצט -- און אָפּט גענוצט -- שטאָף פון 
ייִדישן פאָלקלאָר,---אויב ניט פון היינטיקן, איז פון פאַרצייטיקן ייִדישן פאָלקלאָר, 

דערמאַנט זיך אָן אַזױנע העברעישש פּאָעמעס זיינע, װוי נגויאל (1876) אָדער 
קידוש השם (1877), װאָס קען באַטראַכט ווערן וי זיין ערשטע פאָלקסטימלעכע 
געשיכטע (אין פערזן). דערמאָנט זיך אָן אַ טייל פון די לידער, װאָס ער האָט אין 
די 70ער יאָרן געשריבן (כאָטש ניט געדדוקט) אינעם נוסח פונעם פאָלקס-ליד -- 
אויף ייִדיש! אמת טאַקע, אויף זיין קינסטלערישער פאַנטאַזיע האָט דעמאַלט שוין 
געווירקט, װאָס עס טוט זיך אינעם יַדן אינשוייניק, ניט נאָר װאָס אַרום אים 
קומט פאָר; ער האָט דעמאָלט שוין געלערנט זיך טיף אַריינצוקוקן אין דער נשמה 
פונעם יחיד און בשום אופן ניט צו באַנוגענען זיך, וי אַנדערע משכילים, מיט 
כלל- און סביבה-שילדערונגען. דאָך איז ער, אַזױי װוי א. מ. דיק, אַזױי ווי מעג- 
דעלע, אַזױ וי שלום עליכם און אַנדערש עלטערע ייִדישע שרייבערס געוען באַ- 
איינפלוסט, כאָטש אין א קלענערער מאָס, װוי יענע, פון דער אײגנאַרטיקײיט 
פונעם ייִדישן פאָלקס-לעבן און פאָלקשאַפן, דערהויפּט נאָך דעם וי ער האָט 
פאַרלאָזן זאַמאַשטש און באַזעצט זיך אין װאַרשע,. דעמאָלט איז זיין אינטערעס 
צו יידישער פאָלקשאפונג און גאָר באַזונדערס צו יידישע פאָלקס-לידער נאָך 
שטאַרקער גשװאָרן, 

זיי זיינען געװאָרן פאר אים אן אַביעקט פון פארשונג, ניט נאָר א קװאַל 
פון קינסטלערישער אינספּיראַציע, 
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זיין אויפמערקזאַמקײט צו זיי איז צוגעצויגן געװאָרן, פון איין זייט, דוױך 
זיין רייזע (1890) איבער פּוױליש-ייִדישע שטעט און שטעטלעך, װוּ ער איז גע" 
קומען אין נאָענטער באַרירונג מיט דער סאַמע ;געדיכטער" ייִדישער פאָלקס- 
מאַסע, מיט אירע גלייבונגען און אָבערגלױיבנס, מיט איר װאָר און מיט אירע 
חלומות,. פאַנטאַזיעס, מעשיות, און פּוױיליש-ייִדישע זאַמלערס און פאָרשערס פונעם 
פאָלקס קאַלעקטיווער שאַָפונג. אייניקע פון זיי זיינען געווען זיינע נאָענטע פריינד, 
וי אויך זיינע פּולישע איבערזעצערס. ער האָט זיך ניט איין מאָל געטראָפן מיט 
זיי אויף זיצונגען פון דעם פּוױליש-יִדישן פאָלקלאָר:קרײיז, װאָס האָט דעמאָלט 
עקסיסטירט אין װאַרשע. דורך דעם דאָזיקן קרייז האָט אין פּרצן אויפגעװאַכט 
אַן אינטערעס צוֹ דעם ויין װיסנשאַפטלעכן אַספּעקט פונעם ייִדישן פאָלקלאָר און 
צו זיין מעטאָדאָלאָגיע *). 

ייִדישע פאָלקשאַפונ; האָט נאָך אַלץ אָבער געהאַט פאַר פּרצן מער וֹי אַ ריין 
װויסנשאַפטלעכן, פאָלקלאָריסטישן און עטנאָגואַפישן, באַטײט. פּריצעס שייכות צו 
איר איז געווען און גענליבן אַ סך אַן אינטימערע. ער איז באַגײסטערט געווען 
פון איר, וי אַ פּאָעט און אַ דערציילער. ער האָט, פּשוט, הנאה געהאט פון לייענען 
און הערן פאָלקס-מעשיות: די בעסערע לידער פון פאָלק האָט ער איינפאַך ליב 
געהאַט צו זינגען און צו הערן, וי אַנדערע זינגען זיי. ער איז געווען ניט אַזױ 
/מוזיקאַליש, וי אייניקע טראַכטן, אָבער ייִדישע פאָלקס-לידער. -- *זיי --- דער- 
ציילט דייר גרשון לעווין --- האָט ער, פּשוט, פארגעטערט, און ווען ער פלעגט אַ 
מאָל צו זיין אין אַ שלעכטער שטימונג.. האָט מען נאָר באַדאַרפט אים אַ זינג 
צו געבן: גאונד-זער רע"בעניו", ;די אַלטע קשיא* אָדער א,מאירקע, מיין זון" --- 
און ער איז באַלד געװאָרן גאָר אַן אַנדער מענטש, ער איז געװאָרן מונטער -- 
און האָט מיטגעהאָלפן זינגען"**) 

ער האָט זיכער נאָך אין זאַמאָשטש געהערט און אויך אַליין געזונגען ייַדישע 
פאָלקס-לידער. זייער טאָן און טעם שפּירט זיך ניט אומזיסט אין אייניקע פון די 
געגראַמטע סאַטירעס, װאָס ער האָט דאָרט נאָך זייענדיק געשריבן, און ווען שלום 
עליכם האָט שפּעטער פארעפנטלעכט פערזן אין גוסט און גייסט פון פאָלקס-ליד 
(;שלאָף, מיין קינד"), איז עס פּרצן שטאַרק געפעלן געווען***). 

| ער איז, אמת, ניט געווען איינער פון זי ערשטע ייַדישע שרייבערס, װאָס 

האָבן געשריבן וועגן ייִדישן פאָלקלאָר אויף ייַדיש****), (י. י. לערנער האָט שוין 
אין צווייטן באַנד הויז-פריינד געשריבן וועגן דער ייִדישער פאָלקס-מוזע: אויך 
איגנאַץ בערנשטיין, מרדכי ספּעקטאָר און שלום עליכם האָבן פריער פאַו פּרצן 
אַרױסגעװיזן אַ שטאַרקן אינטערעס צום ייַדישן פאָלקשאַפן אין דער אָדער יענער 


*) דרי י. שאַצקי, ,פרץ און דער ידישער פאָלקלאָר" אין פּרץינומער יװאָ 
גלעטער, האַרבסט, 1946, זז' 46--05. 
**) פרץ, אַ ביסל זיכרונות, ז' 28. 
***) נחמן מייזיל, בריוו און רעדעס, נידריאָרק, ז' 108. 
***) שוין אין 1892, אין זיין בראָשור װער עס װיל ניט, שטאַרבט ניט פון כאָלערע, 
האָט ער אָנגערירט אַ צװײײַג פון יידישן פאָלקלאָר -- אין ,דאָס איז זאַבאָבאָנעס און 
סגולות" (זז' 514 -- אָבער דאָרט האָט ער דעם ענין באַטראַכט ניט פון אַ טעאָרעי 
טיש-פאָלקלאָריסטישן שטאַנדפּונקט, נאָר אין פאַרבינדונג מיט אַ ריײן פּראַקטישער. 
פאַניטאָר-היגיענישער, פראַגע, 
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פאָרעם זיינער).*). פּרץ איז אָבער זיכער געווען איינער פון די ערשטע יידישע 
שוייבערס, װאָס האָבן אָנגעהױבן זאַמלען ייַדישע פאָלקס-לידער. ער האָט זיך 
אָנגעהויבן אָפּצוגעבן דערמיט נאָך אין דער ערשטער העלפט פון די 90ער יאָרן. 
אָרום 1896-1895 האָט מען ,צווישן די אויפגעקלערטע ייִדיש-לייענער אין ואַר- 
שע" שוין געװוּסט, אַז פּרץ זאַמלט ייִדישע פאָלקס-לידער**), אין 1896 האָט ער 
געהאט שוין צוגעגרייט צום דרוק א ביכל, װאָס האָט געזאָלט זיין אַזױ װי עפּעס 
אַ מין המשך פון די יום-טוב-בלעטלעך, וועלכע האָבן אָנהייב יענעם יאָר אויפי 
געהערט אַרױסצוגין -- אַ ביכל, װאָס האָט געהייסן; פאָלקס-לידער, געזאַמלט 
דורך י. ל. פרץ. צוויי און פערציק לידער האָבן זיך געפונען אין דער זאַמלונג, 
זי האָט שוין געהאַט אַפילו דעם שטעמפּל פון דער צענזור (ווורשע, 23סטן יולי 
6+), פאַרװאָס זי איז ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן, ווייסן מיר ניט***=), אויך 
איז אונדז ניט באַקאַנט די סיבה, פאַרװאָס עס איז גאָרנישט ניט געװאָרן פון 
פּרצעס שפּעטערדיקן פּלאַן אַרױסצוגעבן ייִדישע פּאָלקס-לידער אינאיינעם מיט י. 
ל. כהנע;ייי*+), מיר ווייסן נאָר, אַז בשותפות מיט יעקב דינעזאַנען האָט פּרץ 
אָפּגעקויפט ביי כהנען זיינע אַ זאמלונג פאָלקס-לידער מיטן רעכט עס צו דרוקן אין 
רוסלאַנד*ײ*++++), (זיין אייגענע זאַמלונג פון פאָלקס-לידער האָט פּרץ מיט אַ יאָר 
שפּעטער אױסגעבאָרגט פּראָפי לעאָ ווינערן, דעם פאַרפאַסער פון דער געעזיכטע פון 
דער יִדיש-ליטעראַטור אין 19טן יאָרהונדערט, אין ענגליש, ווען יענער האָט 
אים באַזוכט אין װאַרשע בעת זיין סטודיע-רייזע איבער מיזרח אײראָפּע). די 
דאָזיקע אַלע פּרטים זיינען גענוג צו וייזן, וי שטאַרק פּרץ איז געווען אַרײנ- 
געטאַן אין ייַדישע פאָלקס-לידער. אָבער ניט נאָר די דערמאָנטע פּרטים וייזן 
עס. י. ל, כהן, װאָס איז שפּעטער באַװוּסט געװאָרן, וי איינער פון די בעסטע 


*) דר' י. שאַצקי איז שטאַרק מגוֹם, ווען ער שרײבט סי וועגן מענדעלען, 
סיי וועגן שלום עליכמען, אַז דער גאנצער ענין (פון יידישן פאָלקלאָר) איז זיי בכלל 
געווען פרעמד" (פּרץ-נומער ייװאָ-בלעטער, האַרבסט, 1946, זז' 46--41), שלום עליכמען 
איז דער ענין געוויס ניט פרעמד געװען. זע מיין אַרטיקל װעגן שלום עליכמס ,קול 
מבשר", טאָג, פן סעפּטעמבער 1946, 

**) י, ל. כהן, ,י. ל. פּרץ װי אַ זאַמלער פון יידישע פּאָלקסילידער" אין פּרץי 
נומער ייװאָי-בלעטער, ווילנע, אױגוסט-אָקטאָבער 1927, ז' 280, 

**פ) דאָרט זו' 280--290, 

****) לידער פון דער דאָזיקער זאַמלונג זיינען אין 1898 פּובליקירט געװאָרן אינעם 
ווינער דייטשן אם אוריקװעלל. אינעם זשורנאַל סאָװיעטישע ליטעראַטור, קיעו, אָקטאָ- 
אָבער 1940, זיינען זיי פון ח. נאדעל איבערגעדרוקט געװאָרן. 

**555) דר' י, שאַצקי, י. ל. כהן -- מאַטעריאַלן פאַר אַ ביאַגראַפיע, אַמאָפּטײל פון 
ייוואָ, ניו-יאָרק, 1928, זי 10. 
*6555) ,אגב אורחא -- האָט דינעזאָן געשריבן אין אַי בריוו צו ח. אַלעקסאַנדראָװן 
דעם 2טן אױגוסט 1907 -- באַמערק איך, אַז.. פון דעם לעצטן (דאָס הייסט פון י. ל. 
כהנען) האָבן מיר דאָ אין װאַרשע, דאָס הײיסט פּרץ און איך, אָפּגעקױפט זין זאַמי 
לונג פאָלקס-לידער אין כתב-יד און אים באצאָלט פופציק רובל. די זאַמלונג געפינט זיך 
ביי אונדז, ביי מעגלעכקייטן -- די זעלבע נאָכצודרוקן. אויב איך האָב ניט קיין טעות.. 
האָט אויך דער זעלבער יונגער מאַן אפשר אלין דערציילט, אַז פאַר רוסלאַנד האָט ער 
דאָס רעכט אויף זיין זאַמלונג אָן אונדז פאַרקויפט". (נ. ב. מינקאָוו, ,דינעזאָגס און 
פּרצעס קאָרעספּאַנדענץ מיט ח. אַלעקסאַנדראָװן", ייװאָ-בלעטער, גיװיאָרק, מלי-קוני, 
5, ז' 452). 
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קענערס און פאָרשערס פון ייִדישן פאָלקשאַפן בכלל און פונעם ייִדישן פאָלקס-ליד 
בפרט, האָט אין מיטן די 90ער אאָרן, וי ער אַליײן דערצײילט, גערעדט מיט 
מענטשן, װאָס האָבן ,עטלעכע מאָל אַליין געזען, וי ער (פּרץ) האָט פאַרשריבן 
פאַרשיידענע פאָלקס-לידער, װאָס מיידלעך האָבן פאַר אים געזונגען -- און ער 
האָט זיי באַצאָלט אויך",*), כהן אַליין איז אַרום יענער צייט געװאָרן אַן אַרײנ- 
גייער אין פּרצעס הויז -- טאַקע אַדאַנק דעם, װאָס עֶר האָט געװוּסט אַ סך פאָלקס- 
לידער, און ;יעדן שבת -- דערציילט ה. ד, נאָמבערג -- פלעגט מען ביי פּרצן 
אין שטוב זינגען פאָלקס-לידער. אַ האַלבע צייט ביי די שבתדיקע צװאַמענקו- 
מענישן ביי פּרצן האָט מען פאַרברענגט אין זינגען די פאָלקס-לידער אין א 
מאָדנע געהויבענער שטימונג"*), אַזױ איז עס געװוען ניט נאָר אין מיטן, -- 
אויך אין סוף 90ער יאָרן פון 19טן און אין אָנהײב 20טן יאָרהונדערט. ;יענע 
שבתים -- דערציילט אברהם ריזען, װאָס איז געקומען קיין װאַרשע אַביסל 
שפּעטער װי נאָמבערג -- יענע שבתים, ווען י. ל. כהן פלעגט קומען צו פּרצן און 
פאָרזינגען... די נייסטע און די עלטסטע פאָלקס-לידער, זיינען מיר געבליבן אייג- 
געטריצט אין מיין זיכרון, און די לידלעך מיט די מעלאָדיען --- אין מיין נשמה**=), 
דאָס אייגענע ווייסן מיר פון שלום אַשן, דעם דריטן פון דער גרופּע יונגע שרֵיי- 
בערס, װאָס זיינען. געווען פּרצעס חסידים, אויב ניט זיינע תלמידים, ;אין די 
שבתדיקע פאַרנאַכטן --- דערציילט אַשׁ -- זיינען מיר געזעסן אין דער טונקלקייט 
אוּן מיר האָבן געזונגען די פאָלקס-לידער****), וי לאַנג איך װעל לעבן, --- האָט 
י; ל. כהן געשריבן אין דעם אַריינפיר צו זיין צווייבענדיקער זאַמלונג פון ייִדישע 
פאָלקס-לידער --- וי לאַנג איך װועל לעבן, װעל איך ניט פאַרגעסן יענע שבתים, 
יענע פאַרנאַכטן, יענע טייערע און זיסע שטונדן",, +6545), 


מיט זינגען --- און מיט הערן װי אַנדערע זינגען --- ייִדישע פאָלקס-לידער 
האָט זיך פּרץ ניט באַנוגנט. פאַר אים איז ניט געווען אויך גענוג, װאָס ער האָט 
זי --- פון פאָלקס מויל --- פאַרשריבן. ער האָט געװאָלט, אַז אַנדערע זאָלן עס 
אויך טון, ער האָט געזונט מיטאַרבעטערס און ער האָט דאָס געטאָן גלייכצייטיק, 
אויב ניט נאָך פריער מיט אַ יאָר איידער פּ. מאַרעק און ש. גינזבורג האָנן אין 
8 פאַרעפנטלעכט זייער באַװוּסטן אויפרוף וועגן זאַמלען ייַדישע פאָלקס-לי- 
דער. שוין אַרום 1897 האָט פּרץ געשריבן וועגן דעם צו אברהם רייזענען, וועלכער 
איז דעמאָלט געווען אַ זעלנער אין קאָװונע. ער זאָל האָבן צוגעשיקט רייזענען קאַ 
געדרוקט בלעטל אין לאַטײינישער שריפט מיט ייִדישע פאָלקס-לידער, אַרױסגע- 
געבן אין ווין פון ד"ר גרונװאַלד,. די לידער זיינען, לוט רייזענען, געווען גע" 


*) פּרץינומער ײײװאָיבלעטער, 1937, ז' 282. 
*+) ה. ד; גאָמהערג, מענטשן און װערק, ', ל. פרץ, פאַרלאַג אקולטוריליגע", 
װאַרשע, 1920, /' 44,. : 
*=א) א. רייזען, עפּיזאָדן פון מיין לעבן, באַנד 3, ווילגע, 1935, /' 13, 
*פפפ) שלום אֵש, ,מיין ערשטע כאקאַנטשאַפט מיט פּרצן?" אין צוקונפט, 1915, מֿיי, 
זײיט 462, אש האָט אַ טעות, ווען ער שריבט, אַז ,דער אָנהייב פון די פאָלקס-לידער 
אין פּרצעס. שטוב" איז געװען ערשט אַרום 1900. װי מיר האָבן געזען, האָט מען בײ 
פּרצן אין הויז פריער שוין געזונגען פאַלקסילידער. . 
*9965) י, ל. כהן, ײידישע פאָלקס-לידער, נייאָרק, 1912, ז' 00. 
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זאַמלט פון י. ל. פּרץ"=). אַרום דער זעלביקער צייט אַן עֹרך בעט ער אין אַ 
בריוו צוֹ י, י. פּראָפּוסן, אין קאָװנע, אַז ער און זיינע קאָלעגן זאָלן אים העלפן 
זאַמלען פאָלקס-לידער. ,איר קענט אויף מיין רעכענונג -- גיט פּרץ אָן -- אויך 
עטלעכע רובל קאָסט מאַכן, גוט?"**), אין אַ שפּעטערדיקן בריוו לאָזט ער פּראָ- 
פּוסן וויסן, אַז ;די פאָלקס-לידער, װאָס איך האָב געזאַמלט, האָט ביי מיר צוגע- 
נומערן דער פּראָפּעסאָר לעווי פון אַמעריקע**+) און איך הער ניט און זע ניט קיין 
צוועק... אויב איר האָט עפּעס -- שיקט"יי=+), אין 1899 בעט ער ביי זיינע ,פריינד 
אין אַמעריקע* לעאָ ווינערס אַדרעס: ער דאַרף ביי אים פאָפּנעמען* די זאַמלונג 
פאָלקס-לידער*****), גלייך נאָך דעם, װי עס איז אין 1901 אַרױס מאַרעקס און 
גינזבורגס גרויסע זאמלונג פּאָלקס-לידער פון רוסישע ײַדן, פאַרעפנטלעכט פּרץ 
אין יוד אַן אויספירלעכע, כאָטש ניט קיין פּאַרענדיקטע, אַרבעט וועגן אָט דעם בוך, 
;דאָס ייִדישע לעבן לויט די ייִדישע פאָלקס-לידער" -- האָט די אַרבעט גע- 
הייסן*****+), אין 1912 איז אין ניו-יאָרק אַרױיס י. ל, כהנס זאַמלונג ייִדישע פאָלקס- 
לידער. האָט פּרץ ווידער אַ מאָל געשריבן וועגן ייִדישן פאָלקס-ליד -- א מין 
המשך פון זיין אַרבעט וועגן די פאָלקס-לידער פון רוסישע ייָדן. דער אַרטיקל איז 
געבליבן ניט פאַרענדיקט -- און ניט פארעפנטלעכט. ערשט אין צוויי צענדליק 
יאָר אַרום נאָך פּרצעס טויט אין אָט דער פראַגמענט פונעם איבערבליק איבער 
כהנס לידער-זאַמלונג פּאַרעפנטלעכט געװאָרן*****+*6), און ער איז וויכטיק ניט אַזױ 
מיט זיין אינהאַלט, װי מיט דעם, װאָס ער וייוט אונדז, אַז פּרצעס פאַראינטע- 
רעסירט זיין אינעם ייִדישן פאָלקס-ליד האָט אָנגעהאלטן ביז די סאַמע לעצטע 
יאָרן פון זיין לע 6 5), 


*) א. ריזען, עפּיזאָדן פון מיין לעבן, באַנד 1 ז' /14, וילנע, 1929. דאָ איז 

עפּעס פֿאַרפּלאָנטערט. פאַלקס-לידער געזאמלט פון פּרצן זיינען (אין אורקװועלל) פאַרי 
עפנטלעכט געװאָרן ערשט אין 1898. גרונװאַלדס אויפרוף ועגן יידישן פאָלקלאָר 
שטאַמט פון 1896, 

**) בריון און דעדעס, 1944, ז' 202, | 

***) פּרֹץ האָט געמאַכט אַ טעות אין נאָמען. דער, װאָס האָט בי אים געבאָרגט די 
לידער, איז געווען פּראָם' לעאַ וינער, | 

**י+) דאָרט, ז' 210, 
***55) דאָרט, ז' 215, | 
6 צוגאָבן צו אָט דער אַרֹבעט, װאָס פּרץ האָט, מיט קליינע ענדערונגען, אל- 
בערגעדרוקט אין זיין חודש-זשורנאַל יידישע ביבליאָטעק, 1904, העפט 1, 2, 2, זיינען 
לויט מאַנוסקריפּטן פון פרצעס אַרֹכיװו פאַרעפנטלעכט געװאָרן שוין נאָך זיין טױט 
אין דעם פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1927, זז' 292--299, 
+*) דאָרט, ז' 215, : 
8 5 ,גאָר פאַרשטאַרקט האָט זיך אונדזער פריינדשאַפּט -- דערציילט ש. אניסקי אין 
זיינע זיכרונות װעגן פרצן -- מיט אַ יאָר דריי פיר צוריק (דאָס איז געװען עטלעכע 
יאָר פֿאַרן ערשטן ו'עלטיקריג -- ש. נ) בעת איך האָב אַרֹגאנִיזירט די יידישע עטגאַ- 
גראַמישע עקספּעדיציע, אָנגעהויבן אַרומפאָרן איבער שטעט און שטעטלעך און זאמ" 
לען פאָלקס-מעשיות, לעגענדעס, לידער, ניגונים וכד'. פּרץ און דינעזאָן זיינען געווען 
אנטציקט פון דער אוגטערנעמונג". און װײיטער: ,פּרץ און דינעזאָן זיינען געווען אַזײ 
פאַראינטערעסירט מיט (אין) דער עקספּעדיציע, אַז זיי ביידע האָבן באַשטימט צו 
נעמען אַן אָנטײל אין איר און אַ פּאָר װאָכן אַרומפאָרן מיט מיר איבער די שטעטלעך.. 
איך האָב געװואַרט אוֹיף זיי, און האָב באַקומען אַ דעפּעשע, אַז אייניקע אומשטענדן (דאכט 
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זיין צוגאַנג צום ייִדישן פאָלקס-ליד איז די גאַנצע צייט געווען דער צוגאַנג 
פון יענע, װאָס שטעלן אינעם פאָלקס-ליד דעם טראָפּ ניט אויף ליד, נאָר אויף 
פאָלק. אמת טאַקע, דאָס מער געלונגענע פאָלקס-ליד איז אַלין פאַר זיך געווען 
פאַר פּרצן ,אַ פרישער קװאַל, אַ לעבעדיקער און אַ שפּרודלדיקער" (נאָמבערג). 
אָבער אין זיינע אַרטיקלען וועגן דער ייִדישער פאָלקס-פּאָעזיע האָט פּרץ געזוכט 
אַרויסצוברענגען ניט אַזױ די שיינקייט פונעם פאָלקס שאַפן, װוי דעם אמת פון זיין 
לעבן, און ס'איז ניט קיין װוּנדער, װאָס אַזױ איז עס געוען. איז ער דאָך מיט 
זיינע אייגענע פּאָעטישע װערק אויך אויסן געווען מער די שיינקייט פון אמת, 
וי דעם אמת פון שיינקייט, האָט ער אַלײן דאָך געהאַלטן, אַז העכער פון קונסט 
איז --- נוצנדיק זיין אייגענע פראַזעאָלאָגיע --- דיכטונג. איז קיין חידוש ניט, װאָס 
אויך אינעם ייִדיַשן פאָלקס-ליד, ווען ער האָט עס געפּרוװוט כאַראַקטעריזירן און 
אָפּשאַצן, האָט ער די עלעמענטן פון ;דיכטונג* אַקצענטירט מער, װי דעם ריין 
קינסטלערישן עלעמענט,*). | 


אַזױ צי אזוי --- דאָס פאָלק און זיין שעפערישע פאנטאַזיע זיינען תמיד געווען 
פאַר אים אַ קװאַל פון אינספּיראַציע -- און דאָס פילט זיך אין דעם גרעסטן 
טייל פון זיין חסידיש ניט װינציקער, װי אין זיינע פאָלקסטימלעכע געשיכטעס. 


,קונסט -- האָט ער פאַרבייגייענדיק געשריבן אין איינעם פון זיינע פּובלי" 
ציסטישע אַרטיקלען (געדאַנקען אין דער וועלט אַריין*) -- קונטט איז א שטאָק- 
ווערק, דער פונדאַמענט איז -- דאָס פּרימיטיווע אינעם פאָלק, זיין וויץ, זיין 
מעשהלע ;זיין ליד, דאַכט זיך קלאָר, װאָס מען דאַרף צו טון? זאַמלט, פאַרצייכנט, . 
פאַרשרײיבט; קומט אייך צזאַמען און לערנט אייך לעזן, זינגט אייך צזאַמען 
דעקלאַמירט, וויילט אייך, באַשאַפט די אַטמאָספערע פאַר עפּעס קינסטלערישעס... 
דער זשעניע װעט שפּעטער קומען -- און שאַפֿן"=. 


דאָס פאָלק און זיין שאַפן -- איז נייטיק נאָך צוצוגעבן -- האָבן אין די 
ספער יאָרן אַלץ מער און מער אָנגעהויבן צו. אינטערעסירן און צו אינספּירירן אַ 
גרויסן טייל פון דער ייִדישער אינטעליגענציע און פון אירע סענסיטיווסטע 
| פאָרשטייערס --- די יידישע שריפטשטעלעױס. אין 1893 האָט פרידריך קרויס, 
רעדאַקטאָר פון דעם װינער דייטשן פאָלקלאָריסטישן זשורנאַל אם אור-קוועללל 
געזוכט אויפצווועקן אַן אינטערעס ביי ייִדן צו דעם ענין זאַמלען פון פאָלקלאָר אין 
אײיראָפע און אפילו אין אַמעריקע**), עס האָבן זיך אַלץ אָפּטער אָנגעהויבן צו 
ווייזן זאַמלערס און פאָרשערס פון ייִדישע פאָלקסילידער און פאָלקס-מעשוית: 


זיך, דער געזונטצושטאַנד) דערלויבן זיי ניט צו פאָרן" (געזאמלטע שריפטן, ב' 10, 
זי 27). 

*) ,האָט איר אַ מאָל פארגלייכט אונדזערע פּאָלקסילידער מיט אַנדערע?? האָט 
ער געפרעגט אין איינעם פון זיינע עסײיען -- ,אונדזערע פאָלקסידערציילונגען מיט 
די, למשל, װאָס די ברידער גרים האָבן געזאמלט? האָט איר ביי אונדז יענע גזלנים 
געפונען, יענע איבערגעשפּיצטע אויסנארער אין די זיבן-ימיילנדיקע שטיוול?" (געדאַנקען 
און אידעען, קלעצקינס אוסגאבע, /* 17) . 


**) דאָרט, ז' 00. 
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לעאָ ווינער אין אַמעריקע*), מרדכי ספּעקטאָר*+) און שלום עליכם אין 
אוקראינעי*י), איגנאַץ בערנשטיין, בנימין זעגעל, הענריק לעוו, הענריק לוציאַן 
קאָן, פּרצעס יוגנט חבר יצחק געליבטער אין פּױלן*++), מאַקס גרונװאַלד און 
אַנדערע אין דײיטשלאַנדײ***+), אברהם רייזען אין ליטע און װײטרוסלאַנד, פּ. 
מאַרעק און ש. גינזבורג אין גאַנץ רוסלאַנד, 

פּרצעס פאַרשטאַרקטער אינטערעס צום ייִדישן פאָלקשאַפן אין די 90ער און 
די שפּעטערדיקע יאָרן האָס אָן קיין שום ספק אַ שייכות צו די ראָמאַנטיש- 
פאָלקיסטישע שטימונגען, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַר אַ גרויסן טייל פון דער 
יוִדישער אינטעליגענציע אין יענעם צײט-אָפּשניט. די מיינונג, װאָס מען הערט 
אָפּט, אַז די ראָמאנטישע פאָלקיסטיש-נאַציאָנאַלע טענדענץ, די טענדענץ פון 
אידעאַליזירן דאָס ייִדישע פאָלקס-לעבן און די ייִדישע פאָלקס-פאַנטאַזיע הייבט 
זיך אָן ערשט מיט פּרצעס פאָלקסטימלעכע און חסידישע געשיכטן -- איז ניט 
אין גאַנצן ריכטיק בנוגע צו דער פאָלקס-פאַנטאַזיע און פאָלקשאַפן, איז אין גאַנצן 
ניט ריכטיק אין שייכות צום פאָלקס-לעבן. וען פּרץ איז געקומען מיט זיינע 
שיינע, האַלב-לעגענדארע, געשטאַלטן, האָט ער די ייִדישע ליטעראַטור שוין גע- 
פונען היפּשלעך צוגעגרייט צו אָט דער נייער, נאַציאָנאַל-ראָמאנטישער ריכטונג, 
דער צוגרייטונג-פּראָצעס איז פאָרגעקומען נאָך אין די 80ער יאָרן.. יאָרן פון 
ירידה אין מאַטעריעלן לעבן, יאָרן 'פון גזירות, גירושים און פּאָגראָמען; יאָרן, 
ווען טויזנטער און טויזנטער רוסישע יידן זיינען רוינירט געװאָרן, אַרױסגעריסן 
געװאָרן מיטן װאָרצל פון זייער באָדן, געצווונגען געװאָרן צו נעמען אין האַנט 
אַריין דעם אַלטן װאַנדערשטעקן און לאָזן זיך מיטן פּעקל אויף די פּלייצעס צום 
מערב-גרענעץ, װאָס איז, וי די צאַרישע רעגירונג האָט דערקלערט, געווען 
;אָפּן* פאַר זיי; יאָרן פון מוראָדיקער נויט, עלנט און דערנידערונג --- זיינען זי 
פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור געווען יאָרן פון אויפבוי, פון װוּקס, פון דער- 
הויבונג. שוין אין יאָר 1885 האָט י. י. לערנער אין דער פאָררעדע צו זיין איבער- 
זעצונג פון אוריאל אַקאָסטאַ געשריבן: ,אויף דעם פעלד פון דעם זשאַרגאָן (אַזױ 
האָבן דעמאָלט גערופן ייִדיש אַפּילו די, װאָס האָבן געשטרעבט צו דער אויפלע- 
בונג פון דער פאָלקשפּראַך) האָבן זיך אַרױסגעװיזן נייע קרעפטן און צו זייער 
אַרבעט לייג איך צו מיינע, מיט דער האָפענונג, אַז אונדז װועלן נאָכטאָן אַנדערע 
און באַלד װעט אונדזער צאָל זיך פאַרמערן כפל כפלים". און זי האָט זיך טאַקע 
באַלד פארמערט. דאָס איז געווען אַ פאַרמערונג ניט בלויז אין צאָל. ,די נייע 
קרעפטן" זיינען אַלע כמעט געקומען אויך מיט אַ נייער טענדענץ --- מיט דער 
דערמאָנטער פאָלקיסטיש-ראָמאַנטישער טענדענץ. ניט נאָר מענדעלע מוכר ספרים, 
מרדכי ספּעקטאָר, שלום עליכם, י.י. לערנער און אַנדערע האָבן אָנגעהױבן אדויס- 
צוּווייזן אַן אינטערעס צו דער ייִדישער פאָלקס-פאַנטאַזיש און. צו דעם ייִדישן פאָלק- 


*) דר' י. שאַצקי, ,פּרץישטודיעס", פּרץינומער ייװואָ-בלעטער, 1946, ז' 51 
65 שוין אין 1886 פאַרעפגטלעכט ער אין יידישן פאָלקס-בלאַט נומ' 4, אַן אַרטיקל 
וועגן יידישע פאָלקס-ווערטלעף און שפּעטער -- זאַמלונגען פון שפּריכװערטער (אין 
פאָלקס-בלאַט און -- אין איינעם מיט איגנאַץ בערנשטיינען -- אין הי פריינד) 
5 קול מבשר צו דער יידישער פאָלקס ביבליאָטעק, אָדעסאַ, 1892, {' 58, 
**) שאַצקיס ציטירטע ,פרץישטודיעס", זזי' 52--55, 
***5+) דאָרט, ז' 56, 
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שאַפן, װוי מען זעט עס פון מענדעלעס שלמה ר' חיימס, פון ספּעקטאָרס, שלום 
עליכמס, י. י, לערנעוס באַגײיסטערטע אַרטיקלען אָדער אויפרופן וועגן דעם װוערט 
פון ייִדישע פאָלקס-לידער, פאָלקס-ווערטלעך און פאָלקלאָר בכלל, אויך ביי אַנדערע 
ענייע כוחות? איז פאַרטיפט געװאָרן אָט דער פאָלקיסטיש-פאָלקלאָריסטישער אינג" 
טערעס (צו די מער ממשותדיקע רעזולטאַטן פון אָט דער פאַרשטאַרקטער אויפ- 
מערקזאַמקײט צום ייִדישן פאָלקשאַפן געהערן בערנשטיינס קאָלעקציע ייַדישע 
שפּריכװערטער און ש. גינזבורגס און פּ. מאַרעקס זאמלונג פאָלקס-לידער). װאָס 
איז שייך צום ייִדישן פאָלקס-לעבן, ווייסן מיר, װאָס פאַר אַ חשובן אָרט עס האָט 
פאַרנומען און װוי עס איז אידעאַליזירט געװאָרן אין די טיפּישע דערציילונגען און 
ראָמאַנען פון דער צווייטער העלפט 80ער יאָרן, פון װאַנען האָט עס זיך גענומען? 
פונעם אויפגעװאַכטן נאַציאָנאַלן באַװוסטזײן, פון דעם פאַרבענקטן ייִדישן אינטע- 
ליגענטס טוליען זיך צום פאָלֶק, פון זיין זוכן ביי אים אַן אָנהאַלט, פון זיין אָנהייבן 
גלייבן אין דעם פאָלקס נאַהאַלטענע כוחות... אָט די ראָמאַנטיש-פאָלקיסטישע טעג- 
דענץ, װאָס איר העכסטן אויסדרוק האָט זי געפונען אין די שאַפונגען פון י. ל. פּרץ 
אויפן שוועל פון אונדזער יאָרהונדערט, איז, װוי מיר האָבן געזען, אויפגעגאַנגען 
נאָך פריער. פּרצעס אייגענע ראָמאַנטיק װאָרצלט אין זיינע פריערדיקע האַלב- 
רעאַליסטישע דערציילונגען, דאָס קערנדל פון דער גאַנצער ייִדיש:ראָמאַנטישער 
באַװועגונג ליגט אין די ווערק פון די רעאַליסטישע שרייבערס פון די 80ער יאָרן. 
זיי זיינען געווען די ערשטע, װאָס האָבן, װוי געזאָגט, אָנגעהויבן צו טרייסטן דאָס 
ייִדישע פאָלק, ניט נאָר איר צו מוסרן, די ערשטע, װאָס האָבן אָנגעהויבן צו בא- 
זינגען די שיינקייטן פון ייַדישן לעבן, די ערשטע, װאָס האָבן געזוכט אויסצודריקן 
אין פּראַזע דאָס חרטה-געפיל, װאָס דער השכלה-פּאָעט מיכל גאָרדאָן האָט אין 
9 אַרוױיסגעוויזן אין זיין אַריינפיר (,, מיינע לידלעך") צו אַ נייער אויסגאבכע פון 
זיינע פערזן: | 

איך זאָג אייך, קינדער, מיין מבינות: 

דאָס בעסטע לידל אין יידישן לשון, 

װאָטס שמעקט מיט סליחות און מיט קינות, 

איז גאָרניט וערט אפילן אַ גראָשן, 


עס ליגט ישראליק צעקלאַפּט, צעשלאָגן, 
מען דאַרף אים טרייסטן, אַמוזירן, 

װואָס טויג אים יענעמס ויינען, קלאָגן -- 
די ווונדן זיינע אויפצורירן? 


די נייע, אַזױ װוי די עלטערע ייִדישע דערציילערס, האָבן אין די 80ער יאָרן 
זיך געפלייסט.צו ,היילן?, ניט ,אויפצורירן ישראליקס װונדן"*). גראָד פּרץ האָט' 
אויך דעמאָלט ניט אויפגעהערט זיי ,אויפצורירן", אָבער ניט געקוקט אויף דעם, 
װאָס איןידי 90ער יאָרן איז ער געווען דער שאַרפסטער ייִדישער סאַטיריקער, איז 
ער אין דער זעלביקער צייט געווען אויך דער בעסטער ,היילער* פון ייִדישע נשמה- 
ווונדן. דערהויפּט האָט ער געזוכט אויסצוהיילן די משכילים (און צוזאַמען מיט זי 
אויך זיך אַליין) פון דער אויבנאויפיקער כפירה און דעם פלאַכן ראַציאָנאליזם. מיט 
יוחנן מלמדס מויל האָט ער צו זיי געזאָגט: ;אַז אין אַ סך פאַכן זייט איר, רבותים, 


*) זע ש. ניגער, דערציילערס און ראָמאַניסטן, נװײיאָרק, 1946, ב' 1, זזי 105--106. 
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צו ווייט פאַרקראָכן; אַז איר האָט זיך צו פיל פאַרלאָזט אויף אייערע חושים; אז 
אויף דער וועלט זיינען פאַראַנען אַזעלכע זאַכן, װאָס האָבן זיך ניט געחלומט ניט 
אייך, ניט די גרעסטע חכמים אייערע"... ער איז געגאַנגען נאָך ווייטער און --- דורך 
דער פאַרמיטלונג פון דעם זעלביקן יוחנן מלמד --- האָט ער אין 1897 ,אָנגעזאָגט", 
;אַז עס איז גאָר קיין כפירה, חס ושלום, נישט פאַראַנען", אַז ;דער אמת איז: אָן 
אמונה --- אָן רצון! אויף פּראָסט ייִדיש הייסט עס: אַ מענטש, װאָס גלייבט ניט -- 
וויל גאָרנישט, גלוסט צו גאַרנישט. אַזא מענטש איז ניט מער, װי אַ שטיק ליים, 
אַ גולם!? און װאָס ווייטער, אַלץ מער האָט זיך פּרץ אָפּגעגעבן מיט מענטשן, װאָס 
זיינען מענטשן, גיט קיין שטיקער ליים, ניט קיין גולמס; װאָס ווייטער, אַלץ אָפטער 
האָט ער געמאָלן געשטאַלטן, װאָס זיינען פול מיט ווילנס-קראפט און גרייט זיך 
מוטר נפש צו זיין --- נשמות, װאָס שטראַלן מיט גלויבן... װאָס ווייטער, אלץ אָפטער 
האָט ער דערציילט חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשיכטעס. און עס איז געווען 
-װאָס צן הערן, און -- דאָס איז ניט װינציקער וויכטיק --- עס איז געווען ווער עס 
זאָל הערן... די פאָלקיסטיש-ראָמאַנטישע באַװעגונג --- די באַװועגונג, װאָס אי דער 
פֿאָלקסטימלעכער ציוניזם, אי דער פאָלקיסטיש-ייִדישער סאַציאַליזם איז געווען אַ 
באַזונדערע שטרעמונג פון איר אַלגעמײנעם שטראָם --- האָט פאַר פּרצעס חסידיעזע 
און פאָלקסטימלעכע געשיכטן צוגעגרייט אַן עולם... אַ קריטיקער פונעם ציוניס- 
טישן רוסישן אָרגאַן בודושטשנאָסט האָט אין 1900 (נומער 5) געשריבן, אַז ,אויפן 
סדר היום שטייט די פראַגע וועגן באַשאַפן דאָס ייַדישע היסטאָרישע בילד... פאַר 
דער זאַך דאַרפן זיך נעמען סיי אונדזערע וויסנשאפטלעכע, סיי אונדזערע קינסטלע- 
רישע כוחות"... מען האָט שוין דעמאָלט פאַרשטאַנען, אַז די ייַדישע ליטעראַטור 
;איז היינט, װוי בעל מחשבות האָט געשריבן, ניט נאָר אַ מיטל צו בילדן דאָס פאָלק, 
נאָר אויך אַ טייער מיטל צו בילדן אונדזער אינטעליגענץ"..=). די לופט איז געווען 
גרייט פאַר ,היסטאָרישע* און ,פאָלקסטימלעכע? געשיכטעס, 

אַן אויטדרוק פון אָט דער צוגרייטונג-אַרבעט איז געווען די סעריע ייִדישע 
פאָלקס-מעשיות (אונטערגעשריבן שש"), װאָס דער יוד, רעדאַקטירט פון י. ח. 
ראַבניצקי, האָט אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן אין יאָר 1899, נומער 17, מיט אַן 
ערך אַ יאָר פריִער איידער פּרץ האָט --- טאַקע אין דעם זעלביקן יוד --- אָנגעהויבן 
צו דרוקן זיינע חסידישע און אַנדערע פאַלקסטימלעכע געשיכטן, אין איר אָנמער- 
קונג צו אָט די יידישע פאָלקס-מעעזיות שרייבט די רעדאקציע פון יוד, אַז זי דרוקט 
זיי דערפאַר, ווייל אין זיי, אַזױ װוי אין די פאָלקסלידער און ווערטלעך ,שפּיגלט זיך 
אָפּ דאָס ווירקלעכע לעבן פונעם פאָלק, זיין כאַראַקטער, זיין גייסט און זעעלע, און 
עס קען פיל העלפן, אַז מען וויל גרינדלעך קענען דאָס פאָלק פון אלע זייטן א 
ייַדיש ווערטל, זאָגט מען, איז אַ תורה, נאָר אַ ייִדיש לידל, א ייִדיש מעשהלע איז 
אויך די אייגענע תורה -- אויף צו לערנען דאָט ייַדישע פאָלק".. 

פּרצן איז, אַזױ וי אַנדערע פאָרשטייערס פון דער ייִדישער אינטעליגענציע און 
דער ייִדישער ליטעראַטור, אַלץ קלאָרער געװאָרן, אַז דעם פאָלקס שאַפן --- דאָס 
איז זיין תורה, און מען דאַרף זי לערנען, און פון דעם פאָלקס תויה שבעל פּה, 
פון די קערנדלעך אירע, װאָס זיינען אין פּרצן פאַרזײט געװאָרן, איז אױיסגעװאָקסן 
זיין אייגענע תורה שבכתב -- זיין חסידיש, זיינצ פאָלקסטימלעכע געשיכטן. 


*) געקליבענע שריפטן, באַנד 1, ז' 11. 
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12 
, ח סירדריש" 


א) חסידיש און חסידות 


חסידיש און חסידות זיינען צוויי באַזונדערע זאַכן, כאָטש חסידות איז אין א 
געוויסן זינען דער מקור פון פּרצעס חסידיעז. 

חסידיש און חסידות דאַרף מען נישט צונויפמישן, ווען מען רעדט ועגן 
פּרצן און זיינע חסידישע מעשיות: חסידיש און חסידים (אָדער חסידישע רביים) 
-- אַוודאי ניט. חסידות, חסידים און זייערע צדיקים, אַזױ װווי זיי זיינען. אָדער 
אפילו אַזױ וי זיי זיינען אַ מאָל געווען -- האָט פּרץ ניט געהאַט בדעה צו אי" 
דעאַליזירן אָדער גאָר צו ;רעהאביליטירן?, אַ קװאַל פון אינספּיראַציע זיינען גע- 
ווען פאר אים נאָר געוויסע שטריכן אינעם חסידישן לעבנשטייגער, געוויסע 
פּרטים פון זייער תורה, די אָדער יענע ווערטלעך און מעשיות -- דאָס אַלץ, װאָס 
ער אַליין האָט גערופן ניט חסידות, נאָר חסידיע. אַנדערע ייַדישע שריפטשטע- 
לערס, אַזױנע װי מיכה יוסף בערדיטשעווסקי, װאָס פּרץ האָט אַ געוויסע צייט 
אויף אים געהאט אַ גרויסע השפּעה, צום טייל יהודה שטיינבערג, מארטין נובער 
(אין דייטש), דערהויפּט אָבער הלל צייטלין דער קדוש, זיין זון אהרן צייטלין, 
עגנון און אַנדערע זיינען נתפּעל געװאָרן פונעם עצם חסידות. זיי זיינען פאר 
חסידים גופא באַגײסטעױט געווען. יעדער פון אָט די שרייבערס -- יעדערער 
אויף זיין אייגענעם שטייגער, לויט זיין אייגענעם נוסח -- האָט אונדז געפּרווט 
אַריינפירן אין אָט דער אײגנאַרטיקער רעליגיעז-ייַדישער װעלט; אין זייערע אויגן 
איז זי אַ ווערט פאַר זיך אַלין, אַ געוואלדיקער װערט. פאַר פּרצן איז זי דער- 
הױפּט געווען אַ מיטל, אַ מעדיום צו קריסטאַליזירן זיין אייגענע געדאנקען- 
און געפיל-וועלט. ער האָט גענוצט די שפּראַך פון חסידות, די שפּראך פון אירע 
מעשיות, פון זייערע בילדער און געשטאלטן; װאָס ער האָט אויף אָט דעם לשון 
געזאָגט (און אָפּט אויך וי ער האָט עס געזאָגט) --- איז געווען זיין אייגנס.. 
ער האָט געוווסט וי צו שאַצן חסידות, אים איז געווען גוט באַקאַנט די ראָלע, 
װאָס אָט די שיטה האָט געשפּילט אין דער ייִדישער געשיכטע, דערהױפּט אין 
דער אַנטוויקלונג-געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור (;ייִדיש הייבט זיך 
ניט אָן מיט א. מ. דיק -- האָט ער געזאָגט אין זיין רעדע אויף דער טשערנאַָ- 
וויצער קאָנפערענץ אין 1908, דאָס חסידישע מעשהלע -- דאָס איז דער בראשית, 
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שבחי בעל שם טוב און אַנדערע װוּנדער-געשיכטן זיינען פאָלקס-דיכטונגען 
דער ערשטער פאָלקס-דיכטער איז ר' נחמן פון בראַצלאַװ מיט זיינע זיבן 
בעטלער?). אָבער קיין חסיד איז פּרץ ניט געווען אויך ניט קיין ,חסידיסט" 
אָדער ;נעאָ חסידיסט".. 

וי אַזױי איז עס געשען אַז מען זאָל אָנהײיבן קוקן אויף פּרצן, וי אויף 
איינעם, װאָס האָט זיך אומגעקערט צוריק און אונדז אַלעמען גערופן זיך אומצו" 
קערן צוריק צו חסידות -- דאָס קען איך ניט פאַרשטיין. דערהויפּט קען איך ניט 
באַנעמען, װי אַזױ ה. ד. נאָמבערג האָט עס געקענט טו. ער האָט געויינטלעך 
געזען זאַכן קלאָר; דערצו נאָך האָט ער פּרצן גוט געקענט, ער איז געווען ביי 
אים אַ בין-בית, װי אַזױ אַזאַ קריטיש-דענקענדיקער מענטש װי נאָמבערג האָט 
מיט אַנדערע געטיילט אָט דעם געדאַנק, איז מיר שווער משיג צו זיין, נאָמבערג 
האָט גום געװוּסט, אַז אין די ערשטע ;חסידישע? זאַכן איז פּרץ עווייט פון דער 
חסידישער אידעאָלאָגיע?? ער שרייבט אָבער, אַז זי ,באַהערשט? אים פדערנאָך, 
ווען ער אַקצענטירט, פאַרהערלעכט גאַנץ באַװוּסטזניק ניט נאָר דאָס חסידות 
אַלס רעליגיעזט שיטה, נאָר די אַדמו"רים אַלין, די רביים אַלס די שענסטע און 
הערלעכסטע שטופע פון מענטשלעכקייט, װאָס איז דערגרייכט געװאָרן ביי אונדזי), 
ווען און װוּ פּרץ האָט פאַרהערלעכט דאָס חסידות אַלס רעליגיעזע שיטה", ווען 
און װוּ ער האָט פּאַרהערלעכט צדי אַדמוירים אַלײן", די אַדמוירים, וי פאַקטישע 
רעליגיעזע פירערס, ניט װי אויסגעחלומטע פּאָעטישע געשטאַלטן, הייב איך ניט 
אָן צו וויסן. װאָס איך ווייס, איז פּונקט דער היפּוך דערפון. דאָס איז אויך פּונקט 
פארקערט פון דעם, װאָס א. ליטווין האָט געשריבן. יענער איז געגאַנגען נאָך. 
ווייטער פון נאָמבערגן, ער האָט זיך פאַרענטפערט, װאָס בנוגע צו פּרצעס פאַר- 
האַלטן זיך צו דער ייִדישער לעגענדע באַנוצט ער דאָס װאָרט ,איבערדיכטן", 
;ניין, זאָגט ער, פּרץ האָט אונדז די סאַמע לעגענדע דערציילט, ממש דערציילט, 
אַזױ וי עס דערציילט זי דער חסיד, דער פּשוטער פרומער ייָד, אָבער, װי עס 
איז ידוע, איו ניט יעדער חסיד און ניט יעדער פרומער ייִד מסוגל איבערצו- 
נעמען מעשיות פונעם רבין, תופס צו זיין זיי און איבערגעבן, װי געהעריק, אַז 
זיי זאָלן שלאָגן אין פּינטל. דערצו זיינען זוכה נאָר איחידי סגולה", די, װאָס 
האָבן אַ הײליקן ,ניצוץ? אין זייער נשמה. און פּרץ האָט אונדז דערציילט די 
פאָלקס-מעשו, אָס װי די אױסדערויילטע דערציילן, ניט צוגעגעבן און ניט 
אַראָפּנעמען אַ װאָרט, אַ אקוצו של יוד". נאָכצומאַכן די אומגעקינסטלטקייט פון 
דעם פאָלקס-קינסטלער --- דערצו פאָדערט זיך די העכסטע שטופע פון קונסט, 
ביי די אומות העולם זעען מיר אַן ענלעכע שאַפונג ביי די ברידער גרים -- די 
איבערדיכטער פון דער דייטשישער פאָלקס-מעשה: ביי פּושקינען אין דער מעשה 
וועגן אַ ,פישער און אַ פיש", ביי לערמאָנטאָװן אין דער מעשה פונעם ,קופּיעץ 
קאלאשניקאָוו". אַזױ האָט געשריבן א. ליטװיןי*, 


*) י. ל. פרץ, בוענאָס איירעס, 1946, |' 103. 

**) די צוקונפט, מיי 1915, ז' 451. אויך יוסף װאָלף, איינער פון די יינגערע, װאָס 
האָבן געשריבן װעגן פּרצן, זאָגט, אַז חסידות האָט פּרצן ,גערייצט מיט דער מעטאַ- 
פיזיש-מיסטישער זייט? (לייענענדיק פּרצן.. בוענאָס איירעס; 1948, זייט 32). אמילו 
מיכה יוסף נערדיטשעווסקי האָט אין אָנהײיב געקוקט אויף פרצן, װי אױף עפעס אַ מין 
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כדי אויסצוגעפינען, װי ניט ריכטיק דאָט איז, איז נייטיק צו באקענען זיך 
מיט דער ריין פאַקטישעױ זייט פונעם ענין. ווען מיר װעלן עס האָבן געטאָן, װעלן 
מיר לייכט איינזען, אַז שוין אין די יאָרן פוו זיין קינדהייט, אין זאַמאָשטש, ווען 
לייבושל איז געווען נאָך פרום, האָט ער צו חסידים און חסידות געהאַט עפּעס אַ 
צװוייערלייייקן צוגאַנג: פון צייט צו צייט קומט ער מיט זיי אין אַ גאַנץ נאַענטער 
גייסטיקער באַרירונג; אָבער ער איז זייער ווייט פון װערן אַ חסיד. אַזױ װוי זיין 
גאַנצע משפחה, אַזױ װוי דער גרעסטער טייל זאַמאָשטשער בעלי-בתים, לעבט ער 
זיך רעליגיעז אויס אין דער װעלט פון מתנגדות, אָבער עפּעס זאַפּט ער פאָרט 
איין אין זיך, װאָס איז חסידיש, כאָטש ס'איז ניט קיין חסידות. וועגן ר' מיכלען, 
איינעם פון זיינע מלמדים, װאָס איז געווען אַ קאָצקער חסיד, דערציילט ער 
אַליײין: ;איך ווייס,,. ניט, װאָס איך האָב ביי דעם מיכלען געלערנט. געוויס ניט 
מער וי אַביסל נאָכטראכטנדיק שווייגן, געוויס זיך אָנגענומען מיט אַביסל שטילן, 
גוטהאַרציקן אומעט, וועלכע איך דערקען אין מאַנכע פון מיינע זאַכן. אפשר האָט 
ער מיר מיט די שטילע אויגן איבערגעגעבן אַביסל חסידות?? נון, חסידות קען 
מען מיט אויגן, אַפילו מיט די שטילסטע, ניט איבערגעבן, עפּעס חסידישס -- אאָ, 
און אָט דאָס האָט אים ר' מיכל איבערגעגעבן. אויך אַנדערע קאָצקער חסידים, 
װאָס האָבן געווירקט אויף אים ,האָבן געווירקט אין אָט דעם ריין-אינעװייניקסטן 
| נשמהדיקן, ניט ;אידעאָלאָגישן? זינען: ;אַ מאָדנע פאָלק, האָט ער געטראַכט, די 
אַלטע קאָצקער, מען קען -- און מען לערנט ניט; דבקות -- און מען דאַװונט ניט". 
דאָס איז עפּעס א מין אינעוױיניקסט דאַװענען -- א ריין רוחניותדיקער ניגון, 
דער ניגון, װאָס מיר קענען פון פּרצעס מקובלים. נאָך עפּעס, װאָס איז אויך טיף 
חסידיש, אָבער אַלץ ניט קיין חסידות. דאָס נאַשט ער ביי ר' פּנחסלען: ,דער 
עיקר -- זאָנט אים ר' פּנחסל, --- איז דאָס לייענען... דאָס לערנען פאַר זיך, דאָס 
שאַרפן זיך אַלײן דעם מוח... צום רבין דאַרף מען קומען מיט ספקות, מיט שאלות, 
מיט ;הדבר הקשה". פריער נאָך, --- פּרץ איז דעמאָלט אַלט געווען ניט מער וי אַכט 
יאָר --- פלעגט אָפט טױעפן, אַז ער לויפט דאַװענען אין בעלזער שטיבל אַריין; 
;עס ציט דאָס התלהבות -- דער ברען מיטן געשריי, מיטן קלאפּן קאָפּ אָן װאַנט 
ביי שמונה ששרה... און צוליב (װווי איך װאָלט היינט געזאָגט) דער שטילער שטי- 
מונג ---- צום גערער שטיבל, צו שלש סעודות".. דאָס אַלץ האָט אים אָבער ניט 
געמאכט פאַר קיין חסיד. דאָס האָט בלויז איבערגעלאָזט אים שפּורן אָדער גע- 
שטאַרקט אין אים געפילן פון עפּעס אַזױנס, װאָס אין אַ געוויסן זינען איז עס 
חסידיעז, 

װאָס איז שייך צו חסידים און חסידישע רביים, איז ער פאַר זיי פּונקט אַזױ 
װינציק נתפּעל געװאָרן, װי דער גרעסטער טייל אַנדערע משכילים. ניט נאָר איז 
ער פאַר זיי ניט באַגײסטערט געווען -- ער האָט פון זיי חוזק געמאַכט. מען זעט 
עס פון אַ סך װוערק זיינע. דאָס ווערט אונדז אויך קלאָר, ווען מיר כאַקענען זיך 


נייעם, מאַדערניזירטן, חסידישן רבין (,דכרי זמוי" אין נ. סאָקאַלאָװוס ספר השנה, 1901). 
שפּעטער האָט בטפרדיטשעווסקי זיין מיינונג געענדערט און ער האָט געשריבן, אַז ניט 
דער חסיד רעדט (אין פּרצעס חסידיש -- ש. נ.), נאַר פּרץ" (התקופה, 1919, איבערגע- 
דרוקט אין דריטן העפט פון בערדיטשעווסקיס בשדה ספר). זע אויך א. ר. מלאכי, 
,פרץ און בערדיטשעווסקי? אין יידישע קולטור, ניריאָרק, 3--4, 1945. 
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מיט די עפּיזאָדן, װאָס ער אַלײן דערציילט אין זיינע זיכרונות וועגן זאַמאַשטשער 
חסידים, פון איין זייט, און מתנגדים, פוֹן דער אַנדערער זייט, פון די לעצטע 
דערמאַנט ער היפּשע עטלעכע שינע, גאָר שיינע מענטשן -- אוֹן. צװישן זי 
געפינען זיך ניט בלויז זיינע נאָענטע קרובים (זיין פאָטער, זיין זיידע מיט דער 
באָכען אָדער די מומע, װאָס איז דער פּראָטאָטיפּ פון דער סקולער רביצין), נאָר 
אוֹיך ר' משה װאָהל, דער מתנגדישער רב פון זאַמאָשטש. פּרץ דערציילט ועגן 
אים שיער אַזױנע ניסים ונפלאות, וי חסידים דערציילן וועגן זייערע רביים, 
שפּעטער איז ר' משה וואָהל געװאָרן ביי אים דער העלד פון צוויי דערציילונגען; 
װאָס אַמאָל וייניקער (פון ;יוחנן מלמדס מעשהלעך", 1897) און שמעיה גיבור 
(1903), ביידע דערציילונגען געפינען זיך אינעם באנד חסידיש. דער אמת איה 
אַז נאָך זייער אינהאַלט נאָך זיינען זיי אַ לוױיבגעזאַנג ניט קיין חסידישן רבין, נאָר 
אַ מתנגדישן רב*) -- דעם רב פון זאַמאָשטש, ר' משה וװאָהל, װאָס האָט אים 
געדינט וי אַ מאָדעל אי פאַר ר' זישעלען (װואָס אַ מאָל ווייניקער), אי פאַרן רב אין 
שמעיה גיבור. און ס'איז באמת אַ װוּנדער, װאָס קיינער פון די, װאָס האָט ביז 
איצט געשריבן ועגן פּרצן און חסידות, האָט ניט באַמערקט, אַז אין די דער- 
מאָנטע, אַזױ וי אין אייניקע אַנדערע פחסידישע* דערציילונגען, איז דער העלד, 
װאָס פּרץ גלאָריפיצירט, גאָר אַן עולמישער רב, ניט קיין חסידישער רבי. דערצו 
איז דער רב בי יוחנן מלמד ניט קיין העלד פון עפּעס אַ פאָלקס-מעשה, אויך 
ניט קיין פּראָדוקט. פון פּרצעס אייגענער קינסטלערישער פאַנטאַזיע, נאָר (װוי מיר 
ווייסן עס פון פּרצעס זיכרונות) אַ רעאַלע היסטאָרישע געשטאַלט -- דער דער. 
מאָנטער ר' משה װאָהל. פאַר אים האָט פּרץ גרויס דרך ארץ, וי פאַר אַ מענטשן, 
װאָס ער האָט פּערזענלעך גוט געקענט. צװישן די חסידים אָדער די חסידישע 
רביים, װאָס פּרץ האָט פּערזענלעך געקענט, איז ניט געווען קיין איינער אַזא, װאָס 
פּרץ זאָל אים פּערזענלעך האָבן אַזױי געאַכט און געאַכפּערט, װי ר' משה וואהלן, 
אויב עס איז יאָ געווען אַזאַ, ווייסן מיר פון אים ניט. װאָס מיר ווייסן איז, אַז 
פון דער צייט, װאָס פּרץ האָט אָנגעהויבן צו שרייבן ביז דער תקופה, ווען ער 
איז שוין געווען באַרימט מיט זיין חסידיש, האָט ער פאַר די חסידים און חסי- 
דישע רביים, וועלכע ער האָט געדענקט פון זיינע קינדער-יאָרן אָדער געזען אַרום 
זִיך, זעלטן ווען געהאט א גוט װאָרט .פאַרקערט, ער האָט געהאָט פאַר זיי גע- 
וויינטלעך שטראָף- און שפּאָט-רײד, אין זאַמאָשטשער פּאַזשאַנדיק, איינער פון די 
סאמע ערשטע סאַטירעס אין פערזן (געשריבן נאָך אין די 70ער יאָרן), זאָגט ער: 
אויף חסידים איז קיין הוא -- אמינא -- 
זיי פאַרזאָרגן נאָר די שכינה, 


נאָך ביטערער האָט ער זיי און זייערע רביים אױיסגעלאַכט אין דעם ערשטן 
מאָניש-נוסח, װאָס שטאַמט מסתמא אויך נאָך פון די 70ער יאָרן. אָבער ניט נאָר 


5) אויך אין אַנדערע מעשהלעך פון יוחנן מלמד, װי אַ שטייגער, אין דער עונש 
ווערן אידעאַליזירט ניט קיין חסידישע, נאָר סתם אַזױ יידישע גדולים. װאָס אין שייך 
צִן שמעיה גבור האָבן חסידים עס אויסגעטייטשט וי אַ פּאַמפלעט קעגן זײי, און סלאָנימ-. 
סקי, דער רעדאַקטאָר פון הצפירה, וו די דערציילונג האָט זיך אָנגעהױבן צו דרוקן, 
האָט זי טאַקע דערפאַר אָפּנעשטעלט אין רעכטן מיטן (זע בריוו און רעדעס, ווילנער 
אויסגאַבע, זי 11), 
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אין אָט דעם ערשטן ,ראַדיקאַלן? פּעריאָד פון זיין שאַפן, אויך אין די 80ער יאָרן, 
ווען ער האָט מער אַקצענטירט נאַציאָנאַלע און טראַדיציאָגעלע ווערטן, איז אים 
ניט איינגעפאַלן צו שאַנעוען חסידים, 

אין הקדיש, זיין ערשטער ,פאָלקסטימלעכער געשיכטע*, װאָס מיט איר האָט 
ער אין 1886 דעביוטירט, װי אַ העברעישער דערציילער, לייגט ער אַריין אינעם 
מויל פון זקן אַזעלכע טיפיש-משכילישע רייד, װוי: ;אָז לא היו חסידים ואנשי 
מעשה לפקוד עקרות" אאזיוו. אין די רייזע-בילדער (1891), װוּ ער לאָזט דער 
סקולער רביצין אוױיסמאָלן אַזאַ שיין בילד פון איר פאַרשטאָרבענעם מאַן. דעם 
סקולער רב, װאָס איז געווען אַ מתנגד -- רעדט ער וועגן חסידישע רבנים אָדער, 
וי ער רופט זיי אָן ערבלעך", אָן אַ ברעקל דױך ארץ (נומער 42, דער טישעוויצער 
רב פאַרציילט מעשיות). אין ר' בערל, װאָס איז א מין המשך פון די רייזע-בילדער, 
מאַכט ער די חסידים אויסצודרייען, אַזױ שפּעט װי אין 1902, ווען ער האָט דעם 
גרעסטן און שענסטן טייל פון חסידיש שוין געהאַט געשאַפן, שרייבט ער וועגן די 
לעבעדיקע פירערס פון חסידות, די רביים, אין אַ טאָן, װאָס איז פּונקט דער היפּוך 
פון דעם טאָן און דעם חוך פון זיינע חסידישע מעשיות,.. אָט, למשל, שרייבט ער 
אין זיין זשורנאַליסטישן איבערבליק שטעט און שטעטלעך: ;דער ביאַלער רבי! 
קיין רב קען ער ניט זייז. ער איז, לא עליכם, קיין גרויסער למדן ניט. קיין מלמד 
אויך. ניט: אַ ווייכער מענטש, זאָגט מען, קאָן קיין קאַנטשיק אין האַנט ניט האַלטן 
אאזיוו, אאזייוו, און די הוצאות זיינען גרויס; אַ גרויסע משפּחה... אין ביאַלע מוז 
מען אויפהאַלטן אַ הויף אין מיטן אַ שיינעם גאָרטן.. דאָס אַלץ קאָסט געלט! זיצן 
און װאַרטן ביז חסידים װעלן קומען מיט געלט הייסט: זיצן ביים ים און װואַרטן 
אויף אַ שיין װעטער! אַ גרויסע קאָנקורענץ מיט רביים, װאָס זיינען פּרה-ורבה 
כבני אדם, און מיט דאַקטוירים, װאָס באַזעצן זיך אין די קלענסטע שטעטלעך -- 
אַרײן... װאָס זאָל ער נעבעך טון? לאָזט ער זיך אַרױס אויף דער וועלט.. און 
שלעפּט אַרױס פון קלוגן עולם איבער טויזנט רובל" (דער יוד, 10טן יוני 1902). 
אָדער: ,פאַראַן אַ ‏ שטעטל אויף דער גרענעץ פּלאָצקער גובערניע, דאָברזשין 
הייסט עס, דאָס טייכל דרעווענץ שניידט עס דורך, דער גערער רבי פירט עס ביי 
דער נאָז, דער אַלעקסאַנדראָװער, אָטװאָצקער, אַ חוץ שאר ירקות, מעלקן עס 
אויס, פון הינטער קראַקױ קומט דער פּאדגארזשער און שערט די שאָף. מיט איין 
װאָרט: אַ שטעטל מיט אַ פּרצוף פּנים, װוי אַלע שטעטלעך אאזי"וו (דאָרט, 6טער 
יוני 1902), און דאָס זיינען ניט די איינציקע פאַלן, ווען פּרץ האָט חוזק געמאַכט 
פוֹן חסידים און חסידישע רביים. ער האָט עס געטאָן אויך אין אַנדערע פּובלי" 
ציסטישע איבערבליקן (דאָרט, 18טן אױיגוסט 1902 און אַנדערע) 

ש, אַניסקי האָט געװוּסט, װאָס ער האָט גערעדט, ווען ער האָט דערציילט 
| אין זיינע זיכרונות, אַז ;דער העכסטער פּאָעט פון דער חסידישער לעגענדע 
האָט ניט ליב געהאַט, כמעט געהאַסט, ;גוטעייידן", האַלטנדיק דעם גרעסטן 
טייל פון זיי פאַר שווינדלערס"*, 

הכלל, ניט פריִער איידער ער האָט געשאַפן חסידיש און ניט נאָך דעם, 
װי ער האָט עס געשאַפן, איז פּרצן אינגעפאַלן צו אידעאַליזירן די לעבעדיקע 


*) געזאַמלטע שריפטן, באַנד 10, ז' 161. 
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טרעגערס פון חסידות. זיינע אידעאַלע חסידים אוֹן חסידישע רביים זיינען ניט 
קיין אַקצעפּטירונג און אוודאי ניט קיין ,פאַרהערלעכונג? פון די רעאַלע 
חסידים; דאָס זיינען געשטאַלטן פון קונסט, פּראָדוקטן פון פּרצעס שעפערישער 
פאַנטאַזיע... און דאָס מיינט, אַז זיין קינסטלעריש חסידיש קאָן מען בשום אופן 
ניט אידענטיפיצירן מיטן חסידות פון לעבן. זיין חסידיש האָט ניט באַטײט קיין 
אידעאָלאָגיש (און אוודאי ניט קיין רעליגיעז) ;זיך מגייר זיין* אױף אַ חסיד 
אָדער אויף אַ נעאָיחסידיסט. זיין חסידיש איז דיכטערישע זעונג, קונסט:גע- 
שטאַלטונג, בלויז איר רוישטאָף אָדער, ריכטיקער, אַ טייל זיינעם האָט דער 
דיכטער גענומען פונעם חסידישן לעבנשטייגער, פון דער חסידישער פּסיכאָ- 
לאָגיע, פונעם חסידישן עטיש-פילאָסאָפישן געדאַנקען-גאַנג;ג די געשטאַלטיקונג 
פון אָט דעם חסידישן שטאָף איז פּרצעס פּאָעטישע שאַפונג, ס'איז ניט חסידות, 
אויך ניט נעאָרחסידיזם, אפילו ניט לעבנס-שילדערונג פון חסידים, און אומזיסט 
האָט מ, י. בערדיטשעווסקי געהאַט טענות צו פּרצן*), פאַרװאָס ניט דער חסיד, 
נאָר ער אַלײין רעדט אין זיין חסידיש. ער אַלײן רעדט, ווייל עס רעדט זיך וועגן 
אים אַלין, ניט וועגן דעם חסיד, נחום סאָקאָלאָו האָט עס גוט פאַרשטאַנען; 
;איך האַלט -- האָט ער געזאָגט װעגן פּרצעס חסידיש -- איך האַלט, אַז ער 
האָט פיל געענדערט די פאָרעם און דעם אינהאַלט. לויט מיין מיינונג און גע- 


*) דאָס איז בערדיטשעווסקי פון אַ שפּעטערדיקן פּעריאָד. פריער איז בערדיטשעוו" 
סקי געווען פּרצעס אַ חסיד, -- און ער האָט געשריבן ועגן אים מיט עכט חסידישעף 
התלהבות. סאָקאָלאָוו האָט זייער גוֹט געקענט און הויך געשאַצט פרצן, װען זי זיינען 
ביידע געווען נאָך יונגע לייט. עס זיינען, אמת, טאַקע געווען צװישן זי אַ סך גרויסע 
אונטערשיידן: סאָקאָלאָווס כוח איז געלעגן מער אין זיין אומגעהײערער בקיאות, פּרץ 
איז געווען מער חריף, וי בקיז סאָקאָלאָוו איז געגאַנגען אין דער ברייט, פּרץ -- אין דער 
הייך אָדער אין דער טיף; סאָקאָלאָוו איז געווען אַ געלאַסענער מענטש, גיכער אַ מתנגד, 
װי אַ חסיד: פּרץ -- מער חסידיש און אָפּטער עקזאַלטירט; סאָקאָלאָוון האָט געצויגן צו 
לומדים און צו ,העכערער געזעלשאַפט", פּרצן -- צום פאָלק און צו דער יוגנט: סאָקאָלאָװו 
איז געווען אַ זשורנאַליסט אין בעסטן זינען פונעם װאָרט, -- און ער איז עס געװען 
אויך אין זיינע בעלעטריסטישע און פּאָעטישע שאַפונגען, פרץ איז געװען אַ פּאָעט, -- 
און ער איז עס געווען אויך אין זיין זשורנאַליזם. אָבער דאָס האָט סאַקאָלאָװן ניט גע- 
| שטערט צו געבן אַן אויסגעצייכנטע פּרץ-כאַראַקטעריסטיק. ניט געקוקט אױף די אַלע 
און אַנדערע אונטערשיידן, װאָס זיינען געװען צװישן זיי, האָבן זיי געהאַט אויך עפּעס 
בשותפות: זיי האָבן בײידע געהאַט פילזיטיקע אינטעלעקטועלע און געזעלשאַפטלעכע 
אינטערעסן; זי זיינען ביידע שטאַרק באַװירקט געװאָרן פון יידישן פּוילן, װי אויך פון 
דער פּױלישער געזעלשאַפּט און איר קולטור: אין זײיער ביידנס שרייבן איז דאָ עפעס 
פון בריליאַנטענער אימפּראָװיזאַציע; ביידע האָבן זיי אינגעזאַפּט אין זיך אי די אַלט- 
העברעישע ירושה, אי דעם דינאַמישן גייסט פון דער אײיראָפּעישער קולטור --- איינגעי 
זאַפּט זיי און ביז צו אַ געוויסן גראַד באַהעפט און געמאַכט פון זיי איינס: ביידע זיינען 
זיי, װי שרייבער, געווען מער װֹי אײנשפּראַכיק (סאָקאָלאָו איז געווען פילשפּראַכיק 
ביידע האָבן געהערט צו די, װאָס בלייבן ניט שטין אויף איין אָרט, נאָר, פאַרקערט, 
האַלטן אין איין באַװעגן זיך און פאַרנעמען אַלץ נייע און מער אָנגעזעענע פּאָזיציעס... 
הכלל, סאָקאָלאָוו איז געוװען אי אַנדערש פון פּרצן, אי ענלעך צו אים, -- און אָט 
דאָס האָט אים אפשר טאַקע געהאָלפן טיף אַרײנצודרינגען אין פּרצעס פערזענלעכקייט, 
װי אַ מענטש און װי אַ שרייבער, -- און די האַלב-מעמואַריסטישע, האַלב-ליטעראַרישי 
קריטישע סעריע אַרטיקלען, װאָס ער האָט אָנגעשריבן ועגן פּרצן באַלד נאָך זיין טוט, 
געהערט צו די קליגסטע, פילזייטיקסטע און איבערצייגנדיקסטע פּרץ-כאַראַקטעריסטיקעס, 
װאָס זייגען װעזדעס-איז געשריבן געװאָרן. 
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פיל איז דאָס חסידות סוף כל סוף באַגרינדעט אויף פרומקייט.. אין דער ליטע- 
ראַטור האָט מען פוז חסידות געמאַכט אַ מין עסעניאַיִזם, װאָס הענגט אין דער 
לופט פון די פאַרשיידענע כוונות און ניט איין מאָל קוקט באָדלער אַרױיס פון 
אונטערן טלית קטן און יוערלען בליקט אַרױס פון צװישן די פּאות"..=+) אויך 
דוד בערגעלסאָן האָט קלאָר איינגעזען, אַז ;עס האָבן אַ טעות יענע, װאָס 
מיינען, אַז פּרץ איז געווען אַן איבערדיכטער פון דער חסידיש-הימלעשער הי- 
מישקייט, אַז אָננעמענדיק איר אינהאַלט איז ער אויסן געווען ניט מער וי צו 
באַזינגען אירע פאָרמען". בערגעלסאָן האָט באַנומען, אַז ;פּרץ, קען מען זאָגן, 
האָט אויסגענוצט אַלע אוצרות פון דער חסידיש-פאַנטאַסטישער װעלט, כדי צו 
פאַרװאַנדלען דורך זיי דעם מיסטישן הימל אין אַ בענקעלע ביי דער מאַטעריאַ- 
ליסטישער ערדס פיס* (ליטעראַרישע בלעטער, װאַרשע, 1925, ציטירט לויט 
;י, ל, פּרץ אין ליכט פון דער ייִדישער קריטיק", ווילנע, 1940, ז' 159). דעם 
,מיסטישן הימל" האָט פּרץ געמאַכט פאַר דער ערדס בענקעלע אויך אין די 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן און עס קלינגט פּשוט וילד, ווען מען ליענט דער- 
קלערונגען פון ,פּראַלעטאַרישע* קריטיקער, אַז עוויפל מען זאָל ניט װעלן 
אַרײנטײטשן קיין דעמאַקראַטיזם אין צווישן צוױיי בערג, וויפל מען זאָל ניט 
וועלן שילדעױן דעם ביאַלער רבין װי דעם פאַרטרעטער פונעם פּראָסטן מענטשן, 
פונעם אומגעלערנטן האָלץיהעקער, קצב, בעלימלאכה -- דער פאַקט בלייבט 
אַז דער גאַנצער 'קאַמף' צװישן בריסקער רת און ביאַלער רבין איז אַ קאַמף 
צווישן צוויי קלעריקאַלע קליקעס און, אַז די אַרבעטער מון אָנערקענען דעם 
טיף-רעאַקציאָנערן כאַראַקטער פון דעם ביאַלער רבינס פּראָגראַם, װאָס זאָגט, 
אַז ידי תורה מוז זיין פאַר כל ישראל! װאָרום די תורה איז די נשמה פון כל 
ישראלי, אַז װער עס קוקט ניט אויף דער תורה מיט אָט די אויגן, מוו אָנער- 
קענען אין אַלע װערק פון דעם סאָרט אַן אַפּאָלאָגיע פון ייִדישער רעליגיע, אַן 
אַפּאָלאָגיע פון קלעריקאַליזם* (מ. אֶלגין, מאָרגן פרייהייט, 3טן אַפּריל 1935), 
און דאָס איז אַ געוויסע צייט געווען די אָנגענומענע מיינונג אין ראַטנפאַרבאַנד, 
,דאָס דאָזיקע בוך ( די געשיכטן), האָט געשריבן נ. אויסלענדער, האָט אָנ- 
געמערקט דעם עקסטן פּונקט פון דער רעאַקציאָנערער אומװאַנדלונג, װאָס פּרץ 
הייבט אָן דורכמאַכן סוף 90ער יאָרן. די איבערגעלאָדנקײט מיט רעליגיעזע 
מאָטיוון, די טענדענץ זיך צו וענדן צו 'הימלישע קרעפטן נאָך דער ליזונג 
פון אַלע קאַנפליקטן אאַ"װו --- דאָס אַלץ האָט באַװויזן װי ווייט עס איז פאַרגאַנ- 
גען צו אָט דער צייט פּרצעס רעאַקציאָנערע 'אומװאַנדלונג'? װוױסנשאַפט און 
רעוואָלוציע, קיעוו, 1926, יאַנואַר-מאַרץ, ז' 22), אויסלענדער אַליין איז מיט 
צען יאָר פריִער געװוען נענטער צום אמת (זע זיין פיינע אױספאָרשונג פון 
פּרצעס ;שטעט און שטעטלעך" אין צייטשריפט, מינסק, 1926, באַנד 1, זי 
1--71, אויך זיין אַרבעט: גרונדשטריכן פון יידישן רעאַליזם, ווילנע,. 1928). 
נאָך נענטער צום אמת איז געווען וו. מעדעם. אין אַ הספד אויף פּרצן צו זיין 
ערשטן יאַרצײיט האָט ער געזאָגט: , און אויב ער פלעגט זיך אומקערן צו דער 
ווייטער פאַרגאַנגענהײט און שעפּן פון איר די קאָסטבאַרע שטיינער פון זיינע 
קינסטלערישע בנינים, איז דאָס ניט געווען אַ בענקשאַפּט נאָך פאַרגאַנגענהײט, 


*) ,פּערזענלעכקײטן", ז' 54. 
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נאָר אַן אויסערלעכש פאָרעם פאַר זיינע חלומות װעגן דער צוקונפט. און אויב 
דער חלום איז אַרומגעװעבט מיט אַ נעפל, ארומגעשפּונען מיט װאָלקנס, איז 
דאָס פארט געווען דער חלום פון אונדזער צוקונפט, װאָס מיר, ואכעדיקע און 
װאָכעדיקע, גרייטן צו מיט פעסטער האַנט, מיט קלאָרן אויג* (פון מייץ נאַטיצ- 
ביכל, װאַרשע, 1920)). 
מנחם באַריישאָ האָט אין איינער פון זיינע לעצטע פּאָעמעס, אין חשבון 

אויפן אש (י. ל. פרץ), זיך אויסגעטענהט מיט פּרצן, זיין רבין, און ריכטיק אָנ- 
געוויון, אַז 

4 + 6 4 2 2 2 2 2 2 פון אונטערן באַרג 

מיט איינגעקניפּטע מײיסטערשאַפטן רייסט זיף 

פון אייך דער זיו השכיגה -- און איר וייסט:; 

דאָס האָט דער גלי זיינער אין אייף געבויט א היכל 

פאָר תמימותדיקע, שלמותדיקע זיידעס, 

נאָר איר אַליין וועט קיין מאָל ניט דערגרייכן 

די שועלן זיינע, ווייל דער גאנג אהין 


פיר 8 דורךף אמונה בלויז, אמונה ממש 
און ניט דורך אויפשפּיל פון אמֿובה.. 


;אויפשפּיל פון אמונה" איז קונסט, דיכטונג, ניט רעליגיע; חסידיש, ניט 
חסידות. 


ב) חסידיש - און חסידישער לעבנשטיגער 


חסידישן לעבנשטייגער האָט פּרץ געמאָלן אין אַ סך -- און ניט דווקא אין 
;חסידישע? דערציילונגען. ווען מען רעדט וועגן פּרצעס חסידיעש, מיינט מען ניט 
יענע אַלע זאַכן, װוּ עס פיגורירן חסידים; מען מיינט נאָר די בילדער, די סקיצן, 
די סצענעס אָדער געשיכטעס, װוּ פונעם גאַנצן סכום שטריכן, װאָס כאראַק- 
טעריזירן דעם חסידישן שטייגער לעבן, דענקען און פילן האָט פּױץ זיך געמיט 
! אויסצוטיילן און צו קענען אַקצענטירן די, װאָס האָבן אים אויסגעזען צו זיין 
גאָר באַזונדערס שיין, גאָר באַזונדערס מענטשלעך. וען מען רעדט ועגן 
;חסידיש", דאַרף מען ניט אין זינען האָבן אפילו די אַלע זאַכן, װאָס זיינען 
אַריין אין דעם באַנד חסידיש. דערציילונגען, וי אַ שטייגער, עלנט, װוּ עס איז 
גאָרנישט ניטאָ, װאָס זאָל אין די חסידים, וועלכע װערן דאָרטן באַשריבן 
אויפדעקן עפּעס, װאָס דערהייבט זיי, אויך אַזאַ ‏ דערציילונג, װוי דער נײיעךר 
ניגון, איז צופעליק אַריין אין יענעם באַנד*, אפילו נסים און נפלאות (1910) 


*) מלך ראַוויטש וונדערט זיך, פֿאַרװאָס אין דער אױסגאַבכע פון פּרצעס אַלע 
וערק, װאָס עס האָט אַרױסגעגעבן דער ציקאַיפאַרלאַג אונטער מיין רעדאַקציע, אין 
אינעם באַנד חסידיש ,אויסגעלאָזן אַ ריי מעשיות, װאָס זיינען ביז איצט געװען אין אַלע 
חסידיש-בענד" (קענעדער אָדלער, 19טן מיי 1947). מלך ראַװויטש האָט אין זינען דער 
נײער ניגון, דער משוגענער בטלן, דער כעלמער מלמד, עלנט. זיי געפינען זיך אַלע 
אינעם באַנד חסידיש פון קלעצקינס אױיסגאַבע, אויך אין דער אַרגענטינער אויסגאבע. 
זיי זיינען אָבער אױסגעלאָזן געװאָרן פונעם חסידישן באַנד אין דער גיװואָרקער אויסי 
גאַכע פון פאַרֹלאַג ,אידיש", אונטער דוד פּינסקיס רעדאַקציע. זיי זיינען אױסגעלאָזן 
געװאָרן מחמת דעם פשוטן טעם, װאָס זײי האָבן גאָרניט צו טון מיט חסידיש. מחמת 
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איז ניט מער װי אַ סעדיע גוט דערציילטע אָדער איבערדערציילטע חסידישע 
ווונדער-מעשיות. אַזױ וי אַ טייל פאַלקסטימלעכע געשיכטן װאָס פּרץ האָט גע- 
שריבן אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן, האָבן אויך אייניקע פון די חסידיש- 
מעשהלעך ניט מער וי אַ שפּראַכלעך-סטיליסטישן ווערט. זיי האָבן ניט יענעם 
טיפן סימבאָליש-קינסטלערישן זינען, װאָס עס האָבן די אמתע חסידישע (און 
פאַלקסטימלעכע) געשיכטן. ווען מען רעדט ועגן פּרצעס חסידיש, האָט מען 
אָדער מען דאַרף האָבן אין זינען דערהויפּט יענע חסידישע זאַכן, װאָס וועגן זי 
זאָגט (אין זיינע מעשהלעך) יוחנן מלמד; ;גיב זיי תורה, גיב זיי פליגל, וועלן 
זי פליען, װעלן זיי אויך פליען אַרױף, צו די הויכע ועלטן".. 

שוין אין מיטן די 90ער יאָרן, פּינקטלעכער, אין די יאָרן 1894--1897 האָט 
פּרץ געהאַט פאַרעפנטלעכט װינציקסטנס זעקס אַזױנע ;הויך-פליענדיקע" חסי- 
דישע מעשהלעך: הכנסת כלה און מקובלים --- אין 1894*) אַז מען זאָגט משוגע, 
גלויב און דעם רבינט ציבוק -- אין 1895 (אַלע אויף ייִדיש); מישנת חסידים -- 
אין 1894 און יוחנן מלמדס מעשהלעך -- אין 1897 (אויף העברעיש) 

אין די דאָזיקע אַלע זאַכן, דערהױפּט אין די מער שטייגערישע, וי דעם 
רבינס ציבוק, קען מען נאָך דאָ און דאָרטן אפשר דערהערן אַן אונטערטאָן פון 
איראָנישקייט, און מען װאָלט אפשר דערשפּירט אַ מאָל אַ שמייכל אויף פּרצעס 
ליפּן, וען מען זאָל אים אַלײן הערן פאָרלייענען די אָדער יענע חסידישע 
דערציילונגען*+) דאָס איו -- פון איין זייט. פון דער אַנדערער זייט, זיינען דאָ 


דער אייגענער סיבה איז אין דער ציקאָ-אױיסגאַבע ניט אַריינגענומען געװאָרן מה. : 
לשקר, װאָס אין קלעצקינס אױסגאַבע אין זי די פינפטע פון יוחנן מלמחס מעשהלעך. 
מה לי לשקר האָט קיין שום שוכות ניט צוֹ יוחנן מלמדס מעשהלעך בפרט און צו 
חסידיש בכלל. מה לי לשקר איז אַ סאַטיריש און האַלבימשכיליש מעשהלע. אגב, האָט 
עס פּרץ פאַרעפנטלעכט נאָך אין 1892, בעת יוחנן מלמדס מעשהלעך האָט ער אָנגעהויבן 
צו דרוקן (אויף העברעיש) ערשט אין 1897, און אויף יידיש -- נאָך שפּעטער. מיט 
דער אַרגענטינער אויסגאַבע פון פּרצעס װערק זאַורף מען בכלל זיין זייער אָפּגעהיט. 
די רעדאַקציע פון דער ציקאָראויסגאַכע האָט זיך פאַרלאָזט אויף דעם, װאָס דאָרט װערט 
די דערציילונג כיבוד אב אָנגעגעבן, וי איינס פון יוחנן מלמדס מעשהלעך, האָט זי 
עס אַריינגעגעבן אין אָט דער סעריע. זי האָט געמאַכט אַ טעות. כיבוד אב געהערט גאָר צו 
די פאָלקסטימלעכע געשיכטן אַן ענלעכן טעות װהאָט קלעצקינס פאַרלאַג געמאַכט מיט 
דער דערציילונג התגלות אָדער די מעשה פו ציגנבאָק. זי איז אין יענער אויסגאַבע 
געדרוקט באַזונדער, בעת אין דער אמתן געהערט זי צו דער סעריע ר' נחמנקעס מעשיות, 

*+) אויף העברעיש אי מקובלים פאַרעפנטלעכט געװאָרן נאָך אין 1891, 

**) אין הכנסת כלה קען מען טרעפן נאָך אפילו אַ ריין-משכילישן אויסדרוק. דער" 
ציילנדיק ועגן דעם חסידישן נגיד ר' עוזר האפענשטאַנד, זאָגט פרץ, אַז ער, ר' עוזר, 
,זעט בחוש מיט זיינע אויסגעוויינטע אַלטע אויגן.. אַז די צייט האָט קיין רחמנות ניט, 
אַז זי װישט און װישט אִפּ דאָס אַלטע, דאָס פאַרשימלטע, דאָס הײליקע!" אין דעם 
רבינס ציבוק, דערהויפּט נענטער צום סוף, איז דער איראַנישער אונטערטאָן אַזױ שטאַרק 
וקענטיק, אַז איינער פון די סאָוויעטיש-יידישע קױיטיקערס האָט עס געהאַלטן פאַר ;אַן 
אנטייחסידישער סאַטירע? (א. ראָזענצווייג, דער ראַדיקאַלער פּעריאָד פון פרצעס שאַפ, 
כאַרקאָוו, 1924, /' 82), -- און עס אין געוויס פאַראַן אין דער דערציילונג אַ סאַטירי- 
שער עלעמענט. עס זיינען דאָ אָבער אויך אַנדערע עלעמענטן, אידעאַלזירנדיקע,.,. ביי 
חיים ברוכן דעם גרויסן חסיד ,האָט אין די טיפע אונטערגעשלאָגענע אויגן שטענדיק 
געציטערט אַ מין באַװחאַלטן שיינדל, גלייך עמעץ דרייט זיך דאָרט אֲרום מיט אַ ליכט 
אין דער פינצטערער שטוב". און ניט נאָר ער, אויך זיין ווייב, די בריה, אין פון פּרצן 
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פאַראַן שוין ניט בלויז מאָמענטן פון דערהויבנקייט, די מאָמענטן, װאָס זיינען 
אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר חסידיש. עט טרעפן זיך דאָ שוין אויך יענע האַלב- 
אַפאָריסטישע, ליריש-פילאָסאָפישע שטיקלעך ע,תורה", װאָס בלישטשע, וי 
טראָפּנס טוי פרימאָרגן, אין אַלע עכט חסידישע (און עכט פאָלקסטימלעכע) גע- 
שיכטן. װעגן די מקובלים, מישנת חסידים און אַ טייל פון יוחנן מלמדס 
מעשהלעך איז אָפּגערעדט: זי זיינען פול מיט חסידישע תורה:ווערטלען. אפילו 
אין אַזעלכע עכט-רעאַליסטישע און ניט-פילאָסאָפירנדיקע דערציילונגען, וי 
אַז מען זאָגט משוגע, גלויב אָדער דעם רבינס ציבוק זיינען דאָ חסידיש-פּאָצטי- 
שע ,משוגעתן"*), : 

דאָך זיינען עס אַלץ נאָך בדרך כלל רעאַליסטישע און לעבנשטייגערישע 
זאַכן. אפילו די מקובלים, אפילו מישנת חסידים איז פול מיט בילדער און סצע- 
נעס פונעם טאָדטעגלעכן ייִדישן לעבן. דער דרױיסנדיקער רֹעְאֲליזֹם פון 
מקובלים, װי אויך די איינציקע ווערטלעך, װאָס עס האָט דאָ און דאָרט אַױײן- 
געװאָרפן דער משכיל, דער ,ראַדיקאַל" אין פּרצן האָבן געפירט דערצה אַז 
אין דער אַטמאָספערע פון די יום-טוב-בלעטלען, װוּ די זאַך איז צום ערשטן 
מאָל געדרוקט געװאָרן, זאָל אָט די אינערלעך-ראָמאַנטישע דערציילונג אויף- 
גענומען װערן שיער ניט װי עפּעס אַ מין חוזק מאַכן פון קבלה, מיסטיק 
אד"גל**), דער אמת אָבער אין אַז מיטן תוך פון די מקובלים איז פּרץ ניט 
געקוקט אויף די אָדער יענע איינציקע אויסטייטשונגען, אויסן געווען ניט די 
ראַציאָנאַליזירונג פון דער קבלה און אירע סיגופים און תעניתים, נאָר די אַנט- 
פּלעקונג פונעם מענטשנס פאַרבאָרגענעם איך, פון זיין אינעװייניקסטן ניגון, 
פונעם ניגון אָן װערטער און אָן אַ קול אפילו, פונעם ניגון, װאָס איז סאַמע 
רוחניות, אָדער, װי נאָמבערג האָט געזאָגט, ,דאָס אײיביק געטלעכע אינעם 
מענטשן? אאַ"ו. פּרץ האָט טאַקע זיך געמיט צו געבן אַ רעאַליסטיש-פּסיכאַ- 
לאָגישן אַנאַלין פון אָט די אַלע איבערלעבונגען, אָבער דער רעזולטאַט איז דאָך 
געווען עפּעס אַזױנס, װאָס באַהאַלט זיך הינטער דער לעבנס-שילדערונג און 
װאָס איז מער װי לעבנס-שילדערונג. דאָס איז זיין קינסטלערישע דערגרייכונג 
אין מקובלים און -- נאָך מער -- אין מישנת חסידים. 

דאָך ווערט אַלץ דערציילט אין די אַלע זאַכן ניט װי נסים ונפלאות, נאָר 
וי עפּעס אַזױנס, װאָס איז געשען אָדער האָט געקענט געשען אין דער ווירק- 
לעכקייט. אפילו אין מישנת חסידים, װאָס אויף ייִדיש האָט עס פּרץ, אגב, פאַר- 


אויסגעמאָלן אַזוי, אַז נאָר אַן ,אפּיקורס", װאָס אין נאַיװער פון איר, דער גלױביקער, 
קען ניט פילן דעם חן און די ליכטיקייט, װאָס ליגט אויסגעגאָסן אויף איר ליבשאפט 
צו איר מאַן און אוֹיף אַלע אירע ;אַבערגלויבנס", 

5) אַ שטייגער: ,אַ יונג מאַכט זיך אַ מאָדע צו קוקן אין הימל אַרײ עס גײט, 
למשל, דורך אַ וװואָלקן, זעט ער אין אים אַ געשטאָרבענעם פעטער, אַ כהן גדול, אַ צאַפ.. 
װאָס איר װוילט נאָר אַלײן, זעט ער אין דער כמאַרֹע. איזן דער הימל לױטער, זאָגט 
ער, אַז עס איז אַ ראש השנהדיק פּרוכת" אאַז"וו. און דאָס איז ניט די איינציקע , משוגעת" 
פון אָט דעם מאַדנעם מענטשן, װאָס בענקט נאָך עפּעס אַלײן ניט ויסגדיק -- נאָך 
װאָס (אַז מען זאָגט משוגע, גלױב). פּונקט אַזאַ פאַרבענקטער, פאַרהימלטער מענטש איז 
דער חסיד חיים ברוך אין דעם רבינס ציבוק, 

**) א. ליטװאַק, װאָס געווען, ווילגע, 1925, ז' 81 
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עפנטלעכט ערשט אין 1901*) און אפילו אין יוחנן מלמדס מעשהלעך, װאָס זי" 
נען אויך געדרוקט געװאָרן פריִער אויף העכרעיש און ערשט דערנאָך אויף 
ייִדיש און װוּ עס פילט זיך שוין דער אָנהייב פון פּרצעס שטרעבונג צו אידעאַ- 
ליזירן געוויסע חסידישע רעיונות -- אפילו אין זי איז פּרץ נאָך אַלץ טריי 
דעם טאָן, אויב ניט דעם תוך, פון לעבנשטייגערישן רעאַליזם (צו אָט דעם 
לעבנשטייגערישן :חסידיש? דאַרף צוגערעכט װערן ער זכרונו לברכה און 
זיינע מקורבים, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין 1901), פון דער אַנדערער 
זייט אָבער זיינען שטעלנוייז יוחנן מלמדס מעשהלעך און דערהױפּט מישנת 
חסידים, װאָס איז, װי עס איז פריִער שוין געזאָגט געװאָרן, איינע פון די חסי- 
דישסטע פון פּרצעס חסידישע מעשיות -- אַ געוויסער אָפּנײיג פונעם רעאַליס- 
טישן אופן שרייבן. עס פילט זיך אין זיי שטאַרקער וי אין אַנדערע זאַכן די 
לופט פון איררעאַליזם, די לופט, װאָס רינגלט אַרום יענע חסידישע, װי פּאָלקס- 
טימלעכע און אַנדערע געשיכטן, װאָס פּרץ האָט געשריבן אין אָנהײב 20סטן 
יאָרהונדערט... עדי למדנים -- גיט ער איבער דעם נעמיראָווערס ריד אין 
מישנת חסידים יידישינוסח) -- די למדנים, האָט ער געזאָגט, װאָס קענען נאָר 
לערנען פון אויבן אויף --- זיי זיינען די פרעמדע, װאָס האָבן הנאה קוקגדיק 
פון דרויסן אויפן מלכס פּאַלאַץ און קענען ניט אַרינקומען. זיי האָבן אפילו 
די העזה ניט אָנצוקלאַפּן אין טויער טאָמער װעט מען זיי עפענען. זיי קענען 
נאָר די וענט זעען מיט די פענצטער מיט די קוימענס מיט די הויכע פאָנען 
איבערן דאַך פון מלכס פּאַלאַץ. טייל מאָל זעען זיי דעם רויך, װאָס גייט אַרױס 
פון די קוימענס, און זייער אויער כאַפּט אַ מאָל עטלעכע קולות פון די ענדים 
ושפחות, װאָס דרייען זיך אַרום אין די פּאָדערשטיבער פון מלכס פּאַלאַץײ. 
אָבער די, װאָס פאַרטיפן זיך אין תוך פון דער תורה, װאָס באַהעפטן זיך מיט 
דער נשמה פון דער תורח --- די קומען אינעװייניק אַריין אין פּאַלאַץ, די זעען 
דעם גאנצן כבוד פון מלך און הערן, װי מען לויבט און מען זינגט דעם מלכס 
לויב און באַהעפטן זיך מיטן געזאַנג פאַרן מלך".. : 

אין אָט דעם איידעלן אונטערשייד צװישן די ;אויבנאויפיקע" און די קטי" 
פערע" לומדים איז דאָ עפּעס, װאָס כאַראַקטעריזירט אויך דעם חילוק צװישן 
אַזאַ ‏ מין --- מער דרויסנדיקן, װי אינעװייניקסטן -- חסידיש, װי דער, װאָס 
איז פאַראַן אין, זאָגן מיױ, הכנסת כלה, און דעם ניט אין ערך טיפער גראָבנ- 
דיקן חסידיש פון מישנת חסידים, כאָטש עס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין 
דעם זעלביקן יאָר 1894, װאָס הכנסת כלה. 

וי טיף און וי ווייט פּרץ איז אַריין אינעוױיניק אינעם פּאַלאַץ פון חסידות, 
ווען ער האָט געשריבן די נאָר װאָס דערמאָנטע און די שפּעטערדיקע חסידיש-. 
זאַכן, דאָס װעלן מיר באַלד זען. דערווייל וויל איך נאָר זאָג, אַז אין מקובלים ‏ 
אָדער אין מישנת חסידים האָט ער זיכער שוין אויפגעהערט צו זיין איינער פון . 
די פרעמדע, װאָס האָבן הנאה קוקנדיק פון דרויסן אויפן מלכס פּאַלאַץ און 
קענען ניט אַריײנקומען און האָבן אפילו די העזה ניט אָנצוקלאַפן אין טױער 
טאָמער וועט מען זיי עפענען. אין די דאָזיקע זאַכן האָט פּרץ געוויס שוין אָנ- 
געקלאַפּט אין טויער.. ' 


*) אין יידיש איז מישנת חסידים, אגב, ברייטער און פולער װי אין העברעיש. 
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האָט מען אים דעם טיער -- פון אינעװייניק -- געעפנט? דאָס איז די 
פראַגע, װאָס שטייט פאַר אונדז, ווען מיר ווילן זיך קלאָר מאַכן די שייכות 
צווישן פּרצעס חסידיש און זיין מקור -- חסידות*), 


ג) חסידיש - פון אינעװייניק 


דער ענטפער אויף דער פראַגע, צי האָנן זיך די אינעװוייניקסטע טויערן פון 
חסידות צעעפנט פאַר פּרצן -- און װוי וייט זיי האָבן זיך צעעפנט -- װענדט 
זיך אָן דעם אופן וי מיר טייטשן אויס חסידות. טייטשן מיר עס אויס היסטאָ- 
ריש-רעאַליסטיש, דאָס הייסט וי א שיטה, װאָס האָט געװוירקט אינעם רעאַלן 
ייִדישן לעבן און װאָס איז קריסטאַליזירט געװאָרן אין אַ גאַנץ באַשטימטן 
ייִדישן לעבנשטייגער, שוין ניט גערעדט װעגן דעם חסידישן שטייגער דענקען 
און פילן, איז עס פריִער וי אַלץ אַן ענין פון אמונה, פון אַ פאַרטיפטן און א 
דערהויבענעם רעליגיעזן גלויבן, פון אַ גלויבן אין סתרי-תורה אָדֹער נסתר, -- 
און אַזױ װוי פּרץ, ווען ער האָט אָנגעהויבן צו שרייבן אַזױנע זאַכן, װי מישנת 
חסידים, איז ניט געװאָרן קיין מער גלױביקער יַד אָדער מער ;מקובל?2, וי 
ער איז געווען, ווען ער האָט געשריבן למשל, די סאַטירע אויף פרומקייט --- קען 
מען מיט דער גרעסטער זיכערקייט קומען צום אויספיר, אַז צוֹ חסידות אינעם 
ריין רעליגיעזן זינען פון װאָרט האָט ער געהאַט אַ קנאַפּע שייכות. אַ ניצוץ 
פון אמתער, רעליגיעז-מיסטישער, חסידות קען מען געפינען אפשר אין אַ טייל 
ווערק פון מיכה יוסף בערדיטשעווסקין, זיכער ביי הלל צייטלינען, אפשר אויך 
ביי אהרן צייטלינען, ביי ש, י. עגנונען, ביי דעם נסתר (אין ערשטן פּעריאָד 
פון זיין שאַפן), ניט ביי פּרצן. אויב פּרץ איז אין אַ געוויסן זינען געװאָרן א 
;חסיד", איז ער עס געװאָרן ערשט נאָך דעם, װוי ער האָט חסידות פאַרפּרצט, 
דאָס הייסט נאָך דעם, וי ער האָט דאָס מקרב געווען אל השכל, אָבער דעמאָלט 
האָט עס אויפגעהערט צו זיין אמונה, מיסטיק, נסתר און איז געװאָרן עטיק, 
מענטש- און פאָלק-ליבשאַפט, פאַרטיפטער און אויסגעאיידלטער פּסיכאָלאָגיזם, 
פאַרפיינערטע געדאנקלעכקייט, פּאָעזיע, װאָרט-מוזיק, ניגון --- אַלץ, װאָס איר 
ווילט, נאָר ניט װאָס עס איז אינעם מקור -- רעליגיעזע מעטאַפיזיק און 
דבקותדיקער גאַטעסדינסט, עבודת השם, 


פּרץ גרענעצט זיך אַלין אָפּ, װוי וייט נאָר ער קאָן, פון דעם חסידס 
גלויבן אין איבערנאַטירלעכקייט אָדער מעטאַפיזיק דער בעסטער בישפּיל 


*) װי מרדכי ספּעקטאָר דערציילט, זאָל פּרץ, וװען ער איז אינאיינעם מיט אים 
;געזעסן" אין װאַרשעװער תפיסה, אים װאָבן געזאָגט: ,אַ שאָד װאָס איך בין אַליין 
קיין חסיד ניט געווען און ניט געפאָרן אין די יונגע יאָרן צום רבין וי איר. א שאָד. 
װאָס מיין טאַטע איז ניט געװוען אַזאַ חסיד װי אייערער. מיין טאַטע איז געווען אַ משכיל. 
אַ מתנגד... אין ענין חסידיש -- האָט פּרץ װײיטער געזאָגט -- בין איך שטאַרק מקנא 
מיכה יוֹסף בערדיטשעווסקין. אָט דאָס איז אַ ייד, װאָס איז איינגעטונקען אין חסידיש. 
און אַזאַ קענען חסידים און חסידיש וי בערדיטשעווסקי פעלט מיר צוֹ דער אַרבעט פון 
מיינע חסידישע דערציילונגען. גאָר אנדערש װאָלטן זיי ביל מיר אַרוֹיסגעקומען, ווען 
איך װאָלט געווען אַ חסיך און פארן צום רבין" (,י. ל. פרץ -- דער פּאַליטישער 
אַרעסטאַנט? אין די צוקונפט, דעצעמבער 1922, ז' 715), 
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דערצו איז אב ניט נאָך העכער (1900)*), איינע פון פּרצעס פּאָפּולערסטע 
;חסידישע" מעשיות. ווען מען פאַרגלייכט זי מיט איר ,מקור", און זי האָט מער 
וי איין מקור, זעט מען איין צוויי זאַכן, װאָס זיינען זייער ויכטיק פאַר אַלע 
ווערטפולע שאַפונגען, װאָס הייסן ביי פּרצן ,חסידיש". ערשטנס געפינט מען 
אויס װוי ווייט פּרץ, װי יעדער אמתער דיכטער, גייט אַװעק פונעם מקור, ווען 
ער באַנוגנט זיך ניט מיט שפּראַכלעכער סטיליזירונג און אין שעפעריש אין אַ' 
טיפערן זינען פון װאָרט, צווייטנס, ווערט אונדז קלאָר װוי קליין עס איז געווען 
פּרצעס פאַרלאַנג צוֹ געבן אונדז קינסטלעריש די ריין רעליגיעזע שיטה פון 
חסידות און װי שטאַרק ער האָט, פאַרקערט, געשטרעבט צו געפינען אַן אויס- 
דרוק פאַר זיין אייגענעם -- אַלגעמײן-מענטשלעכן און אַלגעמײיןייִדישן -- 
געדאַנקנגאַנג, 

ווען פּרץ זאָל האָבן געװאָלט זיין געטריי דעם אַזױ אָנגערופענעם מקור 
פון אויב ניט נאָך העכער -- און דאָס איז אַ באַקאַנט מעשהלע, װאָס מען דער- 
ציילט אין פאַרשיידענע װאַריאַציעס וװעגן ר' משה ליב סאָסעװוער, וי אויך 
וועגן אַנדערע צדיקים --- װאָלט זיין דערציילונג געהאַט גאָר אַן אַנדער אינ- 
האַלט און אויך גאָר אַן אַנדער סטרוקטור. אין איינעם אַ װאַריאַנט פונעם 
חסידישן מעשהלע וװועגן דעם סאָסעװוער לייענען מיר, וי דער סאָסעװער איז 
אױיפגעשטאַנען פאַרטאָג, אין אַ פראָסטיקער ווינטער-נאַכט, האָט זיך פאַרשטעלט 
פאַר אַ פּױער אַ האָלץ-העקער, איז אַװעק אין װאַלד. אַריײין און האָט אָנגעהאַקט . 
האָלץ,. מיטן בינטל האָלץ אויפן פּלייצע איז ער צוריק געקומען אין שטאָט 
אַרײן, האָט אָפּגעזוכט די אָרעמע ניט-געהייצטע ווינונג פון עפּעס אַ קראַנקער 
אָרעמער ייִדענע, אָנגעקלאַפּט אין פענצטער און איר פאָרגעלייגט צו פאַרקויפן 
דאָס בינטל האָלץ, שׁווּ זאָל איך נעמען געלט?* האָט זי געפרעגט. ,איך וועל 
דיר באָרגן", האָט ער געענטפערט אויף זיין פּויערישן לשון. ,ווער װעט מיר 
איינהייצן?* האָט זי געפרעגט, ;איך", האָט ער געענטפערט. און ער איז אַרין 
אינעװייניק, האָט איינגעהייצט דעם אווון און איז ניט אַװעק, ביז אין שטוב 
איז ניט װאַרעם געװאָרן...=*), די איינציקע זאַך, װאָס פּרץ האָט אין אָט דעם 


*) אין 1900 אין די דערציילונג (אין יוך) פאַרעפנטלעכט געװאָרן. אויפגעשריבן 
האָט זי פרץ אין יאָר 1899, אין ,צענטן פּאַװיליאָן", װו ער איז ,געזעסן" אינאיינעם 
מיט מרדכי ספּעקטאָרן פאַר זייער ביידנס אָנטײלנעמען אין אן ,אומלעגאַלער" אַרבכעטער- 
פאַרזאַמלונג. ,...איך האָב (דעם אינהאַלט פון אױב ניט נאָך העכער) אויך דערציילט 
ספּעקטאָון, -- האָט פּרץ געשריבן אין אַ ניט-דאַטירטן בריוו פון װאַרשעװער ציטאַדעל -- 
סטראַשעט ער מיך, אַז אויב איך ווֹעל די חסידישע מעשה אָפּלײגן און וװעל (זי) ניט 
אָנשרײבן אין , צענטן פּאַװיליאָן", װעט ער מיך אַװעקװאַרפן און װעט בעטן, מען זאָל 
אים זעצן מיט אַנדערע אַרעסטאַנטן. װאָס װעל איך דעמאָלט אַלײין טון!?" דערצו פילט 
ער זיך אַזוֹי גוס -- שרײנט ער -- נאָך זיין שפּאַציר איבערן הויף פון תפיסה, פאַן 
נאָך היינט וועל איך אָנהיינן שרייבן מיין אױב ניט נאָך העכער, װאָס איך האָב אייך 
! דערציילט (פּרץינומער ייװאָיבלעטער, האַרבסט 1946, ז' 198). 

**) גאָר בּאַזונדערס איז די דאָזיקע שטעל אין אױב ניט נאָך העכער נאָענט צום 
חסידישן מעשהלע, װי עס װוערט געבואַכט ביי מ. ליפּסאָן (מדור לדור, באַנד 2, תלי 
אביב -- ניוײיאָרק, זי 221), אין דעם חסידישן מעשהיביכל אהלי צדיק ווערט דער עפּיזאָר 
דערציילט זייער קורץ און זיײיער טרוקן; ,עס איז געװען א יולדת זייער אַן אָרֹעמע, 
װאָס איז געלעגן אין דער קעלט. האָט זיך דער רכי ר' משה לײכב אין מיטן דער נאַכט 
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עפּיזאָד צוגעגעבן, איז דער מער אויספירלעכער און בעסער אַנטװיקלטער דיאַ- 
לאָג צווישן דעם רבין, װאָס האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ פּױער, און דער קראַנ- 
קער אלמנה, און דער עיקר איז ניי איין זאַך אינעם שמועס; אויף דער אָרע- 
מער ייִדענעס קרעכצן: ,פון וואנען װעל איך דיר באַצאָלן?* ענטפערט בי פּרצן 
דער נעמיראַװוער: ;נאַריש מענטש (מוסרט זי דער רבי), זע, דו ביסט אַן 
אָרעמע קראַנקע ייִדענע און איך געטרוי דיר דאָס ביסל האָלץ, איך בין בטוח, 
אַז דו װעסט באַצאָלן, און דו האָסט -אַזאַ שטאַרקן גרויסן גאָט --- און געטרויסט 
אים ניט, און האָסט אויף אים אויף נאַרישע זעקס גראָשן פאַרן בינטל האָלץ 
קיין בטחון ניט". אַחוץ אָט דעם צוגאָב, איז דער עצם עפּיזאָד ביי פּרצן ניט 
מער װי אַ קינסטלערישע איבערדערציילונג פונעם חסידישן מעשהלע. אָבער 
דאָס איז ריכטיק נאָר וועגן אָט דעם טייל פון אוב ניט נאָך העכער. אין גאנצן 
גענומען שטאַמט די דערציילונג פון פּרצן אַלײין -- און איז בפירוש ניט 
זסידיש, נאָר פרציש. װויסנדיק, אַז װי שטאַרק ביי אַ טייל חסידישע רביים איז 
ניט געווען זייער אהבת ישראל, איז בי זיי נאָך שטאַרקער געװען אהבת 
המקוםס -- נוצט עס פּרץ אויס צוֹ אַקצענטירן דעם אונטערשיד צװישן די 
חסידים און דעם ליטװאַק, מיט וועלכן ער אידענטיפיצירט זיך און ער לײגט 
אַרײין דעם נוסח, אין וועלכן די חסידים האָבן דאָס מעשהלע דערציילט, דווקא 
דעם ליטװואק אין מויל -- און אָט דאָס איז דער הויפּט:זינען, דער פרצישער 
זינען, פון דער גאַנצער דערציילונג. די חסידים, וי פּרץ זעט זיי, װאָלט גאָר- 
ניט איינגעפאַלן צו טראַכטן, אַז דער נעמיראַָווער װוצט באמת טאַקע מער גאָרניט 
ניט טון, װי דאָס, װאָס די לעגענדע דערציילט װעגן דעם סאָסעווער, דאָס 
הייסט, אַז ער װעט זיך באַנוגענען מיט פאַרשטעלן זיך פאר א פּשוטן פּױער, 
אַוועקגיין פאַרטאָג אין װאַלד אַריין אאַ"וו. ווען זיי האָבן זיך דערװװוסט אַז דער 
נעמיראָווער ,פלעגט סליחות צייט יעדן פרימאָרגן נעלם װערן" און זיי האָבן 
איינע די אַנדערע געפרעגט: שװווּ קען זיין דער רבי?" -- איז, לויט פּרצן, זייער 
ספּאָנטאַנער ענטפער געװען ;װוּ זאָל ער זיין? מן הסתם אין הימל! װוײיניק 
געשעפטן האָט אַ רבי פאַר ימים נוראים צו פאַרזאָרגן? ייִדעלעך קיין עין הרע 
דאַרפן פּרנסה, שלום, געזונט, גוטע שידוכים אאַז"וו און דער שטן מיט זיינע 
טויזנט אויגן קוקט פון איין עק וועלט ביז צו דער צוייטער, און ער זעט און 
פאַרקלאָגט, און מִסרט... און --- ווער זאָל העלפן, אַז ניט דער רבי!* אַזױ האָט, 
לויט פּרצן, געטראַכט דער עולם (חסידים), ניט אַזױ אָבער האָט געטראַכט דער 
ליטװאַק, װאָס פּרץ האָט אַרײינגעפירט אין דער דערציילונג. דער ליטװאַק האָט 
געװאָלט דערגיין, װוּ דער רבי קומט אַהין פאַרטאָג סליחות-צייט מיט אַן אמת. 
דעם ליטװאַק האָט זיך ניט געלייגט אויפן שכל, אַז עס זאָל אַזױי לייכט זיין 
אַרויפצופל;ען אויפן הימל -- אפילו פאַרן נעמיראָווער רבין,. ;איר קענט 
דאָך, זאָגט פּרץ, די ליטװאַקעס: פון מוסר-ספרים האַלטן זיי וייניק, דערפאַר 


אָנגעטאָן מלכושים פון א גי, כדי זי זאָל אים ניט דערקענען, אוך האָט געבראכט 
צוטראָגן האָלץ צוֹ דער יולדת. ער האָט עס געהאַקט אוךן האָט אײגגעהיצט אוךן איף 
אָפּנעקאָכט עפּעס עסן. בעת ער האָט דאָס געטאָן, האָט ער געזאָגט ,תיקון רחל? און 
,תיקון לאה".,. פאַראַן אויך אַנדערע נסהאות... זע מנשה אונגער, , מקורים פון פרצעס 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן" אין יידישע קולטור, גי -אָרק,. מארץ--אפריל, 1945, 
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שטאָפּן זיי זיך מיט ש"ס און פּוסקים. ווייזט דעם ליטװאַק אַ בפירושע גמרא -- 
די אויגן שטעכט ער אויס. אפילו משה רבינו, ווייזט ער, האָט ביים לעבן ניט 
געקענט אַרױף אויפן הימל, נאָר געהאַלטן זיך צען טפחים אונטערן הימל.. נו, 
גיי שפּאַר זיך מיט אַ ליטװאַק"... ער איז אײנגעשפּאַרט, און אַז ער נעמט זיך 
אָן עפּעס צו דערגיין, וועט ער עס שוין דערגין. האָט ער נאָכגעשפּירט דעם 
נעמיראָווער און געזען באַשײמפּערלעך, אַז ער פליט ניט אין דער פרי, סליחות- 
צייט, אין הימל אַוֹייין, נאָר אַז ער פאַרשטעלט זיך פאַר אַ פּױער, גייט אַװעק 
אין װאַלד אאַ"וו... דעד ליטװאַק, װאָס האָט דאָס אַלץ געזען, איז שוין גע- 
בליבן -- אַזױ דערציילט אונדז פרץ -- אַ נעמיראָוװוער חסיד. און שפּעטער, 
אויב אַ חסיד האָט אַ מאָל דערצײילט, אַז דער נעמיראָװער הייבט זיך אויף 
סליחות-צייט יעדן פרימאָרגן און ער פליט אַרױיף אין הימל אַרין, פלעגט שוין 
דער ליטװאַק ניט לאַכן, נאָר צוגעבן שטילערהייט: ;אויב ניט נאָך העכער!. 


וי אברהם רייזען דערציילט אין עפיזאָדן פון מיין לעבן, געדענקט ער 
דעם שבת, וען פּרץ האָט דאָס דאָזיקע באַרימט געװאָרענע מעשהלע דורכ- 
געלייענט פאַר יעקב דינעזאַנען, דר' יוסף לוריע און אים אַלײן, ;ער האָט עס 
געלייענט -- שרייבט רייזען -- מיט שטאַרקער באַטאָנונג און מיט זיין לייענען 
צוגעגעבן דער (דעם) מעשהלע מער הומאָריסטישן טאָן, װוי פּאַטעטישן. די פּאַ- 
טעטישקייט האָבן שוין נאָך דעם די אַנדערע, זיינע חסידים, אַריינגעטײיטשט* 
(באַנד 1, ז' 226), און מיר קענען לייכט פאַרשטײן די אהומאָריסטישקייט" פון 
פּרצעס טאָן ביים לייענען אוב ניט נאָך העכער. װאָלט ער עס געשריבן וי אַ 
דערציילונג, װאָס איר ציל איז צו אידעאַליזירן חסידים און חסידות, װאָלט אינעם 
טאָן פון זיין לייענען געווען טאַקע פּאַטאָס, התלהבות, אָבער זיין כוונה איז גע- 
ווען צו געבן אונדז אַ משל צום געדאַנק, אַז מענטשלעכע גוטסקייט איז העכער 
(אויב ניט נאָך העכער), װי הימלישע פרומקייט; װאָס ער איז אויסן געווען, איז 
צו ווייזן אונדז, אַז דער עיקר איז ניט דער װוּנדער פון דעם רבינס נעלם װערן 
גיינאַכט, נאָר דעם ליטװאַקס ראַציאָנעליעטישע דערקלערונג, אַז ס'איז ניט קיין 
נס מן השמים, נאָר אַ װוּנדער פון מענטשלעכער גוטסקייט. דער ליטװאַק הייבט 
אָן צו האַלטן פון דעם נעמיראָװער רבין, אָבער קיין חסיד, וי אַלע חסידים, ווערט 
ער ניט, אַזױ וי פּרץ אַליין איז עס ניט געװאָרן, און בעת ער הערט זי זאָגן, אַז 
דער נעמיראָווער הייבט זיך אויף סליחות-צייט יעדן פּרימאָרגן און פליט אַרױיף 
אויפן הימל, גיט ער צו מיט אַ שטילן שמייכל: ;אויב ניט נאָך העכער".. זי 
גלייבן אין דעם רבינס ,איבערמענטשלעכקייט", ער --- אין זיין מענטשלעכקייט.. 
פאַר זיי איז ער אַ קדוש, אַ הײליקער, אַ בעל-מופת, פאַר אים -- אַ לב טוב, 
אַ גרויסער בעל-מידות. ביי זיי איז עס אמונה, ביי אים -- מוסר, עטיק.. 

אַזױי איז עס ביי פרצעס ליטװאַק, אַזױ איז עס אויך ביי פּרצן אַלין, אַזױ 
איז עס ביי אים אין אַלע זיינע חסידיש-מעשהלעך, ניט נאָר אין אויב ניט נאָך 
העכער. וי דער ליטװאַק האָט ער אויפגעהערט צו לאַכן פון חסידות, אָבער דאָס 
איז געשען ניט דערפאַר, ווייל ער האָט זיך דערנענטערט צו חסידות, נאָר 
ווייל ער האָטס דערנענטערט חסידות צו זיך. ער האָט עס הומאַניזירט אָדער, 
אויב איר װוילט, משכיליזירט... װאָס איז דען דער ליטװאַק פון אוב ניט נאָך 
העכער, װאָס מיט זיינע אויגן קוקט פּרץ אויפן נעמיראָװער, אוב ניט קין 
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משכיל פון א נייעם מין? געאָדמשליליזם װאָלט זיך פאַר אַ סך פּרצעס חסידישע 
מעשיות געפּאַסט בעסער איידער נעאָ-חסידיזם,. און דאָס פאַרמינערט אױיף אַ 
האָר ניט זייער ווערט און ווערדע. דאָס ווייזט נאָר, אַז פרץ איז אַלע מאָל און 
אומעטום, אויךף אין חסידיש -- פרץ. 

פּוץ, דער נייער משכיל, האָט להיפוך צו זיינע פאָרגײיערט, די אַלטע משבי" 
לים, פאַר חסידות שוין מער ניט מורא געהאַט, דערצו איז ער געװען שױן 
געכאַפּט אין נאַציאָנאַלער בענקעניש,. האָט ער געפּרװוט אויסטייטשן חסידות 
ואַציאָנאַליסטיש, אָבער ניט װי די אַמאָליקע משכילים אין נעגאַטיון, נאָר אין 
פּאָזיטיוון זינען. ער האָט, קורץ, געפּרוווט ווייזן, אַז עס ליגט אַ פֿאַרבאָרגענער 
שכל אין חסידישע גלויבונגען, אַז אונטער זייער רעליגיעזימיסטישער שאָלעכץ 
באַהאַלט זיך אַ ראַציאָנעל-פּסיכאָלאָגיש און עטיש קערנדל, 

מיר זעען עס אין צווישן צויי בערג (1900), ניט נאָר אין אוב ניט נאָך 
העכער, | 

צוישן צויי בערג רעכנט זיך פאַר אַ טיפּיש חיסידיששע זאַך, די צןרי 
בערג -- דאָס זיינען דער בריסקער רב -- מתנגדישע רבנות, פון איין זייט, 
און דער ביאַלער רבי -- חסידות -- פון דער אַנדערער. און דער אויבנאוי- 
פיקער איינדרוק איז, אַז חסידות, װי פּרץ מאָלט די צוױי בערג, איז שענער, 
שטאַרקער, העכער, װי מתנגדות. די גאַנצע זאַך זעט אויס צו זיין אַן אַפּאָטעאָז 
פון חסידות. פּרץ װיל עס באַשײינען, באַחנען. ער וויל, אַז עס זאָל אונדז געפעלן, 
די מעשה לאָזט זיך אויס דערמיט װאָס עס װערט דערצײילט, אַז דער בריס- 
קער רב, כאָטש ער איז געבליבן אַ מתנגד, האָט ער די חסידים שוין מער ניט 
גערודפט, װי פריער. אַזױ װוי דער ליטװאַק אין אוב ניט נאָך העכער, איז 
אויך ער ווייכער געװאָרן, זיין קעגנערשאַפט האָט זיך אָפּגעקילט, ווען ער האָט 
זיך באַקענט נענטער מיטן חסידישן רבין און אויסגעהערט זיינע טענות.. אָבער 
װאָס זיינען עס געװען פאַר אַ טענות? פאַרװאָס איז דער ביאַלער רבי, װאָס 
ריִער איז ער געווען דעם בריסקער רבס אַ תלמיד, אַװעק אָפּריכטן גלות? 
פאַרװאָס האָט ער ניט געקענט בלײיבן אין בריסק? אָט פאַרװאָס: ,מען האָט 
געלערנט תורה, נאָר די תורה, האָט דער ביאַלער געפילט, איז טרוקענע תורה.. 
מען לערנט, למשל, אַ דין פון שאלות נשים, פון בשר וחלב, צי דיני ממונות.. 
זֵייער װוויל! קומט ראובן ושמעון האָבן אַ דין-תורה, קומט אַ משרת אַ שאלה 
פרעגן, אָדער אַן אישה האָט אַ שאלה -- קריגט באותו הרגע דאָס לערנען 
אַ חיות, לעבט עס אויף און עס האָט אַ ממשלה אויף דער װעלט. אָבער אַזױ, 
אָן זיי, פילט דער רבי, אַז די תורה, דאָס הייסט דער גוף פון דער תורה, דער/ 
ניגלה, דאָס, װאָס עס ליגט פון אויבנאויף, איז טרוק. ניט דאָס, האָט ער 
געפילט, איז תורת חיים! תורה דאַרף לעבוו" 

אַזױ װי ער זאָל האָבן געליענט דעם משכיל ברוידעסעס הדת והחיים! 


ניט ווייל מען האָט ביים בריסקער רב ניט געלערנט קיין קבלה און עס 
איז ניט באַפרידיקט געװאָרן זיין באַדערפעניש אין מעטאַפיזיק, אין ניסתר -- 
ניט דערפאַר, זאָגט אונדז פּרץ, איז דער ביאַלער רבי אַװעק פון בריסק, נאָר 
ווייל אין דער תורה איז דאָרט, ערשטנס, געווען צו װינציק לעבן און, צווייטנס,. 
צופיל גייסטיקע אַריסטאָקראַטישקײט... ;דאָ זיצט מען ניט", האָט זיך דעם 


ש. ניגער: ,י. ל. פּרץ" | 289 


גיאַלער געחלומט, אַז דער בריסקער רב האָט געזאָגט צו אים, ווען ער האָט אים 
געפירט דורך דעם ליכטיקן פּאַלאַץ מיט די קרישטאָלענע װענט, דעם היכל פון 
דעם בריסקער רבס תורה, -- ;דאָ זיצט מען ניט, נאָר מען גייט אַלץ וייטער 
און ווייטער". און ער איז אים נאָכגעגאַנגען, ;און איין זאָל איז גרעסער און 
ליכטיקער געווען פאַר דעם צווייטן, און די װענט האָבן געשיינט דאָ מיט דעם, 
דאָ מיט אַן אַנדער קאָליר; דאָ מיט עטלעכע, דאָ מיט אַלערלײ קאָלירן: נאָר קיין 
מענטשן האָבן זיי ניט געטראָפן אויפן וועג".. אָט דאָס האָט דער ביאַלער רב, 
דער שפּעטערדיקער רבי, ניט געקענט פאַרטראָגן. דער בריסקער רב האָט 
געװאָלט און געקענט זיין אַלײין אין זיין ,פּאַלאַץ", אים האָט ניט געאַרט, צי די 
וועלט, דאָס לעבן, די מענטשן, דאַרפן זיין תורה, צי זיי דאַרפן זי ניט: ער האָט 
געהאַט זיין אייגענע גרויסע וועלט, זיין אייגענעם גייסטיקן לעבן. ער האָט -- 
- אויף ניטצשעס לשון גערעדט -- פאַרמאָגט קליבע צו דאָס וייטע": עדאָס 
נאָענטע? איז אים ניט אָנגעגאַנגען... דער בריסקער רב איז ביי פרצן אַ מעכטי- 
קע געשטאַלט, אַן אמתער גייסטיקער אַריסטאָקראַט; זיין געשטאַלט איז אַן 
אױסגעגאָסן שטיק עפּאָס. דער ביאַלער רב איז, פאַרקערט, פול מיט וייכקייט, 
מיט לירישקייט, , און עס איז אָנגעפאַלן אויף אים אַ שטאַרקע בענקשאַפט, אַ 
בענקשאַפט צו ייָדן, צו חברים, צו כל ישראל, אַ קלייניקייט, מען זעט קיין ייִדן 
ניט פאַר זיך!?... ,בענק ניט צו קיינעם -- מאַכט דער בריסקער רב -- דאָס 
איז אַ פּאַלאַץ, נאָר פאַר מיר און פאַר דיר... דו װעסט אויך אַ מאָל זיין בריס- 
קער רב!* ,און דער רבי האָט זיך נאָך מער דערשראָקן און אָנגעכאַפּט זיך אָן 
דער װאַנט, ניט אומצופאַלן. און די װאַנט האָט אים אָפּגעבריט! נאָר ניט וי 
פייער בריט, נאָר וי אייז בריט!" קרבי -- האָט ער אַ געשריי געטאָן -- די 
ווענט זיינען אייז, ניט קרישטאָל, פּשוט אייז! רבי פירט מיך אַהױיס פון דאַנעף 
איך וויל ניט זיין אַליין מיט אייך! איך וויל זיין צוזאַמען מיט כל ישראל!" 

אָט דאָס איז דעם ביאַלערס, דאָס הייסט פּרצעס הסידות: נאָענטקייט צום 
לעבן, ווייכקייט, לירישקייט --- און פאָלקס-ליבע אָדער מענטשנליבע, הומאַניזם, 
דעמאָקראַטיזם, עטיק,,. װוּ איז דעם רבינס פאַרטיפטע אמונה? ווּ זיינען די 
רזי דרזין? װוּ זיינען די מיסטישע היכלות, די פאַרבאָרגענע װעלטן? פון דעם 
אַלעמען איז געװאָרן סטיל, װאָרט-קונסט,.. ;און אַלע זינגען -- דער הימל 
זינגט, די גילגולים זינגען און די ערד פון גרונטן זינגט, און די נשמה פון 
דער וועלט זינגט -- אַלץ זינגט"... ניגון, נשמה, וועלט-נשמה... דאָס איז נאָך 
אַלץ ניט דעם ביאַלערס רעליגיעזע התלהבותי. 

װאָס פּרץ האָט געזען אין חסידות, איז געװען ניט דאָס געטלעכע, נאָר 
דאָס מענטשלעכע. און אפילו די ריין-מענטשלעכע גרויסקייט פונעם חסידישן 
רבין איז עטישע גרויסקייט, ניט גרויסקייט בכלל. דאָס איז געווען פּרצעס קוק, 
ניט דער קוק פון חסידות, 


די נייקייט פון חסידישן וועג איז געלעגן אין דער באַנייונג פונעם גלויבן 
אין גרויסן כוח פון צדיק, אין די װוּנדער פון זיין געהיימער פּערזענלעכקייט. 
חסידות איז, אמת טאַקע, געווען אַ פאָלקס-באַװועגונג, אָבער זיין פּנימיות, זיין 


קערנדל, זיין אינעװוייניקסט ליכט, איז געווען די בענקעניש נאָכן יחיד, נאָכן 
גרויסן מענטשן, נאָכן רעליגיעזן פירער, נאָכן אויסלייזער. דאָס אין געוען 
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אַ מאָדנע פאַראייניקונג פון טיפן כלליגעפיל מיטן קולט פון דער אינציקער 
פּערזענלעכקייט,. אין צענטער פון דער פאַראייניקונג איזן געשטאַנען דער רבי, 
נִיט דער חסיד, צווישן דעם חסיד און דעם הסידישן צדיק איז אַן אונטערשייד 
אין טיפּ, ניט נאָר אין מדרגה. דער חסיד גלייבט אין צדיק, דער צדיק -- 
אין זיך אַלײן, ער פאַרלאָזט זיך אויף זיך אַלײן, ער פאַרטיפט זיך אין זיך 
אַליין, ער פאַרפולקומט זיך אַלײן. ער ריכט אָפּ גלות, פּראַװעט התבודדות, 
איידער ער וװערט נתגלה, ער איז פריַער אַ גײער, דערנאָך ערשט וװערט ער 
אַ פירער. ער זוכט צו דערנענטערן זיך צו גאָט, איידער ער באַהעפט זיך מיטן 
פאָלק,. ער איז פריער וי אַלץ און מער וי אַלץ אַ מענטש מיט אַ פאַרטיפטן 
רעליגיעזן אַליין-באַװוסטזיין. ער איז ,שיכור פון גאָט2. ער עס װיל אים 
קענען, מוז קענען זיין באַציָונג צו השם יתברך און צו זיך אַליין, ניט נאָר צו 
מענטשן... אין צווישן צוויי בערג איז גראָד דער מתנגד, דער בריסקער רב -- 
דער, װאָס גלייבט אין זיך אַליין און לעבט אין זיין אייגענער גייסטיקער וועלט, 
;בענקט ניט צו קיינעם -- מאַכט דער בריסקער רב -- דאָס אין אַ פּאַלאַץ 
נאָר פאַר מיר און פאַר דיר". דער ביאַלער רב האַלט אין איין בענקען נאָך 
אַנדערע, אין איין טענהן צום בריסקער רב: ;און זאָגט מיר, רבי, װאָס האָט 
איר פאַרן כלל ישראל, פאַרן האָלץ-העקער, פאַרן קצב, פאַרן בעל-מלאכה, פאַרן 
פּראָסטן ייִדן? בפרט -- פאַר אַ זינדיקן ייַדן? װאָס, רבי, האָט איר פאַר ניט- 
לומדים?? אין פּרצעס ביאַלער רבין איז געוויס דאָ עפּעס פון אַ רבי לוי יצחק 
בערדיטשעווער, אָבער זייער װייניק פון אַ רב נחמן בראַסלאַװער, פון אַ ליאַדער, 
ביי זיי איז אויך געוװען אהבת ישראל, אָבער מער -- אהבת המקום.. אין 
אוב ניט נאָך העכער און אפילו אין צווישן צוױי בערג איז דאָ מער אהבת 
ישראל, דאָס מיינט, אַז חסידות האָט דאָ געעפנט פאַר פּרצן אַ קליין שפּעלטעלע, 
ניט דאָס געהיימע טויער.. 

פּרץ האָט זיך אָבער מיט די צויי זאַכן ניט באַנוגנט. ער האָט אַזױ וי 
געפילט, אַז דעם נעמיראָווערס גוטסקיט און דעם ביאַלערס מענטשלעכקייט 
איז נאָר איין פּינטעלע אין חסידות --- און ניט דאָס פּינטעלע. ער האָט געװוּסט, 
אַז אוב חסידות רעדט אין נאָמען פון פּראָסטן מענטשן, איז עס ניט דערטאַר, 
ווייל עס לאָזט זיך אַראָפּ צו אים, נאָר ווייל עס גלױבט, אַז אויך דער, װאָס 
קען ניט לערנען, קען זיך אויפהייבן ביז צו אַ הויכער מדרגה אין גײיסטיקן 
לעבן. דער עיקר איז די הויכע מדרגה. דער עיקר איז ניט דער ייָד פון אַלע 
טעג פון אַ גאַנץ יאָר, נאָר דער ;שבת-יום-טובדיקער, נשמה-יתירהדיקער ייד".. 

אין װאָס ליגט די שבת-יום-טובדיקייט, די נשמה-יתירה פון חסידות? 

אַן ענטפער אויף דער פּראַגע געפינען מיר אין אַ דריטער חסידישער זאַך, 
װאָס פּרץ האָט פאַרעפנטלעכט אין דעם זעלביקן יאָר 1900, דאָס איז /שהשמחה 
במעונו", דאָ איז געוויס פאַראַן שוין עפּעס פונעם שבתיום-טובדיקן חסידות, 
דאָס איז ניט בלויז חסידיש. דאָ װוערט אונדז געגעבן חסידישער גלויבן און 
ניט בלויז זיין קלוגע פּסיכאָלאָגיע, אויך זיין פרומע תמימות. פּרץ לאָזט דאָ 
באמת ריידן דעם חסיד אַליין (אין העברעיש האָט עס טאַקע אַן אונטערקעפּל; 
ג;שיחת חסידים"). דער דיכטער מישט זיך כמעט ניט אַרײן אינעם חסידס רייד, 
איז עס טאַקע חסידישע, ניט פּרצישע, תורה: עס פילט זיך אין איר די היילי" 
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קייט פון מאַכן אַ ברכה, ניט פון טתם אַזױ ;מאַכן ברכה"... ,מיר -- זאָגט דער 
חסיד --- טרינקען און זיי טרינקען", זיי מאַכן ניט קיין ברכה, איז אין זייער 
טרינקען ניטאָ קיין ברכה.. ,מאַכט מען אָבער איבער דער משקה -- זאָגט 
ער -- אַ ברכה, טרינקט מען זי לשם מצווה, איז מען זי מתקן", דאָ רעדט זיך 
בפירוש וועגן מצוות, ניט נאָר וועגן מעשים טובים, דאָס הייסט וװעגן אמונה, 
ניט נאָר וועגן עטיק.. ;שמחה שטעקט אין דער תורה, אין מצוות און מעשים 
טובים, אין נשמות פון צדיקים -- אין אַלעם דעם, װאָס האָט אַ יניקה פן 
דאָרט --- פון 'גלאַנץ פון כסא הכבוד". די יניקה פון דאָרט -- אָט דאָס איז די 
אמתע יניקה פון חסידות, אָבער ניט פון זזסידיש. חסידיש איז פון דאַנען. 
אין שהשמחה במעונו האָנן זיך פאַר פּרצן געעפנט די טויערן, די אינעווייניקסטע 
טויערן פון חסידות -- און אויף אַ רגע װאָט אונדז אַנטקעגנגעלױכטן איר 
ניט-דאָאיק' ליכט. דעם חסידס מאָנאָלאָג לאָזט זיך אויס מיט דער מעשה מיטן 
בן-מלך, װאָס קיין מין עולם-הזה, קיין שום פאַרגעניגן פון דער װעלט האָט 
פון אים ניט געקענט אַרױסטרײבן די עצבות. צעלאַכט האָט ער זיך ערשט 
דעמאָלט, ווען אַ צדיק איז געגאַנגען פאַרביי דעם בן-מלכס גאָרטן, געװאָרן 
הונגעריק און האָט געמאַכט אַ ברכה אויף אַן עפּל, װאָס איז דאָרט געװאַקסן 
ערשט דעמאָלט איז ,פון אַלץ אַראָפּ די מרה שחורה, פאַרשװוּנדן דער כישוף, 
אַלץ איז געװאָרן מלא שמחה".. | 


דאָס איז אַ זעלטענער, זייער אַ זעלטענער פאַל, װען פּרץ האָט געלאָזט 
אונדז הערן אין זיין חסידיש אַ ניגון, אַ פולן ניגון, ניט נאָר אַ טאָן, פון חסידות. 
ער האָט עס -- אויף אַ ביסל אַ נידעריקערער מדרגה -- געטאָן אין חסידישן 
מאָנאָלאָג תורה (1906), צום טייל אויך אין מישנת חסידים. דאָס האָט ער גע" 
מאַכט אױסנאַמען, אין זיינע געוויינטלעכע חטידיש-זאַכן -- אויך אין אַ שמועס 
(1900), אין גילגול פון אַ ניגון") (1901), -- איינעם פוֹן די גייסטרייכסטע דער". 
ציילערישע עסייען אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אין דעם גרעסטן טייל פון 
ר' נחמנקעס מעשיות, פון אָט די װוּנדערלעכע בילדלעך-סימבאָלישע אימפּראָ- 
וויזאַציעס, װאָס סיי לויט זייער שפּראַך און סטיל, סיי לויט זייערע רעיונות 
פּאַסן זיי זיך פאַר פּרצן אַ סך מער, וי פאַר ר' נחמנען: אין אַ גרויסן טייל פון די 
מעשהלעך פון יוחנן מלמד --- האָט פּרץ באַנוצט דעם נוסח און די אַטמאָספערע 
פון חסידות, כדי צו לאָזן זיך װווילגיין אינעם אימפּעטיקן שטראָם פון זיינע איי" 
גענע אידייען און אידייען-אַסאָציאַציעס... אָט װי ש. אַניסקי, פּרצעס אינטימער 
פריינד, שילדערט דעם פּראָצעס פון פּרצעס פאָלקסטימלעכן אָדער חסידישן שאַפן: 
גיעדעס מאָל --- דערציילט אַנסקי --- ווען איך בין געווען אין װאַרשע, פלעגט 
פּרץ מיך 'אַנידערזעצןי דערציילן אים חסידישע מעשיות. אָפט מאָל פלעג איך 
שעהן לאַנג זיצן און דערציילן אים איין מעשה נאָך דער אַנדערער. ער האָט 
צוגעהערט -- און ניט געקענט זיך אָנזעטיקן. דערביי האָב איך געהאַט די מעג- 


*+) שטאָף פאַר אַ גילגול פון אַ ניגון, װוי פאַר אַ סך אַנדערע דערציילונגען זיינע, 
האָט פּרצן געגעבן דינעזאָן, און װען פרץ האָט פֿאַרעפנטלעכט די דערציילונג אין 
יוד" (1901), האָט ער זי אים געװוידמעט מיט דער צושריפט ,פון דיינע ציגל אַ הויז" 
(אברהם רייזען, עפּיזאָדן פון מײן לעבן באַנד 1, ז' 237. אויך ליפּמאַן לעװין אין 

יידישע װעלט, וילנע, אַפּריל--מײ 1915, ז' 64). 
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לעכקייט צוצוזען, װי עס קומט פאָר די שעפערישע אַרבעט פון פּרצן דאָ 
גופא, בעת איך האָב נאָך די מעשה דערציילט, האָט פּרץ זי שוין אויפגענומען, 
אַסימילירט, אַרױסגעװאָרפן פון איר די ניט-קינסטלערישע שטריכן, צוגעגעבן 
נייע, צוזאַמענגעבונדן מיט פּרטים פון אַן אַנדער מעשה. און איך האָב נאָך קיין 
צייט ניט געהאט צו ענדיקן, װי פּרץ האָט שוין מיר דערצײילט די אייגענע 
מעשה אַן איבערגעאַרבעטע אין אַ פאַלקסטימלעכער געשיכטע, וועלכע איז גע- 
ווען אַזוי ווייט פון דעם ערשטן נוסח, וי אַ געשליפענער בריליאַנט פון א נאָר 
װאָס אױיסגעגראָבענעם בריליאַנטן-שטיינדל. אויף מאָרגן איו איינע אזא מעשה 
שוין געווען אַנגעשריבן און אין אַ פּאָר טעג אַרום געדרוקט מיט דער וידמונג; 
,אַנדסקין, דעם זאַמלער". 

און ניט נאָר אין דעם גרעסטן טייל פון זיינע מאָנאָלאָגישע און דיאַלאָנישע 
,געשיכטן? אונטערן אַלגעמײנעם נאָמען חסידיש האָט פּרץ אונדז געװואָלט געבן -- 
און געגעבן -- ניט חסידות, נאָר זיינע אייגענע קינסטלעריש-יסימבאַלישע אָדער. 
רעאליסטישע אימפּראָװיזאַציעס אונטערן נאָמען און אינעם סטיל פון חסידיש -- 
ער האָט דאָס געטאָן אויך אין זיין באַרימטער ;חסידישער פאַמיליע-דראַמע? -- 
די גאָלדענע קייט (1907), | 

ער פירט דאָרט אַרױס דעם הײליק-רעװאָלטירנדיקן אָדער רעװאָלטירנדיק- 
הייליקן רבין, ר' שלמה, װאָס זיין פּראָטאָטיפּ איז ר' מענדעלע קאָצקער, ר' שלמה 
איז, נאָך זיין כאַראַקטער נאָך, נעענטער צום בריסקער רב, װי צום ביאַלער 
רבין פון צווישן צוױיי בערג. ער בענקט ניט נאָכן עולם ייִדן, װוי דער ביאַלער 
רבי, ער שוועבט גאָר אין אַנדערע עולמות. דער עולם, װאָס אַרום אים, איז 
אים פרעמד, אַזױי װי ער איז פרעמד געווען דעם קאַצקער ר' מענדעלען. די 
חסידים אין זיינע אויגן זיינען ,קליינע, קליינע יידלעלעך.. איײינגעשרומפּענע, 
קליינינקע ייִדעלעך... קומען, קלאַפּן אָן ביים צדיק.. געפרוירענע נשמהלעך.. 
הערצעלעך... צום נר תמיד קומען זיי... שטעלן אויס די הענטעלעך: אַ פונקו! 
אַ פונק! אַ נדבהלע, אַ מופתל.., אַ נס, א װונק פון יענער זייט! און יעדער ויל 
פאַר זיך, פאַר זיך און אייגן ווייב און קינד, פאַר אייגן הויזגעזינט".. ר' שלמהן 
ליגן ניט אין קאָפּ זייערע קליינע דאגהלעך, ער טראָגט אין זיך דעם טריער 
פון דער וועלט.. 


א וועלט זינקט אין מרה שחורה איין, א ועלט! 


און ער וויל זי אויסלייזן פון אומעט, פון איר װאָכעדיקײט, פון איר ;פּיין 
און שרעק". ער ויל, עס זאָל זיין אייביק שבת, די װעלט זאָל זיך צוריק 
אומקערן צו איר מקור, צום קװאַל פון ליכט, צו גאָט, 


צו אים, צו אים, 
זינגענדיק און טאנצנדיק װעלן מיר גין 
צו אים! 


די חסידים שרעקן זיך, זיי פאַרשטייען עס ניט. ר' שלמה איז אַ רֹבִי אָן 
חסידים. חסידים (פון אַלע צייטן) דאַרפן האָבן אַזא רבין, װאָס זאָל זיין 
העכער פון זיי, אָבער ניט וייט פון זיי, ניט פרעמד צו זיי. ר' שלמה איז פון 
זיי ווייט, ער איז זיי פרעמד, 
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מאַכט זייער פאָרשטײיער, ישראל, דער גבאי, פּנחסן, שלמהס זון, פאַר אַ 
רבין. ער איז זיי נאָענט, ער זאָרגט פאַר זי | 

שלמה האָט ניט געװאָלט מאַכן קיין הבדלה, עס זאָל ניט װערן װאָך, 
מאַכט פּנחס הבדלה, און ישראל זאָגט: ?גוט װאָך, ייִדן!". פּנחס איז דער רבי 
פון װאָכעדיקן עולם. שלמה אָבער זוכט דעם שבתדיקן מענטשן. ער טױאָגט 
אין זיך די בענקשאַפּט נאָך אויסלייזונג, נאָכן אײיביקן שבת. 


אין ר' שלמהס געשטאַלט האָט פּרץ אונדז געװאָלט געבן דאָס איבער- 
מענטשלעכע, דאָס גײסטיק-רעװאָלוציאָנערישע, װאָס איז געווען אין חסידות. 
ער האָט געגראָבן דאָ טיפער, װי אין צווישן צויי בערג. ער האָט אָבער אויך 
דאָ ניט דערגראָנן ביז צו דער טיפעניש-- און ניט דערהויבן זיך צו דער 
הויך --- פונעם חסידישן משיח-גלויבן. ער האָט דאָ געפונען אַן אויסדרוק נאָר 
פאַר זיין אייגענעם גלויבן אָדער,. ריכטיקעױ, פאַר זיין אייגענער בענקשאַפט 
נאָך גלויבן*)... ר' שלמה איז, װי אַ חסידישער רבי, ניט אַזאַ לעבעדיקע גע- 
שטאַלט, װי עס איז דער ביאַלער רבי אָדער דער נעמיראָװער. ר' שלמה 
איז אין בעסטן פאַל אַ שטיק ליריק, אַ פאַרקערפּערטע שטימונג. מיר הערן אים, 
מיר זעען אים ניט. און אַז מיר הערן אים, קענען מיר זיך ניט באַפרײען 
פון דעם איינדרוק אַז דאָס גיסט אויס זיין האַרץ פּרץ. ניט דער גוטער ייד 
ר' שלמה. ער דערמאַנט די ווערטער: שכינה, כסא הכבוד, אבן שיש טהור, שיר 
השירים -- דאָס זיינען אַלץ חסידישע װערטער. אָבער זי האָבן דאָ ניט 
זייער עכטן קלאַנג. זיי זיינען דאָ ניט אַזױ רעאַל, ניט אַזױ נאַטירלעך, װי זי 
זיינען ביי אַ רבי נחמן בראַסלאַװער; זיי זיינען דאָ --- פּאָעזיע. מען פילט עס 
דערהויפּט אויף דער בינע, װוּ דער זע-איינדרוק פון ר' שלמהס אַלטער, פאַר- 
צייטיקער געשטאַלט שטימט ניט מיטן הער-איינדרוק פון זיינע שיער ניט מאָ- 
דערנע רייד און כוונות. אויב זיי זיינען ניט טויט פאַר אונדז, איז עס דערפאַר, 
וװואָס אין אונדזער פאַנטאַזיע פאַרבייטן מיר שלמהן אויף פּרצן. אין פרצעס מויל 
קלינגען אמתדיק און פאַרשטענדלעך אַזױנע רייד, ויז 

צו אים! 

חרוב זאָל ווערן די וועלט 

און מיר -- 

מיר שבתדיקע, 

מיר יומיטובדיקע, 

מיר נשמה יתירהדיקע יידן 

וועלן אינער אירע חורבות גיין.. 


װאָס מיינט דאָס אַלץ? עס מיינט, אַז ווען פּרץ האָט געװאָלט טיפער אַרײג- 
קוקן אין דער נשמה פון חסידות, האָט ער אַרײינגעקוקט אין זיין אייגענער, ניט 
אין דער חסידישער נשׂמה. ער האָט חסידישע וװערטער, חסידישן נוסח גענוצט 


*) דאָ איז אַ פּאַסיקע געלעגנהייט צו דערמאָנען, אַז אין איר ערשטן, העברעישן, 
נוסח' (חורבן בית צדיק, 1903) איז די גאָלדענע קײט פון אָנהייב ביזן סוף געװען אַ 
דראַמע ניט פון גלויבן, נאָר, פאַרקערט, פון צווייפל און פאַרצווייפלונג. ר' שלמה איז 
דאָרט נאָך ניט געװען: דעם הױפּטאָרט האָבן פאַרנומען ישראל, דער האַלבער דעמאַגאָג, 
און יוהנן, דער צווייפלער. 
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פאַר זיין אייגענער אידייען-װועלט. פאו זיינע אייגענש ראָמאַנטיש-רעװאָלוציאַ- 
נערע שטימונגען. 

דאָס איז, פון קינסטלערישן שטאַנדפּונקט, ניט קיין חסרון; ס'איז, פאַרקערט. 
אַ מעלה. מער װי שטאָף קען פאַר אַ דיכטער ניט זיין, װאָס אַנדערע האָבן גע" 
טראַכט אָדער געפילט. און פּרץ איז אַ מאָדערנער דיכטער, שר איז ניט קיין 
אידעאָלאָג פון חסידות. ווען ער האָט אין די שפּעטערדיקע איאָרן געפּרװוט 
איבערדערציילן, פּשוט איבערדערציילן, ניט פון ס'ניי שאַפן חסידישע מעשיות 
(דאָס איז געװען נאָך דעם גרויסן רושם פון דעם בוך פאָלקסטימלעכע גע- 
שיכטן), איז עס געװוען שוין אַ קנאַפּער אויפטו. חסידות, װוי יעדע אײגנאַר- 
טיקע שאַפונג, איז גוט אין דער פאָרעם, אין וועלכער זי איז געבוירן געװאָרן. 
צעברעכט מען דאָס ,פאָס*, קען ניט געמאָלט זיין, אַז דער ,וויין* זאָל זיך האַלטן, 
חסידישע רביים פלעגן שטאַרק מקפּיד זיין, אַז מען זאָל איבערזאָגן זייער תורה 
װאָרט אין װאָרט, אות באות, אָן דער מינדסטער ענדערונג. עס איז אוֹיפגע- 
קומען אַ גאַנצע אינסטיטוציע פון חוזרים, װאָס האָבן געהאט אַ װונדערלעכע 
פעיקייט צו געדענקען אַלץ, װאָס דער רבי האָט געזאָגט; דאָס איז געווען אַ מין 
סטענאָגראַפיע אויף אויסנװוייניק. דער בעש"ט האָט בשום אופן ניט געװאָלט, 
אַז מען זאָל זיין תורה פאַרעזרייבן. ער איז געווען זיכער, אַז מען וװועט זי פאַר- 
גרייזן, איין מאָל, װוערט דערציילט, האָט אַ מענטש פאַרשריבן, װאָס ער האָט 
געהערט פון בעל שם טוב. ער האָט עס געטאָן אָן דעם בעש"טס ויסן אין אַ 
קורצער צייט אַרום האָט דער בעש"ט דערציילט, אַז ער האָט געזען, װי א שד 
איז געגאַנגען מיט א ספר אין האַנט. עװאָס האַלטסטו דאָס פאַר אַ ספר?" -- האָט 
ער געפרעגט דעם נישטגוטן. ;דאָס איז דיין ספר? -- האָט אים יענער געענט- 
פערט... דער בעש"ט האָט פאַרשטאַנען, אַז עמעצער האָט פארשריבן זיין תורה, 
האָט ער צונויפגעקליבן זיינע חסידים און געפרעגט: ,וער פון אייך פאַרשרייבט, 
װאָס איך זאָג?* איינער האָט זיך מודה געווען און געוויזן, װאָס ער האָט פאַר- 
שריבן. דער בעש"ט האָט עס איבערגעקוקט און געזאָגט: ,עס אין אין דעם 
ניטאָ קיין איינציק װאָרט פון דעם, װאָס איך האָב געזאָגט?.. ניט אַ פּראָסטער 
מענטש און ניט אַ דיכטער קען פאַרשרייבן דעם בעש"טס תורה. ווען פּרץ האָט 
געשאַפן חסידיש, האָט ער זיין אייגענע תורה געשריבן.. ער איז געוען אַלײן 
אַ רבי, ער איז ניט געווען קיין ?חוזר".. 


ער איז אַלײין אַ רבי אין דער גאַלדענער קייט, ער איז אַלײן אַ רבי אין 
ר' נחמנקעס מעעזהלעך, ער איז עס אפילו אין אַזאַ זאַך, װי מישנת חסידים, זיין 
| ערשטער חסידישלר דערציילונג, כאָטש דאָרט איז ער נענטער װי ערגעץ אַנ- 
דערש וו צוגעגאַנגען צום שטיין, װוּ עס ליגן באַהאַלטן, לויט אַ לעגענדע, דעם 
בעש"טס כתכים. ער האָט אונדז באַקענט אין מישנת חסידים (און צום טייל אויך 
אין מקובלים און אין א גילגול פון אַ ניגו), ניט מיטן הומאַניסטיש:סאָציאַלן 
און ניט מיטן איבערמענטשלעך-משיחישן עלעמענט פון חסידות, נאָר מיט אַ מער 
אינטימער חסידישער ספערע -- אַ ספערע, וו עס גיסן זיך צונויף דאָס פּער- 
זענלעכע און דאָס איבערפּערזענלעכע, דאָס מענטשלעכע און דאָס קאָסמישע -- 
מיט דער ספערע פון געזאַנג, פון' מוזיק, פון ניגון. ער האָט געעפנט פאר אונדז 
איינע פון די לעבעדיקסטע און װונדערלעכסטע קװאַלן פון חמידישן נשמה-לעבן. 
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ער האָט גערעדט כמעט אויפן אמתן חסידישן לשון, ווען ער האָט געלאָוט אַ חסיד 
דערציילן: ...איך בין מגלה", האָט ער (דער אדמו"ר פון נעמיראָוו) איין מאַל 
אויסגערופן, און די אויגן, האָט מען געזען, האָבן אים געשטראַלט טאַקע ממש 
מזיו השכינה --- ;איך בין מגלה, אַז די גאַנצע װועלט איז ניט מער, נאָר א זמר 
און אַ טאַנץ פאַר הקדוש ברוך הוא! אַלע זיינען משוררים און זינגען זיין לויב! 
יעדער ייַד איז אַ משורר און יעדער אות פון דער תורה הקדושה איז אַ קול 
נגינה, און יעדע נשמה אין יעדן גוף איז אויך אַ קול נגינה, װאָרום יעדע נשמה 
איז אַן אות פון דער תורה הקדושה, אַלצ נשמות צוזאַמען זיינען די תורה הקדושה 
אין גאַנצן און ביידע זיינען אַ זמר לפני מלך מלכי המלכים, הקדוש ברוך חוא!" אין 
דער און אין ענלעכע שטעלן האָבן מיר אַ רמז אױיף דער מיסטיק, ניט נאָר 
אויף דער עטיק פון חסידות. אָבער אויך דאָ איז נאָר דער אויסדרוק:אופן 
אירראַציאָנעל און מיסטיש-דעליגיעז; דער תוך איז אויך דאָ פּסיכאָלאָגיש-ראַ- 
ציאָנעל.,. פּרץ איז געווען אַ ראָמאַנטיקער, אָבער ער איז געווען צו מאָדערן און 
זיין דערציונג איז געווען צו משכיליש-ראַציאָנאַליסטיש, אַז ער זאָל דורשטיק 
קענען צופאַלן צום קװאַל, צום געהיימען קװאַל, װאָס האָט געשלאָגן אין די היי- 
ליקע גערטנער פון חסידות. ער איז געווען אַ ראָמאַנטיקער, עס איז אָבער ניט 
| געווען אין אים קיין איין טראָפּן מיסטיציזם, דערפאַר האָט ער, װי געזאָגט, ניט 
געקענט וערן קיין חסיד, נאָר פאַרקערט, חסידות איז אין זיינע װערק פאַרפּרצט 
-געװאָרן, חסידות איז געװאָרן חסידיש. 


חסידות װאָלט עס געוען, ווען די װעלט פון נעמיראָװער אָדער פון ביאַ- 
לער רבין װאָלט געװאָרן זיין וועלט, אָבער זי איז ניט געװאָרן זיין וועלט, 
ער איז ניט אַריין אין איר, ער האָט אין איר בלויז אַריינגעקוקט, די אויגן האָבן 
געברענט פון התפּעלות, אָבער מער נאָך -- פון נייגעריקייט און אומגעריכטער 
פאַרוווּנדערונג.., 

דער אמתער חסיד װוּנדערט זיך ניט אויף די װונדערלעכעט מעשים פון 
רבין; נאָר דער, װאָס איז בטבע ניט קיין חסיד, דער ליטװאַק און האַלב-ליטװאַק 
ווערט פאַרחידושט, ווען פּלוצלינג אַנטפּלעקט זיך פאַר זיינע קאַלטע אויגן עפּעס 
| װאָס איז מאחורי הפרגוד... דער אמתער חסיד איז אויך קיין מאָל ניט אַזױי 
באוװוסטזיניק, וי ער איז אין פּרצעס מאָנאָלאָגן, דיאַלאָגן און דערציילונגען. ער 
טוט און גריבלט זיך ביי פּרצן אין די חלוקים, אין די איידעלע און טיפע חלו- 
קים צווישן דער חסידישער און ניט-חסידישער װעלט. דער אמתער חסלד טוט 
דאָס ניט. ער זאָגט תורה, ריכטיקער, ער זאָגט איבער דעם רבינס תורה, אַזי 
וי ער זאָגט איבער די ניגונים דעם רבינס, אָבער ער חקרנט זיך ניט וועגן דעם, 
ער דרשנט ניט: דער חקרן און דער דרשן זיינען ביידע מתנגדישע, ניט קין 
חסידישע, טיפּן, אויב ביי פּרצן איז דער חסיד אַ שטיקל חקרן און אַ שטיקל דרשן, 
איז עס, ווייל חסידות איז פאַר אים ניט מער וי אַ תורה, אַ מין טעאָריע, װאָס 
איז נאָענט צו זיין אייגענער און איז דאָך ניט זיין אייגענע טעאָרִיע. ס'איז 
אַ מקדש, ער גייט אַריין מיט שטילע טריט, מיט אַן אַראָפּנעלאָזטן קאָפּ פאַר דרך . 
ארץ. עס איז דאָך ניט זיין הייליק אָרט... און מיר קערן זיך אום צו דער הנחה, 
אַז עס איז ריכטיקער צו ריידן ניט וועגן פּרצן און חסידות, נאָר וועגן פּױצן און 
חסידיש. אָבער חסידיע ברענט און לייכט ניט דווקא אין זיינע חסידישע מעשיות. 
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גראָד אין זיי האָט דאָס װאָרט אויך דער משכיל, דער עטישער ראַציאָנאַליסט 
(אויב ניט נאָך העכער), אויך דער מתנגד, דער בריסקער רב (צווישן צוױי בערג). 
חסידיש איז פּרצעס געהויבנקייט און עקזאַלטירטקייט (;אין זיין גייסטיקן זיין 
איז ניט געווען -- זאָגט סאַקאָלאָוו --- קיין שום רגע פון טאָגיטעגלעכער ואָ- 
כעדיקייט"), חסידיש איז פּרצעס אָנקליידן תורה אין דעם לבוש פון מעשיות -- 
אויפן שטייגער פון בעש"ט, פון ר' נחמן בראַסלאַװער. חסידיש איז פּרצעס רע" 
װאָלט קעגן איינגעשטעלטן און פאַרגליװערטן נוסח. חסידיש איז פרצעס ניט זען 
קיין סתירה צװוישן דעם קולט פון די ;שטומע נשמות", פון איין זייט. און דער 
פאַרערונג פון דער גרויסער פערזענלעכקייט, פון דער אַנדערער זייט. חסידיעם 
איז פּרצעס גלויבן אין דער מאַכט פון גלויבן, חסידישם איז פרצעס אַרײנקוקן 
אינעוויניק, אין די פּנימיות פון לעבן, זיין וויסן, אַז דער עיקר איז די כוונה, אַז 
די וועלט, װאָס מען זעט ניט, איז גיט אין ערך טיפער און העכער, װי דיי 
װאָס מען זעט. חסידישש איז, קורץ, פּרצעס ניגון, יענער רוחניותדיקער ניגון, 
װאָס ניט אַלע הערן*).. 


*) חסידיש איז איבערגעזעצט געװאָרן אויף רוֹסיש פון ש. פרוג (פּעטערבורג, 
2 אויף דייטש -- פון דר' נתן בירנכוים. עס אין אויך איבערגעזעצט געװאָרן אויף 
פראַנצויזיש, אולף ענגליש, אויף פּױליש, אויף אַנדערע שפראַכן 
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13 
ערב פאָלקסטימלעכע געשיכטן 


פון אַ פריַערדיקן קאַפּיטל איז אונדז באַקאַנט פּרצעס טיפער אינטערעס צו 
ייִדישער פאָלקשאַפונג בכלל און צום ייִדישן פאָלקס-לידד בפרט. מיט דער זאַמ- 
לונג און אויסטייטשונג פון ייִדישע פאָלקס-לידער האָט ער זיך אַליין פלייסיק 
באַשעפטיקט. דאָך מוז מען זאָגן, אַז װוי וייט ער האָט זיך געשטיצט אױיף 
פאָלקלאָר, האָט ער פאַר די צילן פון זיין אייגענער דיכטונג געשעפּט מער פון 
דער פאָלקס-מעשה, װי פונעם פאָלקס-ליד, כאָטש אין די סאַמע ערשטע לידער 
זיינע פילט זיך דאָ און דאָרטן אַ טאָן פונעם פאָלקס-ליד, 

ייִדישע פּאָלקס-מעשיות האָט ער, אמת טאַקע, ניט געזאַמלט, אַזױ װי ער 
האָט געזאַמלט ייִדישע פאָלקס-לידער, פונעם פאָלקס-מויל, אָבער ער האָט זיך 
צוגעהערט צו די מעשיות, װאָס דינעזאָן, שפּעטער ש. אַניסקי האָט אים דער- 
ציילט. ער האָט אַ חוץ דעם זיך שטארק אינטערעסירט מיט די פאָלקס-מעשיות, 
װאָס געפינען זיך אין ספרים.. ,, צוזאַמען מיט דאָס נייסטע און מאָדערנסטע פון 
דער אײראָפּעישער ליטעראַטור, צוגלייך מיט מדרשים און תלמודישע ספרים 
האָבן זיך אויף די ביכער-פּאָליצעס פון זיין עטאַזשערקע און אויף זיין שרייבטיש 
חברדיק אַרומגענומען און זיך באַהעפט אַלטע ייִדישע קונטרסים און ספרים -- 
תחינות, בבא-מעשיות, ספּורי נפלאות, דערציילונגען פון גוטע ייִדן פון פאַרצייטן". 
אַזױ האָט דערציילט ליפּמאַן לעווין וועגן דעם אָנהייב זומער 1900, ווען ער איז 
געקומען קיין װאַרשע*). אָבער ניט נאָר דעמאָלט האָבן פּרצן שטאַרק אינטע- 
רעסירט די דערציילערישע פּראָדוקטן פון דער ייִדישער פאָלקס-פאַנטאַזיע. זי 
האָבן פריער גערייצט זיין כוח הדמיון. מען פילט עס, ווען מען לײענט זיינע 
ווערק אין פּראָזע. מען זעט עס אין זיינע לידער. אין די 70ער און מסתמא 
אויך אין דער ערשטער העלפט 80ער יאָרן האָט ער כמעט אַלץ געשריבן אין 
פערזן. און וי ווייט ער האָט דעמאָלט, װי מאַטעריאַל פאַר זיין שאַפן, גענוצט 
ייִדישן פאָלקלאָר, פאַרצייטיקן און שפּעטערדיקן, האָט שטאָף פון פאָלקס-מעשיות 
אים מער אינספּירירט, וי דער אָדער יענער מאָטייו, טאָן אָדער סיוזשעט פון 
פאָלקס-ליד, | | 

די ייִדישע פאָלקס"מעשה, איר תוך און אָפט אויך איר טאָן, איז געוען 


*) די יידישע ועלט, ווילנע, אַפּריל--מײ 1915, ז' 63. 
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דער מקור פון זיינע סאַמע ערשטע פאָלקסטימלעכע אָדער האַלב-פאָלקסטימלעכש 
געשיכטן אין פערזן סיי אויף העברעיש, סיי אויף ייָדיש. 


עס איז פאַראַן אויך אַ טיף-אינעווייניקסטע, ניט נאָר אַ שטאָפּלעכע, נאָענט" 
קייט צװישן דער נשמה-געהויבנקייט, דער פאַנטאַזיע-באַפּליגלטקײט און דער 
גייסטיקער העראָיַשקײט פון דער בעסערער ייִדישער פאָלקס-מעשה און י. ל, 
פּרצן. ניט אומזיסט איז ער (נאָך א. מ. דיקן) געווען דער ערשטער זי אַרײנצו". 
ברענגען אין דער ייִדישער ליטעראַטור און איינער פון די ערשטע צו באַרײכערן 
מיט אירע ווערטן דאָס גאַנצע ייִדיש-גייסטיקע לעבן פון דעם לעצטן האַלבן 
יאָרהונדערט, 


פּרץ האָט זיך קיין מאָל ניט באַנוגנט מיטן שטאָף פונעם טאָג-טעגלעכן לעבן 
מיט זיין װאָכעדיקן גייסט --- אוודאי ניט. פּרץ האָט תמיד געזוכט עפּעס שבתדיקס; 
אין דעם מענטשנס גוף איז דער עיקר געווען פאַר אים די נשמה, אין דער 
נשמה -- די נשמה יתירה.. | 


עס איז שוין ניט איין מאָל דערמאָנט געװאָרן די פּאָעמע קידוש הששם 
(1877) -- זיין ערשטע פאָלקסטימלעכע געשיכטע (אויף העברעיש). איר שטאָף 
איז אַ מעשה פון ייִדישע כראָניקעס אין די יאָרן פון גזרת ת"ח ות"ט. עלעמענטן 
פון נאָך עלטערע ייִדישע פאָלקס-מעשיות האָט פּרץ אַרײנגענומען אין נגניאל און 
אין אַנדערע העברעישע פּאָעמעס, וי עס איז שוין פריַער דערציילט געװאָרן*), 
אָבער ניט נאָר אין די העברעישע דערציילונגען, װאָס ער האָט געשריבן אין 
פערזן, אויך אין ייִדישע פּאָעמעס -- אין אַזאַ פּאָעמע, אַ שטייגער, װי כסא 
שלמה (די געשמיסענע אמת) אָדער אין דער פּאָעמע מאָניש -- געפינען 
מיר בילדער, געשטאַלטן און גאַנצע עפּיזאָדן פון פאַרצייטיקע ייִדישע פאָלקס- 
מעשיות. זיי האָבן אָבער ניט געדינט דעם ציל, װאָס די פאָלקסטימלעכע גע- 
שיכטן האָבן זיך שפּעטער געשטעלט. עס איז ניט געווען אין זיי קיין שפּור פון 
אידעאַליזאַציע,.. עס קלינגט אין זיי, פאַרקערט, אַ טאָן פון באַהאַלטענער אָדער 
אָפענער האַלב-משכילישער איראָנישקײיט. ווען ניט אָט דער משכיליש-אָפּקילנ- 
דיקער טאָן, װאָלט מען פאַר אַ פּאָלקסטימלעכער געשיכטע געקענט רעכענען 
די תלמודישע זאגע ר' חנינא בן דוסא (6*1891), דאָס אייגענע װאָלט מען געקענט 
זאָגן וועגן היפּשע עטלעכע דערציילונגען אין פּראָזע***) -- וועגן אַזעלכע דער" 
ציילונגען, װי אַ שטייגער, דער כעלמער מלמד (1889), דער למדװאַווניק (פון 
די רייזע-בילדער, 1891), באָנצע עװױיג (1894), דער גולם (1894), יוחנן גבאי 
(העברעיש, 1896), דער פאַרשאָלטענער ברונען (1899), יאָ, װוען ניט די -- 
אַ מאָל אָפענע און אַ מאָל פאַרשטעלטע -- סאַרקאַסטישקײט, װאָס גנבעט זיך 
אַריין אין זיי, װאָלטן זיי אַלע, מיט גאָר קליינע ענדערונגען, געקענט אַרײינגע- 


*) זע קאַפּיטל וועגן ,העברעישע יוגנט-לידער". 

**) זע ד. קורלאנד, ,צו דער פראַגע וועגן לעגענדאַרישע סיוזשעטן אין פרצעס 
ווערק" (סאָוויעטישע ליטעראַטור, אָקטאָבער 1940, זו' 126--128), 

**י*) אויף העברעיש האָט פּר'ץ שוין אין 1886 פארעפנטלעכט די דערציילונג הקדיש, אַ 
פאָלקסטימלעכע געשיכטע אין פּראַזע (וע פריער קאפּיטל 6, אָפּטײל בע ,דצביוט איך 
העברעישער פּראָזע". 
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נומען ווערן אין דער סעריע פאָלקסטימלעכע געשיכטן. אָבער װי זי זיינען -- 
זיינען זיי בלויז כמו- אָדער ערב-פאָלקסטימלעכע געשיכטן*). 


אויך דריי חופות (1901), די לענגסטע פון אַלע געשיכטן איז אייגנטלעך 
אַ כמו פאָלקסטימלעכּע געשיכטע, כאָטש פּרץ אַליין האָט זי אַרײנגענומען אינעם 
באַנד, װאָס ער האָט אָנגערופן מיטן נאָמען פאַלקטטימלעכע געשיכטן איר סיפּור 
המעשה איז פאַר אַן אמתער פאָלקס-מעשה (און אפילו פאַר אַ פאָלקסטימלעכע 
געשיכטע) צו פאַרוויקלט און פאַרפּלאָנטערט*+, 


מען קען דעריבער מאַכן דעם אויספיר, אַז ביז 1904, ווען פּרץ האָט אָנגע- 
הויבן צו פאַרעפנטלעכן אין פריינד זיינע אמתע פאָלקסטימלעכע געשיכטן, האָט 
ער אויף ייִדיש געשריבן נאָר כמ-פאָלקסטימלעכע געשיכטן אָדער איראָנישע 
און האַלב-איראָנישע געשיכטן. אַנדערש איז מיט די חסידישע מעשיות, װאָס 
צום טייל זיינען זיי אויך פאָלקסטימלעכע געשיכטן. חסידיש האָט פּרץ אָנגעהויבן 
צו שרייבן נאָך אין 1894 (הכנסת כלה) און אויף העברעיש (אויב מען זאָל צו 


*) מלך ראַוויטשן, אַ באגייסטערטן קענער פון פּרצעס װערק, אַרט ניט װאָס דִי 
דערמאָנטע און ענלעכע דערציילונגען האָבן גאָר אַ סאַטירישן און אָפט אַ פּאַראָריסטישן 
כאַראַקטער, ער איגגאָרירט דעם פאַקט, װאָס פּרצעס אַ טיפּישע פאָלקסטימלעכע געשיכטע 
פלייסט זיך צו זיין, אַזױ װוי די פאָלקסימעשה איז, תמימותדיק -- און זי היט זיך, כאָטש 
ניט שטענדיק געלינגט איה צו פאַרהיטן זיך פון משכילישער איראָניע, סאַטירע אד'"גל. / 
ער האָט געהאַט צונויפגעשטעלט אַ רשימה פון עטלעכע און פופציק פאָלקסטיחלעכע 
געשיכטן. און אין אָט דעם צעטל געפינען זיך גיט בלוין ,לבנה-פּערל און אַלטװאַרג" 
| וכדומה זאַכן. װאָס זיינען ניט אינעם סטיל פון פאָלקסטימלעכע געשיכטן נאָר אויך 
באָנצע שװוײג, דער למדװאָװניק, דער פאַרשאָלטענער ברונעם וכדומה זאַכן (װאָר און 
חלום וועגן די פאָלקסטימלעכע געשיכטן", קענעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, ערשטן אַפּריל 
5), לויט ראוויטשעס צו ברייטער דעפיניציע פון פּרצעס פאָלקסטימלעכע געשיכטע, 
געהערט צו דעם סוג: ,יעדע זאַך, װאָס איז באַחנט און באַשײנט מיט מסורה איז איבער- 
געגעבן געװאָרן אין אַן אידיאָמאַטישן לשון" אאַז"וו. אין באַנד פאָלקסטימלעכע געשיכטן 
פון. ,אַלע ווערק", װאָס ציקאָ ביכער-פאַרלאַג האָט אַרױסגעגעבן, ניװײיאָרק, 1947, זיינען 
אַרײינגענומען געװאָרן 325 געשיכטן און דאָס איז די גרעסטע צאָל געשיכט, װאָס איז 
ביז איצט פאַרעפנטלעכט געװאָרן אונטערן נאָמען פאָלקסטימלעכע. על פּי טעות איז אין 
דעם באַנד אריין ר' יוחנן גבאי און ס'איז ניט אַרֹיין דרשה געשאַנק, װאָס געהערט זיכער 
צו דער קאַטעגאָריע פאָלקטטימלעכע געשיכטן, װוי אויך כיבוד אב, װאָס דורך אַ פאַרזען 
איז עס אַריין אינעם באַנד חסידיש, ווֹי איינס פון יוחנן מלמדס מעשהלעך, אַזױ אַז 
אין גאַנצן זיינען, לויט דער רעדאַקציע פון דער ציקאָראױיסגאַבע, פאַראַן 37 פאָלקסטימ. 
לעכע געשיכטן -- ניט װינציקער, אָבער אויך ניט מער. מלך ראַװויטשן אין ,ניט פאַרי 
שטענדלעך, פאַרװאָס עס זיינען אין די געשיכטן פון דער ציקאָדאויסגאַבע אײנגעשלאָסן 
געװאָרן די סימבאַלישע, נִיט -- ספּעציעל -- יידישע, זאַכן? די ירושה און דער קרבן 
ניין, דער קרבן איז גיט די איינציקע פאָלקסטימלעכע געשיכטע, װאָס איז ניט סטעציעל 
יידיש, אָבער יידיש איז זי (דעם שרס טאָכטער, שרה, די װאָס איז זיך מוסר נפש, ,גייט 
אויס אַ פּרוכת אין שטאָט אַרײן פאַר דער שול"). און װו שטייט עס, אַז אַ פאָלקסטימלעכע 
געשיכטע מוז זיין ספּעציעל יידיש? וױיטער, װאָס איזן שייך די ירושסה, האָט עס פּרץ 
אַלײן געדרוקט ,אַנשטאָט אַ פאָררעדע? צן אַ נײער סעריע פאָלקסטימלעכע געשיכטן -- 
און אַנשטאָט אַ פֿאָררעדע איז זי אויך געגעבן געװאָרן אין דער אַרגענטינער, אַזוֹי וי 
אויך אין דער ניװ-יאָרקער אױיסגאַכע פונעם ציקאָ ביכער-פאַרלאַג. 


**) זע אָנמערקונג צום אָפּטײל 1 פון קאַפּיטל 14. 
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הסידיש צורעכענען המקובלים) --- נאָך אין 1891*) -- מער וי |צען יאָר פאַר 
די אמתע פאָלקסטימלעכע געשיכטן (אויף ייִדיש), 

+ איינציקע עלעמענטן אין פּרצעס שאַפן זיינען נאָך פריער געווען אַן אָנזאָג 
און אין אַ געוויטן זינען אפילו אַן אָנהײב סיי פון די חסידישע, סיי פון די 
פאָלקסטטימלעכע געשיכטן, 

מיט די דאָזיקע איינציקע עלעמענטן מיין איך; 

א) פּרצעס שטענדיקן אינטערעס צו דער איררעאַלער װעלט, װאָס מען 
קען ניט באַנעמען מיט די פינף חושים (/איר האָט אייך צו פיל פאַרלאָזן אויף 
אייערע חושים", זאָגט זיי יוחנן מלמד, ער אַליין האָט קיין מאָל זיך ניט פאַרלאָזן 
אין גאַנצן אויף זיינע חושים), 

ב) זיין ניט פילן זיך באַפרידיקט װי אַ קינסטלער מיט די קליינע טאָג- 
טעגלעכע ענינים פון לעבן און די קליינע מענטשעלעך מיט די קליינע השגות. 

ג) זיין זוכן אין דער פאַרגאַנגענהײט, אין איר פאָלקלאָר, אין אירע לעגען- 
דעס, אין איר מיטאָס, דעם רייכן שטאָף װאָס ער האָט ניט געפונען אינעם 
היינט, | 

ד) זיין װעלן אויפהייבן דעם מענטשן, זיין װעלן אים דערהייבן, אים אָנטון 
פליגל, 

ה) זיין טראָגן אין זיך, --- כאָטש פריִער נאָך אין עמבריאָנעלן צושטאַנד --- 
די הויך-עטישע אידייען וועגן דעם אונטערשייד צווישן דיכטעה און קינסטלער, 
די אידייען, װאָס פולע פּרוּוון זי צו פאָרמולירן האָט ער געמאַכט ערשט שפּעטער 
אין אַזױנע עסייען וי ,דוד פּינסקיס פאַמיליע צבי" (1907),. ,דער דיכטער, דאָס 
בוך אוֹן דער לעזער" (1910) אָדער ;װאָס פעלט אונדזער. ליטעראַטור* (1910), 

(א) אין דעם גרעסטן טייל פון זיינע סאַמע ערשטע זאַכן אויף העברעיש 
און אויף ייִדיש קען מען זען אַז ער איז געוען גערעכט, וען ער האָט קורץ 
פאַר זיין טויט (אין מיינע זיכרונות) געשריבן אַז -- ,די זעלישע ליניען און 
פאַרבן פון קערפּער*, פּסיכאָלאָגיע און פּסיכאָפּאַטאָלאָגיע האָבן אים שוין דע- 
מאָלט מער אינטערעסירט, וי ריין דרויסנדיקע באַשרײבונגען. אַלערלײ פאַן- 
טאַזיעס און ,משוגעתן" האָבן פון אָנהייב אָן געשפּילט ביי אים אַ היפּשע ראָלע. 
אַזױי, צום ביישפּיל, געשען ביי אים זאַכן ניט אויף דער װאָר, נאָר אין חלום**) 
און אויף דער װאָר חלומט מען ביי אים אויך, אפילו אַ רויז טרוימט ביי אים. 
אַלע, אפילו שטומע באַשעפענישן, אפילו טויטע זאַכן, ריידן ביי אים און פאַנטאַ- 
זירן (?הערט", ,הינערשע חלומות", ;די לבנה פאַרציילט")... דאָס איז אַלץ דער- 
פאַר, װאָס אין די שמאָלע, שטרענגע ראַמען פון דער װאַכער און װאָכעדיקער 
טאָג-טעגלעכקייט איז זיין שעפערישן געדאַנק געווען ענג.. צווישן די לייענערס 


*) א. ר. מלאכי, ,פּרץ אין העברעיש", ייואָ-בלעטער, פּרץ-נומער, האַרבסט 1946, 
ז 158, 

**) אין ,דריי מאָל גערופן" האָט פּרץ געשריבן: ,...אַ חלום װערט אויך ניט אויס- 
געטראַכט, ער בינדט זיך נאָר צוזאַמען.. שטעלט איבער, דרייט אויס, אָבער -- אַלץ 
פון לעבן... װאָס שאַדט, אוב ער פאַרבט אַ מאָל שענער, מאָלט פאַנטאַסטישער? און 
װער קען די גרענעץ צװישן חלום און לעבן?" 
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אפילו האָט ער ליב געהאַט אַזױנע; װאָס חלומען חלומות... אין , מיינע לעזער", 
איינעם פון זיינע װינציק באַקאַנטע לידער, שרייבט ער; 


אָט עס ועקט דער מײי, דער גרינער, 
מיטג לוסטיק זיסג אייגל. 

ס'קליינע שטעטל מיטג וועלדל, 

מיטג טייכל, מיט די פייגל. 


אונ עס גייעג אופ די הערצלעכ 
באַ די שפּעטע כיידער-יונגעג, 

אונ זיי זיינענ װי פאַרכאָלעמט, 
אונ זיי ווייסנ נישט אונ זינגענ.. 


נאַכט! עס שיינט יעהוישועס פּאָנעם 
מאָדנע טרויעריק און בלאַס 

פונעמ שטילג זיסג הימל.. 
! ס'שטייט שוינ האַלבע נאַכט אינ גאָס... 


אַ פאַרכאָלעמט לעזעריקרענצל, 
אוג מע זוכט דאָס רעכטע אָרט, 

| = װו עס שפּריצט דאָס פרייע לעבב,*) 
װו עס גליט דאָס וװונדער-װאָרט!.. 


ניט דאָס געוויינטלעכע װאָרט, נאָר דאָס װוּנדער ואָרט איז דאָס װאָרט, 
װאָס פּרץ האָט באַװוּנדערט אפילו דעמאָלט, ווען ער האָט געשריבן, מער אָדער 
װינציק, רעאַליסטיש,. חלומות אָדער סתם אַזױ פאַנטאַזיעס זיינען געווען דער 
וועג, װאָס האָט פּרצן געפירט צום ווונדער-וואָרט פון די פאָלקסטײימלעכע גע- 
שיכטן, צום װוּנדערלאַנד פון חסידיש... חלומות פאַרװוישן דעם גרענעץ צווישן 
רעאַל און ניט-רעאַל, חלומות זיינען דער יום-טוב פון דער פרייער אָדער באַ- 
פרייטער נשמה, --- האָט פּרץ אין זיי פאַרוועבט זיין שאַפן נאָך איידער ער האָט 
זיך גענומען פאַר אַ שותף דעם פאָלקס פרייען 6 רייכן כוח הדמיון... 

(ב) פּרץ האָט זיך ניט צופרידן געשטעלט מיט דער באַגרענעצטקייט פון 
דער רעאַלער וועלט, און אין איר גופא האָבן אים גאָר באַזונדערס ניט באַפרידיקט 
די קליינע זאַכן, די מיטלמעסיקע מענטשן. און אויך דאָס איז געווען נאָך איידער 
ער האָט אָנגעהויבן צו דערציילן די װוּנדער פון די חסידישע און פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן, נאָך איידער ער האָט אָנגעהויבן פאַר אונדז צו אַנטפּלעקן זייערע 
וװוונדערלעכע געשטאַלטן, אין איינער פון זיינע סאַמע ערשטע, האַלב-אױטאָביאַ- 
גראַפישע, דערציילונגען --- אין װאָס הייסט נשמה? (1890) גיט ער אונדז אָן שוין 
אָנצוהערענישן אויף די מענטשן, װאָס האָבן ניט קיין געויינטלעכע נשמות.. 
זיין לערער, דער משכיל, רעדט צו אים ווֹעגן דער גלייכהייט פון ייִנגלעך און 
שקצים: ;נו, פרעגט ער מיך, צי האָט איינעד פון זי אַן אַנדערע מאָדען?) אויגן, 
אַנדערע הענט און פיס אָדער אַנדערע אברים, וי דו? צי לאַכן זיי ניט מיט דיר 


*) ,עפּלבערגס. װאַרשעװער יידישער קאַלענדאַר", 1895. אין פּרצעס געזאַמלטע 
שריפטן איז דאָס ליד, וי אייניקע אַנדערע לידער, ביז איצט קיין מאָל ניט אַרײנגענומען 
געװאָרן. 
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גלייך? און אַז זיי וויינען, גיסן זיך ביי זיי אַן אַנדערע מאָדע(?) טרערן, װוי ביי דיר? 
פאַרװאָס זאָלן זײַ ניט האָבן קיין נשמה גלייך מיט דיר? אַלע מענטשן זיינען גלייך"... 
אַזױ זאָגט אים זיין לערער, און מיר זעען, אַז ער איז אַ ראַדיקאַלער משכיל, 
װאָס האָט דערצו נאָך געדענקט שײלאָק אויף אויסנװייניק. אָבער זיין פרומער 
רבי ר' יוזל זאָגט אים עפּעס, װאָס איז גאָר אַנדערש. ער זאָגט אים, װאָס שפּעטער 
אַ ביסל האָט געזאָגט יוחנן מלמד, אַז.. ,ניט פאַראַן קיין צוויי גלייכע נשמות", 
;עס זיינען דאָ גראָבע, פּראָסטע נשמות, װי זרח קנייפּ, למשל. דיין לערער. דער 
אפּיקורס, האָט אַ נשמה בבחינת קורח. עס זיינען פאַראַן נשמות גרויסע, גאָר 
גרויסע: טייל קומען אַרױס פון דער 'חתירה' פון אונטערן כסא הכבוד, עס זיינען 
פאַראַן גאָר-גאָר נשמות עליונות בבחינת קמח סולת". און פּרץ האָט דעמאָלט 
שוין געבענקט נאָך אָט די גאָר-גאָר הויכע נשמות, נאָך אָט די אויבער:נשמות. 
אים זיינען אַלע מאָל געווען פרעמד און דערוידער נשמות, װאָס זיינען עניט 
קיין גוטע, ניט קיין שלעכטע", די, װאָס נאָכן טוט קען מען זי ניט שיקן ניט 
אין גן-עדן, ניט אין גיהנום אַרײן... ;גיהנום? פאַרװאָס? זי האָט קיין פליג אויף 
דער װאַנט ניט געטױט? גו-עדן? פאַר וועלכער דרשה? זי האָט קיין האַנט אין 
קאַלט װאַסער ניט אַרײינגעלײגט?,., (די טויטע שטאָט). ער האָט אַלע מאָל אויס- 
געלאַכט דעם כל בו (1895), דעם, װאָס ,אָן ביינער, פון סאַמע ווייך פלייש", דעם, 
װאָס ;האָט יעדן צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ", װאָס עווייסט אַלײן ניט, װער ער איז", 
װאָס ;יעדער מין זעט אין אים אַ קליין פּיצל זיינס, נאָר אַזױ פיל פרעמדס", 
ער האָט געזוכט העלדן, װאָס פאַרמאָגן עפּעס אייגנס, העלד, װאָס האָבן 

אין זיך עפּעס אַ פעסטקייט און גאַנצקײט -- טאַקע אָט די העלדן, װאָס ער האָט 
שפּעטער געפונען אין דער װעלט פון חסידות, אין דער פאָלקס-מעשה. געפונען 
האָט ער זיי ערשט שפּעטער, אָבער געזוכט זיי, געבענקט נאָך זיי האָט ער נאָך 
דעמאָלט, ווען ער האָט דעם שטאָף פון זיינע דערציילונגען גענומען פונעם גע- 
וויינטלעכן טאָג-טעגלעכן לעבן. שוין דעמאָלט האָט ער קיין אינטערעס ניט 
געהאַט צו; | 

קליינע מענטשן, 

דראָכנע מענטשן -- 

זייער שילטן, 

זייער בענטשן, 

זייער לויבן, 

זיײיער שרייען, 

זייער פּלאַמען, 

זייער שפּײען, 

זייער בעטן מיט געוויין, 

זייער קריצן מיט די ציין -- 

אַלץ איז דרויב, 

לייכטער שטויב... 
אאַזיוו*), 


*) צו דעם מאָטיוו האָט ער זיך ניט איין מאָל אומגעקערט. מיר טרעפן אים אין 
דער גאָלדענער קײט, װו ר' שלמה שטעלט אַנטקעגן ,די קליינע יידעלעך" מיט זייערע 
קליינע ,,הערצעלעך" -- די גרויסע וועלט: 
איינגעשרומפּענע, 
קליינינקע 
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דרויב, שטויב איז אים ניט געפעלן געווען אין לעבן; נאָך װוינציקער האָט 
ער געװאָלט האָבן צו טון דערמיט, ווען ער האָט געהאַלטן די פּען אין האַנט. ער 
האָט געװאָלט שרייבן וועגן מענטשן, װאָס זייער שילטן און בענטשן מיינט עפּעס. 
האָט ער געפונען שטאָף פאַר אַזױנע העלדן אינעם אַרומיקן לעבן איז אוודאי 
געווען גוט; ניט -- האָט ער קליינע מענטשן געמאַכט גרעסער, פלאַכע -- 
טיפער, װי ער האָט ניט איין מאָל געטאָן אפילו אין זיינע עכט רעאליסטישע 
דערציילונגען*. 

(ג) האָט פּרץ געקענט געפינען עפּעס װאָס איז ניט קליין, ניט פּלאַך, ניט 
אויבנאויפיק אינעם לעבן פון היינט, איז ער געוען צופרידן; אויב אָבער ניט, 
האָט ער זיך געװענדט צו דער פאַרגאַנגענהײט, צוֹ איר פאָלקלאָר, צו איר מי- 
טאָס,.. ,אויף קעגנװאַרטיקע פאַקטן -- האָט ער שפּעטער געשריבן אין זיינע 
זיכרונות --- זאָגאַר אין פּריװאַטן לעבן -- רעאַגיר איך שװאַך אָדער גאָרניט, 
די פאַקטן זיינען דאָס מערסט פאַר מיר צו טריװויאַל, די מאָטיון -- געמישטע, 
פאַרפּלאָנטערטע, די פאַרבן -- גרעל, די טענער -- צו שרייענדיק, די ליניען -- 
גראָב... אין דער דערינערונג וװוערט אַלץ פאַרטיינערט און געריניקט".. אין 
דער דערינערונג פונעם יחיד און נאָך מער -- װאָלט איך צוגעגעבן -- אין 
דעם כללס אדערינערונג", אין זיין געשיכטע, אין זיין לעגענדע.. די אויסגע- 
טראַכטקײט פון זאַכן האָט פּרצן ניט געשטערט, אויב נאָר זיי זיינען ;גוט אויס- 
געטראַכט?, אַזױ וי גבריאל אין זיין אײינאַקטער עולס הבא, האָט פרץ ליב געהאַט 
צו לעבן בעסער אין עולם הדמיון, װי אין עולם השקר. גבריאל מאָלט אויס 
פאַר סערעלען, דעם יונגן וייבל, װאָס ער האָט ליב,. דעם װונדערלעכן מין 


יידעלעך... 
אאַזײון. 


ר' שלמה רעדט מיט פאַראַכטונג וועגן די יידעלעך, װאָס זיינען ,ניט כולו חייב, 
ניט כולו זכאי", וועגן די, װאָס זייערע מצוות זיינען ,מצווהלעך" און זייערע עבירות -- 
,;עבירהלעך". איינס פון די לידער, װאָס פּרץ אַלײן האָט -- וי ב. וולאדעק דער" 
ציילט ---,ניט אויפגעהערט צו זינגען", איז געװען 


צווישן קאָרן און צװישן זאַנגען 
זיינען יידעלעך שפּאַצירן געגאַנגען 

די קאָרנדלעך צו הויך, די יידעלעך צו קליין -- 
האָבן זיי ניט געקענט דערלאַנגען, 


,די יידעלעך צו קליין", שרייבט װלאַדעק, ,דאָס איז געװען זיין גרעסטע פּײן 
און גרעסטע איבערלעבונג. אַלע איידעלעך" -- יידישלעכע און ניטייידישלעכע. ראַדיי 
קאַלע און קאַנסערװאַטיווע, באַגאַבטע און ניטיבאַגאַנטע -- זיי זיינען אַלע געווען , צר 
קליין? פאַר אים, צו דראָבנע, צו (פיל) פאַרנומען מיט קליינינקע אומװויכטיקע זאֲבֹן" 
(ב. וולאדעק אין לעבן און אין שאַפן, ניװײאָרק, 19236, ז' 328), 

*) דער ,פאַרגעסענער קריטיקער", װי דוב סדן רופט אָן צבי ביקלסשפּיצער, האָט 
געזוכט און געפונען שטילע גהעראָישע מאָטיוון? אפיל אין אַזעלכע טפפּיש 
רעאַליסטישע דערציילונגען פּרצעס, װי חתונה געהאַט, מענדל ברײנעס וכדומה. דוב סדן 
האָט דעם פאַרשטאָרבענעם קריטיקערס העכסט אינטערעסאַנטן מאַנוסקריפּט די העראַישע 
מאָטיוון אין פרצעס שאַפן פאַרעפנטלעכט אין פרץינומער די גאָלדענע קײט, תליאביב, 


,1 


204 





עולם הבא, װאָס קומט דעם דיין, וועלכער מאָכַּט כשר שאלות.. ווייסט, גבריאל, 
זאָגט סערל, עפּעס אַ מין עולם הדמיון".. ;אַבי גוט! -- ענטפערט גבריאל -- 
זאָל זיין אַן עולם הדמיוו!" 

אַבי גוט! האָט פּרץ געטראַכט, ווען נאָר ער האָט געקענט דערציילן עפּעס 
אַ מעשה וועגן אַ שיינעם ייַדן, וועגן עפּעס אַ פיינעם מענטשן זאָל זיין אַן עולם 
הדמיון, אַבי גוט! ,ווייל די פאַבל --- האָט ער שפּעטער אין זיינע זיכרונות סומירט 
זיין גאַנצן שאַפן --- ווייל די פאַבל איז שטענדיק װאָרהאַפטיקער פאַרן ווירקלעך 
געשעענעם: די פאָלקס-דיכטונג --- פאַרן אמתן פאַקט"... און ווייטער: ...די צופש- 
ליקייטן, די קליינע אָבעראַציאָנען... פאַלן אָפּ, פאַרזינקען אין פאַרגעסנהייט, און 
עס קומט אַרױס אַ נשמה כמעט אַ נאַקעטע.. און מען באַקלײדט זי אויפסניי, אין 
אירע פּאַסיקע קליידער, און עס קומען אַרױס גאַנצע מענטשן גאַנצע, שטאַרקע, 
ניט װאַקלדיקע שאָטנס, װוי ביים לעבן... דאָס (גיט ער צו) איז אויך דער צויבער 
און די װאָרהײיט אין פאָלקסטימלעכע דערציילונגען.. וי איבערהיפּט דער 
צויבער און די װאָרהאַפטיקײט פון דער קונסט'.. 

(ד) און דאָס פירט אונדז צום פערטן פון די קחסידישע" און ;פאָלקסטימ- 
לעכע" עלעמענטן, װאָס זיינען װוי קערנדלעך פאַרזייט געווען שוין אין זיינע 
פריערדיקע, רעאַליסטישע אָדער האַלב-רעאַליסטישע װערק, כאָטש אויפגעגאנ- 
גען און צעבליט זיך האָבן זיי ערשט שפּעטער; דאָס איז דער שטענדיקער פאר- 
לאַנג צו זען דעם מענטשן ניט אין אַ שפלן גייסטיקן צושטאַנד, נאָר, פאַרקערט, 
דערהויבן,. די שטרעבונג ניט צו לעשן נאָר, פאַרקערט, צו צינדן מיטן װאָרט ' 
מענטשלעכע הערצער... דעם דאָזיקן פאַרלאַנג און די דאָזיקע שטרעבונג האָט 
פּרץ דירעקט אָדער אומדירעקט אַרױסגעוויזן כמעט אין אַלע, אפילן אין די 
סאַמע ערשטע, דערציילונגען. דירעקט -- אין אַזױנע זאַכן, װוי דער מעולח 
(1890), װאָס הייסט נששמה (1890), דער תענית (1890, שלום בית (1891), דער 
נייער ניגון (1891), אין קעלערשטוב (1892, אין די אַכטע אָפּטײלונג פון גיהנום 
(1902); אינדירעקט -- אין די סאַטירעס פון די ערשטע יאָרן 

אין שלום בית, אַ שטייגער, קריגט חיים טרעגער, אַ פּראָסטער אָבער אַן 
ערלעכער ייד אַזאַ מין ענטפער פון רבין אויף זיין פראַגע, װאָס פאַר אַן אָרט 
װעט זיין ווייב פאַרנעמען אין גו-עדן: ;אַז דער מאַן -- ענטפערט דער רבי -- 
זיצט אויף אַ שטול אין גן-עדן, איז דאָס וייב זיין פוסבענקעלש". חיים נעמט 
אָן דעם ענטפער -- אַ ברירה האָט ער! אָבער אַז ער קומט אַהיים הבדלה מאַכן 
און הערט, וי חנה זיין יונג ווייבל זאָגט ;גאָט פון אברהם" מיט גרויס חן און 
פרומקייט, פּאַלט עֶר צו צו איר: ;ניין, חנה, איך וויל ניט, דו זאָלסט זיין מיין 
פוסבענקעלע... איך װעל מיך אַראָפּבײגן צו דיר. איך װעל דיך אויפהייבן און זעצן 
דיך לעבן מיר"... חיים װויל חנהן אויפהייבן צו זיך... פּונקט אַזױ מיט זיך פרץ 
אויפצוהייבן צו זיך שיער ניט יעדן מענטשן, וועגן וועלכן ער דערציילט עפּעס.. 
איז, אַ שטייגער, בערל קאָלבאַס פון שטריימ? געווען טאַקע אַזױ קלוג, װוי ער 
איז ביי פּרצן? האָט ער דען געהאַט טאַקע אַזױנע פיינע, אַזוינע פרייע און גע- 
הויבענע אידייען? אָבער װאָס מאַכט עס אויס? אויב ער אַלין אָדער זיין מאָדעל 
האָס זיי ניט פאַרמאָגט, האָט דער דיכטער אים באַשענקט מִיט זיי, און אַזוֹי וי 
ווען בער זאָל האָבן געווען ניט קיין פּראָסטער בעל-מלאכה, נאָר א פאָעט, זאָגט 
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ער: מאַכנדיק דאָס שטריימל פיל איך, אַז איך האַלט אַ פויגל אין. דער האַנט, 
און אָט װעל איך זי עפענען, װעט דער פויגל אַרויפפליען הויך, הויך, קוים מיטן 
אויג צו דערזען!* ס'איז פּרצעס פויגל, ס'איז פּרצעס פליען אין דער הויך... ס'איז 
פּרצעס אייביק חלומען וועגן אויפהייבן זיך אין דער הויך.. ווען ער איז נאָך 
געווען אַ קליין ייִנגל --- ווייסן מיר פון זיין אױטאָביאָגראַפישן דריי מאָל גע- 
רופן -- האָט ער געחלומט: ,איך מוז אַרױף אויפן שפּיץ טורעם"... ?איך װעל 
אַרױף אויפן טורעם, איך מוז! פון קינדווייז אָן איז דער טורעם מיין פאַרלאַנג, 
מיין איינציקער חלום, זיצנדיק ביים ספי בײטאָג, ליגנדיק מיט אָפענע אױגן 
בינאַכט... עס רופט מיך, עס ציט מיך"... ,מיך טרייבט עס אַרױף, אַלץ אַרױף, 
העכער און העכער".. ;װאָס ביסטו אַזױ גרויס ביי זיך? --- שפּעט אס מיר 
שמעיה: דו זעסט מער, אָדער דו זעסט כעסער? צי זעסטו טיפער?" פּרץ האָט 
געװאָלט ניט אַזױ מער זען, װי זען בעסער, טיפער.. 

דער מענטש ניט וי ער איז, נאָר װי ער קען זיין, װי ער דאַרף זיין -- 
דאָס איז דער העלד פון שיער ניט אַלע, מער כאַראַקטעריסטישע, לידער, דער- 
ציילונגען און דראַמעס פּרצעס. ער האָט געגלייבט, אַז ?אַ נשמה.. פון װאָס עס 
זאָל ניט זיין אַ נשמה, קען פון איר װערן אַלץ, אַלץ -- דאָס שענסטע, דאָס 
בעסטע, דאָס העכסטע (דריי מאָל גערופ).. געדענקט איר דאָס קראַנקע יײַנגל . 
(אין פּרצעס ליריש-טענטימענטאַלער דערציילונג אונטער דער זעלביקן נאָמען)? 
זיין חלום איז געווען ;זי (די שול) אויפצוריכטן"?: ;איך וויל, האָט ער הויך אויפן 
קול געחלומט זי זאָל אויך זיין הויך, זי זאָל אויך שפּאַרן אין הימל אַרין. און זי 
מוז זיין העכער, וייל זי שטייט נידעריקער. און אַ גאָלדענעם דאַך זאָל זי 
האָבן און קרישטאָלענע פענצטער". אַזױ האָט אויך פּרץ געװאָלט, אַז די שול אָדער 
דער טעמפּל פון דער וועלט און פּריַער וי אַלץ -- פון דער ייִדישער וועלט -- 
זאָל האָבן אַ גאָלדענעם דאַך און קרישטאָלענע פענצטען.. 

ווען ער איז געווען נאָך אַ חדר-יינגל -- דערציילט ער אין איינער פון זיינע 
ערשטע עסיייַסטישע דערציילונגען (װאָס הייסט נשמהס) -- האָט ער איין מאָל, 
ווען דער באַהעלפער האָט אים אָפּגעפירט אַהים, געזען, װי עס ,זיינען דורכגע- 
פלויגן גאַנץ נידעריק עטלעכע פייגל"... ;נשמהלעך פליען, נשמהלעך פליען! האָב 
איך מיר געזונגען. דער באַהעלפער האָט זיך אומגעקוקט: /גיי דו, נאַר, מאַכט 
ער צו מִיר --- דאָס זיינען פייגל, פּראָסטע פייגל", פּרץ האָט אים ניט געגלייבט. 
ער האָט געזען נשמהלעך פליען, װוּ אַנדעױע האָבן מער גאָרניט באַמערקט, אַ חוץ 
פּראָסטע פייגל, אויך בנוגע דער ייִדישער ליטעראַטור, האָט ער, װען ער איז 
אוסגעװאַקסן, געװאָלט, אַז זי זאָל אויפהערן צו זיין אַ נעסט פון פפּראָסטע 
פייגל", און ווערן אַ היכל הנשמות --- און האָבן אַ גאָלדענעס דאַך און קרישטאָלע- 
נע ווענט. 

אַ שול מוז זיין אַ טעמפּל, אַ טעמפּל מוז האָבן אַ גאָלדענעם דאַך און קריש- 
טאָלענע ווענט, און אַ מענטש, --- װאָס מוז אַ מענטש האָבן? פליגל. אַנדערש 
איז ער קיין מענטש ניט... ;און שטויב נעמט ער פון דער ערד, און ליים, און 
בלאָטע -- און קנעט, און קנעט און מאַכט -- נאָר װאָס װיל ער דאָס מאַכן? 
פייגעלעך מאַכט ער, פייגעלעך מיט פליגל! דער מענטש, װאָס האָט קיין פליגל ניט, 
איז גאָרניט.., דערנאָך װעט ער אָדלער מאַכן, דערווייל פייגל" (די אַכטע אָפּטײילונג 
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אין גיהנום). און װאָס איז פאַר אים (אין דער אַכטער אָפּטיילונג) די גרעסטע 
שטראָף? די גרעסטע שטראָף פאַר אים ;איז וען -- די פייגעלעך פליען ניט.. 
יטויטע פייגלי 7, זיין ווונטש, זיין תאווה איז פייגל, װאָס פליען, לעבעדיקע פייגל... 

אַ פליענדיקער פויג? --- דאָס װאָלט געקענט זיין פּרצעס צעמבלעם, 

- פללֶען, אויפהייבן זיך, שטייגן --- דאָס זיינען געווען פּרצעס באַליכטסטע ווער- 

טער, דאָס איז געווען זיין חלום אויפן װאָר, ווען יוחנן מלמד (פון די מעשהלעך), 
פּרצעס אַלטער עגא, וויל אָנווייזן אויף דער הויכער מדרגה, װאָס ער דערגרייכט 
ווען ער זעצט זיך לערנען, זאָגט ער: ;אַז איך עפן די גמרא, פיל איך, אַז דער 
הימל האָט זיך מיר געעפנט, אַז דער רבונו של עולם האָט מיר מיט זיין גרויס 
גענאָד געגעבן פליגל; גרויסע, ברייטע פליגל האָט ער מיר געגעבן -- און איך 
פלי מיט זיי! אַן אָדלער בין איך" אאַזײ"ו, ער האָט רחמנות אויף די עם-הארצים, 
ווייל --- ,פליען קענען זיי ניט,.. גיב זיי תורה, גיב זיי פליגל, װעלן זיי פליען.. 
וועלן אויך פליען אַרויף צו די הויכע װעלטןי, 

אין זיין , במקום הקדמה* צו דער ײַדישער ביבליאַטעק, וי אַ מאָנאַטלעכן 
זשורנאַל אין 1904, לייענען מיר: ,עס איז זייער לייכט צו געבן עצות פון דער 
הויך, שווערער איז דאָס נידעריקע צו הייבן".. און דווקא דאָס איז געווען זיין 
פּראָגראַם --- דאָס נידעריקע צו הייבן.. 

אפילו באַנצע עווייג=) האָט ער געזוכט אויפצוהייבן אויף אַ העכערע מדרגה, 
אפילו אים װאָלט ער פליגל װעלן אָנטון. און ס'מאַכט ניט אויס, װאָס ער לאַכט 
גוטמוטיק און מיט גרויס רחמנות פון באָנצעס ליידן און שווייגן, פון זיינע קליינע 
השגות, פון זיינע ,הייסע בולקע מיט פרישע פּוטער"-השגות: דער אמתער ציל 
פון אָט דער סאָציאַל-סאַטירישער דערציילונג איז צו זאָגן, אַז אָט דער גרויסער 
שווייגער און ליידער, אָט דאָס קליין און שטיל מענטשל (,שטיל געבוירן, שטיל 
געלעבט, שטיל געשטאָרבן און נאָך שטילער באגראָבן") איז, אין תוך גענומען, 
גאָרניט אַזױ קליין, גאָרניט אַזױ שװאַך און נישטיק, װוי ער אַלין מיינט: עדו 
אַליין --- ווענדט זיך צו אים דער מליץ יושר אויף יענער װעלט +- דו אַלײן 
האָסט גאָר אפשר ניט געװוסט, אַז דו קענסט שרייען און אַז פון דיין געשרי 
קענען יריחוס מויערן ציטערן און אײינפאַלן! דו אַלײן האָסט פון דיין פאַרשלאָ- 
פענעם כוח ניט געװוסט!? און אויף ער מיינט ניט דעם אינדיוידועלן. מיינט 
ער דעם קאַלעקטיוון באַנצע שוייג. אים האָט פּרץ געגעבן צו וויסן, אַז |עס 
דרימלט אין אים אַ כוח, װאָס איז פאַרשלאָפן. זאָל ער נאָר אויפװאַכן און אַ גע- 
שריי טון, וועלן יריחוס מויערן פון אים פאַרציטערט ווערן און -- איײינפאַלן!**), 


*) ראַנצע שװיג האָט אין זיךף מאַטיון פון יידישן, ספעציעל חסידישן פאָלקלאַר; 
אין תוך אבער איז עס אַ סאַטירישע, גיט קיין פאָלקסטימלעכע, געשיכטע (זע מנשה אובי 
גער, ,מקורים פון פרצעס פֿאַלקסטימלעכע געשיכטן", יידישע קולטרר, פֿאֲר"ץ--אפּהיל 
5, /' 58). 

*) אין דעם סיוושעט פון באוצע שװײג זיינען פאַראן מאָמענטן, װאָס דערמאַנען 
אָן וולאדימיר קאַרטלענקאָס סאָן מאַקאַראַ (מאַקארס חלום: אַזוֹי װי מאַקאַרן, זעען מיר 
באַנצע שווייג פריער אוֹיף דער העלט, דערנאָך אויף יענער. אויךף צו מאַקאַרן זיינען 
מענטשן שלעכט און אומגערעכט, און ערשט אױיפן הימל הערן די ריכטיקע שופטים,. 
אַז מאַקאר האָט מער טענות צו דער ועלט, הי זי צו אים, זיינע מצוות הייבן אָן אַריכער- 
צווועגן זייגע עבירות, -- אוך ער, דער דערגירעריקטער, װוערט דאָרט, אַוֹי וי באנצע 
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ניט אַלץ, װאָס פּרץ האָט געשריבן ביז חסידיש און פאָלקסטימלעכע גע- 
שיכטן, האָט געהאָלפן אויפוועקן דעם געזעלשאַפטלעך-עטישן כוח פונעם ייִדישן 
פאָלקסמענטשן. מיט די חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשיכטן איז ער אויסן 
געווען צו װעקן אין אונדו! דעם אינדיוידועל-יעטישן כוח, דעם אינדיווידועל- 
עטישן באַװוּסטזיין, דאָס איז געווען אַ ווייטערדיקער שריט אויף פּרצעס וועגי -- 
דעם וועג צו דער פרייער שעפערישער פּערזענלעכקייט. דאָס איז ניט געווען דער 
ערשטער שריט. די ערשטע שריט צו איר, די הכנות צו איר האָט ער געמאַכט, 
וי מיר האָבן געזען, שיער ניט אין אַלץ, װאָס ער האָט געשריבן פאַר די פּאָלקס- 
טימלעכע און אפילו פאַר די חסידישע געשיכטן | 


(ה) שיער ניט אין אַלץ, װאָס ער האָט פריִער נאָך געשריבן, האָט מען גע- 
קאָנט פילן (און דאָ גייען מיר איבער צום פינפטן און לעצטן פּונקט), אַז פריער 
אָדער שפּעטער װעט ער קינסטלעריש שבת מאַכן און פאַרקערפּערן ניט בלויז 
די נשמה, נאָר אויך די נשמה יתירה, נאָך וועלכער ער האָט די גאַנצע צייט אַזױ 
געבענקט (,איין שבת -- האָט ער געשריבן אין שטעט און שטעטלעך פון 15טן 
אָקטאָבער 1902 --- איין אמתע נשמה יתירה! אַ נשמה יתירה, װאָס זאָל פילן 
װאָס זאָל וויסן, װי יענע, די טאָג-יטעגלעכע, די װאָכעדיקע, איז קראַנק.. װוּ 
נעמט מען זי?), 

אין אַלץ, װאָס ער האָט געשריבן, האָט זיך פון אֶנהייב אָן געשפּירט, אַז 
עס װעט קומען די צייט, ווען ער װעט קינסטלעריש וערן אַ נאה מקיים פון זיין 
שיין דרשנען אינעם אַרטיקל וועגן פּינסקיס פאַמיליע צבי; ,דעם היינט מיט זיין 
נויטווענדיקער לאָגיק, קליינע אינטערעסן,. קליינע טוגנדן און פאַרברעכן מוז דער 
קינסטלער איבערלאָזן דעם כראָניקער... דער קינסטלער מוז האָבן די פּערספּעק- 
טיוו פון דער צייט: דאָס, װאָס איז פאַרגאַנגען אין לעבן, קען אויפשטיין אין ליד. 
דאָס, װאָס איז נאָך ניט געשען, קען ווערן געחלומט"... יאָ, שיער גיט אין אַלצ 
זיינע ווערק, נאָך איידער ער האָט אָנגעהויבן צו אַנטפּלעקן פאַר אונדז די ;שבת- 
יום-טובדיקע נשמה יתירהדיקע" געשטאַלטן, האָט מען געקענט שפּירן, אַז סוף 


שווייג, דערהויבן... איז מעגלעך, אַז קאָראָלענקאָס דערציילונג װאָלט געקענט סוגעסטירן 
פּרצן אַ טייל פון דעם ספּור המעשה אין באָנצע שװײיג. אין תוך אָבער זיינען עס צויי 
גאָר באַזונדערע זאַכן, און יעדע פון זיי האָט גאָר אַן אַנדערע כונה, שוין ניט גערעדט 
וועגן דעם, װאָס קאָראָלענקאָס דערציילונג איז לאַנג און צעצויגן, בעת אין באָנצע שװײג 
האָבן מיר פּרצעס לאַקאָניזם, זיין שאַרפקייט און שאַרפיניקײט... קאָראָלענקאָס מאַקאַר, 
ווען אים חלומט זיך, אַז ער איז אויפן הימל, קריגט מיט אַ מאָל מוט, העזה און װערט 
זיין אייגענער אַדװאָקאַט, בעת באָנצע בלייבט ביז דער לעצטער מינוט דער זעלביקער 
באָנצע שווייג, װאָס ער איז געוען, און דער שפּיץ פון דער גאַנצער סאַטירע איז גע" 
ווענדט ניט אַזוי, וי ביי דעם רוסישן הומאַניסט, קעגן דער געזעלשאַפטלעכער אַרֹדע- 
נונג און אירע אומגערעכטיקייטן, וי קעגן באָנצעס שװײגן, קעגן זיין ניט וויסן װאָס צו 
זאָגן פון זיין אייגענעם ווערט און זיײן אייגענער מאַכט. 

לויט דוד פּינסקיס זיכרונות האָט פּרץ אויף אַ פאַרזאַמלונג, װו ער האָט פירגע- 
לייענט באָנצע שװײג, און מען האָט אים אויפגעװאָרפן, אַז ס'איז אַ פּלאַגיאַט פון קאָראָ- 
לענקאָס דערציילונג, -- געלייקנט, אַז ער האָט געלייענט סאָן מאַקאַראַ, איידער ער האָט 
אָנגעשריבן זיין סאַטירע. (די גאָלדענע קײט, נומער 10, זז' 26-25). װען ער זאָל 
האָבן געלייענט קאָראָלענקאָס ,חלום", װאָלט ערה לײכט געקעגט דערקלערן, אַז דאָס 
זיינען צוויי גאר באַזוֹנדערע זאַכן. | 
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כל סוף װעט ער זיך אָפּטרײסלען פון אַלץ, װאָס איז נגעגאַטיו, פון אַלץ, װאָס 
װועקט אין אונדז בלויז געפילן פון פאַראַכטנוג אָדער שפּאָט -- און װעט זאָגן 
וי ער האָט געזאָגט שפּעטער אין אַ בריו צוֹ יהואשן: ,מיר טאָרן ניט לצנות 
טרייבן,., עס מוז געבויט און געפלאַנצט ווערן. מען מוז זיך אַ מאָל פאַרקרימען? 
אִיז צווישן פיר װעגט -- פאַרן שפּיגל, ניט פאַרן פּובליקום... לאָמיר נביאים און 
פירער וערן, ניט קיין מאַרשאַליקס?*), יאָ, מען האָט געקענט לייכט פאָרויסזען, 
אַז אַלץ, װאָס ער שרייבט, איז -- הכנות צו דער מדרגה, וען -- ;צום סיני 
דעם באַרג על איך אייך פירן... און דאָס וועט זיין דער וועג צו דער פארגא:- 
גענהייט, מיר וװעלן די אַלטע קברים עפענען, די אַלטע ריזן וועקן און זיי פרעגן; 
װאָס איז לעבן? װאָס איז מענטש?!* (עדער דיכטער, דאָס בוך און דער לעזער")'-- 
הכנות צו דער מדרגה, ווען ער װעט פרעגן (און ניט נאָר פרעגן: ,זעט וער 
מיט ייִדישע אויגן? פילט ווער מיט א ייִדיש האַרץ? קלינגט ערגעץ װוּ דאָס 
ייִדישע נשמה-װאָרט?? (װואָס פעלט אונדזער ליטעראַטור?. 

אין חסידיש און דערנאָך אין פאָלקסטימלעכע געשיכטן האָט ער געעפנט 
אַלטע קברים, געוועקט ריזן, געענטפערט אויף דער פראַגע װאָס מיינט ;זען מיט 
ייִדישע אויגן", װאָס באַטײט ,דאָס ייִדישע נשמה:װאָרט*, אין אָט די צוויי סע- 
ריעס דערציילונגען ;חלומט מען, װאָס עס איז נאָך ניט געשען.. 


*) בריוו און רעדעס, 1944, ז' 241, 
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14 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן 


א) שותפות מיטן פאָלק 


אין חסידיעז זיינען דאָ זאַכן, װאָס זיינען טיפער און לירישער, וי די פאָלקס- 
טימלעכע געשיכטן. אָבער אין פאָלקסטימלעכע געשיכטן (אין די בעסערע פון 
זיי) איז דאָ מער דערציילערישקייט, אויך מער בילדלעכע קינסטלערישקייט, 

מיט דעם חסידישן שטייגער דענקען האָט פּרץ דער דענקער ניט געקענט זיך 
באַהעפטן אַזױ, אַז עס זאָל גאָר ניט זיין קענטיק, אַז דאָ איז פאָרגעקומען אַ באַ- 
העפטונג. אָבער דאָס, װאָס איז געווען אוממעגלעך פאַר דעם דענקער פּרץ, איז 
מעגלעך געווען פאַר פּרצן דעם קינסטלער, געדאַנקען מוז מען טראַכטן, כדי זי 
זאָלן זיין עפּעס אַ יש, און ווען מען טראַכט זיי, באַקומען זיי ניט וילנדיק די 
פאַרב פון דעם, װאָס טראַכט. אַנדערש איז דער קינסטלער. אַ חוץ דעם, װאָס עֶר 
איז בטבע אָביעקטיווער, װי דער דענקער, האָט ער נאָך דערצו צו טון גיט מיט 
הוילע אַבסטראַקציעס, נאָר מיט לעבעדיקע געשטאַלטן, און זיי איז שוין גיט 
אַזױ שווער צו באַװייזן אונדז אַזױ וי זיי זיינען געבוירן געװאָרן אין דער פאג- 
טאַזיע פון פאַרצייטיקע דורות, אָדער אַזױ וי זיי זעען אויס לעבעדיקערהייט, 
, ניט אינעם ליטעראַרישן גילגול. דערפאַר האָט דאָס עפּישע (דאָס אָביעקטיו- 

דערציילערישע) אין פּרצעס חסידיש אַ שטאַרקערן און נאַטירלעכערן ריח פון אַמאָל 
אין זיך, איידער דאָס לירישע און געדאַנקלעכע אין די פאָלקסטימלעכע געשיכטן 
(און אין די חסידיש-מעשיות, װאָס געהערן צו זיי). אין די אפאָלקסטימלעכע 
געשיכטן? איז אָבער פאַראַן מער עפּיק: דערפאַר פילן מיר זיך אין זיי נענטער 
צו דער עכט קינסטלערישער ראָמאַנטיק. די װועלט פון דער פאַרגאַנגענהײט און 
פון דער לעגענדע האָט דאָרט אַ לעבעדיקערן אָטעם, וי אין חסידיש. דאָס -- 
און נאָך עפּעס. אין דער עפּיק איז דער ראָמאַנטיקער ניט אַלײן: ער האָט אַ 
שותף -- דעם פאָלקס כוח-הדמיון. די פאַנטאַזיע פון פאָלק, אַזױ װוי פון קינד, 
איז בטבע ראָמאַנטיש. דאָס קינד קען צו װינציק דאָס רעאַלע, דאָס פאָלק -- 
צו-גוט, --- ציט זיי ביידן צו פאַנטאַזיעס, דאָס קינד געפינט אין זיי זיין לעבן, 
דאָס פאָלק --- דעם היפּוך פון זיין לעבן, -- און ביידע גיבן זי זיך אָפּ, װי מען 
גיט זיך אָפּ אין שלאָף --- דעם טרוים... אין אַ תקופה, ווען מענטשן ווילן מער 
ניט אָדער קענען ניט זיין מער װאַך, אין אַ תקופה, ווען דער מענטשלעכער 
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געדאַנק פילט ויך מיד און מאַט אונטער דער לאַטט פון שװערע רעאַליטעטן 
ווען ביים העלן ליכט פון טאָג זעט מען, װאָס מען וויל ניט זען, און מען בעגנקט 
און מען חלשט נאָך שאָטנס פון נאַכט און בין-השמשות, --- קורץ, אין אַ ראַ- 
מאַנטישעה תקופה דערמאָנט מען זיך אָן די מעשהלעך און לידלעך פון פאָלק 
און קליינע קינדער; זיי װערן אַ קװאַל פון באַגײסטערונג. אַזױ איז געווען מיט 
די ראָמאַנטיקער אָנהײב 19טן יאָרהונדערט: זיי האָבן זיך פאַרטיפט אינעם פאָלקס- 
ליד און אינעם פאָלקס-מעשהלע, אַזױ איז עס געווען מיט די נעאָ-ראָמאַנטיקער 
פון אָנהײיב 20סטן יאָרהונדערט, אַ שטייגער, מיט אַ מעטערלינק, װאָס אינאיינעם 
מיט דער טיפסטער גייסטיקער ראַפינירטקייט טראָגט ער אין זיך עפּעס נאַיָווס 
און קינדישס, אַזױ איז עס געווען מיט דעם אינטערעס צום ייִדישן פאָלקשאַפן, 
װאָס סוף 19טן און אָנהײיב 20סטן יאָרהונדערט האָט ער זיך אָנגעהויבן צו פילן 
ביי דער ייִדישער אינטעליגענציע אין מיזרח-אײיראָפּע. אויך פאַר פּרצעס ראָ- 
מאַנטישן שאַפן איז װייניק געווען זיין ווענדן זיך צו דער פאַרגאַנגענהײט: ער 
האָט זיך געמוזט אָנהײבן צו נערן פון דער פאָלקסטימלעכער פאַרגאַנגענהייט, 
פון דעם פאָלקס געשיכטן. ביים פאָלק האָט פּרץ געפונען, אַ חוץ ראָמאַנטישן 
גלויבן, אויך פרישע, לעבעדיקע, ראָמאַנטישע געשטאַלטן: אליהו הנביא אין דער 
געשטאַלט פון דייטשל, פון אַ פורמאַן, פון אַ בעטלער; דער למדװאַװוניק;: דער 
בעל-דבר; ר' לייב שרהס; די מלכהישבא פאַרשטעלט פאַר אַן ענדיק.. ביים 
פאָלק האָט ער געפונען לעבעדיקן, ניט קיין רויען שטאָף. איו דאָס פאלק אים 
געװאָרן אַ שותף אין זיין שאַפן. און װאָס מער עס פילט זיך אין די ,געשיכטן" 
דאָס אָנטייל נעמען פון פאָלק, אַלץ נאַטירלעכער זעט אַלץ אויס אין זיי, אַלץ 
מער לאָזט זיך עס גלויבן... גלויבן איז אַ געטלעכע קראַפט, זי שאַפט אַ יש מאין; 
הערן מיר אַ זאַך, אין וועלכער אַנדערע גלייבן, איז זי פאַר אונדז אויך לעבעדיק, 
הגם מיר גלייבן ניט אין איר. די פאַנטאַסטישע וועלט פון קינדערשע מעשהלעך 
אַנטציקן אויך אונדז, דערואַקסענע: דאָס, װאָס פאַר די קינדער איז עס אַ שטיק 
רעאַליטעט, איז פאַר אונדז קונסט. אָבער. פאַר עמעצן מוו זיין אַ שטיק לעבן 
אָס דאָס, װאָס פאַר אַנדערע דאַרף עט װערן קונסט. דערפאַר האָט פּרץ נאָר 
דעמאָלט זיך דערנענט צו דער אמתער מדרגה פון ראָמאַנטישער דיכטונג, ווען 
ער האָט אונדז אָנגעהויבן צו דערציילן זאַכן, װאָס אויב ער אַליין גלייבט ניט 
אין זיי, גלייבט אין זיי דאָס פאָלק, פריער איז זיין ראָמאַנטיק געווען די ראָמאַנטיק 
פון היינריך היינע, די צװיי-פּנימדיקע ראָמאַנטיק, װאָס אָנהייבן הייבט זי זיך אָן 
נאַלוו און ענדיקן ענדיקט זי זיך קלוג: די ראָמאַנטיק, װאָס צייכנט זיך אויס 
ניט מיט ראָמאַנטישער אמונה, נאָר מיט אַזױ אָנגערופענער ,ראָמאַנטישער אי- 
ראָניע", מיט שאַפן אילוזיעס, כדי זיי דערנאָך אַליין צוֹ צעשטערן. דאָרט, וו 
פּרץ האָט ניט פאַר זיין שותף דאָס פאָלק, איז ער מער בריה אויף צו צעשטערן, 
וי אויף צו שאַפן אילוויעס, און זיין ראָמאנטיק, כל זמן זי איז ניט פאָלקסטימ- 
לעך, האָט אַ טעם און אַ ריח נאָר וען זי איז געװירצט און פאַרפעפערט מיט 
;ראָמאַנטישער איראָניע?,. פרצעס רעאַליסטישע זאַכן, ווען זיי זיינען ניט איראָ- 
ניש, זיינען זיי סענטימענטאל, און אויך זיין ראָמאַנטיק, ווען זי איו ליריש. 
פּערזענלעך, ניט עפּיש-פאָלקסטימלעך, איז זי אין געפאַר אַרײנצופאַלן אין מליצה- 
דיקער זיסקייט. סענטימענטאַל און רעטאָריש זיינען אַזױנע פּאָעמעס, װוי עס 
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זיינען קיין װונדער געשע, גײ ניט מיט מיר, אַ ליבע. מען קען זי ניט לייענען 
אַ פּאָר מאָל נאָכאַנאַנד, אַזױ וי מען קען ניט עסן מיט אַ מאָל צו פיל זיסיקייטן... 
פאַראַן דאָ עפּעס שיינט, אָבער ס'איז אַ קאַלטע און אַ צו פיל אױיסגעפּוצטע שייג" 
קייט, די סענטימענטאַליטעט האָט זיך תמיד ליב צו פּוצן און צו מאַכן זיך 
קוראַזש מיט אַזױנע ווערטער, וי ;שטילע טויב", קאָדלער-פליגלען", ,גינגאָלדענע 
האַרפע*... אַנדערש איז די פרישע נאַלווע ראָמאַנטיק פון פאָלק. זי איז ניט גע- 
זאַלצן מיט איראָניע, זי איז אויך ניט געזאַלבט מיט דער זאַלב פון סענטימענ" 
טאַליזם. אָבער װי דערגרייכט מען צו דער מדרגה פון אָט דער ראָמאַנטיק? דורך 
פאַרבייגן אַ ביסל דעם אייגענעם איך און אַרײנװעבן זיך אינעם פאָלקס איך 
דורך לייען בּיי אים זיין נאַיווע שפּראַך, דורך איינזאַפּן אין זיך זיין נאַנװיטעט. 
| פּרץ אַליין פאַרמאָגט ניט קיין תמימות (דאָס איז דאָס פּראָבלעמאַטישע אין 
זיין ראָמאַנטיזם), אָבער ווייל ער איז אַ קינסטלער, איז ער די נאַיווע װעלט 
פון דעם פאָלקס פאַנטאַזיע משיג קינסטלעריש, אַרטיסטיש, אוב ניט אינטים- 
מענטשלעך. דאָס פאָדערט פון אים נאָך אַ טיפערן פאַרגעסן אָן זיך אַלײן, נאָך 
אַן אינטענסיווערן אַריינלעבן זיך אינעם גייסט און גוסט פון פאָלק, און ווייל דאָס 
איז גאָרניט קיין לייכטע זאַך, טרעפט אַז פּלוצלינג דערפילן מיר, װי אין די 
דריי מתנות, די קאַלטע שאַרפקייט פון זיין אייגענעם איך, פּלוצלינג דערפילן מיר, 
אַז ניט דאָס נאַנװע פאָלק, נאָר דער קלוגער שרייבער רעדט צו אונדזייי 

פּרץ מוז מאַכן שותפות מיטן פאָלק, כדי זיינע אַ פאָלקסטימלעכע געשיכטע 
זאָל ניט פאַרלירן דעם חן פון אַ פאָלקס-מעשה, 

דאָס פאָלק, אָט דער קאָלעקטיווער קינסטלער, פילט טיפער, װי דער יחיד, 
אַז די פאַנטאַזיע אָדעױ דער חלום איז אַ מאָל װאָרהאַפטיקער, װוי די װאָר אַלין.. 
פּרץ האָט דערפון געװוּסט, אין זיינע זיכרונות שרייבט ער: ;די פֿאַבל איז שטענ- 
דיק װאָרהאַפטיקער פאַרן ווירקלעך-געשעענעם, די פאָלקס-דיכטונג -- פאַרן 
אמתן פאַקט"... האָט טרץ מצרף געווען צו זיך דאָס פאָלק און צו זיין דיכטונג -- . 
די פאָלקס-דיכטונג, ער האָט געמאַכט שותפות מיטן פאָלק. דאָס מיינט אָבער 
ניט, אַז ער איז געװאָרן אויס בעל-הבית, איז אַנטשװיגן געװאָרן און האָט גע" 
לאָזן ;ריידן דעם פאָלק פון זיין מויל", װי עס מיינען ניט בלויז די נאַיװוע קרי" 
טיקערס, װאָס זיינען פריער דערמאָנט געװאָרן, נאָר אויך איינער פון אונדזערע 
פיינע ליטעראַטור-היסטאָריקערס*). ניין, ס'איז געװוען אַן אמתע שותפות, און 
ס'װואָלט געווען שווער צו באַשטימען. ווען רעדט דאָס פאָלק פון פּרצעס מויל 
און ווען רעדט פּרץ פונעם פאָלקס מויל אַרױס, 

דאָס פאָלק איז אין פאָלקסטימלעכע געשיכטן געוויס אַ גרעסערער שותף, 
וי אין חסידיש, װוּ עס איז קלאָר, װי מיר האָבן פריער געזען אַז ניט פּרץ 
איז געװאָרן אַ חסיד, נאָר, פאַרקערט, חסידות איז פאַרפּרצט געװאָרן. דאָך האָס 
דער פּרץ פון פאָלקסטימלעכע געשיכטן אויך אַרײנגעלײגט אַ היפּשן חלק אין 
דעם שותפות, װאָס ער האָט געשלאָסן מיטן פאָלק און זיין פאַנטאַזיע. -- און 
ווען א. גאָלאָמב שרייבט, אַז ;ערשט ווען ער (פּרץ) האָט זיך גענומען איבער- 
געבן, װאָס עס ריידן די 'שטומע נשמות' פון פאָלק, װען פּרץ האָט גענומען 
אויף זיך צו װוערן דער פירזאָרגער פון די יוחננס אאַזיוו -- ערשט דעמאָלט 


*) פ. לחובױ, תולדות הספרות העברית החדשה, חלק שלישי, ספר שני, ז' 02, 
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איז ער געװאָרן דער גרויסער נאַציאָנאַלער דיכטער"*) -- איז עס מער װי אַ 
גוזמא. פּרץ האָט זיך ניט באַנוגנט מיט ;איבערגעבן", װאָס די ?שטומע נשמות" 
און די באַרײדעװדיקע יוחננס ריידן און טראַכטן, ער איז ניט געװאָרן קיין שליח 
ציבור, ער איז געווען און געבליבן דער שליח פון זיין אייגענער אינעװייניקסטער 
וועלט, 


ב) דאָס בוך 


אַמאָל פלעגט מען אויף ייִדיש שרייבן און דער עיקר לייענען נאָר ביכלעך -- 
מעשה-ביכלעך -- ניט קיין ביכער. ניט קיין ביכער, װאָס איין דור לאָזט דעם 
אַנדערן בירושה, װאָס יעדער מאַכט אויף זיי נייע פּירושים, מאַכט זיי טיפער 
און ברייטער, ניט קיין ביכער, װאָס וייל זיי זיינען אײיביק, זיינען זיי הייליק, 
האָט מען פאַר זיי אַראָפּפאַל, האָט מען אין זיי אמונה.,. אַזױנע ביכער (ספרים האָבן 
זיי געהייסן) האָט דאָס פאָלק געהאַט אַמאָל, ווען עס איז געווען ;תמים עם אלהיו", 
און זיינע רביים זיינען געווען ניט קלוגע, נאָר הייליקע. דעמאָלט זיינען די 
ייִדישע ספרים, די נייע, אַזױ וי די אַלטע, געווען געירשנטע, און מען פלעגט זי 
ניט לייענען, נאָר לערנען -- פאַרטיפן זיך אין זיי און זוכן אַ חידוש, עפּעס 
אַן איינטאַל,.. פּוסקים פלעגט דער ייד מיטן שאַרפן קאָפּ לערנען פון מצווה וועגן 
אָדער לשם הוראה: הנאה פלעגט ער האָבן פון די מפרשים, ניט פון די פוסקים, 
פונעם אַרױסדרינגען דעם דין, ניט פונעם דין גופא. דאָ פלעגט זיך אַרױסװייזן 
ניט בלויז די פאַרשפּיצטקײט פון בטלנים מיט קרומע קעפּ (װי אַ סך מיינען) 
נאָר אויך --- און פריִער װי אַלץ אפשר -- דער חשק און די גלוסטונג עפּעס 
אויפצוטון, מחדש צו זיין, --- אויב ניט מיט אַ תכלית, איז גלאַט אַזױ, אין דער 
וועלט אַרין... פון קערפּערלעכער אַרבעט, פון פּרנסה זוכן איז דער בית-המדרש- 
מענטש, דער יושב-אחלניק, געווען פריי, אַ קאָפּ האָט ער געהאַט אַ קלאָרן, 
האָט זיך געקליבן דאָרט ענערגיע, מאַרך:ענערגיע, שאַפּונג-פאַנטאַזיע, האָט עס 
געמוזט אויף עפּעס פאַרניצט ווערן, איז עס פאַרנוצט געװאָרן אויף פּילפּול, אויף 
חידושי-תורה,.. שאַפן עפּעס ממשותדיקס --- נייע ווערטן, אַ נייע שיטה -- האָבן 
ניט אַלע געקענט, און ניט אַלע, װאָס האָבן געקענט, האָבן געװאַגט: די געשטאָר- 
בענע דורות, די ראשונים, האָבן זיי אַרומגעכישופט מיט אַ כישוף-קרייז, און זי 
האָבן געמווט בלייבן מיט אַ פאַרגליװוערטן ווילן אינעם כישוף-עגול, דרייען זיך 
אין אים און זוכן ניט נייע צילן, נאָר מיט נייע -- אָפט קרומע -- ועגן גייען 
צום אַלטן ציל: פאַלן אויף אַ המצאה, וייזן קאָפּישטיק, ,רייסן בערג", ,דורכ- 
פירן אַ העלפאַנט דורכן"אויער פון אַ נאָדל?... מען דאַרף אָבער ניט פאַרגעסן, 
אַז אין אָט דער אַרבעט, װאָס כאָטש זי האָט קיין שום פּאָזיטיון ציל ניט גע- 
האַט, איז זי געטאָן געװאָרן מיט אַזאַ בדען און מסירת נפש, -- אַז אין אָט דעם 
גייסטיקן און באַגײסטערטן שפּילן זיך (פּילפּול איז געווען דער איינציקער פאַל, 
ווען פרומע ייִדן האָבן זיך פאַרגונען צו שפּילן), --- אַז אין אָט דעם, לאָזט מיר 
זאָגן, אינטעלעקטועלן אַרטיזם איז געווען עפּעס שיינס און עפּעס טראַגישס: 
דער קװאַל פון שאַפן, װאָס מען האָט אים פאַרשטעלט דעם ועג, האָט זיך גע- 


*) א. גאָלאָמב, געקליבענע שריפטן, באַנד 5, ז' 15 
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גראָבן אין דער טיף, זיך געדראַפּעט אויף גלייכע װענט, זיך דורכגעשלאָגן 
אַ וועג דורך קרומע, פאַרדרייטע, פאַרבאָרגענע קאַנאַלן:;. דער גייסט פון שאַפן, 
די פאַנטאַזיע, װאָס האָט ניט געקענט אַרס אויף דער פרייער װעלט, האָט 
זיך אַרײנגעטאָן אין זיך אַלין, אין דער אייגענער שאָלעכץ און דאָרט געזיגן 
די אייגענע זאַפט, געשפּונען דעם אייגענעם פאָדעם, דעם פאַרכישופטן פאָדעם, 
געשפּונען און געריסן, געשפּונען און געריסן... און מען האָט זיך צוגעוווינט צום 
געדאַנק, אַז ניט אויסשפינען, נאָר שפינען דאַרף מע ;ניט דאָס וויסן איז דער 
עיקר, נאָר דאָס קלערן", וי עס זאָגט איינער פון פּרצעס משוגעים (אין פליגל 
פאַר מעזוגעים).. 

דאָס קלערן איז געװאָרן אַ זעלבשטענדיקע פונקציע, און אַז מיר פלעגן . 
מעיין זיין אין אַ ספר -- און ווען פלעגן מיר ניט מעיין זיין אין אַ ספר? -- 
איז דער עיקר ביי אונדז געווען דאָס קלערן, ניט דאָס וויס; דער דרש, דער סוד, 
דער רמז, ניט דער 59שט.. 

פלעגט עס פירן אָפט צו קאָמישע און נאַרישע זאַכן, צו פּוסטע חקרנות, צו 
בכטלנות: עס פלעגט זיך דאָ אָבער אַרױסװײזן אויך דאָס ערנסטע, דאָס דאַנקיכאָ- 
טיש ערנסטע פאַרהאַלטן זיך צום ספר, די נאַיָווע, אָבער טיפע ליבע צוֹ חידו" 
שים און צו די, װאָס זיינען עפּעס מחדש. 

שפּעטער, אַז עס האָבן זיך באַוויזן די /טריף-פּסולען", די השכלה-ספרים, 
האָט מען, על פּי הרגל, אויך אין זיי (כאָטש זיי זיינען אָפט מאָל געווען פּשוט 
בתכלית הפּשטות) --- געזוכט כוונות, סודות --- אפילו אַ פעליעטאָן אין בלאַט" 
צייטונג,.. ניין, ניט אפילו, ‏ -- דווקא אַ פעליעטאָן אין אַ בלאַט, ווייל עס איו 
געלעגן אין דעם קלות-ראשש, האָט דער ייִדישער מוח עס ניט געקענט סובל זיין 
און געזוכט אין דעם עפּעס אַ באַהאַלטענעם מיין,,. מאי קאָ-משמע-לן? --- אַנטקעגן 
װאָס זאָגט ער דאָס? -- דאָס איז געװען די ערשטע און די איינציקע פראַגע, 
אויף וועלכער אַ מחבר האָט געמוזט ענטפערף 


דער העברעישער מחבר האָט געמעגט אַ מאָל אויך ניט איסהאַלטן דעם 
מאי-קאָדמשמע-לן-עקזאַמען, ער האָט געהאַט דעם יחוס, װאָס ער איז געשטאַ- 
נען נאָענט צו די אַלטע, פאַרצײיטיקע ספרים. אַ חוץ דער שפּראַך, איז ער 
געווען מיט זיי פאַרבונדן אי דורך דעם, װאָס ער פלעגט זיך אויף זיי סומך זיין, 
אי דורך דעם, װאָס ער פלעגט מיט זײי מילחמה האַלטן; דאָס איז אויך עֶפּעס 
אַ מין פאַרבינדונג! געװאָלט זיי בייקומען מיט זײיער אייגענעם געװער, האָט 
ער זיך געהאַלטן אין דער נאָענט פון זיי, דערווייל האָט ער גענאָסן פון דעם 
אָפּשײ, װאָס מען האָט פאַר זיי געהאַט: אַז צוויי האַלטן* מילחמה און מען האָט 
דרך ארץ פאַר איין צד, האָט מען עס שוין ממילא אויך פאַרן צווייטן, 

די ייִדישע ליטעראַטור אָבער (איך רייד וועגן דער נייער ייִדישער ליטע- 
ראַטור, ניט וועגן דער, װאָס איז פון די אַלטע ספרים איבערגענומען געװאָרן) --- 
די ייִדישע ליטעראַטור האָט דאָס רוב געהאַט צו טון מיטן אַלטן לעבן (לידישע 
פּרנסות, ייִדישע פירונגען, יידישע פירערס), ניט מיט די ספרים די אַלטע. אין 
די אַלטע ספרים האָט זי זיך ניט געמישט: איז עס דאָך געװען אַ ליטעראַטור 
פאַר ,פרויען און געמיינע לייט".. טאָמער פלעגט איזיק מאיר דיק אַ מאָל 
;אַרײנבראָקן* אַ גמרא צי אַ מדרשל, האָט עס געהאָט די חשיבות, אָבער ניט 
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דעם חן פון אַמאָל... אַזױ אַז די ייִדישע ליטעראַטור איז פאַר דעם אַלטן ייִדישן 
לייענער (ניט פאַר דעם, װאָס זי אַלין האָט געדאַרפט ערשט שאַפן) -- געווען 
עפּעס אַ נייע, אַ טשיקאַװע זאַך, זי האָט ניט קיין יחוס-בריוו, קיין טראַדיציעס; 
זי איז געקומען ,פון שוסטערגאַס* און, װאָס נאָך ערגער איז, פון דער וייבעף" 
שער שול (ערשט פון ,צאינה וראינה" זיך אָפּגעריסן), גערעדט מיט עפעס אַ 
תחנונימדיקן קול, מיט אַ ביטול צו זיך אַלין, געברויכט אַן אָרעמע, א פּראָסטע 
שפּראַך און איז, מחילה, אַלײן אויך געווען פּראָסטלעך, אָן דער עמקות, דער 
שאַרפקייט, דעם ,וצריך עיון", צו וועלכער דער ייִדישער לייענער, דער אַלטער 
ייִדישער לייענער, איינער פון די עלטסטע לײענערס אױף דער ועלט, -- איז 
געווען געוװוינט. שגוט, זאָגט מענדעלע מוכר ספרים, אמת גוט איז ביי ייִדן 
נאָר אַזױנס, װאָס ברעכט דעם מוח און ס'איז עס אוממעגלעך צו פאַרשטיין. אַז 
מען פּאַרשטייט עס ניט, מסתמא מוז דאָך דערינען עפּעס שטעק".. מענדעלע 
אַלײין פלעגט יאָ אַ ביסל צופרידן שטעלן דעם לײענער: עפּעס האָט ער גערעדט 
מיט רמזים, מיט משלים, מיט אָנצוהערענישן, געהאָט עפּעס שטענדיק א מיין. 
| פניט דאָס, זאָגט ער, בין איך אויסן". -- מסתמא טראַכט זיך דער לייענער דער 
ייִדישער, דער גרויסער פאַרשטייער, -- מסתמא איז ער דאָך יאָ עפּעס אויסן, 
דער קלוגער רבי מענדעלע, דאַרף מען טרעפן, זיך אַ ביסל מאַטערן.. איז אים 
פריילעכער, דעם ייִדישן לייענער: פאַראַן װאָס צו טון, אין װאָס זיך אַרײינ" 
צוטון... דאָך איז אפילו רבי מענדעלע פאַרן ייִדישן לייענער געווען צו קאָנ- 
קרעט, צו נאַענט צום לעבן, צו דער סביבה, װאָס אַרום; זעלטן, זעלטן ווען ער 
פאַרקריכט אין ווייטע, טאַקע אין גאָר וייטע דרכים. ס'רוב האָט ער אין זינען 
דאָס נאָענטע, דאָס רעאַלע, און אפילו אין די רמזים, אין די סודות אין זיינע 
שטעקט אַ שטיק פּשטות: מענדעלע איז סוף כל סוף דער רשיי, דער גרויסער 
פּשטן פון דער ייִדישער ליטעראַטור.. אַנדערש איז געווען פּרץ. ער איז געווען 
דער ערשטער, װאָס דער לייענער האָט געקענט ביי אים זוכן -- און געפינען -- 
עמקות, שאַרפקייט: דער ערשטער, װאָס איז געווען אַ לייעניש פֿאָרן לייענער, 
ניט קיין רש"י, נאָר טאַקע עפּעס אַ שטיק מהרש"אא. 


דער קלוגער ;זיידע? אונדזערער זאָגט דער טאָכטער און מיינט די שנור, 
אָדער ער זאָגט איין זאַך און מיינט אַן אַנדערע; די זאַך אָבער, װאָס ער זאָגט, 
זאָגט ער אין גאַנצן, ביזן סוף. פּרץ -- די זאַך אַלײן, װאָס ער זאָגט, זאָגט ער 
ניט אין גאַנצן, ביזן סוף; זיינע פּינטעלעך זיינען ניט גלאָט אַזױ פינטעלעך, 
װאָס מען דאַרף טרעפן --- מען דאַרף וועגן זיי טראַכטן, מען דאַרף זיך צו עפּעס 
דערטראַכטן... ער גיט אונדז אַ פאָדעם --- מיר זאָלן אים דערשפּינען, אַ געװועב --- 
מיר זאָלן עס דערוועבן.. 

דער ייִדישער לייענער, װאָס איז דערצויגן געװאָרן אויף חקירות און חרי- 
פות, האָט עס ליב געהאַט און דאָס האָט אים -- אינטעלעקטועל און מאָראַליש -- 
שטאַרק צוגעבונדן צו פּרצן, אָבער ניט דאָס אַלײן. פּרץ רירט אָן ניט סתם אַזױ 
אין דער ועלט אַריין טיפע ענינים, הויכע מאַטעדיעס; ער גיט זיך אָפּ גראָד מיט 
יענע טיפע ענינים און הויכע מאַטעריעס, מיט וועלכע אַ ייד האָט ליב זיך אַפּ- 
צוגעבן: װואָס הייסט נשמה"? ווער בין איך"? די וװועלט און יענע װעלט; יצר 
טוב און יצר הרע: דער ייִדישער ניגון; חסידישע תורה, פֿאַנטאַזיעס, חלומות -- 
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דאָס זיינען זאַכן, װאָס זיינען שייך ניט צו דער קאָנקרעטער וועלט, נאָר צו דער 
וועלט פון אַבסטראַקציעס, ניט צום היינטיקן, נאָר צום אײביקן לעבן. 

דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז פּרץ האָט אַ טבע זיך צו דערווייטערן פון דער 
ווירקלעכקייט, כאָטש ער האָט ליב דאָס אַלגעמײנע, דאָס אוניװוערסאַלע, זוכט 
ער עס מקרב צו זיין אל השכל: דער אַבסטראַקטער און אוניװוערסאַלער אינהאַלט 
באַקומט ביי אים אַ קאָנקרעטע און אַ נאַציאָנאַלע פאָרעם. אויב זיינע בילדער 
זיינען אידייען, זיינען די אידייען זיינע --- כילדער... אָבער מיר ריידן דאָ דער- 
ווייל וועגן דעם לייענער אָדער, ריכטיקער, וועגן דעם דיכטער אינעם לייענערס 
אָפּשפּיגלונג,. ער, דער לייענער, זוכט אַ ווצג ניט צו דעם דיכטערס, נאָר צו זיין 
אייגענער נשמה; ביים הײיליקן פייער, װאָס דער קינסטלער האָט פון הימל, צִי 
פון אָפּגרונט, גענומען, װויל ער זיך אַלײן, זיין אייגענעם אָפּגרונט און זיין אייגע- 
נעם הימל, דערזען: ער ויל הערן און הערט ניט דעם דיכטערס שטים, נאָר 
דאָס אָפּהילכן, װאָס זי הילכט אַפּ ביי איט אין האַרצן.. פּרצעס שטים הילכט 
אינעם ייִדישן לייענערט האַרצן אָפּ הויך און טיף: דער ייַדישער לייענער געפינט 
ביי פּרצן, װאָס ער זוכט, --- און ער זוכט צו שטילן ניט אַזױ דעם עסטעטישן,. 
וי דעם עטישן און אינטעלעקטועלן דאָרשט.. ער זוכט אינעם בוך, װאָס ער 
האָט אַ מאָל געפונען אינעם ספר. דעם מוסר און די געדאַנקען, װאָס ער געפינט 
ביי פּרצן, זיינען ,אַלגעמײן-מענטשלעכע", אָבער זיי זיינען אַזױ פאַרייִדישט, 
אַזױ איינגעטונקען אינעם גייסט און אין דער פאַרב פון ייִדישן ספר, פון דעם 
ייִדישן איינפאַל,, פון דעם ייִדישן קנייטש און ייִדישן חן, אַז לייענענדיק טוט דעם 
לייענער הנאה ניט בלויז דאָס, װאָס ער האָט צו טון מיט אַזױנע גרויסע און 
וויכטיקע פראַגעס, נאָר אויך דאָס, װאָס אָט די גרויסע און ווייטע ענינים זיינען 
אים געװאָרן אַזױ נאָענט, אַזױ היימיש.. 

און נאָך אַ זאַך איז פאַראַן, װאָס האָט פּרצן דערנענטערט צום יידישן 
לייענער: --- דאָס איז זיין פאַרבונדן זיין מיט דער פאַרגאַנגענהײיט (פאַרבונדן זיין 
איז ניט דאָס אייגענע, װאָס געבונדן זיין).. דער אַלטער ייִדישער, ריכטיקער, 
העברעישער ספר האָט גענומען דעם לײַענער ניט בלויז מיט זיין עמקות, נאָר 
אויך מיט זיין שורש, דערמיט, װאָס ער איז געווען אַ רינג אין דער גאָלדענער 
קייט. אויך פּרץ איז געקניפּט און געבונדן מיט דער ייִדישער מסורה. ער איז 
פאַרבונדן מיט איר ניט בלויז דעמאָלט, ווען ער האָט צו טון מיט דעם נעכטן -- 
דעמאָלט, ווען ער רעדט וועגן דעם היינט אָדער דעם מאָרגן.. 

און אָט דאָ איז װוידער אַ מאָל אַ חילוק צװישן פּרצן און דעם זיידן פון 
דער ייַדישער ליטעראַטור". ,דער זיידע* מאָלט די דורות, װאָס נעכטן האָבן זי 
געלעבט און היינט שטאַרבן זײי; פּרץ --- דורות, װאָס נעכטן זיינען זיי געווען 
געשטאָרבן פאַר אונדז, און היינט לעבן זיי אויף, --- װינציקסטנס ווילן מיר, זי 
זאָלן אויפלעבן, -- כאָטש אין אַ נייעם גילגול, מענדעלע מאָלט דערהױיפּט די 
וואָך פון דער פאַרגאַנגענהײט, פּרץ -- איר שבת. די פאַרגאַנגענע װאָך ווילן 
מיר קענען, דעם פֿאַרגאַנגענעם שבת -- אָנערקענען; די פאַרגאַנגענע װאָך ווילן 
מיר געדענקען, דעם פאַרגאַנגענעם שבת -- פיערן. דאָס איז דאָס בילד פון 
אַ שבת, װאָס מיר ווילן, אַז עס זאָל ווערן אַ פאָרבילד פאַר דער צוקונפט: אַמאָל 
זיינען געווען ביי אונדז גרויסע, שיינע ייִדן --- װעלן מיר זיי אפשר אויך שפּעטער 
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האָבן? און אפשר וועלן מיר אַליין, יע, אַליין ווערן שיין און גרויס? ,פרוכטבאַר 
מאַכן די פאַרגאַנגענהײט און געבוירן די צוקונפט -- אָט דאָס דאַרף זיין די 
קעגנװאַרט?,,,. און דאָס איז פּרצעס קעגנװאַרט: די געבורט פון דער צוקונפט, 
פון דעם צוקונפט-טרוים דורך דער באַפרוכפּערונג פון דעם עבר.. 


ג) פן איראַניע צו אידעאַליזאַציע 


די באַפרוכפּערונג האָט זיך שוין לאַנג אָנגעהיבן. װוֹי מיר וייסן פון די 
פריִערדיקע קאַפּיטלעך האָט פרץ שוין פריִער ניט איין מאָל געפּרװוט אָפּצו- 
טרייסלען פון זיך דעם גרויען שטויב פון איצט און צו זוכן שטראַלן, גאָלדענע 
שטראַלן, אין דעם זילבערנעם שטױיב פון דער פאָלקס-לעגענדע. אָבער ביז 
די חסידישע און פאָלקסטימלעכע ,געשיכטן" האָט פּרץ נאָך אַלץ זיך געקוויינקלט. 
ער פלעגט מאַכן אַ טראָט אין דער טיף, צו דער ראָמאַנטיק, צום גלויבן, און 
צוויי טראָט צוריק, צום רעאַליזם און צו דער סאַרקאַסטישער איראָניע. 
,מאָניש* איז אין פלוג אויך אַ ,פאָלקסטימלעכע געשיכטע", אָבער אין 
איר ראַנגלט זיך נאָך מיט דער ראָמאַנטיק דער רעאַליזם און מיט דעם גלויבן -- 
דער סקעפּטיציזם, 
געלעבט האָבן דעמאָלט 
נאָך ד'אלטע בעליהבתים 
מיט מעשענע ברילן 
און זילבערנע בתים.., 


דאָך ציט נאָך דאָרט ניט דעם דיכטער צו די אַלטע בעלי-בתים. מיט אַ 
ווייכן, אַ שטילן, אָבער דאָך אַן איראָנישן שמייכל שרייבט ער ועגן זיי -- און 
עס ווילט זיך פון זיי אַװעקגײן און פרייען זיך מיט מאָנישן, מיט דער יונגער 
קראַפט, װאָס װאַכט אויף אין אים -- דער קראַפט פון לעבן און ליבע, דער 
קראַפט, װאָס שטעלט זיך וי אַ ואַנט צווישן אים און דער אַלטער וועלט, דער 
ייַדישער גאַס, װוּ ס'איז -- 


.שטיל װי אַ קברות, 
מענטשן, װי מתים; 

קיין גאווה, קיין תאווה -- 
מ'לעכט פון תעניתים.., 


פאַר דעם תעניתים לעבן, פֿאַר דער אויסנוייניקסטער פאַרטריקנטקייט, 
אונטער וועלכער פּרץ האָט שפּעטער אַנטפּלעקט קװאַלן פון אינעווייניקסטער שייג- 
קייט, --- האָט ער נאָך ניט געהאַט קיין װאַרעם געפיל און קיין ואָרעם װאָרט, 
עמענטשן, װי מתים"... טאָמער איז מאָנישעס מוטער א ליבע, אַ ליכטיקע, אַ 
צערטלעכע געשטאַלט, איז! עס די ליבלעכקייט און די ליכטיקייט פון אַ מוטער, 
ניט פון אַן אַלטעד מוטער דווקא. פון די אַלטע, די אַמאָליקע, לאַכט פּרץ. פון 
מאָנישן קוועלט עֶר און קלייבט נחת.. און אַז מיר זעען, וי מאָניש, װאָס האָט 
געשמט וי אַן עילוי, וועלכעד ועט אַראָפּברענגען משיחן, װערט פאַרכישופט 
פון מארין, דער פאַרשטעלטער לילית, דער קליפּה; ווען מיר הער וי ;ער 
שווערט איר ביים פּרוכת, ביי דעם כתר, ביי דער תורה".. ,און ער גרייכט אַלץ 
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העכער, העכער, האָט גאָטס נאָמען אויסגערופן" -- אַז מיר זעען און הערן 
דאָס אַלץ, דאַכט זיך אונדז, אַז שולמית -- די כנסת ישראל -- קניט פאַר 
ווענוסן... די פאַרצייטיקע ייִדן -- דרינגען מיר אַרױס פוֹן מאָנישן -- זיינען 
ניט אין גאַנצן קיין ,מתים", װי דער שד מסרט סמאָלן. פאַראַן אין זיי אַ מעג- 
לעכקייט פון לעבן. ביי זיי איז מעגלעך אַ מאָניש, אַ מרידה אין דעם תעניתים- 
גייסט, אָבער פאַרווירקלעכן קען זיך די מעגלעכקייט ניט פון אינעויניק, נאָר 
פון דרויסן, -- דורך דעם דייטשס טעכטערל, דורך ווענוס, דורך ליליתן, דער 
{ סטרא-אחרא... אַזױ וי איינער װאָלט אונדז זאָגן: מאָניש ליבט אַזױ שטאַרק ניט 
ווייל ער איז אַ מענטש גלייך מיט אַלע מענטשן, נאָר ווייל דאָט מענטשלעכע אין 
אים איז גובר דאָס ייִרישע.. פּרץ האָט אין ייִדן דערזען די מענטשלעכש שיג- 
| קייט, די מענטשלעכע קראַפט, ער האָט נאָך ניט דערזען די ייַדישע שיינקייט, 
די ייִדישע קראַפט,.. און טאָמער האָט ער זי אַמאָל דערזען, װי אַ שטייגער, אין 
ווענוס און שולמית, איז נאָר אויף אַ רגע. 

שפּעטער, אין די חסידישע מעשיות האָט ער טיפער, דרייסטער און מיט 
! מער צוטרוי אַרײינגעקוקט אין דער ייִדישער פאַרגאַנגענהײט. פון אונטער דער 
גראָבער שאַלעכץ פון אָבערגלויבן האָט גענומען שלאָגן פאַר אים אַ קװאַל פון 
חכמה, פון גייסטיקער שיינקייט, פון ריינעם, קלאָרן גלויבן. ער האָט דערוזען 
שוין ניט יפתעס שיינקייט אין די געצעלטן פון שם -- די שיינקייט פון קערפּער, 
פון דער חצוניות, דעױ ,קליפּה*, נאָר די שומישע, די ייִדישע, די אינעװוייניקסטע, 
די הייליקע שיינקייט --- די שיינקייט, װאָט מען קען זי ניט זען מיטן אויג, נאָר 
בענקען נאָך איר, דענקען וועגן איר.. ;עס איז פאַראַן אַ ניגון --- זאָגט דער 
מקובל --- װאָס מוז האָבן וערטער.. דאָס איז גאָר אַ נידעריקע בחינה.. עס 
איז פאַראַן אַ העכערע בחינה: אַ ניגון, װאָס זינגט זיך אַלײן, גאָר אָן ווערטער -- 
אַ ריינער ניגוף נאָר דער ניגון דאַרף נאָך האָבן אַ קול און ליפּן, דורך וועלכע 
דאָס קול גייט אַרױס.,. און ליפֿן --- פאַרשטײסט דו --- זיינען דאָך גשמיות! און 
דאָס קול אפילו, ס'איז איין איידעלער גשמיות, גשמיות איז עס! לאָז זיין, אַז 
דאָס קול שטייט אויף דער גרענעץ צווישן רוחניות און גשמיות, נאָר סיי װוי סיי 
דער ניגון, װאָס הערט זיך מיט אַ קול, װאָס הענגט אָפּ פון ליפּן, איז נאָך ניט 
ריין, נאָך ניט אין גאַנצן ריין, נאָך ניט קיין אמתע רוחניות!.. דער אמתער ניגון 
אָבער זינגט זיך גאָר אָן אַ קול.. עס זינגט זיך אינעװייניק, אין האַרץ, אין די 
געדערעם"... (מקובלים). | 

וועגן אָט דעם איגעװייניקסטן ניגון, וועגן אָט דער אינעװייניקסטער שיינ- 
קייט האָט אונדז פּרץ דערציילט אין די חסידישע מעשיות; אָבער דעם ניגון אַלײן, 
די שיינקייט אַליין האָבן מיר נאָך אַלץ ניט אין גאַנצן געפילט. די ערשטע חסי- 
דישע זאַכן, אַ חוץ אוב ניט נאָך העכער און טיילוייז צווישן צוױיי בערג, מאַכן 
דעם איינדרוק פון אַ טעאָרעטישן גרייטן זיך צו אַ פּראַקטישער אַרבעט: דאָרט 
איז נאָך אַ סך אַבסטראַקציע פאַראַן, אַ סך רוי-מאַטעריאַל, פאַראַן אויך ליריק, ' 
ניטאַ נאָך אָבער די זיכערלייט און די רויַקייט פון עפּאָס: דער דיכטער מאָלט 
נאָך ניט די חסידישע נשמחה, ער באַטראַכט זי; איידער ער װעט געבן דעם קינסט- 
לעוישן, גיט ער דערווייל דעם פילאָסאָפישן סינטעז אירן.. 

ערשט אין די פאָלקסטימלעכע (און אין אייניקע, דערהױיפּט שפּעטערדיקע, 
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הסידישע) זאַכן, זעען מיר די בילדלעכע פאַרקערפערונג פון דער אינעוייניק- 
סטער שיינקייט... ;קומט, רבי, איך װעל זי (די תורה) אייך ווייזן" -- זאָגט דער 
ביאַלער רבי צום בריסקער רב (צווישן צויי בערג). און אויך פּרץ לערנט שוין 
ניט מיט אונדז די חסידישע תורה, נאָר ער ווייזט זי אונדז: מיר זעען זי. מיר 
זעען שוין די ווירקלעכקייטן, ניט נאָר די מעגלעכקייטן פון דער ייִדישער נשמה, 

וי אַ דרייסטער פּערל-זוכער, האָט פּרץ זיך אַראָפּגעלאָזן אין דער טיפעניש 
און זיין שטים דערגרייכט צו אונדז שוין אַזױ װוי די שטים פון אַ דאָרטיקן 
שוין ניט אין פאָלקס, נאָר אין זיין אייגענעם נאָמען דערצילט ער אונדן די 
מעשיות, און מיט זיין מויל רעדט שוין צו אונדז דאָס פאָלק, 

דאָס פאָלק װעט אין די ,געשיכטן" ניט געפינען זיין װאָכעדיקן איך, װי 
עס געפינט עס אין אַ טייל פון פּרצעס פריערדיקע װערק. עס װעט דאָ אָבער 
דערשפּירן זיין נשמה-יתירה, זיין בן-מלך-אידעאַל.. 

דאָס פאָלק האָט ניט געשאַפן די ,געשיכטן", עס האָט אָבער געגעבן דעם 
מאַטעריאַל און די באַגײיסטערונג. באַגײסטערן דעם דיכטער אַ װערק צו שאַפן 
הייסט האָבן אין אים אַ חלק, דאָס פאָלק האָט אַ חלק, אָבער ניט בלויז אינעם 
ווערק, נאָר אויך אינעם דיכטער אַלײן, דאָס פאָלק איז די ערד, װוּ עס שטעקן 
דעם דיכטערס װאָרצלען, דער הימל, װוּ זיין שטערן לויכט, די לופט, װאָס ער 
אָטעמט אַרײין -- און אַרױס... דאָס פאָלק װעט אין די ,געשיכטן" געפינען זיין 
ערד, זיין הימל און די לופט פון זיין נשמה, 

די פּאָלקסטימלעכע געשיכטן (הלוואי װאָלט נאָר דער נאָמען געווען ,פאָלקס- 
טימלעך"!) גיבן דעם פאָלק צוריק דעם פאָדעם, װאָס האָט זיך אָנגעהױבן שפּי 
נען אין דער פאַרגאַנגענהײט און װעט זיך אױסשפּינען אין דער צוקונפט, 

די פאַלקסטימלעכע געשיכטן װועלן פאַרן פאָלק זיין אַ בוך, ניט קיין ביכל, 
אַ בוך, װאָס מיר האָבן געירשנט פון אונדזערע עלטערן, און אונדזערע קינדער 
װועלן פון אונדז ירשנען.. (אַזױ האָב איך געשריבן, וען מיר האָבן געהאָט אַ 
פאָלק אין אײראָפּע). אַ בוך פון איינעם, אַן איינציקן, פאַר אַלעמען... און פאַר 
יעדערן באזונדער: דער קונסט-געניסער, דער עסטעט װעט באַװוונדערן די האר" 
מאָניע, װאָס דאָ הערשט אַזױ אָפט צװישן דעם אינהאַלט און דער פאָרעם; די 
מוזיקאַלישקײיט פון סטיל און די שיינקייט פון די טראַגישע נשמות.. דער 
גלויבער, דער בעלימוסר װעט זיך חידושן: ער האָט עס די כוונה, דעם ניצוץ 
פון די הייליקע מעשיות אַזױ גוט, אַזױ טיף פאַרשטאַנען? און װי גרויס, אָ, 
וי גרויס -- װעט ער אויסרופן -- איז דער כוח פון גלויבן אין צדיקים: אַז 
בלינדע דערזעען, טויבע דערהערן און פרעמדע װערן נאָענט!.. דער קאַלטער 
מתנגד װעט ניט גלייבן אין די מעשיות, ער װעט מיינען --- מי'לאַכט עס, װעט 
ער הנאה האָבן פון נמשל... דער פאַרשפּעטיקטער משכיל װעט שלאָגן זיך אין 
האַרצן: אשמנו! פאַרזען! (ער האָט געזען די שאַלעכץ; דאָס אינעװייניקסטע, דאָס 
קערנדל איז פון אים געבליבן פאַרהוילן), 

אונדזערע אַלטע מאמעס מיט שפּאַקולן אויפן נאָז װעלן עס צוגלייכן צו זייערע 
ספויימלעך: דאָרט, ועלן זיי טראַכטן, איז עס לייכטער, אײינפאַכער געווען, אָבער 
אויך דאָ איז עס אַזױ האַרציק און געשמאַק... און די יווגע -- מיט פאַרבענקטע, 
מיט דאַנקבאַרע אויגן -- װעלן טראַכטן, שטיל און שעמעװודיק טראַכטן; װי 
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דערגרייכט מען צו דער מדרגה פון די מענטשן, וװעגן וועלכע דאָ דערציילט 
זִיך? די יונגע, די, װאָס שטענדיק זינדיקן זיי און טוען שטענדיק תשובה, די, 
װאָס אין האַרצן ביי זיי ברענט אַ דאָרשט נאָך דאָס גרויסע און דאָס שיינע, -- 
וװועלן פילן, אַז ס'איז ניט קיין שפּיגל, װאָס ווייזט אָן: אַזױ זייט איר, נאָר אַ בילד, 
אַ פאָרבילד, װאָס רופט צו אונד איר זאָלט אַזױי זיין! איר זאָלט זיין מענטשן 
גאַנצע, מענטשן מיט אַ גאַנצן ווילן, מיט אַ שיינעם ווילן, מיטן כוח פון מסירת 
נפש, 

אין אַן אַנדער אָרט פון דעם בוך רעדט זיך וועגן פּרצעס װויכטיקע דױיי 
כאַראַקטער-שטריכן: א) זיין ראָמאַנטישקײט, ב) זיין רייכע געדאַנקלעכקײט און 
ג) זיין עטיציזם. די דאָזיקע דריי עלעמענטן באַגעגענען זיך און באַהעפטן זיך 
מער אָדער װינציקער האַרמאָניש אין אַלץ, װאָס פּרץ האָט געשריבן. אָבער 
אין קיין סעריע װוערק זיינע איז אָט די צונויפגיסונג פון די דריי שטראָמען גיט 
אַזױ קענטיק און ניט אַזױ אָרגאַניש, װווי אין דעם גרעסטן טייל חסידישע און 
פּאָלקסטימלעכע געשיכטן. דער מעכטיקסטער פון די דריי שטראָמען אין זיי איז 
דער שטראָם פונעם עטישן באַװוּסטזײן. ער איז דאָ, אגב, שוין ניט אַזױ אומקלאָר 
און אומבאַשטימט, װוי אין אונדזער דיכטערס אַנדערע ווערק. ער איז דאָ קלאָרער 
און זיכערער; פאַראַן שוין דאָ אפילו אַ רמז אויף אַן אידעאַל אַ עטישן, דער אי- 
דעאַל איז --- די מאָראַלישע סעלעקציע. אינעװוייניק אין מענטשן פירט זיך אַ 
מילחמה צװוישן דעם העכעון און דעם נידעריקן. איך: איז דער אידעאַל, אַז דאָס 
העכערע זאָל גובר זיין. מ'דאַרף זיין תמיד גרייט צוֹ מילחמה מיט זיך אַלין 
און צום ניצחון -- איבער זיך אַלײן | 


איז פּרץ אויסן געווען אונדוז מוסר צו זאָגן מיט זיינע ;געשיכטן!?" -- 
גיכער ניט; דאָך קענען מיר פון זיי זיך אַראָפּנעמען אַ מוסר. פון דעם גרעסטן 
טייל פון זיי לייכט אונדז אַנטקעגן די הויכע פּערזענלעכקייט. דער שטאַרקער 
מאָראַלישער כאַראַקטער, דער הייליקער עקשן, דער, װאָס איז גרייט זיך מוסך 
נפש צו זיין, אַבי ניט צו פאַרשװעכן זיינע הייליקייטן, 


ניט קיין אידעאַליזאַציע פון דעם עבר, נאָר אַן אידעאַל פון דער צוקונפט 
ליגט אין די פאַלקסטימלעכע געשיכטן, אַן אידעאַל, װאָס אין דער גאָלדענער קיימ 
האָט ער זיין דרייסטסטן פאָנענטרעגער -- שלמהן. װי שטעלט זיך שלמה פאָו 
דעם מצב פון דער װעלט? ער און װאָס איז אין זיינע אויגן דער מענטש, 
וי ער איז, | 


עס הענגט אין דער הויך דאָרט א װאָג 
פאַרן כסא הכבוד... 

װויגט זיך, וויגט זיך די ואֲבי.. 
ס'צינגעלע צאַפּלט, צאַפלט... 

א מצווהלע טוט אַ ייך 

און -- איין עבירהלע.. 

שטעלן קען זי זיך ניט... 

ניט כולו חייב, 

ניט כולו זכאי, -- 

צאַפּלט זי., 
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װויל ר' שלמה, אַז זי זאָל אויפהערן צאַפּלען, ער ויל, אַז איין שאָל זאָל 

אַריבערװעגן, ער ויל מאַכן אַ סוף צו דער מיטלמעסיקייט, צו דער ואָכע- 
דיקייט --- 

שבת זאָל זיין! 

שבת! 

ניט געאַקעױט, 

ניט געזייט, 

ניט געבויט און ניט פֿאַרריכט.. 

ניט געהאַנדלט, ניט געװאַנדלט.. 


און אַז ס'פרעגט אַ חסיד; פחרוב זאָל ווערן די וועלט?!* -- ענטפערט ערו 


חרוב זאָל װערן די וועלט! 

און מיר, 

מיר שבתדיקע, 

מיר יומיטובדיקע, 

מיר נשמהייתירהדיקע יידן 

וועלן איבער אירע חורבות גיין.. 


אָס די שבתדיקע, די יום-טובדיקע, די נשמה-יתירהדיקע ייַדן, די גרויסע, 
שטאָלצע ייִדן, װאָס בעטן ניט און בעטלען ניט, נאָר זיי שטעלן איין אין קאָן 
דאָס לעבן און פירן מילחמה מיטן שטן און מיט גאָט אַלײן -- אָט דאָס זיינען 
די ייִדן פון דעם בעסטן טייל פאָלקסטימלעכע געשיכטן. זיי זיינען פּרצעס אידעאָל, 
ער קען זיי ניט שילדערן װי טיפּן פון איצט, מאָלט ער זיי וי אַמאָליקע, אָבער 
מיינען מיינט ער די צוקונפטיקע, די אידעאַלע מענטשן 


ד) פון אַמאָל צו שפּעטער 


אַרום זיך, אינעם איצט, האָט פרץ ניט געפונען קיין מאַטעריאַל פאַרן 
מוסטערהאַפטן מענטשן. דער עכטער מענטש שטייט ניט אין מיטן, צװיששן דעם 
גוטן און דעם בייזן, ער פאַרנעמט אַן אָרט אויף איין זייט, רעכטס אָדער לינקס, 
ביי די צדיקים, אַניט איז ביי די רשעים. אָבער ,בי אונדז אין שטעמֿל -- 
דערציילט ער אין איינעם פון זיינע מעשהלעך --- ביי אונדז אין שטעטל איז כמעט 
קיינער קיין מאָל ניט רעכט געשטאָרבן, ווייל עס האָט קיינער ניט רעכט געלעבמו 
ניט קיין גוטע, ניט קיין שלעכטע, קיין רשעים, קיין צדיקים"... (די טויטע שטאָט), 
און -- ,װאָס אַמאָל ווייניקער". 

מענטשן ווערן אַלץ קלענער -- אַזױ קליין, אַז קוים װאָס מען באַמערקט זיי, 
און אַז מען באַמערקט זיי, קען מען איינעם ניט אָפּטײילן פון דעם אַנדערן, פון 
איינעם ביז דעם אַנדערן איז קיין אונטערשייד ניטאָ. ,די גאַנצע נפקא מינה -- 
זאָגט יוחנן מלמד --- צווישן אַ משכיל און אַ חסיד איז היינטיקע צייטן ניט מער, 
װי אינעם נאָמען* (ואָס אַמאָל וױיניקער). דער נאָמען איז פאַרשיידן, דער 
תוך איז איינער: אַ פּוסטער: דער משכיל איז קיין משכיל ניט, דער חסיד איז 
ניט קיין. חסיד.,,. און עס בענקט זיך נאָך אַ מענטשן, װאָס זאָל זיין עפּעס, עפּעס 
האָבן, -- עפּעס אַזױנס, װאָס קיין אַנדערער, א חוץ אים, האָט עס ניט, צווישן די, 
װאָס מען רופט אָן ,קלאָרע", איז אַזױנע מענטשן געווען שווער צו געפינען 
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האָט זיך פּרץ געווען געווענדט צו... משוגעים. אין ,דולהויז", אין ,פליגל פאַר 
משוגעים?, האָט ער געזוכט בילדער, געשטאַלטן, פּערזאָנען, װאָס זאָל האָבן 
אין זיך עפּעס אומגעוויינטלעכס, עפּעס אומרויַקס,.. (איז ער אַלין דאָך געווען -- 
נאָך אין די קינדער-יאָרן --- ,לייבושל דער משוגענער". 

,מיר --- האָט ער געשריבן --- קומט טייל מאָל פאָר, אַז די אַלע, װאָס מען 
האַלט זיי פאַר משוגעים, מער אָדער וייניקער געפערלעכע משוגעים, זיינען 
נאָר נייגעריקע מענטםזן, װאָס האָבן זיך ליב אַ מאָל אַראָפּצוכאַפּן פון טראַקט, פון 
שאָסײ, און זוכן אָן אַ זייט נייע וועגן.. -- גאַנץ אָפט האָב איך הנאה, װאָס איך 
לעב צװוישן די דרייסטע וועגזוכער.. ביי זיי איז ווייניקסטנס נישט אַזױ לאַנג- 
וייליק".. (אין פליגל פאַר משוגעים*). לאַנגװײליק איז דאָ נישט, לאַנג בלייבן 
דאָ אָבער קאָן מען אויך ניט. דער ,משוגעים-פליגל" איז אַ גוטע פּאָזיציע צו 
װאַרפן פון דאָרט פיילן פון קריטיק און סאַטירע; ס'איז ניט קיין פּלאַץ צום 
שאַפן; אין דולהויז זיינען דאָ אפשר וועגזוכער, ניט קיין וועגווייזער.. - 

האָט פּרץ זיך געװענדט, געמוזט זיך װענדן צו דער פאַרגאַנגענהײט. זי 
איז ניט אַזױ נאָענט צו אונדז, װי די קעגנװאַרט, קען מען זי אידעאַליזירן: פון 
דער אַנדערער זייט איז דער עבר געוען אַמאָל אַ איצט, אַ דעאַליטעט, האָט 
ער פאַרטיקע, אַלעמען באַקאַנטע, בילדער און געשטאַלטן: קענען מיר אין זי 
אַרײינהױכן טרוימען, אונדזערע אידייען. אין דעם אַלטן קערפּער קענען מיר 
אַרײינטון אַ נייע נשמהא. | 

די נייע נשמה, װאָס פּרץ האָט אין די אַלטע ,געשיכטן" אַײײנגעהױיכט -- 
דאָס איז די נשמה, דער טרוים פון דער נייער צייט -- דער טרוים פון דעם 
איינציקן וועגן דעם איינציקן, דעם גרויסן, דעם גאַנצן און שטאַרקן מענטשן, 
דעם מענטשן מיט אַ מעכטיקן ווילן, די װוילנס-קראַפט איז די קראַפט, װאָס די 
,געשיכטן? זיינען מיט איר אָנגעזעטיקט.. דאָס איז דאָס בוך פון ווילן.. 

דער העכסטער ווילן איז ניט דער, װאָס זאָגט: יאָ, נאָר דער, װאָס קען זיין 
ניין דורכפירן, דער, װאָס האָט אַ קעגנווילן, און װאָס מען מוז פאַר אים שטרייטן -- 
שטרייטן מיט דעם נידעריקן ווילן, דער קנפש הבהמית* און גרייט זיין אויף 
מסירות-נפש... און אָט דער ניצחון פונעם גרויסן איך איבער דעם קליינעם, דאָס 
ביישטיין ביים נסיון, דאָס כפית-היצר, קורץ, דער כוח פון דער מאָראַלישער 
פּערזענלעכקייט, --- איז דער תוך פונעם גרעסטן טייל ,געשיכטן.. 


ה) מסירת נפשש 


לייבל קאָנסקיװאָלער פון ביים גוסס צוקאָפּנס איז אַ ייִד אַ צדיק, צוויי מאָל - 
אין טאָג רוישן אַלע זיבן הימלען מיט זיין שמע ישראל, נאָר אַזױ וי ביי אַ סך 
פון זיינס גלייכן איז דאָס רוחניותדיקע לעבן ביי אים אָפּגעטײלט פֿון דעם גשמיות" 
דיקן: אין דעם ענין רוחניות האָט ער דערגרייכט אַ הויכע, גאָר אַ הויכע מדדרגה, 
דער חומר אָבער -- די פּרנסה -- ציט אים אַראָפּ,, דערשפּירט דער שװאַרצער 
מלאך (לייבל גוססט: זיינען געקומען צו אים צוויי מלאכים, אַ שװאַרצער און אַ 
ווייסער) --- דערשפּירט דער מקטרג אַ זאַק ביי אים אונטערן בעט, שלעפּט 


ער אים אַרױס, עפנט אויף און ,דערלאַנגט אים אַ שטויס מיטן פוס, אַ גאָלדענער 


*) זע קאַפּיטל 12 (ערב פאָלקסטימלעכע געשיכטן?. 
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גלאַנץ װאַרפט זיך איבער דער שטוב, אַ גאָלדענער קלאַנג לויפט אים נאָך -- 
גאָלדענע רענדלעך שיטן זיך אויס* (דער ריטעם איז פון אַ ליד... ;זיי מפקיר דיין 
געלט" -- בעט זיך דער גוטער מלאך.. ער איז עס ניט מפקיר. אים װאָלט 
זיך וועלן, דער גוטער מלאך זאָל אים פירן אין גן-עדן: ער האָט אָבער-ניט קיין 
ווילן, קיין קראַפט, אָפּצוזאָגן זיך פון עפּעס, ניין זאָגן, כדי זיין יאָ זאָל מקוים 
ווערן... פארקערט אָבער, נחמנקע פון זבאָראַש, די צווייטע פּערזאָן אין דער גע- 
שיכטע, זאָגט ניין, ווען דער מלאך וויל אים נעמען אין גן-עדף פאַראַן דאָרטן 
גליק, לייטזעליקייט; מען קריגט עס אָבער אָן מי, אָן שטרייט, אָן אָנשטרענגונג 
פון ווילן... ;ווי לעבט זיך דאָרט אין הימל, אין גן-עדן דאָרט?? -- פרעגט ער 
ביים גוטן מלאך.. 

,גוט... פון גאָטס גענאָד באַשטראַלט.. אין גלאַנץ פון כסא הכבוד.. מיט 
גאָלדענע קרוינען אויף די קעםי. 

;גלאַנץ,., גאָלד... קרוינען... שטאַמלט דער גוסס נאָך: װאָס װעל איך דאָרט 
טון?" 

ער האָט דאָרטן ניט װאָס צו טון, ער האָט ניט פאַרװאָס זיך מקריב צו זיין... 

און ער גייט בעסער אין גיהנום: ער גייט צו די באַשטראַפטע, צו די אומגליק- 

לעכע... ;העלפן -- זאָגט דער שלעכטער מלאך -- װעסטו ניט קענען, אַָבער 
צוזאַמען ליידן, מיטפילן", 

אויב מען קען ניט ליידן פאַר אַנדערע, איז וייניקסטנס מיט זיי ליידן אין 
מיטליידן איז פאַראַן עפּעס אַן אינעװייניקסטע אַקטיויטעט.. 

ביים גוסס צוקאָפּנס קען אויך אַנדערש אויסגעטייטשט וװערן: לייבל קאָנסקי" 
װאָלער איז פרום ;בין אדם למקום", נחמנקע אָבער היט אֶפּ די מצוות, װאָס 
;בין אדם לחברו"?: איז ער העכער. אָבער דאָס װאָלט געווען צוֹ ;משכיליש" 
און צו פלאַך, סיידן מיר זאָלן עס ווידער פאַרשטיין אין דעם זינען, אַז די פרומ- 
קייט ,, בין אדם למקום" נעמט זיך אַ מאָל פון מורא, פון אייגנליבע, ניט פון 
אַליין-אָפּערונג, און זי איז פּאָסיוו, בעת די בין-אדם-לחברו-פרומקייט איז אַ 
רעזולטאַט פון אַליין-אָפּערונג, פון מאָראַלישער אַקטיװױטעט, און ס'איז ניט קיין 
פּערזענלעכע, נאָר אַ פּערזענלעכקייט זאַך.. 

אָנגעשריבן איז ביים גוסס צוקאָפּנס, װוי אויך די וייטערדיקע ?געשיכטן" 
מיט יענער פאַרבנרייכער און דאָך קלאָרער, פאָלקסטימלעכער און דאָך אינדי- 
ווידועלער שפּראַך,. װאָס ביי פּרצן פלעגן מיר זי שוין אויך פריער באַגעגענען 
אָבער אין די חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשיכטן האָט זי דערגרייכט איר 
העכסטע מדרגה... ביי אונדז איז די שפּראַך אָפט אָדער אַזוֹי פאַרייַדישט, , פאַר- 
סקאַרבאָוועט*, אַז מיר דערקענען דורך איר די ייַדן, אָבער ניט דעם ייַדן, דאָס 
פאָלק, אָבער ניט דעם דיכטער (דער דיכטער מאַכט דעם פאָלקס סטיל פאַר 
זיין סטיל) אָדער אַזױ פאַרגויִשט, אַז מיר דערקענען אין איר קיינעם ניט, גיט 
דאָס פאָלק און ניט דעם דיכטער.. די פּאַלקסטימלעכע געשיכטן האָבן אַ סטיל, 
װאָס איז ביי אונדז דער איינגעגעבנסטער פון אַלע סינטעזן, וועלכע זיינען גע" 
מאַכט געװאָרן צווישן דעם פאָלקס און דעם דיכטערס אייגענער שפּראַך: דאָ איז 
ניטאָ קיין איין שורה, װאָס מען זאָל אויף איר קענען זאָגן: ס'איז ניט ייָדיש, 
און קיין איין שורה, װאָס מען זאָל אויף איר קענען זאָג ס'איז ניט פּרצעס.. 
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אין מאָניש האָט פּרץ זיך געקלאָגט אויף ייִדיש, אויף ,זשאַרגאָן", װאָס ער 
האָט ניט ;קיין רעכטן קלאַנג, קיין רעכטן טאָן?: ;ס'האָט פאַר ליבע, פאַר געפיל 
ניט קיין פּאַסענד װאָרט, קיין סטיל".. די ,געשיכטן" האָבן געוויזן, אַז פאַר 
- ייִדישער יליבע און פאַר אַ יַדישן געפיל האָט עס לאַנג שוין אי אַ קלאַנג, אי אַ 
סטיל,.. דער ייִדיש פון די ?געשיכטן", איז אַזױ ריטמיש, אַזױ מװיקאַליש, אַז 
זיי לייענען זיך וי פּאָעמעס, 

אויף איין פּונקט מוז דאָ אָנגעוויזן ווערן. פּרץ האָט אָפט צו טון מיט דער 
הימל-וועלט און אירע איינוווינערס (מלאכים, נשמות אאַזיוו), איז ער געװאָרן 
אין איר צו היימיש. עפּעס פעלט, ריכטיקער, עפּעס איבעריקס, עפּעס אָפּקילנדיקס 
איז פאַראַן אין דעם טאָן, מיט וועלכן ער רעדט ועגן די צאַרטע, דורכזיכטיק- 
הימלישע באַשעפענישן: צו פיל דערנענטערט זיך צו זיי אָדער צו פיל דער- 
נעענט ער זיי צו זיך... ריידן פּראָסט, אָן חכמות וװעגן מלאכים און וועגן גאָט 
אַליין קענען קינדער. פּרץ קען אונדז איבערגעבן די קינדישע שפּראַך (דערויף 
איז ער אַ קינסטלער!); אַלײן קינדיש ריידן -- קען ער ניט. אויב עפּעס פעלט 
אין דעם סטיל פון פאָלקסטימלעכע געשיכטן -- איז עס דאָס תמימותדיק 
קינדישע... ,און עס סקריפּען די פעדערן און עס רוישן מיליאָנען-מיליאַסן פייגל, 
טייל ווייסע, װוי שניי, ס'רוב גרויע און פאַרפלעקטע, מאַנכע אויך ריט פאַר- 
בלוטיקטע", --- ס'פּאַסט פאַר די ,;מעשהלעך" פּרצעס (זיי זיינען ס'רוב סאָטי- 
רישע), ניט פאַר די ,געשיכטן". די ;געשיכטן" זיינען -- און מון זיין 4- 
שטיל, און אַז עס הייבט מיט אַ מאָל אָן ;סקריפּען", פאַרדריסט עס.. מער קיין 
בײישפּילן וויל איך ניט ברענגען: מ'קען עס ניט אָנטאַפּן מיט די הענט, אָבער 
עס שפּירט זיך, װוּ ס'איז פאַראַן.. איך קער זיך אום צום אינהאַלט פון ?די 
געשיכטן?, ' 

דריי מתנות. 

אַ נשמה האָט גלייך מצוות מיט עבירות. די מצוות זיינען אַזױנע. קליינע, 
גרינגע, װוי די עבירות. קען קיין איין שאָל ניט איבערוועגן די אַנדערע. איז פאַר 
דער נשמה ניטאָ קיין אָרט ניט אין גיהנום, ניט אין גן-עדן (וועגן אַזױנע נשמות 
רעדט פּרץ אויך אין כל בו, אין די טויטע שטאָט), גיט מען איר אַ פּסק: נע ונד 
זיין. איז דער נשמה נעבעך שלעכט, ויינט זי אויף איר ביטערן מזל, גיט איר 
אַ מלאך פון הימל אַן עצה --- זי זאָל פליִען אויף דער ערד, ברענגען די צדיקים 
אין גן-עדן מתנות, וועלן זיי זיך מיִען פאַר איר. גייט זי זוכן מתנות.. שווער, 
שווער צו געפינען מתנות אויף דער ערד פאַר די צדיקים אין הימל,, יאָרן, הונ- 
דערטער יאָרן גייען פאָיאיבער... דאָך איין מאָל אין הונדערט, איין מאָל אין 
טויזנט יאָר ווערט עפּעס געבוירן --- אַ גרויסע טואונג, אַ גרויסער מענטש... פּרץ 
האַלט ניט שטאַרק פון מענטשן, פון דעם מענטשן אָבער, פון דעם איינציקן, דעם 
חד-בדרא האַלט ער. ער גלייבט ניט אין דאָס גרויע, אין דאָס געוויינטלעכע, אָבער 
ער גלייבט אין דאָס אומגעוויינטלעכע און לעגענדאַרישע: וווּנדער געשען! און דאָס 
זיינען די מתנות, װאָס די פאַרװאָגלטע נשמה ברענגט די צדיקים אין גן-עד.. 
אַ ייִד לאָזט, מען זאָל ביי אים אַװעקרױבן זיין גאָלד און זילבער, זיין גאַנץ 
פאַרמעגן, נאָר... ;די גזלנים טרעפן צום לעצטן באַהעלטעניש און ציען אַרױס 
אַ קליין זעקעלע? --- דאָס איז ארץיישראל-ערד. די גזלנים מיינען ס'איז געלט, 
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ס'איז אַ טייערער חפץ, ווילן זיי עס אויך צונעמען, -- האַלט דער ייד מער ניט 
אויס. פריֶער האָט ער געשויגן, ניט גערירט מיט אַן אבר, וי מען האָט אים 
באַפפױלן; איצט קען ער מער ניט שוייגן, -- און ער איז זיך מוסר נפש.. די 
צווייטע מתנה איז װידער מסירת נפש, די דריטע -- אויך.. דעם אינהאַלט 
איבערגעבן וויל איך ניט: מען מוז עס לייענען. איז דאָך דער אינהאַלט פון אַ 
קינסטלערס װערק ניט אין דער ,מעשה", נאָר אין זיין שטייגער דערציילן די 
מעשה. נאָך מער איז דער שטייגער דערציילן וויכטיק ביי פּרצן יעדעס בילך 
האָט ביי אים ביי"בילדער, יעדער געדאַנק -- ביי-געדאַנקען. כ'האָב דערמאַנט 
דעם אינהאַלט פון דריי מתנות, נאָר כדי צו וױיזן ,אַז אויך אין דער דאַזיקער 
;געשיכטע? איז דער גרונט-מאָטיוו -- די קראַפט פון דער פּערזענלעכקייט, 
-פֿון דעם העכערן ווילן -- דאָס גובר זיין זיך אַלײן און זיך אַליין געטריי בלייבן, 
די פּערזענלעכקייט, װאָס דער דיכטער האָט דאָ פאַראײיביקט, האָבן אַלע עפּעס אַ 
פאַרלאַנג, װאָס אים פאַר אַ קרבן ברענגען זי אַלע אַנדערע פאַרלאַנגען, עפּעס 
אַ הייליקייט, װאָס איז זיי טייערער, װי דאָס לעבן. און וויכטיק פאַר אונדז (און 
פאַר זיי) איז ניט דער אָביעקטיווער ווערט פון דער דאָזיקער הייליקייט... (אומ- 
שטיינס געזאָגט: אַ הייפל ארץיישראל-ערד... אַ יאַרמולקע אויפן קאָפּ). װיכטיק 
איז דאָס איינשטעלן זיך פאַר דער הײליקייט, דאָס מוסר נפש זיין זיך ,על 
ערקתא דמסנאי"... ניט די מצווה מאַכט דעם מענטשן גרויס, נאָר פאַרקערט, 
ער מאַכט זי גרויס, און ער אַליין ווערט גרויס ניט אַזױ דורך די גרויסע מעשים, 
װאָס ער טוט אויף, װוי דורך די גרויסע שטערונגען, װאָס ער קומט ביי.. ., ביים 
כסא הכבוד -- זאָגט דער מלאך אין דריי מתנות --- ביים כסא הכבוד האָט מען 
ליב ניט די פיינגעבוירענע, נאָר די אויפגעקומענע.. ניט דאָס שטיין אין דער 
הויך איז דער עיקר, נאָר דאָס הויבן זיך פון דער נידער, אַ מענטש דאַרף קיין 
מאָל ניט מורא האָבן אַראָפּצולאָזן זיך פון באַרג, אויף װעלכן ער קלעטערט, 
ער דאַרף זיין זיכער, אַז ער װעט זיך צוריק אויפחייבן, און, הייבנדיק זיך צוריק, 
װועט ער שטייגן נאָך העכער, וי פרלער... די מאָראַלישע שיינקייט פון חיים-יונה 
וויטעלס איין אָפּקומעניש) באַשטייט דערין, װאָס ער האָט זיך צוריק אױיף- 
געהויבן פון טאָל. אַ תהום פון זינד, פון תאווה, האָט זיך פאַר אים צעעפנט -- 
און דער תהום ציט, רופט אַזױ שטאַרק, נאָך שטאַרקער, װוי דער באַרג -- און 
ער איז בײיגעשמאַנען דעם נסיון. א רגע -- אַ רגע פון דער נשמה איז אַן איי- 
ביקייט --- האָט ער געזינדיקט אין דער מחשבה, איז ער אָפּגעקומען פאַר דער 
זינד און האָט זי אויסגעקויפט דויך דעם מוט, דער גייסטיקער גבורה, װאָס ער 
האָט געהאַט -- זיך אַליין צו באַשטראָפן: בפני כל עם ועדה זיך מודה צו זיין.. 

אין אַנדערע ;געשיכטן* ווערט אויך -- אַזױי אָדער אַנדערש -- דערציילט, 
וי דער מענטש װערט געבראַכט צו אַ נסיון, װערט באַפאַלן פון עפּעס אַ תאוח, 
פון עפּעס אַןְ איגעװייניקסטן דראַנג, מוו מילחמה האַלטן מיט זיך אַליין און -- 
אָדער ער האַלט אויס די מילחמה, דעמאָלט װוערט ער באַלױנט: זיבן גוטע יאָר; 
נסים אויפן ים; דער קונצנמאַכער; דער אוצר; מסירת נפש; אָדער, פאַרקערט, 
ער װוערט געשטרויכלט --- און קריגט אַן עונש: די תאווה צו קלײידער; לא תחמוז,; 
אַ גאַנץ יאָר שיכור -- פורים ניכטער; אַראָפּגעלאָזטע אויגן. 
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) כונה איז דער עיקר 


די געשיכטע מיט די אַראָפּגעלאָזטע אויגן מוז אויסגעטילט ווערן פון די 
איבעריקע נאָר װאָס דערמאָנטע ;געשיכטן"?. דאָס געפּרוּווט ווערן מיט אַ נסיון 
און דער אינעװייניקסטער שטרייט אין דאָ ניט דער עיקר; אויף אַן אַנדער 
געדאַנק שטייט דאָ דער טראָפּ -- אויף איינעם פון די הויפּט:געדאַנקען, װאָס 
אויף זיי האַלט זיך חסידות: ;די תפילה איז אַ גוף מיט אַ נשמה; די ווערטער 
זיינען דער גוף, די כוונה -- די נשמה (דער הינטישער סדר).. כוונה איז די 
נשמה פון תפילה -- און פון אַלץ, מעשים זיינען נייטיק, דורך זיי װערט דעם 
מענטשנס נשמה געפּרװוט, אָן זיי איז זי הויל וי אָן אַ גוף; אָבער מעשיט אָן 
כוונה זיינען וי אָן אַ נשמה, -- טויטע מעשים. כוונה גיט זיי לעבן זי מאַכט 
זיי פאַר גוטע אָדער פאַר שלעכטע, אָן איר ווענדט זיך זייער איכות, זייער מאָ- 
ראַלישער ווערט.. | 

דאָס איז איינער פון פּרצעס גרונט-מאָטיון, און קינסטלעריש איז ער אויס" 
געדריקט געװאָרן אין אַראָפּגעלאָזטע אויגן פון יחיאל מיכל דעם אַרענדאַרס 
טעכטער האָט איינאָ, מלכהלע, די ייִנגערע, געטאָן, ריכטיקער: מען האָט מיט איר 
געטאָן -- אַ שידוך, זייער אַ פיינעם, אַ בעל-הבתישן שידוך, פון אויבן אויף איז 
אַלץ געווען אַזױ שיין, ריין, כשר, אָבער אינעוייניק אין האַרצן ביי מלכהלען 
האָט געלעבט דער פּריץ, דער יונגער פּריץ. ער האָט געװאָרפן אַן אויג אויף 
איר אַ מאָל, בעת זי איז נאָך געווען ביים טאַטן אין קרעטשמע. טאַקע מחמת 
דעם האָט מען זי דעמאָלט אויסגעריכט קיין פּראָג און געאיילט זי חתונה צו 
מאַכן... לפּנים איז זי געווען גוט מיטן מאַן, אָבער די כוונה, דאָס האַרץ אירס 
האָט געהערט אַן אַנדערן.. ;צו װאָס איז דאָס געגליכף צו איין עפּל, װאָס 
הענגט, דאַכט זיך, געזונט און פריש אויף אַ גרינער צוייג, אויף אַ גאָלדענעם 
עפּלבוים, און די הויט פון אויבן איז גערויטלט, וי דער מיזרח איידער די זון 
באַװוייזט זיך, און אַ פרישער הויך, וי פון גן-עדן, ליגט אין אים: אַזױ שמעקע- 
דיק, אַזױ פאַרנעמיש; אָבער אין אמתן אַרין איז געזונט און פריש נאָר די הויט, 
די שאָל פון אויבן, אינעװייניק אָבער האָט שוין אַלץ דער װאָרעם אויסגעגעסף, 
אינעװוייניק ביי מלכהלען לעבט אַ מחשבה זױה, אַ זינדיקע כוונה, אַן אומריינע 
| נשמה. דערפאַר, אַז זי שטאַרבט, גייט די נשמה אַרױס פוֹן גוף אַ פינצטערע, א 
פאַרפלעקטע, זי װערט פאַרפאַלן ערגעץ אין גיהנום, אין כף הקלע, דער גוף 
אָבער בלייבט גאַנץ, ער שטאַרבט ניט, וייל.. ער איז שוין פריער געװען אַ 
געשטאָרבענער; די נשמה האָט געהערט אַן אַנדערן, ניט אים. . 

נחמה, די עלטערע שוועסטער, האָט, פאַרקערט, געזינדיקט מיטן גוף (אַ פּריץ 
האָט אין װאַלד, װוּ זי האָט ביינאַכט, אויס מורא פאַר חיות רעות, אויף אַ בוים 
זיך באַהאַלטן, זי געפונען און מיט געװאַלד זי צו זיך גענומען), אָבער איר כוונה, 
איר נשמה איז געבליבן רין: ,עס גייט צו איר צוֹ דער פּריץ, -- פאַרמאַכט 
זי די אויגן און טראַכט: ידי מאַמע קושט מיך'.. עס האַלדזט זי און עס קושט זי 
די מוטער און לערנט זי ברכה זאָגן און עאָט פון אברהם. זאָגן".. זי האָט אַ 
כשרע, אַ הייליקע כוונה, מער ניט דער גוף װערט פאַראומווירדיקט,. דערפאַר 
נאָך איר טויט בלייבט פון איר קערפּער ניט קיין שריד ופּליט, קיין קבר ניט 
אפילו; ,די נשמה אָבער, קוים האָט זי זיך באַפרייט פון זינדיקן גוף, האָט זי 
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זיך לייכט און שטיל, װי אַ טויב, אויפגעהויבן אין דעד הויך צום הימל. פאַרן 
טויער איז זי אפילו געבליבן שטיין פאַרציטערט, נאָר גאָטס רחמנות האָט זיך 
צו איר באַוװויזן, און האָט איר געעפנט דעם טויער, און האָט זי געטרייסט, און 
אויסגעווישט די טרערן פון די אויגן".. 


פּרץ האָט אין דער ייִדישער פאָלקס-לעגענדע, אינעם חסידות, געפונען דעם 
געדאַנק, װאָס דער שטילער מיסטיקער, מעטערלינק, האָט מיט אַזאַ צאַרטער 
און טיפער איבערצייגונג"קראַפט אַרױסגעזאָגט אין זיין װונדערלעכן בוך דער 
אוצר פו אָרעמע -- דעם געדאַנק, אַז אונדזער נשמה איז טיפער פון אונדז 
אַלײן און אַז זי איז ניט פאַרענטפערלעך פאַר אונדזערע מעשים: זי קען זיין 
גרויס, ווען אונדזערע מעשים זיינען קליין, זי קען בלייבן ריין, װען דער גוף 
איז אומריין און, פאַרקערט, דער גוף קען זיין שיין און ריין -- און די נשמה 
זאָל זינדיקן, פאַלן,, | 

צו חיים-יונה וויטעלס (אַן אָפּקומעניש) זאָגט דער אַלטער: ;האָסטו, הייסט 
עס, געזינדיקט אַ רגע מיט דער מחשבה... מיין בעל-תפילה האָט אַ רגע געזיג- 
דיקט מיט דער מחשבה. װאָס? און מחשבה איז נפש... און װער דען זינדיקט, אַז 
נישט דאָס נפש? דער גוף אפשר זינדיקט? דער עפר ואפר אפשר? װאָס?* דער 
עפר ואפר זינדיקט ניט, זינדיקן זינדיקט מען מיט דער כוונה, און אַז די כוונה 
איז גוט --- איז אַלץ גוט, פאַראַן אויף דעם ביי פּרצן צוויי משלים (צווי וועגן -- 
צוויי מעזלים), איבערגעגעבן אין נאָמען פון של"ה הקדוש און אין זיין סגנון מיט 
אַלע תגים, אַזױי וי פּרץ קען. אַז דער עיקר איז די כוונה, דאָס פּנימיות, דאָס 
באַהאַלטענע אינעם מענטשן איז אויך דער מאָטיוו פון הינטישן סדר און פון 
אַ גאַנץ יאָר שיכור -- פורים ניכטער. דאָס אין דער סוד פונעם למדװאָווניק, 
דעם ניסתר, דעם שענסטן און באַליבטסטן העלד פון אונדזערע פאָלקס-געשיכטן; 
אין יעדן דור מוזן זיין זעקס און דרייסיק צדיקים באַהאַלטענע: אַניט --- װאָלט 
די וועלט קיין קִיום ניט געהאַט, װייניקסטנס -- די װעלט פון דער לעגענדע. 
װאָס איז אַזױנס דער למדװאָװגיק? קיין אױיסנװייניקסטן גלאַנץ האָט ער ניט: ער 
נעמט אונדז מיט זיין אינעװייניקסטער שיינקייט, מיט די גרויסע, געטלעכע מעג- 
לעכקייטן, װאָס ליגן אין אים באַהאַלטן ער איז אַ גייסטיקער ריז. װאָס קלענער 
און אומבאַדײיטנדיקער ער איז קערפּערלעך, אַלץ שאַרפער און אַלץ קענטיקער 
איז זיין נשמה-ריזיקייט... יוחנן מלמד װואָס אַמאָל ווייניקער) וויל אונדז ברענגען 
אַ ביישפּיל פון די אַמאָליקע דורות, פון זייער גרויסקייט, דערציילט ער אונדן 
פון ר' זישעלען; ;די גרויסע נשמה האָט געשטעקט אין אַ גוף, װאָס האָט געקענט 
שפּאַצירן אונטערן סיש"... זעט איר דער בריסקער רב -- ,דאָס איז געװען א 
מענטש -- איין עמוד ברזל".. ;אַ הויכער, הויכער ייַד, טאַקע משכמו ומעלה" 
וצווישן בערג).. -- דאָס איז די מתנגדישע שיינקייט! די חסידישע, די לעגען- 
דאַריש-יידישע שיינקייט איז אַן אינעװייניקסטע, אומגעריכט אַנטפּלעקט זי זיך, 
די ניט-יידישע פאָלקס-מעשה האָט אויך ליב אַלץ זאָל זיין אומגעריכטערחייט, 
פּלוצלינג זאָל זיך עפּעס באַװײזן אָדער פאַרשווינדן, פּלוצלינג זאָל זיך אַ זאַך 
פאַרשטעלן, מגילגול ווערן אין אַן אַנדער זאַך: אָבער דאָרט איז דאָס פאַרשטעלן 
זיך, דאָס מגילגול וערן אַ קערפּערלעכער עפעקט: ביי אונדז פאַרשטעלן זיך 
און אַנטפּלעקן זיך -- נשמות... און אָט דאָס איז דער למדװאָווניק -- אַ פאַר- 
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שטעלטע נשמה. אַז ער ווערט ניתגלה, װוערט ניט אַ נייער גוף ניתגלה, נאָר אַ 
נייע נשמה... איר זעט פאַר זיך אַ װאַסער-טרעגער, אַ האָלץ-העקער, אָדער אַזױ 
עפּעס אַ יגיע-כפּימניק, אַ פּראָסטן מענטשן. ער שוייגט, אין קיין זאַך מישט 
ער זיך ניט. ער קען קיין צוויי ניט ציילן. אַלע זיינע זאַכענישן, זיינע גרויסע 
און װוּנדערלעכע מעשים טוט ער אָפּ אין דער שטיל, בינאַכט, ווען אַלע שלאָפן, 
דעמאָלט היילט ער קראַנקע, העלפט אָרעמע, לייוט אויס געפאַנגענע, דעמאָלט 
קומט צו אים אליהו הנביא אָדער איינער פון די אבות און אַנטפּלעקט אים די 
סודות פון דער תורה און פון אַלע שבע חכמות: אָבער נאָר דעמאָלט, ביינאַכט, 
ווען קיינער זעט ניט, קיינער ווייסט ניט, בײיטאָג איז ער ווידער וואַסער-טרעגער, 
אַ האָלץיהעקער -- אַ פּראָסטער מענטש, אַ שטומע נשמה. נאָר אַ מאָל מאַכט זיך 
עפּעס אַ מח, -- און די שטומע נשמה הייבט אָן ריידן -- ניט פאַר אַלעמען 
נאָר פאַר איינעם, װאָס איז זוכה דערצו.. אַזױי האָט יוחנן װאַסער-טרעגער 
(אַ קאַפּיטל ‏ תהילים) אַנטפּלעקט זיך פאַרן אורח-חיים, און עס האָט זיך אַרױס- 
געוויזן, אַז ער, דער װאַסער-טרעגער מיט זיין קאַפּיטל תהילים, מיט דער 
טיפער כוונה, װאָס אין זיין תהילים האָט געשטעקט, האָט דערגרייכט אַ העכערע 
מדרגה, װי דער אורח-חיים. ער האָט געזען אַזױנס, װאָס דער אורח-חיים האָט 
ניט געזען. ער האָט געזען דעם מענטשנס כונה, ניט נאָר זיינע מעשים. אָט 
איז דער פּרוש. ער איז געזעסן און האָט געלערנט, ער האָט אָבער געלערנט 
פאָרן טייוול: דער פייער, װאָס האָט געברענט אין אים, איז געווען אַ טמאדיקער, 
אַ שװאַרצער פייער... און יוחנן װאַסער-טרעגער איז געווען דער, װאָס האָט עס 
געפילט.,, און אָט איז דער אַלטער (ר' לייף שרהס, וי מען האָט פאַרשטאַנען 
דערנאָך). ער איז געקומען אויף דער חתונה, װוּ עס האָט געשפּילט אברהמעלע 
באַס (שמע ישראל) -- ;אין אַ צעריסענעם ספּאָדעק, מיט צעשויבערטע, גרויע 
באָרד און פּאות, אַ בעטלער וי אַלע בעטלער, נאָר מיט אױגן װאָס קוקן מיט 
דער גדולה פון אַ מלכות".. 

אָט דאָס זיינען די אויגן, װאָס קוקן אויף אונדז פון פּרצעס פאָלקסטימלעכע 
ר געשיכטן: -- אויגן, װאָט קוקן מיט דער גדולה פון אַ מלכוז פון אונטער א צע" 
ריסענעם, אַ בעטלערישן, ספּאָדעק.,, דאָס איז אונדזער ייִדישע שיינקייט. 

נאָך דאָ גאָר ניט לאַנג איז די דאָזיקע שיינקייט, די װוונדערלעכע צונויפפּאָ- 
רונג פונעם בעטלער מיטן בך-מלך געווען אַ גאַנצע און אַ שטאַרקע. איצט ווערט 
זי אַלץ שװאַכער און אַלץ מער צעריסן.. אין לעבן בלייבט דער בעטלער; די 
אויגן, װאָס קוקן מיט דער גדולה פון אַ מלכות -- װערן אַ לעגענדע.. אפשר, 
אַז מען װעט אָפט אונדז דערציילן אַזױנע ;געשיכטן", וי פּרצעס, װעלן פון 
אונטער דעם בעטלערישן ספּאָדעק ווידער נעמען לייכטן די בן-מלכשע אויגן?*). 


*) די ערשטע זעקס אָפּטײלונגען פון דעם דאָזיקן קאַפּיטל זיינען, מיט קליינע 
ענדערונגען, אַן איבערדרוק פון אַן אַרטיקל, װאָס איז געשריבן געווען באַלד נאָך דעם, 
װי פרץ האָט צום ערשטן מאָל (אין 1910 אָדער 1911) פאַרעפנטלעכט אין בוכפאָרעם 
די ערשטע סעריע פון זיינע פאָלקסטימלעכע געשיכטן יענע אַרבעט האָט געהאַט א פּאָסט 
סקריפּטום, װאָס האָט זיך געלייענט אַן ערך אַזױ: 

,אַ קליינע התנצלות פון מחבר, פאַרװאָס ער גיט זיך אָפּ אין אָט דעם אַרטיקל נאָר 
מיט מאָראַלישע און פּסיכאַלאָגישע פראַגעס: ער איז ניט מער וי אַ ייד און, ווען ער 
זעט א שיינע נשמה און איז אַלײן טיף געפּײניקט און אַנטציקט, קען ער ניט קניען, װי 
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) מקורים 


וועגן די אינעװייניקסטע קװאַלן פון פּרצעס חסידישע און פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן איז שוין פריִער גערעדט געװאָרן, אָבער אַ חוץ אינעװיניקסטע, האָבן 
זי אויך דרויסנדיקע מקורים. דאָס זיינען די פאָלקס-מעשיות, װאָס האָבן באַ- 
זאָרגט דעם דיכטער מיטן רוי-מאַטעריאַל פאַר זיין ?חסידישן" און ;פאָלקסטימ" 
לעכן" שאַפן, זיי זיינען װויכטיק, װוי ווייט פּרץ האָט דעם געבאָרגטן שטאָף געלאָזן 
מער אָדער װינציקער אומבאַרירט; נאָך מער ויכטיק זיינען זיי, װוי וייט ער 
האָט דעם שטאָף געענדערט*). אין קאַפּיטל 12 (חסידיש) האָבן מיר געזען װי 


אַ געצנדינער, פאַר דער שיינער געשטאַלט. אין פּרצעס בוך האָט ער דערפילט און ליב 
געקראָגן, פריער װי אַלץ, די נשמה, דעם אינהאַלט". און נאָך אַ פּאָר װוערטער: צװיי 
זאַלן, װאָס זיינען אריין אין דער ערשטער אויסגאַכע פוֹן די פאָלקס-געשיכטן, זיינען 
אין דעם אַרטיקל ניט דערמאַנט געװאָרן: נחת פון קינדער אוּן דרי חופות. די ערשטע 
זאַך האָט צום בוך ניט קיין אינעװײניקסטע שינות. מען קען זיך באַנוצן מיט איף, 
נאָר אַזױ וי מען באַנוצט זיך מיט אַן אַנטיטעז, װען מען װיל קענטיקער מאַכן דעב 
טעזיס: אין בוך װערט דערציילט װעגן דער גאַנצקײט און דער שטראַלנדיקער קראַפּֿט 
פון אַמאָל און דאָס װערט נאָך קענטיקער, װען מען זעט אין דער דערציילונג נחת פון 
קינדער די גאַנצע צעבראָכנקייט, צעריסנקייט און שװאַכקײט פון היינט, פון הייגטיקן 
יידן און דער היינטיקער יידישער פאַמיליע. דריי חופות מאַכט ניט קיין איינדרוק אויף 
מיר. משמעות, מען קען ניט שרייבן קיין לעגענדע אין דער געשטאַלט פון א ראָמאַן, 
זאָל זיין אפילו אַ העכסט-אינטערעסאַנטן. דער ספּור אַ מעשה פון די דרי חופות איז 
אַזױי פאַרװיקלט און פאַרטלאָנטערט, אַז מען מוז זיך אָנטון אַ כוח ניט צו פאַרלירן דעם 
פּאָדעם פון דער מעשה. מען קען אָבער ניט לייענען קיין לעגענדע און מען קען ניט 
גלייבן אין איר, אויב זי פּאָדערט פון אונדז אָנשטרענגונג. אַ לעגענדע װערט דערצײלט 
לײיכט, פריי, שפּילנדיק, און אין איר אין פאראן פאַנטאָזיע, ניט קיין פֿאַנטאַסטיק; דרי 
חופות איז פֿאַנטאַסטיק. אויךף איז עס צופיל אָנגעלאָדן מיט געדאנקען. דערצו האָט דאָ 
פּרץ געװאָלט פאַרײידישן בילדער און געשטאַלטן, װאָס זיינען אין תוך ניט יידיש. דעףי 
פאַר מאַכט די זאַך אַן איינדרוק פון עפּעס פרעמדס און געמאַכטס, און אפילו די סמיליי 
זאַציע, וועלכע גיט זיך שטענדיק פּרצן אַזױ גוט איין, איז דאָ קינסטלעך, ניט קינסטי 
לעריש. דאָך איינציקע בילדער, איינציקע קאַפּיטלעך, זיינען פאַראן דאָ טיף יידישע, טיף 
פרצישע און דערפאר אויך שיינע און רייכע אין גייסט... 

פּרץ אַליין האָט שפּעטער אין מיינע זיכרונות -- געשריבן ,רעכט אַ מעשה פאַרי 
ציילן האָב איך מיך קיין מאָל ניט אויסגעלערנט. העכסטנס, וי איינער פוֹן מיינע קר 
טיקער האָט באַמערקט, -- 'אַ מעשה בתוך מעשה: שלעכט געבויט איז דעריבער פילייכט 
מיין בעסטע זאך: די דרי חופות. ער האָט ,דרי חופות" דאָך געהאַלטן פאַר זיין 
לעסטע זאך. אפשר דערפאַר װאָס זי דערמאַנט אָן אַ ראָמאַן -- און ער האָט געחלומט 
ויעגן א ראָמאן, -- א חלום, װאָס אי ניט מקוים געהאָרן. 

*) זש אין פּרץיבוך ייװאַ-בלעטער, הארכסט, 1946, ישעיה בערגערס ,צו די מקױ" 
רים פון די פאַלקסטימלעכע געשיכטן? און סאל ליפצינס ,אינטערנאציאנאַלע מאַטין אין 
פּױצלס , מסירת נפש". ישעיה בערגער האַלט, אַז א מקור קען גאָר דעמאָלט זיך רעכע"י 
נעך פֿאר אַן אמתן קוואל פון דער אָדער יענער , געשיכטע", װען דער, װאָס דערציילט זי 
טרינקט פון אים מיט א פולן, ניט מיט אַ האַלבן מוֹיל. בערגער שטעלט זיך ניט צופריףן, 
װו טר געפינט גיט פאר פרצעס ,א פֿאַלקסטימלעכע געשיכטע" אַזאַ מין פֿאַלקסימעשן, 
װאָס איז ,כולל אין זיך כמעט אלע עלעמענטן"? פון פרצעס שאַמוֹנג. ער וייסט, אמת, 
אַז ,, אפילו בלויז צו זען די טראנספאָרמאציע, װאָס א מאָטיד האָט דורכגעמאַכט ביים 
דיכטער איז ווערט אַן אױיסטאָרשונג? (7 110), אָבער פון זיין אופן אויסדריקן זיך (,בלויזן 
צו זען"?) און פון זיין עצם אַרבעט איו צו דרינגען, אַז וי אַ פֿאַלקלאָריסט, אין ער 
פאראינטערעסירט ניט אזוי אין דעם פּאָעטט טראַנספאָרמירן מאָטיוון פון פאָלקלאָר, װי 
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װוינציק פּרץ האָט זיך גערעכנט מיטן מקור, ווען ער האָט געשריבן זיין ,חסי- 
דישע" דערציילונג אויב ניט נאָך העכער. ניט מער טריי איז ער די מאָדעלן אין 
פּאָלקסטימלעכע געשיכטן, -- דערהויפּט אין דער ערשטער סעריע --- אין דער, 
װאָס ער האָט אָנגעהויבן צו פאַרעפנטלעכן אין פּעטערבורגער פריינד אין 1904, 


דער מקור און דער מאַטעריאַל בכלל -- יעדער מאַטעריאַל, אויך דער, 
װאָס פּרץ האָט דירעקט גענומען ,פון לעבן" --- איז פאַר אים, וי פאַר יעטוידן 
אמתן קינסטלער, געווען ניט מער וי אַ סטימול; ממילא איז דער שטאָף ביי אים 
,כחומר ביד היוצר? -- און ער איז טאַקע ניט געװאָרן, װי די ברידער גרים און 
אַנדערע, אַן איינפאַכער איבערדערציילער פונעם פאָלקס דערציילונגען. ניין, ער 
האָט זיי צום גרעסטן טייל איבערגעמאַכט, איבערגעשאַפן, ניט סתם אַוױ איבער- 
דערציילט. זיינע איבערשאַפונגען זיינען אָפט געווען אימפּראָװיזאַציעס (;איך האָב 
נאָך קיין צייט ניט געהאַט צו ענדיקן, וי פּרץ האָט שוין מיר דערצילט די 
אייגענע מעשה אַן איבערגעאַרבעטער אין אַ ;פאָלקסטימלעכער געשיכטע", ועל- 
כע איז געווען אַזױ ווייט פון דעם ערשטן נוסח, וי אַ געשליפענער בריליאַנט 
פון אַ נאָר װאָס אױיסגעגראָבענעם בריליאַנטן-שטיינדל? -- ש. אַניסקי) -- און 
אויך וי מאַטעריאַל פאַר זיינע פאָלקסטימלעכע אימפּראָװיזאַציעס האָט ער ליב 
געהאַט צו נוצן ניט אַזױ פאַרטיקע, געדרוקטע פאָלקס-מעשיות*), וי מעשיות, 


אין זיין בלייבן זיי טריי און לאָזן זיי, װוי זיי זיינען אין מקור. פון ריין קינסטלערישןן, 
ניט פאָלקלאָריסטישן שטאַנדפּונקט, פאַרשטײט זיך, איז עס אַנדערש. גראָד יענע ,פאָלקס- 
טימלעכע געשיכטן", װו פּרץ האָט זיך באַנוגגט מיט סטיליזירן אַ פאָלקסימעשה, איבער- 
לאַזנדיק כמעט אומבאַרירט א"ר תוך, זיינען קינסטלעריש די שװאַכסטע. פאַר אָט דעם 
מין ,, געשיכטן? איז ישעיה בערגערס אַרבעט זייער װיכטיק. דר' סאָל ליפּצין אין זיין 
,אינטערנאַציאַנאַלע? מאָטיוון אין פּרצעס ,מסירת נפש", װאָס איזן איינע פון זייגנע רײיכ: 
טסע פאַָלקסטימלעכע געשיכטן, גײט צו צו זיין אויפגאַבע פון אַ ליטעראַרישן, נגיט 
בלויז אַ ליטעראַטור-היסטאָרישן אָדער פאָלקלאָריסטישן שטאַנדפונקט: -- זיינען פאַר 
אים די אונטערשיידן, ואָס זיינען דאָ צװישן פּרצן און זיינע מקורים פּונקט אַזױ ויכטיק, 
וי די ענלעכקייטן. מער נאָך: אין פּרצעס אײגגאַרטיקער אויסטייטשונג פון די ,אינטערי 
נאַציאָנאַלע* מאָטיוון, װאָס ליפּצין געפינט אין מסירת נפש, זעט ער ניט אַוױ פּרצעס 
אינדיווידועלע אַנדערשקייט, וי די אַנדערשקײט פון דער גאַנצער נאַציאָנאַלער קול- 
טור, װאָס פּרץ רעפּרעזענטירט, און זיין אויספיר איז, אַז טראַנספאַרמירנדיק געוויסע 
עלעמענטן פון אַן ,אינטערנאַציאַנאַלער" לעגענדע, האָט פּרץ זי ,אױסגעלײטערט פון 
פרעמדע מאָטיווירונגען און פרעמדע אידעאַלן און זיי פאַרביטן מיט יידישע געפילן 
און יידישע אידעאַלן. ער האָט דורכגעזאַפּט זיינע העלדן מיט ליבשאַפט און מיט רחמים, 
ער האָט אין זיי אַריינגעגעכן פריינדלעכקייט. ער האָט זי באַשאָנקען מיט דער מתיקות 
פון זיין אייגענער נשמה" (ז' 156). פּרץ האָט אין מסירת נפש פאַריידישט אינטערנאַציאָ- 
נאַלע העלדן, ליפּצין האָט פאַריידישט דעם פאַריידישער. 

*) ער האָט, פאַרשטײט זיך, גענוצט פּאַר זיינע ווערק אויך געדרוקטע מאַטעריאַלן, 
און אויף זיין שרייבטיש האָט ליפּמאַן לעווין, װוי מיר' וייסן, געפונען ,תחינות, בבא- 
מעשיות, ספּורֹי ונפלאות, דערציילונגען פון גוטע-יידן, פון פאַרצייטן". אגב, האָט ער 
זיך אַליין אויך אָנגעהערט גענוג יידישע פאַלקסימעשיות אין דער יוגנט, װען ער האָט 
געלעבט אין זאמאַשטש און אַרומיקש שטעטלעך. װועגן איינעם פון זיי, אַפּט, דעם שטעטל, 
ווו פּרץ האָט געוװוינט נאָך דער חתונה מיט זיין ערשטער פרוי, דערציילט ש. אַפּטער, 
אַז ,אין יענער שטאָט האָט פּרץ געהאַט אַ געלעגנהייט זיך אָנצוהערן, מיטגעריסן וװערן 
מיט מעשיות וועגן פרומע אָרעמע יידן, װאָס זיינען געשטאַנען העכער פון לומדים. דאָרט 
ליגט דער פאָטער פון קאָושעניצער מגיד, דער רבי ר' מאירל, דער מחבר פון אור המאיר, 
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װאָס מען האָט אים דערציילט, ער האָט געװאָלט, אַז אויך דער שטאָף, ניט נאָר 
דער גייסט פון זיינע געשיכטן זאָל זיין אַ פרישער, אַ צאַפּלדיקער, ניט קיין פאַר- 
גליווערטער. פלעגט ער ניט נאָר אַניסקין קאַנידערזעצן", ער זאָל אים דער" 
ציילן מעשיות, ער פלעגט עס טון אויך מיט אַנדערע פריינד זיינע, דערהױפּט 
מיט יעקב דינעזאָנען, װאָס ניט איין ,פאָלקסטימלעכער* בנין פּרצעס איז -- 
,פון זיינע ציגל". און ניט נאָר אין דינעזאָנס פאַל איז עס אַזױ געוען. יעדעס 
מאָל איז אַלץ, װאָס פּרץ האָט געהערט אָדער געלייענט), געװען נאָר עציגל". 
דעם בנין האָט ער געבויט אַלײן -- לויט זיין אייגענעם פּלאַן 

אָט דערציילט ער אונדז אין זיינע זיכרונות וװעגן דעם שטאָף, װאָס ער 
האָט באַנוצט פאַר אַ טייל (עדי דריטע מתנה") פון דריי מתנות*) דאָס איז אַן 
אמתע מעשה ועגן אַ קאַנטאָניסט אין זאַמאָשטשער פעסטונג. ,מען האָט אים 
אַ מאָל געכאַפּט, אויפן פּלאַץ צווישן דער ואַך און בית-:המדרש, 'סקװאָז סטראָיי 
געטריבן... בלוט האָט געשפּויצט, ער האָט קיין קרעכץ ניט געטאָן.. מיטן אייג" 


װאָס צו זיין אוהל פלעגן קומען יידן פון ווייטע מקומות, לייגן קוויטלעך. הונדערטער 
קאַליקעס אָרעמעלײיט זיינען דאָ אַהער געקומען. פיל פאָלקסטימלעכע מעשיות זיינען דאָ 
דערציילט געװואָרן ביים סופר יחזקאל ז"ל. אין אָפּט האָט זיך געפונען אַ כתביך, װאָס 
ער האָט פאַרשריבן פול מיט מעשיות. ער פלעגט טייל פון זיי דערציילן פאַר זיין חברה 
,שומרי שבת", מיינסטנס שניידער און שוסטערס. די מעשיות האָבן מיט זייער פּשטות 
געהאָט פיל ענלעכקייטן צו פּרצעס פאָלקסטימלעכע געשיכטן (יידישע קולטור, גייאָרק, 
5, 33--4, ז' 96), 

*) װעגן דעם מקור פון דריי מתנות אין גאַנצן גענומען האָט '. ד. אַבראַמסקי 
געשריבּן אין הדואר (ניװ-יאָרק, תש"ח, נוֹמ' מ"א): דער מקור זאָל זיין א קאַפּיטל פון 
טאָמאַס מורס אָריענטאַלישער פּאָעמע לאללא רוק. די דאָזיקע פּאָעמע, אָדער טיילן אירע, 
זיינען אובערגעזעצט געװאָרן אויף רוסיש און אוֹיף פּויליש -- שפּראַכן, װאָס פּרץ איז 
גאנץ גוס געווען באהאַװונט אין זייערע ליטעראַטורן. דערצו איז נאָך כדאי צו געדענקען, 
אַז טאָמאָס מורס ראָמאַנטיזם און זיינע אָריענטאַלישע סיוזשעטן האָבן פּרצן געקענט 
זיין זייער נאָענט (אין דער פאַנטאַסטיק פון זיינע דריי חופות און מסירת נפש פעֹלוּ 
ניט קיין מיזרח-מאָטיוון). דאָך אי! אין פּרצעס דרי מתנות פּאֲרֹאן נאָר עפּעס פון דער 
דרויסנדיקער סטרוקטור אָדער דער סכעמע פונעם סיוזשעט, װאָס געפיגט זִיךְ אין דעם 
ענגלישן ראָמאַנטיקערס געשיכטע דער ,גו-עדן און פּערי" -- דעם טייל פון לאללא רוק, 
װאָס עס איזן מעגלעך, אַז ער זֹאָל פּרצן האָבן סוגעסטירט דרי" מתנות. אָט וי אַבראַמסקי 
גיט איבער בקיצור דעם סיוזשעט פון מוֹרס ,דער גןיעדן און פּערי". ,פּערי איז פאַר- 
טריבן געװאָרן פון גן-עדן ביז װאַנען זי װעט ברענגען אחין פון די מענטשןיקינדעף 
(דריי) טייערע זאָכן. די ערשטע מתנה, װאָס זי ברענגט, איז אַ טראָפּן בלוט פון אַ העלך, 
װאָס איז געשטאָרבן פאַר זיין פאַטערלאַנד. די צווייטע מתנה אין -- דער לעצטער ליבעס- 
קרעכץ פון אַן אויסגייענדיקן יונגן מיידל. אָבער די טויערן פון גויעדן בלייבן נאָך אַלץ 
פאַרשלאָסן פאַר פּערין, ביז זי ברענגט די דריטע מתנה -- די טרייסטיטרער פון אַ רשע, 
אס האָט תשובה געטאָן אויף זיינע זינד.. נוֹן, ביי פּרצן זיינען די דריי מתנות, װײי 
אויך די סיבות, פאַרװאָס דער געשטאָרבענער ייך האָט זי געדאַרפט ברענגען, כדי עס 
זאָלן זיך פאַר אים עפענען די טויערן פון גזיעדן, -- גאָר אין גאַנצן אַנדערע, װוי בי 
דעם ענגלישן ראָמאַגטיקער. אויך דער לײטמאָטיוו פוך די דרײ מתנות (קידוש חשם) איז 
ביי פּרצן אַן אַנדערע. אָבער פאַר די, װאָס מיינען, אַז אויך אַ ריין דרויסנדיקע ענלעכקייט 
צווישן צוויי ווערק, אַ פריערדיקן און אַ שפּעטערדיקן, גיבן אונדז אַ מעגלעכקײט צו 
קוקן אויפן ערשטן, וי אויף א מקור פון דעם צוייטן -- וועלן זיך גשוויס פאַראינטע- 
רעסירן מיט טאָמאַס מורס ,דער גזֶיעדן און פּערי", װי מיט איינעם פון די קװאַלן, פון 
וועלכע פּרץ האָט געשעפּט, אָדער געקאָנט שעפן, װען ער האָט געשריבן זיין דרי 
מתנות. 
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געשפּאַרטן שווייגן דעם אָפיצער, װאָס איז דערביי געשטאַנען, אין צאָרן אַרײנ- 
געבראַכט: 'װואָט זשיד! אַ קאָמאַנדעװע געטאָן: 'זשיוועי, רעביאַטאַ!' האָט זיך 
ערשט אָנגעהויבן אַ שמייסעניש... װוי אין די דריי מתנות". אין די דריי מתנות 
גייט טאַקע דער ייד ;סקװאָז סטראָי? אָן אַ קרעכץ, אַזױ וי אין דעם עפּיאָד 
מיט דעם זאַמאָשטשער קאַנטאָניסט: קער גייט גלייך און שטרויכלט ניט און 
פאַלט ניט... ער ליידט שמיץ -- און האַלט זיי אויס". אַ גרימצאָרן כאַפּט אָן די 
סאָלדאַטן, אַזױ װוי ער האָט אָנגעכאַפּט דעם זאַמאָשטשער אָפיצער, און -- אַזױ 
וי יענער -- װערן זיי אויך פאַרביטערט, פאַרביסן -- און שמייסן שטאַרקערי. 
דער ייַד האַלט אויס, אָבער ניט נאָר דאָס אַלײן. ניט נאָר ליידט ער -- און 
שווייגט; ער טוט עפּעס: עווען עס פאַלט ביי אים פון קאָפּ אַראָפּ די יאַרמולקע, 
גייט ער צוריק ביז צום אָרט װוּ די יאַרמולקע ליגט, בויגט זיך איין און הייבט 
זי אויף און דרייט זיך צוריק אויס און גייט ווייטער, רויַק, רויט פאַרבלוטיקט, 
נאָר מיט דער יאַרמולקע אויפן קאָפּ, אַזױ גייט ער, ביז ער פאַלט".. דאָס איז 
שוין מער -- און גאָר עפּעס אַנדערש -- וי ליידן און שווייגן. דאָס מיינט אויף 
זיך נעמען יסורים. מיט א כיון --- דאָס מיינט --- פרייוויליק --- איינשטעלן דאָס 
לעבן. דאָס איז מסירת נפש פון דער העכסטער מדרגה.. אינעם ;מקור" איז 
עס ניטאָ. 7 | 

לויט י +ד. אַבראַמסקין איז עפּעס ענלעכס דערצו, װאָס פּרץ דערציילט. 
געשען אַמאָל אין מאָסקװע מיט אַ ;ניקאָלאַיעװוסקין סאָלדאַט*", װאָס זיין קבר 
געפינט זיך אויפן מאָסקװער אַלטן בית-עולם*), לוט מנשה אונגער זאָל פּרץ 
האָבן אויסגענוצט דעם היסטאָרישן עפּיזאָד מיט די סלאַװיטער דרוקערס, די 
שאַפּיראָס, דעם קאַריצעױ רבינס אייניקלעך. איינער פון זיי האָט זיך אומגעקערט 
אויפהייבן די יאַרמולקע, ווען מען האָט זיי געפירט ;סקװאָז סטראָי"*+), אָבער 
לויט פּרצעס אייגענע זינרונות איז זיין מקור, וי מיר האָבן געזען, געווען ניט 
דער עפּיזאָד מיט די סלאַװיטער שאַפּיראָס און ניט די מאָסקװער מעשה מיטן 
ניקאָלאַיעווסקער סאָלדאַט --- מעשיות, װאָס ער האָט אפשר קיין מאָל גאָר ניט 
געהערט, נאָר דער עפּיזאָד מיטן קאַנטאָניסט אין זאַמאָשטשער פעסטונג, און . 
אין אָט דעם פאַקטישן עפּיזאָד איז קיין זכר ניטאָ פון דעם ייִדנס אומקערן זיך 
צוריק אויפצוהייבן די יאַרמולקע, װאָס איז ביי אים אַראָפּגעפאַלן, צוליב זיינע 
קינסטלערישע צילן האָט פּרֶץ די לעבנס-פאַקטן, ווען דאָס איז נייטיק געװוען 
געענדערט. נאָך מער פרייהייט האָט ער זיך גענומען, ווען זיין מקור איז געווען 
ניט קיין לעבנס-פאַקט, נאָר אַ פאָלקס-מעשח, 

איינע פון די בעסטע אילוסטראַציעס דערצו איז -- דער אַרענדאַר.. ,אויב 
אונדזער השערה (וועגן די מקורים פון דער אַרענדאַר) איז אַ ריכטיקע, זאָגט ‏ 
ישעיה בערגער, האָבן מיר אַן אינטערעסאַנטן ביישפּיל, וי אַזױ אַ פאָלקלאָר-זאַמ- 
לער באַרייכערט די ליטעראַטור?, וי מיר דוכט, איז עס אין דער זעלביקער צייט 
אויך אַ פאַרקערטער ביישפּיל -- אַ בישפּיל, װוי די ליטעראַטור באַרײכערט 
דעם פאָלקלאָר, קיינע פון די פאָלקס-מעשיות, אין וועלכע מען קען געפינען 
דעם רוישטאָף אָדער די עלעמענטן פון דעם רױישטאָף װאָס פּרץ האָט באַנוצט 


*) זיכרונות װעגן הרב יעקב מאזאח, הדואר, גיװיאָרק, 1טן יוגי 1945, 
**) דער מאָג, גיריאָרק, 4טן מיי 1940. 
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פאַר דער אַרענדאַר, איז ניט אַזױ איינהייטלעך, ניט אַזױ גוט אויפגעבויט או, 
פּאַרשטײט זיך, ניט אַזױ פּסיכאָלאָגיש מאָטיוירט, װי עס איז פּרצעס אַרענדאַר, 
אין דער פאָלקס-מעשה, וי זי װערט איבערדערצילט אין נפלאות הגאונים 
(װואַרשע, 1924) און (מיט קליינע שינויים) אין דער גריידיצער פּעטריקאָו, יאָף- 
דרוק ניט אָנגעגעבן) איז דער גביר, דער רשע, אַ גרויסער למדן=) -- דאָס 
איז ערשטנס, צווייטנס, איז ניט בלויז ער אַליין אַן אכזר -- ער האָט זיין ווייב 
מיט די קינדער אויך אויסגעלערנט צו זיין בייז און ברוטאַל; ,דאָס ווייב מיט 
די קינדער האָבן דערהערט דאָס שרייען (פונעם הונגעריקן אָרעמאַן), זיינען זיי 
אַלע אַרײנגעלאָפן.,. און האָבן אים געשלאָגן און אים אַראָפּגעװאָרפן פון די טרעפּ. 
ער האָט כמעט קהענט און פיס צעבראָכן".. אַ צוייט מאָל ;זיינען זיי אַלע 
אַרױסגעלאָפן צו אים אַזױ וי די װעלף און זיי האָבן אים געשלאָגן מכוח רצח" 
(נפלאות הגאונים). די גאַנצע לופט פון דער מעשה, װאָס איז, אגב, איינע פון 
די אוױיסגעהאַלטנסטע און רייכסטע ייִדישע פאָלקס-מעשיות, איז פול מיט מעלאַָ- 
דראַמאַטישע פּאַרשױנען און פּאַסירונגען. פּרץ האָט זי פון אָט דעם מעלאָדראַמאַ- 
טיזם כמעט אין גאַנצן באַפּרײט, פאַרן הויפּט-העלד, דעם גרויסן רשע, האָט 
ער געמאַכט ניט קיין ייִדן, װאָס איז אַ למדן, נאָר אַן אַרענדאַר (אַרענדאַרעס 
זיינען גאַנץ אָפט געווען גראָבע יונגען, עם-הארצים). און כדי די לופט אֵרום 
זעם בייזן און גרויזאַמען אַרענדאַר זאָל ניט זיין אַזױ שווער און אַזױ טונקל, װי 
| אין דער פאָלקס-מעשה, דערציילט אונדז פּרץ, אַז אַ ווייכ האָט דער רשע געהאט 
ניט קיין שלעכטע, װי אין דער פאָלקס-מעשה, נאָר פּונקט פאַרקערט, גאַן אשה 
צנועה וחשובה". און אויך די קינדער זיינען געווען גוטע --- וי ;אין דער מוטער 
אַרײן געראָטן",.. ווייטער, דעם רייכן אַרענדאַרס איבערטון זיך אין צעריסענע 
מלבושים און ווערן אַ בעטלער קומט ניט פאָר, וי אין איין נוסח פון דער 
פאָלקס-מעשה, -- אַדאַנק דעם מת, װאָס איז געווען דער קרבן פון זיין אכזריות 
און װאָס קומט צו אים אין מיטן נאַכט און הייסט אים נעמען איף זיך אַ 
תשובה. ניין, דעם אַרענדאַרס בלייבן שטיין אַ נאַקעטער, און זיין מוזן זיך לאָזן 
בעטלען איז ביי פּרצן כמעט אַ נאַטירלעכע זאַך -- אַ רעזולטאָט פון דעם אַרעג- 
דאַרס כאַראַקטער, פון זיין יאָגן זיך נאָך עולם-הזה. אויך זיין תשובה טון, זיין 
ווערן גוט און פרום, ווערט פּסיכאָלאָגיש אַ ביסל כאָטש מאָטיװוירט ביי פּרצן 
עס איז נאָך אַלץ אַ פרומע ייִדישע פאָלקס-מעשה, אָבער ס'איז שוין ניט מער בלויז 
אַ משל מיט אַ מוסר-השכל, ס'איז אַ קינסטלערישע דערציילונג, 

דאָס אייגענע איז ריכטיק אפילו וועגן אַ טייל פון יענע מעשיות, װאָס פון 
אויבנאויף קען זיך דאַכטן, אַז פּרץ האָט זיי ,גענומען כמעט װי זיי שטייען און 
גייען* (ישעיה בערגער)), אַז מען פאַרגלייכט זיי מיטן מקור, זעט מען, אַז אפילו 
אין זיי איז נאָר דער ספּור המעשה אין גאַנצן גענומען ענלעך צום גוסח פון דער 
פאָלקס-מעשה, אָבער ניט די קינסטלערישע פּרטים: זיי זיינען פּרצעס. און ניט 
צופעליק האָט ער זיי אַריינגעפירט; ער האָט עס געטאָן, כדי די דערציילונג זאָל 
זיין ניט סתם אַזױ אַ מעשה מיט אַ נמשל, נאָר אַ מער אָדער ווינציקער גאַנצע און 
פּסיכאָלאָגיש מאָטיווירטע געשיכטע, נעמט, אַ שטייגער, זיבן גוטע יאָר. דער 


*) די ביידע ספרים שטאַמען פון חסידים. האָבן זיי געװאָלט אפשר אַרױסברענגען 
דעם חסידישן רעיון, אַז לומדות אַליין איז ניט גענוג. 
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קערן פון דער געשיכטע איז שוין זייער אַלט: ער געפינט זיך שוין אין מדרש 
און אין אַנדערע אַלטע מקורות, אָבער אפילו דער נוסח, װאָס איז כראָנאָלאָגיש, 
סטיליסטיש און שפּראַכלעך דער נעענטסטער צו אונדזער צייט, -- דער נוסח 
פון מעשה-בוך (באַזעל, 1602) --- איז פון פּרצן שטאַרק געענדערט געװאָרן -- 
און עס איז דורכויס ניט ריכטיק, אַז ער האָט, װי י. בערגער דריקט זיך אויס, 
זיך באַנוגנט מיט בלויז ,צופּוצן (די געשיכטע) מיט אַ פּאָר שטריכן פון זיין 
קינסטלערישער פּען", ניין, ניט נאָר האָט ער די דערציילונג ,צוגעפּוצט". ער 
האָט זי איבערדערציילט אויף אַ נייעם און מער איבערצייגנדיקן שטייגער. איר 
הויפּט-העלד איז ניט, וי אין מעשה-בוך, דעם אָרעמאַנס וייב. דער אָרעמאַן 
| אַלײן איז אַ גרויסער צדיק -- און ער װירקט אויף איר אפשר מער, װי זי -- 
אויף אים. ער גייט טאַקע צו איר זיך מיישב זיין, ווען אליהו הנביא פאַרשטעלט 
זיך פאַר אַ דייטשל (װאָס איז, אגב, נאַטירלעכער, װי עס איז אין נוסח פונעם 
מעשה-בוך, װוּ ער פאַרשטעלט זיך ניט) זאָגט אים צו אזיבן גוטע יאָר* און 
טרעגט אים, ווען ער וויל זיי האָבן --- גלייך איצט אָדער אויף דער עלטער. טוביה 
גייט טאַקע האַלטן אַן עצה מיט זיין ווייב, אָבער ניט נאָר זי אַליײן איז די 
צדיקות, װוי אין מעשסה-בוך, װאָס האָט געהאַט אין זינען דערהויפּט די פרויעןי 
כאָטש אויפן שער-בלאַט איז געשטאַנען: ;קומט הער, איר ליבן מאַנען און פרוי" 
ען". לױטן מעשה-בוך-נוסח איז דעם אָרעמאַנס פרוי געווען די, װאָס האָט גע" 
זאָגט צו איר מאַן, ווען די קינדער האָבן פּלוצלינג געפונען אַן אוצר, שפּילנדיק 
זיך אויפן הויף: ;דער רכונו של עולם האָט געטאָן מיט אונדז חסד און האָט אונדז 
! געגעבן חיונה אויף גאַנצע זיבן יאָר. לאָמיר זיין פרום און געבן צדקה אָרעמע" 
לייט אין משך פון די זיבן יאָר. אפשר װועט גאָט אויף אונדז רחמנות האָבן און 
ניט פאַרלאָזן אונדז אויך שפּעטער"*). נאָך די זיבן יאָר איז װוידער אַ מאָל די 
פרוי, די װאָס עצהט איר מאַן צו זאָגן אליהו הנביאן, אַז אויב ער קען געפינען 
עמעצן, װאָס איז מער וערט, אַז מען זאָל אים אָנגעטרױען דאָס גאָלד, וי זי 
זיינען, ,זאָל ער צונעמען דאָס געלט, װאָס ער האָט איינגעלייגט ביי אונדז װי אַ 
פּקדון און עס אָפּגעבן אַנדערע*. ניט אַזױ איז עס ביי פּרצן. ביי אים איז טוביה, 
דער מאַן, דער ערשטער, װאָס ווייזט אַז ער יאָגט זיך ניט נאָך עשירות. וען 
סערל, זיין ווייב, ;טראַכט ניט לאַנג און ענטפערט אים: 'גיי, מיין ליבער מאַן, 
און זאָג דעם דייטשל, אַז דו װילסט די זיבן גוטע יאָר אויף דער רגע'*, איילט 
ער זיך ניט איר צו פאָלגן, ,פאַרװאָס,. סערל? --- פרעגט טוביה פאַרװוּנדערט -- 
נאָך זיבן יאָר װעלן -מיר דאָך ווערן צוריק אָרעמעלײט, און דעם יורד איז דאָך 
ערגער, וי אַ פּראָסטן אָרעמאַן?. ער שטימט איין מיט איר ערשט דעמאָלט, 
ווען זי דערציילט אים אַז {מען דאַרף חדר"געלט פאַר די קינדער, מען האָט 
זיי מיר אַהיים געשיקט -- אָט זע, וי זיי שפּילן זיך אין זאַמד",.. ערשט צום 
סוף, נאָך די זיבן גוטע יאָר, ווען ,דאָס דייטשל* קומט צוריק אָפּנעמען דאָס 
גאָלד, הערן מיר גוטע און פרומע רייד אויך פון איר: ,..זי האָט נאָר פון גאָלד 
אויף שכר-לימוד גענומען" אאַזײוו. װאָס איז שייך צו איר מאַן, האָט ער זיך 
צום אוצר גאָר אפילו ניט צוגערירט. אליהו הנביא טרעפט אים, ,דעם טרעגער, 


*) די דאָזיקע און וייטערדיקע ציטאַטן זיינען לוט דר' מ. גאַסטערס ענגלישער 
איבערזעצונג פון מעשה-בוך (פילאַדעלפיע, 1934). ' 
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ביים סוף פון די זיבן גוטע יאָר, -- קװוי ער שטייט אין מיטן מאַרק, וי פאַר 
זיבן יאָר, מיט די זעלביקע פאַרשאַרצטע פּאָלעס אונטער די לענדן און קוקט 
אויס אויף אַ פאַרדינטט?. די גאַנצע דערציילונג איז ביי פּרצן נאַטירלעכער, אויס- 
געהאַלטענער און פּסיכאָלאָגיש בעסער באַגרינדעט, װי אין מעשה-בוך... ניין, ער 
האָט זי ניט בלויז , צוגעפּוצט?, ער האָט אין איר אַריינגעגעבן אַ פרייערן לעבנס- 
אָטעם, 


דאָס אייגענע האָט ער געטאָן מיט איינער פון די חסידישע פאָלקס-מעשיות 
וועגן ר' לוי יצחק בערדיטשעווער אין שמחה שבשמחה (די מעשה געהערט צו 
דער סעריע ?חסידיש", אָבער אַזױי װוי אייניקע אַנדערע ;חסידיש"-מעשיות, אין 
זי צו גלייכער צייט אויך איינע פון זיינע ;פאָלקסטימלעכעט געשיכטף). ער 
האָט זי אַזױ שטאַרק , צוגעפּוצט* מיט זיין אייגענער צירונג, אַז מעג זי זיין 
וי ענלעך צום מקור, קלינגט זי ביי אים דאָך אַנדערש וי דאָרטן אויך אין 
חסידישן מקור ווערט דערציילט, אַז ר' לוי יצחק האָט צוגעגנבעט אין בית- 
דיןישטוב פון גן-עדן די פּעק ייָדִישֶע עבירות, װאָס דער קטיגור האָט געבראַכט 
אַהין צושלעפּן, אָבער ניט נאָר ווערט זי דאָרט ניט אַזױ דראַמאַטיזירט, וי ביי פּרצן, 
די סצענע, װאָס שפּילט זיך אָפּ צװישן דעם בערדיטשעווער און די משחיתים, 
װאָס האַלטן אין איין ברענגען פּעק מיט עבירות -- גאַנצע עפּיזאָדן, װאָס זיינען 
דאָ ביי פּרצן, זיינען דאָרט ניטאָ,. דאָרט װוערט נאָר דערציילט, אַז ווען מען כאַפּט 
די לוי יצחקן, דעם ;גנב", פאַרמישפּט מען אים פאַרקויפט צו ווערן פאַר אַ קנעכט 
און אַז גאָט אַליין קויפט אים אוֹיס, ביי פּרצן אָבער קומט פאָר אַן עכטע ;ליצי- 
טאַציע?,.. ;און צוויי צדדים שטעלן זיך ביי דער װאָגשאָל. דער משחית, פון איין 
זייט, און דאָס גאַנצע 'גן-עדן פון דער צווייטער' *... ביז עס קומט צום קלימאַקס, 
מוז זיין אַ פּאַמעלעכדיקע שטייגערונג פונעם קאַנפליקט.. ;און מ'הייבט אָן װאַרמן 
פּדיון אין די שאָלן אַרײן: רעכטס און לינקס. און מען שטייגערט. די פמילא 
של מעלה זעצט זיך ביים טיש -- און קוקט.. טרעט אַרױס אברהם אבינו און 
ואַרפט אין דער שאָל אַריין זיין ערשטע מצוה; אַלס צוגאָב -- זיין הכנסת 
אורחים. װאַרפט נאָך אים יצחק --- די עקדה. יעקב --- זיין תמימות? אאַזײוו, אאַזײוו, 
ערשט דעמאָלט, ווען עס ווייזט זיך אַרױס, אַז דער משחית, דער אשמדאי, װאָס 
אים גלוסט זיך שטאַרק צו האָבן ר' לוי יצחקן ,פאַר אַ קעסל-הייצער אין גיהנום? --- 
האָט אַזױנע ,אוצרות" צו װאַרפן אויף דער לינקער ואָגשאָל, אַז אָט-אָט וועט 
זִי איבערוועגן, -- ;און די רעכטע האנט לייגט ער (דער שטן המשחית) שון 
אַרויף אויף ר' לוי יצחקס אַקסל און מיט דער לינקער האַנט וייזט ער אים צו 
דער גיהנום-טיר", -- ערשט ;װוערט אַ מהומה: פאַרשפּילט ר' לוי יצחקן... ווערט 
אַ רעש, אַ געטומל: װאָס טוט מען? װאָס טוט מען? און דער רעש װאַקסט?.. 
ערשט דעמאָלט דערהערט זיך פון דער הייך אַ קול -- ;אַ קול פון כטא הכבוד 
אַראָפּ: איך קויף אים". דער אופן װוי דער רבונו של עולם ,קויפט* ר' לוי יצחקן 
איז אויך ביי פּרצן אַנדערש, וי אין דער פאָלקס-מעשה, דאָרט איז עס אַ ביסל 
פאַרפּשטלט און עס האָט ניט דעם אוניװערסאַלן זינען, װאָס עס האָט ביי אונדזער 
דיכטער. דאָרט זאָגט גאָט: ;געוויס איז דער פּסק אַן אמתער, לוי יצחק, מיין 
איבערגעגעבענער עובד, האָט זיך געװאָלט אָננעמען פאַר מיינע קינדער און ער 
איז באַגאַנגען אַן עבירה: /;װאָס אין לא ונמכר בגנבתו", ער געהערט דאָרום צום 
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ס"ם, דאָך דער ס"ם געהערט מיר און דאָס איז אויך אַ די /מה שקנה עבד 
קנה רבו" (װאָס דער קנעכט האָט געקויפט, געהערט צום האַר), געהערסטו, לוי 
יצחק, צו מיר און איך שענק דיך אַװעק צו די ייִדן".. פּרץ דערציילט, אַז נאָך 
דעם, וי גאָט האָט אויסגערופן: ;איך קויף אים", עווערט שטיל, און דער רבון 
כל העולם רופט אין דער שטילקייט: 'איך גיב מער! כי לי כ? הארץ -- איך 
גיב פאַר ר' לוי יצחקן די װעלט!" 

פּונקט אַזױ האָט פּרץ קינסטלעריש דראַמאַטיזירט און פאַרטיפט בערל 
שניידער, אויך אַ מעשה, װאָס חסידים דערציילן וועגן ר' לוי יצחקן, און אַנדערע 
חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשײכטן | 

ער האָט זיך זעלטן ווען באַנוגנט מיט ענדערן די שפּראַך און די פאָרעם 
פון דער פאָלקס-מעשה; ער האָט פאַרטיפט איר כוונה און קינסטלעריש באַרײ- 
כערט איר אינעװייניקסטן זינען*. 


*) מאַטעריאַל וועגן די מקורים פון די ,געשיכטן" דין תורה מיטן װינט, דרשה. 
געשאַנק, דער בעש"ט פירט אױס אַ שיהוך, מלוה מלכה, שרה בת טובים, אַ גאַנץ יאָר 
שיכור --- פּורים ניכטער, פדיון שבויים, אַנטפּלעקט און אַנדערע -- געפינט זיך איף 
ישעיה בערגערס ציטירטער אַרבעט: פּרץינומער ייװאָיבלעטער, 1946, 
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פערטער טײל 


פעדוענלעכק"ט 


| 15 
דיכטערישע פערזענלעכקייט 


א) פילזייטיקייט 


ווען איך זוך אַן אויסדרוק פאַר דער גאַנצקײט אָדער, ריכטיקער, פאַר דער 
;איינהייטלעכקייט אין דער פאַרשײידנאַרטיקײיט* פון פּרצעס פּאָעטיש-קינסטלץ- 
רישן איך געפין איך ניט קיין אַנדערע װערטער, וי די, װאָס זיינען מיר גע" 
קומען אויפן זינען, ווען איך האָב צום ערשטן מאָל געשריבן וועגן פּרצן, -- 
פריַער אין ליטעראַרישע מאָנאַטשריפטן (1908) און דערנאָך אינעם בוך װעגן 
ייִדישע שרייבעדס (1912), כ'האָב געשריבן (און כ'ברענג עס דאָ מיט סטיליסטי" 
שע ענדערונגען און מיט היפּשע עטלעכע קירצונגען און קליינע הוספות); 

...ער עס זוכט דעם ברענפּונקט, װוּ אַלע, סיי די העלע, סיי די בלאַסע 
שטראַלן פון אונדזער ליטעראַטור אין דער היינטיקער צייט קלייבן זיך צונויף, -- 
בלייבט שטיין ביי פרצן.. מענדעלע איז דער אָנהייב, דער יסוד, ניט דער מיטן 
ניט דער מיטלפּונקט פון דער נייער ליטעראַטור. אין די צייטן פון השכלה און 
שטראָף-רייד און בייזער קריטיק און עזות, ווען דאָס אַלטע גוטע און פרומע 
לעבן איז נאָך געווען פעסט, און מען האָט קעגן דעם געקעמפט, -- א אַז 
מען האָט עס געשילדערט, איז עס געווען רעאַליזם, ניט ראָמאַנטיק, װי איצט: -- 
אין יענע צייטן, ווען די שיינע ליטעראַטור איז נאָך ביי אונדז ניט געווען אַפּ" 
געשיידט פון דער נוצלעכער, און דער יחיד, די ייִדישע פּערזענלעכקייט, האָט 
נאָך אין גאַנצן געשטעקט, אַזױ װי אַ קערנדל אינעם זאַנג, אין כלל, -- אין 
יענע צייטן איז מענדעלע -- דער לערער, דער שטראָפער, ניט נאָר דער קינסטלער 
מענדעלע, געווען דער העכסטער און טיפסטער אויסדרוק פון דער ייִדישער 
ליסטראַטור, איר פונדאַמענט און טורעם צונלייך. די נייע דורות האָבן דעם טורעם 
נאָך ניט פיל העכער געמאַכט, זיי האָבן אָבער ברייטער געמאַכט דעם פונדאַ" 
מענט: צו מענדעלען מיט דער טיפער איגנאַרטיקײט פון זיין שפּראַך, װאָס איז 
די שפּראַך פון אַלעמען און פון קיינעם ניט, אַ חוץ פון אים אַלײן, מִיט דער 
האַרמאַנישער אָפּגעשלאָסנקײט פון זיין גאַנצער געשטאַלט, װאָס מען דערקענט 
זי שוין פון ווייטן, צו מענדעלען מיט זיין שטאָלצן און שיינעם געטריי זיין זיף 
אַלײין, קאָן זיך נאָך עד היום קיינער ניט פאַרגלייכן. אַזאַ קײילעכיק-אָפּגעטאָקטן 
שטעמפּל, װי מענדעלעס, האָט נאָך קיינער אויף דער ייִדישער שפּראַך און ליטע- 
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דעם לעבן, אונטער דעם פילן און דענקען פונעם ייִדישן פאָלק אין 19טן יאָר" 
הונדערט, אַזאַ ברייטן סך-הכל ניט אונטערגעפירט. אונדזער פאָלק איז אָבער 
ביים סך-הכל ניט שטיין געבליבן, די פריערדיקע שורות האָט עס אין פּנקס 
געלאָזן --- און געשריבן נייע. נייע גרויסע צילן האָבן אין דער וייטעניש דורכן 
נעפּל גענומען לייכטן, נייע וועגן זוכט מען... נייע פאָרמען... דאָך וועט מענדעלע 
אונדז שטענדיק זיין אײינגעבאַקן אין האַרצן, ער װעט אונדז תמיד זיין מער 
וי אַ דערינערונג פון דער קינדהייט, און ניט בלויז וי ירושה-אוצרות וועלן זיינע 
ווינטשפינגערלעך אונדז טייער זיין. מיר פילן נאָך איצט, וי דער שטאָלצער 
גרויער קאָפּ גיט אויף אונדז אַכטונג פון וייטן, וי אַ זיידע. פּרץ האָט שוין 
אויך , אייניקלעך", ער איז זיי נאָך אָבער קיין זיידע ניט געװאָרן. ער זיצט 
צווישן זיי אױיבנאָן, אָבערד אויך גיין גייט ער מיט זיי, און ער גייט פאָרויס, װי 
אַ וועגזוכער, אויב ניט וי אַ פירער.. צום הימל קוקט דער גרויער קאָפּ מיט 
הייסע אויגן, ער זוכט דאָרט, וי אַ װאַנדערער, זיין שטערן.. ניט איין שיינע, 
ניט איין אומגעריכטע זאַך האָט ער אויף זיין װאַנדער-וועג געפונען, -- אָבער 
ניט די רו.. ער איז ;אַ פאַרבענקטע, איביק זוכנדיקע פּערזאָן", װי יואל דער 
כלי זמר, אַזױ וי דאָס זוכן װאָלט אים מער צופרידנגעשטעלט, וי דאָס געפינען. 
אין אים לעבט עפּעס אַ דאָרשטיקײט, כ'האָב שיער ניט געזאָגט -- אַ זשעדנעקייט 
פון גייסט, אַ מורא, טאָמער לאָזט ער עפּעס דורך, טאָמער פאַרפעלט ער עפּעס. 
אַ פאַרלאַנג, כמעט אַ תאווה אַלץ אױסצופּרוּון, ניט גלאַט צולייגן אַ האַנט, װי 
אַ דילעטאַנט, נאָר זיין דער ערשטער, דער מייסטער אומעטום. ער װערט ניט 
מיד צו זוכן פעלערן ביי זיך אַלײן, איבערצואַרבעטן, צו קאָרעגירן זיינע אייגענע 
ווערקי), ער איז שטענדיק גרייט אָנצוהייבן פון דאָס ניי. דער לערער פון אַנ- 
דערע, הערט ער אַליין ניט אויף צו לערנען; אַזױ וי אַ בין, זייגט ער פון יעדער 
בלום, וי אַ קנאָספּ אין פרילינג עפנט ער זיך אויף און שיקט זיין דופט אַנטקעגן 
יעדן זונענשטראַל.. ער איז אי די בין, אי די בלום.. װאָס האָט אים ניט 
פרוכטבאַר געמאַכט? וועלכע אידייען-בלום, װאָס װי די בין האָט ער זי גע- 
זויגן, האָט ער, אויך אַזױ װוי די בין, ניט באַפּרוכפּערט? 


- = איז דען ניט געווען אַ מאָל קיין נאָענטע קרובהשאַפּט צװישן אים און די 
משכילים? , זאָגט מיר אויך, ווער פון אייך װועט זיך מאַכן פון דער תורה אַ סחורה 
און וועט זי פאַרקויפן אויפן קווינט און אויפן לויט, אויפן גלעזל, װי בראָנפן אין 
שענק... װער פון אייך װועט מאַכן מאָנאָפּאָלן אויף כשרן ויין, האַנדלען מיט 


הכשרים אויף מעל, אַרײנשטעקן דאָס גאַנצע ייִדישקייט אין אַ חליצה-שוך אָדער 


ראַטור ניט אַרופגעלײגט. קיינער, אַ חוץ אפשר שלום עליכמען, האָט אונטער 


*) ,װוייסט איר מיט װאָס איך באַשעפטיק זיך איצט?" האָט ער געזאָגט אַ מאָל 
י. ח. ראַװניצקין, ,איך זיץ און קװעטש אויס פונעם געשריבענעמ דאָס װאַסער. און 
אַזױ -- דאַרפט איר וויסן -- בין איך זיך נוהג שטענדיק. פריער װאַרֹף איך אָן אויפן 
פַּאַפּיר אַלעס, װאָס קומט אַרױף אויבן און קלייב ניט שטאַרק איבער... ערשט דערנאָך 
נעם עטלעכע מאָל איינס נאָכן אַנדערן אויסקוועטשן דאָס װאַסער" (די גאָלדענע קײם, 
תליאביב, נומ' 2, ז"י 204 (אָנמערקונג). עפּעס ענלעכס דערצו לייענען מיר אֹיִן ליפּמאַן 
לעווינס זיכרונות: אָנגעשריבן -- פלעגט ער (פרץ) זאָגן -- נעמט מען ערשט אַ פעדער 
אין האַנט און מ'שטרייכט אויס. װערט פון אַ שורה אַ װאָרט, פון אַ עמוד -- צוויי 
שורות... געוווינט מען זיך צו שרייבן קורץ" (ײידישע וװעלט, ווילנע, מיי 1915, ז' 68). 
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צו מאַכן נאָך דאָס קלענסטע חומרהלע, צו װאַרפן נאָך אַ דראָבנע שטויבעלע צו 
דער גלות-טאַטשקע, --- זאָגט מיר, ווער, װועל איך אים אַרױסשטעלן אָן רחמנות 
פון בויד און ואַרפן די פערד אונטער די פיס, וייל נאָר פערדס פּאָדקאָװעס 
קאָנען אַרױסשלאָגן אַ פונק פון אזוינע פינצטערע קערפּער!* דאָס זיינען גיט די 
איינציקע שורות ביי פּרצן, װווּ מען פאַרנעמט דעם נאַיָוון משכילישן פּאַטאָס, 
אין זיינע ערשטע לידער, דערציילונגען און פּובליציסטישע אַרטיקלען זיינען 
פאַראַן נאָך אַ סך שטעלן, װאָס אויב זיי זיינען משכילישיקלאָר, מתנגדיש-קאַלט 
און פאַר אונדזער איצטיקער צייט טױט, איז עס דערפאַר, ווייל -- קלאָר איז 
שגיי יי 

און שניי איז קאַלט, שניי איז טויט, -- 

וי עס האָט זיך שפּעטער ערשט אַרומגעזען (אין דער גאָלדענער קייט) לאה, 
װאָס פריַער איז זי אַליײין געווען אַ משכילטע און האָט געשריען: ;ליכט זאָל זייך, 
ליכט!?,,, 

צי דען איז אָבער פּרץ אפילו אין די משכילישע מאָמענטן זיינע ניט העכער 
מיט אַ קאָפּ פון די אַמאָליקע משכילים? האָט ער דען דעם עצם באַגריף פון 
השכלה ניט ברייטער און טיפער געמאַכט? און האָט ער שפּעטער דען ניט גע- 
לערנט אין חדר ביי דעם שאַרפסטן פיינט פון השכלה -- ביי חסידות? דער 
קריטיקער פון אַלטע פאַרצייטיקע נאַרישקײטן, --- איז ער דען ניט געווען דער 
אַנטפּלעקער פון אַלטע פאַרצייטיקע שיינקייטן? דער ,פאָרווערטס-גייער", איז ער 
דען ניט געווען איינער פון די ערשטע, װאָס האָבן געזוכט אַ בריק פון היינט 
צום אַמאָל? רוענדיק מיט איין ברעג פון זיין גאָלדענער קייט אינעם טאָל פון 
רעאַליסטישער װאָכעדיקײיט, האָט ער מיטן אַנדערן ברעג דען ניט דערגרייכט 
די שפּיצן פון ראָמאַנטיק, --- דאָס ליכטיקע קעניגרייך פון ,שבת-יום-טובדיקע 
ילִדך??,,, 

השכלה און חסידות, סאַטירע און ראָמאַנטיק -- זיינען ניט די איינציקע 
צוויי עקן פון זיין שאַפן. 

אָט האָט איר נאָך: אין אים איז פאַראַן עפּעס אינדיװוידואַליסטישס, ביי 
אים איז אַן ;אַריסטאָקראַטישער* סטיל, --- און דאָך האָבן איבערגעלאָזן אין אים 
טיפע שפּורן אי דער דעמאָקראַטיזם, אי דער סאָציאַליזם, װאָס אין דער צווייטער 
העלפט פאָריקן יאָרהונדערט האָבן זיי אָנגעהױיבן צו געװועלטיקן איבער גרויסע 
טיילן פון דער ייִדישער אינטעליגענציע. פון דער אַנדערער זייט האָט פּרצן 
דער דעמאָקראַטיזם ניט געשטערט שרייבן זאַכן, װאָס דאָס פאָלק ,פאַרשטײט ניט", 
און דער סאָציאַליזם איז קיין מניעה ניט געווען, ווען עס האָט זיך פּרצן געגלוסט 
צו שרייבן סאַטירעס קעגן דער קקומענדיקער האַרמאָניע?: אַ רייזע אין די צייט, 
צווישן האָפענונג און שרעק.. 

און ווייטער; 

פּרץ קען די פּראָסטע, געזונטע, ;יאָדערדיקע? שפּראַך פון בעל-עגלה און 
טרעגער, די קללות און געשרייען פון דער מאַרק-ייִדענע, די וויצן פונעם שניידער- 
יונג; אָבער ניט וייניקער באַקאַנט איז אים זוהר-לשון, די איידעלע, שאַרפע, 
קורצע רמזים פון מקובלים, לומדים, ,גוטע ייִדן". ער שילדערט די קעלער- 
שטוב -- און די הויכע פענצטער. די פּרימיטיווע פאָלקס-מעשה און די טיפע 
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תורה פון חסידות --- ביידע זיינען קװאַלן פון זיין שאַפן... דעם אַלטן נביא און.. 
היינען --- ביידן האָט עו נאָכגעזונגען, און דען נאָר זיין 

אין זיינע װערק האָבן אַן אָפּקלאַנג געפונען די פאַרשיידנסטע מאָטיוון: סאָ- 
ציאַלע און אינדיװוידועל-פּסיכאָלאָגישע, רעליגיעז-עטישע און ריין פילאָסאָפישע 
מאָטיוון. דעם לײיטמאָטיוו פון זיין שאַפן איז פּונקט אַזױ שווער צו דעפינירן װי 
זיין גרונט-ריכטונג,,, צו װאָסער דור, צו װאָסער ריכטונג אין דער ייִדישער ליטע- 
ראָטור געהערט פּרץ? אָבער ניט אין דער ייִדישער ליטעראַטור דאַרף מען זוכן 
זיין ריכטונג, נאָר פאַרקערט, ביי אים -- די ריכטונגען פון דער נייער ייִדישער 
ליטעראַטור, ביי אים איז דער אָנהייב פון זיי אַלע כמעט: ער איז אַ יִדישע ליטע- 
ואָטור-געשיכטע אין מיניאַטור. | 

ניט נאָר דער אינהאַלט איז ביי אים רייך און פאַרשײדנאַרטיק, אויך די 
פאָרעם: עפּאָס, ליריק, דראַמע -- אַלץ האָט ער אױסגעפּרװוט, 

פון די עפישע פאָרמען פעלט ביי אים איינע זייער אַ ויכטיקע -- דער 
ראָמאַן,. ער האָט זיך שטאַרק אַנטװיקלט ביי אונדז, אָנגעהױיבן פון ערב דעם 
ערשטן וועלט-קריג. פּרץ האָט נאָר פאַנטאַזירט וועגן אָנשרייבן אַ ראָמאַן. דער" 
פאַר אָבער איז פּרץ דער פאָטער פון דער מאָדערנער נאַוועלע אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור, 

דאָך קאָן מען זיינע ,דערציילונגען און בילדער", ניט רופן סתם אַזױ נאָ- 
וועלן, אַזױ װוי מען קאָן דאָס ווינטשפינגערל אָדער פישקע דעם קרומען ניט אַ 
נאָמען געבן סתם אַזױ ראָמאַן. דער אמת אַריגינעלער שרייבער גיסט אויס זיינע 
ווערק אין זיין אייגענעם פורעם, און די סקאַרבאָװע נעמען פאַרטונקלען אָפט 
מער, וויפל זיי פאַרטייטשן. פּרץ דער דערציילער, אַזױ װוי פּרץ דער ליריקער 
און דראַמאַטיקער, האָט זיין אייגענעם פורעם, דער חילוק צװוישן אים און אַזאַ 
שרייבער װי מענדעלע, אַ שטייגער, איזן דער, װאָס בעת דער זיידע האָט זיך 
אויסגעאַרבכעט אַ פורעם, װאָס ער האָט ניט אויפגעהערט צו שלייפן און װאָס 
איז אין תוך געבליבן ביי אים איינער און דער זעלביקער, האָט פּרץ, פאַרקערט, 
ניט אויפגעהערט צו בייטן זיינע פאָרמען, ניט אויפגעהערט אויסצזוכן אַלץ 
נייע און נייע. אַזױנע זאַכן װי דער משולח, מענדל בריינעס און אַנדערע זיינען 
טאַקע נאָענט צום טיפּ נאָוועלן אָבער װאָס הייסט נשמה? און משוגענער בטלן 
זיינען פסיכאַלאָגישע שטודיעס, װאָס האָבן שוין אַ ריין פּרצישע פאָרעם.. אינעם 
משוגענעם בטלן איז דער מאָנאָלאָג נאָך פאַרװעבט מיטן דיאַלאָג, שפּעטער טיילן 
זיי זיך אָפּ איינס פונעם אַנדערן, און פּרץ שרייבט אַ גאַנצע שורה דערציילונגען -- 
מאָנאָלאָגן, און אויך דעם ריינעם דיאַלאָג באַנוצט ער: ניט נאָר ;ער און זי" און 
די שטימונג-רייכע ;סצענע מיט מוזיקאַלישער באַגלייטונג? -- נאָך קבורה, אויך 
די איבעריקע אינאַקטערס פּרצעס דאַרפן אַלע באַטראַכט ווערן ניט װי דראַמעס, 
נאָר װוי מער אָדער װייניקער געלונגענע דיאַלאָגישע דערציילונגען. שלום עליכמען 
האַלט מען פאַרן בעסטן מאָנאָלאָגן-שרייבער, פּרץ איז דער מייסטער פון דיאַלאָג 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור. אָבער אויך די פאָרעם פון ברין, װאָס שלום 
עליכם האָט אויף זיין שטייגער באַנוצט אַזױ געראָטן אין מנחם מענדל, מאַ- 
ריענבאַד, בלאַנדזשענדע שטערן און ביי אַנדערע געלעגנהייטן, -- אויך די ברין- 
פאָרעם געפינען מיר ביי פּרצן: האשה מרת חנה, פיר דורות -- פיר צוואות. מיר 
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באַגעגענען ביי אים אויך די אַרכאַיזירנדיקע דערצײלונג-פאָרעם, אינעם נוסח 
פון די פאַרצייטיקע ספרים, מיט אויפשרייבעכצן אין קעפּל פון יעדן קאַפּיטל 
באַזונדער: בשעת מגפה, יוחנן מלמדס מעשהלעך, דריי חופות.. פּרצן איז ניט 
איין מאָל געלונגען דאָס, װאָס טורגעניעוו האָט אָנגערופן אַ ליד אין פּראָזע.. 
אויך רייזע-בילדער האָט ער אונדז געגעבן.. אָבער װאָס פאַר אַ נאָמען װעט 
דער, װאָס האָט ליב נעמען, געבן אַזױנע זאַכן, װי די קלאָץ-געשיכטן? װאָס זיינען 
אַזױנס די מעשהלעך פּרצעס? אין געמויזעכטס? לאָמפּן-מוסר? דער גולם? זיינען 
עס אַלעגאָריעס? לידער אין פּראָזע? קליינע פּאָעמעס? סתם פאַנטאַזיעס? זיי זיי- 
נען אַלץ אינאיינעם, אָבער פריִער וי אַלץ זיינען עס מעשהלען, -- אַן אייגנ- 
אַרטיקע ליטעראַרישע פאָרעם. פּרץ האָט זי אַלײן, פאַר זיך, באַשאַפן און איר 
אַליין אַ נאָמען געגעבן. דער, װאָס װעט שרייבן אַ ייִדיש ליטעראַטור-לערנבוך 
ניט נאָכטאַנצנדיק אַנדערע, װעט צװישן אַלע פאַרשיידענע ליטעראַרישע מינים, 
דערמאָנען אויך דעם מין מעשהלעך, װאָס דערווייל געפינען זיי זיך נאָר בי 
פּרצן.., 

אָבער דאָס אַלץ, װאָס מיר האָבן אויסגערעכנט, איז נאָר אַ טייל פון די 
מינים עפּיק, װאָס פּרץ האָט אויסגעפּרװוט: ער האָט אַ חוץ דעם געשריבן 
שטימונג-בילדער, אידיליעס, הומאָרעסקן, אויך פּאָעמעס און -- זייער אַ באַליב- 
טע פאָרעם פּרצעס -- אַלעגאָריעס.. 

דראַמעס האָט ער רעאַליסטישע און (כ'ווייס ניט, וי זאָל איך עס אָנרופן) 
ניט-רעאַליסטישע. 

אין זיין ליריק געפינען מיר ניט קיין קלענערע ריכקייט פון מינים, װוי 
אין זיין עפּיק: מאָדערנער און היסטאָרישער שטאָף, ראָמאַנטישע און סאַטירישע 
פערזן, פאָלקס-מאָטיון, באַלאַדעס, אַלעגאָריעס, דראַמאַטישע סצענעס, דיאַלאָגן, --- 
און װאָס ניט? ער שרייבט מעטרישע פערזן און פרייע, מיט און אָן גראַמען. 

יאָ, מיט רעכט קאָן מען פּרצן אָנרופן: דער פּראָבנמײיסטער; ער האָט אונדז 
געגעבן פּראָבעס, אויב ניט פון אַלע, אין פון אַ סך ליטעראַטור-פאָרמען. ער 
האָט אויך מוסטערן פון דעם, װאָס איז אויפן גרענעץ צווישן דער שיינער און 
דער פובליציסטישער ליטעראַטור, -- מוסטערן פון פעליעטאָ-דיכטונג.. ,א 
פעליעטאַן, זאָגט ער אין איינעם פון זיינע ,פעלישטאָנישע געדאַנקען", -- אַ פץ- 
ליעטאָן איז אַ קלוג נאַרישקײט, פּובליציסטיק -- נאַרישע חכמה". און ער האָט 
געשריבן אויך פובליציסטיק -- און גראָד ניט קיין ;נאַרישע". דערצו טאָר מען 
ניט פאַרגעסן, אַז ער איז אפשר דער ערשטער עסייסט אין אונדזער ליטעראַ- 
טור.., און װאָס איז מכוח פּאָפּולער-װיסנשאַפטלעכע אַרטיקלען? האָט ער זיי דען 
ניט? און אַז מען האָט געדאַרפט אַ בראָשור וועגן... כאָלערע, האָט זיך פּרץ אַװעק- 
געזעצט און זי פאַרטיק געמאַכט. ,סאָציאָלאָגיע* אין די בלעטלעך האָט אויך 
געשריבן -- פּרץ. קיין זאַך, װאָס האָט אַ שייכות צו ליטעראַטור, קאָן זאָגן וועגן 
זיך פּרץ, איז מיר ניט פרעמד". אפילו די װוערק, װאָס אַנדערע האָבן געשאַפן, 
זיינען אים ;ניט פרעמד"; וועגן אַ סך פון זיי האָט ער געשריבן רעצענזיעס און 
קריטישע אַרטיקלען: אויך רעפעראַטן האָט ער אָפט געלייענט וועגן ייִדישע שריי- 
בערס... ניט איין מאָל איז ער געװען אַ רעדאַקטאָר און אַן אַרױסגעבער פון 
זאַמלביכער, פון זשורנאַלן... | 
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יע, ער איז געווען דער ערשטער פילזייטיקער ייִדישער שרייבערי. 

פילזייטיקייט איז, אגב, געווען זיינע אַ ריין פּעֶרזענלעכע, ניט בלויז אַ ליי 
טעראַריש-קינסטלערישע איגנשאַפט.. ,כ'האָב אַ מאָל געװאַשן -- דערציילט 
ראָזע פּרץ-לאַקס --- זיינעם אַ פּאַנאַמע-הוט. פּרץ נעמט אים ביי מיר פון דער 
האַנט אַרױס,. ער איז זיכער, אַז ער װועט אים בעסער װאַשן. -- ער איז שטענ- 
דיק געווען -- זאָגט זי --- זיכער, אַז ער וועט אַלץ מאַכן בעסער, וי אַן אנ" 
דערער?*), און אויב ער איז טיף אין האַרצן, װעל איך צוגעבן, ניט געװען. 
אַזױ זיכער, האָט ער געװאָלט האָבן די זיכערקייט. דאָס איז געווען אפשר איינע 
פון די סיבות, פאַרװאָס ער האָט זיך קיין מאָל ניט אַרײנגעטאָן אין איין זאַך, 
פאַרװאָס ער האָט אָפט דערמאָנט אָן אַן שילוי, פאַרװאָס ער האָט געהאַט אין 
זיך עפּעס פון אַ דילעטאַנטישן ליבהאָבער, פאַרװאָס ער איז געווען אַן אייביקער 
אָנהײבער. ער האָט ניט געװוסט פון ענדגילטיקייט. עס איז אין אים געוען. 
עפּעס אַ מורא פאַר פאַרטיקייט. זיין באַליבטע אַרבעט איז געווען: ;איבערהענגען 
די בילדער פון איין אָרט אויפן צווייטן?*+), און דאָס איז געווען אויך זיין באַליב- 
טע ליטעראַרישע אַרבעט: ,איבערהענגען די בילדער" אין זיינע אייגענע ווערק.. 

ער איז געווען פאַרענדערלעך, געווען פול מיט אומרו. אָבער די טיפערע 
סיבה פון זיין ניט װועלן בלייבן ביים אַלטן, פון זיין אײיביקן זוכן, אײיביקן עקטפּע- 
רימענטירן, אײביקן ,איבערהענגען די בילדער" און פאַרריכטן זיינע װוערק -- 
איז געווען די דערמאָנטע ניט-זיכערקייט, ניט-איינגעשטעלטקייט. מיט זיך אַליין -- 
און מיט זיין גלויבן אין זיך -- ניט נאָר מיט זיינע װוערק, -- איז ער ניט 
פאַרטיק געװאָרן... זיך אַלײן, ניט נאָר די װערק זיינע, האָט ער געהאַלטן אין 
איין איבערשאַפן, און אַזױ וי אַ סך פון זיינע שריפטן, איז ער אַלײן אויך גע" 
בליבן אָן אַ לעצטער רעדאַקציע, אַזױ צו זאָגן. אַזױ װוי פון זיינע דראַמעס 
און פּאָעמעס, האָבן מיר פון אים אַליײן פאַרשײידענע װאַריאַנטן.. 

דאָך ואָלט דורכויס געווען פאַלש צו טראַכטן, אַז אין זיין פאַרענדערלעכ- 
קייט און פילזייטיקייט איז געווען אַ שמץ פון יענעם כל-בו, װאָס ער האָט (אין 
איינעם פון זיינע מעשהלעך) אַזױ שאַרף אױיסגעלאַכט. דעם כליבו האָט פּרץ 
געלאָזט אַרױסגעבן אויף זיך אַלין אַ פּסק: קאיך געהער דאָך, זאָגט ער, שטיקלעכ- 
ווייז צו אַלע מינים -- זאָל יעדער מין זיך צונעמען זיין חלק"... פּרצעס קינסט- 
לערישער איך געהערט אויך שטיקלעכוייז צו אַלערלײ מינים; אין אים איז 
אויך פאַראַן עפּעס בייגעוודיקייט, עפּעס אַ מין געהערן צו אַלעמען און צו קיינעם 
ניט, דאָך װעט קיינער, פאַרשטײט זיך, ניט זאָגן, אַז ס'איז דאָס חברן זיך מיט 
אַלעמען פונעם אָנבײינערזייקן כל-בו. ווען איינער פון די, אין וועמענס חדר פּרץ 
איז געגאַנגען, װאָלט געפרוווט װעלן ,צונעמען זיין חלק", װאָלט ער אים ניט 
געפונטן, ניט דערקענט, װאָרום פּרץ גיסט איבער אַלץ, װאָס ער נעמט ביי אַנדע- 
רע, אין זיין אייגענעם פּרצישן פורעם... דער דילעטאַנט, דער כל-בו, לעבט ניט 
זיין אייגן לעבן; ער שמייכלט צו אַנדערע, ער קוקט אַהין, װוּ זיי קוקן, בייגט זיך 
אַהין, װוּ זיי בייגן זיך, קיין אייגענעם שמייכל, קיין אייגענעם קוק, קיין אייגע- 
נעם בויג אפילו האָט ער ניט, ער איז אָן אַ חוט השדרה, יעדעס ווינטל שאָקלט 

- =) אַרום פּרצן זי 4. 
**) דאָרט, ז' 8. 
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אים. פּרץ האָט געהאַט זיין אייגענע פּערזענלעכקייט און זי קוקט צו אונדז אַרױס 
פון יעדער שורה, פון יעדן קנייטשל,. ער איז פילזייטיק, פילאויגיק, ער זעט 
אַלע לעבנס-קאָלירן, אָבער ער כאַפּט זיי ניט אויף פרעמדע, קאַלטע, וי זיי זיינען, 
ער נעמט זיי אַריין אין זיך, ער דערװאַרעמט זיי ביז זיי ווערן זיינע אייגענע, -- 
| און זיין אייגן בילד ווערט רייכער, פאַרביקער, 


אַ צו גרויסע רייכקייט אין פאַרבן קען אַ מאָל פאַרבלענדן דאָס אויג, אָנ- 
שטאָט עס צו דערפרייען. און אַן אַנדערש מאָל דוכט זיך, אַז פּרצעס שאַפן 
איז צו פאַרבנרייך, און אַז עס איז געװועבט פון פאַרשײדענע שטאָפן, איז ניט 
מעור אחד. און ניט נאָר זיין שאַפן אין גאַנצן גענומען, -- אפילן אין אַן אייג- 
ציקן ווערק דוכט זיך אַ מאָל, אַז ער ווייכט-אָפּ פון זיין הויפּט-טעמע, אפילו אין 
פאָלקסטימלעכע געשיכט, װוּ דער שטאָף אַלײן שאַפט די איעהייטלעכקייט 
פון דעם וערק, -- זיינען פאַראַן זאַכן, װאָס זיינען ניט פון איין גוס: ביים גוסס 
צו קאָפּנס באַשטײט פון צוויי העלפט; די אידייע, ניט די פאַבולע, באַהעפט זי 
אינאיינעם: די דריי געשיכטן פון די דריי מתנות זיינען אויך נאָר דורך דעם 
געדאַנק פאַרבונדן איינע מיט די אַנדערע:; אַראָפּגעלאָזטע אױגן איז ווידער אַ 
פּאַראַלעל פון צוויי באַזונדערע עפּיזאָדן;: היינט פון וויפל מעשיות איז צונויפגע" 
שטעלט דאָס שיינע און שענסטע מסירת נפש, די פאַנטאַסטישע דריי חופּות? 
אין ,חסידיש" איז פאַר פּרצעס שטייגער דערציילן באַזונדערס כאַראַקטעריט- 
טיש -- אַ גילגול פון אַ ניגון: מען זעט דאָ בחוש, וי ער האָט ליב צו שילדערן 
ניט װי אַ זאַך וערט, נאָר װי זי ווערט מגלגול: ,מיט די אייגענע ציגל -- 
זאָגט ער -- קען מען שטעלן אַ שול און אַ קלױסטער, אַ פּאַלאַץ און אַ תפיסה, 
און גאָר אַ הקדש?; און ער וייזט אונדז אַלץ, װאָס פונעם ציגל קאָן ווערן, אַלע 
זיינע גילגולים,.. אויף דער קראַפט פון אידייען-אַסאָציאַציעס, אויף דעם אינעויי 
ניקסטן זיכרון פון מוח און נשמה, מער וי אויף דעם דרויסנדיקן געדעכעניש פון 
ראיה און שמיעה -- האַלט זיך דער גאַנג פון זיין פאַנטאַזיע, אַ חיל פון רעיונות 
באַלאַגערט אים פון אַלע זייטן און ער מוז זיך אים אונטערגעבן, די טעמע 
איז ביי אים וי אַ הייפל שניי, װאָס מען קייקלט איבער אַ פריש באַשנײטן אָרט; 
עס קלעפּט זיך אַ שניעלע צו אַ שניעלע.. זיינען זיינע דערציילונגען אָפט 
וי די מעשהלעך פון יוחנן מלמד: -- ;אַזױ װי אַ רעדל אין אַ ראָד, אַ מעשה 
בתוך מעשה". 

אָבער דאָס איז אַ פעלער, װאָס באַהאַלט אין זיך דאָס קערנדל פון אַ מעלה, 
אַדאַנק דעם, װאָס דער ספּור-המעשה און אויך די געדאַנקען רייסן זיך איבער 
אַ מאָל און פאַרבינדן זיך ווידער -- אַדאַנק דעם מאַכן פּרצעס דערציילונגען אויף 
אונדז דעם איינדרוק פון אימפּראָויזאַציעס. מיר האָבן ניט צו טון מיט אַן אָפּ- 
געטאָקטן ,ווערק", מיר פילן ניט די קאַלטקײט פונעם טאָקן, פונעם שלייפן 
ניט אַ ;ליטעראַט*, נאָר אַ געשפּרעך-פירער שטייט פאַר אונדז -- אַ לעבעדיקער, 
אַ כליצנדיקער, אַ שפּילעװדיקער, מיט אַ שפּילעװדיקער, אַ בייגעוודיקער, אַ קלו" 
גער, אַ װאַרעמער, אָפט אַ ביסל אַ סענטימענטאַלער שפּראַך. ער דערציילט אונדז 
אַ מעשה און ;אַ מעשה בתוך מעשה", פאַרבײגײיענדיק גיט ער אונדז אַ רעיון 
אַ גוט װאָרט, אַ טייטש; מיר וייסן ניט, צי דערציילט ער אונדז די געשיכטע 
גלאַט אַזױ אין דער וועלט אַרײן, די צייט צו פאַרברענגען, אָדער ער האָט עפּעס 
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אַ מיין, אַ כוונה. מיר פילן, אַז ער מאַטערט זיך ניט, ער האָט הנאה פון שמועסן, 
און אויך מיר קלייבן נחת און הערן, װי אונדזער שמועסער שפּרינגט פון ענין 
צו ענין, פון געדאַנק צו געדאַנק; מיר האָבן קיין צייט ניט געהאַט אַ טראַכט 
צו טון וועגן דעם בילד, װאָס ער האָט פאַר אונדז נאָר װאָס אױיסגעמאָלן, און מיר 
האָבן פאַר זיך שוין אַ גאַנצן אַלבאָם, אין קאָפּ ביי אונדז טאַנצן אַרום געשטאַלטן, 
פיגורן, זיי טשעפּען זיך איינע אָן די אַנדערע, װי רינגעלעך אין אַ קייט... מיר 
קוקן דעם דערציילער נייגעריק אין פּנים אַרײן, מיר פילן, װי עס צאַפּלען זיך, 
וי עס פּלאָנטערן זיך אין מוח ביי אים פאַנטאַזיעס, זיכרונות, האַלב-געבױרענע 
רעיונות, שאָטנס פון געפילן, אָפּנעריסענע טענער, גילגולים פון ניגונים: מיר 
זעען, װי עס בייט זיך ביי אים אויפן געזיכט דער אויסדרוק, די מינע: מיר 
הערן, װי עס הייבט זיך די שטים און וי זי װערט שטילער. מיר קוקן זיך צו, 
וי עס רונצלט זיך דער שטערן, װי עס קייטלען זיך, צינדנדיק און לעשנדיק איינע 
די אַנדערע, אידייען, וי זיי בליצן אויף אין די אויגן און מאַכן שאָקלען די 
ליפּן... מיר װוערן ניט מיד צו הערן די ווערטלעך, די ויצן, די משלים, װאָס 
זיינען אָפט מאָל מגידיש, אָבער תמיד פּאָעטיש, בילד-שיין, מיט ניט תמיד טיפע, 
אָבער תמיד קליגע כוונות, מיט ניט גאָר קיין קלאָרע און דאָך דורכזיכטיקע 
סודות... אונדז פאַרדריסט ניט שטאַרק, ווען מיר מוזן מפסיק זיין: מיר. וועלן דעם. 
פאָדעם פון דער דערציילונג ניט פאַרלירן; מיר האָבן נאָך אים גאָר ניט געפונען. 
אפשר.., װאָס אַרט עס אונדז? געפעלט אונדז דען ניט יעדע שורה באַזונדער? 
אינעם קאָנקורס צװישן דעם טײל און דעם גאַנצ, -- װאָלט דען אָפט ניט 
געװוּנען דער טײיל? און דאָס איז אַלץ דערפאַר װאָס זייער אָפט, װי געזאָגט, 
גיט ער אונדז ניט קיין פאַרטיקע אויסגעשליפענע זאַכן, װאָס דען? ער שלייפט 
זיינע דימענטן פאַר אונדז אין די אויגן, ער צינדט ניט אָן קיין ליכט, װאָס ברענט 
אַלץ זיכערער און העלער, ער שיט פונקען, קורץ, ער אימפראָוויזירט*). 


ב) איינהייטלעכקייט אין פאַרשיידנקייט. 


אַ פילזייטיקייט אינאיינעם מיט אַ ניט-קאָנצענטרירט זיין, אַ גרויסע, נאָר' 
אַ צעברעקלטע עשירות -- דאָס איז פּרצעס מאַכט און אָנמאַכט. זיין אָנמאַכט 
פילט זיך אין איינציקע ווערק, זיין מאַכט -- אין זיי אַלע אינאיינעם גענומען. 
ערשט דעמאָלט, ווען מען נעמט מִיט איין בליק אַרום זיין גאַנץ שאַפן געפינט 
מען אויס, אַז אַלע זיינע װוערק האָבן איין מקור, אַז זיי פאַרמאָגן ווינציקסטנס דריי' 
פונדאַמענטאַלע שטריכן, װאָס פאַראייניקן זיי -- :דריי שטריכן, װאָס זיינען פאַר 
זיין דיכטערישן פּנים כאַהאַקטער-שטריכן... דאָס זיינען: 

א) אינטעלעקטואַליזם; 

ב) עטיציזם; 

ג) ראָמאַנטיזם, 


*) דאָס, װאָס קאָן ניט שאָדן אין אַ דערציילונג, שאַדט אין אַ דראַמע. אין דער' 
דערציילונג איז פאַראַן אַ דערציילער, מיט זיין פּערזענלעכקייט קאָן ער מאַכן אַ בינטל 
פון די צעשאָטענע פונקען. אין דער דראַמע מוז דער שטאָף ריידן פאַר זיך אַלײן. ער 
מוז ‏ אַלײן זיין גאַנץ און איינהייטלעך. גאַנצקײט און איינהייטלעכקייט פונעם שטאָף: 
פעלט אָפֿט אין פּרצעס דראַמע, װי מיר װעלן עס זען אין אַ שפּעטערדיקן קאַפּיטל. 
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די דאָזיקע דריי הויפּט-סימנים זיינען זיכער ניט גענוג פאַר דער גאַנצער 
און פולער כאַראַקטעריסטיק פון פּרצעס פּערזענלעכקייט (אַ גאַנצע און פולע כאַ- 
ראַקטעריסטיק פון אַ קאָמפּליצירטן און אָפט סתירותדיקן כאַראַקטער איז שווער 
און אפשר גאָר אוממעגלעך). דאָך גיבן זי אונדז אַ פאָדעם צו האַלטן זיך פאַר 
אים און צו וויסן, װוּ איין און װוּ אויס אינעם לאַבירינט פון פּרצעס פילגעשטאַל- 
טיקער װועלט., 


אינטעלעקטואַליזם 


ביי קיינעם פון אונדזערע דיכטערס איז ניטאָ אַזאַ שפע פון געדאַנקען, װי 
ביי פּרצן. אויך מענדעלע מוכר ספרים איז אַ דענקער:; ביי אים איז עס אָבער 
?עבנס-קלוגשאַפּט: ביי אים איז יעדער רעיון אַ סך-הכל פון לעבנס -דערפאַרג- 
גען -- אַ סך-הכל פון פריערדיקע און אַ מוסטער פאַר קומענדיקע דערפאַרונגען. 
ביי פּרצן, אַזױ װוי ביי איינעם פון זיינע פּאַרשױנען, איז ;ניט דאָס װיסן דער 
עיקר, נאָר דאָס קלערן". קװיסן -- זאָגט איינער פון זיינע אַפּאָריזמען -- 
וויסן איז איינפאַך ליכט, העלער טאָג. נאָר דאָס ליכט פילט ניט אויס דעם רוים, 
דער טאָג -- די צייט, דאָס וויסן --- דאָס לעבן"... ווען דאָס וויסן זאָל אויספילן 
דאָס גאַנצע לעבן, װאָלט דאָס לעצטע, װינציקסטנס פאַר פּרצן, געווען לאַנגװי- 
ליק: וויסן אַלץ הייסט זיין רויִק, פּרץ קאָן די רו ניט סובל זיין, וויסן אַלץ -- 
הייסט גלייבן, אַז אין דער וועלט פון אידייען איז פאַראַן עפּעס שטענדיקס; פּרץ 
מיינט, אַז ;ניט װאָר און ניט פאַלש זיינען אידייען, נאָר פריש און אַלט, בלוענדיק 
אָדער פאַרװועלקט... אַז מען טראָגט אייך צו אַן אידייע, בייגט צו די נאָז: פרישע 
נעמט און שטעקט אייך אויף דער ברוסט, אַלטע -- װאַרפט אַרויס*. די נייע 
אידייע ברענגט פּרצן ניט אַזױ אַ נייעם אמת, װי נייע שפּייו פאַרן אינטעלעקט, 
זי צעשטערט די רו, זי צינדט אָן פייערלעך אין די איגן -- דאָס איז איר 
אויפטו. מוז זי זיין אמת? להיפּוך צו דער עסטעטישער נאַטור, װאָס האָט ליב די 
פעסטע פאָרעם, האָט דער אינטעלעקטואַליסט ליב דעם פליסיקן אינהאַלט: דער 
עסטעט קלייבט נחת פון דעם, װאָס איז געװאָרן, דער אינטעלעקטאַליסט -- 
דערפון, װאָס האַלט אין ווערן. אויב מענדעלע, אויב אֵש אין זיינע יונגע יאָרן זעט 
די סטאַטיק, דאָס איינגעפונדעוועטע, איז עס דערפאַר, ווייל שרייבער װוי מענ- 
דעלע, װי דער יונגער אֵשׁ באַטראַכטן זאַכן; אוב פּרץ איז דינאַמיק, איז עס 
דערפאַר, ווייל ער טראַכט.. | 


מען זאָל עס ניט פאַלש פאַרשטיין: אַ דיכטערס טראַכטן איז ניט קיין קאָפּ- 
אַרבעט: מיטן קאָפּ אַרבעט יעדערער, װאָס האָט... אַ גוטן קאָפּן אַ דיכטער טראַכט 
מיט זיין גאַננצן איך. דאָס איז, פאַרשטייט זיך, ניט ביי אַלעמען גלייך. ביי איינעם 
שטעקט עס איז דער קלאָרקייט, אין דער ריינקייט, אין דער שאַרפקייט פון זיין 
זען, -- איז זיין שרייבן ריין, קלאָר, דורכזיכטיק און טיף, װי אַ פרישער, אַ לֵעץ- 
בעדיקער קװאַל; אַ צווייטנס איך איז באַהאַלטן אין דער צאַרטקײט אָדער אין 
דעם עקסטאַז, אין דער שיכרות פון געפיל, -- עטעמט זיין שרייבן מיט דער 
היימלעכקייט אָדער מיטן שטורעם פון האַרצן. ביי אַ דריטן, בעת ער שרייבט, 
איז אַן אָפּענער מוח, די שכינה רוט אין מאַרך ביי אים, דאָרט שפּיגלט זיך די 
וועלט, דאָרט שפּילט זיך דער טרוים פון קינסטלער, פון דאָרט פאַלן פּאַסן ליכט, 
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װאָס אָן אַ מאָס ברענט עס און פאַרברענט, מיט אַ מאָס עפנט עס די בלום, 
צייטיקט די פרוכט, דער אינטעלעקט איז ניט דער מקור פונעם שאַפן ביים 
אינטעלעקטואַליסטישן קינסטלער: דער מקור איז זיין גאַנץ פון גאָט געבענטש- 
טער איך: דער אינטעלעקט איז דעד צענטער, װוּ די געהיימע קרעפטן באַגעגע- 
נען זיך און שלאָגן פונֿקען... ניט פון קאַלטן אַנאַליזירן און אויסרעכענען קומט 
צום קינסטלער דער געדאַנק, נאָר פון עפּעס אַ בליץ, װאָס האָט זיך אָנגעצונדן 
און ס'איז אים ליכטיק געװאָרן אין קאָפּ. פאַר אים אַלײן איזן עס אומגעריכט, 
אויך פּריִער האָט דער געדאַנק אין אים געלעבט, אָבער ער איז געװען פאַר- 
דעקט, איצט איז ער אַנטדעקט געװאָרן. ער איז געווען פאַרזונקען אין עפּעס. 
אַ טונקעלער טיפעניש, איצט איז ער אַנטפּלעקט געװאָרן, האָט אויפגעלויכטן 
יאָ, דאָס איז דער אונטערשייד צווישן געוויינטלעכע מחשבות און די אינטויטיוע: 
יענע זיינען דערפינדונגען, די -- אַנטדעקונגען. און ווייל זיי זיינען אַנטדעקונ- 
גען און זיינען געווען, נאָך איידער מען האָט זיך דערװוּסט פון זיי, ווייל זייער 
געבוירן איז גלייך צו אַ דערװאַכן, צו אַן אַרױסװיקלען זיך פון אַ פּריערדיקער 
עקסיסטענץ, ווערן זיי ניט געבוירן הוילע, נאָר, װי דער קינסטלער-אינטעלעק- 
טואַליסט וויילד זאָגט, אין אַ העמדל, אין אַ בילד.. פּרצעס געדאַנקען זיינען 
געדאַנקען-בילדער. ניט קיין אויסגעדרונגענע, נאָר אויסגעחלומטע, אַנטפּלעקטע.. 
ניט סתם אַזױ אינטעלעקטואַליזם, נאָר אינטויטיוו קינסטלערישער אינטעלעקטו" 
אַליזם. דערמיט זיינען פאַרבונדן אַזױנע אײגנשאַפטן פון פּרצעס שרייבן, װי 
א) די אַפאָריסטישקײט, ב) די פּאַראַלעלנהאַפטיקײט, ג) די אַלעגאָרישקײט און 
ד) דער גייסט פון סאַטירע. , 

(א) װאָס איז אַזױנס אַן אַפאָריזם? אַן אונטערשטע שורה. ווער ציט זי 
אונטער? דער אינטעלעקט (דער װיסנשאַפטלעכער אָדער דער קינסטלערישער) 
דער נאַיװער אוֹיג- אָדער געפיל-קינסטלער פאַרלאָזט זיך אויף די פּרטים. עַף ‏ 
האָט ליב דאָס קאָנקרעטע. דער אַפאָריזם איז אַבסטראַקט און סך-הכלדיק, איז ער 
אים פרעמד, פּרצן איז ער נאָענט, פּרץ האָט אים אין דער ייִדישער ליטעראַטור, 
אין דעם ייִדישן סטיל, קאָן מען זאָגן, דער ערשטער איינגעפירט, כאָטש ער האָט 
געהאַט פאָרגייערס: עטינגער, אליעזר צווייפל.. 

(ב) פּאַראַלעלן. װוי אָפּט באַגעגנט מען זיי ביי פּרצף אָט פאַרגלייכט ער די 
לעבנס-שיינקייט מיט דער שיינקייט פון קונסט (וועלכע?), דעם בריסקער רב 
מיט דעם ביאַלער רבין (צווישן צוױי בערג). און אָט זייענן פּאַראַלעלן צווישן 
אַמאָליקע און היינטיקע דורות: פיר דורות -- פיר צוואות, װאָס אַ מאָל ווייניקער. 
און װאָס זיינען אויף אַ זומער זווינונג, פּורים שפילער, ביים גוסס צוקאָפּנט, 
אַראָפּגעלאָזטע אויגן --- אויב ניט אַנטי-טעזעס און פּאַראַלעלן? און די גאָלדענע 
קייט? ווערן דאָרט ניט פאַרגליכן און קאָנפראָנטירט פאַרשיידענע רינגען אירע? 
אָבער װער פאַרגלײיכט? ער קאָנטראַסטירט? דער אינטעלעקט... אין זיינע זיכרו- 
נות האָט פּרץ אַלײין געשריבן: ,פּראָבלעמען און קאָנטראַסטן דאָס זיינען די צוויי 
װאַלצן, אויף וועלכע עס װעלן זיך ויקלען אַלע מיינע שריפטשטעלערישע 
יריעות".. 

(ג) די אַלעגאָריע. אפילו די קינסטלערישע אַלעגאָריע איז אינטעלעקטאַ- 
ליסטיש. בילדלעכקייט איז פאַר דעם אַלעגאָריע-שרייבער אַ מיטל, ניט קיין צִיל 
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פאַר זיך אַלײן; דאָס ציל איז ביי אים די אידייע, דער מוסר-השכל, די אַלעגאָריע 
איז געבויט אויף אַנאַלאָגיע, אויף אַנאַליז, דורך װאָס זי שיידט זיך אָפּ פונעם 
סימבאָל, װאָס איז אַ סינטעז; אין איר פילט זיך די טאָפּלטקײט פון פאָרעם און 
אינהאַלט, בעת אין דעם מער נאַיָוון שאַפן איז פאָרעם און אינהאַלט -- איינס, 
דער אינטעלעקט שיידט פּנאַנדער צװישן זיי און פּרווט זיי דערנאָך ווידער 
באַהעפטן.., אַ טייל װערק פּרצעס זיינען אַלעגאָריש אפילו ווען זיי זיינען ניט 
קיין אַלעגאָריעס: ער שרייבט אָבער אויך ספּעציעלע אַלעגאָריעס. זיי זיינען 
שטענדיק כמעט דערציילונגען, ניט קיין גלאַטע, קאַלטע משלים, זי זיינען לע- 
בעדיק, קינסטלעריש: פאַרשטעלט עס, שװאַכט אָבער ניט אֶפּ אין זיי דאָס 
| געדאַנקלעכע, , 

(ד) פּרצעס געדאַנקלעכקײט וייזט זיך אַרױס אויך דערין, װאָס ער איז 
אָפּטער סאַטיריש, װוי הומאָריסטיש. דאָס סאַטירישע קומט פונעם עטישן פּאַטאָס, 
דאָס הומאָריסטישע -- פון געמיט, די סאַטירע בייזערט זיך, אַזױ װי זי װאָלט 
אָקאָרשט געקומען פון עץ הדעת, און דאָס דערוויסן זיך פון גוטס און בייזס לאָזט 
איר ניט רוען. זי איז דער אומרו פון געוויסן, מיט איר שטרענגן בליק מעסט 
זי אַלץ אָפּ און שאַצט אָפּ, און וועגט אָפּ מיט אַ פאַרטיקער מאָס און אַ פאַרטיקער 
װאָג, אין דער צייט ווען אין דעם הומאָריסטס אויגן האָט יעדע זאַך איר אייגענע 
מאָס, איר אייגענע װאָג. דער הומאָריסט לאָזט אַלץ גיין ?מיט דער נאַטור*, די 
סאַטירע וויל, פאַרקערט, אַלץ איבערמאַכן, פאַרריכטן, אויב ניט פאַרניכטן; זי 
האָט תמיד אַ ציל פאַר זיך, אַ ציל, װאָס ליגט אויסער און העכער פון די זאַכן, 
מיט וועלכע זי פאַרנעמט זיך. אָבער װוער שטעלט זיך צילן? דער באַװוּסטזין.. 

דאָס שכלדיק טיפע און פאַרטיפטע איז דאָס, װאָס טיילט פּרצן אַזױ שאַרף 
אָפּ פון אַנדערע ייִדיש-פּולישע שרייבערס און שטעלט אים אַװעק מיט אַ קאָפּ 
העכער פון זיי. מיט אַ קאָפּ אינעם בילדלעכן זינען פון װאָרט. אין פּרצן באַהעפט 
זיך ליטווישע עמקות מיט פּוילישער סענטימענטאַליטעט... די סענטימענטאַליטעט 
איז אָבער איינער פון די סימנים, װאָס כאַראַקטעריזירן דאָס עטישע אין פּרצן, 
גייען מיר איבער צום צוייטן כאַראַקטער-שטריך פון זיין שאַפן. 


דאָס עטישסע 


ניטאָ ביי פּרצן קיין עטישער אני-מאמין, קיין באַשטימטער און סטאַבילער 
מאָראַלישער קאָדעקס. אין זיין עטישן פילן איז ער פּונקט אַזאַ אימפּרעסיאַניסט, 
אַזאַ איינדרוק-מענטש, װי אין זיין פילאָסאָפּירן און דענקען, וי אין זיין גאַנצן 
שאַפן, דאָך רינט שטיל אין זיינע אָדערן דאָס בלוט פון אַ מאָראַליסט. ער פאַר- 
שטעלט זיין מאָראַליזירן (אויף פאַרשטעלן איז ער אַ מייסטער), ער מאָראַליזירט, 
װי אַ קינסטלער, אָבער זיין קונסט איז מאָראַליסטיש. אויב מען זאָל קאַנען 
פונאַנדערטײילן ציל און מיטל, אינהאַלט און פאָרעם, װאָלט מען געקאָנט זאָגן, 
אַז איר צוועק איז דאָס גוֹטֶע, דאָס הויכע און דערהויבענע, בעת דאָס שיינע 
איז איר מיטל, אַז פאָרעם איז איר וויכטיק, אָבער נאָך וויכטיקער --- אינהאַלט.. 
;וועלכע איז שענער?* פרעגט אין פּרצעס אַ בילד יעדער, װאָס גייט פאַרביי אין 
גאָרטן און זעט, װי אַ נינצןיאָריק מיידל נעמט אַרום מיט דער אַלבאַסטער- 
האַנט דעם מאַרמאָרנעם געטלעכן האַלדז פון ווענוס, -- ,וועלכע איז שענער? 
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די פון שטיין, צי די פון פלייש?* וועלכע איז שענער? פרישע, בליענדיקע, 
מענטשלעכע לעבנס-שיינקייט אָדער רויַקע, מאַרמאָרנע, געטלעכע שיינקייט פון 
קונסט? , ביידע שענער" װעט קינדלעך ענטפערן דער עסטעטישער גיסט, װאָס 
פאַרשטייט ניט אַזױנע פראַגעס; דעם עטישן גייסט אָבער, פּרצן, איז שיינקייט 
פון לעבן טייערער, נעענטער װוי קונסט-שיינקייט. דער עטישער גייסט -- דאָס 
איז דער מענטשלעכער, דער סאָציאַלער גייסט... אויך אויף מענדעלען האָט די 
צייט געפּרוּווט אָנטון אַ סאָציאַלע מאַסקע, אַ מאַסקע פון אַ מאָראַליסט, אַ שטראָ- 
פער; אין די שטילע טיפענישן פון זיין איך אָבער איז ער -- גאָרניט מעשה 
ייד שבייַד --- פאַרליבט אין דעם געטלעכן מאַרמאָר-װענוס, אין סטיל; פּרץ, 
פאַרקערט, האָט דעם אויסזען פון אַן עסטעט, װאָס ליבט און שאַצט דאָס אויס- 
זען, די פּאָרעם; דער עיקר איז ביי אים פאָרט דאָס אינעװייניקסטע, דער װאָס. 
אויב עס איז ריכטיק די מיינונג, אַז דאָס פּינטעלע יַך איז דאָס עטישע פּינטעלע, 
דעמאָלט איז ניט מענדעלע, נאָר פּרץ דער ייד שבייד (;יהודי היהודים?). מענ- 
דעלע, ווען ער זאָגט מוסר, איז ער פּאַטעטיש, דאָס הייסט, ער גייט אַ ביסל 
אַרױיס פון די כלים. שטיל, רויִק, האַרמאָניש, איז ער, װען ער שילדערט, וען 
ער נעמט דאָס לעבן, אַזױ װי עס איז. דעמאָלט איז ער -- ער, דעמאָלט לעבט 
אין אים די עפּיש באַטראַכטנדיקע עסטעטישע נאַטור, די נאַטור, װאָס צוליב 
איר זעט ער אין דער װעלט עפּעס שטענדיקס, רוענדיקס. אין פּרצן איז דער 
קינסטלער מיט דעם איזייען-מענטשן אַ סך ענגער פאַרבונדן, וייל זיין עצם 
קונסט איז אַן אידייען-קונסט. און אויב אין נייע אידייען גלייבט ער מער װי אין 
װאָרע, איז עס ניט נאָר צוליב דער באַװעגלעכקייט און דער נייגעריקער שאַפונג". 
לוסט פונעם אינטעלעקטואַליזם אין אים; אויך דאָס עטישע פירט דערצו. דער 
עטישער כאַראַקטער איז --- להיפּוך צום עסטעטישן.--- אַז אומרויִקער, אַן אַקטי- 
ווער כאַראַקטער: סטימולירט אים דאָס זוכן מער וי דאָס געפינען. דער עטישער 
נאַטור ציט צום רוישיקן לעבן, ניט צו קאָנטעמפּלאַציע, און אין לעבן איז רעלאַ- 
טיווער, פּראַגמאַטישער אמת פרוכטבאַרער, װי דער אמת פון אַבסאָלוטן. דער 
רעלאַטיוױיזם, די גייסטיקע באַװעגלעכקײיט און דינאַמישקײט פּרצעס איו גיכער 
אַ ראיה, װי אַ סתירה צו זיין עטיציזם. דער עטישער טיפּ מענטש איז אַ מענטש 
פון שטרעבן, פון ווילן --- און אין פּרצעס שאַפן פילט זיך עפּעס גאָר אַ באַזונ" 
דערער װאָלונטאַריזם, וי עס האָט געשריבן דר' חיים זשיטלאָווסקי. /יענע העלדן 
פּרצעס -- האָט ער געשריבן --- װאָס לאָזן איבער אַ שטאַרקן רושם אויף אונדז, 
זיינען דאָס רוב די אָנגעלאָדענע װאָלקנס, פון וועלכע עס רייסן זיך אַרױס דונערן 
און בליצן=), די אָנגעלאָדנקײט פון זיינע העראַָישע און מסירת-נפשדיקע גע" 
שטאַלטן איז, אַזױ וי זיין אייגענע אָנגעלאָדנקײט, אַ ריין עטישע.. דערמיט 
דערקלערט זיך, װאָס דעם אױבנאָן אין זיין שאַפן פאַרנעמט ניט די נאַטור, נאָר 
דער מענטש.. ,מיך אינטערעסירט -- האָט ער געשריבן אין אַ בריוו צו דער 
,דאַמע ביים מעער", -- דער מענטש, די זעלע: ביי דער טויטער נאַטור, װי שיין 
זי זאָל ניט זיין, האָב איך גענוס, אָטעם איך פרייער, רו איך בעסער, אָבער 
מיין שאַפונג-עלעמענט איז עס ניט"**), און אין אַ בריוו צו דינעזאָנען: קדי 


*) יידישע קולטור, מאַרץ--אַפּריל 1945, זי 81 
**) בריוו און רעדעס, ניװײאָרק, ז' 184. 
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שיינע נאַטור מאַכט מיר פאַרגעניגן, גיט מיר ניט קיין שטאָף. שטאָף גיט מיר 
דער מענטש"). דער מענטש -- און זיינע מענטשלעכע, דאָס הייסט, עטישע 
אידעאַלן, 
אַ ראיה צו פּרצעס עטיציזם איז אויך די פריער שוין דערמאָנטע אַלעגאָריעז- 
קייט. אין דער אַלעגאָריע איז די פאָרעם אַ מיטל, דאָס ציל איז דער אינהאַלט; 
מיט דער אַלעגאָריע איז מע הייסט עס, אויסן ניט קיין עסטעטישע, נאָר 
אַן עטישע ווירקונג, 
אויך די סאַטירע איז עטיש און ניט, װי דער הומאָר, עסטעטיש. דער הומאָ- 

ריסט פאַרמאָגט די פעלקייט צו געניסן דאָס אומפאָלקאָמענע. אויך ער זעט (אוי, 
זעט ער) די שװאַכקײיטן פון דער װעלט, אָבער ער שטייט אַזױ ייט פון זיי, 
אַז זי זעען אים אויס לעכערלעך קליין און אומבאַדײטנדיק. ער קוקט אויף זיי 
אַראָפּ פון אַ הויך, װוּ די לופט איז צו דין, צו פיין, אַז אַזױגנע שווערע ערדישע 
השגות, וי נוצלעך און שעדלעך זיי זאָלן זיך קאָנען אין איר אויפהאַלטן, און 
ווען זיי זאָלן זיך קאָנען אויפהאַלטן, װאָלטן די מענטשלעכע שװאַכקייטן אויס- 
געקומען דאָרט גיכער נוצלעך, װי שעדלעך, ווייל זיי צעשטערן, װינציקסטנס, 
די אײנטאָניקײט פון דער װיסטער פּלאַך, װאָס מען זעט דאָרט אונטן. דער 
סאַטיריקער, פאַרקערט, גייט צו נאָענט צו די מענטשן און זייערע פעלערן, אַזױ 
נאָענט, אַז אָט-אָט װעלן זייערע שאָטנס אים אַלין באַפאַלן; װי התראות שוועבן 
פאַר זיינע אויגן די טונקעלע פלעקן, קאָן ער ניט בלייבן נײיטראַל, ער מוז זיך 
שיצן, און בעת דער הומאָריסט שטייט רויִק, פרידלעך און שמײיכלט, שטייט 
ער אַ באַװאָפּנטער, אַ צעהיצטער, דאָס בלוט קאָכט אין אים, די אויגן בליצן 
אויף די ליפּן איז שוים... אינטערעסאַנט איז, װאָס מענדעלע איז סאַטיריקער 
דעמאָלט, ווען ער איז פּובליציסט, ווען ער מישט זיך אין קהלישע עסקים; אין 
די מער קינסטלערישע זאַכן, אין מסעות בנימין השלישי, אין טיילן פון ווינטעז- 
פינגערל, אין שלמה ר' חיימס -- איז ער הומאָריסט. פּרץ איז, װי עס פּאַסט 
פאַר אַן אַקטיווער עטישער נאַטור, זעלטן ווען הומאָריסט, אפילו אין די הומאָ- 
רעסקן. זעלטן ווען מישט ער זיך ניט אַריין אין דעם, װאָס ער דערציילט אָדער 
באַשרײבט. ער קאָן ניט סובל זיין די עוולות, די נאַרישקײטן, די שװאַכקײיטן 
זאָגט ער מוסר, נוצט שטעכווערטלעך. אַזױ פיל מוסר און שטעכװערטלעך, וי 
ביי פּרצן, קאָן מען, דאַכט זיך, ניט געפינען ביי קיין ייִדישן שרייבער, אפילו ניט 
ביי מענדעלען אין דער פּובליציסטיק, ווען מען זאָל ניט רעכענען פּרצעס ליבע- 
לידער, דערהויפּט די, װאָס זיינען געשריבן אין גייסט און גוסט פון היינען 
זיינען זיינע פערזן, חוץ אַ פּאָר אױיסנאַמען, דורכויס כמעט סאַטיריש; 

ניס קיין בלימל איז מיין מוזע, 

אויף דער ויזע װאַקסט זי ניט; 

ניט קיין שמפטערלינג, װאָס זוכט 

אַלע בלומען אויף און קושט.. 


ניט קיין נאַכטיגאַל מיין מוזע, 
האָט קיין טרעלן, האָט קיין זיסע.. 


*) דאָרט, 179. זע אויך יהואש, נאַטור'שילדערונגען אין דער יידישער ליטעראַ: 
מור, די צוקונפט, ניװײיאָרק, 1912. 
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זיאיז אַ יידענע איין אַלטע, 
און אָן איינגעשרומפּענע, אַ מיאוסע, 


איין עגונה מיט יתומים -- 
פאַרשפּרײיטע איוף דער װעלט; 

און אָן אביונטע אַ גרויסע, 

און זי שרייט נאָר, און זי שעלט.. 


;אַ ייִדענע אַן אַלטע, אַן אײינגעשרומפּענע, אַ מיאוסע? --- איז צו עניוותדיק. 
אמת איז אָבער, אַז די מוזע פּרצעס, דעדהויפּט אין זיינע יוגנט-לידער, איז ניט 
שטענדיק פאַרפּוצט, װי געהעריק: איר שפּואַך איז ניט תמיד פּאָעטיש, ניט 
תמיד ריין. אפשר נעמט זיך עס פון איר פאָלקסטימלעכקייט. שוין אין דעם צי- 
טירטן ליד גופא קלינגט די ערשטע סטראָפע שענער, ווייכער, װי די איבעריקע. 
אָבער דורכויס אמת איז די לעצטע שורה, אַז די מוזע שרייט נאָר און זי שעלט.., 
רי חנינה בן דוסא (אַ תלמודישע זאַגע) איז ביי דעם יונגן פּרצן דאָס איינציקע 
געדיכט, װוּ עס הערט זיך אַ גוטמוטיקער הומאָריסטישער טאָן די איבעריקע 
לידער זיינען כמעט אַלע בייז און בייסנדיק. און ניט נאָר די אָריגינעלע, אויך די 
איבערגעזעצטע, באַגעגנט ער אַ זאַך, װאָס ;שעלט", אַרבעט ער זי איבער אויף 
ייִדיש; אַזױנע זאַכן האָט ער געפונען ביי די דייטשע שאַמיסאָ און היינע, ביי דעם 
רוסישן נאַדסאָן, ביי דער פּוילישער קאָנאָפּניצקאַ; איז אַ חידוש, װאָס ער האָט 
איבערגעזונגען קאַפּיטלען פון די נביאים? װער נאָך קען בעסער שעלטן?"? װער 
האָט מער עטישן פּאַטאָט אין זיך, װי דער נביא? 

הערט, איר הירטן, הערט, איר טריקעס, 
עס װעט קומען אייער טאָגיי 


איך װעל מאַכּן אייער חשבון, 
עס װעט זיין צו אייך אַ קלאָגו 


די שפּראַך איז דאָ האַרבער, האַרטער און װאַכעדיקער װוי אויף לשון קודש 
אין יחזקאל --- דער תוך איז דער זעלביקער, 

און אין אָט די אָריגינעלע און איבערגעזעצטע מוסר- און געדאַנקעןילידער 
ווייזט זיך אַרױס פּרצעס עטיציזם פּונקט אַזױ שאַרף, וי זיין אינטעלעקטואַליזט. 
אַ גרויסער טייל פון די דערציילונגען און די ;מעשהלעך* ביי פּרצן איז סאַטיריש 
און דורך דעם גופא שוין מאָראַליסטיש. סאַטירישע טענער זיינען פאַראַן אויך 
אין די דראַמעס: שוועסטער, אַ פרימאָרגן, וועגן קינדער, בינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק, אפילו אין דער דראַמע אין פּאֲלִיש איף דער קײט; און די קאָמעדיע 
אַמאָל אין געווען אַ מלך איז דאָך געװויס אַ סאַטירישע קאָמעדיע, הגם עס 
קלינגט אין איר אַ הומאָריסטישער אונטערטאָן 

דער לײיטמאָטיוו פון פּרצעס סאַטירישע זאַכן אין פּראָזע, װי אויך אין 
פערזן -- איז אַ סאַציאַלער; דער עטישער גייסט איז אַ סאָציאַלער גייסט... דאָס 
מיינט ניט, װי עס איז שוין ניט איין מאָל אָנגעװיזן געװאָרן, אַז פּרץ האָט אַלע 
מאָל געהאַט אַ באַשטימטע געזעלשאַפּטלעכע פּראָגראַם, אַ באַשטימטן סאָציאַלן 
אידעאַל. ניין. ער גלייבט, אַז משיח ,דאַרף ערשט קומען און ניט נאָר פאַר זיין 
פאָלק אַלײן"... ער גלייבט, אַז ,געמישפּט און אויסגעלייזט מוז ווערן די וועלט"; 
אָבער ווער דאַרף זי מישפּטן און וי אַזױ זי קאָן אויסגעלייזט ווערן --- דאָס איז 


252 


ניט קלאָר; ניט גאָר קלאָר איז אפילו, וי אַזױ דאָס ייִדישע פאָלק דאַרף נאָך 
פּרצן נאָך געמישפט און אויסגעלייזט וועון. אָבער קלאָר איז, אַז ער ליידט דער" . 
פון, װאָס די אויסלייזונג איז נאָך ניטאָ; קלאָר איז, אַז מיט אַלע זיינע געדאַנקען 
און אַלע זיינע געפילן איז ער אין דער מחנה פון די, װאָס װאַרטן אויף גאולה, 
אויף טאַציאַלער און נאַציאָנאַלער אויסלייזונג, 

אין דער מחנה פון די, װאָס ליידן, ליידט מער וי אַנדערע און איז מער 
וי אַלע אַנדערע פאַרשקלאַפט -- ווער? די פרוי פון אָרֹעמאַן, באַזונדערס די 
פרוי פון יענעם אַמאָליקן ייִדישן אָרעמאַן, װאָס איז געזעסן אין קלוין און זי 
האָט געמוזט אַלץ באַזאָרגן, האָט פאַר איר פּרץ גאָר אַ באַזונדער מיטלייד.. 
ניט אומזיסט איז איינס פון זיינע סאַמע ערשטע לידער אויף ייִדיש געווען אַ פרייע 
איבערזעצונג פון י. ל. גאָרדאָנס קוצו של יוד*). אַ חוץ י. ל, גאָרדאָנען אין דער 
העברעישער און א. מ. דיקן אין דער ייִדישער ליטעראַטור, ווייס איך ניט פון 
נאָך אַ שרייבער, װאָס זֹאָל זיך האָבן גענומען אַזױ צום האַרצן דעם גורל פון 
דער פרוי --- דערהויפּט פאַרצייטן, איר ביטערע מערכה האָט ער געשילדערט --. 
און פּראָטעסטירט קעגן איר -- אין גשרייב אַ פעליעטאָן", אין אַ גאַנצער סעריע 
לידער, דראַמעס און דערציילונגען, אפילו אין איינער פון זיינע רעצענזיעס**). 


דער צווייטער, און אפשר גאָר דער ערשטער, קרבן פון סאַציאַלער אומנע- 
רעכטיקייט איז דער מענטש, װאָס לעבט פון זיין ארבעט. װי האָט אים פּרץ גע" 
מאָלן? מיט ניט קיין קלענערן מיטגעפיל, וי די אָרעמע פרוי. עס איז גענוג צו 
דערמאָנען באָנצע עווייג, ביי דעם פרעמדן חופּה קלייך, די נײיטאָרינם, די גאַנצע 
סעריע יוס-טוב-בלעטלעך, עֶר האָט אָבער אויך געשריבן די סאַטירישע דערציי- 
לונג אַ רייזע אין צייט, דעם עסיי שרעק און האָפענונג, די קאָמעדיע אַמאָל איז 
געווען אַ מלך.. אין אָט דער קאָמעדיע איז דער אַרבעטער, יאָסל, געוויס ניט 
אומסימפּאַטיש. עֶר איז אדרבה אַ ווילער, אַ געטרייער יונגערמאַן, אָבער טאַקע 
דערפאַר װאַרפט מען אַן אומחן אויף גבריאלן, װאָס שיסט אין אים, ווייל ער 
אַרבעט ביי זיין שווער, װוּ מען שטרייקט, -- און גבריאל --- ער איו דאך ביי 
די אַרבעטער דער פאַנענטרעגער! װאַרפט מען אַן אומחן אויף אים, -- ווערט מעז 
אָפּגעקילט צו דער פאָן, װאָס ער טראָגט. אמת, פּרץ מאָלט אים ניט מיט שװאַרצע 
פאַרבן; די אַרבעטאָרינס, װאָס האָבן רחמנות אויפן אָרעמען רויַנירטן בעל-מלאכה, 
קעגן וועמען זיי שטרייקן, ווייל גבריאל רעדט זיי צו -- זאָגן, אַז ער ;טוט זיין 
שליחות?, אַזױ וי עמעצער װאָלט אים גענויט, אַװי וי עפּעס אַ דיבוק װאָלט 
אין אים געזעסן. ער אַלײן װאָלט אויך געװויס רחמנות געהאַט אויפן אַרעמען 
בעל-מלאכה, און אויף זיך אַליין, נאָר --- ,ווער האָט צייט דערצו! --- מילחמה!" 
ער איז ניט קיין שלעכטער יונג, אָט דער גבריאל, מער ניט, ער ;האָט קיין צייט 
ניט?, ער איז פאַרשמאֵיעט, פאַרשיכורט, פאַרכישופט פון דער קאמף-אַטמאַספערע, 
פון די הייסע רייד, פון די געהיימע באַפעלן, פון די רויטע פאַנען: ער איז אַ ביסעלע 
קינדיש, אַ קאַפּעלע בטלניש-אידעאַליסטיש און נאָך מער -- קאָמיש... אַלץ 


*) זע פריערדיקן קאַפּיטל ,דעביוט אין יידיש", טייל ג. 

**) בעל מחשבות, געקליבענע שריפטן, באַנדל 1. אױיך דר' אסתר לוריע, עדי 
פרויענטיפּן ביי פּרצן", צוקונפט, 1915, יוני, און צבי ביקל שפּיצערס ,העראַישע מאַ- 
טיווך אין פרצעס שאַפן", גאָלדענע קײט, תליאביב, נוֹמ' 10, 
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װאָס פּרץ האָט געפונען אין דער דאָזיקעױ טיפּישער פיגור פון דער ייִדישער 
אַרבעטער-באַװעגונג אין 1905 --- איזן געווען שטאָף פאַר אַ קאָמעדיע.. איז 
ניט געווען דאָרט קיין אַנדער שטאָף? אוודאי איז געווען, און פּרץ האָט געוויס 
געזען אויך די ערנסטע און אפילו די העראָיִשע שטריכן פונעם סאָציאַליסטישן 
אַרבעטער-קאַמף (זע דעם ערשטן טייל פון שרעק און האָפענונג), אָבער געמאָלן 
האָט ער ניט אַזױ דעם קאַמף און דעם װידערשטאַנד פון די אָרגאַניזירטע ייִדישע 
אַרבעטער, װי די נויט און די ליידן פון דער גאַנצער האָרעפּאַשנער ייִדישער 
מאַסע. | 

אין דעם פּרט איז עו ניט געווען שטאַרק אַנדערש פון מענדעלען און אַנדערע 
עלטערע ייִדישע שרייבערס. אַנדערש פון זיי איז ער געווען דערהויפּט דערמיט, 
װאָס ער האָט זיך פאַרטיפט אויך אינעם אינעװײיניקסטן לעבן פון יחיד --- און 
דערמיט, װאָס ער האָט געזוכט דעם מענטשן אין דעם ייִַדן, ניט נאָר, װי מענדעלע 
און אַנדערע, דעם ייִדן אין דעם מענטשן... דאָס איז דאָך געווען דאָס נייע, װאָס 
פרץ האָט אַרײנגעבראַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור מיט זיינע סאַמע ערישטע 
ווערק. אויב מיר האָבן דאָ אַקצענטירט זיינע סאַציאַלע מאָטיון, איז עס נאָר 
דערפאַר, ווייל אין זיי אַנטפּלעקט זיך מער װי אין עפּעס אַנדערש פּרצעס עטי- 
שער פּאַטאָס, און וועגן דעם ריידן מיר דאָך איצט. דער אמת איז, אַז ניט נאָר 
אין איינשטעלן זיך פאַר דער פרוי, פאַרן אָרעמען מענטשן און פאַר אַלע אַנדערע, 
װאָס זיינען דערנידעריקט און באַלײידיקט, דריקט זיך אויס זיין סאָציאַל-עטישער 
כאַראַקטער-שטריך, ער פילט זיך אין אַלץ, װאָס פּרץ האָט געטאָן און אױיפגעטאָן 
אין זיינע פּובליציסטישע און ליטעראַרישע עסייען, אַזױ װוי אין זיין בעלעטריסטיק 
און פּאָעזיע... אין רעכטן מיטן פון זיין סעריע אַרטיקלען וועגן, װאָס פירן אָפּ 
פון יִדישקייט, לייענען מיר: 


,האָט זיך אָבער אין גריכנלאַנד געזאָלט אַזאַ מעשה טרעפן: ספּאַרטע איז באַלאַגערט. 
אַ גרויסע מחנה אַרום די מויערן. 
. און פון טאָג צו טאָג װוערט די לאַגע ערנסטער, קריטישער, געפערלעכער -- 
שיקט ספּאַרטע קיין אָטען בעטן הילף.. 
שיקט אַטען קיין ספּאַרטע צוהילף ניט מער װי איײין מענטשן און דערצו אַ לאָ- 
מען הויקער, 
וי הייסט? 
דאָס האָט ספּאַרטע אויך געפרעגט! 
געגאַפט און געקריצט מיט די ציין. 
האָט זיך אָכער אויסגעוויזן, אַז דער לאָמער הויקער איז פּינדאַר.. 
דער פּאָעט, דער זינגער! 
האָט זיך פּינדאַר אין ספּאַרטע אין מיטן מאַרק געשטעלט און אַ קריגס ליד גע- 
זונגען! קלינגט אָפּ דאָס ליך אין אַלע הערצער; װערן די הערצער די געפאַלענע אויפ- 
געשװאָלן פון העלדנמוט,,, 
זיינען מיט אַ מאָל קינד און קייט העלדן געװאָרן. האָבן די אָפּהענטיקע געווער 
| געכאַפּט, זיינען די מידע אוֹיף די מויערן אַרױף און די בויגן געצויגן -- און -- 
אָפּנעשטױסן איז געװאָרן זיער פיינט.. 
פון ספּאַרטע צו הילף איז פּינדאַר געקומעף" 


אַזאַ פּינדאַר האָט געװאָלט זיין פּרץ, ער האָט געװאָלט קומען צו הילף. מיט 
זיין געזאַנג, אויב ניט ,דער באַלאַגערטער ספּאַרטע*, איז דער באַלאַגערטער ירוש- 


354 


לים אָדער װאַרשע. ער האָט געװאָלט, אַז אונדזערע הערצער זאָלן ניט זיין גע- 
פאַלן, אַז מיר זאָלן זיין העלדן... פּרצעס אַ מעשה, האָט געשריבן אֵש, אי ,גיט 
גלאַט אַ מעשה, נאָר עפּעס אַ גרויסע גערעכטיקייט פאָדערט פּרץ פאַר די העלדן 
פון זיינע מעשיות -- פאַר דעם מיידל, װאָס ;דער הימל איז איר חופה געװוען" 
און פאַר באָנצען, װאָס ער האָט געשוויגן דאָס גאַנצע לעבן"*), און ניט נאָר וועגן 
די מעשיות רעדט זיך דאָ. זיין כסדרדיק שטיין אין רעכטן מיטן לעבן, זיין מישן 
זיך אין אַלץ, זיין אַקטיוו פאַרהאַלטן זיך צו אַלץ, זיין טראָגן אַחריות פאַר אַלץ --- 
דאָס איז פּונקט אַזױ װויכטיק, װוי זיינע װוערק. ניט אומזיסט שטעלט ער דעם 
טיפּ דיכטער העכער פונעם טיפּ קינסטלער: עפריי -- זאָגט פּרץ -- איז דער 
'קינסטלער', ער מעג מאָלן דעם אױיפגאַנג, דעם אונטערגאַנג פון דער זון; ים, 
שטורעם און סטעפּ: נאָכיאָגן זומער-פייגעלעך, פונקען פוֹן קוימען ביים שמיד; 
גאָלד-גלאַנצן פון אויגן אויף בלאַסע געזיכטער באַזינגען, ניט פריי איז דער 
דיכטער: זיין וועג איז דער טוריסטן-וועג, װאָס שלענגלט זיך צװישן פעלזן און 
אָפּגרונטן און אויף דער הויך װוּ עס שפילט זיך די הויכע מענטשלעכע טראַגע- 
דיע; װוּ, צװישן שרעק, געפאַר און שגעון עס וװוערן געווויגן די גרעסטע מענטעז" 
לעכע פּראָבלעמען: וואָס איז לעבן, װואָס איז טויט? ער בין איך און וווהין פירט 
מיין וועג?* און נאָך קלאָרער: ;דער דיכטער איז אייגנטלעך קינסטלער. נאָר 
דאָס ליים, דער מאַרמאָר, דער גראַניט אין ביי אים אין דער האַנט -- דאָס 
פאָלק, די װעלט, דאָס לעבף זי ענדערט ער, זי מאָדעלירט ער, זי שאַפט ער 
איבער". דער אונטערשייד צװוישן עקינסטלער" און ;דיכטער" איז נאָענט צום 
חילוק, װאָס מיר האָבן געמאַכט צװישן דעם עסטעטישן טיפּ שרייבער און דעם 
עטישן. פּרץ, זעען מיר, שטעלט ניט אין ערך העכער דעם ;דיכטער", דעם 
עטישן טיפּ, װי דעם עסטעטישן טיפּ -- דעם {קינסטלער'; די העכסטע, די 
טיפסטע דיכטונג זוכט ער אין אַזױנע פילאָסאָפיש עטישע װערק, װי קהלת און 
איוב... 


ראָמאַנטיזם 


דאָס עטישע און דאָס אינטעלעקטועלע נעמט דורך פּרצעס גאַנצע שאַפונג. 
זיין דריטער כאַראַקטער-שטריך --- דאָס ראָמאַנטישע --- איז נאָר אַ מדרגה אין 
זיין שאַפן -- די העכסטע. אין אָנהייב האָט ער אויסגעזען צו זיין אַ רעאַליסט, 
אַזױ וי אַלע פריערדיקע ייִדישע שרייבערס. זיין רעאַליזם איז אָבער געווען שוין . 
מער אַן אינעװייניקסטער, אַ פּסיכאָלאָגישער, און װאָס ווייטער, אַלץ מער און 
מער דערנענטערט ער זיך צום גייסט און גוסט פון ראָמאַנטיק, 

איך זאָג: ער דערנענטערט זיך צו דעם דאָזיקן גייסט, ווייל אין גאַנצן זיך 
באַהעפטן מיט אים איז מעגלעך נאָר ווען מען האָט זיך לחלוטין באַפרײיט פון 
דער שווערער משא, װאָס דאָס לעבן הענגט אָן אויף אונדז, נאָר ווען מען האַלט 
די אויגן צוגעמאַכט, אָדער ווען זיי קוקן בלויז אינעװוייניק אין זיך אַריין, אָדער 
ווען זיי זיינען אויפגעהויבן אַנטציקטע, נאַיְװע און ברייט-געעפנטע, צום הימל, 
נאָר דעמאָלט קאָן מען פריי פלאַטערן און שוועבן אין דער וועלט פון וויזיעס און 
פאַנטאַזיעס, אין דער וועלט, װאָס ווייסט ניט פון גרענעצן און פון שאַרפע, פעסטע 


*) די צוקונפט, מיי 1915, ז' 459, 
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ליניעס. פּדץ האָט אפילו שפּעטער, אין דער אייגנטלעכער תקופה פון זיין ראָ- 
מאַנטיק, ניט אין גאַנצן אָפּגעקערט זיין בליק פון לעבן און זיינע גרענעצן, היינט 
ווער רעדט נאָך פריער, אין דעם פּעריאָד פון קריטיק און פּאָזיטיויזם, ווען זיין 
אויג האָט געטאָן און געזעטיקט זיך מיט די גרויע פאַרבן פון דער ייִדישער 
גאַס, --- פון ,קלאָץ*, פון ,קעלערשטוב? -- דעמאָלט האָט ער געקאָנט מאַכן 
נאָר איין טראָט צו דער ראָמאַנטיק -- אַ שטייגער, אין דער באַלאַדע מאָניע. 
און אויך דער טראָט איז געוען אַ קליינער, ניט קיין זיכערער: אַ קעלט פון 
איראָניע ווייעט פון די ,ראָמאַנטישע? בילדער, װאָס באַגעגענען זיך דאָ; זיין 
פאַנטאַזיע טראָגט אונדז ניט אַריבער אין אַ נייער, אַ פרייער װועלט, װוּ עס 
איז ניטאָ מער די לאַסט פון רעאַליטעט; װוּהין מען קערט זיך, טרעפט מען אָן 
דעם קאַלטן, קלוגן שמייכל פון דער ניכטערקייט... אַ דרייסטערן, הגם ניט קיין 
װאַרעמען, אָטעם פון ראָמאַנטיק פילט מען אין אַ טייל פון פּרצעס /מעשהלעך" 
זיי זיינען געשריבן אין זייער אַ פאַנטאַסטישן סטיל (אויב פאַנטאַסטישס איז 
ניט דאָס אייגענע, װאָס ראָמאַנטישס, איז עס דאָך אַ טייל דערפון). מען הערט וי 
לאָמפּן זאָגן מוסר (לאָמפן-מוסר), װי אַ שקאַפּע דין-תורהט זיך (דער דין-תורח), 
װי העכט שמועסן צווישן זיך (העכט), וי אַ קאַלב חכמהט זיך (אַ קעלבערנער. 
קל-וחומר), װי אַ דויז טרוימט אויפן װאָר (אַ רויז), װי הינער פאַנטאַזירן (הי" 
נערשע חלומות), װי ;די לבנה פאַרציילט".,. מען זעט, װי ענג עס איז דעם גע" 
דאַנק און דער פאַנטאַזיע פרצעס אין די שמאָלע, שטרענגע ראַמען פון דער אַל--. 
טעגלעכקייט, מען זעט, װוי ליב ער האָט דאָס אומגעוויינטלעכע, דאָס געחלומטעי . 
אָבער אַלץ נאָך מער אינעם סטיל, אין דער פאָרעם: דער אינהאַלט איז אויך 
דאָ נאָך גאַנץ ראַציאָנאַליסטיש און רעאַליסטיש. 


די מישונג פון רעאַליסטישן נוסח מיט דעם אומרעאַליסטישן איז זייער אַן 
אָפטע זאַך ביי פּרצן. זי טרעפט זיך ניט נאָר אין די ,מעשהלעך" אָדער אין דער 
באַלאַדע מאָניש; אין אַ פּראָסטער לאַכעדיקער מעשה מיט אַ שניידער, װאָס ווען 
ניט די פּינטעלעך מיט די אָפּגעהאַקטע שורהלעך און דעם גאַנצן קורץ-עטעמדיקן 
סטיל פּרצעס, װאָלט עס געווען אַ שטיקל.,.. שלום עליכם -- --- אין אַזאַ מין מעשה 
לייענען מיר פּלוצלינג וועגן אַ חלום מיט אַ פּאַלאַץ און אַ פּריציטע, װאָס מען ‏ 
ברענגט צו איר חתנים און זי זעט זײַ אָן פריער דורך אַ לעכל אין טיר, און אַז 
מען ברענגט צו איר דעם ייִדן דעם שניידער געפינט ער חן אין אירע אויגן און 
ער בלייבט ביי איר אין פּאַלאַץ אאַז"וו -- ביז ער כאַפּט זיך אויף און דערװויסט 
זיך, אַז שיכורערהייט איז ער אַ חתן געװאָרן פאַר דער אַלטער מויד, יונה דװאָ- 
שעס טאָכטער.. פון די גאָלדענע חלומות צודיק צום אומעטיקן, ניכטערן, װאָכע- 
דיקן לעבן! 

חלומות --- זיי זיינען שוין פון אָנהייב אָן געווען אַ מין בריק, װאָס פאַר- 
בינדט ביי פּרצן די רעאַלע װאָכעדיקע װעלט מיט דער װעלט פון ראָמאַנטיק 
און פאַנטאַסטיק, דער חלום באַפרײט אונדז פון די שווערע קאַלטע קייטן, װאָס 
עס לייגן אַרױף אויף אונדז די געזעצן פון לאָגיק; דער חלום איז דער יום-טוב 
פון אונדזער פאַנטאַזיע; אין חלום קאָן מען פּלאָנטערן זיך אין די רעיונות, וויפל 
מען װיל; מען קאָן שפּרינגען פון איין ענין צום אַנדערן, פון איין דמיון צו אַ 
צווייטן --- דאָס, װאָס פּרץ האָט אַזױ ליב -- און שוין אין ערשטן ,רעאַליסטישן" 
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פּעריאָד, ווען עס צעשפּילט זיך אין אים די פאַנטאַזיע, דערצײילט ער אונדז 
מעשיות מיט חלומות; שפּעטער האָט ער זיך פאַרגונען צוֹ מאַכן אפילו דראַמעס 
פון אַ חלום: אין פּאָליש אויף דער קייט (אַ חלום פון אַ קלויזניק).. ביינאַכט אויפן 
אַלטן מאַרק (דער טרוים פון אַ פיבערנאַכט). דער בעל-חלומות איז דער גרעס. 
| טער אימפּראַװיזאַטאָר, איז ער שוין פון נאַטור אויס פּרצעס אַ מיטהעלפער און 
אַ שותף.. | 

ראָמאַנטיק איז אָבער מער וי א געויינטלעכער חלום, ס'איז, װאָס מען 
רופט אָן, אַ חלום אויף דער װאָר. אין מיטן העלן טאָג וועבט זי זיך אונדז אַרום 
מיט דער שטילער טונקלקייט, מיט די צויבער-שאָטנס פון דער נאַכט; זי אִיז 
די בלום, די בלויע בלום, ,װאָס קיינער זעט ניט און װאָס איר דופט פילט דאָך 
אָן די גאַנצע וועלט".. יאָ, דער דופט פון דער ;בלויער בלום" פילט אָן די 
גאַנצע וועלט, ערשט דורך אים ווערט זי גאַנץ, ערשט דורך אים וערט אָפּגע- 
שאַפט דער דואַליזם, אָפּגעמעקט די גרענעץ צװישן רעאַל און ניט-רעאַל -- די 
גרענעץ, װאָס פילט זיך נאָך אפילו אין חסידיש. . 

דאָך קאָן קיין שום ספק ניט זיין, אַז אַזױ וי דער עטישער כאַראַקטער פּרצעס 
און אַזױ װוי זיין אינטעלעקטועלע פאַרטיפונג האָט אויך דער ראָמאַנטיקער אין 
אים געהאָלפן פאָרמירן זיין קאָמפּליצירטע, סתירותדיקע און דאָך איינהייטלעכש 
דיכטערישע פּערזענלעכקייט, 

די ראָמאַנטישקײט איז אפשר מער וי אַלע אַנדערע שטריכן פון זיין דיכטע- 
רישן איך געווען דער לייטער, װאָס האָט אים פון דער מדרגה פון פאָלקס-שרייי 
בער געפירט צום שטאַפּל פון נאַציאַנאַלן דיכטער... דער ראָמאַנטיקער אין אים 
איז געװאָרן אַלץ מער און מער -- ער אַלײן, 


דאָס נאַענטע טרײיבט, דאָס וייטע ציט 
אַלץ מער, אַלץ מער.. ‏ 
(בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק) 


אַלץ מער און מער דערהייבט ער זיך איבערן פאָלק, אַלץ שטאַרקער און 
שטאַרקער ציט אים צו זיך דאָס נאַציאָנאַלע, 

װאָס איז, אין תוך גענומען, דער אונטערשייד צװישן פאָלקס-ליטעראַטור 
און נאַציאַנאלער ליטעראַטור? די ערשטע דריקט אוֹיס די אָפנסטע און פאַר" 
שפּרײיטסטע געפילן פון פאָלק; די צווייטע --- מאַניפעסטירט אויך די פאַרבאָרגנ" 
סטע און טיפסטע פאַרויספילונגען פון זיינע אויסדערוויילטע יחידים. דער פאָלקס- 
פּאָעט טראָנט אין זיך דעם פאָלקס אַלטעגלעכע נשמה, אינעם נאַציאַנאָלן דיכטער 
לעבט זיין נשמה יתירה. דער ערשטער זינגט און זאָגט דעם פאָלק, װאָס עס איו, 
דער צווייטער -- זינגט און זאָגט נכיאות.. פּרץ האָט זיך אויפגעהויבן איכער 
דער פאָלקס-דיכטונג; האָט ער דערגרייכט די אמתע מדרגה פון אַ ואַציאַנאַלן 
דיכטער? איז ער בכוח געווען אויפצווועקן און אויפצוזאַמלען דעם פאָלקס אַלע 
כוחות, אויך די פֿאַרבאַרגנסטע, ווען זיינע אייגענע כוחות זיינען ניט אַלע מאֵל 
געווען װאך און שעפעריש-אינטעגרירט? 

פּרץ איז געוויס דער רייכסטער, דער פילזייטיקסטער און דער סטימולירנדיק- 
סטער ייִדישער שריפטשטעלער, איז עס אָבֶער ניט א רייכקייט, װאָס איז צעזייט 
און צעשפּרײט? איז עס ניט אַ פילזייטיקייט, װאָס װועקט, אָבְער שטילט נִיט דעם 
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דאָרשט? די אויבן אויסגערעכנטע און באַלויכטענע דריי היפּט-ליניעס, װאָס 
ציִען זיך דורך דעם גאַנצן שטח פון זיין שאַפן, זיינען געוויס מער אַ טענדענץ 
פון איינחייטלעכקייט, װוי די איינהייטלעכקייט אַלײן. די דאָזיקע הויפּטיליניעס 
שניידן דורך און באַגרענעצן איינס דאָס אַנדערע; אַזױ אַ שטייגער, קילט אָפּ 
דאָס אינטעלעקטואַליסטישע אין פרצן דאָס ראָמאַנטישע אין אים, אוֹיך מאַכט 
עס צו קריטיש און סקעפּטיש דאָס עטישע. קיינע פון די דריי צענטראַלע ליניעס 
איז ניט דערפירט ביזן סוף: פּרצעס אינטעלעקטואַליסטישער כוח האָט ניט גע- 
שאַפן קיין פילאָסאָפיע, נאָר איינציקע, אמת העכסט-סוגעסטיווע, געדאַנקען אָדער 
אַפאָריזמען. זיין עטיציזירן איז ניט קריסטאַליזירט געװאָרן אין קיין באַשטימטער 
מאָראַל; די ראָמאַנטישע בענקענישן און שטרעבונגען האָבן ניט געמאַכט פון 
אים קיין פולן ראָמאַנטיקער,.. װאָס זשע איז ער? דער ניט גאַנצער גאון, װאָס 
עדגאַר עללען פּאַו האָט װועגן אים געזאָגט, אַז ער לייכט ניט, נאָר ער בליצט. 
אויף... מיט אומענדלעכע בליצן, מילדע און שאַרפע, טראָגט זיך אָט דער פּרעכ- 
טיקער פראַגמענט פון אַ גאון דורך דער לופט פון דער ייִדישער ליטעראַטור.. 
מיט אומענדלעכע בליצן... זיי קאָנען ניט פאַרנעמען דאָס אַרט פון דער זון, דאָך 
| עפענען זיי פאַר אונדז הימלען און אָפּגרונטן.. 

עס זיינען דאָ צווייערליי גרויסע שרייבערס: סוף-זומערדיקע און פרילינגדי- 
קע. פּרץ האָט געהאַט אין זיך עפּעס פון ביידע מינים: ער האָט אונדז געגעבן 
פאַרטיקע און צייטיקע פּרות -- די פּסיכאָלאָגיש-רעאַליסטישע דערציילונגען 
און בילדער פון די 90ער יאָרן; דעם גרעסטן טייל חסידיש און פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן. נאָך מער האָט ער אונדז איבערגעלאָזן זיייקערנדלעך, װאָס באַפרוכפּערן . 
דעם באָדן, אויף וועלכן זיי פאַלן, אויב ער איז נאָר גוט צעאַקערט.. עטלעכע 
יאָר פאַר זיין טויט האָט עֶר עס אַליין געזאָגט וועגן זיך: 

וער עס זייט -- האָט ער געשריבן אין אַן אַרטיקל י'דער וויכוח' אַרום 
2 -- װאַרפט נאָר זאָמען! ניט קיין צעקייט ברויט און ניט קיין בלומען-שטאַנ- 
גען, און איז די ערד ניט קיין שטיק פעלדז; און ניט דורכגעברענט און נִיט אַ 
רירעוודיק טרוקן זאַמד, איז זי מוטערלעך זאַפּטיק און פרוכטבאַר, נעמט זי שטיל 
דעם זאָמען צו, פאַרשליסט אים געהיים אין איר שויס, און נערט אים און גרייסט, 
און הייכט, און קומט די צייט -- שפּראָצט און בליט! שפּאַרט עס אַרױף און 
אַרױס, און באַפרײיט זיך, און לעבט! 

;און אויף אייך, וי אויף יעדן ייִדן, אויב ניט מער, קוק איך, װי אויף חנוכה- 
לעמפּלעך, שולחן-ליכט,. און שבתדיקע בענטשליכט, נאָר -- אויסגעלאָשענע. 
שלעכטע ווינטן האָבן געבלאָזן... ניט אייער ליכט, אייער צוריק-אָנצינדער װעל 
איך זיין... מיט בליצן וויל איך אייך אָנצינדן.. לייכטן זיך און אַנדערע זאָלט 
איר אַלײן"... 

ניט קיין גרייט לינט האָט ער אונדז געװאָלט געבן און ניט קיין פאַרטיקע 
פרוכט, ער איז געווען אַן אָנצינדער און אַ זאָמען-וואַרפער... זיינע צייטיקע פרוכט 
געניסן מיר, זיינע זריעה-קערנדלעך זיינען נאָך ניט אַלע אויפגעגאַנגען אַז זי 
וועלן אויפגיין און אַרױסשפּראָצן -- ערשט דעמאָלט װעט מען זען, מיט װאָס 
פאַר אַ ברייטער און געבענטשטער האַנט דער גרויסער זאָמען-װאַרפער האָט זי 
געזייט און געשפּרײט, 
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ג) היינטצייטיקייט 


אין די פריערדיקע קאַפּיטלעך האָבן מיר שוין ניט איין מאָל געהאַט א גש- 
לעגנהייט אָנצװווייזן אויף די פאַרשײידענע שייכותן, װאָס זיינען געװען צװישן 
פּרצן און דעם אָנהייב פון דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור, צװישן פּרצן 
און דעם מאָדערנעם ייִדן בכלל. דאָ ווילן מיר אי ווייטער פירן דעם חשבון פון 
פּרצעס אָרט אין דער מאָדערנער ייִדישער קולטור-וועלט, אי מאַכן דערפון אַ קורצן 
סך-הכל, : 

איינער פון די כאַראַקטעריסטישע שטריכן פוֹן דער נייער תקופה אין דער 
געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור איז געווען איר אַקצענטיױן דעם יחידס 
באַװוּסטזײן, איר אָפּגעבן זיך מיט די פּראָבלעמען און די קאָנפליקטן פון זיין 
אינעװייניקסטן איך. ביי קיינעם פון די ייִדישע שרייבערס, װאָס האָבן זיך באַװיזן 
סוף 19טן יאָרהונדערט איז אָט דער כאַראַקטער-שטריך ניט געװוען אַזױ שאַרף 
און אַזױ בולט וי ביי פּרצן. ביי אים איז דער אינטערעס צום יחידס פּסיכאָלאָ- 
גיע אוױיסגעװאַקסן ניט, װי אַ שטיגער ביי דוד פּינסקין, פונעם רעאַליסטישן 
צוגאַנג צו מענטשף"), נאָר פאַרקערט, פון ראָמאַנטישן איינשטעל, װאָס פּרץ 
האָט ביו צו אַ געוויסן גראַד געהאַט שוין אין סאַמע אָנהייב פון זיין ליטערא- 
רישער אַקטיװויטעט. פּרץ האָט איינפאַך ניט געקאָנט זיך צורירן צו עפּעס מיט 
זיין פּען, ניט איבערלאָזנדיק אויף איר שפּורן פון זיין אימפּעטיקער, אומרויקער 
פּערזענלעכקייט. ער האָט ניט געקאָנט צוגיין צו עמעצן אָדער צו עפּעס אַנדערש 
| וי פון אינעװייניק. און שוין אין זיינע ערשטע דערציילונגען האָט ער, וי מיר 
ווייסן, אַנאַליזירט ניט בלוין אַזױנע אַלגעמײנע איבערלעבענישן פונעם יחיד, 
וי מאָנישעס פרילינג-דערװאַכונג, נאָר אויך ניט גאָר געויינטלעכע געמיט- ‏ 
צושטאַנדן און נשמה-צאַפּלענישן, װי די, מיט װעלכע ער האָט דעם יִדישן 
לייענער פון זיין צייט פּאַרחידושט אין דעם משוגענעם בטלן (1890) אָדער אין 
די מקובלים (1894). ארבונו של עולם -- פרעגט דער משוגענער בטלן --- ווער 
בין איך!* און דאָס איז, קאָן מען זאָגן, געווען די פראַגע, מיט וועלכער דשר 
יחיד --- יעדער יחיד, ניט בלויז דער משוגענער בטלן -- האָט זיך שטומערהייט 
געווענדט צו דער ייִדישער ליטעראַטור, וועלנדיק צוציען צו זיך איר אויפמערק- 
זאַמקײט, מאָנענדיק ביי איר אַ שליסל צו די שטילע רעטענישן פון זיין איך. 
פּרץ איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט זיך אָפּגערופן אויף דעם יחידס שטומער 
פראַגע: װאָס הייסט נשמה? (דער נאָמען פון איינער פון זיינע ערשטע דערציילון- 
גען). אין מקובלים -- אָט דער ראָמאַנטישער דערציילונג, װאָס פּרץ האָט אָנגע- 
שריבן אין רעכטן מיטן ;ראַדיקאַלן פּעריאָד* פון זיין שאַפן -- האָט ער זיך שוין 
ניט באַנוגנט מיט פרעגן האַלב איראָניש עװאָס איו נשמה?" ער האָט געפּרהוט 
געבן אַן ענטפער. זיין ענטפער ליגט באַהאַלטן אין דעם אַלטן מקובלס וויסן 
װאָס עס איז אַזױנט דער אמתער נשמה-ניגון אָדער דער לויטערער רוחניותדיקער 
ניגון, און אין זיין תלמידס דעם יונגן מקובלס, פילן און איבערלעבן אָט דעם 
אמתן און לויטער רוחניותדיקן ניגון, | 

מיט זיין פּרוּוון אַריינדרינגען אינעם טיפסטן און פאַרבאָרגנסטן נשמה-סוד 


*) זע ש. גיגער, דערצײלערס א ראָמאַניסטן, באַנד 1, זו' 159--182. 
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פונעם פיינערן און מער געלייטערטן יחיד האָט פּרץ, נוצנדיק פאַרצייטיקע מאַ- 
טעריאַלן, מער אויפגעטאָן פאַר דער מאָדערניזירונג פון דער ייִדישער דערצייל- 
קונסט, וי אַנדערע מיט דעם מער היינטצייטיקן שטאָף פון זייערע דערציילונגען.. 
ביי פּרצן איז דער שטאָף צום גרעסטן טייל גענומען דוקא פון אַלטן ייִדישן 
לעבנשטייגער, אָבער דער גייסט, די נשמה, די נשמהדיקייט, װאָס ער האָט אין 
אַלטן חומר אַרײינגעגעבן, איז געווען פריש, ניי און אויסערגעוויינטלעך סובטיל.. 
;די זעלישע ליניען און פאַרבן --- האָט ער שפּעטער געשריבן אין זיינע זיכרו- 
נות -- פאַרדעקן פאַר מיר די אויסערלעכע ליניען און פאַרבן פון קערפּער" 
און אָטֿ ,די זעלישע ליניען און פאַרבן* האָט ער געקאַנט זען בעסער, וען עדי 
צופעליקייט, די קליינע אַבעראַציאַנען, די 'מעשיות צוליב פּרנסה', צוליב כעס, 
אַ דגע ניצחון --- פאַלן אָפּ, פאַרזינקען אין פאַרגעסנהייט, און עס קומט אַרױס 
אַ נשמה כמעט אַ נאַקעטע?.. ער איז, אין תוך גענומען, אַ דיכטער פון נשמות, 
ניט פון קערפּערס, קערפּערס זיינען פול מיט ,צופעליקייטן? און מיט קלייניקייטן. 
אָבער אַ ,נאַקעטע נשמה" -- ,מען באַקלײדט זי אויף ס'ניי אין אירע פּאַסיקע 
קליידער, און עס קומען אַרױס גאַנצע מענטשן, גאַנצע, שטאַרקע, ניט װאַקלדיקש 
שאָטנס, װוי ביים לעבן"... דורך די ,נאַקעטע נשמות", װאָס ער האָט ;באַקלײדט 
אויף ס'נייי, האָט ער אַרײנגעבראַכט די ראָמאַנטיק אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור -- און דערמיט האָט ער זי מער נאָך מאָדערניזירט, וי מיט זיין פּרווון אַרײ1- 
דרינגען אין דעם יחידס נאַקעטער נשמה. ואָמאַנטיום איז דער ביז-פּרצישער 
ייַדישער ליטעראַטור געווען פרעמד, די עטלעכע טראָפּנס ראָמאַנטישע בענקע- 
ניש, װאָס זיינען אַרײנגעפּאַקט געװאָרן אין דער פאָלקיסטישער דערציילונ? פון 
שלום עליכמען און אַנדערע, זיינע געקומען פון לעבנס-ראָמאַנטיק, ניט פון 
קינסטלערישן ראָמאַנטיזם. דער ערשטער פאָרשטייער פון דעם קינסטלעריש- 
ראָמאַנטישן סטיל אין דער ייִדישער ליטעראַטור איז געווען פּרץ. ער איז עס גע- 
ווען, דאַרף מען געדענקען, ניט נאָר דעמאָלט, ווען ער האָט זיך געװענדט צו די 
חסידישע און אַנדערע פאָלקס-מעשיות. ער איז עס געווען (כאָטש אין אַ קלענערער 
מאָס) שוין פריער, און אין דער פאָרעם אפשר נאָך פריִער, וי אין דעם אינהאַלט, 
אַזױנע דערציילונגען, װי דער כעלמער מלמד אָדצר דעם רבינס ציבוק זיינען 
אייגנטלעך חסידישע אָדער פאַלקסטימלעכע געשיכטן, נאָר -- מיט ראָמאַנטישער 
איראַניע, אָנשטאָט ראָמאַנטישן עקסטאַז. און װאָס איז די פאָרעם פון אַזױנע זאַכן, 
װי די קלאַץ-געשיכטן אָדער אַזױנע ,מעשהלעך", וי אין געמויזעכטס, לאַמפן- 
מוסר, דער גולם? איז עט דען די איינגעשטעלטע, איינפאַכע און קלאָרע פאָרעם 
פון רעאַליזם? ניין, דאָס איז די אומבאַשטימטע, אומרויִקע, װאַקלדיקע און אימ- 
פּראָװיזאַטאָרישע פאָרעם, װאָס איז אַלע מאָל און אומעטום כאַראַקטעריסטיש 
פאַר ראָמאַנטישע שאַפונגען, 


און ניט נאָר מיט זיין דינאַמיש-ראָמאַנטישער פאָרעם האָט ער דעם יַדישן 
װאָרט געהאָלפן ווערן מאָדערן -- ער האָט עס מאַדערניזירט אויך דערמיט, װאָס 
דער אינעװייניקסטער מין מענטש, וועלכער האָט אים אַזױ טיף אינטערעסירט, 
איז געווען ניט דער אַמאָליקער, איינגעשטעלטער, קאָנװענציאָנעלער, געכונדענער 
מענטש, נאָר דער פרייער, פרעגנדיקער און פאָרשנדיקער מענטש -- דער מין 
מענטש, װאָס ער אַליין האָט מיט זיך רעפּרעזענטירט... ,ער איז געווען, דערציילט 
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ה. ד. נאָמבערג, אַן אמתער פרייער פויגל, אַ דאָן זשואַן אין דער וועלט פון אי" 
דייען: ער האָט געלעבט מיט דער לעצטער און שענסטער אידייע, װאָס האָט באַ- 
װועלטיקט זיין האַרץ?*). ער איז, להיפּוך צו אַנדערע פאָרשטייערס פונעם השכלה" 
דור, ניט געווען דאָגמאַטיש, נאָר פריי, להיפּוך צו זיי האָט ער זיך ניט באנוגנט 
מיט די גרונט-פאַרבן פון דער ועלט: ער האָט געזוכט אירע ניואנסן ( ,דער 
מאַדערנער מענטש, האָט ער שפּעטער געשריבן, האָט געפונען אייניקע דינערע 
שטריכן אינעם לעבן, אייניקע דעליקאַטערש פאַרב-ניואַנסן; אַנטפּלעקט עטלעכע 
פיינע ציטערן אין דער מענטשלעכער נשמה.. א קים-טרער אין מענטשלעכן 
אויג, אַ קוים-שמייכל אין מענטשלעכן פּנים"... --- וועגן, ואס פירן אִפּ פון ייִדיעז- 
קייט). אין דעם, אַזױ װוי אין זיין גאַנצער ראָמאַנטישער איך פּסיכאָלאָגיע, איז 
געלעגן די נייקייט פון זיין דענקען און פילן, 


פאַר אָט דעם נייעם און פרייען מין דענקען און פילן איז נייטיק געווען א 
נייער און מער פרייער אינסטרומענט פון אויסדרוק, אַ נייער סטיל, און פּרצעס 
דערציילונגען האָבן זיך טאַקע אויסגעצייכנט ניט בלוין מיט זייערע איך: און 
נשמה-מאָטיוון, ניט בלויז מיט זייער אינעוייניקסטער מאָדערנקייט, נאָר אויך 
מיט זייער מאָדערנעם אויסדרוק-אופן. 

פּרץ ברענגט מיט זיך די לופט פון אַ נייעם סטיל און אַ ניער אידייען- 
וועלט. אין אַלץ, װאָס ער שאַפט, שפּירט זיך דער אומרו און דער אימפּעט פון 
בראעזית... אָבער אינאיינעם מיט אָט דער טבע צו סוגעסטירן אונדז, אַז עפּעס 
הייבט זיך אָ, עפּעס קומט, -- די טבע פון א שרייבער, װאָס שטייט מיטן פּנִים 
צו דער צוקונפט, מיטן פּנים צום אויפגאַנג פון אַ יונגער זון -- האָט פּרץ נאָך 
אַ כאַראַקטער-שטריך, אַזאַ וואָס קאָן אויסזען צו זיין אַקוראַט דער היפּוך פון יענע, 
און װאָס אין דער אמתן איז ער ענג פאַרבונדן מיט אים. כ'מיין פּרצעס טיפע 
שייכות צו דער גאַנצקײט און דער פולקייט פון אונדזער לעבן. אָט די כמעט 
אױיסשעפּנדיקע ירושהדיקייט קאַן אויסזען װי אַ סתירה צו זיין ראָלע װי אַן 
אָנזאָגער און אַן אָנהייבער פון אַ נייער עפּאָכע. מען קאָן פרעג: אויב דאָס, 
װואָס װועט און זאָל זיין, האָט אים מער סטימולירט, װוי דאָס, װאָס איז געווען -- 
איז וי קאָן מען ריידן וועגן זיין טיפן אינטערעס צו דער גאַנצקײט און דער 
פולקייט פון אונדזער אָנגעזאַמלטן היסטאָרישן פאַרמעגן? װי איז עס מענלעך 
געווען פאַר אים צו זיין גלייכצייטיק אי א גרויסער נאָװאַטאָר, אי אַ מעכטיקע 
רינג אין דער קייט פון אונדוער ירושה? דאָך אין א פאַקט, אַז כאָטש ער איז 
געווען א טיפּיש-מאָדערנער מענטש און מאַדערנער ייד, אפשר דער ערשטער 
מאָדערנער ייד אין מיזרח-אייראָפּע, איז ער געווען טיף פאַרװאַרצלט אין אונדזער 
פאָלקס ירושה. דערביי איז ער געווען פאַרנונדן ניט מיט דער אָדער יענער 
איינציקער רינג אין דער גאַלדענער קייט, נאָר מיט אַלע אירע רינגען, מיט דער 
גאַנצער קייט. איין רינג מעג זיין שװאַכּער, די אַנדערע שטאַרקער; דאָס גאָלף. 
קאָן אין איינעם זיין פון אַ העכערער פּראָבע, אין דעם צוייטן -- פון אַ 
נידעריקערער; װיבאַלד אָבער זי זיינען רינגען אין דער קייט, האָט ער זײ 
געשענקט די טיפסטע אויפמערקזאַמקײט, און ניט יעדער באַזונדער, נאָר אַלעמען 


*) פּעליעטאָנען, װאַרשע, 1924, {' 175, 


201 





אינאיינעם. זייער אַלעמענס איידעלע מעטאַלן האָט ער געזוכט איבערצושמעלצן 
כדי פון די אַלע אַלטע רינגען צו מאַכן איין רינג, אַ נייע, אַזאַ װאָס האָט אין 
זיך עפּעס פון יעדער פון זיי, 

דערהויפּט זיינען פאַר אים וויכטיק געווען די פיר קרינגען", װאָס אונדזער 
,קייט? איז מיט זיי באַרײיכערט געװאָרן אין משך פונעם 19טן יאָרהונדערט. דאָס 
איז געװען: א) חסידות, ב) השכלה, ג) נאַציאָנאַלע אויפלעבונג און ד) קאַמף 
פאַר סאָציאַלער גערעכטיקייט, 

אָט די פיר שטראָמען אין אונדוער גײיסטיקן און געזעלשאַפטלעכן לעבן 
האָבן זיך געצויגן, װי עס האָט אויסגעזען פון אויבנאויף, יעדערער אין אַ באַ- 
זונדערער ריכטונג. יעדערער האָט געהאַט זייגע אייגענע צילן און פּערספעקטיון. 
עס האָט זיך אָבער אַרױסגעװויזן, אַז אין אַלגעמײנעם גאַנג פון דער היסטאָרי- 
שער אַנטװיקלונג זיינען זיי, ניט געקוקט אויף זייערע באַזונדערע צילן און אויפ- 
גאַבעס, געװאָרן פיר זיילן פון איין און דעם זעלביקן בנין -- דעם בנין פונעם 
נייעם אָדער באַנייטן ייִדישן לעבן. יעדער פון די דערמאָנטע פיר היסטאָרישע 
כוחות --- יעדער פון זיין זייט און אויף זיין אייגענעם אופן --- האָט אָפּגעפרישט 
און יונגער געמאַכט דאָט אַלטע ייִדישע פאָלק, צוגעבנדיק אים אַ נייעם אימפּעט 
און אויפוועקנדיק אין אים פרישע ענערגיעס., 

חסידות האָט אויפגערודערט דאָס רעליגיעזע געפיל, װאָס האָט געהאַלטן בי 
פאַרגליווערט װערן; עפענענדיק נייע קװאַלן פון גלויבן, האָט עס באַפרוכפּערט 
די ייִדישע פאָלקס-פאַנטאַזיע, װי אויך די שעפערישע פאַנטאַזיע פון יחידים, 
השכלה האָט באַפרײיט אונדזער געדאַנק, וייזנדיק אים אַ ועג צו מאָדערנער 
קולטור. דער באַפרייטער געדאַנק פון איין טייל ייִדן און דאָס אויפגעװאַכטע רע- 
ליגיעזע געמיט פון אַנדערע טיילן האָבן ניט געקאָנט לעבן בשלום און עס האָט 
אױיסגעבראָכן אַ קריג -- די גרויסע מילחמה צװישן משכילים און חסידים -- 
און עס האָט זיך געדאַכט, אַז דאָס וװעט זיין אַ מילחמה אויף לעבן און טויט: אָדער 
השכלה וװעט טריומפירן, און עס וװועט קיין זכר ניט בלייבן פון חסידות, אָדער 
חסידות װעט מנצח זיין, און עס וועט ניט זיין מער קיין סימן פון אויפגעקלערט- 
קייט און מאָדערנער בילדונג אין ייִדישן לעבן. אַזױ האָט זיך געדאַכט אין דער 
ערשטער העלפט 19טן יאָרהונדערט. אָבער אָט וויון זיך אין דער צוייטער 
העלפט -- די איבעריקע צויי פון די פיר נייע אידייען-שטראָמען אין ייִדישן 
לעבן: עס הייבט אָן אויפװאַכן דאָס מאָדערנע נאַציאַנאַלע באַװוּסטזין, פון איין 
זיײיט; פון דער אַנדערער זייט דרינגט אַריין אין דער ייַדישער סביבה די סאָציאַלע 
אידייע --- נייע צוויי כוחות, װאָס ראַנגלען זיך צווישן זיך; נייע צוויי צדדים, 
װאָס יעדער פון זיי וויל זיין אַ מושל בכיפּו, און כאָטש עס דאַכט זיך ווידער, 
אַז איינער פון די צוויי נייע פאַקטאָרן װעט זיך מוזן אונטערגעבן, אַז פאַר ביידן 
איז קיין אָרט ניטאָ אונטער דער זון, אַז אָדער -- אָדער: אָדער נאַציאָנאַליזם, 
אָדער סאָציאַליזם --- הייבט אָן אין גיכן קלאָר צו װערן, אַז עס איז ניט אַזוֹי..- 
עס בליצט אויף משה העסעס געדאַנק -- און ביי אָט דעם העלן און שנעלן ליכט 
דערקענט דער סאַציאַליזם דעם ייַדיש-נאַציאָנאַלן מעסיאַניזם -- און זיי פאַר- 
ברידערן זיך... דאָס איז אין אָנהייב געווען ניט מער וי אַ בליץ, און ער פאַר- 
לעשט זיך אַזױ שנעל, ווי ער האָט זיך אָנגעצונדן, אָבער ביים סוף פון יאָרהונדערט 
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גיט ער זיך ווידער אַ צונד. דעמאָלט איז עס שוין ניט מער קיין מאָמענטאַנער 
אויפבליץ, נאָר אַ ליכט, װאָס לייכט שטענדיק.. עס איז ניטאָ, ווייזט זיך אַריס, 
קיין סתירה צווישן דעם קאַמף פאַר סאַציאַלער גערעכטיקייט און דעם יִדיש- 
נאַציאָנאַלן רענעסאַנס. עס איז, פאַרקערט, דאָ אַ שותפות צװישן זײי; סאָציאַלע 
און נאַציאָנאַלע מאָטיוון גיסן זיך צונויף און ווערן איינס. דער עיקר איז, װאָס 
ניט נאָר זיי אַליין הערן אויף צו זיין צוויי צדדים -- די ענערגיעס פון די פרלער- 
דיקע צוויי אידייען-פיינד, די ענערגיעס פון חסידות און השכלה װערן פאַקטיש 
אַרײנגעגאָסן אין די נייע צוויי לעבנס-שטראָמען און פאַראייניקן זיך אין יעדן 
פון זיי אויף אַ באַזונדערן אופן: אין דער ייִדישער נאַציאָנאַלער באַװועגונג מאַכן 
שותפות די שעפעריש-געװאָרענע פאַנטאַזיע, װי אויך די (אַרטיפטע גאולה- 
בענקשאַפט פון חסידות -- מיט די יוגנטלעכע קולטור-אידייען פֿון אויפקלערונג, 
פּנוקט אַזױ באַהעפטן זיך אין דער סאַציאַליסטיש-רעװאָלוציאָנערער ייִדישער באַ- 
וועגונג די מסירת-נפשדיקע געמיט-צושטאַנדן, די עקסטאַזן, די אויסלייזונג- 
חלומות, די קץ-זוכענישן פון חסידות מיט דער וועלטלעכקייט און דער אַלװעלט- 
לעכקייט פון השכלה... די פּסיכישע טיפּן פון אַ בונדיסט, אַ פאָלקיסט, אַ חלוץ, 
זיינען אַ פּראָדוקט פון דעם שמעלצטאָפּ, װאָס די פייערן פון געשיכטע האָבן אים 
אונטערגעהייצט אי מיט חסידישער התלהבות, אי מיט משכילישער ועלטלעכ- 
קייט, אי מיט סאָציאַלן באַװוּסטזין, אי מיט נאַציאָנאַלן אַלײן-באַװוּסטזײן... פון 
אָט דעם שמעלצטאָפּ איז אַרױס די פיל-פּנימדיקע געשטאַלט פונעם נייעם ייִדן.. 
און זיינע אַלע פּנימער זעען מיר אין שפּיגל פון פּרצעס שאַפן 


מיר זעען ניט זייער אַלעמענס אָפּשפּיגלונג אין די װערק פון אַנדערע על- 
טערע ייִדישע שרייבער. פון מענדעלעס שאַפן רעדט אַרױס דער משכיל און 
דער פאָלקיסט -- דער משכילישער פאָלקיזם. דאָס איז נאָר איין ריכטונג אין 
ייִדישן לעבן. אמת, מענדעלעס השכלה איז אַ סך מער װי די געויינטלעכע 
השכלה. אויך איז זיין פאָלקיזם מער וי אַ סך-הכל פון דער ייִדישער פאָלקס- 
קולטור; מענדעלע האָט זיך גייסטיק אָפּגעגעבן דעם פאָלק, ניט אויפגעבנדיק 
זיין אייגענע פּערזענלעכקייט, די פּערזענלעכקייט פון דעם גרויסן תלמיד חכם; 
אינעװוייניק אין דעם פאָלקס שפּראַך, אינעם ריטעם פון זיין דענקען און פילן 
האָט ער אויפגעדעקט און אַנטװיקלט די שפּראַך, דעם ריטעם און דעם געדאַנק 
פון אויפגעקלערטן למדן -- זיין אייגענע שפּראַך, זיין אייגענעם ריטעם און 
געדאַנק. דערמיט האָט ער צוגעגרייט דעם באָדן פאַר פּרצן, דעם מענטשן פון 
דער נייער, פילזייטיקער עפּאָכע. אָבער אַליין איז מענדעלע געבליבן טיף פאַר- 
װאָרצלט אין דעם באָדן פון איין תקופה, דעו תקופה פון רבנישער און משכילי- 
שער לומדות. מענדעלע איז פאַרבײיגעגאַנגען די פייערן פון חסידות, כאָטש ער 
האָט זיי געזען און געװוסט וי צו שאַצן זייער װאַרעמקײט, אויב ניט זייער ליכט, 
ער איז ניט דערגאַנגען, כאָטש ער האָט דערלעבט, ביז צו דער צייט פון דעם 
נייעם, אַלץ אַרומנעמענדיקן נאַציאָנאַלן אַליין-באַװוּסטזײין און סאָציאַלן באַװוּסט- 
זיין.., ער האָט, קורץ, געהאַט אַ חלק אין די אייניקלעך, ער איז אָבער ניט 
געווען איינער פון זײי, ער איז געווען און געבליבן זיידע. און אין זיינע וועגן 
איז, מיט לייכטערע און שנעלערע טריט, געגאַנגען דאָס אײניק?ל, שלום עליכם, 
אויך זיין אייגנאַרטיקער סך-הכל איז די אונטערשטע שורה פון פאָלקס:לעבּן 
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ניט פון נאַציאָנאַלן לעבן: אויך זיין ייַדיש איז פאָלקס-לשון, מאַמע-לשון, ערב 
(בלויז ערב) נאַציאָנאַלע שפּראַך. אַזױ וי מענדעלע, האָט אויך שלום עליכם 
אונדזער פאָלקס-ליטעראַטור געהאָלפן זיין גרייט און שטאַרק אויפצוהייבן זיך אויף 
דער העכערער מדרגה, דער מדרגה פון נאַציאָנאַלער ליטעראַטור, אָבער ער אַלין 
איז געבליבן --- פאָלק... פאָלק איז מער וי פאָלקיזם --- געוויס; פאָלק איז נאָך 
אָבער ניט נאַציע. 

די טריט פון דער נאַציע (און נאַציאַנאַלן שאַפן) הייבן מיר אָן הערן אין 
א. ליעסינס, אין יהואשס און ח. נ. ביאַליקס פּאָעזיע, אין אחד-העמס, דר' חיים 
זשיטלאָווסקיס און ש. דובנאָווס פּובליציסטיק, און ניט נאָר דאָרט אַלין, אין דער 
גאַנצער ייִדיש-העברעישער ליטעראַטור פון די 90ער יאָרֹן הייבט זיך אָן פילן 
דער אָטעם פון דער נייער עפּאָכע, דער עפּאָכע פון סינטעז: דער עפּאָכע, װאָס 
קומט איבערצונעמען און איבערצושמעלצן ניט די ירושה פון דער אָדער יענער 
איינציקער תקופה, נאָר די ירושות פון אַלע פריערדיקע ריכטונגען און שטרע- 
מונגען. איבערן גאַנצן יידיש-געזעלשאַפטלעכן לעבן פון סוף 19טן יאָרהונדערט 
הייבט אָן שוועבן אָט דער ניער גייסט, דער גייסט פון נאַציאָנאַלער אינטע- 
גראַציע. די אַלטע פייערלעך, די פייערלעך פון קאַמף, פון קנאה-שנאה צװישן 
ריכטונגען, פלאַמען אויף, איידער זיי הייבן אָן צאַנקען. בונדיזם ווערזוס ציוניזם! 
אָבער ביי יעדן פון זיי גופא איז שוין געווען די גרויסע בענקשאַפט נאָך אַ סיג- 
טעז. ביים בונד האָט דער סאַציאַליזם שוין געהאַלטן אין קריגן אַ הכשר אויף 
נאַציאָנאַלער קולטור, און װוי ווייט דער בונד איז געווען משכיליש, איז זיין 
השכלה געווען שוין אַ סאַציאַליסטיש-רעװאָלוציאָנערע, ניט קיין אינדיװידואַליס- 
טיש-ליבעראַלע, און דאָס מיינט, אַז זי האָט שוין געהאַט אין זיך עפּעס פונעם 
חסידישן ברען, פון דער חסידישער התלהכבות. דער ציוניזם, ווידער, האָט, אין 
דער געשטאַלט פון זיין לינקן פליגל, געזוכט איינצוזאַפּן אין זיך די אידייען פון 
סאָציאַליזם, אַזױ אַז אויך די ציוניסטישע באַװועגונג האָט, חוץ דער פאַראייניקונג 
פון וועלטלעכקייט (השכלה) און עקסטאַטישן מעסיאַניזם (חסידות), געזוכט אַ 
פאַרבינדונג אויך צווישן די אַנדערע צוויי --- דעמאָלט אַנטאַגאָניסטישע --- שטרע- 
מונגען, דער נאַציאַנאַלער שטרעמונג און דער סאָציאַלער. דער אונטערשייד צווישן 
דער סאַציאַליסטישער און דער ציוניסטישער באַוועגונג איז באַשטאַנען נאָר אין 
- דעם, װאָס יעדע פון זיי האָט אויף אַן אַנדער שטייגער און אין אַן אַנדערער פּראָ- 
פּאַרציע קאָמבינירט די דערמאָנטע פיר כוחות פון דער ייִדישער ווירקלעכקייט, 
דער אופן פון קאָמבינירן און טראַנספאָרמירן זיי איז געווען פאַרשיידן, אָבער ניט די 
אַלגעמײנע סך-הכל-מאַכנדיקע טענדענץ: זי איז געוען ביי אַלעמען גלייך; זי 
האָט ממש אָנגעפילט די לופט.. 

און קיינער האָט אָט די אינטעגרירנדיקע טענדענץ ניט אויסגעדריקט אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור אַזױ פול, אַזױ דרייסט און מיט אַזאַ שעפערישן אימפּטט 
וי י. ל, פּרץ. 

נאָך איידער ער האָט געמאַכט זיין דעביוט אויף ייִדיש, האָט ער (אין אַ בריו 
צו שלום עליכמען) געשריבן, אַז ער האָט אין זינען די לייענער פון דער אינטע" 
ליגענציע, ניט נאָר דעם מאָסן-מענטשן. ער האָט גלייך אין אָנהייב דערקלערט. 
אַז ער קומט אויפהייבן די ייִדישע ליטעראַטור און מאַכן זי פאַר דער ליטעראַטור 
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פונעם גאַנצן ייִדישן פאָלק,. ער האָט גלייך אין אָנהײב געהאַט א פּראָגראָם פון 
װויסנשאַפטלעכער ליטעראַטור אויף ייִדיש, אַ פאָלקס-ליטעראַטור קאָן זיך באַגיין 
אָן װויסנשאַפט, אָבער ניט אַ נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, און פּרץ האָט געװאָלט אָנ- 
טיילנעמען אין דער שאַפונג פון אַ נאַציאָנאַלער ליטעראַטור. ער האָט זיך ניט 
געװאָלט באַנוגענען מיט געויינטלעך-משכילישן אויפקלערן? זיין אמביציע איז 
געווען ;עפענען נייע הימלען, שאַפן ביים פאָלק נייע באַגריפן, קומען צו אים 
מיט מאָדערנע אידייען" (אין איינעם פון די בריוו צו שלום עליכמען). און 
;אַז מיר ווילן קומען (האָט ער געשריבן אין דעם זעלביקן בריו) מיט נייע 
געדאַנקען, מוזן מיר געבן אויך נייע פאָרמען, נייע אויסדריקן, און דערפאַר האָב 
איך זיך ניט געמאַטערט צו באַשרענקען מיין געדאַנק און אַרײנצוקװעטשן אים 
אינעם אויסדריקס-געפעס פונעם המון עם. פאַרקערט, איך האָב אין זינען געהאַט 
ניט זיין שפּראַך, נאָר די שפּראַך װאָס זאָל אויפן פולסטן אופן קאָנען אויסדריקן, 
װאָס איך האָב געפילט, און טאָמער איז דאָ אַ לייענער, װאָס איז ניט געבילדעט, 
זאָל ער זיך לערנען". דער לייענער האָט זיך געזאָלט אויפהיינבן צו אים, די 
שפּראַך האָט זיך צו אים געזאָלט אויפהייבן, די גאַנצע ליטעראַטור האָט געהאַלטן 
אין דערהייבן זיך ביז צו דער העכערער מדרגה, ביז צו דער מדרגה פון אַ לי- 
טעראַטור, װאָס נעמט אַרום אַלע טיילן פון פאָלק אין אַלע זיינע ביז-אַהעריקע 
אַנטװיקלונג-פאַזעס., 

ניט מיט אַ מאָל איז פּרץ געװאָרן אַזױ אַלץ אַרומנעמענדיק -- און ניט 
אַלע מאָל איז ער עס געווען. איר געפינט ביי אים ווערק, װוּ ער איז אַ משביל, 
און בלויז אַ משכיל; עס זיינען געווען ביי אים מאָמענטן, ווען ער איז אין גאַנצן 
פאַרשלונגען געווען פון סאָציאַלן מאָטיוו, און מאָמענטן פון הונדערט-פּראַצענטיקן 
נאַציאָנאַליזם, אָבער ניט איינציקע װערק זיינע קומען אין באַטראַכט, נאָר די 
גאַנצקײט פון זיין שאַפן, װיל מען דערפילן דעם גאַנצן פּרצן, מוז מען אים זוכן 
ניט אין דעם אָדער יענעם בוך זיינעם, אויך ניט אין דעם אָדער יענעם איינציקן 
פּעריאָד פון זיין אַנטװיקלונג, נאָר אינעם עצם אימפּעט פון זיין אַרבעט -- אין 
איר אָטעם, אין איר פאַרנעם און אין דער אַטמאָספערע, מיט וועלכער זי איז 
אַרומגערינגלט. אין אָט דעם אימפּעט, אין אָט דעם אָטעם, אין אָט דעם פאַר- 
נֶעם, אין אָט דער אַטמאָספערע איז דאָ דער אויפברויז פון יענעם פּראַצעס, וועל- 
כעו האָט געפירט צו דער צונויפשמעלצונג פון אַלע פיר באַװועג-קרעפטן, װאָס 
האָבן, יעדע באַזונדער און אַלע אינאיינעם, באַװירקט דאָס ייִדישע לעבן און די 
ייִדישע קולטור פון גאַנצן 19טן יאָרהונדערט. 


חסידות ברענט און לייכט ניט דווקא אין פּרצעס חסידישע מעשיות. גראָד 
אין זיי האָט דאָס װאָרט אויך דער משכיל, דער עטישער ראַציאַנאַליסט (אױך 
ניט נאָך העכער), אויך דער מתנגד, דער בריסקער רב (צוישן צוױי בערג) 
חסידיש איז פּרצעס אַלגעמײנע עקזאַלטירטקײט. חסידיש איז פּרצעס אָנקליידן 
תורה אין דעם לבוש פון מעשיות -- אויפן שטייגער פון בעש"ט, פון ר' נחמן 
בראַסלאַװער. חסידיש איז פּרצעס רעװאָלט קעגן איינגעשטעלטן אוֹן פאַרגלי- 
ווערטן נוסח. חסידיש איז פּרצעס ניט זען קיין סתירה צוישן דעם קולט פון 
די ;שטומע נשמות*, פון איין זייט, און דער פאַרערונג פון דער גרויסער פּער- 
זענלעכקייט, פון דער אַנדערער זייט. חסידיש איז פּרצעס גלויבן אין דער מאַכט 
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פון גלויבן. חסידיש איז פּרצעס אַרײנקוקן אינעויניק, אין דער פּנימיות פון 
לעבן, זיין וויסן, אַז דער עיקר איז די כוונה, אַז די וועלט, װאָס מען זעט ניט, 
איז ניט אַן ערך טיפער און העכער, וי די, װאָס מען זעט. קורץ, חסידיש איז 
פּרצעס ניגון, יענער רוחניותדיקער ניגון, װאָס ניט אַלע הערן. און פּונקט אַזױ 
וי פּרץ איז חסידישש אין זיין גאַנצן שאַפן, ניט נאָר אין זיין חסידישער דערציי" 
לונג, איז ער משכיליש ניט בלויז אין שטריימל (דאָרט איז ער דווקא ברייטער 
און טיפער פון געוויינטלעכן השכלה-פּרײידיקער). פּרץ האָט דעם גייסט פון אויפ- 
קלערונג און הומאַניזם אַויינגעהויכט אין זיין חסידיש (דעם ליטװאַקס טריומ"- 
פירן אין אוב ניט נאָך העכער). פּרץ איז אַן אויפקלערער אין אַלץ, װאָס ער 
האָט געשריבן. אויפקלערונג (אין אַ טיפערן זינען פון װאָרט) איז די נשמה 
פון זיין שרייבן ניט װינציקער, װי חסידות. חסידות און השכלה, די צוויי היסטאָ- 
רישע קעגנער, האָבן זיך אין פּרצעס שאַפן צונויפגעגאָסן און זיינען געװאָרן 
איינס, 

פּונקט אַזױ האָבן זיך אין אים באַהעפט נאַציאָנאַלע אידעאַלן מיט סאָציאַלן 
אידעאַליזם. פּרץ איז -- אין סאַמע ברען פון זיין ;ראַדיקאַלן פּעריאָד* --- געווען 
ייִדיש-נאַציאָנאַל, ער איז עס געוען, ווען זיין פּראָגראַם איז געווען -- קביל- 
דונג",. ער האָט זיך אָבער ניט געקאָנט פאָרשטעלן די נאַציאָנאַלע אויפלעבונג 
פונעם ייִדישן פאָלק אָן דער אויפװאַכונג פון סאָציאַלן באַװוּסטזײן. אינאיינעם 
מיטן ייִדן אין דעם מענטשן, האָט דער מענטש אינעם ייִדן געדאַרפט אויפהערן 
צו זיין אַ באַנצע שווייג, געדאַרפט אויפהערן צו באַנוגענען זיך מיט אַ אהייסער 
בולקע מיט פּוטער",.. עס זיינען דאָ בֵיי פּרצן װערק, װוּ דער סאָציאַלער מאָטיוו 
איז מער אַקצענטירט, און ווערק, אין וועלכע דער טראָפּ שטייט אויפן נאַציאָ- 
נאַלן מאָטיוו. בכלל אָבער זיינען די צוויי הױפּט-שטראָמען פון ייִדישן לעבן אין 
דער צווייטער העלפט 19טן יאָרהונדערט -- דער סאָציאַליסטישער און דער 
נאַציאָנאַלער -- פּונקט אַזױ געװאָרן איין שטראָם ביי פּרצן אַזױ וי די צויי 
וויכטיקע באַנײיונג-קװאַלן פון דער ערשטער העלפט 19טן יאָרהונדערט -- 
חסידות און השכלה --- זיינען געװאָרן ביי אים איין קװאַל, 


די גרויסע אומרויַקײט און די גרויסע ;אומקלאָרקייט?, װאָס פילט זיך אָפט 
ביי פּרצן, האָט זיך גענומען צום טייל טאַקע דערפון, װאָס זיין גייסטיקע וועלט 
איז געווען אַ זאַמלפּונקט פון ווינציקסטנס פיר פאַרשיידענע גרונט-אידייען. די 
דאָזיקע פיר גייסטיקע שטראָמען האָבן זיך ניט לייכט און ניט אַזױ שנעל געקאָנט 
צופּאַסן איינע צו די אַנדערע, אַ געוויסע ;אומאָרדענונג", אַ געוויסע קעגנזייטי" 
קע ראַנגלעניש איז געווען אומפאַרמיידלעך. דערצו דאַרף מען ניט פאַרגעסן, אַז 
אויפן באָדן פונעם נייעם סינטעז האָט זיך אָנגעהויבן אַ קאַמף פאַר דעם מעטאָד, 
אויף וועלכן אָט די סינטעזירונג פון אידייען זאָל פאָרקומען. אַ קאַמף פאַר דעם 
אױיסגאַנג-פּונקט פון אָט דער סינטעזירונג (פאַר איינע האָט נאַציאָנאַליזם גע- 
דאַרפט זיין דער אויסגאנג-פּונקט, פאַר אַנדעױע --- סאָציאַליזם), און אויך דאָס 
האָט געפירט דערצו, אַז אין דעם פאַראייניקטן שטראָם פון פּרצעס שאַפן זאָלן 
זיין פאַרשיידענע אונטערשטראָמען. דער שטראָם איז דאָך געווען א פאַראייניק- 
טער -- און דערפאַר אַ פולער, אַ שטאַרק ברויזנדיקער. און אָט די מעכטיקע 
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כװואַליעדיקייט פון פּרצעס שאַפן האָט געפירט דערצו, אַז זיין גרויסער סך-הכל 
זאָל זיין ניט קיין אָפּשלוס, נאָר אן אָנהייב, 

אַן אָפּשלוס איז דער סך-הכל פון איין עפּאָכע, פון איין ריכטונג: ;זי האָט 
איר היסטאָרישע שליחות אויסגעפירט -- זי קען גיין". אָבער דער סינטעז, װאָס 
מען מאַכט פון אַלע ריכטונגען, פון אַלע אַנטװיקלונג-פאַזעס פון דער נאָענטער 
פאַרגאַנגענהײט -- דער סינטעז, װאָס איז געלעגן באַהאַלטן אין פּרצעס פילוי- 
טיקן סך-הכל -- איז ניט קיין אָפּשלוס, נאָר אַן אָנהײב, גניט קיין פאַרצייכענונג 
פאַר די קומענדיקע דורות, װי מענדעלעס גרויסע כראַניק, נאָר צדה לדרך פאַר 
דער צוקונפט. דאָס באַטײט ניט שרייבן געשיכטע, נאָר זי מאַכן.. 


יאָ, פּרצעס סך-הכל איז געווען ניט דער באַלאַנס פון א לעבן, װאָס װערט 
ליקווידירט, נאָר די באַלאַנסירונג פון כוהות, װאָס הייבן אָן אַ ניי לעבן. 

ניט אומזיסט איז ער געװאָרן דער סימבאָל און דער פאָנענטרעגער פון די 
אַלע, װאָס זוכן אַ סינטעז צווישן אַמאָל און איצט, פון די אַלע, װאָס ווילן זיין 
פריי --- און דאָך טריי דער ייַדיש-נאַציאָנאַלער ירושה, פון די אַלע, װאָס ווילן 
זיין גלייכצייטיק אי ייִדיש, אי וועלטלעך און ניט פילן קיין סתירה צװישן די 
ביידע זאַכן, 

קיין אַנדערער ייִדישער שרייבער האָט עס ניט געקאַנט וערן, כאָטש אַלע 
ייִדישע װאָרט-פירערס האָבן זינט דעם אָנהייב פון דער השכלה-עפּאָכע געזוכט 
צו שאַפן עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל זיין אַ מין ייִדישע וועלטלעכקייט, ביי קיינעם 
פון זיי איז ניט געווען אַזא נאַטירלעכע צונויפגיסונג פון יידישקייט און אוניווער- 
סאַליזם וי ביי פּרצן, ביי זיי איזן געווען אָפט אַ ויתרוצצה אַ מאָל האָט יעקב 
געלאָזט הערן זיין קול און אַן אַנדערש מאָל האָט זיך פאַרשטאַרקט אין זיי דער 
חשק צו ידי עשת אָט זיינען זיי אין גאַנצן באַהערשט געװאָרן פון דער ייִדישער 
פאַרגאַנגענהײט, און אָט האָט זיי מיט אַ מאָל אַ צי געטאָן צו דער היינטיקער 
וועלט. זייער ייִדישקייט און זייער אײיראָפּעישקײט זיינען געבליבן עפּעס אַזױ װי 
צוויי באַזונדערע װעלטן, אפילו אַזאַ האַרמאָנישע ייִדיש-וועלטלעכע פּערזענלעכ- 
קייט, װי עס איז געווען אחד-העם, האָט גערעדט וועגן ;יהדות" און ,, אנושיות", 
װוי וועגן צוויי גאָר באַזונדערע זאַכן, כאָטש ער האָט געװוּסט, אַז זיי ציִען איינס 
פון דאָס אַנדערע יניקה. כדי צו היטן דעם אוצר פון אַמאָל, האָט ער געשטעלט 
גרענעצן דער פרייהייט. ער איז ניט געווען דינאַמיש גענוג צו זיין מאָדערן. פּרץ 
איז דער דינאַמישסטער --- און שוין דערפאַר אַליין דער מאָדערנסטער גייסט ביי 
אונדז. ער איז פּונקט אַזױ פריי און באַװועגלעך און פאַרענדערלעך אין זיין ייִדיש- 
קייט, וי אין זיין וועלטלעכקייט, 


אין זיין גייסטיקן לעבן זיינען געווען מאָמענטן, ווען ער האָט זיך אומגעקערט 
צו כאַפּן אַ קוק אויף צוריק, און מאָמענטן, ווען ער האָט געקוקט נאָר פאָרויס, 
אָבער אין די קאָנסערװאַטיווסטע צייטן זיינע האָט ער ניט פאַרלײיקנט דעם גייסט 
פון דער נייער צייט, דעם גייסט פון זוכן און פאָרשן, און אין די ראַדיקאַלסטע 
פּעריאָדן האָט ער זיך ניט געשטעלט מיטן רוקן צו דעם תוך פון אונדזער קול- 
טור-ירושה. ער איז תמיד געווען אַ ייִד; ער איז אַלע מאָל געווען מאָדערן. ער 
האָט די טראַדיציע קיין מאָל ניט פאַרראַטן; ער איז פון איר קיין מאָל ניט 
פאַרשקלאַפט געװאָרן. אינעם רעכטן מיטן ברען פון זיין סאַציאַלן און רעליגיעזן 
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אָדער אַנטי-רעליגיעזן ראַדיקאַליזם, אין דער עפּאָכע פון די יוס-טוב-בלעטלעך, 
שרייבט ער אַזאַ זאַך וי מקובלים (אין דעם יום-טוב-בלעטל ?דער תענית") 
אַזאַ זאַך װי מישנת חסידים (אין החץ). אין מקובלים זינגט ער דעם ייִדישסטן 
ווייל דעם סאַמע אינעװיניקסטן און רוחניותדיקן, ניגון, דעם ניגון, װאָס האָט 
אין זיך ניט קיין שמץ טון גשמיות: דעם ניגון װאָס איז אָן א קול, ניט בלויז אָן 
ווערטער. 

אין דער צייט, ווען פּרץ האָט ביי די אויבנאויפיק-פרומע ייִדן ניט געזען 
,קיין ליכטל אין מוח, קיין פלעמל אין האַרץ*, האָט ער דערהערט דעם ליכטיקן 
ניגון פון די מקובלים. אין דעם זעלביקן ראַדיקאַלן מאמר (אין החץ), װוּ ער האָט 
געחוזקט פון יענעם ייִדישן נאַציאָנאַליזם, װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר אַ עדיי- 
טשער געטשקע אָנגעטאָן אין אַ טלית. קטן", האָט ער זיך איינגעשטעלט פאַר דער 
ייִדישער ;לאומיות?, װאָס איז ברייט וי די װעלט און ניט ענגהאַרציק (רחבה 
כפּתחו של אולם ולא צױה כמלוא נקב פּי מחט), פאַר דעם ייִדישן נאַציאָנאַליזם, 
װאָס ;הייסט אונדז לערנען פון יעדן מענטשן און אויפפירן זיך וי די בעסטע 
פון יעדן פאָלק"; פאַר יענעם ייַדיש:נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײן, װאָס ראָט אונדז 
;היטן די אוצרות פון אַמאָל* -- און ניט נאָר היטן זיי, אויך זיי קפאַרפולקומען 
און פאַרמערן?. ער האָט געװאָלט לייטערן די אוצרות פון אַמאָל, ניט פאַרלייקענען 
זיי, אין די סאַמע ,אפּיקורסישע* מאָמענטן פון זיין לעבן איז ער ניט געווען 
קיין ;כופר בעיקר". און -- פאַרקערט, ווען ער איז געווען שטאַרק נאַציאָנאַל 
און ראָמאַנטיש, שיער ניט רופנדיק ,צוריק אין שול אַריין", איז ער געבליבן 
טריי זיין הומאַניזם, זיין אוניװוערסאַליזם... טאַקע אַן ערך אין יענע צייטן האָט 
מען געקאָנט הערן פון אים אַ פּראָטעסט קעגן דעם, װאָס /מען נעמט אויפן אָרט 
פון מענטש, װאָס לעבט און אַנטװיקלט זיך, זיין טוט קלייד, װאָס ער טוישט 
לויט אָרט און צייט? (פועגן, װאָס פירן אָפּ פון ייִדישקייט"). דווקא דעמאָלט, 
ווען רעליגיע בכלל און ייִדישע רעליגיע בפרט האָט אים ניט געלאָזט רוען, האָט 
ער דערקלערט, אַז -- ,געפערלעך פאַר דער רעליגיע אין דער ווירקלעכקייט 
איז נאָר דער, װאָס שטעלט זי אָפּ, אַלץ איינס אויף וועלכן פּונקט עס איז פון 
וועג. דאָס לעבן שטעלט מען ניט אָפּ, עס גייט וייטער, און װאָס עס האָט 
זיך אָפּנעשטעלט, ווערט פון לעבן פאַרלאָזט, הערט אויף צו לעבן"... ;דער אָפַּי 
שטעלער איז דער ווירקלעכער און איינציקער מערדער פון גאָט און רעליגיאָן* 
(דאָרט), 

אַזעלכע זאַצן װאָלט מען געקאָנט ציטירן אין די צענדליקער, אָבער די, װאָס 
איך האָב געבראַכט, זיינען, גלויב איך, גענוג צו אילוסטרירן נאָך אַ מאָל דעם 
געדאַנק, װאָס איז שוין אַזױ פיל מאָל אילוסטרירט געװאָרן, -- דעם געדאַנק, 
אַז פּרץ האָט שטענדיק געזען דעם מענטשן אין דעם ייִדן און קיין מאָל ניט פאַר" 
זען דעם ייִדן אין דעם מענטשן, הגם דעם טראָפּ האָט ער געשטעלט אַ מאָל 
אויף דעם אוניװערסאַלן און אַ מאָל אויף דעם נאַציאָנאַלן מאָמענט. דאָס איז 
געווען בלויז א זאַך פון אַקצענטירונג, ניט קיין תוך-זאַך! אין תוך איז ער קיין 
מאָל ניט געווען איינזייטיק און איז אַלע מאָל געווען דיאַלעקטיש. 

דער פּראָצעס פון לעבן, און אויך פון ייִדישן לעבן, איז געווען פאַר אים אַ 
זייער פאַרװיקלטער און פאַרפּלאָנטערטער, ניט קיין עלעמענטאַרער פּראָצעס. ער 
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האָט זיך תמיד גערעכנט מיט דער קאָמפּליצירטקײט פון מענטשן און פעלקער. 
דערפאַר איז ער געווען דער ערשטער בי אונדז צו שאַפן א נייעם, גיט קיין 
עלעמענטאַון, נאָר אַ קאָמפּליצירטן סטיל אין דער ליטעראַטור; דער ערשטער, 
װאָס האָט אונדז געלערנט אויפצונעמען די װעלט, און דערהיפט די ייִדישש 
וועלט, וי עפּעס, װאָס לאָזט זיך ניט אַרײנקװעטשן אין דער סכעמע פון אַ פּאַרטײ- 
פּראָגראַם, | 

אין דעם פּרט האָט ער אונדז ווידער אַ מאָל דערמאָנט אָן זיין עלטערן חבר 
אין דער בויונג פון דער ייִדישער ליטעראַטו, אָן מענדעלען. אָבער יענער איז 
געווען אַ צו פעסטע און אַ צו פיל איינגעשטעלטע פּערזענלעכקייט צו קענען ריידן 
צו אונדז אויף דער שפּראַך פון דיאַלעקטישער באַװעגלעכקייט. ער איז אין דעם 
בנין פון דער נייער ייַדישער קולטור געווען און געבליבן איינער פון די פונדא- 
מענט-לייגערס., פּרץ איז אָבער געווען דער, װאָס האָט אין דער נייער געביידע 
דורכגעבראָכן די פענצטער און די טירן, מער לופט זאָל זיין -- אַ גרעסערש 
עפענונג אין דער וועלט אַריין. פּרץ האָט איבער איר אַ פאָנע אױפגעהאַנגען 
אַ פאָנע, װאָס פלאַטערט אין װינט, רופט און מאָנט און דערמאָנט. 

פּרץ איז אַ שטיק הייוון אינעם טייג פון אונדזער גיסטיקן לעבן אַדאַנק 
אים איז עס אױפגעגאַנגען.. און איצט, ווען אַ פינצטערער כוח האָט געמאַכט 
דערפון אש און רויך --- און גראָד דאָרט, װוּ עס האָט געברענט און אַזוֹי העל 
געלויכטן פּרצעס פונקען-װאַרפנדיקער גייסט -- איצט איז זיין נאָמען אונדז נאָך 
טייערער, נאָך הייליקער זיין אָנדענק. און װי אַ רוף צו אונדז, װי אַ נבואה 
קלינגען איצט אין אונדזערע קראַנקע אויערן זיינע װערטער: ,גאָט װעט מישפּטן 
די פעלקער און רייניקן די וועלט, משיח װעט קומען... מיר װעלן אים ברענגען. 
מיר, די שװאַכסטע, די מאַרטירער פון גאָטס נאָמען". און וי אַ צוואה לייענען 
מיר די וערטער, װאָס ער האָט געשריבן אין 1911, פיר יאָר פאַר זיין טױט; 

;אויף ס'ניי מוז אויפבליען אַ ייַדיש לעבן. די ביבל מוז געטראָגן ווערן 
צום פאָלק אַלס זאָמען, די ייִדישע פאָלקסטימלעכע סימבאָלן און לעגענדעס, אויף 
ס'ניי אויפגעפרישט, װעלן זיין טוי און רעגף אויפלעבן װעט דאָס פעלד, אוים- 
לעבן װעט דאָס פאָלק, אויפװאַכן צום ליידן פאַרן אמת און צום בעסטן גלויבן אין 
זיין זיג! 

;אויפגעהויבן מוז װערן די פאָן פון ייִדישן רענעסאַנס, און משיח און. וועלט- 
מישפּט אוֹן װעלט-באַפּרייונג --- פון דער קינפטיקער פרייער מענטשהייט".. 

אַזױ האָט געזאָגט פּרץ, דער מאָדערנער און טיף -גלייביקער מענטש, דער מאָ- 
דערנער און טיף-פאַרװאָרצלטער ייָד, 


ד) יוגנטלעכקייט 


פּרצעס זיין אויסגעבונדן מיט דער יוגנט און איר צוגעבונדנקייט צו אים, 
זיין זוכן איר נאָענטקײיט און איר טוליען זיך צו אים איז װערט באַטראַכט צו ‏ 
ווערן פון אַ מער אינעװוייניקסטן, ניט נאָר פונעם ריין פאַקטועלן שטאַנדפּונקט*), 
עס איז כדאי זיך אָפּצושטעלן און פרעגן: װאָס איז פארט פּרץ געווען פאַר דער 


*) זֹע וייטער קאַפּיטל 16 (;פירנדיקע פערזענלצהרקייט". 
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יוגנט? װאָס איז ער געווען פאַר איר װי אַ שריפטשטעלער? און איז ער געוועו 
פאַר איר נאָר אַ שרייבער, א פאַרפאַסער פון ווערק, וועלכע זיינען איר שטאַרק 
געפעלן געווען? געוויס איז זי אים געווען דאַנקבאַר פאַר זיי, אָבער נאָך מער איז זי 
געווען צוגעבונדן צו אים אַלין. איר איז טייער געווען דער נאָמען פּרץ, -- 
און דאָס איז געווען מעד, וי דער נאָמען פון אַ באַליבטן שריפטשטעלער. דאָס 
איז געווען אַ סימבאָל, אַ צזאָג, אַ רוף. 

פּרץ דער רעדנער מיט די הייסע אויגן און די ברענענדיקע ווערטער, איז 
אפשר געווען נאָך מער װוונדער, װי דער שרייבער פּרץ. אין װאַרשע, איידער 
זי איז חרוב געװאָרן, האָט מען גוט געדענקט די אָװונטן, ווען ער איז אומרויק 
געשטאַנען אויף דער עסטראַדע פוֹן ,הזמיר", אָדער פון דער ייִדישער טעאַטער- 
געזעלשאַפט... ניט אַלע זיינען צו די דאָזיקע ווונדערלעכע פאַרזאַמלונגען געגאַנ- 
גען, װי מען גייט צו אַ קװאַל שטילן דעם דורשט. אַנדערע זיינען געגאַנגען 
הערן דעם רויש פון אַ װאַסערפאַל,,. װוּ ער איז געווען, איז געווען אויפרודערונג, 
ווען ער האָט ניט געגענן קיין, אינטעלעקטועלע באַפרידיקונג, האָט ער געגעבן 
עפּעס, װאָס איז מער װעױט פאַר דער יוגנט -- ער האָט געגעבן אומרויקייט, זוכע- 
ניש, עקזאַלטירטקײט... אָבער װעגן דעם רעדנער פּרץ װעט אונדז נאָך אויס- 
קומען צו באַריכטן*). דאָ רירן מיר עס אָן נאָר אין שייכות צו זיין דיכטערישער 
יוגנטלעכקייט. יעדער איינער, װאָס איז געקומען מיט אים אין באַרירונג, האָט 
זי געשפּירט. הירשביין האָט בעת זיין ערשטן וויזיט אין פּרצעס הויז (אין 1904) 
געפילט ,גלייך װוי די עלטער איז געקומען צו דער יוגנט זיך אָנװאַרעמען**). 
און אַז דוד בערגעלסאָן האָט זיך אַליין געפּרוּווט ענטפערן, פאַרװאָס איז פּרץ 
;צוזאַמען מיט זיינע ספקות און האָפענונגען, מער װי אַלעמענס געווען אונדזערי- 
קער --- דער יוגנטס" -- האָט ער געזאָגט: ;די קלוגע פּרץ-אויגן האָבן דעמאָלט 
פאַר אונדז, יונגע, שטענדיק געהאַט אַזאַ מין שמייכל, װאָס איז געווען דער 
טייטש: --- קוקט, זיי זיינען אַלע אַלט, די, װאָס רינגלען מיך אַרום. אויפן ערג- 
װאָרט: איך בין ניט שולדיק, װאָס איך בין געבוירן מיט גאַנצע פינף און דרייסיק 
יאָר פריַער, װי כ'האָב באַדאַרפט****), אין דער צייט, וועגן וועלכער בערגעלסאָן 
רעדט, איז פּרץ געווען שוין באַלד אַ בן ששים, אָבער מיטן אימפּעט און דער 
פרישקייט פון זיין דענקען און פילן האָט ער געמאַכט דעם איינדרוק, אַז ער 
געהערט ניט צוֹ אַ פריערדיקן דור, נאָר צום דור פון די בערגעלסאָנס. 

די ייִדישע יוגנט פון סוף 19טן און אָנהייב 20סטן יאָרהונדערט -- די ראָי 
מאַנטיש-סאָציאַליסטישע, אַזױ וי די ראָמאַנטיש-נאַציאָנאַליסטישע יוגנט -- האָט 
געזוכט ניט חוזק-מאַכערײ, ניט סאַטירע און קאָמיזם, נאָר אידעאַליזאַציע, גלויבן, 
ענטוזיאַזם, נכואה. דאָס האָט זי ניט געפונען ביי מענדעלען, אויך ניט ביי שלום 
עליכמען, נאָר --- ביי פּױצן. יענע יוגנט האָט, אַזױ וי פּרץ אַליין, געלעבט ניט 
מיט ווירקלעכקייטן, נאָר מיט וויזיעס. אַזױ װוי ער האָט אויך זי געבענקט נאָך 
גאַנצקײט, נאָך שטאַרקײט, נאָך העראַיַשקײט. ניט בלויז נייע ייִדן אויך אַ ניי 


*) זע סוכ-קאַפּיטל זי (,רעדנטרישקייט?. 
**) אין גאַנג פון לעבן, זיכרונות, באַנד 1, /' 31, 
6 ברלוו צד דער יונגער יידישער אינטעליגענץ" אין פּרץינומער יידישע װעלט, 
אַפּריל--מיי 1915, : 
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ייִדיש, אַ נייע יידישקייט און א נייש ייִדישע ליטעראַטור, -- אַ קולטורייִדיש, 
אַ מאָדערנע ייִדישקייט און א מאָדערנע ייַדישע ליטעראטור -- האָט זי געװאָלט 
האָבן. דערפאַר האָט איר געצויגן אַזױ צו פּרצן און פּרצן -- צו איר, זיי ביידן 
איז פרעמד געווען די װאָכעדיקײט פונעם טאָגיטעגלעכן לעבן. ביידע האָבן זי 
געבענקט נאָך ראָמאַנטישע, שבתתיום-טובדיקע, נשמה-יתירהדיקע ייִדן. ;אַ 
מענטש אָן גלויבן (אין גאָט, אין וועלט, אין זיין אידעאַל) קאָן ניט לעבן", האָט 
געשריבן פּרץ אין אַ בריוו צו פּינסקין אַרום 1906, --- און אין דער אָדער יענער 
פאָרעם האָט ער דאָס אויסגעדריקט אין אָלץ, װאָס ער האָט געשויבן אין די 
לעצטע אָנדערהאַלבן צענדליק יאָר פון זיין לעבן: ,מיר טאָרן ניט לצנות טרייבן", 
האָט ער געשריבן אין אַ בריוו צוֹ יהואשן אין 1907, ;עס מוז געבויט און געפלאַנצט 
ווערן... מוז מען זיך אַ מאָל פאַרקרימען, איז צווישן פיר ווֹענט פאַרן שפּיגל. 
ניט פאָרן פּובליקום, לאָמיר נביאים און פירער ווערן, ניט מאַרשאַליקס.." און 
דאָס איז געווען, װאָס די יונגע ייִדישע אינטעליגענץ האָט געזוכט: ;נביאים און 
פירערס", און ווען ער איז אפילו ניט געווען איר פירער, ווען זי האָט ניט 
איבערגענומען זיינע אידייען און געדאַנקען, איז זי געווען פאַרכאַפּט, פאַרכישופט 
פון דעם פייער, װאָס האָט אין אים אינעווייניק געברענט. זיין ברען איז איר געווען 
אַזױ ליב, אויב ניט נאָך ליבער, וי זיין ליכט... און ווען עפּעס א רויך האָט פאַר- 
שלונגען זיין פלאַם, ווען עפּעס א ווינט האָט קילער געמאַכט זיין װאָרט, האָט עס 
איר וויי געטאָן. און זי האָט פּראָטעסטירט, ווען איר האָט זיך געדאַכט און 
עס האָט זיך איר נאָר געדאַכט) אַז פּרץ רופט צוריק ;אין שול אַרין", צו די 
אַלטע, זי האָט ניט געקאָנט פאַרשטײן, װוי קאָן ער, װוי מעג ער פון איר אַװעק, 
זי האָט געגלייבט, אַז ער איז אירער אויף שטענדיק. זי מעג אַלט װוערן, מיד װוערן, 
אָבער עֶר --- ער מוז תמיד זיין יונג, ניי, פריש, בליענדיק. ער מוז קוקן פאָרוֹיס 
און נאָר פאָרויס. און ווען אפילו ער איז ניט געווען דער פאַנענטרעגער פון דעם 
יונגן דור, איז ער געווען די פאָן, װאָס די יוגנט האָט געטראָגן (אָדער געװאָלט 
טראָגן). און אויב עס זיינען ביי איר געווען מאָמענטן, ווען ער איז ניט געווען 
מער איר פאָן, איז זיין ענטוזיאַזם פאר דער יגנט -- װי אַ לעבנס-צוגאנג, װי אַ 
באַשטימטע פּסיכישע ענערגיע קיין מאָל ניט אױסגעלאָשן געװאָרן.. אין יאָר 
2, -קוױץ פאַר זיין טויט, שרייבט ער אין דעם אַרטיקל ;נאָך גראַסערס 
לוויה?: ,דער טויטער אַקער איז מיט אַ מאָל, װי דורך אַ כישוף, פאַרפלאַנצט 
געװאָרן מיט יוגנט. דאָס פעלד פון טויט האָט אויפגעבליט מיט לעבן. פון צווישן 
מצכות קוקו פרישע, יונגט, לעבנדיקע, לעביזויגנדיקע אויגן אַרױס!. יוגנט און 
יוגנט! וי ווייט דאָס אויג פאַרנעמט -- יוגנט! וייס איך, אַז מיר זיינען נאָך 
ניט געשטאָרבן, נאָך אפילו ניט געװאַרן, (ווי באלד) אַז מיר האָבן יוגנט!?" יוגנט 
הייסט ווערן, און לעבן פאַר פּרצן האָט געהייסן ניט זיין, נאָר ווערף. 


אין זיין העברעישן זאַמלכיכל החץ (1894), אין מכתבים על אדות הספרות, 
האָט עֶר געשריבן וועגן דער באניענדיקער ראָלע, װאָס עס שפּילט די ליטע" 
דאַרישע יוגנט, ניט יעדע יוגנט -- ניין, נאָר די, וועלכע האָט צו זאָגן עפּעס 
נייס --- און האָט דעם מוט עס צו זאָגן. אָכער עס זיינען דא, זאָגט ער דאָרט, 
אויך אַלטע (און ער אַליין איז דעמאָלט שוין געווען ווייט ניט קיין יונגער מאן) -- 
אַלטע, װאָס האַלטן אין איין באַנײט ווערן. ;די דאָזיקע אַלטע גייען ביזן לעצטן 
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טאָג פון זייער לעבן אין שפּיץ פון דער מחנה, ווייל זיי האָבן אַ שאַרף אויג, אַן 
אויג, װאָס אין מיטן דער פינצטערער נאַכט זעט עס דאָס ליכטיקע פּינטעלע 
פונעם אויפגייענדיקן מאָרגנשטערן".. 

איז קיין װוּנדער ניט, װאָס די ליטעראַרישע יוגנט האָט, אַזױ וי יוגנט בכלל, 
זיך געשאַצט גליקלעך, װאָס זי האָט אים געזען אין אירע ערשטע רייען... פאַר 
איר איז ער געווען ניט די טראַדיציע, נאָר די נבואה פון דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור, ניט איר איינגעפונדעוועטער קלאַסיקער, נאָר, פאַרקערט, איר אומרו, איר 
אימפּעט, איר רעװאָלט, איר װאַכער און וועקנדיקער געוויסן... יונגע שריפטשטע- 
לערס, אָנפאַנגערס, זיינען ניט געגאַנגען צו אים, וי צו אַ זיידן זיך בענטשףן 
זיי זיינען געגאַנגען צו אים זיך אָננעמען מיט מוט, מיט העזה. ער, דער עלטערעבּ, 
האָט זיי געגעבן סמיכה אויף יונגקייט, אויף נייקייט... ער איז געווען, האָבן זײ 
געפילט, פון זייער דור, ווען אפילו ניט פון זייער עלטער.. יענע פיונגע? אין 
אַמעריקע, וועלכע האָבן גערעכנט, אַז זייער ,יוגנטלעכער" חוב איז צו שרייבן 
וועגן פּרצן, װוי וועגן אַן אַלטן, האָבן ניט געװוּסט, אַז --- רבן דחפו... זיין אַרומ- 
גערינגלט פון יונגע און אַלײן זיין יונג איז געווען פּרצעס אויפריכטיקסטער און 
לײידנשאַפּטלעכסטער װוונטש... ,ער האָט אויפגעלעבט אין איר (דער יוגנטס) סביבה, 
דערציילט ש, מענדעלסאָן, פּרצעס אַ הייסער חסיד און אַ פריינד זיינער, ער איז 
געװאָרן ייִנגער, פריילעכער, גליקלעכער, שאַרפער און גייסטרייכער, ווען ער האָט 
זיך צונויפגעטראָפּן מיט דער יוגנט"*). 

מען קאָן מעסטן שרייבערס מיט פאַרשיידענע מאָסן. איינע פון זײי איז די 
יוגנט-מאָס, די יוגנט, וי אַ געוויסע פאָרעם פון ענערגיע, וי אַ געוויסער לעבנס- 
ריטעם... זאָגט מיר, וי נאָענט איינעמס שרייבן איז צו דעם, װאָס פּאַסט פאַר דער 
יוגנט, װעל איך אייך זאָגן, װאָס פאַר אַ סאָרט שרייבער ער איז... עס זיינען דאָ 
יוגנט-שרייבער און שרייבער, װאָס זיינען באַשטימט נאָר פאַרֹן רייפן עלטער. 
עס איז דאָ אַ סטיל און אַ מדרגה אין קונסט, װאָס איז ניט פאַר דער יוגנט. / 
קונסט בכלל איז אפשר ניט פאַר דער יוגנט. קונסט איז צו פאַרענדיקט פאַר 
די, װאָס הייבן ערשט אָן. קונסט איז גלייכגעוויכט, רו, חכמה, שלמות. די יוגנט 
אָבער זוכט אין ליטעראַטור ניט קיין רו (אויף די רויִקסטע, ווייל פּערפעקטסטע 
פון אַלע פּרצעס דערציילונגען -- די פּאָלקסטימלעכע געשיכטן -- האָט זי גע- 
מוזט מאַכן פּירושים). און אוודאי זוכט זי אין איר ניט קיין אַנטרינונג פון לעבן. 
זי פאָדערט פון שרייבערס אַן אָפּרוף אויף אירע אינעװייניקסטע שטורעמס. און 
אָט דעם אָפַּרוף האָט זי דערהערט אין פּרצעס שאַפן... איר געפעלט מער דער 
;דיכטער", װוי דער ,קינסטלער", לויט פּרצעס טערמינאָלאָגיע, און שוין דערפאַר 
אַלײן מוז איר נאָענט זיין פּרץ, װאָס לוט זיין עצם כאַראַקטער איז ער מער 
;דיכטער" וי .קינסטלער"... דעם יונגן לייענער זיינען שטענדיק געווען נענטער 
און װעלן תמיד זיין נענטער די שילערס, װוי די געטעס, די בײיראַנס און די לער- 
מאָנטאָווס, װוי די פּושקינס. ער איז נאָך צו שטאַרק פאַראינטערעסירט אין לעבן. 
ער האָט נאָך אין זיך אַליין צו פיל ליידנשאַפטלעכקײט, צו פיל ברענענדיקע און 
מאָנענדיקע ענערגיע, אַז ער זאָל קאָנען און װעלן זיך פאַרגינען צו קוקן אויף 
אַלץ פון דער זייט און פון ווייטן. ער איז נאָך צו פּאַטעטיש צו פאַרשטיין דעם 


5) ש. מענדעלסאָן: זיין לעבן און שאַפן, גיריאָרק, 1949, ז' 157. 
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שמייכל פון הומאָר, שוין ניט גערעדט וועגן דעם, װאָס ער האָט בכלל ליב מער 
דעם אומרויקן, אומקלאָרן און שטורמיש-ווכנדיקן נוסח פון ראָמאַנטיק, איידער 
דעם קלאַסישן נוסח. אין דעם זינען איז פּרצעס סטיל --- װאָס איז אָפט אַזױי דער 
סטיל פון ניט-פאַרענדיקטקייט און אומבאַשטימטקײט --- טיפישער יוגנט-סטיל., 

און דאָס זיינען ניט די איינציקע באַרירונג-פּונקטן, װאָס זיינען געווען צווישן 
פּרצן און דער יוגנט... עס זיינען געווען נאָך, 

אַווי וי זי, איז ער געוען גרייט אָנצוהייבן אַלץ פון דאָס ניי, אַזי װוי זי, 
האָט ער געהאַלטן אין איין לערנען און געלעבט דערמיט, װאָס דאַרף קומען, 
וי מים דער פאַרגאַנגענהײיט, ער האָט אַלץ געװאָלט אויספרווון, צולייגן אַ האַנט 
צו אַלץ; עס האָט אין אים געלעבט די נייגעריקייט און די ניט-געזעטיקטקייט פון 
דער יוגנט. ניט געקוקט אויף אַלע זיינע מייסטער-ווערק, איז ער ניט געווען דער 
מייסטער, װאָס האָט איין מאָל פאַן אַלע מאָל באַהערשט זיין פאָרעם. ער איז 
געווען אַן עקספּערימענטאַטאָר. ער איז געווען פאַרכישופט פון דעם, װאָס ער 
האָט נאָך ניט דערגרייכט. ער האָט, װי די יוגנט, געזוכט דאָס אידעאַלע, דאָס 
העראָיֵשׁע... די יוגנט ווייס ניט פון קיין גרענעצן אַלץ איז מעגלעך, און עס 
ווילט זיך איר שטאַרק זען פאַרװירקלעכט דעם אידעאַל פון איר האַרצן, אַזװי 
האָט זיך אויך פּרץ געלאָזט פאַר זיך און פאַר אונדז אַרוסכישופן אַ העראַישע 
וועלט, אַ װועלט פון מסירת נפש, פון מאָראַלישער שיינקייט און מאָראַלישער 
מאַכט. אין דעם אומרייפסטן און ראָמאַנטישסטן פון זיינע אַלע דראַמאַטישע 
װערק -- אין דער גאָלדענער קייט -- האָט ער דעם אַלטן ר' שלמהן געלאָזט 
שטעלן זיך אַקעגן דער װאָך און דער װאָכעדיקײט, געלאָזט גיין איבער די חורבות 
פון דער גרויער וועלט. אַנדערע העלדן זיינע האָט ער געלאָזט אַרױסװײיזן אַנדערע 
העלדישקייטן, עס איז אים ענג געווען אין דער װעלט פון עקליינע מצווהלעף 
און קליינע עבירהלעך". וי די יוגנט, האָט ער ניט געקאָנט פאַרטראָגן דעם מיטל- 
וועג. אַזױ װי זי, האָט ער פיינט געהאַט דעם נעבעכל, דעם נכנע --- די ,באַנצע 
שווייגס". ער האָט געמאָנט שטאָלץ, מוט, עזות, פאַרגנעם און װידערשטאַנד-קראַפט, 
ער איז געווען אַ קעמפער -- און אויך דאָס איז איינע פון זיינע יוגנטלעכש 
אייגנשאַפטן, 

אַזױ װי די אידעאַליסטישע יוגנט, איז ער געווען אָפּטימיסטיש, און וי זי, 
איז ער לייכט אַרײינגעפאַלן אין מרה-שחורה. האָפענונג און פאַרצווייפלונג זיינען 
וי דער גוטער און דער שלעכטער מלאך, געווען זיינע שטענדיקע באגלייטערס, 
אים איז געווען פרעמד די האַרמאָנישקײט פון דעם באַרויקטן עלטער. זיין 
קלוגשאַפט איז ניט געווען געמאָסטן און געווויגן. זיין הימל איז ניט געווען קלאָר, 
פון צװוישן װאָלקנס האָט ער אָפּט געדונערט און געבליצט. זיין שאַפן איז געווען 
אָפּטס מער אימפּראָװיזאַציע, וי באַדאַכטער פּלאַן, מער אַליין-אויסדרוק וי וועלט" 
געשטאַלטונג, מער יוגנטלעכע לירישקייט און יוגנטלעכער עקסטאַז, װי רייפע, 
רויִקע עפּיק, און אַן אַנדערש מאָל -- מער בענקשאַפט און פאַרלאַנג, װוי דער" 
גרייכונג. עס זיינען געבליבן פון אים אָן אַ שיעור אָנהײיבן, װאָס דאַרפן ערשט אַנט- 
וויקלט װערן, פאַרזייטע קערנדלעך, װאָס דאַרפן ערשט אַרױסשפּראָצן.. יוגנט,. 
דער גאַנצער ועג פון זיינע פערציק יאָר שאַפן איז אַ וועג, װאָס אין אָנהײים 
האָט ער זיך טאַקע געצויגן פון יונגקייט צו רייפקייט, דערנאָך אָבער -- פון 
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רייפקייט צוריק צו יוגנטלעכקייט: צוריק צו זוכעניש, צו עקספּערימענטירונג (די 
לירישע און ליריש-דראַמאַטישע שאַפונגען פון די לעצטע צען יאָר) פּרצעס 
לעבן און שאַפן קאָנען ניט איינגעטיילט װערן אין צויי פּעריאָדן? א) לערן' 
יאָרן און ב) מײיסטער-יאָרן. זיי האָבן דריי פּעריאָדן: א) לערן-יאָרן, ב) מייסטער" 
יאָרן און (ווידער אַמאָל) ג) לערןייאָרן, | 

זיין ליטעראַרישער וועג האָט זיך געצויגן פון ערגעץ אַ תיו צו עפּעס אַן 
אלף, זיינע ערשטע עװעאַליסטישע* נאָװעלן, צום טייל אויך זיינע אהעוגב"- 
שירים, האָבן געהאַט אין זיך עפּעס אַ פאַרענדיקטקייט, אַ פולקייט, אַ רייפקייט, 
און עס האָט זיך געקאָנט דאַכטן, אַז ס'איז אַ דיכטער, װאָס האָט איין מאָל פאַר 
אַלע מאָל געפונען זיין וועג. אָבער נאָך איידער ער האָט באַװיזן צו שטעלן זיך 
מיט ביידע פיס אויף אָט דעם וועג, האָט ער אָנגעהויבן זיך אומצוקוקן, צו קערן 
זיך און צו ווענדן זיך אין אַלע זייטן און צו זוכן נייע האָריזאָנטן. ער האָט 
נאָך קיין סך טריט ניט געמאַכט אויפן נייעם וועג -- און זיינע דאָרשטיקע 
בליקן האָבן שוין געבלאָנדזשעט אין די וייטענישן, זוכנדיק עפּעס, װאָס איז 
אים געווען אַזױ אומבאַקאַנט... יאָ, פון עפּעס, װאָס איז פאַרטיק און צייטיק איז 
ער געגאַנגען צו נייע אָנהייבן, פון רייפקייט -- צו יוגנטלעכקייט, 


ה) שפּראַך און סטיל 


;דער סטיל איז דער מענטש". פון דעסטוועגן קאָן מען ניט גיין צום מענטשן 
פון סטיל, פאַרקערט, מען מוז קענען דעם מענטשן, כדי צו פאַרשטיין זיין שפּראַך. 
און אַז ס'רעדט זיך וועגן פּרצן, מוז מען אוודאי אָנהייבן פון אים אַליין און דע- 
מאָלט ערשט גיין צו זיין שפּראַכלעכן נוסח. צווישן אים און זיין שטייגער שרייבן 
איז ניטאָ יענע מחיצה, װאָס איז, אַ שטייגער, פאַראַן ביי מענדעלע מוכר ספרים. 
פּרצעס סטיל ציט זיך דירעקט פון פּרצן, בעת ש. י. אַבראַמאָויטש האָט אפילו 
זיין נאָמען באַהאַלטן, אַזױ וי אַ פּריװאַטער נאָמען זאָל פאַר ליטעראַטור זיין צו 
פּריװאַט. צווישן זיך און דעם לייענער האָט ש. י. אַבראַמאָוויטש געשטעלט עפּעס 
א דריטן --- מענדעלע מוכר ספרים -- און אָט דער דריטער רעדט אַזױ, אַז מען 
ווייסט אייגנטלעך ניט ער ס'רעדט פון אים אַרױס, דער שרייבער, צי דער לייע- 
נער, צי גאָר עפּעס אַ כלל, װאָס נעמט אין זיך אַרין, װוי אין אַ העכערער איינהייט, 
אי דעם עולם, אי דעם אױטאָר, שלום יעקב אַבראַמאָװיטשן געהערט די סטילי- 
זירונג אין מענדעלעס רייד, ניט דער. סטיל. ער טראָגט אויף זיך דעם שטעמפּל 
פון אַ קיבוץ, פון אַ פאָלקס-טיפּ, ניט פון אַן איינציקער פּערזענלעכקייט. פּרץ האָט 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור אַרײנגעבראַכט די אידייע פון אינדיװידואַליטעט, 
האָט ער ניט געשעמט זיך אַרײנצוטראָגן אין איר אויך זיין אייגן איך, און אַרײנ- 
געבראַכט האָט ער עס אין גאַנצן אָן קיין שום רעשטל, און דירעקט, אָן קיין 
שום פאַרמיטלונג. : 

- ווען איר לייענט מענדעלעס וװערק, האָט איר דאָס געפיל, אַז מענדעלע איז 
אי מער, אי וייניקער וי אַבראַמאָויטש: מער, וייל ער איז אַ געשליפענער, 
א געלייטערטער, אַ יום-טובדיקער, אי --- אויף אַ העכערער מדרגה אַרויפגע- 
בראַכטער אַבראַמאָװיטש; װייניקער --- ווייל אין אים פעלט דאָס אינדיווידועל- 
אינטימע, דאָס רירעוודיקע און באַוועגלעכע, װאָס איז געווען אין אַבראַמאָװויטשן. 
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ביי פּרצן פאַלט צוזאַמען דער לעבנסיסטיל מיט דעם סטיל פון שאַפן. טאָמער 
ווייזט זיך אַ מאָל פּרץ אין דער ליטעראַטור אַ מאַסקירטער,איז עס ניט קיין 
ליטעראַטור, נאָר אַ לעבנס-מאַסקע, אין פּרצן זיינען געזעסן עטלעכע פרצעס, 
איז די דאָזיקע פילהייט פאַראַן אין טרצן פון לעבן פּונקט אַוי, װי אין דעם 
ליטעראַטור-פּרץ, ער האָט נים געװוּסט פון קיין איין געדאַנק, קיין איין געפיל, 
קיין איין תנועה, קיין איין מינע, קיין איין מאַסקע, װאָט זאָל פּאַסן פאַר אים, 
וי פאַר אַ ;מענטשן", און ניט װי פאַר אַ ,שרייבער", אפילו דעם אינטעליגענט 
אין זיך, אָט דעם אינטעליגענט, װאָס עד היום נאָך האַלטן אים אייניקע פאַר אַ 
פרעמדן אין דער ליטעראַטוף אויף ייִדיש -- אפילו אָט דעם ראַפינירטן אינטץ- 
לעקטואַל אין זיך האָט פּרץ, װי מיַר וועלן זען, געלאָוט קומען פריי צום װאָרט, 
אינסטינקטיוו האָט ער אין דער ליטעראַטור אויף ייִדיש געזוכט אַן אויסדרוק 
ניט אַזױ פאַרן פאָלקס, וי פאַר זיין אייגענעם איך, 


כדי צו קומען צו פרצעס סטיל, מוז מען דערפאַר אָנהייבן פון פּרצעס פּער- 
זענלעכקייט, אַזױ װי מענדעלעס נוסח קאָן מען פאַרשטיין נאָר פאַרשטײיענדיק 
דעם פאָלקס ייָד, 

און ס'איז פאַראַן גאָר אַ באַזונדער טעם, פאַרװאָס װעלנדיק דערגיין דעם 
סוד פון פּרצעס סטיל מוז מען אָנהײבן פון פּרצן גופא. יעדער, װאָס האָט ליב צו 
פאַרגלילבן דעם שטייגער שרייבן פון פאַרשײידענע שריפטשטעלערס, האָט געוויס 
באַמערקט, אַז אַ חוץ אַלע אַנדערע חילוקים איז צווישן איין מין שרייבער און דעם 
אַנדערן פאַראַן נאָך אויך דער אונטערשייד, װאָס ביי איינעם איז דער שרייר- 
סטיל נאָענט צום סטיל פון ריידן, ביי אַנדערע --- ווייט פון איט (פאַרגלייכט, צום 
בײישפּיל, דעם אופן שרייבן פון לעוו טאָלסטאָי און טורגעניעוו). פרצעס שרייב- 
סטיל איז אַזױ נאָענט צום סטיל פון זיין ריידן, אַז נענטער קאָן ניט זיין, כדי 
דער לייענער זאָל עס דערפילן, מוז ער ווידער אַ מאָל נעמען דעם קאַנטראַסט; 
פּרץ -- מענדעלע מוכר ספרים. געוויס איז אויך ביי מענדעלען פאַראַן אַ גע 
וויסע אינעװייניקסטש קרובהשאַפט (ביי װעמען איז ניטאָ אַזאַ קרובהשאַפט!) 
צווישן ריידן און שרייבן, אָבער קאָנט איר זיך פאָרשטעלן, אַז דער זיידע זאָל 
אינעם געוויינטלעכן טאָג-טעגלעכן פאַרקער האָבן גערעדט אַזױ, װוי ער האָט גע- 
שריבן? אַזױ געמאָסטן און געווויגן, אַזױ מיושבדיק-געזעצט, אַזױ ניט-װאָכעדיק, 
אַזױ פייערלעך, כּסוקימדיק, ריידן אפשר בישאָפן אָדער, להבדיל, גוטע יידן; 
פּשוטע בשר ודמס ריידן ניט אַזױ. לייענענדיק װאָס עס שרייבט מענדעלע מוכר 
ספרים, דאַכט זיך אייך אויס אַן אַנדערש מאָל, אַז דאָס איז געשריבן ניט אויף 
פּאַפּיר, נאָר אויף פּאַרמעט, און אַז דאָס, װאָס איר האַלט אין האַנט, איז ניט 
קיין מעשה-ביכל, נאָר עפּעס א מגילה, װוּ עלטער-זיידעס ריידן צו אוראייניקלעך, 
דורות צו דורות, האָט איר אַזאַ געפיל, לייענענדיק פּרצן? לייענענדיק אים, דאַכט 
זיך אייך, פאַרקערט, אַז ניט איר לייענט עפּעס אַן אָנגעשריבענע, אַן אָפּגעדרוקטע 
זאַך, נאָר איר הערט איינעם פּשוט שמועסנדיק. ער מאַכט מיט די הענט, ער 
נעמט אייך אָן פאַרן לאַץ, עס בליצן אים די אויגן און אָט פאַרקריכט ער גאר 
אָן אַ זייט... פּרץ דערציילט ניט, באַשרײיבט ניט, באַטראַכט ניט: ער שמועסט. ניט 
קיין זאַמלונג נאָװעלן, סקיצן, מעשיות, דראַמעס, לידער, פּעליעטאָנען, אַרטיקלען 
זיינען פרצעס װערק, נאָר -- אַ זאַמלונג געשפּרעכן... ,ניט נאָר פיל פון זיינש 
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אַרטיקלען, אויך אַ גרויטער טייל פון זיינע מעשיות זיינען דורך אים פריער 
פאַרציילט און דערנאָך געשריבן געװאָרן* (בריון און רעדעס, ז' 229). און מיר 
וועלן באַלד זען, װאָס פאַר אַ גרויסע ווירקונג עס האָט אויף פּרצעס סטיל גע- 
האָט אָט די נאָענטקייט זיינע צום רייד-סטיל; דערווייל וויל איך נאָר דערמאָנען 
דעם עצם פאַקט פון דער דאָזיקער נאָפנטקייט, כדי צו מאַכן דערפון דעם 
אויספיר, אַז ווער עס וויל פאַרשטיין, װי געהעריק איז, דעם נוסח פון פּרץ 
שבכתב, מוז זיך כאָטש אַ ביסל באַקענען מיט פּרץ שבעל פֹּה.. 


ובכן, דריי מאָטיוון זיינען פאַראַן, פאַרװאָס מען מוז אָנהייבן פון פּרצן גופא, 
כדי צו פאַרשטיין די באַזונדערקייטן פון זיין סטיל; איינער אַן אַלגעמײײנער און 
צוויי ספּעציעלע מאָטיוון,. א) דער אַלגעמײנער מאָטייו: דער מענטש שאַפט זיין 
סטיל און ניט פאַרקערט (דאָס איז ניט קיין זעלבפאַרשטענדלעכקייט: דער סטיל 
פון אַ שולע ,שאַפט* אין אַ סך פּרטים דעם מענטשן). די באַזונדערע מאָטיון: 
ב) פּרץ האָט דער ערשטע אַרײנגעבראַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אַ חוץ 
דעם טיפּיזירטן ,פאָלקלאָריסטישן? -- דעם אינדיװוידועלן סטיל, דאָס הייסט 
אַזאַ, װאָס איז דירעקט פאַרבונדן מיט זיין אייגענער אינדיװידואַליטעט: ג) פּרץ 
שרייבט אַזױ, װי ער רעדט, 

(א) װאָס זיינען די אַלגעמײנסטע סימנים פון פּרצעס לעבן און שאַפן? די 
פילפאַרביקייט אָדער דער מאָזאַיקישטײגער, דער דינאַמיזם, די עלאַסטישקײט, 
דאָס אַלץ איז פאַראַן אויך אין פּרצעס סטיל, זיין סטיל איז, אַזױ װוי ער אַלײן, 
אי זיס-סענטימענטאַל, אי ביטער-סאַרקאַסטיש; אי באַרעדעװדיק, אי לאַקאָניש; 
קאָנקרעט און אַבסטראַקט צוגלייך (קאָנקרעט פון דרויסן און אינעוייניק אַב- 
סטראַקט); געלאַסן --- און פול מיט אַ פֿאַרבאָרגענעם אָדער אָפענעם אימפּעט: 
אימפּולסיוו --- און אויטגערעכנט; מסבירדיק -- און פול מיט רמזים; פאָלקס- 
טימלעך -- און תלמיד'חכמדיק אינטעליגענטיש... הכלל, רייך אין סתירות און 
אין אַלע מעגלעכע קאָלירן. און ניט נאָר אינעװייניק -- אויך פון דרויסן איז ער 
רייך און פילקאָלירנדיק, קיין ייִדישער שרייבער פאַרמאָגט ניט אַזאַ פאַרשײידן- 
אַרטיקן װאָרט-אוצר וי פּרץ... ער האָט דער ייִדישער ליטעראַטור געשענקט נייע 
געפילן און געדאַנקען, אַרײינגעפירט אין איר נייע טעמעס -- האָט ער געמוזט . 
האָבן אויך נייע װוערטער, און ער האָט זיי גענומען, פון װאַנען עס האָט זיך נאָר 
געלאָזט: פון דייטש, פון די סלאַװישע שפּראַכן, פון לשון-קודש; ער האָט דער 
ערשטער אויפגעהערט זיך צו שרעקן פאַר פרעמד-ווערטער.. אין פּרצעס ייִדיש 
װועט איר געפינען פּסוקים מיט גמרא-ווערטלעך, עפּאַלאָװינע רייסיש, האַלב 
דייטש", עברי-טייטש, טייטשמעריש, זשאַרגאָן; איר ועט אָבער אָפטער נאָך 
געפינען ביי אים אַ כשוי און געלייטערט ייִדיש. די פאַרשיידענע עלעמענטן לעבן 
ביי אים בשכנות איינס נעבן אַנדערן. אין זיינע בעסטע און רייפסטע שאַפונגען 
איז פון זיי אַלעמען געװאָרן אַ סינטעז. אין די איבעריקע װוערק (דערהויפּט אין 
די פּובליציסטישע) איז ניט געװאָרן פון זיי קיין סינטעז, נאָר אַ קונציקע און 
אַ גלאַנציקע מאָזאַיִק... װוי אין יעדער מאָזאַיִק-אַרבעט, אַזױ איז אויך אין פּרצעס 
סטיל פאַראַן בלאַסע שטיינדלעך און בלישטשנדיקע, שטילע און רופּנדיקע: אָבער 
להיפּוך צו יעדער מאָזאַיִק, װוּ איר זוכט דאָך נאָר דאָס גאַנצע, שטעלט איר זיך 
אין פּרצעס סטיל אָפּ אויך אויף איינציקע שטיינדלעך. זיי זיינען אַזױ וי אָפּגע- 
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זונדערט און ניט איינגעפאַסט װי עס דאַרף צו זיין אין דער צייכענונג פון בילד, 
דערפאַר אָבער זיינען זיי פון זייער אַן איידעלן מאַטעריאַל,,, צווישן די איינפאַכע 
שטיקלעך און ברעקלעך פון זיין סטיל-געמיש פאַרגינט ער זיך אַרײנצושטעלן 
פּערל, דימענטן און בריליאַנטן.. 

פּרצעס סטיל איז ניט נאָר, װװוי זיין לעבן און שאַפן, ,פילשטיגערדיק" 
שימערירנדיק-בונט, ער איז אויך --- פּונקט אַוױי װוי זיין גאַנץ לעבן און שאַפן -- 
דינאַמיש. פאַרגלייכט װידער אַ מאָל פּרצעס סטיל מיט מענדעלעס (דאָס אין 
דער פרוכטבאַרסטער פאַרגלייך, װאָס קאָן נאָר געבן), װועט איר זען, װאָס הייסט 
פּרצעס סטיל-דינאַמיזם. אין מענדעלעס נוסח איז פאַראַן עפּעט אומבאוועגלעכט, 
פאַרגליווערטס. מענדעלע האָט אונדז אייגנטלעך געגעבן ייִדישע סטיליזאַציע, ניט 
קיין ייַדישן סטיל. מענדעלע האָט אויפגעהויבן די ייִדישע שפּראַך אויף זייער 
אַ הויכער מדרגה, ער האָט זי אָבער איבערגעטראָגן אַזױ וי גאָר אין אַן אַנדערער, 
אַ שבתדיקער, ספערע, און זי איז, װוי קודש פון חול, געװאָרן אָפּגעשײדט פון 
דער טאָג-טעגלעכער אַרומיקײיט. מענדעלע שטייט זייער נאָענט צום פאָלקס-קװאַל, 
אָבער ער שטייט, וי אַ כהן ביי דעם הײיליקן קװאַל. ער לאָזט אונדז ניט טרינקען, 
אָנטרינקען זיך, וויפל אונדזער הארץ גלוסט, פונעם פרישן לעבעדיקן ברונעם, 
ער שעפּט און גיסט אין זיינע כשרע, געכשרטע כלים, ער זייט און זייט איבער 
זיבן מאָל, עס זאָל זיין ריין, געלייטערט, דעסטילירט.,. צום סוף פאַרחתמעט ער 
עס, לייגט אויף דעם אַרױף זיין שטעמפּל.. יאָ, יעטווידער זאַץ מענדעלעס איז 
אַזױ װי מיט אַ פּלאָמבע. העברעיש האָט ער אָפּגעפרישט מיט חיות טראָפּנט פון 
ייִדיש, דערפאַר האָט עֶר ייִדיש באַשטראַלט מיט דער בכבודיקייט און מיט דער 
שטאַרקער יחוסדיקייט פון לשון-קודש... מענדעלע האָט געשטעלט אַ צאַם אַרום 
דעם אָפּענעם פעלד פון ייִדיש, װאָס איז געטראָטן געװאָרן מיט די פיס.. איז 
אַרױס פּרץ און האָט געזאָגט: מיר איז ענג, איך דאַוף ניט קיין צאַמעף האָט 
ער אַראָפּגעריסן די פּלאָמבע מיטן שטעמפּל, געעפנט דאָס געפעס: זאָל יוירנדיק 
און שוימענדיק זיך גיסן איבערן ראנד אָט דער יונגער, פרישער געטראַנק! 

--- דו װוילסט אונדז, זיידע, געבן אַ קלאַסישן סטיל אין ייִדיש, האָט ער אַזױ 
ווי. געזאָגט צו מענדעלען. אָבער מיר הייבן דאָך ערשט אָן װי קומען מיר צו 
קלאַסיק? | 

מענדעלע האָט דער ייִדישער שפּראַך ?געלערנט שטאַט?, ער האָט זי אַזױ װי 
גענומען פאַרן האַנט און געזאָנט: ;דרך ארץ, מיין קינד, מען מוז היטן, ארדע- 
נונג, כללים". פּרץ האָט געשריע: ,פרייהייט, לופט, װאָס מער לופט, און -- 
ניט געשטאַנען אויף איין אָרט!* און די יונגע צנועה, װאָס מענדעלע האָט איר 
נאָר װאָס געהייסן זיך פאַרקעמען און מאַכן פרומע, כשרע צעפּעלעך, איז מיט 
צעלאָזענע האָר אַרױס אויפן גאַס, אויפן פעלד, אונטער זון, אונטער רעגן -- 
;װאַקסן!, | ' 

אויך ביי מענדעלען ואַקסט די ייִדישע שפּראַך, אָבער זי װאַקסט, װי אין 
אַ ספּעקט, אונטער גלאָז. ביי פּרצן בליט זי אונטערן פרייען הימל. פּרץ האָט 
קיין מורא ניט, טאָמער װעט זיך אַ בלעטל צעקננייטשן -- אַבי ניט באַדעקט 
זיין מיט אַ גרינעם הייטל, אַבי ניט זיין געבונדן! 

פּרץ אין זיין לעבן און שאַפן איז ניט געװוען קיין אקלאַסיקער", נאָר אַ 
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;ראָמאַנטיקער? -- איז אויך זיין סטיל ניט קיין קלאַסישער, וי ביי מענדעלען, 
נאָר אַ ראָמאַנטישער, | 

עס איז שווער צו דערקלערן, װאָס עס איז דער ראָמאַנטישער סטיל, אָבער 
עס איז לייכט צו זאָגן, װאָס ער איז ניט: ער איז ניט געבונדף ער האָט ניט קיין 
פעסטע טראַדיציעס, ער וייס ניט פון קיין פאַרגליווערטע מוסטערן, פון אַלטע 
פּסוקים און אַלטע פּוסקים, ער איז אַנאַרכיסטיש פױיי,.. איבערגייענדיק פון מענ- 
דעלעס סטיל צו פּרצעס, גייט איר איבער פון געבונדנקייט צו פרייהייט, 

פרץ איו ניט געבלינן ביי דער גערעדטער שפּראַך, ער האָט געמאַכט פון 
איר אַ ליטעראַרישע כלי, ער האָט אָבער אַראָפּגעריסן פון איר דעם צוים, אָט 
דעם זילבערנעם צוים, װאָס מענדעלע האָט אויף איר אָנגעטאָן, מאַכנדיק זי פאַר 
אַ בוך-שפּראַך. עס איז דאָ אַן אונטערשייד צוישן אַ בוך-שפּראַך און אַ ליטעראַ- 
רישן לשון. א בוך-שפּראַך -- דאָס איז עפּעס פאַרענדיקטס, געשטעמפּלטס, אַ בלי 
שלם. אַ ליטעראַרישע שפּראַך האַלט אין איין װוערן, אין איין פונאַנדערוויקלען זיך, 
פּרץ האָט דער ייִדישער שפּראַך געשענקט די קראַפט פון ווערן פון פונאַנדער- 
וויקלען זיך. ער איז מער וי אַלע אַנדערע געווען נוטה צו זען אין שפּראַך בכלל 
און אין ייִדיש בפרט אַן אומאויפהערלעכן פּראָצעס, ניט קיין פאַרגליווערטן 
פאַקט. ניט אומזיסט האָט ער אַרױסגעזאָגט דעם געדאַנק, אַז פאַלקשפּראַך און 
נאַציאָנאַל-שפּראַך קאָנען זיין צוויי מדרגות אין דער אַנטװיקלונג פון איין און דעם 
זעלביקן לשון, און אַז ייִדיש, װאָס איז דערוייל נאָך אַ פאָלקשפּראַך, קאָן 
אויסװואַקסן, דערהייבן זיך ביז צו דער מדרגה פון אַ נאַציאָנאַלער שפּראַך. ער 
האָט געװוסט, אַז די שפּראַך קאָן ניט זיין מער װי די קולטור, װאָס אין איר 
לופט איז זי אױיסגעװאַקסן. אים איז געווען קלאָר, אַז די שפּואַך װאַקסט אָדער 
וועלקט אינאיינעם מיט דער גאַנצער קולטור ‏ / 

און אַזױ איז אויך דער װוּקס פון זיין ייִדיש געווען זיין אייגענער װוקס, זיין 

לשון פאַרמאָגט די זעלביקע עלאַסטיציטעט, װאָס ער האָט אַלין טאַרמאָגט, 

ווען מענדעלע װאָלט װועלן שרייבן אוֹיף ייִדיש זיין תולדות הטבע, װאָלט 
ער ניט געקאַנט זיך באַגײין מיט דער שפּראַך פונעם קליינעם מענטשעלע אָדער 
פישקע דעם קרומען ער װאָלט געמוזט צוטױאַכטן אַ נייעם מין ייִדיש, ווען 
ער זאָל װעלן זיין װיסנשאַפטלעך עקזאַקט, פּרץ האָט עס ניט געדאַרפט, ער האָט 
לכתחילה געשריבן אַ. ייִדיש, אויף וועלכן מען קאָן אַלץ זאָגן. ער האָט געשריבן 
אויף עפּעס אַ מין גומילאַסטענער שפּראַך, אין פלוג איז זי גאָר שמאָל, קליין, 
אָבער אַז מען דאַרף, ציט זי זיך פונאַנדער אין דער ברייט און אין דער לענגג, 
איר קאָנט אין איר שטאָפּן, וויפל אייער האַרץ גלוסט (נאָר ניט צו האַסטיק, קיין 


לעכער זאָלן ניט ווערן). 

מענדעלעס ייִדישער סטיל איז פון אָנהייב אָן געווען אַ פאַרטיקער, מענדעלע 
האָט שפּעטער אים נאָך געריניקט, געלייטערט, געשלייפט, דאָס איז געווען ניט 
קיין אַנטװיקלונג, נאָר אַ דערציונג, אַ קולטיוירונג פון סטיל, ביי פּרצן איז 
געווען אַן אַנטװיקלונג. ביסלעכוויין פלעגן זיך אַנטפּלעקן מעגלעבקייטן אַלץ 
גייע מעגלעכקייטן, װאָס זיינען געלעגן אינעװוייניק פאַרבאָרגן אין זיין סטיל, 

מענדעלעס טעמע -- די כנסת ישראל אין קאבצאנסק -- איז זייער ברייט 
און מענדעלע נעמט זי װאָס ווייטער אַלץ ברייטער אַרום, דאָך איז עס אַלץ איין 
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און די זעלביקע טעמע, און די פאָרעם איז ביי מענדעלען אויך כמעט אומפאַר- 
ענדערלעך; האָט ער זיין סטיל ניט געדאַרפט בייטן פּרץ האָט געהאַלטן אין 
איין זוכן נייע טעמעס און ממילא אויך נייע פאָרמען. פון איינפאַכע זאַכן איז 
ער איבערגעגאַנגען צו אַלץ מער פאַרװיקלטע, פון װאָכעדיקע מענטשן -- צו 
;שבתדיק יום-טובדיקע, נשמה-יתירהדיקע", פון ,קעלערשטוב" צו , צווישן צוויי 
בערג", פון ;באָנצע שווייג?" צו ר' שלמהן פון דער ,גאָלדענער קייט": פּרצעס 
סטיל האָט געמוזט דעריבער אַרױסװײזן אַלץ נייע און נייע פעוקייטן, אַלץ נייע 
און נייע פּאָטענצן. ער האָט זיך געמוזט צופּאַסן אי צו דער גשטומער נשמה" 
פון אַ יוחנן װאַסעױטרעגער, אי צו דער באַרעדעװדיקייט פון אַ יוחנן מלמד; אי 
צו די קורצע איידעלע רמזים פון מקובלים און צדיקים, אי צו די ניין מאָס רייד 
פון פּשוטע ייִדן און ייִדענעס; אי צו פּאָפּולאַריזאַציעס, אי צו אַפאָריזמען.. דאָס 
איז מעגלעך געווען נאָר אַדאַנק דעם דינאַמיזם. דער עלאַסטיציטעט פון פּרצעס 
סטיל, נאָר אַדאַנק דעם, װאָס פּרץ האָט אין דער ייִדישער שפּראַך, װי אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור, אַרײנגעבראַכט מער ליכט, מער לופט, מער וועלט.. 

מענדעלע האָט אַנטפּלעקט די ייִדישע פּאָרעם, די געשטעלטקייט פון ייִדיש; 
פּרץ האָט אונדז געוויזן זיין מענטשלעכן תוך, זיין באַװעגלעכקייט.. מענדעלע 
האָט געוויזן, אַז ייִדיש איז אונדזער פאַלקשפּראַך; פּרץ האָט דערוויזן, אַז יידיש 
קאָן ווערן די שפּראַך פון אונדזער אינטעליגענציע. מענדעלע האָט פון יָדיש 
געמאַכט אַ קולטיווירטע שפּראַך, פּרץ האָט איר געהאָלפן ווערן אַ קולטור-שפּראַך, 
ביי מענדעלען איז ייִדיש אַ קונסט-ווערק, ביי פּרצן איז עס געװאָרן אַ קונסט" 
געווער. מענדעלע האָט אונדזער שפּראַך געמאַכט קונסט-פעיק, פּרץ --- קאַמפ- 
פעיִק. 

קאַמפפעיק, װוערט אַ שפּראַך, ווען די ברייטע מאַסן, װאָס באַנוצן זי, הייבן 
אָן אַרויסצוגעבן פון זיך און צוציען צו זיך אַן אינטעליגענציע. פּרץ האָט די 
ייִדישע שפּראַך געמאַכט קאַמפפעיק דורך דעם, װאָס ער האָט איר געהאָלפן 
צוציען צו זיך אָט די אינטעליגענציע. אַרײנגעצױגן די אינטעליגענציע צו איר 
אין איר גייסטיקער ספערע האָט ער דורך דעם, װאָס ער האָט זי אַרײנגעצױיגן 
אין דעם קרייז פון העכערן מין גײיסטיקן לעבן. ער איז געװען דער ערשטער, 
װאָס האָט זיך פאַרגונען שרייבן אויף ייִדיש װוי אויף אַן אינטעליגענץ-שפּראַך, 
ניט וי אויף אַן אָרעמער פאָלקשפּראַך. 

(ב) פּרץ איז פון דער ערשטער מינוט אָן אַרױסגעטראָטן ניט װי אַ פאָלקס- 
שרייבער, נאָר וי אַ שרייבער -- אַן אינטעליגענט. שרייבער אינטעליגענטן האָבן 
מיר פאַרמאָגט אויך ביז פּרצן, נאָר יעדער פון זיי פלעגט קומען צו דער ייִדישער 
ליטעראַטור װוי אַ דאָקטאָר צו אַ חולה. אַ דאָקטאָר, ווען ער קומט צו אַ פאציענט, 
ווייזט אַרױס זיין געלערנטקייט, אָבער ער װייזט. זי אַרױס, װי אַ זאַך, אין 
וועלכער אַנדערע נייטיקן זיך, ניט וי אַ נאַטירלעכע פונקציע פון זיין אייגענעם 
גייסטיקן לעבן. פּרץ האָט אין דער ייִדישער ליטעראַטור געלעבט זיין איגן 
גייסטיק לעבן. - 

אויך ער איז געווען אַ לערער און אַ שטראָפער און אַן עצה-געבער, אויך 
פאַר אים איז די ליטעראַטור געווען אַ חדר, װוּ מען קנעלט מיטן עולם און מען 
לערנט מיט אים אלף בית אָדער אַ בלאַט גמרא, אָבער זי איז געווען פאַר אים 
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צוגלייך אויך אַ חדר-מיוחד, װוּ מען פּראַװעט התבודדות און מען גיט זיך אַלײן 
אָפּ אַ דין וחשבון... פּרץ דאָט ניט נאָר עצות געגעבן דעם ייִדישן לייענער: ער 
האָט אים זיך אַליײן געגעבן. ער האָט זיך געטיילט מיט אים, וי מיט אַ פריינד; 
אָט דאָס האָב איך, האָט ער געזאָגט צו אים, געפעלט ער דיר -- נעם. ער 
האָט אים אָנגעטרױיט אפילו דאָס, װאָס אַ לערער זיינע תלמיזים און אַ שרייבער 
אַ משכיל זיינע לייענערס האָט קיין מאָל ניט געטרויט -- זיינע ספקות.. אַלץ, 
װאָס ער האָט פאַרמאָגט, איז געװאָרן דאָס אייגנס פון דער ייִדישער ליטעראַטור, 
און אַזױ וי פריער פאַר אַלץ האָט עֶר פאַרמאָגט אינטעלעקטועלע ענערגיט, איז 
די דאָזיקע ענערגיע געװאָרן אַן אימאַנענטער כוח אין דער ייִדישער ליטעראַטור. 
זי האָט אויפגעהערט צו זיין עפּעס אַ מין הייל-טראָפּנס, װאָס מען שפּריצט איין, 
וי אַ רפואה, אין אַ שװאַכן קערפּער, זי איז געװאָרן דאָס בלוט, דאָס געזונטע 
בלוט, װאָס רינט אין די אָדערן פון יעדער נאַציאָנאַלער ליטעראַטור, 


גייסטיקע, װי יעטווידע ענערגיע וייזט זיך אַרױס דערפאַר, װאָס זי איז 
פאַראַן, ניט דערפאַר, װאָס מען דאַרף זי. אַז זי איז פאַראַן, מסתמא דאַרף מען 
זי. אויף אַן אָרגאַנישן פּראָצעס פרעגט מען ניט קיין קשיות: אינטעליגענטישקייט 
איז, אַדאַנק פּרצן, געװאָרן אין דער ייִדישער ליטעראַטור אַן אָרגאַנישע זאַך. 
פּרץ טיילט ניט די טעמעס און די ליטעראַרישע פאָרמען אויף אַזױנע, װאָס פּאַסן, 
און אויף אַזױנע, װאָס פּאַסן ניט פאַר דער ליטעראַטור אויף ייִדיש: ער זוכט 
ניט קיין ספּעציעלע לייכטע שפּייז פאַר אַ לייענער, וועלכער קאָן ניט אַלץ פאַר- 
דייען. ער האַלט, אַז אַלץ, װאָס טוג פאַר אים, דעם ייִדישן אינטעליגענט, טוג 
פאַרן ייַדישן לײיענער! אַז אַלץ, װאָס לעבט און וועבט זיך ביי אים אין האַרצן 
אין מוח, מוז געפינען אַן אויסדרוק אויך אין דער ייִדישער ליטעראַטור. ניט 
ער איז פאַר איר באַשאַפן, נאָר זי פאַר אים. זי מוז דינען דער גייסטיקער פּראָ- 
דוקציע, ניט נאָר דעם גייסטיקן געברויך. זי מוז זיין אַן אויסדרוק פון קולטור, 
ניט נאָר פון קולטור-טרעגעריי... אַ רינג אין דער קייט פון דער ייִדישער אינ- 
טעליגענציע -- אָט דאָס האָט פּרץ געמאַכט פון דעם ייִדישן וװואָרט. און דאָס האָט 
זיך אָפּגעשפּיגלט אין זיין סטיל. ער איז שוין ניט דער געמאַכטער, נאָכקרימענדי- 
קער און זיך צופּאַסנדיקעױ סטיל פונעם אינטעליגענט, װאָס שרייבט אויף דער 
שפּראַך פון פּראָסטן פאָלק. ניין, דאָס איז דער נאַטירלעכער סטיל פון אינטעלי- 
גענט, װאָס די פאָלקשפּראַך איז געװאָרן זיין אייגענע שפּראַך, פונעם אינטעליגענט, 
װאָס שרייבט אויף דער פאָלקשפּראַך אַזױ, גלייך זיינע לייענערס װאָלטן געווען 
ניט פאָלקס-מענטשן, ניט המון-עם, נאָר מענטשן פון זיין גראַד,. אין איינעם 
פון זיינע פּעליעטאָנען אין די יוח-טוב-בלעטלעך, שרייבט פּרץ וועגן זיינע ליי- 
ענערס: ,איר זייט דאָך 'גראָבע יונגען', המון-עם, מען שילט דאָך מיך מיט טויטע 
קללות, פאַרװאָס איך זאָג אייך אַמאָל אויס פון חדר --- מען יאָגט דאָך מיך אַרום, 
פאַרװאָס איך רייד מיט אייך, וי מיט מענטש (מיין קורסיוו -- ש. ג) -- און 
אָט דאָס איז געווען טאַקע דאָס נייס, װאָס פּרץ האָט אויפגעטאָן אין דער ייַדישער 
ליטעראַטור און פריִער װי אַלץ אין דעם ייִדישן סטיל: -- ער האָט גענומען 
ריידן מיט די ייִדישע לייענער, װי מיט מענטשס. ער האָט גענומען ריידן צו זי 
ניט ווי צו אַזױנע, צו וועלכע ער מוז זיך אַראָפּלאָזן, נאָר וי צו לייענערס, װאָס 
ער וויל זיי אויפהייבן צו זיך. ער האָט גערעדט מיט זיי ניט אויף זייער, נאָר 
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אויף זיין שפּראַך --- און זיין שפּראַך האָט ניט געװוּסט, ניט געװאָלט וויסן פון 
קיין שום גרענעצן. 

מיר האָבן שוין געזאָגט, אַז פּרץ האָט גענומען מאַטעריאַל פאַר זיין ייִדיש, 
װוּ נאָר עס האָט זיך געלאָזט נעמע: פון פרעמדע שפּראַכן און פון העברעיש, 
פון דער נייער ליטעראַטור און פון דער אַלטער. ער האָט ניט קיין מורא פאַר 
פרעמדע װערטער אפילו אין די נעמען, אין די קעפּלעך פון זייגע וערק: ווענוס 
און שולמית, יענקל פעסימיסט.. טאָמער קומט אים אויפן זינען א פסוק, א גמרא- 
וועדטל, ברענגט ער אַ פּסוק, אַ גמרא-ווערטל.. דער פּראָסטער לייענער װעט 
ניט פאַרשטײן? װעט ער ניט פאַרשטיין! אַבי דער געדאַנק װעט קומען צום אויס- 
דרוק. דער געדאַנק האָט זיינע אױטאָנאָמע דעכט... זאָל די בלום אויפהערן דופטן, 
ווייל ביי אייך איז די נאָז פאַרלײגט? אַ געדאַנק, אַז ער װוערט געבוירן, לעבט ער; 
וועט ער דעם ניט נוצן, װעט ער נוצן אַן אַנדערן, װועט ער היינט בלייבן אומ" 
פאַרשטאַנען, װועט מען אים מאָרגן פאַרשטיין... און אַלע אױיסדרוק-מעגלעכּקײטן, 
װאָס קאָנען נאָר געמאָלט זיין אין דער ייִדישער שפּראַך, האָט פּרץ אויסגענוצט, 
כדי צו געפינען אַ תיקון, א לבוש פאַר זיין נשמה, פאַר זיין גייסטיקער ענערגיע. 
אַלע קוואַלן פון ייַדישער און וועלט-קולטור, װאָס פּרץ האָט געצויגן פון זיי זיין 
גייסטיקש חיונה, זיינען געװאָרן קװאַלן, װאָס נערן זיין שפּראַך, | 

ביז פּרצן האָט די ייִדישע ליטעראַטור זיך געטוליעט צום פאָלקלאָר. זי האָט 
מורא געהאַט צופיל צו דערווייטערן זיך פונעם אײינפאַכן פּרימיטיוון פאָלקס-לעבן, 
און אויך די ייִדישע שפּואַך האָט ביי די, װאָס האָבּן ניט געמאַכט פון איר קיין 
ווילדן טייטשמעריש, -- געזויגן איר חיות דערהויפּט פון פאָלקס-מויל. מענדעלע 
האָט איינגעזאַפּט אין זיך אויך די עלטערע ליטעראַטור, אָבער נאָר די ליטע- 
ראַטור פונעם פּראָסטן פאָלק (טייטש-חומש, תחינות וכדומה), ניט מער. מענדעלע 
איז נאָך אַלץ איינגעטונקט אין פאָלקלאָר און עטנאָגראַפיט, הגם ער האָט די 
ביידע זאַכן אַזױ פאַרטיפט און פֿאַראיידלט. אַנדערש איז פּרץ. ניט נאָר דאָס. 
איינפאַכע לעבן פון די פאָלקס-מאַסן -- אויך די טיפע אינעװייניקסטע איבער. 
לעבענישן פון דער אינטעליגענציע, ניט נאָר די מסורה, װאָס לעבט אינעם 
פאָלקס מוֹיל. אויך די ירושה פוֹן דער גאַנצער אַלטער ייִדישער קולטור האָט 
אָנגעפילט די לופט פון זיין שאַפן, דאָס האָט אויך זיין ייִדיש געמאַכט פאַר אַ 
שפּראַך, װאָס שפּיגלט אין זיך אָפּ ניט נאָר דאָס לעבן און שטרעבן פון דעם 
פאָלקס-מענטשן, נאָר אויך אַלע טיפענישן און ברייטענישן פון אַ טױזנטיאָריקן 
| גייסט-לעבן... די יונגקייט פוֹן דער שפּראַך שפּירט זיך געוויס אויך אין פּרצעס 
ייִדיש, אָבער אינאיינעם דערמיט פילן מיר, אַז דאָס לעבן װאָס נערט אָט די 
יונגע שפּראַך, איז דאָס לעבן פון אַן אַלטן פאָלק. די עלאַסטישקײט פון פּרצעס 
ייִדיש ליגט אין דעם, װאָס ער לאָזט זיך ציען אין דער טיף, ניט נאָר אין דער 
ברייט: עס איז צוקונפטפעיק דערפאַר, װאָס עס איז פול מיט פֿאַרגאנגעגהייט.. 


די אונטערשטש שורה איז, אַז פּרצעס ייִדיש האָט זיך איינגעפלאָכטן אין דער 
קייט פונעם גאַנצן היסטאָרישן ייִדישן קולטור-שאַפן, איז געװאָרן א שפּראַך, 
װאָס ציט איר יניקה פונעם איערנעכט, ניט נאָר פונעם נעכטן און פונעם 
היינט, פון די אויבערשטע און ניט נאָר פון די ,נידעריקע" פאלקס-שיכטן.. פּרץ 
האָט דערהויבן די ייִדישע שפּראַך צו זיך אַליין, ממילא האָט ער זי אויפגעהויבן 
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ביז צו דער מדרגה פון אַן אינטעליגענץ-שפּואַך, אין דער טעאָריע, װי מיר 
ווייסן, האָט אויך פּרץ אין אָנהײב, פּונקט אַזױ װי אָלע, געקוקט איף יידיש, 
וי אויף דער שפּראַך פון המון-עם. אָבער דאָס איז געװען טעאָריע. אין דער 
ווירקלעכקייט האָט פּרץ שוין דעמאָלט געשריבן אויף ייִדיש אַזױ גלייך דאָס 
װאָלט געװען די שפּראַך פון גאַנצן פאָלק, פון אַלע זיינע קלאַסן און שיכטן 
שפּעטער האָט ער, אגב, די טעאָריע אויך פאַרריכט. אויף דער טשערנאָוויצער 
קאָנפערענץ רופט ער נאָך ייִדיש אָן פאָלקשפּראַך, ער האַלט נאָך אַלץ, אַז דעם 
געהויבענעם טיטל נאַציאָנאַל-שפּראַך דאַרף ייַדיש ערשט פאַרדינען אָבער ער 
שאַצט שוין דעמאָלט זייער הויך דעם פּאָליטיש- און קולטורעל-נאַציאָנאַלן װוערט 
פון ייִדיש: ;מיר זיינען אַ ייִדיש פאָלק, זאָגט ער אין זיין היסטאָרישער רעדע 
ביים עפענען די טשערנאָוויצער קאָנפערענץ, --- און ייִדיש איז אונדזער שפּראַך, 
און אין אונדזער שפּראַך װוילן מיר זיך דורכלעבן און אונדזערע קולטור"גיטער 
באַשאַפן*, ;און אין דער שפּראַך װוילן מיר אונדזער אוצר זאַמלען, אונדוער 
קולטור באַשאַפן, אונדזער נשמה וייטער װעקן, און קולטורעל זיך פאַראייניקן 
צווישן אַלע פעלקער און אין אַלע צייטן", און זיין װיכטיקסטער פאָרשלאַג איז 
געווען: ,די איכערזעצונג פון אַלע ווירקלעכע קולטור-גיטער פון אונדזער גאָלדן- 
פדייער פאַרגאַנגענהײט, איבערהויפּט פון דער ביבל".. 


. אויף דעם אופן זיינען מיר געקומען צוריק צו אונדזער אױסגאַנג"פּונקט -- 
צו פּרצעס פּערזענלעכקייט. פון פּרצעס איך איז צו פּרצעס סטיל איבערגעגאַנ- 
גען די פילפאַרביקייט, די באַװעגלעכקײט, די עלאַסטישקײט, די אָרגאַנישע 
אינטעליגענטישקייט און די פולע קולטור-טראַדיציע, אָבער ניט נאָר דאָס אַלײן 
פון די דריי הויפּט-שטריכן, װאָס זיינען כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצעס גאַנצן 
שאַפן -- דעם אינטעלעקטואַליזם, דעם ראָמאַנטיזם אוֹן דעם עטיציזם -- האָבן 
מיר ביז אַהער אין זינען געהאַט נאָר די ערשטע צוויי זאַכן: דעם אינטעלעקטואַ 
ליזם און דעט ראָמאַנטיזם. מיר האָבן געזען, אַז פּרצעס סטיל איז, װי פּרצעס 
שאַפן, ראָמאַנטיש (להיפּוך צו קלאַסיש) און אינטעלעקטואַליסטיש. דער אינטע" 
לעקטואַליזם פון פּרצעס סטיל דריקט זיך אויס ניט נאָר אין דער הויכער איג- 
טעלעקטועלער קולטור, װאָס פילט זיך הינטער אים, און ניט נאָר אין דער אינטע- 
ליגענטישקייט פונעם מאַטעריאַל, פון וועלכן ער איז אויפגעבויט; אין דעם עצם 
געבוי פון פּרצעס סטיל, אין דער קאָנסטרוקציע פונעם איינציקן זאַץ און אין 
דער פאַרבינדונג פון די זאַצן װעט דער אויפמערקזאַמער לייענער באַמערקן אַ 
געוויסע שכלדיקייט און פאַרשפּיצטקײט, אַ געוויסע ראַפינירטקײיט פון דענקעןײי 
(אַ נאָענטע שייכות צום אינטעלעקטואַליזם אין פּרצעס סטיל האָט אויך די אַפאָ- 
ריסטישקייט, וועלכע באַגעגנט זיך ביי פּרצן אַזױ אָפט), אין זיין סטיל אָבער פילט 
זיך אויך די עטישע נאַטור פּרצעס -- אָט דער דריטער יסוד פון זיין שאַפײ 


פון זיין עטישער נאַטור נעמט זיך דאָס, װאָס דער עיקר ביי אים איז דאָס 
אינהאַלטלעכע, ניט דאָס פּאָרמעלע. און דאָס האָט אַ גרויסע ווירקונג אויף זיין 
ייִדיש. די דאָזיקע ווירקונג האָט זיך אַרױסגעװיזן אינעם עצם פאַקט פון זיין 
דערווייטערן זיך אַלץ מער פון דער העברעישער ליטעראַטור און זיין אָפּגעבן 
זיך דער עיקר דער ליטעראַטור פון ייִדיש, כאָטש ער האָט אַ לענגערע צייט 
סימפּאַסיזירט מיט די אָנהענגער פון ?שפה ברורה" און איז געווען איינער פון + 
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זייערע אַקטיווע מיטהעלפערס --- פְריֶער אין זאַמאַשטש און דערנאָך אין װאַר- 
שע. ער האָט אַלץ מער און מער אָפּגעגעבן זיין צייט און זיינע כוחות פאַר 
ייִדיש --- און דאָס ווערט אין פלוג נאָך שווערער צו פאַרשטיין, ווען מען דער 
מאַנט זיך, אַז ער איז פון אָנהייב אָן געװען ניט אַזױ אַ רעאַליסטישער זיטן" 
מאָלער, װאָס אים איז שווער אויסצוקומען אָן דער שפּראַך פון טאָג-טעגלעכן 
לעבן, וי אַ שרייבער, װאָס האָט זיך דערהויפּט אָפּגעגעבן מיט דער איועןרי- 
ניקסטער זייט, מיט דער נשמה פון לעבף -- איז דען ניט העברעיַש, פרעגט 
מען זיך, די שפּראַך פון דער נשמה, פון רוחניותדיקייט? איז דען ניט העברעיש 
די שפּראַך, װאָס איז ניט אין ערך מער װי ייִדיש געווען אָנגעמאָסטן פאַר יענער 
הויכער אינטעלעקטועלער ענערגיע, פאַר יענער שבתיום-טובדיקער תלמיך- 
חכמהדיקייט, װאָס פרץ האָט מיט זיך געבראַכט? פאַרװאָס האָט ער זיך דער- 
ווייסערט פון דער העברעישער ליטעראַטור? מחמת דעם -- איז דער ענטפער -- 
װאָס װי אַן עטישע נאַטור, איז ער געװען שטעגדיק גרייט מקריב צו זיין די 
פאָרעם צוליב דעם תוך: ,די שפּראַכע, האָט ער געשריבן, איז נור די פאָרעם, 
דער תוך מוז זיין די אידייע?: ,קיין שפּראַכע איז אַן און פיר זיך נישט הייליק, 
נישט גוט, נישט שלטכט. די שפּראַכע איז נור א מיטל איינער זאָל דעם אַנדערן 
פאַרשטיין און געבילדעטע מענטשן זאָלן אויף די אומגעבילדעטע וירקן". און 
אָט דער קוק פּרצעס אויף דער שפּראַך און בכלל אויף דער פאָרעם, וי אויף 
אַ מיטל, ניט װי אויף אַ ציל און אַ ווערט פֿאַר זיך אַלײן, אָט דער ריין עטישער 
קוק האָט געבראַכט דערצו, אַז פּרץ האָט אויך פון לשון-קודש ניט געװאָלט מאַכן 
קיין עבודה זרה, קיין אָפּגאָט, װאָס אַלע דינען אים און ער דינט קיינעם גיט.. 
,אַמאָל, שרייבט ער, פלעגט מען הייסן לערנען תנ"ך, כדי מען זאָל קענען העב- 
רעיִש, כדי מען זאָל שרייבן שירים און קלינגענדיקע מליצות?. תנ"ך איז געווען, 
הייסט עס 6אַ מיטל; העברעיש, מליצה -- אַ ציל. שמיר, זאָגט פּרץ, ווילן דאָס 
פאָלק אין גאַנצן זאָל קענען העברעיש, כדי עס זאָל ניט דאָס תנ"כל פאַרגעסף". 
פאַר אים איז העברעיש ניט קיין ציל פאַר זיך אַלײן, נאָר אַ מיטל, אַ שליסל 
צום אוצר פון דער ייִדישער פאַרגאַנגענהײט, פון דער ייִדישער קולטור, פונעם 
;תנ"כל", און נאָר וו ווייט עס דיגט דעם דאָזיקן ציל, האָט עס פאַר אים אַ ווערט, 
דאָס אייגענע איז מיט יידיש. װי ווייט דעם ציל פון מאָדערנער אײראָפּעישער 
הילדונג האָט געדינט די עלאַנדעס-שפּראַךף" אָדער ;זשאַרגאָן", ניט העברעיש -- 
האָבן געהאט אַ ווערט פאַר אונדז, לוט פּרצעס מיינונג אין יענער צייט, אָט די 
;לאַנדעס-שפּראַך" און אָט דער ,זשאַרגאָן". מיט אַ פאַרכיטערטקייט רעדט ער 
קעגן די, װאָס מיינען, ;אַז עס איז גענוג, אַז 40--50 בטלנים זאָלן מאַכן ביכלעך 
און פאַרשרייבן אַלע גייע ווערטער, װאָס זיי וועלן טרעפן אָדעױ אויסקלערן, און 
דערנאָך מאַכן דערפון א פולקומען ווערטערבוך". ;עס זיינען דאָ, זאָגט ער 
בטלנים, װאָס ווערן דערפרייט, אַז זיי זעען אַ העברעלשן ראָמאַן: קריגן קעלבער- 
נע התלהבות פון אַ העברעישן װאַנט-קאַלענדאַר, עס זיינען דאָ אַזעלכע, װאָס 
ווילן שוין די קינדער אויף העברעלש דערציעף זיי ווייסן ניט, אַז די שפּראַכע 
איז נאָר די פאָרעם, דער תוך מוז זיין די אידייע. זיי האָבן קיין באַגריף ניט 
דערפון, אַז ווערטער זיינען נאָר סימנים פון באַגריפן, אַז װער עס ויל זיין 
אייגענע שפּראַכע --- מוז פרלער זיין אייגענע בילדונג האָבן -- זאָל שוין אפילן 
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דאָס גאַנצע פּאָלק ריידן העברעיש, וועלן מיר דערפון האָבן אַ ציװיליזאַציע?? 


אַז די ניייהעברעישע ליטעראַטור זאָל העלפן שאַפן ביי ייִדן בילדונג, ,ציווי" 
ליזאַציע? --- אין דעם האָט פּרץ אין יענער צייט ניט געגלייבט. ;ביז דעם הייג- 
טיקן טאָג איז די ניידהעברעישע ליטעראַטור זייער אָרעם, צװישן גאַנצע פּודן 
ביבולאָ פאַרדרוקטע מיט שרפות, מעשיות פון געהאָנגענע, פון מחלוקתן אין קליי- 
נע שטעטלעך, אַ באַשרײנונג פון אַ נייע באַנק אין איין אַלט באָד אין איין ;עיר 
ואם בישראל" האָציפּלאָץ, אַ קינה אויף אַ געשטאָרבענעם גביר צי אַ דין -- 
צווישן גאַנצע פּודן שמאַטעס, קאָנט איר היינט געפינען, כאָטש זעלטן, אַ קליין 
אַרדנטלעך אַרטיקל!.. אַ קראָפּלע געזונטן פאַרשטאַנד און אַ יִם פון דומהייסױי 
נאָר די קראָפּלע איז אויך ניט געבליבן"... אָבער אפשר קאָן מען אויסבעסערן די 
נייע העברעישע ליטעראַטור? אפשר קאָן מען מאַכן, אַז זי זאָל זיין ניט קיין צוועק 
פאַר זיך אַליין און פאַר פּוסטע מליצה-שרייבערס, נאָר אַ מיטל שענער און בע" 
סער צו מאַכן דאָס לעבן? אפשר קאָן מען טון אויף העברעלש דאָט אייגענע, װאָס 
אויף ייִדיש?. פּרץ פּרוּווט זיך. צוגלייך מיט די יוםס-טוב-בלעטלעך און מיטן זאַמל- 
בוך ליטעראַטור און לעבן הייבט ער אָן אַרױסצוגעבן אין יאָר 1894 דעם העם- 
רעיִשן החץ. װוי עס איז צו זען פון דער ווענדונג ;צום לעזער" (אל הקורא) האָט 
החץ, פֿונקט אַזױ װי די בלעטלעך, געזאָלט זיין אַ קאַמף-אָרגאַן; אגב, אויף דעם 
זאָגט אויך עדות דער נאָמען: החץ --- די פייל, אָבער מער וי איין נומער איז ניט 
אַרױס. אין דער העברעלשער ליטעראַטור פון יענער צייט איז פאַר אַזױנע סאָ- 
ציאַל-קעמפערישע אָרגאַנען, וי החץ, ניט געווען קיין אָרט. אַזױ װי -- און נאָך 
מער -- װוי ליבערמאַנס האמת און ווינטשעווסקיס אספת חכמים אין די 10ער 
יאָרן, איז אין די 90ער יאָרן החץ אין דער העברעישער פּרעסע געװען אַ די" 
סאָנאַנס. אמת טאַקע, די זיידענע יונגעלייט, די משכילִים און די חובבים, האָבן 
געלייענט אַלץ, װאָס איז געדרוקט געווען אויף דער הײיליקער שפּראַך, און אַזױנע 
,אויסטערלישע", ,פּיקאַנטע* זאַכן, װי האמת אָדער החץ, פלעגן זיי אפשר לייע- 
נען גאָר מיט אַ באַזונדערן חשק, מיט אַ באַזונדער הנאה, װאָס מען קאָן שרייבן 
אויף לשון-קודש אויך וועגן ;אַזױנע* זאַכן, דאָך איז דער עיקר ביי זיי געווען 
דער לשון; אָבער פאַר פּרצן, װאָס די הױפּטזאַך איז ביי אים פון תמיד אָן געווען 
דער אינהאַלט, דער תוך, די אידייע --- פאַר פּרצן איז װייניק געװען צו זיין . 
אַ בעל-לשון, אַ שפּראַך-מײסטער, ער האָט געװאָלט באמת זיין אַ לערער, אַ פי- 
רער, אַ וועג-ווייזער, ער האָט געװאָלט האָבן אַ לייענער, װאָס זאָל זיך נייטיקן 
אין אים, אַ לייענער, װאָס מען זאָל קאָנען ווירקן אויף אים, אַ לייענער, װאָס די 
נייע אידייען, די נייע חשגות, װאָס ער, דער שרייבער, ברענגט אַריין אין דער 
ליטעראַטור, זאָלן זיין פאַר אים אַ לעבנס-זאַך, ניט קיין מליצה, ניט קיין גניבים 
נאוים ונאומים נעימים": אַזאַ לייענער האָט מען געקאָנט געפינען דעמאָלט נאָר 
צווישן די, װאָס לייענען ייִדיש, דאָס הייסט נאָר צווישן די פאָלקס-מאַסן און דער 
פאָלקס-אינטעליגענציע, ניט צווישן די, װאָס קוויקן זיך מיט לשון-קודש, דאָס 
הייסט: ניט צװישן די מאַטעריעל- און גייסטיק-זאַטע בעלי-בתים און בעלי" 
ביתלעך. די עצם אױידיטאָריע פון דער דעמאָלטיקער העברעלשער ליטעראַטיר, 
די סאַציאַל-קולטורעלע לופט, װאָס האָט זי אַרומגערינגלט, איז געװען אַזאַי 
אַז געוויסע אידייען האָבן. איר געמוזט בלייבן פרעמד. עס האָבן איר געמוזט 
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בלייבן פרעמד אויך פּרצעס אידייען פון יענער צייט, און אַז איר קוקט זיך צו 
(אין די יום-טוב-בלעטלעך) צו די גיפטיקע פיילן, וועלכע פּרץ װאַרפט אין דער 
מחנה פון די העברעישע שרייבערס אָדער די ;לשון-קודשדיקע קעסל-פּויקערס", 
וי ער רופט זיי אָן אין איין אָרט -- זעט איר, אַז ניט אין דער שפּראַך, אויף 
וועלכער זיי שרייבן, איז ער אויסן צו טרעפן, ניט אין דער היסטאָרישער שפּראַך, 
וועלכע ער שאַצט און ליבט ניט ווייניקער פון די מליצה לייט, נאָר אין דעם 
אינהאַלט, אין דער אידייע, װאָס האָט אָנגעפילט די דעמאָלטיקע העברעישע 
ליטעראַטור,.. דער בעליהבתישער קאָנסערװאַטיווער רבניש-בטלנישער גייסט, די 
פאַרשטיקטע לופט, װאָס האָט פול געמאַכט די העברעישע ליטעראַטור פון יענער 
| צייט, איר אקורא נכבד? -- אָט װאָס עס האָט װאָס ווייטער אַלץ מער אָפּגעשטױסן 
פּרצן פון דער העברעישער ליטעראַטור און געמאַכט אים דערהױפט פאַר אַ 
ייִדיש-שרייבער, - | 

ער האָט ניט געשריבן פון שרייבן וועגן; ער האָט געזוכט צו האָבן אַ דערצי- 
ערישע ווירקונג אויף די לייענערס. ער האָט געגלייבט, אַז ייִדיש איז פאַר דעם 
אַ פּאַסיקערער אינסטרומענט וי העברעיש, 

זיין עטיש-אוטיליטאָרישער קוק אויף שפּראַך איז געווען אויך איינע פון די 
סיבות, פאַרװאָס ער האָט די ערשטע צייט וינציק װאָס געואָרגט פאַר ייִדיש, 
וי פאַר אַן אייגנאַרטיקן שפּראַך-מעדיום. װי באַלד אַז דער עיקר איז געוען 
דער דערציערישער נוצן פון שרייבן, איז די עסטעטישע האַרמאָנישקײט פון דער 
שפּראַך ניט אַזױ וויכטיק. האָט ער איינגעפירט ניט קיין ייַדישע, נאָר אַ טייטש- 
מערישע אָרטאָגראַפיע, אָפט אויך די דייטשע עטימאַלאָגיע (;שפּראַכע*, קשטער" 
נע* אד"גל). די עלעמענטן, װאָס ער פלעגט נעמען פון אַנדערע שפּראַכן, האָבן 
ניט שטענדיק געשטימט איינע מיט די אַנדערע. אפילו דער ייִדישער אלף-בית 
איז דעמאָלט געווען פאַר אים אַ פאָרעם, פון וועלכער ער איז צוליב פּראַקטישע 
צוועקן געווען גרייט זיך אָפּצװאָגן. 


אַ חוץ דעם איז די שפּראַך ביי אים תמיד געווען אינעם מצב פון אַנטװיקלונג. 
זי איז עלול געווען לייכט איבערצוגיין פון איין מדרגה צו אַן אַנדערער, פון 
איין נוסח צו אַ צווייטן. דאָס האָט זיין סטיל געמאַכט אומרויִק, נערוועז, קאַפּריז- 
נע און ניט געלאָזן אים זיך קריסטאַליזירן, זיין שפּראַך, ווי זיין גאַנץ לעבן, רייסט 
זיך פון די ראַמען, גיסט זיך װי אַ שוימענדיקער וויין איבער די ברעגן.. האָט 
פּרץ דאָך ניט געהאַט קיין באַשטימטע עטישע געבאָטן, ער האָט נאָר געװאָלט זי 
האָבן, געזוכט זיי: איז אויך זיין שטייגער שרייבן אַ זוכעוודיקער, און מער בא- 
רויִקט. מער איינגעשטעלט װערט ער ערשט דעמאָלט, וען פּרץ אַלײן געפינט 
אויף װאָס זיך אָנצולענען, ערשט ווען זיין אומרויקע פּערזענלעכקייט טרינקט פו- 
נעם קװאַל פון אַן אַנדערער, אַ מער שטאַנדהאַפטיקער און מער פעסטער פּער- 
זענלעכקייט -- דעם קװאַל פון פאָלק. אין די בילדער, װאָס ער האָט געמאָלן 
פונעם פאָלקס טאָגיטעגלעכן לעבן און נאָך מער אין די פאַלקסטימלעכע געשיכטן 
און אין חסידיש געפינען מיר, כאָטש נאָך אַלץ ניט קיין רויִקן, דאָך אַ ריינעם, 
אַ געלייטערטן, אַ האַרמאָנישן ייִדיש. דאָרט זעען מיר, וי די פאַרשיידענע עלע- 
מענטן פון פּרצעס רייכער און פאַרביקער שפּראַך גיסן זיך צונויף אין ,איין 
זינגענדיקן אחדות". אין אַלע אַנדערע פֿאַלן (דערהויפּט אין דער פּובליציסטיק 
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און דער פּובליציסטישער ליריק) איז זיין סטיל ,אויסגעהאלטן" נאָר אין דעם 
זינען, װאָס זיין אומרויקייט, זיין אומקלאָרקייט, זיין זוכעוודיקייט האַרמאָניזירט 
מיט דער אומרויקייט און ניט-איינגעשטעלטקייט פון זיין אינהאַלט. אין דער 
פּובליציסטיק, דערהופּט אין דער אַפּאָריסטישער אָדער גאָר האַלב-בעלעטריסטי- 
שער פּובליציסטיק, איז פּרצעס געדאַנק אָפט מער פאַרנעפּלט, װי אומעטום, דאָרט 
איז קענטיקער, װי אומעטום, פּרצעס זוכן, דעױפאַר איז אויך זיין פּובליציסטי- 
שער סטיל אָפט גאַנץ באַזונדער פּרציש, דאָס הייסט אומרויַק, וינקענדיק, 
װואַקלדיק, און אַנדערש האָט עס ניט געקאָנט זיין. דאָס, װאָס ווערט ערשט גע- 
זוכט און געאַנט, קאָן ניט זיין קלאָר. פּרץ אַליין װינקט אויף דעם אָן אין די 
פריַער דערמאָנטע ,;מכתבים על אדות הספרות? אין החץ:; ער שרייבט: עדי 
יוגנט, וועלכע איז רייך אין גייסט, איז אָרעם אין שפּראַך, ניט פון װװוילטאָג רעדט 
זי האַלבע ווערטער (;לא מרע לב יגלו טפח ויכסו טפחיים"), ניט פון גאווה רעדט 
זי צום פאָלק דורך אַ נעטל; זי קאָן ניט אַנדערש! זי איז נתפּעל געװאָרן נאָך 
איידער זי האָט פאַרשטאַנען, נאָך איידער זי האָט זיך אַרײנגעטראַכט אין דער 
נייער זעונג. זי פילט אין טאָל דעם מאָרגנשטערן, װאָס גייט אויף דאָרט אויף 
די בערג, זי זעט דורכן נעפּל דאָס, װאָס האַלט אין ווערן (;המתהוה") און אומזיסט 
פאַרלאַנגט איר פון איר קלאָרע רייד"... ,אומזיסט פאָדערט מען פון דער יוגנט 
קלאָרע דיבורים און באַװוייזן: דאָס, װאָס זי ברענגט פון איר מויל אַרױס, איז 
דאָך נביאות"... דאָס זאָגט פּרץ וועגן דער יוגנט. עס זיינען אָבער פאַראַן מענטשן, 
װאָס זייער גאַנץ לעבן געהערן זיי צו דער יוגנט: עס זיינען פאַראַן זקנים -- 
לייענען מיר אין דעם אייגענעם אַרטיקל -- װאָס זיינען אײיביק יונג (;אשר 
מותם לא התקשה ולותם לא נס"), דער גייסט פון אָט די זקנים לעבט צוריק 
אויף פונעם אֵש. די דאָזיקע זקנים גייען ביזן לעצטן טאָג פון זייער לעבן בראש 
פון דער מחנה, װאָרום זיי האָבן אַן אויג צו זען אין דער געדיכטסטער פינצטער- 
ניש דאָס פּינטל, וווּ עס װעט ליכטיק וערן"... פּרץ אַליין איז געווען איינער פון 
אָט די, װאָס זעען דעם מאָרגנשטערן ערב זיין אויפגיין, איינער פון די, װאָס 
זייער צייט איז די צוקונטט, זייער רוים -- דאָס וייטע: איז מעגלעך, אַז דער 
מאָרגן זאָל זיין אַזױ קלאָר, װי דער היינט, דאָס ווייטע --- וי דאָס נאָענטע? 
פּרצעס שפּראַכלעכע ;אומרויקייט" נעמט זיך אָפט אויך פון אַן אַנדער מקור, 
אַ מער אױסנװייניקסטן --- פון פּרצעס שטייגער צו שרייבן אַזױ, װוי מען רעדט, 


ריידן רעדט מען ניט נאָר מיט דער הילף פון ווערטער. פאַראַן אויך אַנדערע 
צייכנס, און ביים ריידן זיינען זיי אָפט מאָל ויכטיקער, װוי די פאַרבינדונגען 
פון קלאַנגען: די אינטאָנאַציע פון דער שטים, אַ בליק, אַ װונק, אַ מינע, אַ מאַך 
מיט דער האַנט, אַ קוועטש מיט די פלייצעס, אַן אָפּשטעל, אַ פּאַוזע און הונדערט 
אַנדערע זאַכן. דער, װאָס שרייבט ענלעך צו דעם, װי ער רעדט, פאַרלאָזט זיך 
אויך ביים שרייבן אויף די אַלע שטומע צייכנס, לייענענדיק אַזאַ שרייבער, מוז 
מען צו די געשריבענע ווערטער צוגעבן אין דער פאַנטאַזיע די אַלע רייד-יצייכנס, 
װאָס געהערן צו זיי, דעם גאַנצן שטום-לשון. מען מוז זיך פאָרשטעלן דעם שריי- 
בער (אָדער די פּערזאָן, װאָס ווערט אַרױסגעטירט אינעם ווערק) ריידנדיק. טוט 
מען ניט אַזױ, מוזן אַ סך אויסדרוקן װערן אומקלאָר, אָפט אומפאַרשטענדלעך. 
עס מוז זיך אויסדאַכטן, אַז צוישן אײַן װאָרט און דעם אַנדערן, צווישן איין זאַץ 
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און דעם צווייטן פעלט עפּעס אַ מיטל-רינג (אין דער אמתן פעלט דאָ נאָר עפּעס 
אַ קנייטש אין דער שטים, אַ טראָפּ, אַ קוק, אַ מאַך מיט דער האַנט אָדער עפּעס 
אַן אַנדער באַװעגונג, װאָס שריפט-צייכנס קאָנען זיי ניט אוױיסדריקן: עס מז 
זיך אָפּט אױסדאַכטן, אַז אָט דאָס װאָרט, אָט די פראַזע איז געקומען גאָר אומ- 
געריכט, די פריערדיקע װערטער און אויסדרוקן האָבן אונדז צו דעם ניט צוגט- 
גרייט. הכלל: אָן אַ שיעור אומקלאָרקייטן מוזן זיך נעמען דערפון, װאָס דער ליי- 
ענער פאַרלאָזט זיך נאָר אויפן געשריבענעם, בעת פאַרן שריפטשטעלער, וועלכער 
שרייבט וי מען רעדט, זיינען די שריפטלעכע צייכנס אָפט נאָר אַ טייל פון אַ פיל 
ברייטערער און פולערער סיסטעם פון סימבאָלן. אויפן יסוד פון אָט דעם טייל, 
פון אָט די שריפט-צייכנס מוז דער לייענער רעקאָנסטרויָרז, אויפבויען צוריק דעם 
גאַנצן רייד-בנין, ער מוז ,צולייגן קאָפּי, פאַנטאַזיע און ווערן אויף דעם אופן 
א מיטהעלפער, אַ מיטשאַפער דעם שרייבערס. װערט ער עס ניט, איז ער אַלײן 
שולדיק, װאָס ער פאַרשטײיט ניט, װאָס ער לייענט.. אויך פּרצעס לייענער איז, 
אויב ניט אַלע מאָל, אָפט אַליין שולדיק אין די אומקלאָרקײיטן פון פּרצעס סטיל, 
פּרץ האָט בכלל פיינט אאַרײנצולײגן אין מויל" דעם לייענער, ער פאָדערט פון 
זיין לייענער ;קאָפּ, און אַ טייל פון אָט דער ליענערישער קאָפּיאַרבעט מוז. 
פאַרווענדט װערן אויף צוגעבן יענע שטומע צייכנס, יענע רייד-צייכנס, וועלכע 
פּרץ האָט שרייבנדיק געהאַט אין זינען. ווען אָט די שטומע, אָבער פּלאַסטישע 
שפּראַך קומט צו צו דער געשריבענער, הערט פּרצעס סטיל אויף צו זיין אַן 
אומקלאָרער (אויב די אומקלאָרקייט נעמט זיך ניט פון טיפערע אינעװייניקסטע 
סיבות), און ווערט, פאַרקערט, בולט, באַוועגלעך, פול מיט לעבן און אויסדרוק... 


אַדאַנק דער נאָענטקייט פון פּרצעס שרייב-סטיל צום רייד-סטיל, באַקענען 
מיר זיך, לייענענדיק פּרצעס װערק, מיט פרצן אַלײן, און דאָס איז גאָר באַ- 
זונדערס וויכטיק, ווען עס רעדט זיך וועגן אַזאַ שריפטשטעלער, װי י. ל, פּרץ, 
ווייל מיר האָבן אָפּט דאָס געפיל, אַז פּרץ רעדט מיט אונדז, ווען מיר לייענען 
זיינע ווערק, גיט דאָס אונדז די מעגלעכקייט צו געניסן דעם גאַנצן פּרצן ניט 
נאָר אַ טייל -- פּרצן דעם שרייבער. מיר האָבן די פרייד צו שמועסן מיט אַ 
גייסטרייכן און הויך-באַגאַבטן מענטשן: איז װיכטיק דען דער אויספיר פונעם 
שמועס? ניין, דאָס פירן דעם געשפּרעך איז אַ גייסטיק פאַרגעניגן. און דאָס 
װוירקט אויף דעם איינדרוק, װאָס מיר באַקומען פון פּרצעס װערק. אַ סך שאַ- 
פונגען זיינע װאָלטן געמאַכט אויף אונדו אַ קלענערן רושם, וען, לייענענדיק 
זיי, װואָלטן מיר ניט געפירט מיט פּרצן קיין שטומען שמועס. דער רײיד-טאָן, אין 
וועלכן ער שרייבט, דאָס אינטימע פאַרברענגען, װאָס ער פאַרברענגט מיט אונדז, 
העלפט אונדז צו פילן און צו שאַצן אָט דעם אינטערעסאַנטן מענטשן אפילו דע- 
מאָלט, ווען מיר זיינען קאַלט און גלייכגילטיק צו דעם, װאָס ער שרייבט, -- 
העלפט אונדז פילן דעם באַדײטנדיקן פּרצן אויך הינטער די אומבאַדײטנדיקסטע 
ווערק. און דער רייד-טאָן פון פּרצעס שרייבן איז אומצווייפלהאַפטיק*). הערט זיך 
צו צום אָטעם פון יעדן פּרצישן זאַץ באַזונדער, װעט איר פילן אַז דאָס איז 


*) ועגן אַנדערע פּרטים, װאָס זיינען שייך צו פּױצעס שפּראַך און סטיל זע יודס 
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ניט קיין געשריבענער, נאָר אַ גערעדטער זאַץ. די טיפּיש-געשריבענע פראַזע 
האָט אַ לאַנגן אָטעם: פּרצעס זאַץ איז קורץ-אָטעמדיק (;פּעריאָדישע? זאַצן טרעפן 
זיך ביי פּרצן זעלטן). ביי אים איז אַן אָפּטער גאַסט דער ,געדאַנקען-שטריך" 
(דאָס פאַרפעלן אַ װאָרט), זיין זאַץ ענדיקט זיך אָפט מיט פּינטעלעך... ער שרייבט, 
אַזױ װי ער פלעגט רידן, ניט סתם וי מען רעדט, און ער פלעגט ריידן אָפּגע- 
האַקט, קורץ און אויפן װוּנק. דאָס אַפאָריסטישע אין זיין שרייבן שטאַמט פון 
זיין שטייגער ריידן, און אויך דאָס אימפּראַװיזאַטאָרישע, דאָס פּלוצלינגדיקע און 
אומגעריכטע אין זיין סטיל. אפילו דער דיאַלאָג איז -- סטיליסטיש -- ניט מער 
וי אַ שריפטלעכע קאָפּיע פון פּרצעס געשפּרעכן. דער מאַטעריאַל פון די שמועסן, 
וועלכע עס פירן די פאַרשיידענע פּאַרשױינען, איז אַ פאַרשיידענער, אָבער דער 
געבוי, דער ריטעם פון די דאָזיקע דיאַלאָגן איז שטענדיק דער זעלביקער -- 
אַ לאַ פּרץ. ער איז אין זיין שרייבן אַזױ נאָענט צו זיין ריידן, אַז אפילו בעת 
ער גיט איבער, װאָס אַנדערע ריידן, גיט ער עס איבער אַזױ, וי ער אַלײן 
װאָלט עס גערעדט. אויך דאָס, װאָס ער דערציילט פונעם פאָלקס מויל, דערציילט 
ער אַזױ, גלייך דאָס זאָל שטאַמען פון אים אַלין. זיינע דיאַלאָגן זיינען שמועסן 
ניט פון צוויי פּערזאָנען, נאָר פון איין פּערזאָן --- פון פּרצן מיט זיך אַלײן.. זיין 
סטיל, װי זיין גאַנץ שאַפן, לעבט אין זכות פון זיין אָריגינעלן און קראַפטפולן 
איך... 


) יידיש, העברעיש") 


פּרצעס שטעלונג צו ייִדיש און צו העברעיש איז, אַזױ וי זיין פאַרהאַלטן 
זיך צו אַ סך אַנדערֵע וויכטיקע פּראָבלעמען, ניט גענוג קלאָר, ניט גענוג אויסגע- 
האַלטן --- דאָס איז אמת. ס'איז אָבער אויך אמת, אַז אַזױ װי די ניט-פעסטקייט, 
די ניט-אויסגעהאַלטנקײט פון זיינע אַרױסזאָגונגען איז געווען זיינע, אַזױ זיינען 
אויך די אַרױסגעזאָגונגען גופא זיינע, ניט עמעצנס אַן אַנדערן. אַזױ איז אויך 
זיין שטעלונג צו דער פּראָבלעם ייִדיש -- הענרעיש ביי איר גאַנצער זיג-זאַגיש: 
קייט געווען זיין שטעלונג -- אַן אויסדרוק פון זיין קוק אויף שפּראַך בכלל... ,די 
שפּראַכע -- האָט ער געשריבן אין בילדונג (1891) --- איז נאָר די פאָרעם: דער 
תוך מוז זיין די אידייע", און װוען ער האָט עס געזאָגט, האָט ער געמיינט יעדע 
שפּראַך, אויך די העברעישע. ער איז, אמת טאַקע, געווען אין יענע יאָרן אַ מיט- 
גליד --- און אַן אַקטיווער מיטגליד -- פון /שפה ברורה'? דאָך האָט ער, װי 
מיר ווייסן, חוזק געמאַכט פון די ,שאָװיניסטן-פאַנאַטיקער, װאָס גלייבן, אַז עס 
איז גענוג, אַז 40--50 כטלנים זאָלן מאַכן ביכלעך און פאַרשוייבן אַלע נייע 
ווערטער, װאָס זיי װעלן טרעפן אָדער אויטקלערן און דערנאָך מאַכן דערפון 
אַ פולקומען ווערטערבוך" אאַז"וו. ;זי ווייסן ניט -- האָט ער צוגעגעבן -- אַז 
די שפּראַכע איז נאָר די פאָרעם, דער תוך מוז זיין די אידייע. זיי האָבן קיין 
באַגריף ניט דערפון, אַז ווערטער זיינען נאָר סימנים פון באַגריפן, אַז װער 
עס ויל זיין אייגענע שפּראַכע, מוז פריער זיין אייגענע בילדונג האָבן". 

צי איז דאָס אַלץ ריכטיק אָדער ניט -- איז אַן אַנדערע פּראַגע. מיט זיין 
אייגענעם, שטאַרק אידיאָמאַטישן, טיף-פאַרװאָרצלטן און אָריגינעל-ייַדישן שרייב- 


*) זע פריער קאַפּיטל 8 (די יידישע ביבליאָטעק -- און פּרצעס קוק אויף שפּראַך. 
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נוסח האָט פּרץ באַװיזן, אַז װוערטער זיינען ניט אַן ערך מער, װי ,סימנים 
פון באַגריפן"; מיט זיין אייגענעם סטיל האָט ער אילוסטרירט דעם פאַקט, אַז 
ווערטער זיינען אפילו מער, װי פאָרעם: זיײי העלפן פאָרמירן דעם עצם גע- 
דאַנק; מיר האָבן אים ניט, איידער מיר דריקן אים אויס. עס איז גענוג איבער" 
צולייענען איין פּאַראַגראַף ביי פּרצן כדי איינצוזען, אַז דאָס װאָרט איז ניט בלויז 
;אַ סימן פונעם באַגריף", אַז עס איז אויך זיין טעם, אָפט זיין קאָליר, דער 
גראַד פון זיין װאַרעמקײט, פון זיין ווירקונג-קראַפט, ס'איז, הייסט עס, אַ טייל 
פון זיין תוך, ניט נאָר זיין לבוש.. יאָ, װאָס פאַר אַ דערציילונג אָדער עסיײ 
פּרצעס מיר זאָלן ניט לייענען, װעלן מיר דערפילן, װי גערעכט עס איז געווען 
דער גרויסער ענגלישער קריטיקער און פּאָעט קאָלרידזש, װען ער האָט גע- 
שריבן, אַז --- ,שפּראַך איז דער װאָפן-שפּײיכלער פון מענטשלעכן גייסט, װוּ 
עס ליגן באַהאַלטן סיי די טראָפייען פונעם עבר, סיי די כלי-זיין פאַר צוקונפטי- 
קע ניצחונות"... אָבער ניט געקוקט אויף דעם אַלעמען איז אין די 80ער יאָרן 
פון פאָריקן יאָרהונדערט פּרצעס טעאָריע, כאָטש ניט זיין פּראָגראַם, געווען, אַז 
אידייע און אויסדרוק, תוך און שפּראַך זיינען זאַכן, װאָס לאָזן זיך פונאַנדער- 
מיילן, און אויב ער האָט דאָך געברענט מיט ליבשאַפט צו העברעיש און איז 
געווען אַ ;שפה ברורהניק", איז עס געוען,. ערשטנס, דערפאַר. וייל ,מיר 
ווילן --- װוי ער האָט געשריבן -- אַז דאָס פאָלק אין גאַנצן זאָל קענען העברעיש, 
כדי עס זאָל נישט דאָס תנ"כל פאַרגעסן?; צווייטנס, ווייל ,די העברעישע שפּראַ- 
כע, װאָס אַלע ייִדן פאַרשטײען אין אַלע לענדער, איז דער רימען, װאָס האַלט 
צוזאַמען די רעדלעך, זיי זאָלן זיך ניט פונאַנדערלויפן, דער איינציקער קליי, װאָס 
האַלט אונדזערע צעשיטע ביינער צװזאַמען", וי אויך דער כוח, װאָס ;האַלט 
צוזאַמען די רינגען אין דער קייט: זי פאַראײיניקט אונדז מיט משה רבינו, מיט 
די נביאים, מיט דער מישנה, מיט דער גמרא, מיט אַלע אונדזערע גרויסע שטערנע 
(שטערן), װאָס האָבן אַמאָל אויף אונדזער הימל געלויכטן?; דריטנס, האָט העב- 
רעיש, אַזױ װי ייִדיש, געקאָנט דינען און געדינט װי אַ מיטל צו פאַרשפּרײטן 
בילדונג, דערהוױיפּט ייִדישע בילדונג... ;עס איז כדאי צו דערמאָנען, שרייבט 
א. ר, מלאכי אין אַן אָנמערקונג צו זיין אַרבעט פרץ דער העברעער*) -- אַז 
אויף פּרצעס איניציאַטיוו און אונטער זיין רעדאַקציע האָט די קשפה ברורה" 
גענומען אַרױסגעבן פאָלקס-ביכלעך מיט פּאָפּולערע אָפּהאַנדלונגען וועגן ייַדישער 
געשיכטע. פון די אױיסגאַבעס איז מיר באַװוּסט -- זאָגט מלאכי -- תולדות 
ו' חסדאי אבן שפּרוט, באַאַרבעט נאָך גרעטצן פון ישראל דוד טומפּאַװסקי 
װאַרשע, תרנ"א. דאָס ביכל האַלט 232 קליינע זייטלעך. אויפן צווייטן זייטל איז 
געדרוקט אַ קורצע הקדמה פון פּרצן, װאָס אין איר זאָגט ער: 'אונדזער ציל 
איז צו פאַרשפּרײטן צווישן פאָלק דעם וויסן פון ייַדישער געשיכטע, װאָס אָן איר, 
זיינען מיר נאָר איינצלנע מענטשן, צעשפּרײט און צעװאָרפן אין צייט און ער- 
טער, און װאָס אָן איר איז קיין נאַציאָנאַליזם ניט מעגלעך, און איבערהױפּט 
קאָן מען ניט ליב האָבן דאָס פאָלק. נאַציאָנאַליזם מיינט קענען דאָס פאָלק און . 
ליבע -- מיינט די אויסברייטערונג פון וויסן. מיר האָבן אונדזער ציל צו דער- 
גרייכן דורך די דאָזיקע קליינע ביכלעך, װאָס מיר װעלן פאַרקויפן ביליק, כדי 


*) די צוקונפט, אפּריל 1945, ז' 266. 
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יעדער איינער זאָל זיין אימשטאַנד זיי צו קויפן. מיר טאָרן ניט פאַרגעסן אַז 
פון קליינע שטיינדלעך ווערט אויפגעבויט אַ גרויסער בנין *. ניט נאָר ייַדיש; 
אויך העברעיש, װאָס פּרץ האָט געהאַלטן פאַר אונדזער נאַציאָנאַלער שפּראַך, 
איז געווען פאַר אים -- װוינציקסטנס טעאָרעטיש -- ניט אַזױ אַ ציל פאַר זיך 
אַלײן, װי אַ בילדונג-מיטל און דערהויפט אַ היסטאָריש:נאַציאָנאַלער כוח, אַ 
קולטור-כוח, װאָס העלפט אויפהיטן דעם פאָלקס גאַנצקײט. דערפאַר איז זיין 
ענטפער אויף דער ייִדישער שפּראַכן-פראַגע אין 1891 געוען: ;העברעיש מון 
מיר קענען אַלס ייִדן און אַלס געבילדעטע מענטשן אַלס לעבעדיקע מענטשן 
מוון מיר קענען די לאַנדעס-שפּראַכע*... , צוויי שפּראַכן מוזן מיר קענען, אויף 
דעם זיינען מיר אין גלות; אויף דעם זיינען מיר צעשפּרײט און צעזייט צווישן 
פעלקער... װאָס דאַרפן מיר נאָך -- שטעלט ער אַ רעטאָרישע פראַגע -- דעם 
זשאַרגאָן? נאָר ער פרעגט אונדז אַן עצה"? ענטפערט ער מיט אַ פראַגע. 
;עס עקסיסטירט אַ דריטע שפּראַכע. דריי מיליאָן נפשות פירן זי, און אויב 
מיר ווילן די דריי מיליאָן נפשות בילדן, קאָנען מיר ניט װאַרטן ביז זיי 
וװועלן זיך אַנדערע שפּראַכן אויסלערנען. גוטע עלטערן ריידן פריער נאָך דעם 
קינד, איידער דאָס קינד לערנט זיך אויס ריידן װי די עלטערן. קיין שפּואַכע 
(זאָגט ער רידנדיק וועגן יידיש דאָס אייגענע, װאָס ער זאָגט באַטראַכטנדיק 
העברעיש) --- קיין שפּראַכע איז אַן אונד פיר זיך ניט הייליק -- ניט גוט, 
ניט שלעכט. די שפּראַכע איז נאָר אַ מיטל" אאַז"װ*), 

שפּעטער איז ייִדיש װי אַ מיטל אפילו געװאָרן אים אַזױ טייער, אַז פאַקטיש 
האָט עס אויפגעהערט צו זיין בלויז אַ מיטל און איז געװאָרן אַ ציל פאַר זיך 
אַליין, אַ שפּראַך, װאָס ער האָט נאָך מער וי פריִער געזוכט זי צו לייטערף 
צו דערהייבן און צו קולטיווירן. דאָס מיינט ניט, אַז ער האָט געענדערט זין 
מיינונג וועגן העברעיש, אָ, ניין, ער האָט קיין מאָל ניט אויפגעהערט טײער 
צו האַלטן די העברעישע שפּראַך, בפרט נאָך אין די יאָרן, ווען ער האָט אַלין 
געשריבן העברעיש. ער האָט געשטרעבט צו דער אויפלעבונג און דער מאָדער- 
ניזירונג פון דער שפּראַך פון די נביאים. אין 1903, אין אַ בריוו צו בן-ציון כץ, 
ידעם רעדאַקטאָר פון הזחן, האָט ער זיך געקלאָגט אויף פרישמאַנען פאַר זיין 
אויסמעקן אין זיינעם, דאָס הייסט אין פּרצעס אַ מאַנוסקריפּט דאָס נייע װאָרט 
;עתון* און פאַרבייטן עס מיטן אַלטן ,מכתב עתי". קאָט דער אונטערשייד, האָט 
ער געשריבן אין בריוו, איז אַן עיקר און איז געבונדן מיט דער שפּראַך: אויפ- 
לעבונג"**), דאָס איז געווען פינף יאָר פאַר דער טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפע- 
רענץ, אין וועלכער פּרץ האָט געשפּילט אַזאַ פירנדיקע ראָלע, אָבער אויך באַלד 
נאָך איר, אין 1908, אין רעכטן ברען פון דער ייַדישיסטישער באַװעגונג האָט 


*) די יידישע ביבליאָטעק, באַנד 1, ז' 44. 

**) בריון און רעדעם. ווילנע, 1929, ז' 122. דער ניט-דאַטירטער כריוו איז איבערי 
געדרוקט פון כנסת, בַאַנד ה', תליאביב, 1927. די רעדאַקציע איז משער, אַז פּרץ האָט 
אים געשריבן צום ארויסגעבער פון ,אחיאסף". נחמן מייזיל האָטס ריכטיק אָנגעוויזן, 
אַז דער אַדרעסאַט פון בריוו איז געווען דער אַרױסגעבער פון הזמ אָבער אויך עה האָט 
געמאכט אַ טעות, רעכענענדיק, אַז דער בריוו איז! געשריבן געװאָרן אַרום 1905. ווי בן" 
ציון כץ דערקלערט (אין הבוקר, תל-אביב, ד' חשון תשי"א), אין הזמן און המאסף, ואָס 
איז, אגב, געווען אַ פערטל-יאָרבוך;, ניט קיין חודש-יושורנאַל, װוי מייזיל שרײיבט. 
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פּרץ, ניט געקוקט אויף ייִדיש, װי אויף אַ שפּראַך, װאָס קומט צו פאַרנעמען 
דעם אָרֹט פון העברעיש, אין איינער פון זיינע רעדעס אין גאַליציע האָט ער 
דערקלערט: , מיר האָבן צװאַר אונדזער אַלטע העברעישש קולטור-שפּראַך, ווֹשל- 
כּע האָט פֿאַר זיך אפשר אַ צוקונפט; זי קאָן אָבער אוממעגלעך פון היינט אויף 
מאָרגן װוערן אַ פאַלקשפּדאַך, און דאָס פאָלק באַדאַרף שוין היינט אַן אייגענע 
שפּראַך, כדי ניט מיטגעריסן וערן מיטן שטראָם פון אַסימילאַציע, מיר מון 
זאָרגן פאַר דעם היינט, אויב מיר ווילן דערלעבן דעם מאָרגן"*), ייִדיש איז אפילו 
דעמאָלט געווען פאַר אים דערהויפּט אַ שפּראַך פון היינט, פון אַזאַ היינט, װאָס 
העלפט אונדז ,דערלעבן דעם מאָרגן", און װאָס פאַרלייקנט בשום אופן ניט 
דעם וערט פון ,אונדזער אַלטער העברעישער קלטור-שפּראַך, וועלכע האָט 
פאַר זיך אפשר אַ צוקונפט.. ' 


צװײי-שפּראַכיקײט איז פאַקטיש געווען די פּאָזיציע, װאָס פּרץ האָט פאַר- 
נומען אין אונדזער טראַגיש-פאַרװיקלטער שפּראַכן-פראַגע, מער ניט, װאָס אַ מאָל 
האָט אויף דער היסטאָרישער װאָגשאָל, װאָס ווייס גיט פון קיין גלייכגעוויכט, 
איין שפּראַך איבערגעווויגן אוֹן אַ מאָל --- די צווייטע... ,;אין דער ייִדיש-)שפּראַך, 
האָט ער פייערלעך דערקלערט איף דער טשערנאָוויצער שפּראַך קאָנפערענץ, 
ווילן מיר אונדזער אוצר זאַמלען, אונדזער קולטור באַשאַפן, אונדזער נשמה ויי" 
טער װעקן און קולטורעל זיך פאַראייניקן צװישן אַלע לענדער און אין אַלע 
צייטן",,.**) ,העברעיש פאַרבינדט אונדז מיט דער פאַרגאַנגענהײט... אָבער ייַדיש 
פאַראייניקט אונדז אין דער קעגנװאַרט.. אָן ייִדיש קאָן קיין ייִדיש לעבן ניט 
זיין? --- שרייבט ער אין אַ יאָר אַרום נאָך דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ: ;עס 
האָט אַמאָל געהייסן ,טייטש" (לויט דער היינטיקער אױסשפּראַך: דייטש), דער- 
נאָך: עברי-טייטש, ייַדיש-טייטש און צונד איינפאַך: ייִדיש. און אַנדערש רופן 
האָט עס דאָס פאָלק ניט געקאָנט: עס איז דאָך זיין שפּראַך, אין וועלכער ער 
לעבט זיך אין גאַנצן אויס --- אַ שפּראַך, װאָט ער האָט אַסימילירט, ענדערנדיק 
די פאָרמען, די סטרוקטור און אַרײנגיסנדיק אין איר זיין נשמה, זיין צעו' און 
צאָרן, זיין בענקשאַפט, האָפענונג און געבעט"***), 


פּרץ איז געווען אַ פירער, אויב ניט דער פירער פון דער ייַדישיסטישער 
באַװועגונג, ווען ער האָט עס געשריבן. אָבער אין 1891, ווען ער האָט פאַרפאַסט 
דעם אַרטיקל ,, בילדונג", האָט נאָך ניט עקסיסטירט דאָס עצם װאָרט ;יידישיזם" 
(סיידן ?זשאַרגאָניזם*), אמת, נאָך פריַער מיט א פּאַר יאָר, אין 1889, האָט פּרץ 
אין אַ העברעישן בריוו צו שלום עליכמען דערקלערט, אַז ווייל ער ויל ייִדיש 
זאָל זיין אַ שפּראַך, װי אַלע שפּראַכן, דאַרף מען מאַמע-לשון בארייכערן מיט 
נייע ווערטער, דאַרף מען דעם ,זשאַרגאָן דערהייבן ביז צו די נייע השגות, 
װאָס מען וויל מיט זיי קומען צום פאָלק און ביז צו דעם שרייבערס אייגענע 
אידייען, װאָס זיינען אָפט העכער און אַנדערש, וי די אידייען, װאָס זיינען 


*) דאַרט, ז' 251. 
**) די ערשטע ידישע שפּראַך קאָנפערענץ, ביבליאָטעק פון ייװאָ, ווילנע, 19231, 
ז' 16, 
***) ,העברעיש און יידיש", אין יידישער װאָכנשריפט, ווארשע, 1909, נגומער 2-21, 
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אָנגענומען*). / אין יענעם בריוו האָט פון פּרצעס פּען זיך אפילו אַרױסגעכאַפּט 
אַזא אויסדרוק, װוי: ,איך קוק ניט אויף ;זשאַרגאָן" װוי אויף עפּעס, װאָס אין 
פון צווייטן ראַנג (;כעל כלי שני*) און וי אויף אַ פאָראיבערגייענדיק מיטל,, -- 
און געוויס שטימט דאָס ניט אין גאַנצן מיט דער מיינונג, װאָס ער האָט אויס- 
געדריקט אין ;בילדונג", מיט דער מיינונג, אַז ייִדיש איז נאָר ;אַ ניאַנקע. 
דאָך איז נייטיק צו געדענקען, אַז אויך אין זיינע בריוו פון 1888 און 1889 האָט 
פּרץ דערהויפט אין זינען געהאַט דעם אופן, װוי מען דאַרף שרייבן ייִדיש, ניט 
דעם אָרט, װאָס די ייִדישע שפּראַך פאַרנעמט אין דעם היסטאָרישן לעבן פון 
ייִדישן פאָלק און ניט די ראָלע, װאָס זי שפּילט אין דעם דאָזיקן לעבן. ועגן 
איר אָרט און איר היסטאָרישער ראָלע איז פּרץ אין די 80ער און די 90ער 
יאָרן געווען,. מער אָדער וינציקער, נאָענט צו דער מיינונג, װאָס ער האָט 
אויסגעדריקט אין דעם פּראָגראַם-אַרטיקל פון דעם ערשטן באַנד יַדישע בי- 
| בליאָטעק. און טאָמער איז נייטיק נאָך אַ ראיה צו די ראיות, װאָס זיינען שוין 
געבראַכט געװאָרן, װיל איך ציטירן אַ בריוו, װאָס פּרץ האָט געשריבן צו אחד 
העמען (געשריבן אויף רוסיש), ווען ער האָט געגרייט דעם דריטן באַנד פון 
זיין ייִדישער ביבליאַטעק, אין 1894. אין דעם בריוו האָט ער פאָרגעשלאָגן אחד 
העמען, אַז ער זאָל אָנשרייבן פאַר דער ייִַדישער ביבליאַטעק אַן אַרטיקל וועגן 
דר' פּינסקערן. ער קען שרייבן דעם אַרטיקל, האָט פּרץ אים פאַרזיכערט, אין 
װאָסער שפּראַך ער וויל, ניט דווקא אין ייַדיש. ,/מסתמא איז אייך באַקאַנט -- 
האָט פּרץ געשריבן --- אַז די ביבליאָטעק װערט אַרױסגעגעבן מיטן ציל צו 
פאַרשפּרײטן בילדונג צווישן די מאַסן און לחלוטין ניט צוליב זשאַרגאָן"**) 
לויט ב. מיכלסאָנען האָט פּרץ אפילו שפּעטער אַ ביסל, אַרום 1898, ;אָנערקענט 
ייִדיש אַלס נויטװוענדיקן מיטל צו בילדן די מאַסן, אָבער ניט פאַר דער אינ- 
טעליגענץ"***), און אפילו אין 1904 האָט פּרץ געזאָגט אין אַ רעדע, װאָס ער 
האָט געהאַלטן לכבוד נחום סאָקאָלאָװס 25 יאָר ליטעראַרישע טעטיקייט, אַז 
גאונדזער פאָלק איז טויזנטער יאָרן געוען אָן אַ שפּראַך", אַז /במשך פון זיין 
לאַנגער גלות-קרענק האָט ער פאַרגעסן דאָס ריידן זיין שפּראַך* און אַז עס 
האָט זי צוריקגעקראָגן עדשט נאָך דער אויפלעבונג פון העברעיע+י*=). 


אַזױ האָט פּרץ געקוקט אויף ייִדיש און אויף העברעיש אין יאָר 1904. אין 
1, ווען ער האָט אַרױסגעגעבן דעם ערשטן באַנד ייִדישע ביבליאָטעק, איז 
;זשאַרגאַן* אין זיינע אויגן געווען נאָך וייטער פון אַ ייִדישער נאַציאָנאַלער 
שפּראַך. אין אַ העברעישן בריוו צו יכנ"הזן, װאָס האָט זיך געװענדט צו אים 
מיט אַ בריוו אויף ייִדיש, האָט פּרץ געשריבן: ,כ'בין בייז אויף אייך, ברודער 
שרייבער, װאָס איר האָט געשריבן אויף זשאַרגאָן. זשאַרגאָן איז פאַר מיר נאָר 
אַ מיטל (;כלי") צו פאַרשפּרײטן מיינע אידייען (פלהפיץ מעיונותי חוצה"), ניט 
קיין תכלית פאַר זיך אַלין"*++**), דער תכלית פאַר ייִדן (פכתלית ישראל?) איז 


*) בריוון און רעדעס, ערשטע אױסגאַבע, זזי 12, 38 און אַנדערע. 
**) קרית ספר. ירושלים, וש, ז' 420, 
**5) ליטעראַטור און לעבן, ניװײאָרק, 1915, מיי, ז' 39. 
**55) פרץינומער ייװאָ-בלעטער, ניװײאָרק, 1946, ז' 205. 
*55*56) קרית ספר, ירושלים, וש, ז' 420. 
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העברעיש, און ,איר זייט דאָך אַ העברעישער שרייבער". װאָרט אין װאָרט -- 
װאָס ער האָט געשריבן אינעם פּראָגראַם-אַרטיקל פון דער ייִדישער ביבליאַטעק.. 
פון דער אַנדערער זייט ווייסן מיר, אַז פון אָנהייב אָן האָט פּרץ ניט בלויז 
געשריבן ייִדיש, נאָר אויך געזוכט אויסצובעסערן די ייִדישע שפּראַך, געװאָלט 
זי מאַכן אַלץ מער און מער פאַר אַן אינסטרומענט פון ליטעראַרישן שאַפן און 
געפינען אַן ענטפער אויף אירע אינעװייניקסטע פּראָבלעמען. שוין אין זיין 
ערשטן בריוו צו שלום עליכמען האָט ער געזוכט אַן ענטפער אויף צויי וויכ" 
טיקע פראַגעס: א) אויף דער פראַגע פון די פאַרשיידענע דיאַלעקטן, װאָס זיינען 
דאָ אין דער פאָלקשפּראַך, און ב) אויף דער לייענער פראַגע. ער האָט דעמאָלט 
געהאַלטן, אַז זיין דיאַלעקט, דער פּױלישיִדישער, דאַרף אין דער ליטעראַטוף. 
האָבן די זעלביקע רעכט, װאָס דער קרוסיש-יִדישער דיאַלעקט. אינאיינעם 
דערמיט האָט ער אויסגעדריקט זיין גלויבן, אַז אין ייִדיש, וי אין יעטווידער 
אַנדער שפּראַך,. מעג דער שרייבער אין זינען האָבן זיך אַלין און זיין גלייכן, 
ניט דווקא דעם לייענער פון פאָלק, צו וועלכן מען דאַרף זיך אַראָפּלאָזן. צווישן 
די דאָזיקע צוויי פּאָסטולאַטן איז ניטאָ קיין אָביעקטיווע פאַרבינדונג, ווייל -- 
ממה נפשך: האָט ייִדיש געדאַרפט וערן א לשון, װוי אַלע אַנדערע לשונות, װאָס 
דער שרייבער נוצט פאַר די צילן פון ליטעראַרישן אַלײן-אויסדרוק, ניט נאָר 
װי אַ מיטל צו פאַרשפּרײטן בילדונג צווישן די מאַסן -- דאַרף עס, אַזױ וו 
יעטווידער אַנדער שפּראַך, אָדער אויפהייבן איין דיאַלעקט איבער אַלע אַנדערע 
דיאַלעקטן, ריניקן און לייטערן אים אַזױ לאַנג ביז ער װועט דערגרייכן די 
מדרגה פון אַ ליטעראַטור-שפּראַך, אָדער שטרעבן צו פאַראייניקן און האַרמאָ- 
ניש צונויפגיסן אַלע לאַָקאַלע שפּראַך-עלעמענטן. פֿאַרלאַנגען, וי פּרץ האָט 
פאַרלאַנגט אין 1888, אַז פון איין זייט זאָל ייִדיש ווערן, װי עס איז געװאָרן פאַר 
אים, אַ ריין ליטעראַרישער אינסטרומענט און אַז פון דער אַנדערער זייט זאָל 
יעדן שרייבער דערלויבט זיין צו נוצן זיין אייגענעם, דאָס הייסט דעם לאָקאַלן 
ייִדיש -- איז געווען ניט גאָר לאָגיש*) אָבער פּרץ האָט אין תוך אין זינען 
געהאַט ניט אַזױ דאָס ייִדיש-ליטעראַרישע װאָרט בכלל, וי זיין אייגן שאַפן 
אין ייִדיש. פאַר זיין אייגענעם װאָרט-שאַפן איז וויכטיק געווען אי אַז ער זאָל 
מעגן שרייבן , פון זיין אייגענער הנאה ועגן און בהסכם מיט דעם געמיט- 
צושטאַנד, אין וועלכן ער געפינט זיך שרייבנדיק", אי ער זאָל מעגן נוצן דעם 
דיאַלעקט פון פּױלן,,, זיינע אייגענע וװוערק האָט ער אין זינען געהאַט איך 
דעמאָלט, ווען ער האָט אין זיין צווייטן בריוו צו שלום עליכמען אָנגעוויזן אויף 
אַנדערע שפּראַכלעך-ליטעראַרישע פּונקטן, דאָך האָבן זיי אַלע געהאַט אַ באַ- 
דייטונג פאַר דער עװאָלוציע פון דער גאַנצער מאָדערנער ייִדיש-ליטעראַטור, 
װאָס האָט דעמאַלט אָנגעהױיבן אויפצוקומען און ניט נאָר פאַר פּרצן אַלײן 


*) אַ ביסל שפּעטער האָט ער אויף אָט דער מיינונג חרטה געהאַט און נאָך שפּע- 
טער האָט ער אין אַ בריוו צו י. ח. ראַװוניצקין, אָנהײכ 1899, זיך בפירוש אַרױסגעזאָגט 
קעגן דעם. אַז יעדער שרייכער זאָל נוצן דעם ידיש-דיאַלעקט פון זיין געגנט. ,עס איז 
אַ יושר -- האָט ער געשריבן -- אַז די שפּראַך פון די שרײיבערס אַלײן (ד"ה ניט אין 
דיאַלאָגן פון די פּאַרשױנען -- ש. ג.) זאָל זיין ריין פון אַזױנע ווערטער און ווערטלעך, 
װאָס אין אַנדערע געגנטן פאַרשטײיט מען זײ ניט" (ידישע קולטור, ניװייאָרק, 1951, 
אַפּריל, ז' 25), 
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דאָס װעט אונדז קלאָר וערן, וען מיר װעלן זיך דערמאָנען אָן די וויכ- 
טיקסטע פּראָבלעמען, װאָס פּרץ האָט אין זיין קאָרעספּאָנדענץ מיט שלום 
עליכמען געפּרוּווט קלאָר מאַכן. 

בנוגע ייִדיש האָט ער שוין אין זיין צווייטן בריוו דערלויבט שלום עליכמען 
צו ענדערן אין זיינע לידער ;די אויסדרוקן, װאָס ייִדן פון ליטע און רוטלאַנד 
װעלן זיי ניט פאַרשטיין", בתנאי אַז די פערז-מאָס זאָל דערפון ניט ליידן*). 
ער האָט, הייסט עס, מודה געווען, אַז אַ פאָלקשפּראַך, װאָס וויל ווערן אַ ליטע- 
ראַטור-שפּראַך, מוז מוותר זיין אויף יענע לאָקאַליזמען, װאָס שטערן איר 
אַרױסצוגײין פון די גרענעצן פון דער אָדער יענער געגנט. די ייִדישע שפּראַךר 
מוז װערן, װאָס ווייטער, אַלץ איינהייטלעכער -- און ניט נאָר דאָס אַלײן: מיר 
מוזן האַלטן אין איין 2אַרײיכערן זי מיט נייע ווערטער און נייע אויסדרוקן: 
,פּונקט אַזױ װוי מיר ווילן אַריינברענגען נייע אידייען, מוזן מיר, שרייבט ער 
אין בריוו פון 17טן מיי 1889 --- שאַפן נייע פאָרמען, נייע אויסדרוקן, ווייל דאָס 
אַלטע קלייד טויג ניט פאַר די נייסן, װאָס מיר וילן אַריינברענגען. די דאָזיקע 
(נייע) אויסדרוקן וװועלן אין אָנהייב זיין פרעמדלעך, אָבער סוף כל סוף װעט 
דער לייענער זיך צו געוווינען צו זיי, און זיי װעלן באַרײכערן זיין כוחז ההבנה. 
דעריבער האָב איך זיך ניט געמאַטערט צו כאַגרענעצן מיין געדאַנק און אַרײנ- 
צוקוועטשן אים אין די שפּראַךיראַמען פון דעם המו"עם. כ'האָב אין זינען 
געהאַט ניט זיין שפּראַך, נאָר אַ שפּראַך, װאָס זאָל צום פולסטן קענען אויס- 
דריקן, װאָס איך האָב געפילט -- און טאָמעױ װעט דער לייענער ניט פאַרשטין, 
זאָל ער זיך לערנען פאַרשטיין",,. ,אוב מיר פאַרלאַנגען פון אונדזער פאָלק, אַז 
יעס זאָל קענען זיין שפּראַך... דאַרפן מיר זי אַזױ אינטעלעקטועל אַנטװיקלען אַז 
זי זאָל קענען באַפּרידיקן אויך דעם משכילס גייסטיקע באַדערפעניען"..=*), 

דאָס איז גלייך אין אָנהײיב געווען פּרצעס פּראָגראַם פֹאַר דער ייִדישער 
שפּראַך: מאַכן זי איינהייטלעכער און רייכער, מאָדערנער. ער האָט געזוכט צו 
באַרײיכערן און צו באַנײיען די שפּראַך, ווייל מיט איר הילף האָט ער געװאָלט 
באַרײיכערן און באַנייען די ליטעראַטור. אים איז, אמת טאַקע, פרעמד געוען 
די טעאָריע פון דער שפּעטערדיקער ייִדישיסטישער באַועגונג, אָבער ער איז 
געווען אַ פאָרגייער, אַ פּיאָנער פון איר פּראַקטיק. 

. וי ווייט ער האָט פאָרויסגעזען די פּראַקטישע פּראָגראַם פון דעם שפּע- 
טערדיקן ייִדישיזם, ניט וויסנדיק און ניט װעלנדיק וויסן פון זיינע טעאָריעס, 
קען מען זען דערפון, װאָס נאָך איידער ער האָט אָנגעהויבן דרוקן זיינע וװוערק 
אויף ייִדיש, האָט ער (אין אַ העברעישן ליד) אין יאָר 1887 זיך אָנגענומען די 
קריוודע פון ,בערלס און שמערלס שפּראַך". דאָס איז נאָך אַלץ געווען אָבער 
אַזױ װי ניט זיין אייגענע שפּראַך, נאָר בערלס און שמערלס, ד"ה דער לשון 
פונעם פאָלקסמענטשן. דאָס איז געווען פאַר אים אפילו נאָך דעם, װי ער האָט 
עס שוין געמאַכט פאַרן מעדיום פון זיינע אייגענע אינטימסטע קונסט-איבער- 
לעבענישן -- נאָך דעם, וי ער האָט שוין אפילו אָנגעהױבן שטרעבן צו דעם, 


*) בריוו און רעדעסם פון י. ל. פּרץ, ווילנע, 1929, ז' 16, 
**) דאָרט, /' /1, 
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אַז די ייִדישע אינטעליגענציע זאָל נוצן מאַמע-לשון פאַר רין-ליטעראַרישע; . 
ניט בלויז אויפקלערערישע צילן, | 

פאַר אים איז ייִדיש אַזױ װי העברעיש, אַזױ װי יעטווידע אַנדערע שפּראַך, 
געווען קניט הײיליק, ניט גוט, ניט שלעכט" פאַר זיך אַלײן -- בלויז אַ מיטל 
זיך אויפצוריידן מיט אַנדערע מענטשן. אין א בריוו צו ביאַליקן, געשריבן אַרום 
6, סך-הכל צוויי יאָר פאַר דער קאָנפערענץ אין טשערנאָוויץ, דערקלערט 
ער, אַז ;ניט די שפּראַך איז דער עיקר, נאָר דער לעבעדיקער. מענטש, װאָס 
רעדט אין דער שפּראַך*. ענלעכע דערקלערונגען האָט ער געמאַכט ניט איין מאָל, 

אָבער כאָטש ייִדיש, װי יעדע שפּראַך, איז געווען פאַר אים ניט קיין ציל 
פאַר זיך אַלײן, נאָר אַ מיטל, אַ װעג צום ,לעבעדיקן מענמשף, אַ װעג צום 
פאָלק, איז אָט דאָס מיטל אים געװאָרן אַלץ טײערער און אַלץ ליבער. אַזױ 
וי ביי די אַמאָליקע חסידישע רביים, איז ביי אים דער חן און די חשיבות פון 
דער פאָלקשפּראַך געװאַקסן אין איינעם מיט דעם חן און דער חשיבות פון 
פאָלק, זיין צוגעבונדנקייט צום פאָלק האָט געמיינט אויך אינטערעס און ליב- 
שאַפט צום פאָלקס שאַפן, צו זיין ליד, צו זיינע מעשיות. און אַזױ װי דעם 
פאָלקס לידער און דערהויפּט מעשיות זיינען אַלץ מער געװאָרן אַ קװאַל, װאָס 
האָט אָנגעטרוגקען פּרצעס שאַפן, איז די שפּראַך פון אָט די לידער און מעשיות. 
אים געװאָרן אַלץ ליבער, אַלץ נעענטער. װאָס מער ער אַלײן איז דערהויבן 
געװאָרן װי אַ דיכטער, דערהייבנדיק דעם פאָלקס מעשיות ביז צו דער מדרגה 
פון זיינע אייגענע חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשיכטן -- אַלץ געהויבענער 
איז אין זיינע אויגן געװאָרן די שפּראַך פון אָט די מעשיות אָדער געשיכטן.. 

דאָך האָט ער אויף דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ ניט געשטימט ניט 
פאַר דער פאָרמולע פון אסתר, דער פּאָרשטײיערין פון ,בונד", אַז --- ,מיר 
אָנערקענען די ייִדישע שפּראַך פאַר דער איינציקער נאַציאָנאַלער שפּראַך פון 
יידן?+) און אפילו ניט פאַר דער װינציקער עקסטרעמער רעזאָלוציע פון ל. 
כאַזאַנאָװויטש, אַ פירער פון די פּועלי-ציון, אַז ,ייִדיש איז אַ נאַציאָנאַלע (ניט 
די, נאָר אַ נאַציאָנאַלע) שפּראַך פון ייִדישן פאָלק, און אַז אין די לענדער, וו 
עס ווינען קאָמפּאַקטע ייִדישע מאַסן, פאַרלאַנגען מיר פאַר איר פולע פּאַל- 
טישע און געזעלשאַפּטלעכע גלײיכבאַרעכטיקונג" (דאָס איז די רעזאָלוציע, װאָס 
די קאָנפערענץ האָט אין אַ ביסל אַן אַנדערער פאָרמולירונג כמעט איינשטימיק 
אָנגענומען -- מיטן צוגאָב, אַז ,די באַציונג צו העברעיש בלייבט יעדערן פריי 
לויט זיינע פּערזענלעכע איבערצייגונגען"**, | 

פּרץ האָט פאָרגעשלאָגן זיין אייגענע פאָרמולירונג; אָט זיינען אירע ווער- 
טער: ,די קאָנפערענץ אָנערקענט די ייִדישע שפּראַך אַלס שפּראַך פונעם ייִדישן 
פאָלק און פאַרלאַנגט די פאַראייניקונג פון ייִדן אין דער ייִדישער קולטור און 
אין דער ייִדישער שפּראַך"***), וי מיר זעען, האָט ער געװאָלט אויסמיידן דעם 
אָדיעקטיוו: אנאַציאָנאַל". פאַרװאָס? פאַרשײידענע ענטפערס זיינען אויף דער 
פראַגע געגעבן געװאָרן. דעם ריכטיקן ענטפער -- אַזױ דאַכט זיך מיר -- גע" 


*) די ערשטע ידישע שפּראַך קאַנפערענץ, ביבליאָטעק פון ייווא, ווילנע, 1921, זי 99, 


**) דאָרט, ז" 106, 108, 
***) דאָרט, זי 102, 
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פינען מיר אין אַ באַריכט, װאָס דר' חיים זשיטלאָווסקי האָט אָפּגעגעבן באַלד 
נאָך דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ: ;אַ נאַציאָנאַלע שפּראַך, גיט זשיטלאָווסקי 
איבער פּרצעס שטעלונג צו דער פראַגע פון ייִדיש און העברעיש אויף דער 
טשערנאָוויצער קאָנפערענץ -- איז אַזאַ לשון, אויף וועלכן דאָס פאָלק רעדט 
און פון וועלכער די אינטעליגענץ שעפּט איר קולטור און בילדונג. באַטראַכטן 
מיר העברעיש און ייִדיש, געפינען מיר, אַז זיי האָבן ביידע קיין רעכט ניט אויף 
דעם טיטל ננאַציאָנאַל", העברעיַש איז שוין אויס נאַציאָנאַלע שפּראַך, ווייל 
דאָס פאָלק האָט שוין אויפגעהערט צו ריידן העברעיש; ייִדיש איז נאָך ניט קיין 
נאַציאָנאַלע שפּראַך, ווייל די אינטעליגענץ שעפּט נאָך ניט פון איר איר בילי 
דונג און קולטור, אונדזער אויפגאַבע דאַרף זיין אויפהייבן ייִדיש, װאָס איז 
לעת עתה א פאָלקשפּראַך פון די מאַסן, צו דער מדרגה פון אַ נאַציאָנאַלער 
שפּראַך פאַר דעם גאַנצן פאָלק און דער אינטעליגענץ"*), 

אויף אַן ענלעכן אופן האָט אויך ה. ד, נאָמבערג פאָרמולירט פּרצעס שטעלונג 
צו ייִדיש בעת דער טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפערענץ (נאָמבערג האָט עס גע- 
טאָן שוין נאָך פּרצעס טויט): ,איך בין איבערצייגט -- האָט נאָמבערג איער" 
געגעבן זיין עלטערן חברס וערטער -- אַז אויף יַדיש דאַויף די יידישע 
צוקונפט געבויט ווערן. אַז ייִדיש דאַרף ווערן די נאַציאָנאַלע שפּראַך פון ייִדן 
אַז זי מוז און וועט דאָס ווערן. אָבער כל-זמן מיר האָבן נאָך ניט אונדזערע אַלטע 
קולטור-אוצרות אַהער אַריבערגעפירט, כל-זמן מיר האָבן נאָך ניט אויף ייַדיש 
אונדזער ירושה פון דורות, אונדזערע אַלטע נאַציאָנאַלע װערק, איו ייִַדיש 
פאָרלויפיק אַ פאָלקטשפּױאַך***),. װוינציקער קלאָר, דערפאַר אָבער בילדלעכער 
איז פּרצעס אייגענע מאַטיווירונג פון זיין שטאַנדפּונקט בנוגע צו אונדזער 
שפּראַכן-פראַגע. מיר געטינען אָט די מאָטיװוירונג אין דעם קורצן עסיי: ,הע" 
ברעיַש און ייִדיש", װאָס פּרץ האָט פאַרעפנטלעכט, װי אַ לײטאַרטיקל, אין זיין 
ייִדישע ואָכנשריפט, נומער 1, 28סטן יאַנואַר 1909, דער אַרטיקל איז ביז אין 
קיין שום אוסגאַבע פון פּרצעס געזאַמלטע שריפטן ניט אַרין, איז דעױפאַר 
כדאי צו ברענגען לענגענע ציטאַטן: ,לאָמיר הערן, הייבט פּרץ אָן דעם אַרטיקל, 
וי דאָס פאָלק רעדט. העברעיש רופט עס: לשון קודש: דאָס איז פאַרגרייזט פון 
לשון הקודש. דאָס איז טייטש ניט די היליקע שפּראַך, נאָר די שפּראַך פון 
דער הייליקייט, די שפּראַך פון דער ביבל -- פון תנ"ך, װאָס איז און וועט 
בלייבן הייליק. אָן דער ניבל זיינען מיר פּאַרװעניס --- אויפגעקומענע נעכטיקע 
מענטשן, אָן אַ ירושה פון-קולטור, און אויב עס איז וויכטיק די ביבל איכער- 
צוזעצן און צוגענגלעך צו מאַכן פאַר דער ייִדישער מאַסע, דאַרף דאָך יעדער 
ייָד, װאָס האָט נאָר די מעגלעכקייט צו קענען די ביבל אין אָריגינאַל, די ייִדישע 
איבערזעצונג װאָלט געווען פיל נענטער אַלס אַלע איבערזעצונגען אין אַנדערע 
שפּראַכן. די ביבל ליגט דאָך אין אונדזער בלוט, און אַ מענגע העברעישע 
עלעמענטן --- אין אונדזער שפּראַך. דאָך לאָזט זיך פּאַרפום אָן שאָדן ניט 
איבערגיסן, און דער גייסט פון קונסטווערק פאַרשװיניט אין דער בעסטער 
איבערזעצונג. העברעיש װירקט אויסער דעם באַצויבערנד אויף דער ייִדישער 


*) געזאַמלטע שריפטן, באַנד 4, ניריאָרק, 1912, זז' 119--120. 
5 הח. ד. נאמבערג, י. ל. פרץ, בוענאָסיאיירעס, 1946, ז' 38. 
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נשמה: דאָס ערהאַבן-געפליגלטע װאָרט, זיין מעטאַל-רײנער קלאַנג, די סקולפ- 
טוראַטיקע פאָרמען -- דאָס אַלץ, באַשטראַלט מיט גאָלדיקע אָפּגלאַנצן פון אַ 
שטאָלצער פאַרגאַנגענהײיט, איז אַן אײיביקער כישוף, װאָס איז ניט פאַרשטענד- 
לעך נאָר פאַר די, װאָס האָבן די ביבל-שפּראַך פאַרגעסן אָדער ניט געקענט, 

;אָבער אין דער ביבל-שפּראַך אויסלעבן קענען מיר זיך ניט. האַנטירן 
מיר באַגריפן פון טויזנטער יאָרן צוריק הייסט: זיך אָפּזאָגן פון ניינציק פּראָ- 
צענט קולטור-ווערטן, זיך אַלין פאַראָרעמען: װוערן פאַרבן-בלינד און קלאַנגען- 
טויב און לעבן נאָר מיט רייך אַטאַװיסטישע געפילן, 

;אַריינפירן דאָס גאַנצע נייע אינעם אַלטן? 

;אויסער דער אוממעגלעכקייט דאָס אויסצוגעפינען אין דער צעשטריונג 
װאָלט עס געהייסן: אַװעקװאַרפן אַ זיבנהונדערט-יאָריקע ייִדישע קולטור; אויס- 
מעקן זיבנהונדערט יאָר פון ייִדישן לעבן און אָנהייבן אויף ס'ני, 

;אָבער ניט דאָס איז דאָס ערגסטע. עס װאָלט נאָך געהייסן: באַשאַפן אַ נייעם 
זשאַרגאָן, פאַר וועלכן די ביבל װעט בלייבן אַזױ פרעמד, פּונקט װי וייט און 
פרעמד זי איז פאַרן היינטיקן, און עס איז נאָך אַ זינד דערבי אַ פאַרשוועכונג 
פון אַ הייליקייט", | 

;און װי רופט דאָס פאָלק, פרעגט פּרץ נאָך דעם, װי ער האָט פאָרמולירט 
זיין שטעלונג צו העברעיש -- וי רופט דאָס פאָלק זיין היינטיקן קולטור-אינס- 
סרומענט? ייִדיש". ,און אַנדערש רופן האָט עס דאָס פאָלק ניט געקענט: עס איז 
דאָך זיין שפּראַך, אין וועלכער ער לעבט זיך אין גאַנצן אויס; אַ שפּראַך, װאָס עֶר 
האָט אַסימילירט, ענדערנדיק די פאָרמען, די סטרוקטור און אַריײנגיסנדיק אין 
איר זיין גאַנצע נשמה: זיין צער און צאָרן, זיין בענקשאַפט, האָפענונג און געבעט, 
קער האָט אַ פרעמדן צווייג גענומען, אָבער אין זיין אייגן האַרץ פאַרפלאַנצט, מיט 
אייגענע טרערן און בלוט באַגאָסן... און אױיסגעשפּראָצט און אויפגעבליט האָט 
זי אויף -- 'יידיש' *. און ווייטער: ;העברעיש פאַרבינדט אונדז מיט דער פאַר- 
גאַנגענהײט: 'פּסיק רישא ולא ימות? -- אָן אַ קאָפּ לעבט מען ניט, אָבער ייִדיש 
פאַראייניקט אונדז אין דער קעגנװאַרט, 

;אָן ייִדיש קען קיין ייִדיש לעבן ניט זייןף" 

און ער שליסט זיין אַרטיקל מיט אָט די װערטער; 

;אָרעם איז די יודישע קולטור... ניט דאָס קלייד איז צו שמאָל; אױסגעדאַרט 
איז דאָס לייב, די ייִדישע שפּראַך קעגן אַנדערע זעט פּונקט אַזױ אויס, װוי דאָס 
ייִדישע חדר קעגן אוניווערסיטעטן, דאָס ייִדישע טעאַטער קעגן טעאַטערן פון 
אַנדערע פעלקער, דאָס ייִדישע 'שטיבל' קעגן דעם הויכן, מאַרמאָרנעם קלויסטער, 
ווילט איר ניט גרויס מאַכן דאָס אייגענע קליינע, נאָר אַנטליפן צום פרעמדן 
גרויסן, איז אפילו דאָס ייִדישע בית-עלמין צו קליין און צו אָרעם; ערגעץ אַנ- 
דערש איז עס רייכער, פיינער, גרעסער.. ווילט איר אָבער בלייבן ביי אונדז, 
ווירקן אין ייִדישן פאָלק, מוזט איר ריידן צום פאָלק אויף זיין אייגענער שפּראַך --- 
און אויף דער, װאָס לעבטו" 

מיינט עס, אַז ער האָט געביטן זיין שטעלונג צו העברעיש? אָ, ניין. ער האַלט 
נאָך אַלץ, אַז גיעדער ייִד, װאָס האָט נאָר די מעגלעכקייט, דאַרף קענען די ביבל 
אין אָריגינאַל"... 2 )6 
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אויף דער װאָגשאָל פון העברעיש און ייִדיש, זאָג איך נאָך אַ מאָל, װעגט 
ביי אים איבער אַ מאָל איין שפּראַך און אַ מאָל -- די צווייטע, אָבער אַלע מאָל 
ווייסט ער, װי צו שאַצן ביידע לשונות, און אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן 
איז ער פאַרנומען מיט צוגרייטן צום דרוק זיינע געזאַמלטע שריפטן אי אין 
ייִדִיש, אי אין העברעיש. ביידע, מער אָדער װוינציקער פולע, אויסגאַבעס זיינען 
אַרױיס ערשט נאָך זיין טויט: די ייִדישע (אין אַכצן בענד) אין ווילנער פאַרלאַג 
פון ב. קלעצקין *), די העברעישע (אין צען בענד) -- אין פאַרלאַג ‏ ,מוריה* 
(;דביר*), אָדער --- תל-אביבי+), 

צו פּרצס סאַמע לעצטע עפנטלעכע אַרױסזאָגונגען וועגן דער שפּראַכן- 
פראַגע געהערט אַ רעדע פון 1912. ער האָט זי געהאַלטן אִין ווילנע אױיף א 
באַנקעט,. מיר האָבן צוויי באַריכטן פון אָט דער רעדע. ער האָט זי געהאַלטן 
נאָך דעם, װי דער טאָאַסט-מײסטער, א. דרױיאַנאָוו, רעדאַקטאָר פון העולם, האָט 
אים באַגריסט אין העברעיש, און דער ייַדישיסטישער טייל פונעם עולם האָט 
פּראָטעסטירט, פאַרװאָס ער רעדט העברעיש און ניט ייִדיש. דער תמצית פון 
פּרצעס ענטפער בנוגע צו אָט דעם שפּראַכלעכן מאָמענט איז, לוט מ. שאַליטן, 
געווען: 2... העברעיש איז אונדזערס. די נשמה פון ייִדיש איז זיין העברעישער 
אינהאַלט, אָבער ריידן אויף העברעיש אויף אַ פאַרזאַמלונג, װוּ די מערהייט פאַר- 
שטייט מיך נישט, װאָלט איך. ניט",.. ,איך געװער גיכער צו די ייִדישיסטן, אָבער 
דער, װאָס מיינט, אַז מ'קען זיין אַ ייִדישער שרייבער ניט קענענדיק העברעיש -- 
דער האָט אַ טעות"***), לויט הלל בבליס אַ קאַפּיטל יוגנט-זיכרונות האָט פּרץ אין 
דעם טייל פון זיין דעדע, װוּ ער האָט אָנגערירט דעם שפּראַכן-קאַמף געזאָנט 
כערך: ;ווער עס האָט געזען צוויי מעכטיקע טייכן, ווען זיי גיסן זיך אַריין איינער 
אין דעם אַנדערן, ווייס, אַז פאַר אַ װייכהאַרציקן מענטשן איז דאָס אָרט פון זייער 
באַגעגענען זיך ניט קיין גאָר אָנגענעמער. ס'איז ממש סכנת נפשות. אַ ליאַרם, 
אַ גערויש, אַ רעש פון שרייענדיקע כװאַליעס. אָבער אַ ביסעלע וייטער פון 
אָט. דעם געפערלעכן אָרט איז שוין ניט אַזאַ טומל. נאָך ווייטער -- איז שון 
גאָר שטיל, די טייכן האָבן זיך צונויפגעגאָסן --- און זיי פליסן פריללעך, אַזױ 
וי ווען זיי זאָלן פון ששת ימי בראשית אָן זיין איין שטראָם... אין מיר פליסן 
ביידע טייכן בשלום, זיי זיינען באַהעפט אינאיינעם און קיין שום מחיצה איז 
צווישן זיי ניטאָ*+++), 

יאָ, ביידע שטראָמען, דער העברע:שער און דער ייִדישער, האָבן זיך אין 


*) אין אַמעריקע איז אַ צוועלףיבענדיקע אױסגאַבע (אונטער דער רעדאַקציע פון 
דוד פּינסקי) פּובליקירט געװאָרן דורכן פאַרלאַג איידיש" (ניײיאָרק. 1920). שפּעטער איז 
אין בוענאָס-איירעס, אַרגענטינע, אַרױס אַן אַכצרבענדיקע אױסגאַבע, רעדאַקטירט פון . 
יעקב באָטאָשאַנסקי. פון דער דאָזיקער אױסגאַבע האָט ציק"אָ ביכער פאַרלאַג פאָטאָגראַפיש 
איבערגעדרוקט -- אָבער אין אַ געענדערטער, א כראָנאָלאָגישער, אָרדענונג -- אין 
אויסגאַבע אין עלף בענד, גיוײאָרק, 1947, מיט אַן אַרײנפיר פון ש. ניגער, 
**) אַ מער פולשטענדיקע העברעישע זאַמלונג פון אַלע ווערק פרצעס (,העבריים 
| והמתורגמים מאידית"). האָט פאַרלאַג ,דביר", תל-אביב, אָנגעהױבן אַרויסצוגעבן אונטער 
דער רעדאַקציע (און אין דער איבערזעצונג) פון ש. מעלצער אין 1947, 
***) ליטעראַרישע בלעטער, װאַרשע, 1925, נומער 49--50, 
**55) הדואר, ניװײיאָרק, י"א כסלו תש"י. 


+ .8 





פּרצן באַהעפט און זיינען געװאָרן איינס. אַזױ וי פאַרשיידענע אַנדערע היפּוכים 
האָט ביי פּרצן אויך דער ;קאַנטראַסט* העברעיש-יידיש אויפגעהערט צו זיין אַ 
סתירה. ביידע שפּראַכן אונדזערע זיינען געװאָרן איין גוף און איין נשמה, 


) רעדנערישקייט 


פּרצעס סטיל איז אַ רייד-סטיל, האָבן מיר געזאָגט. עס איז אָבער כדאי זיך 
צו פאַרטראַכטן ניט בלויז וועגן פּרצעט ריידן מיט דער פען נאָר אויך וועגן 
פּרצן דעם רעדנער, -- דעם רעדנער, װאָס האָט די ייִדישע יוגנט אין פּױלן ניט 
װוינציקער, אויב ניט נאָך מער, געכישופט, װי פּרץ דער דיכטער. עס איז צווישן 
דעם רעדנער און דעם שרייבער פּרץ דאָ אַ טיפע אינעװייניקסטע שייכות. 

דער רעדנער פּרץ -- פּרץ שבעל פּה בכלל -- איז ניט קיין פאַרבייגייענדי- 
קער און אוודאי ניט קיין צופעליקער מאָמענט אין דעם פּראָצעס פון פּרצעס 
שעפערישן אויסלעבן זיך, וי אויך אין דער געשיכטע פון דער גרויסער ויר- 
קונג, װאָס ער האָט געהאַט אויף אַנדערע. פּרצעס עפנטלעכע אַרױסטרעטונגען 
זיינע רעדעס און רעפּעראַטן, זיינען אַן אָרגאַנישער טייל פון דער פירנדיקער, 
כאָטש ניט פירערישער, ראָלע, װאָס פּרץ האָט געשפּילט אינעם געזעלשאַפטלעכן 
און דערהויפּט אינעם ליטעראַרישן לעבן פון ייִדישן פּוילן. ניט קענען גוט אָדער 
פאַרגעסן פּרצן, װי ער איז געווען אויף דער טריבונע, הייסט ניט קענען אָדער 
פאַרגעסן די עלעמענטן אין פּרצעס פּערזענלעכקייט, װאָס זיינען געווען אָפט 
אפשר נאָך רייכער, נאָך צוזאָגנדיקער און פאַרכאַפּנדיקער, װוי עס איז פּרץ שבכתב, 

ווען מיר לייענען זיינע װערק, דאַכט זיך אונדז אַן אַנדערש מאָל, אַז מיר 
זעען אין זיי פּרצן אַן אָפּגעשפּיגלטן, אַן ,איבערגעשריבענעם", אַ פאֲרבלאַסטן, 
ניט אין אָריגינאַל, נאָר אָט פאַרמאַך איך דאָס בוך -- און די אױיגן -- און 
אין מיין פאַנטאַזיע װאַכט אויף פּרץ, װי ער שטייט און לייענט אַליין זיינע זאַכן 
פאַר אַן עולם אָדער װי ער שטייט און רעדט -- און פונקען שיטן זיך ביי אים 
פון מויל און פון די אויגן, -- דעמאָלט זע איך אים אין זיין אמתער געשטאַלט 
און אין זיין אמתער מדרגה. מיר דאַכט זיך דעמאָלט, אַז אויף זיין פּען איז 
געפאַלן נאָר אַ שװאַכער, בלאַסער אָפּשײן פון דעם, װאָס עס פלעגט אין אים 
ברענען און לייכטן, בעת ער פלעגט קומען אין באַרירונג מיט אַ רבים. מיר 
דאַכט זיך, אַז נאָר רעשטלעך, שיריים כאַפּן מיר פון דעם רייכן טיש, װאָס פלעגט 
אויסװאַקסן, װי דורך אַ כישוף, ווען עס פלעגן זיין אָרום אים אויגן, װאָס זיינען 
געווען גרייט זיך אָנצוצינדן פון די פלאַמען, װאָס האָבן זיך געריסן פון זיין 
נשמה,.. ,פון װאַנען האָט זיך גענומען צו אונדזער מאַמע-לשון אַזאַ גלענצנדיקע 
פליסיקייט, אַזאַ אויסדרוק-קראַפט אין קורצן אַפּאָריזם, אַזאַ שטאַרקער און האָס- 
טיקער ריטעם? פראַזן צינדן זיך אָן, בייטן זיך, וי פייערלעך, אויפן שװאַרצן 
עקראַן פון צוהערערס מוח, לויטערע, צייטיקע געדאַנקען, פאַרענדיקטע, אָפּגץ- ‏ 
טאָקטע אין קורצע פּראַזן, װי סקולפּטור-מיניאַטורן פון גרויסע אידייען. בליצן 
פון טיפזין, אוממיטלבאַרע, נאָר װאָס אונטער דער צונג -- זיי מאַכן דעם אייו- 
דרוק פון נביאות?*), אַזאַ איינדרוק האָבן זיי געמאַכט אויף זיין פריינד און חסיד 


= -ייאיישיא, 


*) אַלטער קאציזנע, ,פּרץ...* אין יידישער װעלט, וילנע, אַפּריל--מײ 1915, 
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קאַציזנע -- און ניט נאָר אויף אים אַלין, יעדן איינעם, װאָס האָט געהערט פּרצן 
ריידנדיק, האָט זיך אַן אַנדערש מאָל געדאַכט, אַז זיין אמתער אָרט איז ניט ביים 
שרייבטיש, נאָר אויף דער טריבונע. אויף אַ טאַרזאַמלונג, בכלל אין געזעלשאַפט, 
האָט אים, גלויב איך, קיינער קיין מאָל ניט געזען אַ מידן אַ קילן אַ גלייכגיל- 
טיקן. מיט פאַרלאָשענע אויגן האָט נאָר ער אַלײן אין שפּיגל -- און אפשר אַ 
נאָענטער פריינד זיינער -- געקאָנט אים אַ מאָל זען. זיינע צוהערערס האָבן אים 
געקענט אַ לייכטנדיקן, אַ פּלאַם-פייערדיקן מיט בליצן אין די אויגן -- און 
אין די רייד, | 

די, װאָס לייענען זיינע ווערק, לייענען אָפּט פּראָזע: די, װאָס האָבן אים גע- 
הערט און געזען אין געזעלשאַפט, קענען נאָר פּרצן דעם פּאָעט -- דעם פּאָעט 
אימפּראַװיזאַטאָר. ווען ער זאָל האָבן געהאַט אַרום זיך, װי געטע, אַן עקערמאַן; 
אַ באָסװעל, װוי דר' דזשאַנסאָן: אַ נתן נעמיראָװער, װוי ר' נחמן בראַסלאַװער -- 
װאָס װאָלט פאַרשריבן זיינע אַלע שמועסן, װאָלטן מיר פאַרמאָנט איצט דאָס 
רייכסטע און בריליאַנטסטע װוערק פּרצעס. אין דעם דאָזיקן װוערק װאָלטן געווען 
מסתמא מער, נאָך מער סתירות, ווי אין זיין ליטעראַרישן שאַפן, עס װאָלט אָבער 
: געווען אין אים אויך מער פּרץ, װי אין די שריפטן. מיר װאָלטן דערשפּירט דעם 
פּראָצעס פון פּרצעס דענקען, פון זיין פילן --- און דאָס איז תמיד געווען פולער, 
אויך פרישער, װי זיינע געדאַנקען און געפילן. דאָס װאָלט געווען אַ בוך, װאָס 
װאָלט פאַראײיביקט פּרצעס באַגיײיסטערטסטע און טאַלאַנטפולסטע רגעס -- די 
רגעס, ווען דער קװאַל פון זיין נשמה האָט געשפּרודלט מער וי אַלע מאָל און 
ווען עס איז האָט זיך געדאַכט, אַז ער האָט אין האַנט שליסלען צו די פאַרבאָרגג- 
סטע טירן.. 

שוין אַרום 1903 האָט לאַמעד שאַפּיראָ, ווען ער איז צום צווייטן מאָל געקומען 
קיין װאַרשע, אויסגעפונען, אַז ,פּרץ איז געװאָרן אפשר דער גלענצנדיקסטער 
רעדנער אין ייִדיש, װאָס איך האָב ווען געהערט, אַ שלאָגנדיקער פאָנטאַן פון 
בליציקע געדאַנקען און פאַרביקע רייד"*), ,מיר איז אויסגעקומען צו הערן פון 
דעם און פון יענעם -- און איך האָב אויך טײילמאָל אַזױ געפילט -- דערציילט 
א. אַלמי, --- אַז פּרץ פאַרװאַנדלט זיך, בעת ער רעדט, אָדער לייענט-פאָר, אין 
אַ מאַגיקער, אַ מכשף. זיין לייבן-קאָפּ, זיינע גרויסע ברענענדיקע אויגן, די 
רייכקייט פון זיין שפּראַך, זיינע פּרעציזע, קורץ-קאָנדענסירטע זאַצן און דער 
שטייגער װי ער ברענגט זי אַרױס -- פאַרכישופן אייך, אָבער עס טרעפט אַ מאָל, 
אַז נאָך דעם וי איר גייט אַרױס אין גאַס אַרײן, װוּ דער כישוף װעפּט זיך אויס, 
און איר טראַכט זיך אַריין אין דעם, װאָס פּרץ האָט געזאָגט, כאַפּט איר זיך, 
אַז ניט אַזױ דער אינהאַלט, דער תוך, נאָר די פאָרעם, די דיקציע, די קינסטלע- 
רישע בליציקייט און זיין פּערזענלעכער מאַגנעטיזם האָבן אייך דאָס אַװ פאַר- 
צויבערט, אַרײנגעװאָרפן אייך אין אַ מין טראַנס* (;טאָג", 13 אַפּריל 1952), 
?זיין רעדנער-קראַפט --- דערציילט דער שוין דערמאָנטער ש. מענדעלסאָן, װאָס 
איז געווען אַליין זייער אַ באַגאַבטער אָראַטאָר --- זיין רעדנער-קראַפט איז באַ- 
שטאַנען גראָד אין דעם, װאָס יעדע רעדע איז געװען אָפט אַן אַנטפּלעקונג. זי 


*) דער שרײבער גײט אין חדר, ניװיאָרק, 1945, ז' 11, 
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האָט אויף אַ ניט אָרגאַניזירטן אופן געװאָרפן אין זאָל אַריין גליענדיקע ווער- 
טער, אידייען, װאָס האָבן נאָך געהאַט דעם טוי פון געבורט. ניט אױסגעכאַװעטע, 
ניט אױיסגעװאַרעמטע, אָפּט גאַנץ רויע, אָבער -- זייער טעמפּעראַטור איז געווען 
אַ זודיקע. די צוהערערס זיינען אים קוים נאָכגעלאָפּן, ער האָט זיך ניט אומ- 
געקוקט, ער האָט געװוּסט, אַז זיי װעלן אים ניט פאַרלאָזן, זיי װועלן זיך פון די 
כוחות אַרױסשלאָגן --- און אים נאָכלופן... די זאַלן אַלע מאָל געפּאַקט. ברענעו- 
דיקע, באַגײסטערטע אויגן, אַ פאַרליבטע מאַסע קוקט אויף איר געליבטן"*).. 
אַזױ איז געווען אין װאַרשע, און ניט נאָר אין װאַרשע אַליין. ,זיינע פאָרלעזונ- 
גען האָבן אין לאָדזש, דערציילט י. י. טרונק, געהאַט גרויס דערפאָלג און מען 
איז מאַסנװײיז געקומען אים הערן. דער רום פון פּרצן און די ערפורכטיקע באַצי- 
אונג צו אים, דער אימפּראָװיזירנדיקער אופן פון פּרצעס לעקציעס, דער שווונג און 
די שיינקייט פון די זאַצן און געדאַנקען, װי אויך דער כישוף פון זיין קול האָט 
אויפגעציטערט אַלעמענס הערצער. יעדעס מאָל ווען פּרץ איז געקומען קיין לאָדזש 
איז עס געווען אַ יום-טוב. מען האָט אים אויפגענומען װי אַ ליכטיקן אוצר, 
ווען ער האָט זיך באַװיזן אין גאַס זיינען אַ סך יונגע מענטשן אים נאָכגעגאַנגען 
און געוויזן אויף אים, געװאָלט הערן פון אים אַ װאָרט* (פּוילן, 5, ניו-יאָרק, 1952), 

פּרצעס רעדנער-קונסט, זיין תורה שבעל פֹּה, איז, אגב, עלטער וי זיין תורה 
שבכתב, ער האָט געהאַלטן ;פייערדיקע דרשות? נאָך איידער ער איז באַקאַנט 
געװאָרן װי אַ שרייבער. וועגן איינער אַזאַ פייערדיקער רעדע אין בית-המדרש 
ביים ארון-קודש אין זאַמאָשטש דערציילט אין זיינע זיכרונות זיין ברודער יונה 
יהושע (דאָס איז געװען ;אַ דרשה װעגן דעם, אַז חזקה איז אַן אָפּגעלעבטע 
זאך"**). אַנדערע דערציילן וועגן זיינע געלונגענע פאָרלעזונגען אויף טעמעס 
פון געשיכטע אין זיין געבורט-שטאָט און וועגן זיינע אַרױסטרעטונגען אין גע- 
ריכט, ווען ער האָט זיך אָפּגעגעבן מיט אַדװאָקאַטור. אויך שפּעטער האָט ער ניט 
דורכגעלאָזן קיין געלעגנהייט צו פּריידיקן זיינע אמתן מינדלעך, צי דאָס איז 
געווען אין זאַמאָשטש, װוען ער איז געװען נאָך גאָר יונג, אָדער שפּעטער אין 
וװואַרשע, צִי איז עס געווען אין אַן ענגן קרייז פון חברים און חסידים אָדער אויף 
מאַסן-פאַרזאַמלונגען -- אומעטום און אַלע מאָל האָט מען גערן געהערט פּרצן 
ניט נאָר געלייענט -- געהערט אפשר מער, װי געליײענט. אין װאַרשע, אין 
לאָדזש, אין אַנדערע גרעסערע ייִדישע שטעט פון פּוילן איידער די רשעים האָבן 
זי צעשטערט, װאָלט פּרץ, דאַכט זיך מיר, געווען באַרימט און באַליבט, ווען 
ער זאָל ניט האָבן אפילו פאַרעפנטלעכט קיין איין שורה. טויזנטער און טויזנטער 
זיינען געװוען באַגײסטערט פון זיינע באַגײסטערטע רעדעס. טױזנטער און 
סויזנטער האָבן באַװוּנדערט זיין בליציקן געדאַנק, זיין צינדנדיקן טעמפּעראַמענט, 
זיין פריי, דרייסט און אומגעריכט װאָרט.., 

פון די עטלעכע רעדעס, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן, קאָנען מיר 
עס ניט װויסן, דאָס זיינען ס'רוב פאַרקירצטע באַריכטן, דערצו האָבן זיי אַנדערע 
געשריבן, ניט פּרץ אַלײן, און ווען אפילו ער אַליין זאָל האָבן געהאַט פאַר- 
שריבן זיינע רייד, װאָלט ער ניט געקאָנט אונדז איבערגעבן אפילו אַ צענט-חלק 


5) ש. מענדעלסאָן, זיין לעבן או שאַפן, ניריאָרק, 1949, ז' 58ן, 
*+) לויט וחמן מייוֹילס בריוו אן רעדעס, גיוייאָרק, ז' 2356, 
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פון דער קראַפט, פון דער שעפערישקייט, װאָס איז געווען אין זיי, ווען ער האָט, 
װי בינטלעך פונקען, זיי געשאָטן אין הייסער אומאָרדענונג פון דער עסטראַדע 
אַראָם... 

ער האָט געלויכטן שרייבנדיק:; ווען ער האָט גערעדט, האָט ער געברענט. 

יאָרנלאַנג איז ער געווען אַן אַדװאָקאַט און איז אַרױסגעטראָטן אין רוסישע 
געריכטן; דאָס איז אָבער געווען ביי אים מער וי אַ פּראָפעסיע -- דאָס אין גע- 
ווען זיין באַרוף --- פאַר עמעצן, פאַר עפּעס זיך איינצושטעלן, זיין אַ טוען, זוכן 
אויערן, װאָס זאָלן אים הערן, אויגן, װאָס זאָלן אים אַנטקעגנגלאַנצן מיט דאָרשט, 
מיט דאַנקבאַרקײט און אַנטציקונגי, | 

אפשר דערפאַר האָט אים אַזױ געצויגן צו די מאַסן, אפשר איז דאָס געווען 
אויך איינע פון די סיבות, פאַרװאָס ער האָט זיך אַזױ באַפרײנדעט מיט דינע- 
זאָנען, די מאָסן זיינען שטענדיק גרייט צוֹ הערן אַבי איר זאָלט זיי עפּעס זאָגן, 
אַבי איר זאָלט עס זאָגן מיט שטאַרקייט און מיט זיכערקייט. אויך דינעזאָן איז 
געווען תמיד גרייט אים אויסצוהערן, ער האָט אים קיין מאָל ניט איבערגעשלאָגן 
אין מיטן די רייד.,. אפילו דעמאָלט, ווען פּרץ האָט איבערדערציילט פאַר אים 
אַ מעשה, װאָס ער, דינעזאָן, האָט זי אים פריִער דערציילט -- איז ער געוען 
אַזױ פול מיט אויפמערקזאַמקײט און צופרידנקייט, אַזױ װוי דאָס זאָל זיין טאַקע 
אין גאַנצן פּרצעס אַן אויפטו.. דינעזאָן איז געווען דאָס פּובליקום, װאָס פּרץ 
האָט געברויכט, ווען ער איז געזעסן אין דער היים: דער עולם אויף די פאַרזאַמ- 
לונגען איז געווען עפּעס אַ מין קאָלעקטיווער דיגעזאָן.. 

פּרץ האָט קיין זאַך ניט אַזױ שטאַרק ליב געהאַט וי אימטּראָוויזירן. זיינע 
מעשיות, איידער ער האָט זיי אָנגעשריבן, האָט ער פריער ;פֿאַרצײילט" עמעצן 
אױיסנווייניק, אַזױ װוי יעדער געבוירענער אַָראַטאָר, האָט ער געהאַט אין זיך 
עפעס פון אַ טעאַטער-קינסטלער. ער האָט, אַזױ וי דער אַקטיאָר, ליב געהאַט, 
אַז עמעצער זאָל זיין ביי זיין שאַפן. ער האָט ניט געוואַרט וי דער שרייבער 
אָדער דער מאַלער) אויפן עולם, װאָס װעט קומען געניסן זיין װוערק, ווען עס 
וועט פאַרטיק ווערן. עױ האָט, אַזױ װי דער בינע-מענטש, געװאָלט, אַז דער 
עולם זאָל אים העלפן שאַפן זיין װערק... פון דעם הערן װאָס מען האָט אים 
געהערט, האָט ער געצויגן חיות פאַרֹן דערציילן. דערפאַר האָט ער א סך פון 
זיינע מעשיות פריִער דערציילט אויסנוייניק (און דערצילנדיק זיי געשאַפן) 
דערנאָך ערשט אָנגעשריבן., 

ניט אומזיסט איז זיין אידעאַל געווען דאָס בוך; װאָס װערט געלעבט, ניט 
דאָס געשריכענע בוך: ;איך וויל מיט אייך ריידן פון דיכטער, װאָס האָבן זייער 
דיכטונג געלעבט, ניט געשריבן"... ער האָט אַליין געחלומט פון זיין אַזאַ דיכטער, 
ער האָט זיין ווערק געװאַלט פאַױקערפּערן, פּערסאָניפיצירן. ער האָט געװאָלט, 
אַז צװישן אים און דעם פאָלק זאָל ניט זיין קיין מחיצה. עו זאָל זיך אַלין 
געבן, ניט זיין בוך. ער זאָל געבן דעם ברען פון זיינע אויגן, דעם בליץ פון זיין 
הייסן געדאַנק --- ניין, ניט פון זיין געדאַנק, פון זיין דענקען. ער זאָל אַליין זיין 
דאָס ווערק, אַזױ װוי דאָס איז געווען משה, בודא. דער בעש"ט. 

פון זיין טיפסטער אינעװייניקסטער דערפאַרונג האָט ער געװוּסט, אַז דאָס 
געזאָגטע װאָרט, דאָס געלעבטע װאָרט איז מער, װי דאָס געשריבענע. ביי אים 
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אַלײין איז עס זיכער געווען --- מער. אַזױ װי ער האָט באַגײסטערט דעם עולם, 
האָט דער עולם אים באַגײסטערט, קאיז אים אויסגעקומען --- דערציילט דר' ג. 
לעווין -- איבערצוחזרן איינע און די זעלביקע פֿאָרלעזונג עטלעכע מאָל, איז דאָס 
שטענדיק געווען אַ שפּאָגל-נײע פאָרלעזונג: די זעלביקע טעמע, דער זעלביקער 
אינהאַלט, אָבער די פאָרעם גאָר אַן אַנדערע. צוויי מאָל דאָס זעלביקע האָט פּרץ 
קיין מאָל ניט גערעדט, צו די פאָרלעזונגען האָט זיך פּרץ אוודאי גאַנץ װײיניק 
פאָרבאַרײט, און אָפט מאָל גאָרניט. ער פלעגט שטענדיק ריידן אויסנוייניק".. 
ער האָט זיינע רעדעס אימפּראָװיזירט. וי נאָר ער האָט דערזען פאַר זיך אַן עולם, 
איז ער אינספּירירט געװאָרן. יע, ער איז געווען אַ גאָט-געבענטשטער רעדנגער, 

אויף יעדן דיכטער רוט די שכינה ניט נאָר בעתן שרייבן, עס זיינען אָבער 
דאָ שריפטשטעלער, װאָס די שכינה רעדט אין זיי נאָר בעת זיי האַלטן די פּען 
אין האַנט; לאָזן זיי די פּען אַרױס, װוערן זיי שטום, דער הייליקער גייסט, װאָס 
לעבט אין זיי, פאַררוקט זיך ערגעץ אין אַ שווייגנדיקער טיפעניש; דער געטלע- 
כער פונק, װאָס ברענט אין זיי, באַדעקט זיך מיט אֵש, און עס דאַכט זיך, אַז ער 
איז פאַרלאָשן געװאָרן. אַזױנע דיכטער אַנטפּלעקן זיך אונדז נאָר אין זייערע 
ווערק. וועגן זיי זאָגט די װעלט אַ נאַרישקײט, אַז זייערע װערק זיינען גרעסער 
פון זיי!: ריכטיק איז, אַז דאָס גרעסטע און בעסטע, װאָס זיי פאַרמאָגן, גיבן זיי 
אָפּ זייער שאַפן. גאָר צו אַן אַנדער מין שױייבער געהערט פּרץ, דער שרייבער 
פּרץ איז נאָר אַ טייל פון פּרצעס גײסט, נאָר אַ בינטל פונקען פון אָט דעם 
דאָרשטיקן פלאַם. די פונקען זיינען ניט דער פּלאַם, אָבער זיי שטאַמען פון אים. 

אין די פונקען פון פּרצעס שרייבן איז זיכער געװוען עפּעס פונעם פלאַם 
פון זיין גערעדטן און רעדנערישן װאָרט. מיר האָבן שוין פריער געזען אַז ער 
האָט ליב געהאַט צו שרייבן אינעם נוסח פון אַ שמועס, אַז ער האָט געהאַט די 
טבע צו פאַרברענגען מיט די לייענער. דער דיאַלאָג איז זיין באַליבטסטע פאָרעם, 
אֶפִּילו ווען ער אַליין (אָדער זיין העלד) דערציילט עפּעס, באַשרײבט עפּעס, דאַכט 
זיך אייך, אַז ער פירט מיט אייך אַ שמועס. ער זעט אייך, און אים דאַכט זיך, 
אַז אויך איר זצט אים, הערט אים, ניט נאָר איר לייענט, װאָס ער שרייבט, 
איר זעט, װוי ער מאַכט מיט די הענט, שאַקלט מיטן קאָפּ, עס בליצן אויף בי 
אים די אויגן; איר זעט, װי ער פארקריכט אָן אַ זייט, וי עס װאַכט פּלוצלינג 
אויף אין אים עפּעס אַ נײיער געדאַנק.. איר הערט זיין אויפגעהויבענע שטים, 
איר פאַרנעמט דעם סוד, װאָס ער רוימט אייך איין אויפן אויער... שרייבנדיק פאַר- 
לאָזט ער זיך אויף די אַלע תנועות, זשעסטן, מינעס, שטים-מאַדולאַציעס: ער 
שרייבט ניט, ער רעדט מיט דער פּען 

אויך שלום עליכם רעדט און איו זייער באַרעדעװדיק), ווען ר שרייבט. 
אָבער דאָס איז אַ מין ריידן כצכור, דאָס אי דאָס קאָלעקטיווע געשפּרעך פון 
אַ גאַנצן פאָלק, פּרץ רעדט אליין, אין דעם רייד-נוסח פון זיין שרייבן איו דא 
עפּעס אַ באַזונדער אינטימיטעט, 

כדי בעסער צו פאַרשטיין שלום עליכמען, מוז מען ויסן, װי דאָס פאָלק 
(אין אוקראינע) רעדטן כַדי צו באַנעמען פרצעס אופן שרײבן. מוז מען אים 
אַליײין האָבן געהערט ריידן. װאָרום ניט נאָר כראָנאָלאָגיש זיינען געקומען פריער 
די רעדעס און דערנאָך ערשט די שריפטן פרצעס, אויך פּסיכאַלאַניש איז זיין 
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ריידן (און אויך זיין עפנטלעך ריידן) געווען אַ מין ;אַפיר*, לויט וועלכן ער האָט 
אָפט געשריבן און לויט וועלכן ער. האָט אָפט געשריבן און לויט וועלכן מיר 
מוזן זיינע ווערק לייענען... אָט די גערעדטקייט פילט זיך אין זיין גאַנצן ליטעראַ- 
רישן שאַפן, דערהויפּט אָבער אין זיין פּובליציסטיק און אין זיינע עסייען.. אָט 
איז אַ שטעל, װאָס מיר האָבן שוין ציטירט: ,..און קיין מאָל האָט דאָס בלוטג- 
דיקע ייִדישע האַרץ ניט אַזױ געבענקט צום נביא, וי היינט, צום נביא, װאָס 
זאָל זיך שטעלן אויפן שפּיץ פון העכסטן באַרג, די וװועלט זען און די ייִדישע 
וועלט-נשמה אין איר אַנטפּלעקן; װאָס זאָל צו די בויער רופן אין נאָמען פון 
דער ייִדיש פאַרשטאַנענער און געפילטער װעלט און זאָל יעדן אויסטיילן זיין 
אַרבעט פון אַלגעמײנעם, פון דער ייִדישער וועלט:נשמה אַרױס, יעדן פון זיין 
ווינקעלע, פאַר זיינע הענט, לויט זיינע כוחות, און יעדן אָנווייזן זיין בוי-מאַטע- 
ריאַל,.. וועט ער קומען? קומט ער, וװעט מען אים הערן? און אויסגעהערט -- וועט 
מען אים גלויבן?...* אַזױ ענדיקט זיך דאָס אַרטיקל עווינקל-בויעריי". איז עס 
אַן אַרטיקל צום לייענען? ניין, עס איז אַ רעדע פאָרצולייענען. און אָט װי עס 
הייבט זיך אָן דער אַרטיקל , צום פּריץ: 

;פאַרנעם, פּריץ, מיינע רייד: 

פאַרן לאַנד --- אַלץי!ּ 

איך בין דאָס פאָלק פון דער וועלט, אָבער איז די וועלט אויף לענדער גע- 
טיילט, גילט ירמיהוס צוואה: ודרשו את שלום העיר! פאַרן לאַנד אוממיטלבאַר, 
דירעקט, אָן דיין אפּוטרופּסות.. 

;העיר" איז ניט איר באַצווינגער, דער פּריץ.. דו אַליין ביסט פון דער 
פרעמד געקומען, דאָס לאַנד באַצװונגען, יאָרן און יאָרן זיין בלוט געצויגן, זיין 
מאַרך געזויגט. איצט קומסטו אין שטאָט אַרײן, אונטערטעניק צו מאַכן די שטאָט, 
מיך צו פאַרקנעכטן.. 

מיר צעברעכן דיין יֹאֶךְ.. 

און ריידן מיר וועגן שלום, איז נישט מיט דיר! 

גלייב ניט דיינע שמייכלער! גלייב ניט די, װאָס טראָגן מאַסקן איף די 
פּנימער...' . 

גלייב ניט די, װאָס טוישן, דיר צוליב, דיר ענלעכער צו ווערן, זייערעט שבתים 
און ימים-טובים און מנהגים, 

װאָס טוישן חנוכה-לעמפּלעך אויף קריסטן-ביימלעך, 

גלייב ניט די, װאָס פאַרגעסן, ווען ראש-השנה איז און פּראַװוען סילוועסטער" 
אאַזיוו, אאַזײוו, 

אַ נבכיאיש רעדנערישער טאָן. . | 

און ניט נאָר דער סטיל, אויך דער תוך פון פּרצעס שאַפן האָט אין זיך 
עפּעס פונעם רעדנערישן פּאַטאָס, עפּעס פונעם נביאס פּרײדיקן.. דער טיפּישער 
רעדנער וויל אונדז איבערצייגן, בעת דער שרייבער, וי אויך דער מאָלער און דער 
סקולפּטאָר, באַנוגנט זיך געוויינטלעך מיט וייזן אונדז זאַכן,. דער רעדנער אַטאַ- 
קירט די פעסטונג פון אונדזערע מיינונגען, פון אונדזערע געפילן, פון אונדזער 
װוילן: ער מוז זיי אייננעמען. און װאָס וויל פּרץ, אויב ניט זיי צו באַהערשן? דער 
כאַראַקטער און דער עצם סטימול פון דער אַראַטאָרישער קונסט איז אַן עטיש- 
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געזעלשאַפטלעכער... דעמאָסטענעס איז געווען א נאַציאַנאַלער קעמפער, זשאָרעס, 
דעבס -- קעמפערס פאַר סאַציאַלער גערעכטיקייט.. אַלע גרויסע רעדנערס -- 
אַלע נביאים --- זיינען פריער וי אַלץ קעמפערס. און װאָס איז דען געווען פּרץ, 
אויב ניט קיין איש מילחמה? ער האָט געװאָלט נעמען דעם עולם, אים אייננע" 
מען. ער האָט כסדר געזוכט אים קליגער און בעסער צו מאַכן, פון קינדווייז אויף 
האָט ער געװאָלט זיין אַ פירער פון פאָלק. ער האָט זיך קיין מאָל ניט באַנוגנט 
מיט שטילן דעם דאָרשט פון זיין פאַנטאַזיע, ער האָט געװעקט זיין וילן, זיין 
אַקטיוויטעט,,. ,און פאַראַן מענטשן -- לייענען מיר איןל איינער פון זיינע גע" 
שריבענע רעדעס -- און פאַראַן מענטשן מיט ווילן, זייער ליפ האָט אַ מלאך מיט 
אַ ברענענדיקער קויל פון מיזבח באַריריט, די נשמה מיט גאָטס ליבע און מיט 
גאָטס צאָרן אָנגעצונדן --- און פון צייט צו צייט גייען אַזױינע לעבעדיקע פייערן 
אָרום איבער דער ועלט און שאַפן,.. אַלץ, די וועלט און דער מענטש איז פאַר 
זיי דאָס, װאָס דאָס שטיק ליים פֿאַרֹן קינסטלער -- ניע פאָרמען מון ווערן 
באַשאַפן, אַלטע מוזן אָפּטרעטן, דאָס ליים -- איבערגעקנאָט? וערן.. זייט איר 
דאָס?* (;זייט מיר מוחל" אין געדאַנקען און אידייען). ניין, מיר זיינען דאָס ניט, 
אָבער ער -- , זיין ליפּ האָט אַ מלאך מיט אַ ברענענדיקער קויל פון מיובח באַ- 
רירט, די נשמה מיט גאָטס ליבע און מיט גאָטס צאָרן אָנגעצונדן".. שוין גאָר 
אַ מאָל, נאָך איידער ער איז געװאָרן אַ שרייבער, האָט ער ליב געהאַט נאָכצו" 
זינגען די נביאים (קערנסט האָבן אויף מיר געװירקט די פּראָפּעטן", האָט ער 
געשריבן אין אַ בריוו פון 1911 צו י. צינבערגן: 


הערט איר הירטן, הערט איר טריקעס, 
עס װעט קומען איער טאָג! 


שוין אין די ערשטע לידער, שוין אין די ערשטע דערציילונגען זיינע איז ער 
געווען סאַטיריש, שטראָפּעריש, אַגרעסיוו. און וי אַלע מוכיחים און פּריידיקערס, 
האָט ער ליב געהאַט דאָס שטאַרקע װאָרט, דעם טעמפּעראַמענטפולן אויסדרוק, 
וי זיי, איז ער אָפט געווען פּאַטעטיש, סענטימענטאַל, דעקלאַמאַטאָריש, וי אַלע 
געבוירענע אַָראַטאָרס, איז ער געווען נענטער צום (אומרויקן, זוכנדיקן, ברויזנ- 
דיקן, אימפּעטיקן, דינאַמישן) עטישן טיפּ מענטשןן. איידער צום (רויַקן, שטילן 
קאָנטעמפּלאַטיוון) עסטעטישן טיפּ... אפילו דער אַלטער היליקער ר' שלמה אין 
דער גאָלדענער קייט רעדט ניט געלאַסן, אפילו ער רעדנערט: 


חרוב זאָל װערן די װעלטו! 
און מיר, 

מיר שבתדיקע, 

מיר נשמה-יתירהדיקע יידן, 
װעלן איבער אירע חורבות גיין! 


אפילו דער אַלטער ר' שלמה דעקלאַמירט, אַזױ וי ער זאָל ניט זיצן אַן 


איינגעבויגענער, אויפן רביישן שטול, נאָר שטיין, אַ צעפלאַמטער, מיט אויסגעץ- 
שפּרײיטע הענט, אויף אַ בימה.. 27 
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ה) פּובליציסטיק און זשורנאַליזם 


פּרצעס פּובליציסטישע און זשורנאַליסטישע אַרבעט איז ניט געווען קיין צו" 
פעליקער עפּיזאָד און זיכער ניט קיין ליבהאָנעריי סתם אַזױ אין דער וועלט אַרײן. 
זי איז צונויפגעװואַקסן מיט זיין גאַנצן שאַפן. זי איז אַ װואָרצל פון זיין דיכטונג 
און -- אַ שליסל צו איר, 

אין דעם פּרט, װי אין נאָך אַ סך אַנדערע פּרטים, איז פּרץ ניט גלייך צו 
מענדעלען און שלום עליכמען, די אַנדערע צוויי פון אונדזער קלאַסיקער-מזומן, 
אוֹיך זיי האָבן געשריבן פּובליציסטיק, זייער ליטעראַרישע קאַריערע האָט זיף 
אייגנטלעך אָנגעהויבן מיט זשורנאַליזם: מענדעלע האָט דעביוטירט מיט אַרטיק* 
לען וועגן דערציונג, וועגן העברעישע ספרים, שלום עליכם -- מיט קאָרעספּאָנ- 
דענצן, סאַטירישע פעליעטאָנען, אַרטיקלען וועגן היגיענע, רעצענזיעס. אָבער 
זיי האָבן דאָס געטאָן נאָר אין דעם ערשטן פּעריאָד פון זייער ליטעראַרישער 
אַנטװיקלונג; זיי זיינען געווען נאָך ניט איינגעפונדעוועט אין דער בעלעטריסטיק. 
שפּעטער האָבן זיי אַלע זייערע כוחות אָפּגעגעבן דעם קינסטלערישן שאַפן. דער 
עולם האָט גאָר פֿאַרגעסן, אַז אַמאָל זיינען זיי געווען אויך טוער אין דער פּרעסע, 
זשורנאַליסטן, אַנדערש איז מיט פּרצן, די ערשטע זאַכן, װאָס ער האָט פאַרעפנט- 
לעכט, זיינען דווקא געווען לידער (פריִער העברעישע, דערנאָך ייִדישע); אָבער 
פון יאָר 1890 אָן, דאָס הייסט נאָך דעם, װי ער האָט זיך באַזעצט אין װאַרשע 
און כמעט אין גאַנצן זיך אָפּגעגעבן דער ליטעראַטור, ווערט ער אַ פּובליציסט 
און הערט עס ניט אויף צו זיין ביזן סוף פון זיין לעבן 

ווען די געזאַמלטע. װערק פון אונדזערע קלאַסיקער זאָלן זיין געדרוקט אין 
אַ כראָנאָלאָגישן סדר, װוי געהעריק איז, װאָלטן מיר די פּובליציסטישע און האַלב- 
פּובליציסטישע ווערק פון מענדעלען אָדער שלום עליכמען געדאַרפט זוכן אין 
די ערשטע בענד פון זייערע װוערק: אין די ווייטערדיקע -- װאָלטן זיי געװאָרן 
אַלץ שיטערער, ביז זיי װאָלטן אין גאַנצן פאַרשװונדן. פאַרקערט, ביי פּרצן װאָלט 
װאָס ווייטער געװאָרן אַלץ גרעסער די צאָל פון אַרטיקלען, פעליעטאָנען, איבער- 
זיכטן, עסייען אד"גל. און אָט די -- נאָך ניט אין גאַנצן אויפגעזאַמלטע -- 
פּובליציסטישע וװערק פאַרנעמען אַ חשובן אָרט אין פּרצעס אַלגעמײנעם ליטעראַ- 
רישן שאַפן, זיי פילן אויס גאַנצע בענד. און מען דאַרף נאָך צו זיי צוגעבן די 
רייזע-בילדער: דאָס איז דאָך אויך געווען אַן עכט זשורנאַליסטישע -- און װאָס 
פאַר אַ בריליאַנטענע! -- אַרבעט. אויף אַ בילדלעכן האַלב-בעלעטריסטישן אופן 
האָט פּרץ אין זיי איבערגעגעבן זיינע איינדרוקן פון די פּױליש-ײיִדישע קלײג- 
שטעטלעך, װוּהין ער איז געשיקט געװאָרן קלייבן סטאַטיסטישע און אַנדערע 
מאַטעריאַלן*). און װאָס איז דען אַ גרויסער טייל פון זיינע אַלעגאָרישע ;מעשה- 
לעך*, אויב ניט קיין העכערער מין פובליציסטיק? 

ביי פּרצן איז קיין מאָל ניט געווען קיין גרענעץ צוישן זיין ליטעראַרישער 
און זיין געזעלשאַפטלעכער אַרבעט. ער איז געווען אַ ליטעראַט אין דער געזעל- 
שאַפּט, און אין דער ליטעראַטור -- אַ געזעלשאַפטלעכער טוער. זיין ייַדישע 
ביבליאַטעק האָט ער אָנגערופן ;אַ זשורנאַל פּאַר ליטעראַטור, געזעלשאַפּט און 


*) זע פריער קאַפּיטל 1, סוכקאַפּיטל ב. / 
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עקאָנאָמיע?; ליטעראַטור און לעבן האָט געהייסן זיין זאַמלבוך פוו 1894 -- און 
דאָס איז געווען מער וי אַ נאָמען: דאָט איז געווען אַ פראָגראַם. ליטעראַטור איז 
פאַר פּרצן געווען אַלץ וויכטיקער, װאָס מער זי האָט געהאָלפן אויסצובעסערן דאָס 
לעבן, און ניט נאָר אין די דערמאַנטע פּעריאָדישע אױיסגאַבכעס -- אין אַלע זיינע 
זשורנאַלן, זאַמלביכער און ,בלעטלעך" האָט ער געשריבן וועגן אַלץ, װאָס האָט 
נאָר אַ שייכות צום געזעלשאַפטלעכן לעבן. װי אַן אמתער זשורנאַליסט, האָט ער 
ניט געװװוסט פון קיין טעמע, װאָס זאָל אים פרעמד זיין, האָט ער ניט געהאַט 
אַלײין װאָס צו זאָגן, האָט ער איבערגעגעבן די מיינונגען פון אַנדערע (ער האָט 
זיײי, פאַרשטייט זיך, איבערגעגעבן אויף זיין אייגענעם שטייגער). ער האָט זיך 
ניט געשעמט צו זיין אַן איינפאַכער קאָמפּילאַטאָר, װען עס איז נייטיק געװען 
ער האָט געשריבן פּאָפּולערע אַרטיקלען וועגן סאָציאָלאָגיש, געפירט אַן ;אָפּטײ- 
לונג פאַר בעלידמלאכות? (אין ליטעראַטור און לעבן, געגעבן יוריסטישע עצות 
די לייענערס, געלערנט זיי וי צוֹ היטן זיך פון כאָלערע.. 

אַזױ איז עס געווען אין די 90ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. קיין טעג- 
לעכע ייִדישע פּרעסע איז אין רוסלאַנד ניט געווען, די ייַדישע זשורנאַליסטיק 
האָט זיך ערשט אָנגעהויבן צו אַנטװיקלען, זי איז נאָך ניט געווען דיפערענצירט, 
עס איז נאָך ניט געווען אין איר קיין צעטיילונג פון דער אַרבעט.. ;עס זיינען 
געווען אין גאַנצן צוויי-דריי כהנים אין בית-המקדש! (אַזױ האָט פּרץ אַלײן גע- 
שריבן שפּעטער אין אַן אַרטיקל וועגן דער געלער פּרעסע) אַלץ האָט געמזט 
קומען אויף זייערע הענט. דאָס זיינען געווען אי שירים- אי פּראָזע-שריבער; 
און דאָס זעלביקע -- לײטאַרטיקל-מאַכער, פעליעטאָנען קלאַפּער, נייעס-שיטער 
און אין מיטן דערינען (איז נייטיק געווען צו) ווערן אַ וועלט-חכם און פאַרטייטשן, 
װאָס אַ דונער, װאָס אַ בליץ איז"... שפּעטער האָט דער שרייבער ביי אונדז אויפ- 
געהערט צו זיין אַ כל-בו, דערהויפּט דער, װאָס איז. ניט געווען קיין פּראָפעסיאָ- 
נעלער זשורנאַליסט: עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ ספּעציאַליזירונג. פּרץ האָט זיך 
ספּעציאַליזירט אויפן סאַטירישן פעליעטאַן און אויף יענער זשורנאַליסטישער 
פאָרעם, װאָס די פראַנצויזן רופן אָן ,קאָזערי". אָבער אַז עס איז ניט געווען, ווער 
עס זאָל פירן אין יוך די אָפּטײלונג ;שטעט און שטעטלעך? נאָך דעם וי 
מ. ספּעקטאָר איז אַװעק פון יוד), האָט פּרץ גענומען אויף זיך די אָפּטײלונג 
(אונטערן פּסעװדאָנים ,די ביהן"), אין דער זעלביקער צייט האָט ער אין דעם 
זשורנאַל די ייִדישע פאַמיליע געגעבן אַ מאָנאַטלעכן איבערבליק (אונטערן נאָמען 
י. ל. צופעליג), אין פריינד, אין הצפירה, אויך אין וועג האָט ער (שפּעטער) גע" 
שריבן װאָכנטלעכע אַרטיקלען, אין היינט האָט ער אַ געוויסע צייט געהאַט זיין 
;ווינקעלע?,.. ער האָט זיך ניט אויפגעהערט אָפּצורופן אויף די פראַגעס פון 
אונדזער געזעלשאַפטלעכן און קולטורעלן לעבן. ער האָט גִיט אויפגעהערט צו זיין 
אַ דערציער פון זיין דור. 

ער האָט זיך געפילט מער באַרופן צו זיין אַ דערציער, וי אַ אריינער" קינסט- 
לער. אים האָט מער אינטערעסירט דער עטיש געזעלשאַפטלעכער באַװוּסטזײין 
פון דער אינטעליגענציע און דעם פאָלק, וי זייער עסטעטישער געשמאַק. אויפן 
לעצטן האָט ער אויך געווירקט, אָבער אינדירעקט. אויפן ערשטן האָט ער געהאַט 
אַ דירעקטע ווירקונג --- אַזאַ, װאָס קיין אַנדער וועלטלעכער ייִדישער שרייבער 
האָט קיין מאָל ניט געהאַט. 
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זיין גרויסע השפּעה האָט זיך גענומען דערהויפּט דערפון, װאָס ער אין ניט 
געווען, װוי עס איז שוין ניט איין מאָל געזאָגט געװאָרן, -- דאָנמאַטיש, פאַרגלי- 
ווערט. וי אַן עכטער זשורנאַליסט, האָט ער געלעבט מיט זיין צייט. יעדן נייעם 
ווינט האָט ער געשפּירט נאָך איידער ער איז אָנגעקומען, ער האָט אים דער- 
שפּירט פון ווייטן, און דאָס, װאָס ער האָט געואָנט היינט, איז אָפט געווען דער 
אויסדרוק פון שטימונגען, װאָס אויף מאָרגן האָבן זיי פאַרכאַפּט דעם בעסערן טייל 
פון דער גאַנצער דעמאַקראַטישער ייִדישער אינטעליגענציע. דערפאַר איז אים 
לייכט געווען צו זיין איר לערער... אָבער דער דאָזיקער ענין איז אין דעם בוך 
שוין ניט איין מאָל אָנגערירט געװאָרן. דאָ וויל איך נאָר זאָגן, אַז דאָס קאַפּיטל 
ייִדישע ליטעראַטור-געשיכטע, װאָס הייסט ;פּרצעס פּובליציסטיק", איז וויכטיק 
אויך וי אַ שליסל צו זיינע דערציילערישע, דױאַמאַטישע און לירישע װערק. 
עס איז דאָ אַ פּאַראַלעליזם צװישן די פאַרשײידענע געדאַנקען, װאָס פּרץ האָט 
אויסגעדריקט אין פאַרשיידענע צייטן אין זיינע עסייַסטישע אַרבעטן -- און 
דער אַנטװיקלונג פון זיין קינסטלערישן סטיל., אַ שטייגער, פּרץ דער זשורנאַליסט 
האָט, פּונקט אַזױ װוי דער דיכטער פּרץ, געװווסט פון קרעאַליסטישע* פּעריאָדן 
אין זיין דענקען און ,ראָמאַנטישע* פּעריאָדן --- און ווען מען זאָל אויסשטעלן 
פּרצעס אַרטיקלען, עסייען און פעליעטאָנען אין אַ כראָנאָלאָגישן סדר, װאָלטן 
זיי אונדז געגעבן אַ בילד פון די פאַרשיידענע אַנטװיקלונג-פאַזעס, וועלכע די 
גאַנצע ייִדישע פאָלקס-אינטעליגענציע האָט דורכגעמאַכט, פּונקט אַזױ וי אין 
זיינע קינסטלערישע וערק זיינען געקומען צום אויסדרוק די ענדערונגען, וועלכע 
זיינען פאָרגעקומען אין דער גאַנצער ייִדישער ליטעראַטור, 


אָבער פּרצעס עסײיסטיק האָט נאָך אַ טיפערע שייכות צו זיין דיכטונג. זיין 
פּובליציסטישער טעמפּעראַמענט, איך מיין זיין ווילן צו ווירקן אויפן לעבן, איז 
אייגנטלעך דער לעבעדיקסטער פון אַלע כוחות, װאָס האָבן זיך אַנטפלעקט אין 
זיינע פּאָעטישע ווערק. 


עס איז שוין דערמאָנט געװאָרן דער אונטערשייד, װאָס ער האָט געמאַכט 
אַ מאָל צווישן דעם קינסטלער און דעם דיכטער -- און ער האָט אַלײן געװאָלט 
זיין (און איז געווען) אַ דיכטער, ניט קיין קינסטלער: אַ דיכטער, װאָס לעבט זיין 
דיכטונג, אַ דיכטער, װאָס ; דאָס ליים, דער מאַרמאָר, דער גראַניט איז ביי אים 
אין האַנט --- דאָס פאָלק, די װועלט, דאָס לעבן. זיי ענדערט ער, זיי מאָדעלירט 
ער, זי שאַפט ער איבער".. 


אַלע שרייבערס װאָס זיינען אויפגעצויגן געװאָרן אין דער השכלה לופט 
(אויך מענדעלע בתוכם) זיינען אין דעם זינען געווען דיכטערס און ניט קין 
קינסטלערס, אָבער זיי זיינען עס געווען, מחמת זיי האָבן געלעבט אין אַ צייט, 
ווען מען האָט זיך מיט ,ריינער קונסט" ניט געװאָלט אָפּגעכ! עס זיינען געווען 
,;בילכערע?* זאַכן. ביי פּרצן איז עס געווען ניט קיין פרוכט פון דעם צייט-גייסט, 
ביי אים האָט זיך עס גענומען פון זיין איך, פון זיין גאַנצער פּערזענלעכקייט. אין 
אים גופא איז געווען עפּעס אומרויקס, עפּעס דינאַמישס, שטורעמדיקס. ער האָט 
זיך מיט דער װעלט פון שטילער, קריסטאַליזירטער פאָרעם ניט געקאָנט באַנוגע- 
נען. ער האָט געפיבערט, געװאָרפן זיך אין אַלע זייטן, געזוכט עפּעס. ער איו 
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געווען צו עקסטאַטיש און צו עטיש-סאַציאַל פאַר ריין אינדיווידועלער קינסט.- 
לערישקייט, | 

פּר'ץ האָט תמיד געמוזט רײַדן צום פאָלק, צום מענטשן. ער האָט ניט געקאַנט 
זיין אַלײן. ער איז ניט געבוירן געװאָרן פאַרן אייפל-טורעם, ער האָט עפּעס עמעצן 
געמווט פּרײידיקן, די אידייען האָבן זיך געביטן, אָבער דער פּאַטאָס איז געווען 
איין און דער זעלביקער -- דער פּאַטאָס פון דעם אַפּאָסטאָל.. 

ווען איך זאָל ניט מורא האָבן, אַז מען װעט מיך פאַלש פאַרשטײן, װאָלט 
איך געזאָגט, אַז פּרץ איז תמיד געווען אַן עסיייַסט, אַ פּובליציסט (אין דעם הע- 
כערן זינען פון װאָרט) -- אפילו דעמאָלט, ווען ער האָט געשריבן פּאָעזיע, פאָלקס- 
טימלעכע געשיכטן, חסידישע מעשיות, דראַמעס, ער איז געווען אַ דענקער מיט 
אַ גרויסן בעלשטריסטישן טאַלאַנט, אַ פּובליציסט מיט קינסטלערישער פאַנטאָזיע. 

עס איז דערפאַר גאָר באַזונדערס אינטערעסאַנט צו שטודירן דעם טייל פון 
זיין שאַפן, װוּ ער טרעט אָפן אַרױיס וי אַן עסיייַסט, דעם טייל, װוּ עס געפינט 
זיך דער רויער געדאַנקען-מאַטעריאַל, דער נאָך ניט געפורעמטער עטישער כוח, 
וועלכן ער האָט געלאָזט זיך קריסטאַליזירן אין זיינע פּאָעטישע ווערקי. 

דער, װאָס װועט טיף און ברייט אױיספאָרשן דעם דאָזיקן טייל, דאָס הייסט די 
פּובליציסטיק פון י. ל., פּרץ, װעט אונדז אַריינפירן אין דער באַהאַלטענער לאַבאָד 
ראַטאָריע פון זיין פּאָעטישן שאַפן.. 


ט) דער בריוד און זיכרונות שרייבער 


בריוו פון שרייבערס קאָנען זיין ווערטפול אויף צווייערליי אופנים: א) זי 
קאָנען זיין אַלײין אַ פּראָדוקט פון ליטעראַרישן שאַפן און זיי קאָנען זיין ב) נאָר 
מאַטעריאַל, װאָס העלפט אונדז בעסער פאַרשטיין דעם שרייבערס װערק און מער 
צו וויסן וועגן זיין לעבן. שרייבערשע בריוו זיינען מיט אַנדערע ווערטער אָדער 
ליטעראַטור, װאָס פאַרנעמט אַן אָרט צװוישן די געזאמלטע שריפטן פון זייער 
פאַרפאַסער, אָדער זיי בלייבן אויף דער מדרגה פון ליטעראַטור-געשיכטלעכע און 
ביאָגראַפישע דאָקומענטן. עס קאָן אויך טרעפן אַז זיי זאָלן זיין ביידע זאַכן 
אינאיינעם. דאָס איז זיכער דער פאַל מיט אַ גרויסן טייל פון שלום עליכמס 
רייכער קאָרעספּאַנדענציע. ביי אים זיינען דאָ בריוו, װאָס פאַרשאַפן פרייד יעדן 
לייענער זיינעם, אַ חוץ דעם, װאָס זיי קומען צונוץ דעם ליטעראַטור-היסטאָריקער 
און דעם ביאָגראַף;. שלום עליכם האָט ליב געהאַט זיך דורכצושרייבן מיט מענטשן, 
און אויף זיינע בריוו רוט אָפּט די שכינה פון זיין טאַלאַנט, פון זיין הומאָר. פּרץ 
האָט (טאַקע אין אַ בריוו צו שלום עליכמען) געלאָזט אונדז וויסן, אַז ער איז 
;בטבע אַ פיינט פון בריוו-שרייבן"*), און אַז מען האָט אַ זאַך פיינט, מיידט 
מען זי, פאַרשטייט זיך, אויס אָדער מען נעמט זיך פאַר איר אָן חשק, אָן באַ- 
גייסטערונג. האָט פּרץ, דערהויפּט אין די שפּעטערדיקע יאָרן -- זעלטן ווען גע- 
שריבן בריוו (אָפט האָט דאָס געטאָן פאַר אים דינעזאָן), און אַז ער האָט שוין 


*) פריער אַ סך האָט ער געשריבן אין א בריוו צו העלענע רינגלבוים, ווען זיי 
זיינען געווען חתן-כלה: ,, שרייבן בריוו איז איינע פון די שװערסטע זאַכן אין דער וועלט, 
זאָגן לייט... אוי, גלויב איךף זיין2 
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יאָ געמוזט קאָרעספּאָנדירן מיט זיינע פריינד אָדער מיט זייטיקע מענטשן, האָט 
ער עס געמאַכט אַזױ קורץ, װי מעגלעך, און געמיט זיך צו זיין זאַכלעך, געשעמט- 
לעך, איינפאַכע ,לאהובי ידידי-בריוולעך" האָט פּרץ זעלטן ווען געשריבן, אוים 
מען זאָל ניט רעכענען זיינע (רוסישע אָדער פּוילישע) בריוו צו העלענע ריננל- 
בוים, ווען זי איז געווען זיין כלה אָדער באַלד נאָך זייער חתונה און שפּעטער. 
זיין קאָרעספּאָנדענציע מיט דער ,דאַמע ביים מעער". די שטילע געמיטלעכע 
קונסט פון אַװעקזעצן זיך שרייבן צו אַ פריינד, סתם אַזױ זיך שרייבן ניט גע" 
איילטערהייט, נאָר פאַרקעױט, פּאַמעלעך און מיט גרויס חשק, מיט הנאה, גיט 
וועלנדיק אויפהערן --- אָט די ליבע, חנעוודיקע קונסט, װאָס פילט זיך אַזױ שטאַרק 
אין דער קאָרעספּאַנדענציע פון דינעזאָנען אָדער שלום עליכמען -- איז פּרצן 
דורכויס געווען פרעמד, מען זעט עס פון דער טרוקענער קורצקייט, װאָס כאַראַק- 
טעריזירט איין טייל פון זיין קאָרעספּאָנדענציע און דער אויפגעשרויפטער ללי- 
טעראַרישקײיט* --- פון אַ צווייטן טייל, טאָמער איז ער אַ מאָל געווען אין אַ לאַגע, 
ווען ער האָט געמוזט שרייבן סתם אַזױ בריוולעך צו פריינד, האָט ער, כדי זיך 
ניט צו לאַנגװײליקן, געמאַכט דערפון אַ שפּיל -- געשריבן אין גראַמען. אפילו 
צו דינעזאָנען, זיין נאָענטסטן פריינד, האָט ער געשיקט נאָר קורצע גריסן אָדער 
ריין געשעפטלעכע בריוו. און װאָס איז שייך זיין קאָרעספּאָנדענציע מיט העלע- 
נען אָדער ,דער דאַמע ביים מעער", איז גראָד זי באַװייזט וי װינציק פּרץ איז 
מסוגל געווען צו שרייבן בריוו פון בריוו וועגן. זיינע בריוו צו זיין צווייטער פרוי 
און צו דער אַנאָנימער דאַמע*) זיינען כמעט אַלע ניט קיין בריוה נאָר -- 
ליטעראַטור. פּרץ האָט זיכער געהאַט אַן אינטימע באַדערפעניש זיך דורכצו" 


*) לוֹיט דוד פּינסקין איז די ,דאַמע ביים מעער", װאָס פּרץ האָט זיך מיט איר 
דוורכגעשריבן אין 1 -- עאַ שיינע ואַרשעװערין, מאַדאַס (רעגינע) שאַפּיראָ, וועלכע 
האָט זיך געפונען דעמאָלט ביים באַלטישן ים" (די גאָלדענע קײט, 10, תליאביב, 1951, 
19). לוט י. י. טרונק איז רעגינע שאַפּיראָ ,אַ הוױיכע טונקעלע דאַמע מיט יצר" 
הרע-הערעלעך איבער די ליפּן, און מיט אַ סך אַריסטאָקראַטישע מאַניערן. מען האָט 
געזאָגט, אַז זי איז עפּעס אַזֹינס װי פּרצעס מוזע. ער לייענט איר פאָר זיינע שאַפונגען 
און איר געשטאַלט גיט אים אַ סך אינספּיראַציע. אין פרצעס דראַמעס װערט עטלעכע 
מאָל דערמאַנט די , שװאַרצע פעשע". אין טױט פ אַ קלעזמער איז זי די געליבטע 
פון דעם קלעזמער. אין פּרצעס בריוו הייסט זי ,די דאַמע ביים מעער" -- דאָס אַלץ 
זאָל זיין רעגינע שאַפּירֹאָ. די צווייטע דאַמע, װאָס פלעגט אַרויפקומען צו פּרצן, איז 
געווען בערטאַ, די פרוי פון לעאָן פייגנבוים. זי איז געווען זייער אַ סימפּאַטישע אינטע- 
ליגענטע פרוי, אַן ענערגישע און לעבעדיקע און האָט גערעדט אַ פייגעם געשמאַקן יידיש. 
די סיבה איז געווען אַ פּשוטע: בערטאַ האָט שוין געשטאַמט פון סאַציאַליסטישע קריזן 
און איז געקומען פון ריגע. אָבער טאָטשע (קראַטקע) האָט אויסגעקוקט זיי אַלעמען צו 
שטעלן אין שאָטן. עס האָט זיך ממש אין איר פּערזאָן אַ יידישע מוזע אַראָפּגעלאָזט 
פון די הימלען" (פּוילן, באַנד 5, זז' 58--59), אלחנן צייטלין (אין אַ ליטעראַרישער שטוב, 
װאַרשע, 1927, זי 122) און דוד פּינסקי אין זיין נאָר װאָס ציטירטן קאַפּיטל זיכרונות 
דערמאָנען נעמען פון אַנדערע פרויען, װאָס האָבן געהערט צו פּרצעס נאָענטסטער סביבה. 
אָבער אַזױי װי מער, װוי זייערע נעמען, זיינען אונדז ניט באַקאַנט און אַזױי װי די 
טראַדיציע פון דער יידישער ביאָגראַפיע, װוי ווייט אַזאַ טראַדיציע עקסיסטירט, גייט גע" 
וויינטלעך פאַרביי די אַלע ,דברים שבינו לבינה", וי דאָס הייסט אויף גמראילשון, 
בלייבן מיר טריי דער דאָזיקער טראַדיציע, בפרט נאָך, אַז פּרץ אַלײן האָט אין זיינע 
זיכרונות געשריבן: ,... שווימט אייך ווייטער, ליבע, אומבאַקאַנט געװאָרענע אױיגךר אוך 
ליפּן-פּאָרן יי. 
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שרייבן מיט אָט די ,דאַמען?, אָבער ער האָט איבערגעגעבן אָט דאָס איידעלע 
שטיקל אַרבעט פּרצן דעם שרייבער, דעם דיכטער; אַלין האָט ער אױיסגעמיטן 
זיך אַװעקצװעצן, װי עס זעצן זיך אַװעק אמתע בריוו-שרייבערט, אינטים צו 
שמועסן מיט דער פּען אין האַנט --- שמועסן ניט געאיילט מיט אַ נאָענטן (אָדער 
אפילו מיט ניט קיין נאָענטן) מענטשן סתם אַזױ אין דער װעלט אַרין. און טאַײ 
מער פירט ער יאָ אַ מאָל אַ קאָרעספּאָנדענציע פון קאָרעספּאַנדענציע עג זיינען 
עס שוין ניט קיין בריוו, נאָר שטיקלעך פּאָעזיע, פילאָסאָפישע אַפאָריזמען, פראַג- 
מענטן פון אַ ליטעראַרישער אָפּהאַנדלונג.. 

לענגערע און מער געמיטלעכע, מער בריולעכע בריוו האָט ער געשריבן 
(צו שלום עליכמען, צו דינעזאַנען) אין די ערשטע יאָרן פון זיין ליטעראַרישער 
טעטיקייט, דערהויפּט וען ער האָט געװוינט אין זאַמאָשטש און איו נאָך ניט 
געווען אַזױ אַרײנגעטאָן אין ליטעראַטור, אַז ער האָט זיך אָבער באַזעצט אין 
װואַרשע און איז געװאָרן דורכויס שרייבער (ווען אפילו ניט אינעם פּראָפּעסיאָ- 
נעלן זינען פון דעם דאָזיקן װאָרט), איז ער געװאָרן אויס בריוישרייבער. 
טאָמער האָט ער יאָ אַ מאָל געפירט אַ קאָרעספּאַנדענציע, האָט ער מיט איר 
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גופא דערוויזן, אַז ער איז ?בטבע א פיינט פון בריוו-שרייבן.. 

לייענט די דערמאַנטע בריוו צו העלענע רינגלבוים פאַר און נאָך זייער 
חתונה האָבן; באַקענט זיך מיט דער קאָרעספּאָנדענציע, װאָס ער האָט געפירט 
מיט ,דער דאַמע ביים מעער". די ערשטע האָט ער געשריבן, ווען ער איז געווען 
נאָך בערך יונג און כמעט ניט באַקאַנט װי אַ שרײיבער; די צװייטע שטאַמט 
פון 1911, ווען ער איז געווען שוין אַ בן ששים. פאַרשטייט זיך, אַז עס זיינען 
דאָ אַ סך אונטערשיידן צװוישן די צוויי סעריעס בריו; אָבער אין איין זאַך 
זיינען זיי גלייך: אין ביידע בינטלעך בריוו פעלט די איינפאַכקייט, די דירעקט- 
קייט, די תמימות, װאָס איז דאָ אין שלום עליכמס אָדער דינעזאָנס קאָרעספּאָג- 
דענציע... אפילו דער סענטימענטאליזם, װאָס גיסט זיך איבער די ברעגן פון 
די לאַנגע בריוו צו העלענען איו ניט נאֲַיוו, נאָר, פאַרקערט, אַלין-באַװוּסט, 
סאָפיסטיקירט, וי מען רופט עס אין ענגליש, און פול מיט ריין-שרייבערישע 
חנדלעך. דאָס זיינען, אמת טאַקע, בריוו פון אַ פאַרליבטן אָבער ניט פון אַזֹאַ, 
װאָס זיין , מוזע" מאַכט אים פּאָעטיש, נאָר פון אַ פאַרליבטן, װאָס אין אַ פּאָעט 
און װאָס פאַרגעסט קיין איין מינוט ניט נישט דאָס, װאָס ער אין אַ פּאָצט, און 
נישט דאָס, װאָס ער זיצט און שרייבט אַ ליבע"-בריו.. 

אמתע ליבהאָבערס פון דער עפּיסטולערער קונסט פאַרגעסן זיך, אַן זי 
זיינען שרייבערס, ווען זיי זעצן זיך שרייבן א בריוו. זיי געדענקען נאָר, אַן זי 
ווילן אַרױיסװייזן פריינדלעכקייט צו די אַדרעסאַטן, צװישן דער פּסיכאָלאַניע 
פון בריוו שרייבן און דער פּסיכאָלאָגיע פון פריינדשאפט אין דאָ אַן אינעויי- 
ניקסטע און א זעלבסטפאַרשטענדלעכע נאָענטקײיט. קענען שרייבן בריוו הייסט 
קענען אַרױיס פון דער אייגענער װעלט, קענען זיך אָפּגעבן אַנדערע. פרץ האָט 
געקענט געבן, ניט אָפּגעבן זיך. ער האָט געזוכט חסידים, פאַרערערס (אַזעלכע, 
וי דינעזאָן), ניט קיין חברים. ער איז בכלל ניט געווען פון די, װואָס זיינען 
גרייט צו זינגען אין אַ כאָר. ער איז (װוי ער האָט זיך אויסגעדריקט אין אַ בריו 
צו מיר) געווען אַ ;סאָליסט, װאָס לאָזט זיך פון אַ קאַפּעליע באַגלײטן"., אַ 
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;סאָליסט* איז ניט קיין אידעאַלער בריוו-שרייבער... אַ ,סאָליסט* איז איינער, 
װאָס מוז אַלע מאָל און אומעטום שטיין אין צענטער, זיין אָנגעזען. ער איז ניט 
מסוגל צו קומען אין אַ נאָענטן קאָנטאַקט מיט מענטשן, װאָס ער קען זיך ניט 
אויפהייבן איבער זיי, האָט פּרץ אויך אין זיין קאָרעספּאַנדענציע געקענט זיין 
נאָר אָדער ריין-זאַכלעך, אָדער ליטעראָריש, ‏ 

זיינען די איבער דריי הונדערט בריוו, װאָס נחמן מייזיל און אַנדערע האָבן 
מיט אַזױ פיל מי אויפגעזאַמלט און פאַרעפנטלעכט, אינאיינעם מיט פאַרשיידענע 
באַמערקונגען און אַריינפירן --- מער וויכטיק, וִוי מאַטעריאַל פאַר פּרצעס ביאַ- 
גראַפיע און פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור-געשיכטע, וי פאַר זיך אַלײן, 

צווישן די בריוו צו העלענען, צו ;דער דאַמע ביים מעער" און צו דינץ- 
זאָנען זיינען דאָ עטלעכע, וועלכע האָבן אין זיך עלעמענטן פון עסייען אָדער 
לידער אין פּראָזע, אָבער אפילו זיי זיינען צו װינציק געשליפן און צו פּראַג- 
מענטאַריש צו האָבן אַ זעלבסטשטענדיקן ליטעראַרישן װוערט, ליגט אויך זייער 
באַדייטונג, װוי די באַדייטונג פון אַלע איבעריקע בריו, דערהויפּט אין דעם, 
װאָס זיי גיבן אונדז דירעקט אָדער אומדירעקט ידיעות װעגן פּרצעס אינעויי- 
ניקסטן און דרויסנדיקן לעבן און ספּעציעל -- ועגן זיין באַציונג צו ייִדיש, ‏ 
צו העברעיש, צוֹ דער ייִדישער ליטעראַטור, צו פאַרשיידענע אַנדערע קולטור- 
פּראָבלעמען, צו זיין אייגענעם שאַפן און צו דעם שאַפן פון אַנדערע ייִדישע 
שרייבערס, 

ניט קיין קלענערע באַדייטונג וי די בריוו, האָבן אין דעם זינען די ניט- 
פאַרענדיקטע זיכרונות,. --- אָבער זייער ליטעראַרישער וװערט איז אַ סך גרעסער; 
זיי זיינען פּרצעס אַ טיפּישע ליטעראַטור-שאַפונג -- טיפּיש מיט זײיער קאָנ- 
דענסירטקייט און פראַגמענטאַרישקייט, מיט דער פיבערהאַפטיקער נערװאָזי- 
טעט און אַפאָריסטישקײט פון סטיל, מיט זייערע ניט-דערזאָגטקײיטן, מיט זייער 
זיין אַרײנגעטאָן מער אין נשמהזאַכן און לירישקייטן, וי אין דרויסנדיקע 
פֿאַקטן און שילדערונגען,. מיטן כסדרדיקן פּסיכאָלאָגיזירן און קאָמענטירן און 
מיט דער גאַנצער אינטעלעקטועלער לופט, װאָס רינגלט זיי אַרום.. 

װוי פאַרשיידן זיי זיינען פון די זיכרונות, װאָס מענדעלע און שלום עליכם 
האָבן געשריבן! זיי זיינען אַזױ אַנדערשדיק, וי ער אַלײן איז אַנדערשדיק פון 
די איבעריקע צוויי קלאַסיקערס אונדזערע, וועלכע האָבן זיך געוויזן פריִער און 
געענדיקט זייער לעבן שפּעטער -- שלום עליכם מיט אַ יאָר, מענדעלע מיט 
צוויי יאָר. יענע האָבן אויסגעמיטן אין זייערע אױטאָכיאָגראַפיעס דעם פער- 
סאָנעלן פּראָנאָמען -- די ערשטע פּערזאָן. אפילו דעמאָלט, ווען זיי האָבן זיך 
אָפּנעגעבן מיט זיך אַלין, האָבן זיי געזאָגט: ער, ניט איך. מענדעלע האָט זיין 
לעבנסגעשיכטע דערציילט, װי די געשיכטע פון איינעם אַ שלמה ר' חיימס, 
שלום עליכם האָט געשריבן וועגן זיך, װוי וועגן איינעם אַ העלד פון אַ ביאַ- 
גראַפּישן ראָמאַן מיטן נאָמען פונעם יאַריד. ביידע זיינען זיי געבליבן טריי דער 
- טראַדיציע פון דער אַלטער ייִדישער ליטעראַטור -- דער טראַדיציע פון זיין 
פאַרטון אין כל ישראל, ניט אין ר' ישׂראל. ר' ישראל איז נאָר אויף אַזױ פיל 
געווען וויכטיק, אויף וויפל ער איז געוען אַרומגערינגלט מיט דער לופט פון 
כל ישראל... פּרץ האָט שוין פון כל ישראל ניט געמאַכט אַזאַ וועזן. איז ער דאָך 
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געווען דער ערשטער אויפצוהייבן די פאָן -- און די מדרגה -- פונעם יחיד. 
האָט ער זיך ניט געשעמט אָנצורופן זיינע דערינערונגען: מיינע זיכרונות. מישט 
אָט דעם אָפן-פּערזענלעכן טיטול האָט ער אַזױ װוי סומירט זיין גאַנץ ליטעראַריש 
שאַפן,. מיר האָבן זיך דערמאָנט, אַז װי נאָר ער איז אַרֹױף אויפן שװעל פון 
דער ייִדישער ליטעראַטור, האָט אַזױי וי אָפּגעהילכט דער קלאַנג: איך.. איך בין 
דאָ! און דאָס האָט געמיינט מער וי ,איך -- און מיינע געדאַנקען": דאָס האָט 
געהייסן: איך --- אוֹן מיין גאַנץ וועזן, פּרצעס געדאַנק איז געווען דער געדאַנק 
פון זיין דור --- דעם יונגן השכלה-דור: איז עס געווען אַ כלל-זאַך; אָבער פרצעס 
הויפּט-:אויפטו איז דאָך געווען, װאָס ער איז געקומען מיט זיין אייגענעם געפיל- 
לעבן -- און אָט דאָס איז שוין געװוען דאָס לעבן ניט פונעם כלל, נאָר פונעם 
איינציקן: מאָניש! מאָנישעס. צעזונגען האַרץ... דאָס האַרץ פונעם יחיד.. 


ווען איך האָב מיט יאָרן שפּעטער, אין דער צייט פון דער ווילנער יַדישער 
וועלט, אים געבעטן שרייבן פאַרן זשורנאַל וועגן זיך אַלײן, איז געווען נאַטיר" 
לעך, אַז ער זאָל ריידן אין זיין אױיטאָביאָגראַפיע בלשון איך, ניט װי מענדעלע 
און שלום עליכם, -- בלשון ניסתר, 

ווען מיר זיינען נייגעריק צו וויסן מער ועגן זיין אייגענעם איך, איז די 
ערשטע זאַך, װאָס מיר דאַרפן טון -- וענדן זיך דירעקט צו אים אַלײן; װאָס 
האָט ער אַלײן געטואַכט, געזאָגט וועגן זיך? װאָס האָט ער אַלײן געפונען ביי 
זיך? און װאָס האָט ער געזוכט? אין זיין עפנטלעכן בריוו צום רעדאַקטאָר פון 
דער -;דץשער וועלט -- דעם בריו, מיט װעלכן ער האָט (אין מייינומער פון 
3) אָנגעהויבן מיינע זיכרונות -- שרייבט ער: ;צו מיר, הייסט עס, זאָגט 
איר: 'האָסט אָנגעפילט אַ שייער, דערלאַנג אונדז דעם שליסל'*. ער האָט, הייסט 
עס, געװװוסט, אַז מען זוכט און מען װעט ביי אים זוכן דעם שליסל -- אי צו 
זיינע אוצרות, אי צו אים אַלײן, ער האָט ניט געהאַלטן פאַר נייטיק צו אידען- 
טיפיצירן זיך אין גאַנצן מיט זיין עפּאָכע, מיט זיין סביבה, וי דאָס האָט געטאָן 
מענדעלע און --- אין אַ קלענערער מאָס -- אויך שלום עליכם. ער האָט זיך 
פאַרגונען צו קאָנצענטרירן זיך אויף דעם גאַנג פון זיין אייגענעם לעבן -- אַלץ 
איינס, צי דאָס איז געװען אַ שטיק פאָלקט-לעבן אַ קאַָפּיטל ייִדישע געשיכטע 
אָדער ניט. ער האָט זיך ניט געשעמט צו קוקן אויף זיך אַלין וי אויף אַ 
קאַפּיטל יידישע געשיכטע, ער האָט זיך ניט באַהאַלטן הינטער דער ,עפּאַכע". 
אמת, ער האָט אונדז דערציילט אַ סך זאַכן, װאָס זיינען שייך צום גאַנצן דור, 
אָבער אויסן געווען איז ער זיך אַלין. זיין איך שטייט אָפן אין צענטער פון 
זיינע זיכרונות. זיין אינטים-פּערזענלעך, ניט נאָר זיין ליטעראַרישער איך, און 
עס מאַכט ניט אויס, װאָס ער זאָגט, אַז קשרייבן װעל איך ניט אַלץ, וייל ניט / 
אַלץ איז אַריין אין מיינע ששריפטן, און נאָר די געהערן דעם לעזער". און נאָך 
אַ מאָל: ,איך וויל אייך נאָר איבערגעבן אַ בינטל שליסלעך צו מיינע זאַכן", 
עס מאַכט ניט אויס, װאָס ער האָט אין זינען דערההויפט זיינע ;זאַכן", זי 
זיינען אַזױי ענג פאַרבונדן מיט זיינע פּערזענלעכע איבעדלעבונגען, אַז האָבנדיק 
געװאָלט אונדז געבן אַ שליסל צו זיינע שריפטן האָט ער ממילא גשמוזט אונדז 
געבן אַ שליסל צו זיך אַליין. אויב ניט צו אַלץ, װאָס אין אים איז געװוען איז 
צו די קװואַלן פון זיין שעפערישקייט, -- וייל ;אַלץ, זאָגט ער, אי דער 
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גרעסטער ליגן, ווייל ניט אַלץ איז דער מענטש, פּאָרטרעטירט דאַרף וערן נאָר 
דאָס כאַראַקטעריסטיעזע, דאָס עכטע, ניט דאָס צופעליקע, װאָס געהער גאָרניט 
צום מענטשף". | | | 

װאָס איז, לוט פּרצעס אייגענער מיינונג, דאָס כאַראַקטעריסטישע, דאָס 
עכטע אין אים? 

היפּשע עטלעכע אַליין-כאַראַקטעריזירונגען זיינע איז מיר שוין אויסגעק" 
מען צו ציטירן אין דעם אָדער אין יענעם קאַפּיטל, װעל איך זיי ניט איבערחזרן. 
אַ פּאָר מוסטערן פון זיין שרייבן וועגן זיך אַליין און זיין שאַפן אין מיינע 
זיכרונות איז דאָך כדאי צו ברענגען. . 

אָט איז, אַ שטייגער, דער אופן װי פּרץ אַליין דערקלערט, פאַרװאָס צוישן 
זיינע אַלע פּאַרשױנען טרעפן זיך אַזױ זעלטן מענטשן פון זיין אייגענער סביבה, 
פאָרשטייערס פון דער נייער גענעראַציע פון דער אינטעליגענציע; פאַרװאָס ער 
שילדערט ייַדן און ייִדענעס פון אַלטן דור אָדער גאָר פון פריערדיקע דורות 
אפילו דעמאָלט, ווען ער זוכט אַן אויסדרוק פאַר נייע אידיען.. דאָס איז אַ 
פראַגע, װאָס רירט אָן עם עצם תוך פון פּרצעס גייסטיקן וועזן. גיט מען אויף 
דער דאָזיקער פראַגע אַ פאַלשן ענטפער, קומט מען צו אומגעלומפּערטע און 
ממש ווילדע אויספירן. אַזאַ אויספיר האָט געמאַכט, אַ שטייגער, מ. אֶלגין (און 
פריער נאָך האָבן דעם אויספיר געמאַכט פּראָלעטקולטישע קריטיקערס אין 
ראַטן-פאַרבאַנד): די ;פאָלקסטימלעכע" און אַנדערע געשיכטן פון י. ל. פּרץ 
זיינען א ,פּראָבע*, האָט מ. אָלגין געשריבן, אָפּצוציען די מאַסן פון דער קעגנ-" 
װאַרט צוריק אין דער פאַרגאַנגענהײט, דער עיקר -- אין דער רעליגיעזער 
פאַרגאַנגענהײט, וועלכע װערט באַפּוצט מיט אַלערלײי גייסטיקע פליטערלעך, 
כדי די מאַסע זאָל וועון געפּלעפט* (מאָרגן-פרייהייט, 3טן אַפּריל, 1935). דער 
אמת אָבער איז, אַז פּרצן איז קיין מאָל גאָרניט איינגעפאַלן אפילו ?אָפּצוציען 
די מאַסן פון דער קעגנװאַרט?, אִי, פאַרװאָס האָט ער פאָרט דערציילט שיינע 
מעשיות פון אַמאָל און ניט פון איצט? ווייל -- ,אויף קעגנווערטיקע פאַקטו -- 
לייענען מיר אין מיינע זיכרונות --- זאָגאַר אין פּריװאַטן לעבן, רעאַגיר איך 
שװאַך אָדער גאָרניט. די פאַקטן זיינען דאָס מערסטע פאַר מיר טריװיאַל, די 
מאָטיוון --- געמישטע, פאַרפּלאָנטערטע, די פאַרבן -- גרעל, די טעמע -- צו 
שרייענדיק, די ליניען -- גראָבײי אין דער ערינערונג ווערט אַלץ פאַרפיינערט 
און גערײניקט -- --- /2, און ווייטער: ;געבוירן און דערצויגן אין זאַמאָשטש, 
מוז איך, אום זאַמאָשטש צו זען, פאַרטריבן װערן דריי מיילן װוייט -- קײן 
שעברעשין"... ער איז, בכן, ניט אַװעק --- און ער האָט ניט געװאָלט, אַז אַנדערע 
זאָל אַװעקגײן -- פון דער קעגנװאַרט. פאַרקערט, ער האָט זי קלאָר געװאָלט 
זען, אָבער --- אַזױ װי ,;אום זאַמאָשטש צו זען", האָט ער געמוזט עפאַרטריבן 
ווערן דריי מיילן ווייט --- קיין שעברעשין", אַזױ האָט ער, כדי דעם איצט 
צו זען, געמוזט האָבן די פּערספּעקטיוו, וועלכע עס האָט אים געגעבן די פאַר" 
גאַנגענהײיט. ער איז אין דעם פּרט ניט געווען קיין אױיסנאַם. אַלע דיכטערס 
זעען בעסער -- פון זיער ווייטנס. ,דעם פרילינג", זאָגט היינע, דערקענט מען 
ערשט ווינטער, און די בעסטע מיי-לידער שאַפט מען לעבן אויון".. קאיך 
האָב געשריבן, דערציילט אַ היינטיקער ענגלישער ראָמאַניסט, אַ היפּט ביסל 
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וועגן דאָרף און אַ היפּש ביסל וועגן שטאָט, אָבער װועגן שטאָט האָב איך גע- 
שריבן, וען איך בין געוען אין דאָרף און וועגן דאָרף -- ווען איך האָב 
געלעבט אין שטעט"... ביי פּרצן איז געווען נאָך אַ סיבה, פאַרװאָס ער האָט דעם 
גרעסטן טייל פון זיין שטאָף גענומען פונעם שבר. ער האָט געהאַט אַן אױינ 
און אַן אינטערעס פאַר דעם אינעװײיניקסטן, ניט פאַרן דרויסנדיקן, לעבן פון 
מענטשן; ;די זעלישע ליניען און פֿאַרבן פאַרדעקן פֿאָר מיר די אויסערלעכע 
ליניען און פארבן פון קערפּער". און אָט ,די זעלישע ליניען און פאַרבן" האָט 
ער געקענט זעַן בעסער, ווען -- ,די צופעליקייט, די קליינע אבעראציאַנען, די 
'מעשים צוליב פּרנסה', צוליב כעס, אַ רגע נצחון -- פאַלן אָפּ, פאַרזינקען אין 


פאַרגעסנהייט, און עס קומט אַרױס אַ נשמה, כמעט א נאַקעטע.. 


פּרץ איז געװוען דער דיכטער פון נשמהס, ניט פון קערפּערס. קערפּערט 
זיינען פול מיט ,צופעליקייטן? און מיט קלייניקייטן, אָבער אַ אנאַקעטע נשמה" 
--- ,מען באַקלײידט זי אויף ס'ניי, אין אירע פּאַסיקע קליידער, און עס קומען 
אַרױס גאַנצע מענטשן, גאַנצע, שטאַרקע, ניטװאַקלדיקע שאָטנס, וי ביים 
לעבן",. פּרצעס אַנטינאַטוראַליזם אין שאַפן האָט אפשר אויך א שייכות דערצה 
װאָס ער האָט, װי ער דערציילט אין זיינע זיכרונות, װווינציק געקענט און װינציק 
געפאָרשט די נאַטור... ,פּראָבלעמען און קאַנטראַסטן -- דאָס זיינען די צװויי 
וואַלצן, אויף וועלכע עס װעלן זיך ויקלען אַלע מיינע שריפטשטעלערישע 
יריעות... עטישע קאַנטראַסטן-בילדער,.. טרויעריקע דעקאדאַנסן פון חסידיזמוס, 
חורבות פון וועלט-אַנשױונגען -- -- אַ קליין, קליין ביסל נאַטור, איך האָב 
זי אין אוצר אַזױי וייניק. איך האָב זי אין דער ייוגנט, װאָס שפּײזט די שפּע- 
טערדיקע יאָרן, אַזױ װייניק געהאַט"... ;איך זוך --- שרייבט ער ועגן די ביכער, 
װאָס ער האָט געלייעגט יונגערהייט -- איך זוך קיין ספּור המעשה ניט. איך 
לעז אויך קיין נאַטור-באַשרײבונגען ניט, זיי דערמאַנען מיר אָן גאָרניט, וועקן 
אין מיר קיין בילדער ניט. איך האָב אַזוֹי וייניק באַקאַנטשאַפט מיט דער 
נאַטור". און ווייטער: קרעכט אַ מעשה פאַרציילן האָב איך זיך קיין מאָל ניט 
אויסגעלערנט; העכסטנס, וי איינער פון מיינע קריטיקער האָט כאַמערקט -- אַ 
מעשה בתוך מעשה'. שלעכט געבויט איז דעריבער פילייכט מיין בעסטע זאַך: 
די דריי חופּות... איך האָב אַזױ געלעזן, לעזנדיק פלעכטן זיך אין מיך אַלערלײ 
מעשיות, איך קען מיך און יל מִיךְ ניט אַרױספּלאָנטערן". ער קען ניט און 
וויל זיך ניט אַרױספּלאָנטערן, ווייל די מעשיות --- די פאַקטן, די געשעענישן -- 
אינטערעסירן אים ניט. ער זוכט דאָס אינעװייניקסטע לעבן, דאָס נשמה-לעבן 
זיין שאַפונג-עלטמענט און זיין שאפונג-ציל איז -- ,דער מענטש, די זעלע.. 
קיינער האָט עס ניט געװווסט אַזױ גוט, וי פּרץ אַלײן, 

;און שרייב איך זיכרונות --- האָט עו אַלײן זיי כאַראַקטעריזירט -- נעמט 
מיך נאָך אַ מאָל אַרום דער נעפּל מיט די מענטשן און זאַכן, װאָס האָבן א 
טייל, פון וועלכע מיין נשמה האָט יניקה געהאַט... זעלטן װאָס און וועמען איך זע 
גאַנץ.,. דאָס מערסט פארשוומען, אָן קענצייכן און פעסטע קאָנטורן.. איגן 
קוקן אַרױס, עפּעס ליפּן פליסטען מיר צו.. אין גאַנצן ערקלערן מיך װעל 
איך נישט, אַלע שאָטן אוך שטראלן פון ועלכן מיין אינערלעכקייט האָט זיך 
אויסגעוועבט לוט אייגענער פּאָרם, װשל איך נישט אױפואַמלען.. נישט פאַר 


215 


אַלע האָט מיין זיכרון, מיין געדאַנקען-פּראָבלעמען און קאָנטראַסטן-זיכרון די 
ריכטיקע אַנגעל, פון פֿאַרגעסעניש-װאַסערל אַרוסצופישן; נישט פאַר אַלע 
דעם פּאַסיקן רעפּלעקטאָר, אין נעפּל גאַנץ צו באַלײכטן.. שווימט אייך ווייטער, 
ליבע, אומבאַקאַנט געװאָרענע אויגן- און ליפּן-פּאָרן.. אין לעצטן מאָמענט -- 
זאָגט מען --- דערמאָנט מען זיך אַלץ מיט אַ מאָל,.. קיין פעדער אין האַנט װעל. 
איך אָבער דעמאָלט נישט האָבן; װער וייסט, צי די צונג װעט זיך דעמאָלט 
פריי באַװעגן+. | 

כל זמן זיין צונג -- זיין פעדער -- האָט זיך באַװעגט, איז ער געווען פול 
מיט אַליין-באַװוּסטזײן, ניט נאָר מיט סתם אַזױ באַװוּסטזיניקייט... און ווען איך 
קוק אַריין אין אַ טייל קריטיק, װאָס איז געשריבן געװאָרן װעגן אים, איידער 
נאָך עס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן זיינע זיכרונות און זיינע בריוו, זע איך, 
אַז זי האָט אים אויך געקענט און -- װער ווייסט -- אפשר האָט זי אים אַלין 
געהאָלפן זיך בעסער צו קענען 


4) דער איבערזעצער 


פּרצעס איבערזעצונג- (אָדער, ריכטיקער, איבערדיכטונג-)אַרבעט הייבט זיך 
אָן ניט קיין סך שפּעטער, וי זיין אָריגינעל שאַפן. נאָך אין די גאָר יונגע יאָרן 
אין זאַמאָשטש, האָט ער געמאַכט פּרװון איבערצוזינגען קאַפּיטלעך יחזקאל. 
שפּעטער פאַרייִדישט ער פון צייט צו צייט לידער פון דיכטערס, װאָס געפעלן 
אים (היינע, פרוג, קאָנאָפניצקאַ, ביאַליק*), אַ מער סיסטעמאַטישע פאַריידישונג- 
אַרבעט הייבט ער אָן אין די לעצטע פּאָר יאָר פון זיין לעבן. דאָס איז זיין פאַר- 
ייִדישן די פינף מגילות. זיין אַמביציע איז געווען אפשר צו געבן אונדז אַ ייִדיש- 
נוסח פון גאַנץ תנ"ך**), צוישן זיינע כתבים זיינען געבליבן פראַגמענטאַרישע 
איבערזעצונגען פון ,אָז ישיר"*י+), פון ;איוב"****), די פינף מגילות זיינען די 
איינציקע טיילן פון תנ"ך, װאָס ער האָט באַװיזן אין גאַנצן צו פאַרייִדישן (אין 
פאַרשיידענע װאַריאַנטן). טיילן פון ?חמש מגילות* האָט ער געדרוקט נאָך ביי זיין 
לעבן. אין גאַנצן (און מיט אַ צוגאָב פון ;אקדמות" און ;חד גדיא") און מיט אַלע 
װאַריאַנטן זיינען זיי צום ערשטן מאָל אַרױס ערשט נאָך זיין טויט אין פאַרלאַג 
פון ב. קלעצקין, ווילנע, 1925, דער באַנד איז צונויפגעשטעלט און קאָמענטירט 
געװאָרן פון א. פרידקין און זלמן רייזען. דאָס איז, אגב, געווען דער ערשטער -- 
און ביז איצט דער איינציקער -- פּרוּוו אַרוסצוגעבן כאָטש אַ טייל פון פּרצעס װוערק 
אויף אַן אַקאַדעמישן שטייגער. מיר זעען אין דעם דאָזיקן באַנד, װי די װערק 
זיינען געװאָרן, װי עס איז פאָרגעקומען זייער װוּקס, וי זיי האָבן זיך געענ- 


*) אין די יום-טוב-בלעטלעך האָט ער פאַרעפנטלעכט אויך אַ פּאָר איבערזעצונגען . 
פון פּראָזע (קנוט האַמסון, מולטאַטולי). 
++) אין אַ בריוו צו י. ה. ראַװניצקין אַרום 1910 האָט ער געשריבן: ,זייט גוטע און 
כשרע יידן און זעצט-איבעױ תנ"ך (אויף יידיש) און נוצט מיך פאַר דער אַרבעט" (ײידישע 
קולטור, נייאָרק, 1951, מיי, ז' 33). 
**5) אַריינפיר צו ,מגילות, פאַריידישט פון י. ל. פּרץ", װילנער פאַרלאַג פון ב. 
קלעצקין, 1925, ז' 7. 
****) אַלֶַע װערק, באַנד , ז 212--316, אויסגאַכע פון ציקאָ ביכער-פאַרלאַג, ניו" 
יאָרק, 1947, | 
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דערט אין דער צייט, ווען דער דיכטער האָט געאַרבעט איבער זיי. מיר זעען עס 
אַ דאַנק דעם, װאָס די צונויפשטעלערס פון פּרצעס ;מגילות" האָבן אונדז געוויזן 
די פאַרשיידענע פּרוּון, װאָס דער פאַרפאַסער האָט געמאַכט איידער זיין װערק 
האָט אָנגענומען די ענדגילטיקע פאָרעם. אַדאַנק די אַלע װאַריאַנטן זעען מיר 
דעם פּראָצעס, ניט נאָר די רעזולטאַטן פון דעם דיכטערס שאַפן. עס עפנט זיך 
פאַר אונדז זיין לאַבאָראַטאָריע, און מיר דערוויסן זיך, אַז ער האָט מיט גרויס 
התמדה און מיט אָן אַ שיעור ליבשאַפט געאַרבעט, ניט פאַרלאָזן זיך נאָר אויפן 
רוח הקודש*). עס װערן אונדז קלאָרער זיינע מעטאָדן און מיטלען. מיר באַ- 
קענען זיך נים נאָר מיט דעם ציל, װאָס ער האָט דערגרייכט, מיר זעען אויך 
די וועגן, װאָס אויף זיי אין ער געגאַנגען און האָט אָפט געבלאַנדזשעט, געטאַפּט 
אין דער פינצטער, ביז ער איז געקומען צו זיין ציל, 

די דאָזיקע סעריע װאָרט-שאַפונגען איז, אַזױ וי פּרצעס גאַנץ שאַפן אַן 
אויסדרוק פון זיין אומרויַקן, נערוועזן און אימפּעטיקן װאַרפן זיך אין אַלע זייטן, 
ער האָט פּשוט ניט געקאָנט צולאָזן, אַז עס זאָל זיך עפענען אַ נײי פעלד פאַר 
דעם ייִדישן װאָרט -- דאָס פעלד פון מאָדערנע ביבל-איבערזעצונגען -- און 
ער זאָל ניט זיין אַן אַקערער און אַ זייער אויפן נייעם פעלד, האָט ער אויף דער 
עלטער כאָטש זיך אַריינגעשניטן אין דעם מיט זין קאַפּריזנעם אַקער:איזן 
און איבערגעלאָזן אַ צעשאָטענעם הייפל פרוכטבאַרע קערנדלעך, 

קיין איבערזעצונג אינעם אייגנטלעכן זינען פון װאָרט איז עס ניט. עס איז 
גיכער אַן ;איבערדיכטונג", אַ פרייע פאַריידישונג אָדער, נאָך ריכטיקער, פּרצעס 
אַן אַדאָפּטירונג, אַזױ װי עס איז זיינע אַן אַדאָפּטירונג, ניט קיין איבערזעצונג, 
ביאַליקס משא נעמיראָו, 

צווישן די אַלע גרויסע פעיקייטן, װאָס פּרץ האָט פאַרמאָגט, זיינען די צוויי 
גרעסטע געוען: די פעיקייט צו אימפּראָוויזירן און די אַדאָפּטירונג-פעלקייט. האָט 
ער זיך צו עפּעס צוגערירט, איז עס געװאָרן זיינס. היינע איז געװאָרן פּרץ און 
פרישמאַן האָט זיך אומזיסט צו אים געטשעפּעט: פּרץ האָט ניט נאָכגעמאַכט היי- 
נען, ער האָט אים איבערגעמאַכט). װיספּיאַנסקי איז געװאָרן פּרץ, מעטערלינק -- 
פּרץ, חסידות און דאָס ייַדישע פאָלקס-מעשהלע -- פּרצעס חסידות, פּרצעס מעשה- 
לעך. האָט ער אויך קהלת ;אין ריימען פאַריידישט", און עס איז אים ניט איין- 


*) אויפן רוח הקודש אַלײן האָט פּרץ זיך קיין מאָל ניט פאַרלאָזן. ער האָט תמיד 
געאַרבעט אויף זיין װערק -- און זי אָן אַ שיעור מאָל איבערגעאַרבעט, דערהױפּט די 
דראַמעס. ,װייסט איר, מיט װאָס איך באַשעפטיק זיך איצט! האָט ער געזאָגט א מאָל 
י. ח. ראַװניצקין, -- איך זיץ און קװעטש אס פונעם געשריבענעם דאָס װאַסער. און 
אַזז -- דאַרפט איר װיסן -- בין איך זיך נוהג שטענדיק: פריער װאַרף איך אָן אויפן 
פּאַפּיר אַלעס, װאָס קומט אַרויף אויבן און קלייב ניט שטאַרק איבער.. ערשט דערנאָך 
נעם איך קוועטשן דאָס וואַסער" (,י. ל. פּרץ אין קראָקע", גאָלדענע קײט, תל אביב, 2, 
זי 204. אָנמערקונג). ער פלעגט שטאַרק איבעראַרבעטן אפילו די איבערזעצונגען פון זיינע 
ווערק, װאָס אַנדערע האָבן געמאַכט. ווען יעקב פיכמאַן פלעגט אים שיקן אַ העברעישע 
איבערזעצונג פון דער אָדער יענער , פאָלקסטימלעכע געשיכטע", פלעגט פּרץ יעדן זאץ 
קאָריגירן (,לא האשיר פּסוק בצורותו"). אַזױ דערציילט פיכמאן אַליין אין דבר, תל אביב, 
1סטן אָקטאָבער 1949. און אַז אַן איבערזעצונג פלעגט אים ניט געפעלן, פלעגט ער 
זיך זעצן און אַלײן זי אָגשרײבן אויף העברעיש (זע דעם אַרײנפיר פון דער רעדאַקציע 
פון ,דביר? אין דער ערשטער אױסגאַבע פון פּרצעס װערק אויף העברעיש) 
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געפאַלן אַ טראַכט צו טון וועגן דעם מידן שמייכל, װאָס װאָלט זיך געוויזן אויף 
שלמה המלכס אַלטע קלוגע ליפּן, װען ער זאָל זען פּרצן מאַטערנדיק זיך מיט 
די גראַמען -- ער, וועלכער האָט אַזױ גוט געװוּסט, אַו -- עס גראַמט זיך ניטי. 
דעם לויזן,. שװאַכן און קוים זיך האַלטנדיקן ריטעם פון קהלת האָט פּרצן זיך 
פאַרגלוסט אונטערצושפּאַרן און באַפעסטיקן מיט גראַמען. איכה און אפילו די 
ריין-עפּישע אסתר און רות האָט זיך אים געװאָלט איבערגעבן ניט אַנדערש, וי 
אין זיין אייגענעם ;ווייסן פערז". ער האָט זיך ניט געקאָנט האַלטן ביי אַ ריטעם, 
װאָס אַנדערע האָבן געשאַפן, ניט ער. פרעמדע מאָטיון, אַ פרעמדן אינהאַלט -- 
דאָס האָט ער נאָך װי עס איז געקאָנט צולאָזן, אָבער די פאָרעם -- די פאָרעם 
מוז זיין זיינע, : 

די פאַריידישונג פון שיר השירים, פון וועלכער עס זיינען דאָ עטלעכע 
װואַריאַנטן, איז די איינציקע פאַרייִדישונג פּרצעס, װאָס דערנעענט זיך צוֹ אַן 
איבערזעצונג (איכה איז ניט פאַרענדיקט; אין דעם פראַגמענט פון אסתר, אין רות 
און דערהױיפּט אין קהלת איז דער בוי פון זאַץ און די גאַנצע פאָרעם ביי פּרצן 
אַזױ שטאַרק אַנדערש, וי אין אָריגינאַל, אַז מען קאָן עס בשום אופן ניט האַלטן 
פאַר אַן איבערזעצונג). שיר השירים איז אויך ניט איבערגעזעצט װאָרט אין 
װאָרט, אָבער דאָ האָט זיך פּרץ געמיט צו זיין אַזױ טריי וי מעגלעך צום אָרי- 
גינאַל, און עס װאָלט געווען אינטערעסאַנט צו פאַרגלייכן זיין פאַרייַדישונג פון 
אָט דער וװוונדערלעכער זאַמלונג ליבע-לידער מיט יהואשעס ווערטערלעכער אי- 
בערזעצונג. איך װעל זיך באַנוגענען בלויז מיט עטלעכע בישפּילן. זיי זיינען, 
אגב, גענוג צו ווייזן, װווי שווער און וי וויכטיק -- ס'איז די אויפגאַבע, װאָס 
עס שטעלט זיך אַן איבערזעצער פון תנ"ך בכלל און פון שיר השירים בפרט. 
ערשטנס, ווייסט מען ניט אַלע מאָל דעם ריכטיקן טייטש פון די ווערטער אין 
אָריגינאַל און זייער אמתן פּשט. דאָס שטעלט דעם איבערזעצער פון דער ביבל, 
וי אויך פון אַנדערע פאַרצייטיקע װערק, פאַר אַ פּראָבלעם, וועלכע עקסיסטירט 
ניט פאַר די, װאָס זעצן איבער מער אָדער וייניקער מאָדערנע װאָרט-שאַפונגען. 
דער, װאָס נעמט זיך פאַרייַדישן דעם תנ"ך, מון ניט נאָר קענען גוט העברעיש 
(אויך אַראַמעיש) און ייִדיש, ער מוז ניט נאָר זיין באַהאַװנט אין אַלע, אָפּענע און 
פאַרבאָרגענע, אוצרות פון די דאָזיקע שפּראַכן. ער מוז אייך זיין אַ פּשט-לערנער, 
אַ מפורש*), די אומקלאָרע ווערטער און פאַרדרייטע (אָדער פאַרגרייזטע) פּסוקים 
האָבן אַ סך פאַרשיידענע אויסטייטשונגען. וועגן יעדן פון זיי זיינען געמאַכט 
געװאָרן אָן אַ שיעור השערות. מוז דער איבערזעצער אויסקלייבן פון זיי די בעסטע 
אָדער מאַכן אַלײין גאָר אַ נייעם פּירוש. דאָס לייגט אויף אים אַרױף גאָר אַ באַ- 
זונדערע פאַראַנטװאַרטלעכקײט און פאָדערט פון אים אַזעלכע פעיקייטן און קענ- 
טענישן, וועלכע זיינען ניט נייטיק ביי געוויינטלעכע איבערזעצונגען. 

װי גרויס עס איז די דאָזיקע פאַראַנטװאָרטלעכקײט קאָן מען זען דערפון 
װאָס איין און דאָס זעלביקע װאָרט, איין און דער זעלביקער פּסוק האָט אין פּרצעס 
פאַריידישונג אָפט גאָר אַן אַנדער זין, װי אין דער איבערזעצונג פון יהואש, 

שמן תורק שמך הייסט ביי פּרצן -- 

דיין נאָמען שיין -- אַ תורק-אייל! 


*) זע יהואש, הערות צום תנ"ך, פילאַדעלפיע, 1949. 
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ביי יהואשן -- 
געקלערטע בוימל איז דיין נאָמען. 


אני חבצלת השרון שושנת העמקים איז איבערגעזעצט ביי פּרצן -- 
איך בין די ליליע פון שרון 
איך בין די רויז פון טאָל! 


ביי יהואשן -- 


איך בין אַ ריז פון שרון, 
א ליליע פון די טאָלן. 


עד שהמלך במסבו נרדי נתן ריחו -- איז ביי פּרצן דער טייטש -- 


אין זיין באַגלײט דער קעניג ואַרט, 
און אויפגעדופט האָט שוין מיין נאָרך! 


ביי יהואשן הייסט עס; 


בעת דער מלך איז געווען אויף זיין היסביבעט 
האָט מיין נאָרדבלום געגעבן זיין ריח. 


נקודות הכסף פאַרטייטשט פּרץ ,זילבערנע פליטערלעך" און יהואש -- 
,פּינטלעך פון זילבער". יהואשס איבערזעצונג איז דורכויס פּינקטלעכער און. 
ניט אין ערך טרייער צום אָריגינאַל, װוי פּרצעס, אָבער עס זיינען דאָ אויסדרוקן 
ביי פּרצן, אין וועלכע עס איז דאָ מער לעבן, װי אין דער ריכטיקער פאַרטייטשונג 
פון יהואש... עס איז מסתמא, ריכטיקער צו טייטשן נקודותז הכסף ,פּינטלעך פון 
זילבער", אָבער לעבעדיקער איז -- ;די זילבערנע פליטערלעך". מען מערקט 
עס אין אַ סך אַנדערע שטעלן. איך װעל ברענגען נאָך אַ פֹּאַר פון די ערשטע 


קאַפּיטלעך, 
פּרץ; 
מונטערט מיך מיט טרויבנזאפט 
און מיט עפּל לענט מיך אונטער -- 
איך בין ליבעסקראַנק! - 
יהואש:; 


לאָבט מיר מיט טרויב-קוכנס, 
קוויקט מיךף מיט עפּל, 
װאָרום קראַנק פון ליבשאַפט בין איך! 


;קראַנק פון ליבשאַפט? איז יידישלעך, אָבער עס איז ניט אַזױ אויסדרוקפול, 
װוי ;ליבעסקראַנק?. אַזױ איז אויך פּרצעס ,שיין ביסט דו, פריינד דו מיין, און 
זיס" שטאַרקער, װי יהואשס ,ביסט שיין, געליבטער מיין, און ליבליך", ;און 
איבער מיר זיין ליבעס פאָן* (ביי פּרצן) -- ענערגישער, וי ,און זיין פאָן איבער 
מיר איז ליבשאַפט געווען" (ביי יהואשן). יהואש פלייסט זיך אומעטום אָפּצוהיטן 
נים נאָר דעם זין פון די װוערטער, נאָר אויך דעם סדר זייערן אין פּסוק און 
דעם ריטעם פון דעם פּסוק. דאָס איז דער צווייטער גרויסער אויפטו פון יהואשס 
איבערזעצונג (דער ערשטער -- איז די פאַרטייטשונג פון טעקסט לוט די נייסטע 
אױיספאָרשונגען). | 
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ביי פּרצן איז רעכט צו געברויכן אַזאַ מין ניט-העברעישן און גיט-פאַרצײ- 
טיקן ריטעם, װי:. | 
וװעקט זי נישט, 
וועקט די ליבע גישט, 
ביז זי בליט נישט אויף אַלײן! 
יהואש וויל אונדז געבן אַ ייִדיש, װאָס זאָל זיין אי עכט ייִדיש, אי עס זאָל 
אײנזאַפּן אין זיך עפּעס פונעם העברעישן אָריגינאַל, עס פאַרשטייט זיך, אַז דאָס 
איז אַ ציל, װאָס מען קאָן זיך נאָר דערנענטערן צו אים; דערגרייכן אים איז 
אוממעגלעך, און אָט פאַרװאָס: דעם אינעװייניקסטן ריטעם, די מויק און די 
נשמה פון אַ זאַץ שאַפן ניט נאָר די װוערטער און זייער אָרדענונג, נאָר אויך די 
קלאַנגען, פון וועלכע יעדעס װאָרט באַשטײט. זײי גיסן צונויף אַלע אינאיינעם 
און זי באַהעפטן זיך אַזױ מיט דעם זין פון די ווערטער, אַז עס ווערט איינס -- 
זין און קלאַנג. דער זין און דער צויבער פון אַזעלכע אויסדרוקן, װי ;אני לדודי 
ודודי לי" אָדער ;בקשתי את שאהבה נפשי", אָדער גשובי, שובי השולמית" 
ליגט ניט אַזױ אין דעם טייטש, וי אין דער מוזיק פון די ווערטער. די מוזיק 
קאָן מען אין אַן אַנדעױ שפּראַך ניט איבערגעבן -- בשום אופן ניט! 
דאָס מאַכט באַזונדער שווער, כמעט אוממעגלעך, אַן אמתע איבערזעצנוג פון 
שיר השירים,. דער רוסישער שריפטשטעלער ראָזאַנאָוו האָט (אין אַ פאָררעדע 
צו אַן איבערזעצונג פון דעם ;געזאַנג פון געזאַנגען") געשריבן, אַז שיר השירים 
איז אַ דופטענדיק בוך. מיר דאַכט, אַז עס איז אַ קלינגענדיק, אַ זינגענדיק בוך. 
ערגעץ אין תנ"ך זיינען ניטאָ אַזעלכע פאַרשיכורנדיקע און אַזעלכע זיסע קלאַנ- 
גען, װי אין שיר השירים. די מעטאַפערן זיינען אונדז פרעמד, און אויב עס איז 
דאָך דאָס לירישסטע װערק, װאָס מיר האָבן (אַ חוץ תהילים), איז עס נאָר אַדאַנק 
דעם רייכן און צאַרטן קלאַנגענלעבן, װאָס פילט אָן די פערזן און מאַכט, אַז מיר 
זאָלן זיי זינגען, ניט זאָגן.. יהואש האָט זיך געמיט איבערצוגעבן אפילו דעם 
מוזיקאַלישן עלעמענט און די אַלימעראַציעס פון שיר השירים, און דאָס איז אים 
אין אייניקע שטעלן (דערהויפּט אין אָנהײיב) געלונגען. עס װאָלט געװען אַ נס, 
ווען דאָס זאָל אים געלינגען אומעטום, דאָס איז איבער די כוחות פון אַן איבער- 
זעצונג... פּרץ האָט אָניער געװאָלט אונדז געבן ניט אַזױ דעם אויטענטישן פאַר- 
צייטיקן סטיל, וי זיין אייגענעם, פּרצישן, נוסח פון פאַרצייטיקע אָדער סתם 
פרעמדע וערק, און דאָס האָט ער אונדז געגעבן אין אַלע זיינע אַדאָפּטירונגען. 
ער האָט געזוכט צו באַהעפטן זיך מיט די שאַפונגען פון אַנדערע; נאָך מער אָבער 
איז ער טריי געוען זיין אייגענעם דיכטערישן איך. דערפאַר איז אויך פּרץ 
דער איבערזעצער פרער וי אַלץ און נאָך אַלעמען --- פּרץ. 


יא) פּרצעס ראָלע אין דער וועלט פון דראַמע און טעאַטער 


אין זיינע פּאָעטישע, דערציילערישע, דערציילעריש-עסייַסטישע און עסיייס- 
טישע ווערק, איז פּרץ געווען, גלייב איך, שעפערישער, וי אין זיינע דראַמעס, -- 
וי ווייט זיי זיינען דראַמעס און ניט קיין דראַמאַטיש-לירישע פּאָעמעס. אין זיינע 
לידער, דערציילונגען און דערציילערישע עסייען איז ער מער מייסטער, דערהויפּט 
מער בוי-מייסטער, װוי אין די טעאַטערישטיק, װאָס האָבן מער װי איין אַקט. 
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דאָך האָבן דראַמע און טעאַטער אין זיין קינסטלערישן לעבן און מער נאָך --- 
אין זיין קינסטלערישן אויסלעבן זיך פאַרנומען אַ גאַנץ גרויסן אָרט, 

אין זיין עצם האַלטן זיך איז געווען עפּעס פון אַ טעאטער-מענטשן, ש. דוב- 
נאָוו האָט אפילו געהאָט דעם איינדרוק, אז פּרץ האָט פּאַזירט. דאָס איז געווען 
ניט קיין ריכטיקער איינדרוק, פּרץ האָט זיך געהאַלטן זייער נאַטירלעך, ער איז 
- געווען ווייט פון מאַכן אָנשטעלן. אָבער עס איז זיכער געווען אין אים עפּעס פון 

אַ טעאטער-מענטשן, אַזױ, אַ שטייגער, האָט ער צוגעגעבן א באַדייטונג זיין אויס- 

זען; ער האָט געװאָלט געפעלן וװוערן -- און ניט נאָר פרויען. ער האָט זיך 
קיין מאָל ניט צוגעפּאַסט צום שולם, אָבער ער האָט תמיד געװאַלט האָבן אֲרוֹם 
זיך מענטשן -- אַן אוידיטאָריע. ער האָט פאַראיניקט אין זיך די שטריכן פון 
אַן ;אינטראווערט* מיט דער סאַציאַליטעט פון אַן ,עקסטראװערט".. לייענט, 
װאָס מיר האָבן שוֹין פריער ציטירט פון ראָזע פּרץ-לאַקס: ,נאָך דער פרימאָרגן" 
ארבעט, פארן גיין אין נמינע... שטייט פּרץ כיים שפּיגל, אָנגעטאָן אין א שװאַרצן 
סאַמעטענעם ראָק מיט וייסע הויזן און האַטראַכט אין שפּיגל זיין הויך,. ער 
פלעגט זיך זייער פרייען, ווען מען האָט אים געזאָגט, אַז דער בויך איז ביי אים 
געװאָרן קלענער"... יע, ער האָט זיך שטאַרק אינטערעסירט מיט זיין אויסזען 
ער האָט זיך געמיט צו מאַכן א גוטן איינדרוק.. , ביים אַראָפּגײן פון די טרעפּ, 
פלעגט שרּ ווייזן, װוי לייכט ער שפּרינגט אַראָפּ**),. שוין דעמאַלט האָט ער מורא 
געהאַט, אז ער ווערט שווער, אַלט,. ער האָט געװאָלט זיין יונג און שיין. װוער וויל 
עס ניט? אָבער ער האָט זיך דערמיט אָפּגעגעבן. ,אַלײן גייט ער תמיד אָנגעטאָן 
עלעגאַנט און געשמאקפול. אָפט מיט אַ בלימל אין לאַץ פון ראָק"*+),. ער האָט 
זיך געפּוצט, געחנט זיך, 

אויך זיין ליב האָבן צו שטיין אויף אַן עסטראַדע, זיין רעדנערקונסט האָט 
זיכער געהאָט אַ שייכות צו זיינע היסטאָריאָנישע נייגונגען -- און פעיקייטן. ,אַז 
פרץ איז געווען באַװוּסטזיניק וועגן דעם כישופדיקן כוח פון שיין-רעדנעריי און 
רעציטאַציע -- אין אַנדערע װערטער: פון בינע-קונסט -- איז גאָר איבעריק 
צו זאָגן?, שרייבט א. אלמי (,דער טאָג", 13טן אַפּריל 1952). 

אָבער ניט נאָר דאָס אַלין. זיין אינטערעס צו טעאַטער-שפּיל האָט ער 
אַרױסגעװיזן אויך אויף א מער דירעקטן אופן. ער האָט מער וי איין מאָל רע" 
זשיסירט פאַרשיידענע, דערהויפּט ליכהאָבערישע, ספּעקטאַקלען, איינע אַןְ אָנטייל- 
נעמערין פון אַזאַ. פאָרשטעלונג, סלאַװע עסטרין (בן עמי), דערציילט: /..פרץ 
פלעגט זיין צופרידן, ווען אַרנשטײן (דער רעזשיסער) איז אַ מאָל ניט געקומען. 
דעמאָלט פלעגט ער אַליין אָנפּיון מיט די פּראָבן, פאַררינטן מיר און טייטלכוימען 
און אַלײין פּרווון מערקווערדיק גוט די ראָל פון שמריהן, דעם אַלטן ליידנשאַפט- 
לעכן מאַן פון דעם יונגן ווייבל אין ,ס'ברענט"***), ניט אומזיסט האָט ער געהאָלפן 
אָרגאַניזירן טעאַטער-סטודיעס, טעאַטער-געזעלשאַפטן, געהאַלטן רעדעס און גע" 
שריבן ועגן טעאַטער... דאָס אַלץ געהערט אָבער צו א שפּעטערדיקן פּעריאָד, 
ער האָט שוין דעמאָלט געװוינט אין װאַרשע.. אינטערעס צו טעאַטער-שפּיל און 


*) אַרום פרצן ז' 12, 


*) דאָרט, ז' 21. 
**א) ציטירט לויט ז. זילבערצוייגס טעאַטער-יהעפטן, 10 (פּרצץיהעפט) ז' 19005, 
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אַקטיאָרן האָט ער נאָך פריִער אַרױסגעװיזן. אין איינעם פון זיינע (פּוילישע) בריוו 
צו זיין צווייטער פרוי, געשריבן אין זאַמאָשטש, 1883, דערציילט ער: ;ביי אונדז 
- וויילט מ, מישקאָווסקיט טרופּע. זיי שפּילן גאָר גוט, און איך בין שוין צוויי מאָל 
געווען"*). לויט זיין ברודער יונה יהושעס זיכרונות זאָל פּרץ האָבן אַ מאָל 
אַראָפּגעבראַכט קיין זאַמאָשטש עפּעס אַ ייִדישע טרופע. לויט דעם זעלביקנס 
דערינערונגען זאָל פּרץ בכלל האָבן זיך געמיט צו אָרגאַניזירן אין זיין געבורט- 
שטאָט טעאַטער-פאָרשטעלונגען**). 


אויך שרייבן אין דראַמאַטישער -- װינציקסטנס אין דיאַלאָגישער --- פאָרעם 
האָט פּרץ אָנגעהױיבן נערך גאַנץ פרי. דער דיאַלאָג האָט אים צוגעצויגן צו זיך, 
ווען ער איז געווען נאָך גאָר אַ יונג בחורל און האָט אָנגעהױיבן צו לייענען ראַ- 
מאַנען, די נאַטור-באַשרײבנוגען, אויך דער ספּור-המעשה, די געשעענישן לאָזן 
אים קאַלט, ;דער עיקר -- דערציילט ער אין מיינע זיכרונות -- דער עיקר 
ציִען מיך און נעמען מיך דיאַלאָגן. -- 'די שטיקלעך מיט די פּאַסעקלעך!, װי עס 
האָט דעמאָלט ביי מיר געהייסן, -- װוּ מענטשן ריידן. יעדער פּאַסעקל האָט מיר 
אויסגעזען װי אַ שפּעלטל אין אַ מענטשלעכער נשמה אַריין. די ליבע צום דיאַ- 
לאָג, צום מאָלן מיט דער שפּראַך איז מיר געבליבן".,. גאַנץ פרי האָט ער אָנגע- 
הויבן צו שרייבן אין דיאַלאָגישער פאָרעם... זיין דיאַלאָג ;ער און זי* שטאַמט 
פון 1894, ביי דעם פרעמדן חופּה-קלייד, אַ דראַמאַטישע סצענע אין פערון -- 
פון 1896***), אַ ליטעראַטור-סצענע, אויך אין פערזן -- פון 1899, אין 1902 
שרייבט עד צוויי, ריין-זשורנאַליסטישע, סאַטירעס -- קעגן האקאטא און עטרת 
יתומים אין וואַרעשע -- אין דער פאָרעם פון דראַמאַטישע סצענעס. אין דעם 
זעלביקן יאָר 1902 פאַרעפנטלעכט ער דראַמאַטישע בילדלעך און סצענעס (בחוץ, 
חתן וכלה, בגן העיר, על יד החלון, אמנון ותמר****) -- אויף העברעיש, אין 1902 
דרוקט ער (אין השלח) דעם ערשטן (העברעישן) װאַריאַנט פון די גאָלדענע 
קייט -- חורבן בית צדיקײיי+6) (אַ ייִדישע איבערזעצונג פון א. יודיצקי איז פאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן אין סאָוויעט רוסלאַנד און איבערגעדרוקט געװאָרן אין 
ייִדישע קולטור, אַפּריל 1941), אין 1904 שרייבט ער ס'ברענט, איינעם פון זיינע 
כאַראַקטעריסטישסטע און פּאָעטישסטע אינאַקטערסי. 


די דראַמאַטישע פאָרעם האָט פּרצן אינטערעסירט נאָך איידער זי איז (נאָך 
85+--1906) געװאָרן אויף אַ געוויסער צייט אַ מאָדע אין דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור און נאָך איידער עס איז מעגלעך געוען, אַז ,די לאַװרען פון שלום אַשׁ 


*) בריוו אזן רעדעס, ניװ-יאָרק, 1944, ז' 111, 
**) פאָרווערטס, 16טן אַפּריל 1920, 
***) אַ פראַנמענט דערפון (ברידער) איז נאָך פּרצעס טויט באַאַרבעט געװאָרן (פון 
נ. צוקער) וי אַ ליברעטאָ פֿאַר אַן אָפּערע, אויך וי אַן אַראַטאָריע מיט י. שייפערס 
מוזיק. 
*98פ) ז, זילבערצווייג, טעאַטער העפטן, עמוד 1902, 
6) לויט נ. מייזיל (פּרץ, ניװייאָרק, 1945, ז' 181) און א. גורשטיין (אייטשריפט, 
מינסק, 1, זייט 84) זאָל חורבן בית צדיק האָכבן געװען פּרצעס ערשט וערק אין דראַ-י 
מאַטישער פאָרעם. װוי מיר זעען, איזן עס ניט ריכטיק. 
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אָלס דראַמאַטורג? זאָלן האָבן פּרצן ,ניט געלאָזט שלאָפן"*). פּרץ האָט שוין 
פּריִער געוווסט, װי צו שאַצן דעם װערט פון דער טעאַטער-קונסט און איר 
ראָלע אינעם לעבן פון אַ פאָלק. אים האָט תמיד פאַרדראָסן, װאָס אין דשי 
ייִדישער קולטור-וועלט שפּילט טעאַטער אַזאַ קליינע ראָלע. זיין רעצענזיע װעגן 
א װאַרשעװער אויפפירונג פון יעקב גאָרדינס כאַסיע די יתומה אין 1905 לאָזט ער 
אויס מיט די ווערטער: ;ניט פיין פירט זיך.. אויף דאָס פּובליקום, װאָס קומט 
אַזױ װייניק אין טעאַטער אריין?. פאַר גוט שפּילן טעאַטער איז ער גרייט געווען 
מוחל צו זיין אַלץ, אפילו שלעכטן טעקסט. ,זאָל איך מיך בייזערן -- שרייבט 
ער אַרום יענער צייט וװועגן אַן אויפפירונג פון גאָרדינס די לוריעס -- זאָל 
איך מיך בייזערן אויף אַדלערן, װאָס האָט אין מיטן אַ דראַמע אַ קופּלעט גע- 
זונגען? עס איז אַן עוולה, אַ גרויסע עוולה! װאָס העלפט אָבער, אַז אינעם קופּלעט- 
זינגען שטעקט מער טאַלאַנט, וי אין גאַנצן גאָרדין מיט זיין שטיק! גיי, בייזער 
זיך". עס פאַרשטייט זיך, אַז ער האָט זיך דאָך געבייזערט אויף אַ פּיעסע, אויב 
זי איז געווען שלעכט, כאָטש מען האָט זי גוט געשפּילט, און ניט װוינציקער -- 
אויפן פּובליקום, װאָס האָט פּראָטעזשירט שונד... .שולדיק, האָט ער זיך געקאַכט, 
איז דאָס פּובליקום, דאָס וויסטע, פאַרשאָלטענע פּובליקום, װאָס האָט איערן 
נאָר פאַר שאַרמאַנקע-מוזיק, אויגן -- נאָר פאַר אויפרייסנדיקע זאַכן און אַ גע- 
שמאַק פון גראָבע, ווילדע מענטשן, פון אוממענטשן". (רעצענזיע אויף דוד אין 
מידבר). פּרץ האָט געװאָלט האָבן אַן צולם פאַרן טעאַטער, ניט בלויז אַ טעאַטער 
פאַרן עולם. אין אַ צווייטן אַרטיקל וועגן דעם זעלביקן שונדשטיק לאָזט ער זיך 
אַריין אין אַ פּאַלעמיק מיטן טעאַטער-דירעקטאָר, װאָס האָט פּראָטעסטירט קעגן 
זיין שאַרפער רעצענזיע אויף דוד אין מידבר -- און ער טוט עס, שריבט ער 
ניט צוליב דעם דירעקטאָרס פּראָטעסט און ניט צוליב זיך אַלײן, נאָר --- ,צוליב 
דעם פּובליקום, װאָס דאַרף און מוז באַקומען אַ בעסערן געשמאַק; צוליב דעם 
ייִדישן טעאַטער, װאָס עס איז שוין צייט עס זאָל האָבן אָפּגעפּאָקט און אָפּגע" 
מאָזלט מיט שונדשטיק און אָנהײיבן װאַקסן -- און צוליב דעם ייִדישן שישפּײ 
לער -- מען זאָל פון אים קיין פּורים-שפּילער ניט מאַכו. 

דער גורל פונעם ייִדישן אַקטיאָר און ייִדישן פּובליקום, די אָרעמקײט פון 
ייִדישן רעפּערטואַר, דער טרויעריקער מצב פון דער יַדישער טעאַטער-קונסט 
בככלל האָט אים ניט געלאָזט רוען, און װאָס נאָר ער האָט געקאַנט, האָט צר געטאן 
די לאַגע אויסצובכעסערן. ניט נאָר האָט ער פאָרן ייִדישן טעאַטער געשריבן, ער 
האָט אויך וועגן אים געשריבן. 

סוף 1905 קומט ער אין אַ נאָך נענטערער באַרירונג מיט דער ייִַדישער 
טעאַטער-:װעלט. קאַמינסקיס טרופּע פירט אויף אין װאַרשע זיין אײנאַקטער 
שוועסטער (אויף העברעיש -- אונטערן נאָמען בשפל -- געדרוקט אין 551904), 
אין 1906 האָט די זעלביקע טרופּע אויפגעפירט זיין פּיעסע דער נסין (איינער 


*) גרשון לעווין, פרץ, זי 94, 

**) ז. זילהערצהייג, לעקסיקאָו פון יידישן טעאטער, עמוד 1906. לויט ג. מייזילן 
זאָל מען פּרצעס אַ זאַך האָבן אויפגעפירט צום ערשטן מאָל ערשט אין אַפּריל 1906 
ר. ל. פרץ, 1945, ז' 182), לויט דר' י. שאַצקין אין מארץ 1900 (פרץינומעה ײװאָי 
גלעטער, 1946, ז' 144), 
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פון די װאַריאַנטן פון דער גאָלדענער קייט*). פאַרשיידענע ליבהאָבער-גרופּעס 
און טעאַטער-סטודיעס הייבן אָן שפּילן זיינע אײינאַקטערס: די דראַמאַטישע סעק- 
ציע פון ;הזמיר* פירט אויף ס'ברענט אונטער מאַרק אַרנשטײנס רעזשי**) 
דוד הערמאַנס טעאַטער-סטודיע גיט זיך אָפּ מיט ס'ברענט, שאַמפּאַניער, שוועס- 
טער. מאַרק אַרנשטײנען העלפט ער צופּאַסן דעם טעקסט פון ס'ברענט צו דער 
בינע. דוד הערמאַנס ערשטע פאָרשטעלונג עפנט פּרץ מיט אַ באַגײסטערטער 
רעדע, ער רופט דעם עולם, װוי הערמאַן אַלײן דערציילט, ;צו אונטערשטיצן דאָס 
יונגע טעאַטער"*=+), ,אונטער דער לייטונג פון י. ל, פּרץ* שפּילט אַן אַמאַטאָרן- 
טרופע אין פּלאָצק דעם אינאַקטער עוועסטער****),. ה. ד. נאָמבערג שרייבט אַ 
רעצענזיע וועגן דער אויפפירונג, און ער דערציילט אין דעם טעאַטער-באַריכט 
וועגן ,דעם נייעם פּרצן פּרצן, װאָס יל ריידן צום פּובליקום פון דער 
בינע"**++ז), די בינע הייבט אָז צו פארנעמען אין פּרצעס לעבן און אין זיין שאַפן 
אַלץ מער און מער אָרט. אַ דאַנק פּרצן און זיינע נאָענטסטע פריינד װערט די 
פּראָבלעם פון ייִדישן טעאַטער געשטעלט אויפן סדר-היום פונעם ייִדישן גע- 
זעלשאַפטלעך-קולטורעלן לענן. אין פּוױלן ;אַ טעאַטער -- זאָגט פּרץ אין זיין 
רעדע בעת דער יוביליי-פייערונג פונעם װאַרשעװער טעאַטער-דירעקטאָר א. י. 
קאַמינסקי (דאָס איז געווען אין יולי 1907) -- אַ טעאַטער איז אַ בית-המקדש, 
װוּ קיין פעלערהאַפטע זאַך, קיין בעל מום טאָר ניט אַרײנקומען אָבער זעענדיק 
דעם פאָרשריט, װאָס דאָס (ייִדישע) טעאַטער האָט געמאַכט אין לעצטן יאָר, 
קאָן מען זיך טרייסטן און האָפן, אַז מיט דער צייט װעט זיך דאָס טעאַטער אַנט- 
וויקלען יז דער העכסטער מדרגה"******), ,ייִדישע שרייבערס" -- זאָגט ער אין 
דעם זעלביקן יאָר 1907 אין אַן אינטערוויו פאַר אַ פּויליש-ייִדישער צייטונג אין 
לעמבערג --- ;ייִדישע שרייבערס האָבן אַ גרויסע שליחות צו רעפאָרמירן די ייַדי" 
שע בינע. מיר מוזן אַרױיסרײסן מיטן װאָרצל אָט די טראַגי-קאָמישע טאַנץ" 
פּיעסן, װאָס מאַכן בלויז קאַליע דעם עסטעטישן חוש פון די צוהערערס און 


זיינען אַ פּראָדוקט פון דעם דירעקטאָרס קאַפּריזן. -- -- -- אָבער יאָ, ביי דער 
שטענדיקער מיטאַרבעט און מיטהילף פון די אױטאָרן קאָן מען די ייִדישע 
סצענישע קונסט אין גאַנצן איבערפאָרמירן -- -- -- בי אונדז אין װאַרשע 


האָבן מיר שוין אָנגעהויבן עפּעס צו טון אין דער ריכטונג. מיר שאַפן ליבהאָ- 
בער-טרופּעס מיט אינטעליגענטע אַקטיאָרן און געקליבענע פּיעסן. די דאָזיקע 


*) בעל מחשבות, װאָס האָט די אויפפירונג (אין ווילנער דאָס יידישע פאָלק) רע" 
צענזי"ט איז, אַזוֹי וי אַגדערע, פון דעם טעאַטערשטיק און דעם שפּיל ווייט ניט געװען 
באגייסטערט, אָבער -- האָט ער געשויבן -- ;דאָס טעאַטער אי! געווען פול און פֹּאָק. 
אַלע װאָס האבן א שייכות צו ליטעראַטור און צום נאַציאַנאָלן יידישן לעב זיינען געַ- 
קומען זען פּרצעס שטיק.. 

**) {ז, זילבערצווייג, טעאַטער-העפטן, עמוד 1902--1904. אויךף א. טייטלבוים אין 
ליטעראַרישע בלעטער, 1935, נומער 23--24. 

+פו) יטירט לויט ג. מייזילס י. ל. פרץ, ניריאָרק, 1945, ז' 185 (וֹע אויף בריר אן 
רעדעס, 1949. ז' 249). , פּרץ, דערציילט הערמאַן, האָט אפילו געפּרװווט אַרײנציען אַ פּאָר 
יידישע גבירים און פון זיי באַקומען שטיצע פאַרן יידישן טעאַטעף? 

8 דאָרט, 

558 דאָרט. 
***55 5) בריון און רעדעס, גי יאָרק, 1' 305, 
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טרופּעס פאָרן אַרום איבער דער פּראָװינץ, און דער עולם גייט גערן אויף זייערע 
פאַרשטעלונגען"*). דאָס זיינען געווען טאַקע די טרופּעס, װאָס פּרץ אַליין האָט 
געהאָלפן אָרגאַניזירן. אָבער זיי האָבן אים ניט צופרידנגעשטעלט. אַזױ וי ער 
האָט זיך שטארק אינטערעסירט מיטן ייִדישן ליטעראַטור- און טעאַטער-לעבן אין 
אַמעריקע -- און ער איז מיט דעם שטאַרק ניט צופרידן געווען, -- איז אים 
געקומען א געדאנק אין קאָפּ -- איבערטואָגן זיינע אַקטיװױטעטן קיין אַמערײ 
קע, דאָס איז געווען ניט מער וי אַ חלום, אַ פאַנטאַזיע. אָבער אַזױ װוי דאָס איז 
אַ טיפּיש פּרצישע פאַנטאַזיע און אַזױ װוי זי האָט אַ שייכות צו אַמעריקע, איז 
כדאי זי צו פאַרצייכענען -- און טאַקע מיט די װערטער, אין וועלכע זי איז 
איבערגעגעבן געװאָרן אין אַ בריוו פון יעקב דינעזאָנען צו ח. אַלעקסאַנדראָון, 
דעם ניו-יאָרקער זשורנאַליסט און קריטיקער: ,פאַרלירנדיק די האָפענונג דאָס 
יידישע טעאַטער היער אין רוסלאַנד, ביי די איצטיקע אומשטענדן, אויפצוהייבן 
משפלותו, פאַלט פּרצן מיט אַשן איין אַזאַ מחשבה: פּרץ, אַש, הירשביין וגם אני 
בתוכם זאָלן גאָר נעמען דאָס פּעקל מיטן זעקל, מאַכן אַ שפּרײז אַזש קיין אַמע- 
דיקע צו אייך דאָרט, און דאָרט זיך נעמען אויפבויען א ייַדישעס טעאַטער, לוט 
וי זיי פאַרשטײען דעם באגריף פון װאָרט ,ייִדיש טעאַטער*, און טאַקע זיי אַלין 
זאָלן זיין די בויער, צוציען נאַטירלעך אויך מיסטער דוד פּינסקי צו זייער צד 
און נאָך אזעלכע באַגאבטע שרייבערס, װאָס פאַרשטײיען ניט אַנדערש דעם באַ- 
גריף טעאַטער וי זיי. און עס חלומט זיך זיי, און זיי גלייבן זייער שטאַרק אין 
חלומות, אַז זייער אונטערגעמונג װעט ניט נאָר געלינגען אָבער עס װעט אױיך 
גאַנץ אַמעדיקע איבערקערן, חיינו ווען אַמעריקע, כדומה למשל, גייט אַצינד, װי 
מען גלייבט ביי אונדז, מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט די פיס אַרױף, ועלן זיי מיט 
זייער טעאטער איבערקערן, מען זאָל טאַקע גיין מיט די פיס אַראָפּ און מיטן 
קאָפּ אַרױף מעשה מענטש. פאַרשטײיט זיך, קוים איז נאָר דער פּלאַן ביי זיי 
געבוירן געװאָרן, קומט מען באַלד צו מיר און מען באאױיפטראָגט מיך, איך זאָל 
ראשית כל הראשיתן אויפשרייבן אַזאַ מין צירקולארנעם בריוו און אַרײנשיקן אין 
אַלע ערנסטערע פון אַמעריקאַנער ייִדישש צייטונגען אז כה וכה איז עלה 
במחשבתנו, צו קומען אין גיכן קיין ניו-יאָרק און זיך נעמען צו דער זאַך. און 
מען זאָל, אגב, בעטן די דאָזיקע צייטונגען, אז זיי זאָלן פון זייער צד צוגרייטן 
א גרונט און א פּובליקום פאַר אזא טעאטער. בקיצור המעשה, איך גיב אייך 
איבטר די הויפּט-אידייע בכלל. אין דעם בריוו, װואָס איךף זאָל כלומרשט שרייבן, 
זאָל אויסגערעכנט ווערן די וויכטיקייט דערפון און די אַלע ווירקלעכע סיבות, 
פאַרװאָט די אידייע קאָן ניט אויסגעפירט וערן ביי אונדז אין רוסלאנד און קאָן 
נאָר צושטאַנד קומען דווקא אין אַמעריקע. אמת, א פאַנטאַזיאָר בין איך אפילו 
צייטנווייז, גלייב פיל אין אַלע גוטע אידייען און אין דער נויטיקייט און וויכטי- 
קייט פון דער אידייע אולך -- אוודאי. עס פעלט מיר אָבער דאָס פארשיכורט זיין 
אין דער אידייע, אין וועלכער איך נלייב אפילו, און ניט זייענדיק שיכור, מוו 
איף צוטרעטן צו אזא שנין מיס א פעליק ניכטערן פארשטאנד. מיטן ניכטערן 
פארשטאנד אָכער קאן איך, למשל, אזא מין בריו, װוי זיי ווילן, ניט נאָר ניט 
אויפשרייבן, אפילו ניט אונטערשרייבן. בפרט אזוינע װאָס װעט פאַרעפנטלעכט 


*) בריון און רעדעס, 1944, ז' 412, 
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ווערן אין די צייטונגען. נאָר אום דאָך עטװאָס אין דעם צו טון, ווענדע איך מיך 
צו אייך, איר קענט דאָך אַמעריקע, איר וייסט דאָך, אַז דאָס, װאָס שיינט אונדז 
פאַר אַ מעגלעכע ווירקלעכקייט ביי אייך, שיינט אייך פאַר אַ חלום און ניט מער 
װוי אַ חלום. יעדנפאַלס קאָן אייער מיינונג אפילו די בעלי-חלומות פּותר חלום 
זיין. אָט פרעג איך טאַקע ביי אייך: װאָס זאָגט איר דערצו? צי איז איבערהויפּט 
מעגלעך אין אַמעריקע צו גרינדן אַ ווירקלעך אַרטיסטישן ייִדיש טעאַטער, װאָס 
זאָלן אין אים געשפּילט װערן דורכויס ריין אַרטיסטישע און קינסטלערישע טע- 
אַטער-שטיקע, וועלכע מיר האָבן נאָך ליידער ווען ניט גאָר אין גאַנצן ניט, יעדנ- 
פאַלס װאָס קאָן קלעקו קוים אויף מזון סעודה אחת. און איבערהיפּט װאָס פאַר 
אַ מין רושם װאָלט אַזאַ מין בריוו, װוי פּרץ וויל, איך זאָל פאַרעפנטלעכן אין 
אייערע בלעטער, מאַכן אויף אייער פּובליקום, כדומה למשל?"=), 

מיר ווייסן ניט, װאָס אַלעקסאַנדראָװו האָט דינעזאַנען געענטפערט, אָבער 
ס'איז באַװוּסט, אַז פון דעם מנחם-מענדלישן פּלאַן איז גאָרנישט ניט געװאָרן 
און פּרץ האָט זיך געמוזט דערווייל באַנוגענען מיט זיינע קליינע טעאַטער-:איפ- 
טואונגען אין פּולן, | 

אין אָנהייב 1908 האַלט ער אין װאַרשעװער ;אוניווערסיטעט פאַר אַלף" 
אַ ציקל לעקציעס וועגן דראַמע און טעאַטער (ערשטע לעקציע: אַריינפיר וועגן 
קונסט בכלל און דראַמע בפרט; צווייטע: די ראָלע פון טעאַטער אין קולטור; 
דריטע: דער העלד אין דער דראַמע; פּערטע: דראַמאַטישער מאָמענט), ביי אַ 700 
מענטשן האָבן געהערט דעם ציקל לעקציעס, און פּרץ האָט אים דערנאָך איבער- 
געחזרט אין אַ גרעסערן זאַל, װוּ פון די פיר לעקציעס זיינען געװאָרן זעקס*+), 
מיט לעקציעס וועגן טעאַטער אַליין באַנוגנט ער זיך ניט. ער נעמט זיך אָרגאַ- 
ניזירן טעאַטער-סטודיעס. װוי עס דערציילט אין אירע זיכרונות שרה פּערלע, 
אַ מיטגליד פון פּרצעס אַ סטודיע, פלעגן די רעפּיטיציעס פאָרקומען ביי אים 
אין הויז, אונטער זיין השגחה. מען האָט רעפּיטירט ס'ברענט און אין קעלער- 
טזמובי**), 

די און אַנדערע קלענערע פּרווון זיינען ניט גענוג געווען פאַר פּרצן. ער 
האָט געװאָלט ווערן --- און אויף אַ צייט איז ער פאַקטיש געװאָרן --- פאַרן 
בעסערן ייִדישן טעאַטער, װאָס ער איז געווען פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור: 
אַ װעקער, אַ רופער, אַ פירנדיקע, אוב ניט קיין פירערישע פּערזענלעכקייט. 
;עס ווערט באַשאַפן --- דערציילט אין זיינע טעאַטער-זיכרונות דר' א. מוקדוני -- 
אַ קאָכיק קרייזל אַרום אים. טאָגיטעגלעך אַנטדעקט ער נייע אויפקומענדיקע 
טעאַטער-טאַלאַנטן, דערהויפּט פון ווייבלעכן געשלעכט. פּרץ װערט אַ גאַנצער 
טעאַטער-מענטש. ער עקזאַמענירט יונגע טאַלאַנטן, רעזשיסיױט, גיט אױטאָרי- 
טעטישע אָנווייזונגען און עס איז אַ הייסער ליבער טומל אַרום אים"****), ,צווישן 
דער יוגנט אין װאַרשע, דערציילט י. י. טרונק, האָט זיך באַלד פאַרשפּרײט אַז 


*+) ייוװאָיבלעטער, באַנד /אא, ז' 400. 
*5) ליטעראַרישע מאַנאַטשריפטן, ווילנע, אַפּריל 1908. 
***) שרה פּערלע, ליטעראַרישע בלעטער, 1925, נומער 49--50, 
****) אַרכיון פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע, באַנד 1, רע- 
דאַקטירט פון דר' י. שאַצקי, אַרױסגעגעבן פון ייװאָ, ווילנע, 1930, ז' 344, 
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פּרץ זוכט יונגע שוישפּילער און שישפּילערינס פאַר זיינס אַ טרופּע. א חוץ 
יונגעלייט װאָס זיינען אַרויפגעקומען צו פּרצן אים וייזן זייערע כתבים, האָבן 
זיך אָנגעהויבן צו באַווייזן יונגע בחורים און מיידלעך װאָס האָבן געגלויבט 
צו האָבן שוישפּילערישן טאַלאַנט?. (,פּױלןף", ב' 5, זי 19), אין 1910 האַלט פּרץ 
אַ סעריע פאַרלעזונגען וועגן טעאַטער אין לאָדזש. אין װאַרשע אָרגאַניזירט 
די , ליטעראַרישע געזעלשאַפט?* אונטער פרצעס פאָרזיצערשאַפט סימפּאָזיִומס 
וועגן ייִדישן טעאַטער, --- סימפּאָזיומס װאָס ציִען צו זייער א גרויסן עולם. אַ דאַנק 
זיי פאַראינטערעסירט זיך מיט דער לאַגע פון ייִדישן טעאַטער די ייִדישע עפגט- 
לעכע מיינונג אין װאַרשע און איר אָרגאַן -- די ייִַדישע פּרֹעסע. די אָנטייל- 
נעמערס פון די סימפּאָזיומס מיט פּרצן בראש קריטיקירן שאַרף דעם דעמאָל- 
טיקן נידעריקן מצב פון דער ייַדישער בינע אין פּוילן; /פּרץ גייט מיט שװוערד 
און פייער אויפן (ייִדישן) טעאַטער*, שרייבט מיר דעמאָלט אין אַ {ניט-פאַרעפנט" 
לעכטן) בריוו פון װאַרשע א. ווייטער: ,גייט ניט אין איצטיקן טעאַטער?!" דאָס איז 
געווען דער לאָזונג, אָבער פּרץ און זיינע חברים האָבן זיך ניט געװאָלט באַנוגענען 
מיט באַיקאָטירן דעם עקסיסטירנדיקן ייַדישן טעאַטער, זיי האָבן געװאָלט עפּעס 
אויפבויען. האָבן זיי פאַרבעטן קיין װאַרשע די ,הירשביין טרופּע" -- אָט דעם 
פּרווו פון אַ ואַנדערנדיקן ייַדישן קונסט-טעאַטער. צום באַדויערן האָט פּרץ 
הירשביין מיט זיין יוגנטלעכער טרופע (מחמת סיבות, װאָס דאָ איז ניט דער 
אָרט זיך אַרײנצולאָזן אין זיי) ניט געקאָנט פאַרנעמען דעם אִױֹט פונעם אַלטן 
ייִדישן טעאַטער, -- ער האָט עס אין יעדן פאַל ניט געקאָנט טון אין װאַרשע*) 
איז דעמאַלט אויפגעקומען אַ פּראָיעקט פון אַ פּערמאַנענטן געזעלשאַפטלעכן 
ייַדישן טעאַטער. דער איניציאַטאָר פון פּראָיעקט איז געווען א. וייטער -- 
אַ שריפטשטעלער און אַ כלל-טוער, װאָס האָט דעם נידעריקן מִצב פון דער 
ייַדישער קולטור בכלל און פון דער ייִדישער טעאַטער-קולטור בפרט זיך שטאַרק 
גענומען צום האַרצן,. סוף 1910 איז ער צוריק געקומען קיין װאַרשע, װאָס ער 
האָט פריער געהאַט פאַרלאָזן, מיט דעם פּלאַן פון אַ ייִדישער טעאַטער-געזעל- 
שאַפט. אין איינעם פון זיינע בריוו צו מיר אין יענער צייט געפין איך אַ קורצע 
און אַ זאַכלעכע באַשרײבונג פון דער פינאַנציעל-אָרגאַניזאַטאָרישער זייט פון 
דעם פּלאַן: ,מען זאָל מיר געבן אויפן האַנט אַן אויפרוף, אונטערגעשריבן פון 
אונדז אַלעמען, וועגן ייִדישן טעאַטער, און איך על זיך לאָזן דערמיט איבער 
דער וועלט*, דער פּראָיעקט, שרייבט א. ווייטער, ,האָט זיך געװיקלט און גע- 
וויקלט -- אַ חודש צייט --- ביז עס האָט זיך אויסגעװויקלט אַ קאָמאַנדיט-געזעל- 
שאַפט -- אַ געוויסע פאָרעם פון אַן אַקציען געזעלשאַפט"**), און כאָטש פּרץ 
איז געווען שוין מיד פון אַלע זיינע פריִערדיקע פּרוּון און דורכפאַלן אויפן 


*) ועגן די פרטים, װאָס זיינען שייך דעם עפּיזאָד פון דער הירשביין-טריפע 
אין װאַרשע זע י. ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער פון דר' א. מוקדוני, זו' 163--175, 
וי אויך די זיכרונות פון דעם צווייטן צד -- פּרץ הירשביין (אין גאַנג פון לעבן, באַנד 1, 
קאַפּיטלעך 53 און 54). 

**) אין זיין ביסל זיכרונות (פּרץ) שריבט דר' ג. לעוין: ,פרץ האָט אױסגעאַר- 
בעט אַ גראַנדיעזן פּלאַן צו גרינדן אַן אקציערגעזעלשאַפט" אאַז"דו (ז' 496 דאָס איז 
ניט וויכטיק. דעם פּלאַן האָט א. ווייטער אױסגעאַרבעט. זע אויך דר' א. מוקדוניס 
22 פרץ אן דאָס יידישע טעאַטער, זז' 206--207. 





טעאַטער-געביט, האָט ער זיך דאָך פאַראינטערעסירט מיטן נייעם טעאַטער-פּראָ- 
יעקט און איז געװאָרן אַ מיטגליד פון דעם קינסטלערישן ראָט פון דער טעאַטער- 
געזעלשאַפט, ער האָט געוויס אויך צוגעלייגט אַ האַנט צו דעם אויפרוף, מיט 
וועלכן די ניי-געגרינדעטע געזעלשאַפט האָט זיך געװענדט צו דער גאַנצער 
יידישער באַפעלקערונג פון רוסלאַנד,. ער האָט, אגב, געװאָלט, אַז אונטערן אוים- 
רוף זאָל זיין אויך די חתימה פון מענדעלע מוכר ספרים, האָט ער אים אָנגע- 
שריבן אַ בריוו וועגן דעם. קאין נאָמען פון דער חברה (פאַרן ייַדישן טעאַטער) 
האָט פּרץ געשריבן צום ;זיידן", צופּאַסנדיק זיך צו זיין שטייגער שרייבן, קום 
איך אייך בעטן, זייער און זייער בעטן, איר זאָלט צו אונדז צושטיין און לאָזן 
אונטערצייכענען אייער נאָמען אויך. אייער נאָמען איז --- דאָס ווייסט איר אַלין --- 
דער וװיכטיקסטער, דער שטאַרקסטער... אייער נאָמען טאָר ניט פעלן, הייבט זיך 
אפשר אָן אַ ניי בלעטל פון דער ייִדישער קולטור- אָדער קונסט-געשיכטע, טאָ 
זאָל זיך דאָס בלעטל אָן אייער נאָמען ניט אָנהייבן"*), נאָך װינציקער האָט זיך 
עס אָן פּרצן געקאָנט אָנהײיבן, און ווען ער האָט געקראָגן אַן איינלאַדונג פון דער 
יידישער ליטעראַרישער געזעלשאַפט אין פּעטערבורג (לענינגראַד) צו קומען אַהין 
אויף אַ פאָרלעזונג און דע עיקר צו זאַמלען געלט פאַר דעם פּראַיעקטירטן 
ייַדיש-געזעלשאפטלעכן טעאַטער, האָט ער די אינלאַדונג אָנגענומען*=), און די 
טעאַטער-געזעלשאַפט האָט אויף זיין רייזע קיין פּעטערבורג געלייגט גאָר גרויסע 
האַפענונגען. ‏ ,כמעט אַלע זיינען געװוען זיכער -- שרייבט דר' א, מוקדוני -- 
אַז פּרץ קומט צוריק (װועט צוריק קומען) מיט דער נייטיקער סומע פאַר דער 
עפענונג פון אַ נייעם מאָדערנעם ייַדישן טעאַטער?*=+), די האַפענונג איז, צו אַלע- 
מענס באַדױערן, ניט מקוים געװאָרן. פּרצעס רייזש אין דער דעמאָלטיקער הויפּט- 
שטאָט פון רוסלאַנד און פון דער רוסיש-יידישער אינטעליגענציע איז -- פונעם 
ריין-פּראַקטישן שטאַנדפּונקט -- געווען אַ דורכפאַל, און אַזױ וי דער דורכפאַל 
איז פּונקט אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר פּרצן, וי די זיכערקייט, װאָס איז ביי 
אַלעמען געווען, אַז ער װעט אין פּעטערבורג שטאַרק אויסנעמען און דערגרייכן 
זיין ציל --- איז כדאי צו פאַרצייכענען אייניקע פּרטים פון אָט דער רייזע. צום 


*) בריוו און רעדעם, ז' 291, : 

*5) דאָס איז גִיט געווען פרצעס ערשטע"ר עפנטלעכער ארויסטריט אין פּעטערבורג. 
ר איז אהין שוין איין מאָל אײינגעלאַדן געווארן אויף אַ פארזאמלונג. דאָס איז געווען 
אין 1908 אָדער 1909, זייער א לעכעדיקע און א כאַראקטעריסטישע באַשרײיבנוג פון יענעם 
פּרץ-אוונט אין דער דעמאָלטיפער רוסישער הויפּטשטאָט געפינט זיךף אין ש. אניסקיס 
געזאַמלטע שריפטן (באֲנד 10, זז' 155--185), און מ. ריועסמאַנס זיכרונות (פרץינומעה . 
ייװאָבלעטער, 1946, ז' 207). וועגן דער אינלאַדונג אין 1911 האָט ש. אניסקי אין 
אַ בריוו, דאַסירט דעם 9טן מערץ 1, גששריבן צו פרצ: ,די יידישע ליטערארישע 
געזעלשאפט האָט אייך געשרינן און זייער געכעטן, איר זאָלט קומען אין פּעטערבורג 
לעזן א פאָרטראג וועגן יידישן טעאַטער. חוץ דעִם, װאָס עס אין זייעה באגערנד (גע- 
ווונטשן), אז איר זאָלט דאָ זיין און לעון, װעט אייער פאָרטראָג זיין זייער װיכטיק 
אין דעם אופן פון באַקומען א גטוויסע סומע פֿאר דעם ידישן טעאטער -- פון פּעטער- 
בורג מיט אילער הילף אין גױינג דאַ צוֹ באַקומעז שיינע עטלעכע טױזנט רובל אויף 
דעם צוועק? (פון נאָענטן עבר, רעדאַקטירט פון משה שאַליט, ואַרשע, 1937, באַנד 1, 
85), 

**ף) י, ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, ז' 217, 
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באַנקעט לכבוד פּרצן איז געקומען די פּני פון ייִדישן פּעטערבורג. א טייל באַ- 
גריסערס, צווישן זיי אויך ש, דובנאָוו, האָבן גערעדט רוסיש. ,דער גאַסט -- 
דערציילט י. צינבערג אין אַ ביסל זיכרונות -- האָט די גאַנצע צייט געשויגן 
די אונטערשטע דיקע ליפ זיינע איז עפּעס ברוגז אַראָפּגעהאָנגען, און די אױיגן 
זיינע האָבן אַרומגעבלאָנדזשעט מיד און קאַלט,, פּלוצלינג, נאָך איינער פון די 
רוסישע טיש-רעדעס, איז פּרץ האַסטיק אויפגעשטאַנען און מיט אַן אויפגערעג- 
טער שטימע און מיט פינקלענדיקע אויגן האָט ער אױסגעשריעף איך קאַן 
ניט, איך וויל ניט... איר באַלײידיקט מיך מיט אייערע רוסישע רעדעס, עס איז 
אַ באַליידיקונג, װאָס איר רעדט צו מיר אויף אַ פרעמדער שפּראַך! עס אין אַ 
שאַנדע פאַרן פאָלק**),,, לוט דר' א. מוקדוניס נוסח, איבערגעגעבן אין פּרצעס 
אייגענעם נאָמען און אין נאָמען פון א. ווייטער, װאָס איז געווען אויפן באַנקעט, 
זאָל דער אימפּולסיווער גאַסט האָבן אויסגעשריע: איידן, װאָס נעמען אויף אַ 
ייִדישן שריפטשטעלער מיט רוסישע רעדעס, װעלן קיין ייִדישע קולטור ניט 
בויען. זיי װועלן ניט אויפבויען קיין ייִדישן טעאַטער. אפילו אַ ייִדישן שטאַל 
ועלן זיי ניט אויפבויען, װאָרום אַ ייִדישן שטאַל דאַרף מען אויך בויען אויף 
ייִדיש. בויען אַ ייִדישן טעאַטער װעט די יידיש-ריידנדיקע און ייַדיש-דענקענדיקע 
דעמאָקראַטיע מיט אירע אָרעמע און שער פאַרהאָרעװעטע גראָשנס? אאַזיור?=), 
פּרץ האָט גאָר אין גאַנצן פאַרגעסן אָדעו, ריכטיקער, איגנאָרירט דעם פּראַקטישן 
ציל, צוליב וועלכן ער האָט אונטערגענומען זיין רייזע אין דער רוסישער הױיפּט- 
שטאָט און -- ;די שמחה, שרייבט י. צינבערג, איז פאַרשטערט געװאָרן. דער 
גוטער אַנ-יסקי האָט געפּרוװוט מיט גלייכווערטלעך די געדריקטע שטימונג פאָר" 
טרייבן, זיך געמאַכט כלא ידע -- גלייך ס'האָט גאָרניט פּאַסירט, עס האָט אָבער 
ניט געהאָלפן. די, װאָס זיינען פון דער פרעמד געקומען, זיינען איינציקוייז 
פון דעם באַנקעט אַװעק, די איבערגעבליבענע האָבן זיך געפילט זיער דער" 
שלאָגן. נאָר איין פּרץ איז דווקא פריילעכער געװאָרן, עפּעס האָט ער װי פריי 
אויפגעאָטעמט, גלייך א שווערע לאַסט איז אים אַראָפּ פון די פּלייצעס. עס איז 
געווען קלאָר; זאָל אים עמעצער פּרווון דערקלערן, אַז ער האָט זיך נאָר װאָס 
אומטאַקטיש אויפגעפירט, און אומזיסט האָט ער מענטשן פאַרשעמט, װאָס זיינען 
געקומען אים כבוד אָפּצוגעבן -- װאָלט ער יענעם פאַרחידושט אָנגעקוקט און 
ניט פאַרשטאַנען, װאָס מען מאָנט פון אים. אין דעם גאַנצן האַלטן זיך פון דעם 
דאָזיקן מענטשן מיט די טונקעלע ברענענדיקע אויגן און אַראָפּגעלאָזטער אן- 
טערשטער דיקער ליפּ, האָט זיך געפילט אַ גרויסע ריין-סטיכישע קראַפט, װאָס 
ווייסט ניט פון קיין אומוועגן און פון קיין פּשרות, װאָס האָט קיין ברירה ניט 
און מוז גיין איר אייגענעם װעג".. 

- אויף ש. דובנאָוון האָט פרצעס אויפפירונג בעתן באַנקעט געמאַכט אַן 


*) זאַמלביכלעך פון פאַרלאַג ,טאָג", גומ' 6 (דער יירישער געדאַנק), פּעטראָגראַד, 
6, ז' 112. 

**) *, ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, /' 222. מ. ריועסמאָגס נוסח פון פּרצעס 
אַרױסטריט איז ווידער אַן אַנדערער (זֹע ייװאָ-בלעטער, 1946, פרץינומער, ז' 210). דער 
טאָאַסטמײסטער פון באנקעט איז, װי י. צינבערג זאָגט עדות און וי עס דערצײילט ש. 
דובנאָו אַלײן אין זיין אױטאָביאָגראַפיע (קניגאַ זשׂיני, באַנד 2, ז' 124), איז געהען 
ניט ש. דובנאָוו, װוי דר' מוקדוני דערציילט, נאָר ש. אַניסקי 
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אַנדער איינדרוק, װי אויף דעם גוטמוטיקן און תמימותדיקן צינבערגן. דוכנאָוו 
האָט ניט ליב געהאַט ניט פּרצעס אופן שרייבן, ניט אים אַלין, אים. האָט זיך 
געדאַכט, אַז פּרץ ,פּאַזירט* און האַלט זיך גרויס*), גערעכט אָבער, גלייב איך, 
איז צינבערג, פּרצעס אויסנרוך פון כעס איז געוען ספּאָנטאַן. ער האָט בכלל 
ניט סובל געווען די רוסיפיצירטע ייִדישע אינטעליגענץ. ער איז געווען פאַר" 
ניטערט קעגן די געבילדעטע און רייכע ייַדן, װאָס לעבן אָפּנעטײלט און אָפּגע- 
ריסן פונעם פאָלקס לעבן. זיי רוסישע רעדעס ועגן אים, דעם ײַדישן שרייבער 
פון פּוילן, זיינען געווען דער טראָפּן, װאָס האָט דעם בעכער פול געמאַכט. איינע 
פון די רוסישע רעדעס האָט -- דערצו נאָך -- געהאַלטן ש. דובנאָוו, װאָס פּרץ 
האָט מסתמא געדענקט נאָך זיינע ניט:גינסטיקע קריטישע אָפּרופן אויף זיין 
שאַפן אין די 80ער יאָרן.. אַזױ צי אַזױי -- פּרצעס אומגעריכטער אַרױסטריט 
אויפן באַנקעט האָט געמאַכט פאַר אים אוממעגלעך אויסצופירן אין פּעטערבורג 
די שליחות, װאָס צוליב איר איז ער אַהין געפאָרן**), א. ווייטער, װאָס איז מיט 
דעם זעלביקן ציל אַ געוויסע צייט אַרומגעפאָרן איבער דער רוסיש-ייִדישער פּראָ- 
ווינץ, האָט אויך ניט געהאַט קיין צופיל הצלחה. איז פון די גרויסע פּלענער 
גאָרנישט ניט געװאָרן. אָבער דאָס האָט ניט אָפּגעשװאַכט פּרצעס אינטערעס צו 
טעאַטער און דראַמע, אַזױ שפּעט װי 1914, אַ יאָױ פאַר זיין טויט, האָט ער פאַר- 
עפנטלעכט ,דער הויקער", אַ פּיעסע אין דריי אַקטן, װאָס איז, אגב, ניט אַריין 
אין קיין אויסגאַבע פון זיינע געזאַמלטע שריפטן (צום ערשטן מאָל איז ;דער 
הויקער" אָפּגעדרוקט געװאָרן אין אדאָס לעבן", װאַרשע, 1914, איבערגעדרוקט 
אין ליט. בלעטער", 1927), 

זיינע טעאַטער-שפּילן, דערהויפּט זיינע איײנאַקטערס, זיינען אויף ביידע 
זייטן ים גאַנץ אָפט געשפּילט געװאָרן, אין אָנהייב מער פון ליבהאָבערס, שפּע- 
טער --- דערהויפּט נאָך זיין טויט, צוישן ביידע וועלט-מילחמות -- אויך פון 
פּראָפּעסיאָנעלע טרופּעס. גלייך נאָך פּרצעס טויט, אין יאָר 1915, איז אין פּאַריז 
| געגרינדעט געװאָרן אַ טעאַטער, װאָס האָט געטראָגן דעם נאָמען ;פּרץ-טעאַטער* 
און װאָס האָט אין זינען געהאַט דערהויפּט פּרצעס רעפּערטואַר. אָבער מער װי 
איין דראַמע פּרצעס -- אַמאָל איזן געווען אַ מלך -- האָט די פּאַריזער טרופּע 
ניט באַװויזן אויפצופירן: מחמת דוחק אין אַקטיאָרישע כוחות און מאַטעריעלע 
מיטלען האָט זי געמוזט אָפּשטעלן איר אַרבעט***). 

פון פּרצעס גרעסערע דראַמעס זיינען גאָר באַזונדערס פּאָפּולער (און זיינען 


*) קניגאַ זשיזני, באַנד 2, זז' 124-123, 

**) ש. אניסקי האָט אָט דעם ;אינצידענט" אַזױ באַשריבן און קאָמענטירט: ,ער 
(פּרץ) האָט אָפט געטאָן, װאָס ער האָט געװאָלט, ניט רעכענענדיק זיך מיט גאָרניט און 
מיט קיינעם. קומענדיק דעם צוייטן מאָל קיין פּעטערבורג וועגן שאַפן אַ יידישן טעאַטער, 
אויף וועלכן ער האָט געהאָפט דאָ צו באַקומען בי אַ פופצן טױזנט רובל, איז ער אויף 
דעם באַנקעט, װאָס די פּעטערבורגער יידישע אינטעליגענץ האָט געמאַכט פאַר זיין כבוד 
וועגן, אַרױסגעטראָטן מיט אַ שאַרפן און בייזן פּראָטעסט, װאָס מען װענדט זיך צו 
אים מיט רעדעס ניט אויף יידיש. פיל פון די אָנטײלנעמערס פון באַנקעט האָכן זיך 
געטומען באליידיקט, און דער גאַנצער פּלאַן פון דער געלטזאַמלונג פאַרן טעאַטער האָט 
געפלאצט" (געזאַמלטע שריפטן, באַנד 10, ז' 159). 

*5) }ז. זילבערצווייג, טטאַטער-:העפטן, ז' 1897 (פרץ-העפט). אויך ז. שיקאָװסקי 
אין ייוואָיבלעטער, האַרבסט, 1946, זז' 216--217, 
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אָפט געשפּילט געװאָרן) די גאָלדענע קייט און ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק (די 
גאָלדענע קייט און אַנדערע דראַמעס פּרצעס זיינען אין די יאָרן 1923--1928 
אויפגעפירט געװאָרן אין די טעאַטערס פון דעם ייִדישן ,קולטור-בונד" אין נאַ" 
צי-דייטשלאַנד*), 


די גאָלדענע קייט אין איר ערשטן ייִַדישן נוסח (געשריבן אין פּראָזע און" 
טערן נאָמען דער נסיון) האָט מען, וי שוין דערמאַנט, געשפּילט אין פּראָפע- 
סיאָנעלן ייִדישו טעאַטער נאָך אין 1906. די אויפפירונג איז געווען אַזױ שלעכט, 
אַז פּרץ האָט ניט דערלאָזט קיין ווייטערדיקע פאָרשטעלונגען"*). דער אמת איה 
אַז ניט נאָר די אויפפירונג, אויך דער טעקסט איז ווייט ניט געװען צופרידנ" 
שטעלנדיק, און פּרץ האָט ניט אומזיסט אים געהאַלטן דערנאָך אין איין ענדערן 
און פאַרריכטן,.. אויב מען זאָל רעכענען דעם ערשטן, העברעישן, נוסח פון דער 
גאַלדענער קייט (חורבן בית צדיק, 1902***), זיינען דאָ ניט וינציקער וי פינף 
װאַריאַנטױ++), טיילן פון די לעצטע צוויי װאַריאַנטן האָבן אַקטיאָרן אָפט רעטשי- 
טירט פון דער בינע, אויך פּרץ אַליין האָט די דראַמע ניט איין מאָל פירגע" 
לייענט פאַר אַן עולם. אַ ווינער קאָמפּאָזיטאָר האָט געמאַכט צו איר מוזיק, אין 
פאַרשיידענע טעאַטערס זיינען געמאַכט געװאָרן פּרוּוון זי אויפצופירן. די פּרוּוון 
האָבן זעלטן ווען געפירט צו אַן אמתן טעאַטער-דערפאָלג, 


דאָס אייגענע איז ריכטיק וועגן בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק, װאָס איז אַזױ 
וי אַ מיניאַטור פונעם ייַדישן געזעלשאַפטלעכן לעבן ערב דעם ערשטן וועלט- 
קריג. איר ערשטער נוסח איז (אין װאַרשעװער ראָמאַן-צייטונג) פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין 1907, שפּעטער האָט פּרץ זי היפּשע עטלעכע מאָל איבערגעאַרבעט. 
אין אַלע אירע װאַריאַנטן זיינען דאָ שפּורן פון דעם פּוילישן דראַמאַטיקער 
װיספּיאַנסקיס השפּעה**++*), אויפגעפירט געװאָרן איז זי ערשט נאָך פּרצעס טויט --- 
אין 1925 אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, אין 1928 -- פון דער עוויל" 
נער טרופּע* אונטער דוד הערמאַנס רעזשי -- אין װאַרשע,. די מאָסקװער אויפ" 
פירונג האָט דעם עולם און דער קריטיק שטאַרק פאַראינטערעסירט, אָבער -- 
מער פון אַ ריין-טעאַטראַלישן, וי פון אַ ליטעראַריש-דראַמאַטישן שטאַנדפּונקט, 


*) דרי י. שאַצקי אין פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1946, ז' 187. 
* ז. זילבערצווייג, טטאַטער-העפטן, ז' 1913. אַן ענלעכן גורל האָט דער נסיון -- 
אין 1907 -- געהאַט אויך אין אַמעריקע (דאָרט, ז' 1919). 
*) פארעפנטלעכט אין השלח, אָדעס, 1902, העפטן וא און װא. 
***5) מאַקס עריק: קאָנסטרוקציע שטודיען, װאַרשע, 1924, ז' 5 א"א. 
*555) װיקטאָר ערליך, ,װיספּיאַנסקיס השפּעה אויף ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרט?, 
ייװאָבלעטער, האַרבסט 1946, זז' 81--89. די דאָזיקע השפּעה קאָן ניט אָפּגעלײקנט 
ווערן, דאָך איז כדאי צוֹ פאַרצייכענען די פאָלגנדיקע שטעל פון פּוילינע אַלטבערגס 
זיכרונות: , צווישן אַנדערע האָט ער א מאָל געלײענט אַ פראַגמענט פון בײנאַכט אױפן 
אַלטן מאַרק. דאָס איז געװען אַ סך פריער, וי ס'איז אַרֹױס װיספּיאַנסקיס חתונה. בעת 
ער האָט מיר שפּעטער געלייענט דאָס גאַנצע (אין װאַרשע), האָט ער מיך גענומען פאַר 
אַן עדות, אַז די אידייע פון דעם דאָזיקן װערק איז געקומען פריער, װוי װיספּיאַנסקיס 
חתונה (פּרץינומער ייװאָיבלעטער, אױגוסט--אָקטאָכער /1923, זי 307). די אידייע פון 
אַ װערק איז, פאַרשטייט זיך, ניט דאָס װערק גופא. דערצו רעדט ערליך וועגן דער 
ווירקונג פון װיספּיאַנסקין בכלל ניט נאָר פון זיין וועסעליע. 
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די דערגרייכונג איז געווען ניט אַזױ פּרצעס, װי דעם רעזשיסער גראַנאָווסקיס*), 
עפּעס ענלעכס דערצו לאָזט זיך זאָגן וועגן אַנדערע,. שפּעטערדיקע, אויפפירונגען 
פון ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק -- וי וייט זיי האָבן זיך איינגעגעבן -- אין 
פּױלן אָדער אין אַרגענטינע, 

;אַ חלום פון אַ טיבעונאַכט? -- דאָס אונטערקעפּל פון ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק אינעם לעצטן נוסח -- איז אַזױי װי ;דער חלום פון אַ קלויזגיק" (אין 
פּאֲלִיש אויף דער קייט, 1908), אַזױ װי דער ערשטער, בעסטער, אַקט פון די גאָלֵ- 
דענע קייט -- מער לירישע פּאָעזיע, װוי דראַמע. מען מעג זאָגן, אַז כמעט אַלץ, 
װאָס האָט אַ קינסטלערישן ווערט אין די דאָזיקע זאַכן, אַזױ װי אין דעם גרעסטן 
טייל אַנדערע ווערק, װאָס פּרץ האָט געשריבן אין דראַמאַטישער פאָרעם --- שטאַמט, 
אַ חוץ אין אַ טייל פון די אינאַקטערס, ניט פון דעם דראַמאַטיקער פּרצן, נאָר 
פון פּרצן דעם פּאָעט. 

וי באַװוּסט, איז ער אין דעם לעצטן פּעריאָד פון זיין פּאָעטישן שאַפן במעט 
אין גאַנצן איבערגעגאַנגען צום ווייסן (און צום טייל אויך צום פרייען) פערו. 
אין אָט דעם פערז האָט ער געשריבן (אָדעו, ריכטיקער, איבערגעשריבן) די גאָל- 
דענע קייט, ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק, אין פּאָליש אויף דער קײט. געהערן 
טאַקע אָט די אַלע ווערק סיי לויט דער ראָמאַנטישער אומבאַשטימטקייט פון 
זייערע גרונט-אידייען, סיי לויט זייער שפּראַך צו דעם -- נאָר װאָס דערמאָנטן --= 
לעצטן, פריי-פערזיקן, פאַזיס פון פּרצעס לירישן פאַנטאַזירן. און ס'איז בעסער 
זיי צו מעסטן מיט דער מאָס ניט פון דראַמע, נאָר פון פּאָעזיע. 


אפשר האָט פּרץ, װי אייניקע גלויבן, געהאַט אין זיך ,;טעאַטראַליש בלוט"; 
קיין דראַמאַטיקער איז ער ניט געווען. אין אַ דראַמע -- און ניט נאָר אין אַן 
;אַקאַדעמישער* אָדער אַ קאָנװענציאָנעלער -- אויך אין אַ פרייער מאָדערנער 
דראַמע --- מוז זיין אַ געוויסער גראַד איינהייטלעכקייט פון האַנדלונג, ביי פּרצן 
איז אפילו אַ דערציילונג ניט אַלע מאָל איינהייטלעך. אָבער אין אַ נאַראַטיון 
ווערק איז עס ניט אַזאַ גרויסער חיסרון: דאָרט איז פאַראַן דער דערציילער: 
און מיטן צויבער-כוח פון זיין פּערזענלעכקייט קאָן ער מאַכן פון צעשפּריצטע 
פונקען אַ פלאַם. אַנדערש איז די דראַמע. אירע פּאַרשױנען, אירע סצענעס ריידן 
און מוזן ריידן פאַר זיך אַלײן, מוז אין זיי אַלין זיין עפּעס, װאָס בינדט זי 
צונויף, ביי פּרצן פעלט עס אַן אַנדערש מאָל אפילו אין אײינאַקטערס און כמעט 
אַלע מאָל --- אין די דריי- אָדער פיר-אַקטיקע דראַמעס. אַ שטייגער, שוועסטעוי+ 
אין אַ נייער באַאַרבעטונג פון אָט דעם אײנאַקטער האָט פּרץ, אַדאַנק דער אָנ 
זונג פון אַ קריטיקער, אַרױסגעװאָרפן דעם ניט פּאַסיקן סענטימענטאַלן שלוס, 
װאָס איז געווען אין דער ערשטן נוסח, אָבער דאָס מאַכט נאָך קענטיקער, אַז 
דער גורל פון די דריי שוועסטער איז נאָר סאָציאַל און מאָראַליש עפּעס, װאָס 
איז איינס, אָבער ניט אין דער האַנדלונג. אויך אין דעם אײנאַקטער אַ פרימאָרגן, 
איבערגעמאַכט פון דער סקיצע משופּע -- איז פאַראַן מער איינהייט פון דער 
סביבה, וי פון דער עצם האַנדלונג... אין דער דראַמע װאָס אין פידעלע שטעקט 
(פריַער: כלי-זמר) איז יעדער אַקט כמעט אַ באַזונדערע זאַך, הגם די פּאַרשױינגען 


*) ז. זילבערצווייג, לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער, זז' 1951--1975. 
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זיינען די זעלביקע; דער דריטער אַקט איז אַ גילגול פון אַ זעלבשטענדיקער 


סקיצע, װאָס רופט זיך ;אַ כלי-זמרס טויט,, 


די גאָלדענע קייט באַשטײט אייגנטלעך ניט פון איינער, נאָר פון עטלעכע 
דראַמעס. װוער איז דער הופּט-פּאַרשױן? װוּ איז דער צענטער פונעם דאָזיקן 
ווערק? (אַ ווערק, אפילו ניט קיין דראַמאַטישס, מון דאָך האָבן אַ צענטער)? -- 
אויף דעם איז שווער צו ענטפערן, סיידן מען זאָל פאַרן העלד פון דער דראַמע 
רעכענען די גאָלדענע קייט, דעם וועג פון חסידיזם, דאָס איז אָבער -- ווייניקסטנס 
פאַר אַ דראַמע -- אַ ביסל אַ צו אַבסטראַקטער ;העלד".. אפילו בנוגע צו אין 
פּאָליש אויף דער קײט, װאָס האָט שוין, באַזונדערס אין דער לעצטער באאַר" 
בעטונג, אַ ביסל גאַנצקײט אין זיך, איז שווער צו זאָגן, װוּ איז דאָרט אייגנטלעך 
דאָס פּינטל, דער צענטער, װער איז דער העלד פון דער דראַמע: ער, דער 
קלויזניק, דער פזינדיקער", אָדער אפשר גאָר זי, ברכיהס טאָכטער.. 


פּרץ, װועט מען זאָגן, דאַרף ניט קיין צענטראַלן העלד, ער דאַרף גיט בכלל 
קיין איינציקע פּערזאָנען. ער שאַפט אַ נייעם טיפּ דראַמע, אַזאַ, װו דער העלד 
איז אַ רבים, אַ קאָלעקטיו, ניט קיין יחיד.,, זאָל זיין אַזױ, און זאָל זיין, אַז ס'איז 
מעגלעך אַזאַ דראַמע צו שאַפן: פּרץ האָט זי אָבער ניט געשאַפן, די בעסטע ראיה 
איז -- ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק, װוּ ער איז נעענטער, װי אין אַלע אַנדערע 
עקספּערימענטן צוגעגאַנגען צום ;נייעם פּרינציפּ" אין דראַמע, דאָרט איז שין 
טאַקע אַזױ גוט וי ניטאָ קיין דראַמאַטישע פּערזאַנען, קיין כאַראַקטערן, נאָר 
שטימען, קלאַנגען, שאָטנס --- שטימען און קלאַנגען און שאָטנס פון לעבעדיקע 
און טויטע, פון מענטשן און פון געצן, פון גלעקער און פון זייגערס און פון 
בלעכענע הענער... פון דעם אַלעם האָט געדאַרפט װערן עפּעס אַ מין כאָר, אַן 


אָרקעסטער, אַ ,פאָלק", אַ ,דור", אַ ,מאַרק", קורץ, עפּעס אַ גאַנצע זאַך, אַן 
אָרגאַניזם; ס'איז אָבער ניט געװאָרן, 

דער דיאַלאָג, פאַר זיך גענומען, עטעמט, װוי שטענדיק ביי פּרצן, פריי,. פריש, 
לעבעדיק. פּרץ איז אַ בריה אויף דיאַלאָג, אָבער -- ניט אויף דראַמע. פון די 
אַלע דראַמאַטישע זאַכן, װאָס ער האָט געשריבן און איבערגעשריבן, איז די 
רעאַליסטישע קאָמעדיע אַמאָל איז געווען א מלך, אויב מען זאָל ניט רעכענען 
א טייל פון די אײנאַקטערס, -- אפשר די איינציקע דראַמע, װאָס קאַן מאַכן אַן 
איינדרוק אויף דער בינע, ניט נאָר אין בוך; אין די איבעריקע זאַכן פעלט די 
איינהייט פון האַנדלונג אָדער די האַנדלונג גופא, סיידן דער רעזשיסער זאָל זי 
אַרײנברענגען, 

אין מעטערלינקס אָדער טשעכאָווס שטימונג-דראַמע איז אויך דער עיקר 
ניט די אַקציע, אָבער דאָרט איז פאַראַן אַ ריטעם, אַ מוזיק, װאָס פילט אָן און 
פילט אויס די גאנצע לופט; אָנשטאָט די דראַמאַטישע כאַראַקטערן איז דאָרט 
פאַראַן אַ דראַמאַטיש-סימבאַלישע אַטמאַספערע, דאָס פעלט אין פּרצעס דראַמאַ" 
טיזירטער אָדער, ריכטיקער, דיאַלאָגיזירטער ליריק., אין אַ בריוו צוֹ דוד פינ" 
סקין, געשריבן אין 1906, האָט זיך פּרץ געקלאָגט אויפן ייַדישן טעאַטער, װוּ עדי 
בעסטע פון די אַקטיאָרן דעקלאַמירן, אָבער שפּילן ניט. איינטראַכטן זיך אין 
אַ טיפּ -- האָט ער געשריבן ווייטער -- אויסשטודירן זיינע באוועגונגען, שאַפן 
דאָס רעאַלע פאַרן אידעאַלן --- אָט דאָס איז דעם ייִדישן אַקטיאָר נאָך פרעמד, 
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זייער פרעמד"י), פּרצן איז דער טעאָרעטישער כלל, אַז מען דאַרף שאַפן שפאַרן 
אידעאַלן דאָס רעאַלע*, ניט פרעמד געווען, אָבער אין דער דראַמע איז עס אים, 
אַזױ וי דעם ייִדישן טעאַטער פון זיין צייט, ניט תמיד געלונגען. דאָס ;אידעאַלןף* 
איז אָפט ביי אים געבליבן הענגען אין דער לופטן און אויב עס האָט דאָך אַ 
ממשות, איז עס נאָר װוי ווייט עס האָט אין זיך פּאָעזיע, --- יענע לירישקייט, 
װאָס איז בטבע לופטיק. . 

מיר זעען עס, ווען מיר קוקן זיך צו נעענטער צו פּרצעס נאָר װאָס דער" 
מאָנטע --- צוויי שענסטע און גייסטרייכסטע שאַפונגען אין ליריש-דראַמאַטישער 
פאָרעם: א) די גאַלדענע קייט און ב) ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק. 

(א) די גאָלדענע קייט איז נאָכן אינהאַלט נאָך איינס פון די ייַדישסטף 
ווערק, װאָס דער ברייטסטער און טיפסטער פון אונדזערע דיכטער האָט אָנגע- 
שריבן, די גאָלדענע קייט, אין וועלכער עס זיינען איינגעפלאָכטן אַזױ פיל נשמות, 
אַזױ פיל דורות, וועלטן און וועלט-אָנשױונגען -- איז ניט בלויז די דראַמע, 
פּינקטלעכער, די טראַגעדיע, פוֹן חסידיזם: ס'איז איינע פון די נייסטע זייטן אין 
דער שאַפונג-דראַמע פון פּרצן אַלין. עס איז איינע פוֹן די קענטיקסטע און 
בלישטשענדיקסטע רינגען אין דער פאַרפּלאָנטערטער, דאָך גאָלדענער קייט פון 
פּרצעס קונסט. אין זיין גאַנצן, מיט רויזן און דערנער פאַרזייטן לעבנס-וועג האָט 
ער װי אַ נאַכט-װאַנדלער געבלאָנדזשעט און געזוכט -- זיך און דעם ,אַנטרונענעם 
שטראַל?; אין דער גאָלדענער קייט פילט זיך, וי זיין בענקענדיקער גייסט שווימט 
דורך אָפּגרונטן צו עפּעס אַ ברעג. זיין נשמה לייטערט זיך און דערנענטערט זיך 
צו איר שורש, צו איר אור-אַלטן מקור --- צו דער האַלב-סימבאָלישער, האַלב- 
מיסטישער ראָמאַנטיק. אים איז נאָך אַלץ ניט קלאָר געווען, װוּהין ער װעט 
קומען --- און צי איז ניט די דאָזיקע אומקלאָרקייט די סיבה דערפון, װאָס זיין 
ניט דורכזיכטיקער שמייכל ווערט אַזױ אָפט נאָך מער פאַרטונקלט דורך עפּעס אַ 
מרה-שחורהדיקן נעפּל? -- אים איז שוין אָכער קלאָר געווען, װוּהין ער גייט 
און פון וואַנען ער גייט אַועק: ער גייט אין גאַנצן אַװעק פון דער אַלטעגלעכער 
ווירקלעכקייט, פון דער ווירקלעכקייט, װאָס איז אַזױ רעאַל און אַזױ נישטיק, 
אַזױ ראַציאָנעל און אַזױ נאַריש.. 

לאה, די פאָרשטייערין פון דער פּראָזאַישער השכלה, איז אין דער ראָ- 
מאַנטישער גאַלדענער קייט, דאַכט זיך, אַ דיסאָנאַנס; לאהס פיגור, מיינען אַנ" 
דערע, איז בלייך, אָרעם אין בלוט און אין פאַרבן... דאָך אין לעצטן אַקט פלעכט 
זיך לאה, די אָפּגעריסענע רינג, צוריק אַריין אין דער גאָלדענער קייט, זי 
ווערט אַ טראַגיש-ראָמאַנטישע פיגור, און אירע. מאָנאָלאָגן זיינען,. װי צייטיקע 
קערנער, אָנגעזעטיקט מיט זאַפט און שטימונג-קראַפט. אפילו אין די ערשטע 
צוויי אַקטן, װוּ לאה, כאָטש זי איז נאָך אַ פּראָזאַינשע רעאַליסטין, איז געשילדערט 
איררעאַל און שוין צו טרוקן --- אפילו אין די ערשטע צויי אַקטן איז זי אַ 
דיסאָנאַנס, װאָס מאַכט דאָס בילד פאַרװיקלטער, ניט אָנרירנדיק זיין איינהייט, 
לאהס גרונטטאַן שטימט דערביי אין גאַנצן מיטן היסטאָרישן אמת: איז דען דער 
השכלה-דור, װאָס זיין קאַלטן פייער טראָגט לאה אין האַרצן -- ניט געווען פלאַך 
און באַגרענעצט, ניט קוקנדיק אויף זיינע קברייטע האָריזאָנטן?? האָט ער דען 


*) בריוו און רעדעס, 1944, ז' 237 
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ניט געליטן פון גייסטיקער שווינדזוכט און איז ער דען ניט געווען ;ציטאַטצ- 
אַרטיק*? 
לאה אינטערעסירט אונדז דערפאַר, װאָס ווען זי זאָגט: עחרטה האָט מין 

האַרץ*, דעקט. זי אויף דעם טיפסטן עטיש-קינסטלערישן אינהאַלט פונעם גאַנצן 
ווערק: סיאיז אַ ווערק פון חרטה... אַ גאַנצער דור, װאָס האָט מיט בלינדער פאַנאַ- 
טישער עקשנות געבלאַנדזשעט, זוכנדיק דאָס געבענטשטע לאַנד אין אַ מידבר, 
ווו די לופט איז טרוקן, די זון און די ערד אומפרוכטבאַר -- אַ גאַנצער דור 
קלאַפּט זיך ;אשמנו" אין האַרצן און טוט תשובה: 

,זאָג, אַז איך גלייב אין אים, 

אַז איך ליג ביי זיינע פיס, 

אַז איך ואש מיט טרערן זײ, 

אַז איך ואַרף מיך פֿאַר אים אין שטויב.." 


אָבער דאָס בוך פון חרטה איז אויך דאָס בוך פון פאַרצווייפלונג. ביטערע 
פאַרצווייפלונג-טענער קלינגען אין כמעט אַלע לעצטע װערק פּרצעס: די פּעסי- 
מיסטישע שטימונג, װאָס הערשט אין דער גאָלדענער קייט, פליסט פון באַזוג" 
דערס טיפע קװאַלן... דער ערשטער אַקט, װוּ מרים -- דער וייבלעכער ניצוץ 
פון שלמהס קדושה -- פילט פאָרויס דעם ניצחון פון װאָך איבער שבת, דעם 
טריומף פון דעם ;עולם, דעם שװאַרצן עולם", --- און זי זאָגט נבואה: ;אַ שווש" 
רער װאָלקן ציט"... דער ערשטער אַקט ענדיקט זיך טראַניש: עס זיגט ניט 
שלמה, װאָס וויל אויסלייזן די וועלט, וועלכע זינקט אין מרה-שחורה, און מאַכן 
אײיכיקן שבת: עס זיגן ניט ;די גרויסע, שטאָלצע ייִדן", די שבת-יום-טובדיקע 
ייִדן, װאָס טרויערן אויפן גלות פון דער שכינה: -- עס זיינען גוכר די, פון 
וועלכע ,יעדער וויל פאַר זיך, פאַר זיך, פאַר אייגן ווייב און קינד, פאַר אייגן 
הויז-געזינד": די אויבער-האַנט האָט דער עולם און זיין האַר און משרת -- 
ישראל -- דער סימבאָל פון דעם המון. מרים -- די שכינה אין דער געשטאַלט 
פון אַ פרוי --- איז פאַריאַגט, פאַרטריבן; אין איר הײיליקן יחוד-טאַנץ מיט דעם 
אַלטן שלמהן האָט זיך אַרײינגעריסן די װאַכעדיקײט פון די קליינינקע ,צעפרוי- 
רענע נשמותלעך": דעם אָרט פון דער מיסטיק װעט פאַרנעמען די מיסטיפיקאַ- 
ציע, די קדחשסה פון דעם אמתן צדיק -- שלמה -- ירשנט די תקיפוז פונעם 
רבין -- פּנחס. 

דער צווייטער אַקט ענדיקט זיך מיט דער שטאָלצער פראַזע: קאַ װאַרע 
מאַכט! עס גייען מענטשן פון ליכט! לאָזט דורך די מענטשן פון ליכט!? אָבער 
װאָס איז עס, מ'שטיינס געזאָגט, פאַר אַ ליכט? ס'איז די בלאַסע, קאַרגע, פאַר- 
גליווערטע ליכטיקייט פון דער ,ציטאַטנאַרטיקער* לאה און דעם , דאַקטאָרמעסיקן* 
בערגמאַן... 

דער דריטער אַקט איז ווידער פול מיט טרויער און פאַרצווייפלונג. דער 
דריטער אַקט איז די טראַגעדיע פון משהן. אויב ביי שלמהן איז הייליקע פאַר" 
אַכטונג און רחמנות צו מענטשן און הייליקע עזות קעגן גאָט; אויב פּנחס לעבט 
מיט זיין שטאָלצער תקיפות -- איז ביי משהן מער גאַרנישט ניט געבליבן 
אַ חוץ עניוות, איינפאַכע, װאָכעדיקע ערלעכקייט און אומבאַהאָלפענע, מאַכטלאָזע 
מרה-שחורה. די טראַגעדיע פון שלמהן איז די טראַגעדיע פון דעם העכערן 
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שבתדיקן גייסט, װאָס װוערט באַקעמפט דורך דער מגושמדיקער אַלטעגלעכקײט, 
די טראַגעדיע פון דעם איידעלן ווילן, װאָס שטויסט זיך אָן, װי אויף אַ פעלדז 
אויף אַן אַנדער ווילן -- אַ גראָבן; משהס טראַגעדיע איז די טראַגעדיע פון דער 
װוילנלאָזיקײיט, פון געבונדענע פליגלען. די טראַגעדיע פון דעם שװאַכן, װאָס 
קאָן ניט גובר זיין די שרעק פאַר דער אייגענער מאַכטלאָזיקײט. אַדאַנק עפּעס 
אַ פאַטאַלער קראַפט, װאָס דערלאָזט ניט, אַז די גאָלדענע קיט זאָל זיך אין 
גאַנצן איבעררייסן --- ווערט אַ רבי, אָנשטאָט משהן, יונתן, משהס זון. יונתן 
איז, װי משה אין אַשס מעזיחס צייטן, אַ ,מענטש פון היינט": ער וערט באַגײיס- 
טערט פון דער מינוט, ער טרויערט ניט אויפן נעכטן, װאָס איז פאַרשװוּנדן, ער 
שטרעבט ניט צום מאָרגן. ער, דער לעצטער רינג אין דער גאָלדענער קייט, 
איז עפּעס אַ מטושטשע פיגור, אָן אַן אינדיווידועלן כאַראַקטער, אָן אַ פּערזענ- 
לעכקייט... ,כאַמעלעאָן* רופט אים אָן לאה, די עווייסע טויבן? -- דער סימבאָל 
פון גלויבן -- שרעקן אים נאָר אין חלום: אין דער ווירקלעכקייט, װוי ער איז 
זיך אַליײין מודה, זיינען זיי טויט... אפילו לאה, וועלכע קערט זיך אום מיט אַ בלו- 
טיקער בענקשאַפט, צוריק אַהײים, צו איר שורש, און זי ווענדט זיך צו איר עלטער- 
זיידן מיט אַ תפילה פול מיט חרטה און ליבשאַפט, -- אפילו לאה ברענגט ניט 
קיין בשורה פון אַ נייעם לעבן. ניין, ניט דאָס לעבן, נאָר -- 

דער טויט -- 

האָט אויף מיינע אַקסל 

זיין האַנט געלייגט, 

דריקט מיך אַראָפּ, אַראָפּ 

צוֹ אייערע פיס -- 


אָט אַזױ איז די גאַלדענע קייט פון דעױ חסידישער -- און אפשר פון דער 

גאַנצער ייִדישער --- דראַמע געװאָרן אַלץ קלענער און שמעלער. אַלץ טונקעלער 
איז געװאָרן איר גלאַנץ -- דער גלאַנץ פון ר' שלמהן אין ערשטן אַקט, ר' שלמה 
גלייבט, אַז װעלטן ווערן באַשאַפן מיטן װאָרט, מיטן קדושה-װאָרט, זאָגט מען 
;המבדיל"; איז אויס שנתדיקע וועלט, מאַכט מען אָבער ניט קיין הבדלה, בלייבט 
די וועלט שבתדיק הײיליק, מאַכט ער קיין הבדלה ניט; 

שנת זֹאֶל זיין! 

שבת! 

ניט געאַקערט, 

ניט געזייט, | 

ניט געבויט און ניט פֿאַרריכט.. 

ניט געהאַנדלט, ניט געװאַנדלט.. 


און אַז אַ חסיד פרעגט: ,חרוב זאָל ווערן די וועלט?? --- ענטפערט ער: 


חרוב זאָל ווערן די װעלט! 

און מיר, 

מיר שבתדיקע, 

מיר יומיטובדיקע, 

מיר נשמהייתירהדיקע יידן 

וועלן איבער אירע חורבות גייען. =) 


*) מער ועגן שלמהן זע פריער קאַפּיטל 12 (.חסידיש?. 
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און אָט די שבתדיקע, יום-טובדיקע, נשמה-יתירהדיקע ייִַדן, אָט די גרויסע, 
שטאָלצע ייִדן, װאָס בעטן ניט און בעטלען ניט, נאָר זיי שטעלן אין קאָן איין אַלץ 
און פירן מילחמה מיטן שטן --- זיינען די זעלביקע יידן, װאָס אין פאַלקסטימלעכע 
געשיכטן. זי זיינען פּרצעס אידעאַלע יידן, זיינע אויסגעבענקטע געשטאַלטן, און 
אויב ער וייזט זיײ אונדז, װוי געשטאַלטן פון אַמאָל, איז עס נאָר, ווייל ער קאָן 
זיי ניט שילדערן וי טיפּן פון איצט, ער רופט אונדז ניט, װוי עס איז שוין געזאָגט 
געװאָרן, צוריק צום אַמאָל, דער ערשטער אַקט אין דער גאָלדענער קייט איז, סיי 
אידעאָלאָגיש, סיי קינסטלעריש, שעפערישע און דראַמאַטיש-אַקטיוע, ניט קיין 
פּאַסיווע און דעזאילויאָנירטע, ראָמאַנטיק, וי די ווייטערדיקע אַקטן. די דראַמע 
פון די חסידישע דורות פאַלט איין -- און דאָס שטימט מיטן אמת פון דער 
געשיכטע, אָנשטאָט אויפצוגיין, אָנשטאָט צו שטייגן װוי דאָס פאָדערט דער אמת 
פון דראַמאַטישער קונסט, דער שוערגעוויכט ליגט ביי פּרצן גיט אין סוף אָדער 
אין מיטן, נייערט אין אָנהייב. דער עיקר אָבער איז, װאָס די מענטשן זיינען 
ניט קיין לצבעדיקע אינדיווידועלע כאַראַקטערן, נאָר אַבסטראַקטע סימבאָלן פון 
זורות און עפּאָכעס... די פּאָעטישע שיינקייט פון איינציקע סצענעס און פיגורן, 
וי אויך די גרויסע תוכיקע פעלערן פון דער גאָלדענער קייט האָבן זיך קלאָר 
אַרױסגעװיזן, ווען מען האָט עס געפּרוווט שפּילן אין טעאַטער. 

דאָס אייגענע איז (כאָטש אפשר אין אַ קלענערער מאָס) ריכטיק ועגן 
ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק, דאָס איז נאָך אַ רייכערער און א מער געװאַגטער 
עקספּערימענט װי די גאָלדענע קייט, -- און פּרץ האָט די דאָזיקע דראַמע אויך 
עטלעכע מאָל איבערגעארבעט. דאָ שפּילט זיך אָפּ פאַר אונדז די טראַגעדיע גיט 
בלויז פון אַ דור, ניט בלויז פון דורות און ניט בלוין פון אַ פאָלק אפילו, נאָר 
פון דער גאַנצער מענטשהייט -- די טראַגעדיע פון לעבן און טױט, די פאָרעם 
איז -- װינציקסטנס, אין דער ייִדישער דראַמע -- אין גאַנצן גי און זי איז 
דורכויס טעאַטראַליש, אייניקע סצענעס, דערהויפּט אין די לעצטע צויי אַקטן 
און לוט דער לעצטער באַאַרבעטונג*) -- זיינען אַזױ אינהאַלטרײך, אַזױ סו" 
געסטיוו און סצעניש, וי אין קיין שום אַנדערן פון פּרצעס דראָמאַטישע וװוערק. 
די קורצע, שטאַרק קאַנדענסירטע, פרייע פערזן טרעפן דאָ אין פּינטל, װי פיילן, 
די מער געלונגענע דראַמען זיינען שאַרף, װי שפּיזן,. אַזאַ שאַרפקײיט פון אויס- 
דרוק -- און אַזאַ שאַרפזין --- אין אפילו ביי פּרצן אַ זעלטנקייט. כ'רייד שוין 
ניט וועגן דער אַריגינאַליטעט פון איינציקע, געדאַנקלעכע און סצענישע איינפאַלן... 
דאָך געהערט אויך ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק צום פּאָעטיש-פילאָסאָפישן, נגיט 
צום דראַמאַטישן שאַפן. דאָס איז, קאָן מען זאָגן, די קרוינונג פון פּרצעס פּאָעטיש- 
פילאָסאָפישער פֿאַנטאַזיע. מיר האָבן דאָ כמעט אַלע עלעמענטן אירע, איר 
גאַנצע קאָמפּליצירטקײיט אינאיינעם מיט איר איגעװייניקסטער סתירותדיקייט, 
מיר האָבן דאָ דעם אינטערעס צו פאָלקלאָר געכפלט אויף פּרצעס (פאַרשטעלטער) 
איך-ליריק; זיין עכטן אוניװװוערסאַליזם און אַן עכטיידישן טראַגיזם געווירצט 
מיט אומגעחייערן גראָטעסק, פאַרצווייפלונג, װאָס זוכט זיך אַליין גובר צו זיין, 
טויט, װאָס דאָרשט נאָך לעבן, און לעבן, װאָס איז טויט., 


*) אין קלעצקינס אױיסגאַבע, יי אויך אין די אויסגאַבעס פון בוענאָס-איירעס און 
דעם ניו-יאָרקער ציקאַיפאַרלאָג, 
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וי לאַנג לעבן טויטע, װי לאַנג לעבן טויטע? 

פרעגט (פאַרצווייפלט) איינער פון די מתים, װאָס זיינען אַרױס פון די קברים 
(אין דריטן אַקט), און אָט די יאושדיקע פראַגע שוועבט איבערן גאַנצן שפּיל, 
װאָס איז אַ שפּיל פון לעבעדיקע, װאָס זיינען טויט, און פון טויטע, װאָס לעבן... 
אַ שפּיל, װאָס: װאַרפט, אגב, אַ ליכט (און אַ שאָטן) אויפן לײיטמאָטיוו פון פּרצעס 
שאַפן --- דערהויפּט אין די לעצטע פופצן יאָר פון זיין לעבן, -- אויף זיין בענק- 
שאַפט נאָך העראָישן ווילן און זיין דאָרשט נאָך גלויבן און גאולה. ביינאַכט אויפן 
אַלטן מאַרק מאַכט אונדו קלאָר, אַז זיין בענקען נאָך העראָיזם איז געווען אַ שוצ- 
מיטל קעגן זיין מורא פאָרן מענטשנס אָנמעכטיקײט און אַז זיין דאָרשט נאָך גלויבן 
און גאולה האָט זיך גענומען פון זיין פּחד פאַר פאַרצווייפלונג און פון זיין שרעק 
פאַרן טויט... זיינע ריין"פּערזענלעכע איבערלעבונגען און איבערטראַכטונגען זיי" 
נען סובלימירט און דערהויבן געװאָרן ביז צו דער טראַגעדיע פון אַ פאָלק און 
פון דער גאַנצער מענטשהייט, 


כ'געדענק, אמת, וי פּרץ אַלײן האָט מיר אַ מאָל אין װאַרשע, בעת אַ שפּאַציר 
אַ שבת אין דער פרי, אויסגעטייטשט ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק וי אַן אינסצעניר- 
טע פּאַנאָראַמע פונעם גאַנצן ייִדישן פאָלקס-לעבן מיט אַלע זיינע ריכטונגען און 
שטרעבונגען און אין אַלע זיינע פאַרשײידנסטע פאָרמען. די אייגענע אינטערפּרע- 
טאַציע האָב איך געהערט פון אים אויך בעת זיינער אַ פאָרלעזונג. דאָך ווען מען 
לייענט די דראַמאַטישע פּאָעמע, דערהויפּט איר לעצטן װאַריאַנט, קאָן מען זיך 
ניט באַפרײיען פונעם איינדרוק, אַז מען האָט פאַר זיך די סימבאָליזירונג פונעם 
מענטשלעכן לעבן און מענטשלעכן שטרעבן בכלל, ניט נאָר פונעם ייִדישן לעבן 
און שטרעבן. מיר זעען עס, ערשטנס, פון דעם צעטל פּערזאָנען און זאַכן, װאָס 
נעמען אָנטײל אינעם טראַגיש-גראָטעסקן שפּיל: זיי שליסן איין אויך ניט-ייִדישע 
פאָרשטײיערס און לעבנס-עלעמענטן. נאָך קלאָרער װערט עס אונדז אין צוייטן 
אַקט. צו די שאָטן-שטימען: ;די שול וויינט! די שול קלאָגט* און צו די שטימען 
פון די דריי רעדנערס, װאָס איינער פון זיי רופט אויס: ;זוכט אַ לאַנד!, דער 
צווייטער: ,פאַרלאַנגט אַ סיים!* און דער דריטער: ,די אַלטע מאַמע ויינט און 
שטרעקט צוץן אירע קינדער אויס די הענט!" -- צו זײיערע ייִדישע שטימען 
קומען צו אַנדערע, ניט דווקא קיין ייִדישע. אַ שטייגער, 


פאַרהונגערטער אַרבעטער: 
פאוי'שטומט, אַלטע גרילף / 
עס װעט געשען אונדזער וילן! 
עס גייט דער נייער העלױ 
אויף אייער גאָט, אויף איער װעלט! 


בלינדע זעצעריף 
איך הער זיין שטים פון וייטן! 


געהאַנגענער גאַרבער: 
פון דער הויך זע איך אים רײטן 
אין פולן גאַלאָפּ! 

געקעפטער גאַרבען: 
אמת, נאָט אייך מיין קאָפּ! 
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ער כאַפּט אַראָפּ זיין קאָפּ, װאַקלט זיך פאַרלוירן, און ווען עס דערהערט זיך 
אַ געלעכטער, פון איין זייט און פון דער אַנדערער זייט -- אַ צאָרניק געברום, 
גייט מיט אימפּעט אַרױס אויפן גאַניק היימישער דיכטער, דעקלאַמירנדיק; 
ניט געלאַכט! און ניט געברומט 
ער גייט, דער ניײיער מענטש, ער קומט! 
דונער -- אין מויל, אין ד'אויגן -- בליצן.. 
ער װועט קומען און באַשיצן 
פאַר פרעמדע הענט און אייערע העגט, 
װאָס (װעט ער באַשיצן)? פרעגט בדחן, און היימישער דיכטער שטאַמלט, 
ווייזנדיק אויף דער שול: 
-- די מויער, די הייליקע ועגט! 


און עס דאַכט זיך װוידער, אַז דאָ רעדט זיך נאָר וועגן ייַדישער גאולה, 
אָבער אָט ווייזט זיך פּלוצלינג עמעץ, װאָס איז פאַרשיכורט פון גלויבן, און זאָגט 
נביאות: 


טוט == הייטע לוטיב == פייט סטאסטט == פסטשטט.= איטיעעס.== וידי 105 ייס יי יי 


פעלדזן װוויל איך אויף בייטן צעאַקער, 
מאַנען פלאַמענדיקע גליען, 

ליליען שטראַלן, רויזן פלאַקערן 

אויפן װויסטן פעלדעריגאָל. 

כ'וועל פאַרשיכורן באַרג און טאָל 
מיט גערוך און צויבער-קלאַנג, 

מיט געטלעכן געזאַנג! 

ווונדער, ווונדער װעל איך אייך מאַכן 
הער, מיזרח, מערב, צפון, דרום! 
זאָלן זיך עפענען קברים! 

זאָלן די טויטע דערװאַכן! 


און װוּנדער געשעען -- די מתים (אין דריטן אַקט) שטייען אויף תחית 
המתים -- שטייען אויף און ווילן דערלעבן דאָס לעבן, װאָס זיי האָבן ניט 
דערלעבט, דערטאַנצן דעם טאַנץ, װאָס זיי האָבן ניט דערטאַנצט, און עס שפּילט 
זיך אָפּ פאַר אונדז די שטאַרקסטע סצענע פון דער גראָטעסקער טראַגעדיע -- 
דער דאַנס מאַקאַבר: 


יאה" יי אטא ה"עא" אטאעעי וא עטאר טאאעאק עטאט א 


-- טאַנצן, טאַנצןן! 

-- פלאַמט כאָטש אוֹיף אין גאַנצן! 
-- זאָל טויטע אויגן שפּריצן 
פונקען, פייערדיקע בליצן 

שיינען און גלאַנצן! 


אָכעד טויטע אויגן (זעען מיר אין פערטן אַקט אוֹן אין עפּילאָג) -- טויטע 
אויגן קאָנען לאַנג ניט לייכטן --- אפילו אויף געלעכטער, בדחנס ,שװואַרצע קונסט" 
העלפט ניט. זי קאָן מאַכן מתים טאַנצן נאָר כל זמן עס איז נאַכט, וי נאָר עס 
הייבט אָן צו טאָגן, דערהערט מען זייערע אַנגסט-שטימען: 


וויי, דער מאָרגנשטערן לייכט, 
אויס נאַכט, אויס נאַכט! 
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נאָר אויף אַ וויילע ווערן די מתים דערמוטיקט פון בדחנס באַפעל: עגעטאַנצט 
זאָל װוערן. געטאַנצט!* באַלד דערשפּירן זיי ווידער זייער שרעק און זייער אָנמאַכ- 
טיקייט, און דעם בדחן ווערט אַלץ שווערער און שווערער צו שפּילן זיין שפּיל 
און צו מאַכן זיין חוזק... ער הערט ניט אויף זיי צו מונטערן, װי עס מונטערט 
איר עדה, אירע צאן קדשים יעדע פירערשאַפט, װאָס ווייס, אַז זי איז באַנקראָט; 


= טיט 1000 אישקוס=== פאאעטאמע--= פוטעינאס.-= גיססויטט = איטוססם.- יינ עי :יי א יי 


ער האָט אין אייך די שרעק פאַרפלאַנצט? 
װאָס ציטערט איר פאַר מאָרגןגרױי? 

װאַשט די קעפּ אין פרישן טױ, 

באָדט אייך אין פרימאָרגן-גלאַנץ 

און טאַנצט אַריין דעם גרויסן טאַנץ 

אין גרויסן טאָגו 


און אַז אַ שול-מת פרעגט אים: ;מען מאָג?", ענטפערט בדוז: 


אַז מען קען און וויל! 
קיין פראַגן נישט שטעלן! 


און אַז זיי שטעלן פאָרט פּראַגעס, רייצט ער און העצט זײ; 
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ווילט נאָר, האָט איר בלוט וי שטאָל, 
ניט אַלע ביינער זיינען גאָל! 
לעבן נעמט מען מיט געװאַלד! 


לאטתעמזיס== פייתקה וס == מטלושיהסס = אלאסטורסש.-- תוואוזיס---- אוינאתהס--- פאייסושט ------ פאישטוסה.----:פיואאאט}.--- פאססשיויתא.----פאשוסהאס.--- ויילאסיריס.-- יינ 


זויגט און זאַמלט צוזאַמען 

פון אַלע גראָזן דעם זאַפט.. 

נעמט ביי דער זון די פלאַמען, 

ביי ליליען -- ווייס, ביי רויזן -- רויט.., 


;מיר זיינען דאָך טױיט!? -- ענטפערן (צום גראַם) די מתים. 
און מיר פילן, אַז ניט נאָר ביי ייִדן גראַמט זיך ,רויט" מיט עטויט". און 

אַז די פראַגע: ;וי לאַנ; לעבן מתים?!* איז אַן אַלגעמײנע, ניט נאָר אַ ייִדישע 
פראַגע. אַן אוניװוערסאַלן, ניט נאָר אַ ייִדישן זינען האָט אויך די פראַגנע,. מיט 
וועלכער עס לאָזן זיך אויס זיינע -- אמת לעבעדיקע -- וװערטער: 

עפּעס אין האַרץ דאַך בליט! 

עפּעס טרייבט דאָך און עפּעס ציט 

יאָן אַ האַלט! 

ווו איז צועק! װו איז צילן 


און ניט געקוקט אויף לעקטאָרס ענטפעו: ;דאָס געהער ניט צום שפּיל", -- 
געהערט עס יאָ צום שפּיל.. ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק איז, וי אַ דראַמע, אָן 
אַ ציל און אָן אַ צוועק. עס איז אַ שפּיל פון ווילן און מאַכטלאָזיקײט, עס איז אַ 
טיף פּאָעטיש, אָבער ניט קיין דראַמאַטיש שפּיל. 

פּרצעס כוח, זיין דיכטערישע קענשאַפט איז דער כוח און די קענשאַפט ניט 
פון אַ דראַמאַטיקער, נאָר פון אַ פּאָעט, אַ דערציילער און אַן עסייסט. 
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יב) פּרצעס אַרט צװוישן אונדזערע דרײ קלאַסיקערס 


קיין פולן סך-הכל פון פּרצעס ראָלע אין דער װעלט פון אונדזער ליטע" 
ראַרישן און אַלגעמײן-קולטורעלן שאַפן קאָן מען נאָך ניט מאַכן. זיין ווירקונג" 
ענערגיע איז, װוי מיר האָבן געזען, אַ פּאָטענציעלע, ניט בלויז אַ קינעטישע, -- 
און ווער ווייס, װוי, אין װאָס און אין וועמען זי װעט זיך נאָך אַנטפּלעקן אין דער 
צוקונפט, אַנדערש איז דער אָרט, װאָס זיין דיכטערישע פּערזענלעכקייט און זיינע 
ווערק האָבן ביי זיין לעבן נאָך פאַרנומען אין אונדזער גייסטיקן לעבן. פון דעם 
אָרט האָבן מיר שוין איצט אַ פולן בילד, און דער בעסטער אופן עס אויסצו" 
מאָלן איז --- סומירן, פון איין זייט, די ענלעכקייטן, װאָס זיינען דאָ צווישן פּרצן 
און די איבעריקע צוויי פונדאַמענט-לייגערס פון דער נייער ייַדישער ליטעראַטור, 
מענדעלען און שלום עליכמען, און פוֹן דער אַנדערער זייט -- דאָס, װאָס מאַכט 
אים אַנדערּש פון זײי, : 

א) אַלע דריי זיינען פאַררעכנט ביי אונדז פאַר קלאַסיקערס. קיינער פון 
זיי איז, פאַרשטײיט זיך, ניט קיין קלאַסיציסט -- אינעם היסטאָריש-סטיליסטישן 
זינען פון דעם װאָרט. אין דעם פּרט איז צווישן פּרצן -- און מענדעלען אָדער 
שלום עליכמען ניטאָ קיין שום אונטערשייד. אַנדערש איז פרץ דערמיט, װאָס בעת 
ביי זיי --- װינציקסטנס, ביי דעם עלטערן פון זיי, װאָלט מען אפשר נאָך געקאָנט 
אויסזוכן געוויסע איינציקע קלאַסיציסטישע עלעמענטן (אַ שטייגער, די שטרענג- 
קייט און די אָפּגעהיטקײט פון זיין סטיל, די געלאַסנקײט פון געמיט אין זיינע 
שפּעטערדיקע שאַפונגען און זייער טענדענץ צו פאַרקיילעכדיקן און צו מאַכן סך- 
הכלען), --- איז ביי פּרצן אַלץ דער היפוך פון קלאַסיציזם, 

| ב) אַלע דריי געהערן זיי צו די פונדאַמענט-לייגערס פון דער ייִדישער לי" 
טעראַטור אין 19טן יאָרהונדערט און אַלע האָבן צו גלייכער צייט אין איר אַרײג" 
געבראַכט פונדאַמענטאַלע ענדערונגען. בעת אָבער ביי מענדעלען און אויך ביי 
שלום עליכמען שטייט דער טראָפּ אויף דעם ליטעראַרישן בויען, מוז ביי פּרצן 
אַקצענטירט װערן אויך דער מאָמענט פון איבערבויען. בעת זי האָבן זיך גע- 
פלייסט צו באַפעסטיקן און צו נערן כסדר די וװואָרצלען פון דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור, האָט ער געטראַכט און געחלומט וועגן דער יאָרייערלעכער אויפבליונג 
פון אירע צווייגן, וועגן זייער לאָזן אַרױסשפּראָצן פון זיך יעדן פרילינג גייע 
כלעטער און יעטווידן זומער געבן נייע פרוכט. אַלע זיינען זיי געווען אָנזאָגערס 
און פאַרשנעלערערס פונעם װוקס פון דעם יַדישן װאָרט; יעדער פון זיי האָט 
אָט דעם װוּקס צוגעגעבן נייעם אימפּעט. אין דעם פּרט זיינען זיי אַלע גלייך, 
אָבער נאָר בנוגע צום װוּקס פון ייִדיש און ייַדישער ליטעראַטור בכלל, גיט 
בנוגע צו דער ספּעציעלער ריכטונג פון אָט דעם װוּקס. מענדעלע האָט דעם 
ייִדישן װאָרט געהאַלפן װאַקסן אין זיין צייט, דערהויפּט אין דער טיף; שלום 
עליכם --- אין דער ברייט, כאָטש אין אַזאַ װערק זיינעם װי טביה דער מילכיקער 
איז זיכער דאָ אַ שטאַרקע אָנצוהערעניש אויך אויף דער טיף דימענסיע: פּרץ 
האָט דער ייִדישער ליטעראַטור געהאָלפן װאַקסן אין דער הויך, כאָטש אויך אין 
דער טיף. אויב מען װאָלט וועגן מענדעלען געקאַנט זאָגן, אַז ער איז געווען איר 
קאָפּ, און וועגן שלום עליכמען, אַז ער איז געווען איר האַרץ, װאָלט וועגן פּרצן 
געווען ריכטיק צו זאָגן (און אָן קיין שום מליצה), אַז ער איז אירע פליגלען 
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ג) אַלע דריי זיינען זיי באַפּרוכפּערט געװאָרן פון דער ייִדישער קולטור- 
ירושה אָדער טראַדיציע: אַלע האָבן זיי זי, יעדער אויף זיין שטייגער, באַפרוכ- 
פּערט. אָבער יעדער פון זיי האָט גענומען פון איר און יעדער האָט איר געגעבן 
עפּעס אַנדערש. מענדעלע איז געווען דעם פאָלקס-מענטעענס יורש אין זיין שפּראַך, 
דעם תלמיד-חכמס יורש אין זיין דענקען און פילן, שלום עליכם האָט סיי שפּראַכ- 
לעך, סיי אינהאַלטלעך איבערגענומען די ירושה פונעם שעפערישן פאָלקס- 
מענטשן, פּרץ איז אין דעם דאָזיקן פּרט געווען נעענטער צו מענדעלען, וי צו 
שלום עליכמען: ער איז אָבער געווען אַנדערש אויך פון דעם זיידן". ער האָט 
דעם פאָלקס שפּראַך פאַרתלמיד:חכמט. פונעם פּראָסטן פאָלק דורך דעם פאַר- 
צייטיקן תלמיד-חכם צו דער היינטצייטיקער אינטעליגענציע -- דאָס איז זיין וועג, 
זיין ציל. ער האָט אין ייַדיש געזוכט אַ דירעקטן און אַן אַדעקװאַטן אויסדרוק 
פאַר זיין אייגענעם, מאָדערנעם טראַכטן און פילן. בעת מענדעלע האָט זיך פאַר- 
שטעלט פאַר אַ פאָלקס-מענטש, איז פּרץ אַרױס אָפן, װי -- פּרץ. און מער וי 
ער איז פון דער ייִדישער פאָלק-טראַדיציע באַרײכערט געװאָרן, האָט ער זי באַרײ- 
כערט, סיי מענדעלע, סיי שלום עליכם האָבן -- יעדער אויף זיין שטייגער -- 
געמאַכט אַ סך-הכל פון אונדזער שעפערישן המשך: פּרץ האָט אונדז געגעבן דעם 
המשך פונעם המש); אין דער אַלטער ייִדישער טראַדיציע האָט ער געזוכט און 
געפונען קװאַלן פון נייע טראַדיציעס... נאָכן סיום התורה האָט עֶר וידער אַ מאָל 
אָנגעהויבן זאָגן מיטן ריכטיקן טראָפּ: ;בראשית". פּרצעס המשך האָט באַהאַלטן 
אין זיך נייע אָנהייבן, בעת מענדעלעס און שלום עליכמס האָבן אין זיך געהאַט 
עפּעס פון אַן אונטערשטער שורה. פּרצעס שאַפן איז די לאַבאָראַטאָריע פונעם 
ייִדישן װאָרט, 

ד) אַלע ייִדישע קלאַסיקערס, איינגעשלאָסן פּרצן, זיינען שילדערערס און 
פּסיכאָלאָגן פונעם כלל-לעבן. אַלע האָבן זיי אונדז געװויזן ר' ישראלן, װי אַ 
פעדעמל, װאָס איז איינגעוועבט אין דער אײיביקער מאַטעריע, װאָס הייסט בלל- 
ישראל. אָבער... ביי פּרצן איז געשען אַ נס, און דאָס פעדעמל, דער יחיד, איז 
געװאָרן פאַר זיך אַליין אַ מאַטעריע. ר' ישראל האָט געקראָגן גלייכע העכט 
מיט כל-ישראל. פּרץ איז געווען דער ערשטער צו באַזינגען דעם אינציקן 
מענטשן, דער ערשטער -- צו דערציילן אונדז די מעשה פון דעם יחידס יחידישן 
לעבן. דאָס מיינט אויך צו זאָגן, אַז פּרץ האָט אַרײנגעבראַכט דעם אַלגעמײן- 
מענטשלעכן איך אין דער ייַדישער ליטעראַטור -- און ניט בליז דעם שאָג- 
טעגלעכן איך -- אויך דעם יום-טובדיקן, נשמה:יתירהדיקן איך, 

ה) דאָס מיינט אוֹיךְ צו זאָגן, אַז להיפּוך צום פזיידן* און דעם ;אייניקל", 
װאָס ביידע זיינען געווען רעאַליסטן, איז פּרץ געווען אַ ראָמאַנטיקער -- דער 
ערשטער ראָמאַנטיקער אין דער ייִדישער ליטעראַטור. בעת שלום עליכם בלייבט 
סביבהדיק און רעאַליסטיש אפילו דעמאָלט, ווען ער דערצײילט אונדז ועגן 
אונדזערע שבתים און ימים-טובים און אפילו דעמאָלט, ווען ער דערהיבט 
זיינעם אַ פּאַרשױן צו דער מדרגה פון אַ טביה דעם מילכיקן, -- קוקט פּרץ 
אַרײין אינעװוייניק אין יעדן מענטשן און ער זעט ביי אים פליגלען אפילו ווען 
ער מאָלט אים וי ער שטייט און גייט, 

) אַלע דריי האָבן זיי געהאַט איין אוױיסגאַנג-פּונקט און איין גרויסן אָביעקט, 
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װאָס האָט זיי תמיד אינספּירירט: דאָס פאָלק, אָבער,.. װי פאַרשיידן זיינען זיי 
צוגעגאַנגען צום פאָלק! פאַר מענדעלען און אפילו פאַר שלום עליכמען האָט 
עקסיסטירט דערהויפּט דעם פאָלקס לעבן, זיין װאָר. פּרץ איז אינספּירירט געװאָרן 
אויך פון דעם פאָלקס שעפערישער פאַנטאַזיע, פון זיין חלומען אויפן װאָר, שלום 
עליכם, און אפילו מענדעלע, האָט זיך שטארק געהיט ניט צו ווייט אַװועקצוגיין פון 
דער ייִדישער שפּראַך, װי אַ פאָלקשפּראַך, און פון דער ייִדישער ליטעראַטור, וי 
אַ פאָלקס-ליטעראַטור, פּרץ האָט זיך, פאַרקערט, געמיט זיי גופא אויפצוהייבן 
ביז צו דער מדרגה פון אַ נאַציאָנאַלער שפּראַך און אַ נאַציאָנאַלער ליטעראַטור. 
בעת זיי האָבן געזאָגט ,פאָלק", האָט עֶר צוגעגעבן: ,אויב נישט נאָך העכער". 


) אַלע האָבן זיי געשאַפן ליטעראַריש-קינסטלערישע, ניט בלויז געזעל- 
שאַפטלעך-דערציערישע, װערטן -- און דערמיט האָבן זיי זיך אַלע אָפּגעשײדט 
פון די פריערדיקע השכלה-שרייבערס, דערמיט זיינען זיי געװאָרן די בויערס 
(און אויך די איבערבויערס) פון דער יַדישער ליטעראַטור. אָבער בעת דעם 
;זיידנס" און אפילו דעם ;אייניקלס" קינסטלערישע געשטאַלטן זיינען אַלע כמעט 
געווען פּראָדוקטן פון אַ גאַנץ באַשטימטער סאַציאַל-היסטאָרישער סביבה -- 
פּראָדוקטן און סימבאָלן פון אָט דער סביבה --- האָט פּרץ אונדז געגעבן מוסטערן 
פון אַ ריין-אינדיווידועלער איגנאַרטיקײיט, געשטאַלטן, װאָס זיינען אַרױסגע- 
וואַקסן פון אַ געוויסער געזעלשאַפט -- און זי איבערגעװאַקסן, 


ח) דאָס איז איינע פון די גרויסע אויפטואונגען, װאָס האָבן אים געמאַכט 
פאַר דעם פאָטער פון דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור, --- פון אַזאַ, װאָס 
איז די ליטעראַטור ניט בלויז פון קאָלעקטיוו, נאָר אויך פון יחיד; ניט בלוין 
פונעם געוויינטלעכן און טאָגנ-טעגלעכן שטייגער לעבן, נאָר אויך פון אויסערגע- 
וויינטלעכע, שבת-יום-טובדיקע לעבנס -- פון די טיפע און הויכע לעבנס, װאָס 
פּרץ איז געווען דער ערשטער אונדז צו באַרײכערן מיט זיי, 


ט) און נאָך אַן אײיגנשאַפט דאַרף דערמאָנט ווערן, װאָס האָט פּרצן גע- 
האָלפן מאָדערניזירן די ייִדישע ליטעראַטור: טריי דער טראַדיציע פון ייִדישן 
פאָלק, האָט ער גלייכצייטיק נאָכגעפאָלגט די עװאָלוציע פון דער מאָדעונער איי- 
ראָפּעישער ליטעראַטור און דעם מאָדערנעם געדאַנק בכלל. נעת מענדעלע און 
שלום עליכם זיינען קולטורעל געווען פאַרבונדן מיטן מיטן 19טן יאָרהונדערט, 
האָט פּרץ אין זיך איינגעזאַפּט אויך די קולטור פון סוף 19טן און אָנהיב 20סטן 


זאָרהונדערט, 
י) אַלע דריי האָבן זיי געשעפּט פונעם אומאויסשעפּלעכן קװאַל פונעם פאָלקס- 
אידיאָם, פון זיינע ווערטלעך און גלייכווערטלעך, -- פון דעם אַלעמען, װאָס 


הייסט פאָלקלאָר. אָבער סיי ביי מענדעלען, סיי ביי זיין ‏ אייניקל" איז דאָס 
שעפערישע רעפּראָדוצירן דעם פאָלקס לשון און דאָס אויפזאַמלען די אוצרות 
פון דעם פאָלקס װאָרט געווען אַזױ וי אַ ציל פאַר זיך אַלײן (אָפט איז עס 
געווען ביי זיי אַ מין פּאַראַלעלע טעמע, אַ צוגאָב-טעמע צו דער אייגנטלעכער 
טעמע פון זייער װוערק); ביי פּרצן איז עס געווען בלויז אַ מיטל -- אַ מיטל פאַר 
ויינע אייגענע אויסדרוק-צילן, און דאָס איז ניט דער אינציקער אונטערשיד 
צווישן זיי און דעם פּרט. עס זיינען דאָ נאָך אונטערשיידן. מענדעלע און דער- 
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הױיפּט שלום עליכם האָבן אונדזער פאָלקס לשון גענומען אַזױ װוי ער איז; אמת, 
זיי האָבן אים געלייטערט, גערייניקט, אָבער געהיט זיך אים צו ענדערן. פּרץ האָט 
געענדערט די ייִדישע שפּראַך, ער האָט זי גענוצט אינאיינעם מיט אַלע אירע 
באַהאַלטענע מעגלעכקייטן. ער האָט זי גענומען דינאַמיש, ער האָט זי (דערהויפּט 
אין זיינע עסייען) געמאַכט פאַר מאַטעריאַל פון זיין אייגענעם, פּרצישן, ייִדיש. 
ער האָט זי געמאַכט פאַרן אינסטרומענט פון זיין מאָדערנעם, אומרויַקן אימפּע- 
טיקן דענקען און פילן. דערמיט האָט ער זי גופא מאָדערניזירט, געמאַכט, אַז 
זי זאָל זיין מער באַוװועגלעך, מער פאַרענדערלעך און ממילא אויך מער אַנט- 
וויקלונג-פעלָק... דער זיידע" האָט געשריבן ייִדיש, וי מען שריבט אויף אַ 
פּאַרמעט מיט אַ גענדזענער פעדער. פּרץ -- וי מען שרייבט אויף אַ שרייב- 


מאַשין און אָפט (אין זיינע עסייען) -- סטענאָגראַפיש*), 


יא) אין זייער אַלעמענס שאַפן הערשט די לופט פון ייִדישקייט. אָבער פון 
װאָס פאַר אַ מין ייִדישקייט? ביי מענדעלען --- פון דער איינגעשטעלטער, איינגע- 
פונדעוועטער, כאָטש שוין אַ היפּש ביסל משכילישער, ייַדישקייט פונעם אַלטן 
דור-דורותדיקן קאבצאנסק: ביי שלום עליכמען -- פונעם אומרויקן און ניט- 
זיכערן װאַנדערװעג צװוישן קאבצאנסק (כתרילעווקע) און יעהופּעץ, צוװישן שטעטל 
און שטאָט: ביי פּרצן -- פון דער היינטוועלטיקער גרויס-שטאָט, אפילו אין זיינע 
בילדער פון דער רייזע איבער דער פּראָװינץ --- פילט זיך דער אָטעם, דער / 
אימפּעט, די פרישקייט, די פּערספּעקטיו, און דער גאַנצער היינטװעלטיקער 
צוגאַנג פונעם אורבאַניסטישן מענטשן. דער ערשטער ראָמאַנטיקער און דער ער- 
שטער מאָדערניסט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, איז פּרץ אויך דער ערשטער 
;אײיראָפּעער?, -- ווען עס האָט נאָך עקסיסטירט אין דער װעלט אַזאַ זאַך װי 
אײראָפּע, | 

יב) אין זייער אַלעמענס װערק פילט זיך, פאַרשטייט זיך, די צייט, ווען 
זיי זיינען געשריבן געװאָרן, װי אויך די צייט, פאַר וועלכער זי זיינען באַשטימט 
געװאָרן, דאָך --- ביי מענדעלען, ווען מיר לייענען אים איצט, פילן מיר זיך אין 
אַ װועלט פון פאַרגאַנגענהײטן, און ווען ניט זיין גרויסע קינסטלערשאַפט, װאָלטן 
זיינע װוערק גופא שוין לאַנג געהערט צום עבר. דאָס אייגענע קאָן מען זאָגן 
וועגן שלום עליכמען. ווען ניט זיין געבענטשטער חומאָר, װאָלט זײַן גאַנצע וועלט 
געווען די וועלט פון איין עפּאָכע, פון דער עפּאָכע, אין וועלכער ער אַליין האָט 
געלעבט, אַנדערש איז פּױץ, אויף זיינע פאַרגאַנגענהײט-בילדער איז געפאַלן די 
שיין פון דער צוקונפט. ער האָט אויסגעלייזט זיינע געשטאַלטן פון צייט-גלות. 
ער האָט אַראָפּגענומען פון זיי די קייטן פון דער עפּאָכע, ער האָט געזוכט און 
געפונען, װאָס עס איז איביק אין דער ייִדישער געשיכטע, אַזֹי װוי ער האָט 
געזוכט און געפונען דעם אוניװערסאַלן מיין פון ייִדישער פאָרעם, 


*) לוט דר' א. מוקדוני זאָל פּרץ אים האָבן געזאָגט: ,איידער איך זעץ זיך 
שרייבן, לייען איך דוריך עטלעכע זייטלעך מענדעלע -- און איך װער אַרינגעפירט אין 
די סאַמע געדיכטענישן פון יידישן לשון. איך מאַך ניט נאָך, אָבער איך זאַפּ איין און 
זעטיק זיך אָן מיט דער שפע פון זיין יידיש. איך נוץ אויס די דאָזיקע שפע אױיף מין 
שטייגער? (י. 7ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, ניריאָרק, 1949, ז' 41). 
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יג) זיי זיינען אַלע געװוען געזעלשאַפטלעך; אפילו שלום עליכם איז עס 
געווען. אין דעם פּרט זיינען זיי אַלע גלייך. אָבער לויט דעם ;זיידנס" און דעם 
,אייניקלס? ווערק װאָלטן מיר געקאָנט שרייבן די געשיכטע פון דעם ייִדיש- 
געזעלשאַפטלעכן לעבן. לויט פּרצן -- קאָנען מיר די ייִדישע געזעלשאַפטלעכקייט 
ווייטער פירן. פּרצעס ייִדיש:געזעלשאַפטלעכע אידייען זיינען מער וי צייט" 
אידייען. זיי זיינען קערנדלעך, װאָס מיר און די קומענדיקע דורות װעלן דאַרפן 
זייען, אַז זיי זאָלן אַרױסשפּראָצן, אויפבליען, געבן פרוכט, 


יד) זייערע אַלעמענס, דערהויפּט מענדעלעס און פּרצעס, װוערק זיינען פול 
סיי מיט אידייען, סיי מיט געשטאַלטן, אָבער.. ביי מענדעלען און דערהױפּט 
ביי שלום עליכמען זיינען די אידייען -- געשטאַלטן. ביי פּרצן זיינען, פאַרקערט, 
די געשטאַלטן -- אידייען, ליריש-פאַרקערפּערטע אידייען. נוצנדיק זיין אייגענע 
טערמינאָלאָגיע, קאָן מען זאָגן, אַז בעת זיי זיינען קינסטלערס, װוען זיי זיינען 
ניט קיין פּובליציסטן, איז ער אַ דיכטער -- און ער איז עס אפילו אין זיין 
פּובליציסטיק, 


טו) אין די ווערק פון אַלע אונדזערע דריי גרויסע שריפטשטעלערס פילט 
זיך די שפּראַכלעכע און גייסטיקע לופט פון דער אָדער יענער געגנט אין געווע- 
זענעם רוסלאַנד. ביי מענדעלען איז עס די פּקחותדיקע, כלומרשט טרוקענע ליטע, 
ניי שלום עליכמען -- די זינגענדיקע אוקראַינע, ביי פּרצן -- די רבייַש-חסידי- 
שע, סענטימענטאַלע און עקזאַלטירטע, פּוילן, 


ט) יעדער פון אונדזערע קלאַסיקערס לאָזט דאָמינירן אין זיינע ווערק דעם 
געמיט-צושטאַנד, דעם טעמפּעראַמענט און דעם גאַנצן איינשטעל פון איין באַ" 
שטימטן מענטשלעכן עלטער. אין דעם ליגט באַגרענעצטקייט, אָבער אויך קרע" 
אַטיווע איגנאַרטיקײיט און דערפאַר דאַרפן מיר זיי אַלע האָבן אין אונדזער 
ליטעראַטור, װוי פאַרשײידענע קװאַלן און וועגן פון שאַפן, אַזױ וי דעם מענטשנס 
לעבן מוז אין זיך כולל זיין אי קינדהייט און יוגנט, אי רייפן עלטער. מענדעלען 
דאַרפן מיר האָבן, װי אַ מוסטער פון קלוגער, געניטער און געלאַסענער אַלטקײט; 
שלום שליכמען -- וי דעם ליכטיקן, אויף דער זון זיך שפּילנדיקן שטראָם 
פון קלוגער קינדישקייט --- פון שמייכל און הילכיקן געלעכטער. פּרצן -- וי 
דעם קװאַל פון אייביקער יגנטלעכקייט, וי דעם קװאַל פון אומרו, בענקשאַפט, 
זוכעניש, האָפענונג און שפע פאַר דער צוקונפט, 


יז) אַלע דריי האָבן געװוירקט און ווירקן אויף אונדז. אָבער.. בעת מענ- 
דעלע און שלום עליכם האָבן דערהויפּט געװוירקט אויף ייִדישע לייענערס, איז 
פּרץ געווען אַ סטימולירנדיקער און אינספּירירנדיקער כוח אויך אינעם לעבן 
פון ייַדישן שרייבער, און צום סוף; 


יח) פּרץ האָט געװוירקט אויך מיט זיין דינאַמישער פּערזענלעכקייט, ניט 
נאָר, װוי שלום עליכם און אפילו מענדעלע, מיט זיינע װערק. פּרץ איז ניט נאָר, 
וי אונדזער ערשטער גרויסער סאַטיריקער און וי אונדזער איין-און-איינציקער 
הומאָריסט --- פונדאַמענט און געביי פון ייִדישן װאָרט: פּרץ איז אויך די פאָן -- 
די פאָן, װאָס פלאַטערט איבערן בנין און רופט און וועקט.. 
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ער רופט פונעם קליינעם שטעטל צו דער גרויסער װעלט, פונעם דרויסנ- 
דיקן לעבנשטייגער צו דער נשמה, פון פאַקטן צו אידייען, פון עלעמענטאַרע אמתן 
צו פּראָבלעמען, פון די באָנצע שווייגס צו שבת-יום-טובדיקע ייִדן, פון קליינע מענ- 
טשעלעך מיט קליינע השגוז, קליינע מצוות און קליינע עבירות, -- צו מענטשן 
,גאַנצע, שטאַרקע, ניט-װאַקלדיקע שאָטנס, װי ביים לעבן" (מיינע זיכרונות). ער 
וויל, אַז מיר זאָלן ייִדיש און די ייִדישע ליטעראַטור, העברעיש און די העברעישע 
ליטעראַטור נעמען, אַזױ װי ער האָט זיי גענומען -- ניט אַזױ וי זיי זיינעןף 
נאָר וי זיי דאַרפן זיין, ער וויל, אַז מיר זאָלן, אַזױ וי ער, אַנטקעגנשטעלן דער 
גרויער ווירקלעכקייט דאָס ליכט פון אַן אידעאַל. 
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16 
פירנדיקע פּערוענלעכקייט 


א) סוף 19טן יאָרהונדערט 


אין די יאָרן, ווען פּרץ האָט געשריבן און פאַרעפנטלעכט דעם גרעסטן טייל 
פון זיינע חסידישע און פאָלקסטימלעכע געשיכטן, אין די יאָרן 1900---1915, --- 
אין אָט דעם לעצטן פּעריאָד פון זיין לעבן האָט ער דערגרייכט די העכסטע 
מדרגה פון זיין ליטעראַרישער און פּערזענלעכער השפּעה -- די העכסטע מדרגה 
פון ווירקונג, װאָס אַ שרייבער אין ייִדיש האָט בכלל װען עס איז דערגרייכט, 
אין משך פון אָט דער תקופה איז זיין פירנדיקע ראָלע אין דער ייִדיש-ליטעראַ- 
רישער װעלט, װאָס ווייטער, אַלץ מער און מער געװאָקסן. אָבער אָנגעהױבן 
שפּילן אָס די ראָלע האָט ער אַ סך פּריער. גענומען זיך גרייטן צו איר האָט ‏ 
ער אפשר נאָך פּריֶער איידער ער האָט דעביוטירט -- און זיכער גלייך נאָך 
דעם וי ער האָט דעביוטירט אין דער ייִדיש-ליטעראַטור. דאָס קען אויסזען 
צו זיין פּאַראַדאָקסאַל, אָבער אין זיין (העברעישער) קאָרעספּאַנדענץ מיט שלום 
עליכמען זעען מיר עס באַשײמפּערלעך. שוין אין זיין ערשטן בריוו צום אַרױס- 
געבער און רעדאַקטאָר פון דער ייַדישער פאָלקס-ביבליאָטעק, -- אין יאָר 
8, --- האָט פּרץ אַליין אָנגעװיזן אויף צוויי פּונקטן, װאָס איצט וייסן מיר, 
אַז זיי האָבן אים שוין דעמאָלט אויסגעטיילט און אָפּגעטײלט פון אַלע אַנדערע 
ייִדישע שרייבערס. דאָס זיינען צוויי זאַכן, װאָס שפּעטער האָבן זיי אים טאַקע 
געהאָלפן פאַרנעמען אַן אָרט אױבנאָן ביים ייִדיש-ליטעראַרישן טיש און אויך 
-- אין אַ געוויסן זינען -- ,פּראַװען אַ טיש", 

װאָס זיינען עס פאַר אַ צויי זאַכן? ערשטנס, זיין דערקלערן אינעם בריו 
צו שלום עליכמען, אַז ער שרייבט ייִדיש אַזױ, װוי ער װאָלט געשריבן אויף 
יעטװוידער אַנדערער שפּראַך און אַז דאָס נעמט זיך ביי אים דערפון (און אָט 
דאָס איז דער צווייטער פּונקט), װאָס ער שרייכבט פאַר זיך אַלײן און פאַר זיין 
גלייכן -- ער לאָזט זיך ניט אַראָפּ צום עולם. ער האָט שוין דעמאָלט, אַחוץ 
דעם, געוווסט, אַז פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור שטייט די אויפגאַבע צו העלפן 
פאַרבינדן צװישן זיך אַלע יידן, װו זיי זאָלן ניט ווינען, צו העלפן זיי פאַר- 
שטיין איינע די אַנדערע*). ער האָט דעמאָלט שוין באַנומען אַז ייִדיש און די 


*) זע פריער קאַפּיטל 7 (,דעביוט אין יידיש") 
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ליטעראַטור אויף ייִדיש האָבן ניט געטאָרט בלייבן אויף דער מדרגה, אױיף 
וועלכער זיי האָבן זיך געפונען, זיי האָבן געמוזט שטייגן העכער און העכער -- 
און אין זיינע בריוו צו שלום עליכמען פון די יאָרן 1888--1889 איז טאַקע 
דאָ אַ גאַנצע שפּראַכלעכע און ליטעראַרישע פּראָגראַם, -- װי מיר האָבן עס 
געזען אין פריִערדיקן קאַפּיטל, דאָס איז, װי מיר ווייסן, געווען מער וי אַ ריין 
טעאָרעטישע פּראָגראַם; ער האָט זי אַלין, מער אָדער װייניקער, פאַרװוירקלעכט 
אין זיין ליטעראַרישן שאָפן. און ווען ער זאָל זי אפילו ניט האָבן רעאַליזירט, 
װאָלט זי געווען וויכטיק מיט איר וייזן די באַװוּסטזיניקייט פון זיין צוגאַנג צו 
זיין ליטעראַרישער שליחות. פּראָגראַמאַטישע צילבאַװוּסטקיײיט איז אַלע מאָל 
איינער פון די שטריכן, װאָס כאַראַקטעריזירן אַ פירנדיקע פּערזענלענקייט. 

אין סאַמע אָנהייב פון זיין עפנטלעכן יידיש-ליטעראַרישן לעבן האָט פּרץ 
געהאַט אויך אַ געזעלשאַפטלעכע און אַן אַלגעמײן קולטורעלע, ניט בלױז אַ 
שפּראַכלעכע און אַ ליטעראָרישע, פּראָגראַם, | 

דאָס זעט מען פון זי פּובליציסטישע אַרטיקלען אין דער יִַדישער ביבליאָ- 
טעק, דערהויפּט פון זיינע אייגענעט צוויי גרעסערע אַרבעסן בילדונג און וועגן 
ייִדישער געשיכטע, ניט אומזיסט האָט ער שוין דעמאָלט -- און דאָס איז געווען 
אָנהײיב 90ער יאָרן, ווען ער איז נאָר װאָס געװאָרן אַ תושב אין װאַרשע, --- פאַר- 
נומען אַ חשובן אָרט אינעם ייִדיש געזעלשאַפטלעכן, ניט נאָר אינעם ליטעראַ- 
רישן, לעבן. אין די פיונדיקע קרייזן און קרייזלעך פון דער װאַרשעװער ייַדי- 
שער אינטעליגענציע האָט מען, וי דר' גרשון לעווין דערציילט, געקאָנט באַ- 
מערקן, אַז פּרץ טיילט זיך אויס פון די אַרומיקע און, אַז מען הייבט זיך אֶָן 
צוצוהערן צו זיין װאָרט. דאָס אייגענע דערציילט אין זיין נעקראָלאָג מ, פרייד, 
דערמאָנענדיק פּרצעס אַן אַרױסטריט אין ואַרשעװער ;שפה ברורה" שרייבט 
ער: ;די צוהערערס העױן מיט קאָפּ אַלץ, װאָס ער זאָגט, זיי פילן, אַז אָט דער 
'נייער!' מאַכט עפּעס אַן איבערקערעניש, אַז ער רעדט ניט סתם אַזױ אין דער 
וועלט אַריין, ער איז אַ נייער -- און ברענגט מיט זיך נייס". אמת טאַקע, פאַר 
דער גרויסער מאַסע, וי ב. גאָרין דערציילט, איז דער נאָמען פּרץ געווען נאָך 
אין גאַנצן פרעמד, און די ייִדישע אינטעליגענץ, װאָס האָט זיך צופעליק אָנגע- 
שטויסן אויף זיינע װערק, האָט מיט גרויס באַװונדערונג געפרעגט: ווער איז 
פּרץ?י * אָבער ,דער ענ;ער קרייז, װאָס איז געווען אַרום אים, זאָגט דער זעלבי- 
קער גאָרין, האָט אים אויף די הענט געטראָגן"*), פּרץ האָט דעמאָלט שוין אָנגע- 
הויבן צו האָבן אַ פּערזענלעכע ווירקונג אויף דער פּוױליש-יִדישער יוגנט, 

נאָך גרעסער איז געווען זיין ליטעראַרישע השפּעה.. ער האָט די לייענערס 
געגעבן דירעקטיוון, ניט סתם אַזױ ,, מאַטעריאָל צום דענקען"... ;קומט צוריק צום 
פּאָלק, האָט ער זיך געװענדט מיט אַ רוף צו דער פּאָלאָניזירטער ייִדישער יוגנט, 
זייט זיין עמוד ענן בײיטאָג, זיין עמוד אש ביינאַכט! פירט אים, נאָר לויפט ניט 
פאָרויס און לאָזט אים ניט אין מידבר!" (,, בילדונג?). ער האָט געמיינט זיך אַלין 
אויך, ניט נאָר אַנדערע,. ער האָט אין זיך אַלײין געפילט אַ דראָנג צו פירן דאָס 
פאָלק, עס אַרויסצופירן פון מידבר. ער איז געווען דער ערשטער ייִדישער שריי- 
בער אין 19טן יאָרהונדערט, װאָס האָט געפילט אין זיך אָט דעם פירערישן אימ" 


*) צוקונפט, יוני, 1915, /' 548. 
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פּעט -- און געזוכט פאַר אים אַן אױסגאַנג. שלום עליכם (מיט זיין יַדישער 
פאָלקס-ביבליאָטעק) אָדער ספּעקטאָר (מיט זיין הויז-פריינד) אָדער אפילו מעו- 
דעלע מוכר ספרים איז ניט געווען געקנאָטן פון דעם טייג, פון וועלכן פאָלקס- 
פירערס װוערן אױסגעקנאָטן, פּרץ האָט אין זיך געהאַט עפּעס, אויב ניט פונעם 
פירערסט טייג, איז פון זיין הייוון. עפּעס האָט אין פּרצן געיוירט; עפּעס אַ געפיל 
פון געזעלשאַפטלעכער אחריות האָט אים גיט געלאָזט רוען, ניט געלאָזט זיצן 
מיט פאַרלײגטע הענט. עס האָט אים שטאַרק װײי געטאָן, װאָס ,דאָס שטילעץ 
װאַסערל (פונעם אַרומיקן לעבן) פליסט, פון אויבן אַ ביסל גרין-פאַרשימלט, -- 
וי ער האָט געשריבן אין איינעם פון זיינע ערשטע בריוו צו דינעזאָנען --- ,אונטן 
שליננט אַ מאָל אַ לעבעדיק העכטל איין אַ ווערעמל, מען הערט אַ פישטש, קוים 
אַ פּישטש -- און ווייטער שטיל".. ,קיינער מאָנט ניט, קיינער דערמאַנט ניט, 
קיינער שרייט ניט".=). ער האָט עס ניט געקאָנט פאַרטראָגן. װאָס ווייטער, אַלץ 
װוינציקער האָט ער עס געקאָנט סובל זיין, -- און אַלץ װינציקער האָט ער זיך 
באַנוגנט מיט רופן צום פאָלק, אַלץ אָפּטער איז ער אַלײן צו אים געגאַנגען זיך 
דערנעענט צו אים, -- און צו זיינע פאַרבאָרגענע שאַפערישע כוחות.. 

אָט באַקומט ער, ווען ער גיט אַרױס די ייִדישע ביבליאַטעק, אַ פּעקל מאַ- 
נוסקריפּטן פון אַ יונגן בחורל אין קױידענאָוו. די זאַכן זיינען נאָך רוי, ניט צום 
דרוקן, אָבער פּרץ דערפילט אין זיי טאַלאַנט, ענטפערט ער דעם בחורל, -- דאָס 
איז געווען אברהם רייזען, -- ,מיט אַ גרויסן בריוו, װוּ ער האָט אַנאַליזירט זיינץ 
לידער און די דערציילונג מיט גרויס ערנסט באַװיזן... די שװאַכע זייטן פון זיינע 
שאַפונגען? --- און ;געראָטן צו שרייבן און צו שיקן נאָך עפּעס"**), 

פריער נאָך פאַר רייזענען אַנטדעקט ער יהואשן, ,איך בין געווען, שרייבט 
ער, פּרצעס ערשטע ליבע. איך געדענק די התפּעלות, װאָס ער האָט געכאָפּט פון 
מיין 'מזמור שיר ליום השבת' * (פאַרעפנטלעכט אין ערשטן באַנד ייִדישע ביבליאָ- 
טעק, 1891), , קייגער פון אונדזערע שריפטשטעלער, זאָגט יהואש אין דעם זצל- 
ביקן קאַפּיטל זיכרונות, איז ניט געווען אַזאַ מעורר און באַגײסטערער פון יונגע 
אוױיפשפּראָצנדיקע טאַלאַנטן, װי שָר"**=), 

שפּעטער, ווען ער איז געװאָרן רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער פון די יום-טוב- 
בלעטלעך און אַנדעױע ,פּרץ-אויסגאַבן", האָט ער געהאַט נאָך אָפטערע געלעגו- 
הייטן צו באַגעגענען זיך אָדער צו קאָרעספּאָנדירן מיט יונגע טאַלאַנטן בכלל 
און מיט דעם אַװאַנגאַרד פון דער קעמפערישער אַרבעטער-יוגנט און סטודענטג- 
שאַפט בפרט. ער װערט וידער אַ מאָל פאַראינטערעסירט אין דער סאַציאַלער, 
נים נאָר (ווי אין די 80ער יאָרן) אין דער נאַציאָנאַלער פראַגע. סאָציאַלער קאַמף 
ווערט פאַר אים פּונקט אַזױ ויכטיק, װי נאַציאָנאַלער אַלײן-באַװוּסטזין, ער 
פאַרבינדט זיך מיט דעם טייל פון ייִדישן פאָלק, װאָס הייבט אָן אַרױסצוגעבן 
פון זיך די טרעגערס פונעם סאָציאַלן (און פּאָליטישן) באַפרײונג-קאַמף -- ער 
פאַרבינדט זיך מיט ייִדישע אַרבעטערס און מיט די -- דעמאָלט אויפגעקומש- 
נע -- ייִדישע פרייהייט-קעמפערס. ער ווערט באַאײינפלוסט פון זייער נייעם אופן 


*) בריו אן רעדעס, ווילנער אױסגאַבע, ז' 46, 


**) אברהם רייזען, עפּיזאָדן פון מיין לעבן, ב' 1, ז' 35. 
***) ליטעראַרישע בלעטער, 1925, נוֹמער 49--50, 
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דענקען און פילן; נאָך מער װוירקט ער אויף זיי, --- דערהויפּט מיט זיינע סאָציאַלע 
סאַטירעס, דאָס זיינען שאַרפע און שאַרפזיניקע -- דערציילערישע, פּאָעטישע, 
פּובליציסטישע --- אַרױסטױעטונגען. ער פּראָטעסטירט קעגן אַלץ, װאָס איז אָפּ- 
געלעבט און פאַרשימלט, ער רעװאָלטירט קעגן געמויזעכץ און קעגן יעדן דער- 
שלאָגענעם באַנצע עווייג, װאָס באַנוגנט זיך מיט אַ ,הייסער בולקע און פרישער 
פּוטער", 

די יום-טוב-בלעטלעך, װי עס איז שוין פריִער דערצילט געװאָרן, וערן 
דער אֶנהייב פון דער ייַדיש:סאַציאַליסטישער פּרעסע אין רוסלאַנד, --- דער 
לעגאַלער אָרגאַן פון דער אומלעגאַלער ייִדישער אַרבעטער-באַװעגונג. די ;פּרץ- 
אויסגאַבן* און דערהויפּט זיינע אייגענע שאַפונגען װוערן א פאַקטאָר, אוב ניט 
דער פאַקטאָר אין דעם פּראָצעס פון דער מאַדערניזירונג פון דער עצם ייִדישער 
שפּראַך און איר ליטעראַטור*), | 

פּרצן ציט צו דער ליטעראַרישער יוגנט, כאָטש ער אַלין איז שוין אין די 
מיטעלע איאָרן. דער ליטעראַרישער יוגנט ציט צו פּרצן, -- די ליטערארישע 
יוגנט -- און די יוגנט בכלל,. ,;ס'האָבן זיך געבילדעט, דערציילט דר' ג. לעווין, 
קליינע גרופּן פון סטודענטן, דענטיסטקעס, שילער און שילערינען פון די העכערע 
קלאַסן גימנאַזיומס, װאָס האָבן זיך פון צייט צו צייט פאַרזאַמלט און אויפןױ 
קול געלייענט פּרצן". ..,פּרץ, דערציילט לעווין ווייטער, האָט ביסלעכוייז אָנ- 
געהויבן צו וערן פּאָפּולער אויף דער ייִדישער גאַס ניט נאָר אַלס שריפטשטע- 
לער, נאָר אויך אַלס כלל-טוער און געזעלשאַפטלעכער אַרבעטער, וייל ס'איז 
שוין דעמאָלט ניט פאָרגעקומען אין פּױלן קיין שום ייִדישע געזעלשאַפטלעכע 
באַוועגונג, אין וועלכער פּרץ זאָל ניט האָבן גענומען קיין אָנטײל, סטודענטן און 
אַרבעטער-פירער האָבן שוין דעמאָלט געזען אין פּרצן אַ קינפטיקן וועגוייזער. 
מען האָט אים אַרומגעפירט אויף פאַרשיידענע לעגאַלע און אומלעגאַלע פאַר- 
זאַמלונגען",..*=), | 

צעגליאַנע נומער איינס""*) הייבט אָן צו װערן אַן אַדרעס פאַר יעדן יונגן 
ייִדישן שרייבער, פאַר יעדן אָנפאַנגער, פאַר יעדן ייִדישן פאָלקס-אינטעליגענט.. 
;פּרץ, דערציילט זיין נאָר װאָס דערמאָנטער פריינד, דר' לעווין, איז געװועףי 
אַ גרויסער מכניס אורח", און ביי אים איז געווען ;אַן אָפן הויז מיט אמתער 
גאַסטפרײנדשאַפט, אָן קיין שום פאַלשקייט און עטיקעט. וװער ס'איז געקומען, 
האָט זיך געזעצט צום טיש; מען איז אַרױפגעגאַנגען הונגעריק און מען איז אַראָפּ- 
געגאַנגען זאַט, אױיבװאָל פּרץ איז דעמאָלט קיין גרויסער גביר ניט געווען"*י+) און 
עס האָבן ניט געפעלט קיין בעלנים צו קומען זיך אָנואַרעמען ביי פּרצעס פייער. 
;אַלע, װאָס האָבן דעמאָלט אין װאַרשע געהאַט דאָס באַדערפעניש אַרױסצװאָגן 
עפּעס אַ ניי ייִדיש װאָרט, די אַלע, װאָס האָבן געהאַט אַ שטיקל קולט פאַר די 


*+) זע פוױיער קאַפּיטל 10 (מליטעראַטור און לעבן", ,יוםיטוביבלעטלעף?. 

**) פּרץ, אַ ביסל זיכרונות, ז' 57. 

**י) פרצעס וװוינונג אויף צעגליאַנע נומער איינס, ווו אַנטקעגן איז! געשטאַנען אַ 
רויטע פאַבריק מיט אַ שװאַױצן קוימען, אין באַשטאַנען פון דריי צימערן, אַ שלאָפצימער, 
לוציאַנס צימער און פרצעס קאַבינעט 

****) פרץ, אַ ביסל זיכרונות, ז' 40. 
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ייִדישע ליטעראַטור אוֹן קונסט, די אַלע, װאָס האָבן געהאַט אַ שטיקל געזעל- 
שאַפּטלעכע איניציאַטיווע, די אַלע האָבן זיך ביסלעכויין אָנגעהויבן צן גרו" 
פּיון אָרום פרצן, װאָס האָט פאַרמאָגט אין זיך עפּעס אַ מאַגגעטישע קראַפט צוצו- 
ציֶען מענטשן. די אַלע פּרצעס סאַטעליטן האָט מען געקאָנט טרעפן ביי אים אום 
שבת. דער טאָג איז געווען פאַר פּרצן און פאַר אַלע זיינע מקורבים דער בעסטער 
אין דער װאָך; פּרץ איז דעמאָלט געווען אַ פרייער מענטש און די נשמה יתירה 
זיינע האָט זיך אָפּגעגעבן נאָר דער ליטעראַטור, אום שבת האָט זיך ביי פּרצן 
די טיר ניט פאַרמאַכט פון גאַנץ פרי אָן, איינער אַרויט, איינער אַרײן. פּונקט 
וי אין אַ טױיבנשלאַק*+, 

און אַז ב. גאָרין (דעמאָלט נאָך יצחק גוידאָ) קומט אין 1891 קיין װאַרשע; 
אַז דוד פּינסקי קומט אַהין, -- ער איז דער, צו וװעמען זיי ווענדן זיך? פּרץ, 
,לאַנגזאַם און אומנאַמערקט, לייענען מיר ביי גאָרינען, ווייזט זיך אַ נייער דור 
שרייבער, װאָס גרופּירט זיך אַרום פּרצן, און װאָס (עס) איז נאָך וויכטיקער -- 
עס וערט געשאַפן אַ ליטעראַרישע אַטמאָספערע אֵרום פּרצן". און -- עוען א 
שרייבער, דערציילט ער וייטער, האָט זיך דורכגעדרונגען מיט דער דאָזיקער 
אַטמאָספערע, האָט ער געשטרעבט צו שאַפן דאָס בעסטע, װאָס ער האָט אין זיך 
פאַרמאָגט, און ער האָט געװוסט, אַז ער איז דערהויבן צו אַ מרדגה, אויף 
וועלכער ניט יעדער מענטש איז זוכה צו שטיין. דער באַװוּסטזין פון זיין העכע- 
רער מדרגה האָט אים קיין מאָל ניט דערלויבט צו פאַרשועכן זיין כהונה און 
אויסבייטן איר אויף קליינגעלט, ער האָט ניט געדאַרפט אויסקוקן די אויגן אויף 
אָנערקענונג פון דעם לייענער-פּובליקום, ער האָט די אָנערקענונג געפונען גלייך 
אין פּרצעס ענגן קרייז. און די דאָזיקע אָנערקענונג איז אים געווען טייערער און 
ער האָט זיך אויף איר אַלץ מער געקאָנט פאַרלאָזן, װוי אויף דעם גרויסן לייענער- 
פּובליקום. אין פּרצעס ענגן קרייז האָט מען פון חניפה ניט געװוסט. מען איז 
געווען דורך און דורך דורכגעדרונגען, אַז מ'האָט צו טון מיט קונסט און ניט מיט 
קיין פּערזאָן"**). ביי אַן אַנדערער געלעגנהייט האָט גאָרין דערציילט ועגן דער 
השפּעה, װאָס פּרץ האָט געהאָט אויף אים אַלײן: ,זיין איינפלוס, שרייבט גאָרין, 
האָט זיך געלאָזט מערקן אין דעם, װאָס דער פּובליציסטישער עלעמענט איז אין 
גאַנצן פאַרשװוּנדן פון מיינע בעלעטריסטישע אַרבעטן"*++), 

פּרצעס פּערזענלעכע ווירקונג האָט זיך אָנהייב 90ער יאָרן געפילט דערהויפּט 
אין װאַרשע, אין זיין קענגן קרייז?; אָבער די ווירקונג פון זיינע װערק האָט זיך 
אָנגעהויבן אױיסצושפּרײטן איבער ברייטערע קרייון -- און ניט נאָר אין װאַרשע 
אַליין. אַזױ, אַ שטייגער, דערציילט דוד פּינסקי, װאָס איז שפּעטער געװאָרן פּרצעס 
אַ נאָענטער מיטאַרבעטער, דערהיפּט אין די יום-טוב-בלעטלען, -- אַז אין 
וויטעבסק האָט מען שוין סוף 80ער יאָרן געהערט פון פּרצן, און אַז ווען אין 
1 איז אַהין אָנגעקומען די יִדישע ביבליאָטעק מיט פּרצעס פּראָגראַם-אַרטיקל 
;בילדונג", איז ער און זיין יוגנטלעכער קרייז געווען ;אַנטציקט".. מיר האָבן 


*) דאָרט, ז' -4, 
**) די צוקונפט, 1915, יוני, ז' 550. 
**) עליזאַבעט גאָרינס אַרֹײנפיר צו ב. גאָרינס געזאַמלטע שריפטן, ניהרײאָרק, 1927, 
באַנד 1, ז' 37. 
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גאַנצע שטעלעס, דערציילט ער, געקענט אויף אויסנוייניק"*) און ווען ער האָט 
סוף יענעם יאָר, אויפן וועג קיין ווין, זיך אָפּנעשטעלט אין װאַרשע, האָט ער 
געפילט, אַז ער מוז ;אויפזוכן י. ל. פּרצן, דעם אויפגייענדיקן שטערן אויפן 
הימל פון דער ייַדישער ליטעראַטור", 

אויך אין אַמעריקע, וו --- אָנגעהויבן פון 1892 דרוקן זיך (אונטערן פּסעוו- 
דאָנים ,פּלאי") אייניקע פון זיינע װערק -- און נאָך פריער װוי זיי װוערן פּובלי- 
קירט אין רוסלאַנד, -- דערהויפּט יענע זאַכן, װאָס פאַרן צאַרישן צענזאָר װאָלטן 
זײַ געווען טריף -- אויך אין אַמעריקע ווערט זיין נאָמען באַקאַנט נאָך פאַר 
3, /אמת טאַקע, דערציילט מאָריס ווינטשעווסקי, ביי קיינעם פון די דעמאָל- 
טיקע ייִדישע שרייבערס אין אַמעריקע האָט זיך ניט געמערקט פרצעס איג- 
פלוס, אָבער אֶט װאָס, זאָגט ער, עס האָט זיך יאָ געמערקט -- און זײיער 
שטאַרק --- וויל איך אייך זאָגן: דאָס איז געווען אַ מין בושה פאַר אַ גרויסער 
פּערזענלעכקייט אין דער ליטעראַרישער ספערע. פּרצעס דערשיינען אויף אונדזער 
אַרענע האָט געהאַט די ווירקונג פון אַ רייכן מאַנס באַזוך אין אַן אָרעמער פאַמי- 
ליע, עפּעס ווילנדיק -- ניט וילנדיק, האָט מען שוין מער ניט דעם מוט אַרומ- 
צוגיין ניט פאַרקעמט, ניט געװאַשן, אין אַ לעכערדיקער קאַפּאָטע אין אַ שטוב, 
װוּ עס געפינט זיך דער נגיד, ער אַלײן, פאַרשטייט איר... מען וייסט, אַז האָבן 
װעט מען פון אים קנאַפּ װאָס און אַז אפילו לאחר מאה שנים װועט מען פון 
אים גאָר ניט ירשנען, דער עיקר וייל זיין מלבוש איז ניט נאָך אונדוער מאָס 
צוגעשניטן, אפשר, אויב איר װילט, טאַקע אַ ביסעלע ניט היימיש אויך. אָבער, 
װוי זאָגן מיר? מען 'בעהיווט זיך' (מען היט שטאַט), מען האָט אָפּשײ פאַר 
דעם גביר און מען איז ציכטיקער אין דער קליידונג, װי אָרעם זי זאָל ניט זיין, 
זויבערער אין לשון, װי הפקר די וועלט אַרום אונדז זאָל ניט זיין, שש..! ער איז 
אין שטוב*?**) (אין אַ פריערדיקן קאַפּיטל -- ,פּרצעס ערשטע דערציילונגען" -- 
האָבן מיר געזען, װאָס פאַר אַ רושם פּרצעס ערשטע שאַפונגען האָבן געמאַכט 
אויף ווינטשעווסקין אַליין). ער, פּרץ, דער גײיסטיקער גביר, איז ;געווען אין 
שטוב", --- האָט מען עס געפילט אין ענגלאַנד, אין אַמעריקע און אין די ייִדישע 
סטודענטן-קאָלאָניעס פון אײראָפּע (זע די פױיַער ציטירטע זיכרונות פון דר' ח, 
זשיטלאָווסקי,. ש, אַניסקי און אַנדערע). און דאָרט אפשר נאָך פריער, וי אין 
רוסלאַנד. אין די זעלביקע יאָרן, ווען אין רוטלאַנד, אין פּוילן, האָבן שלום עליכם, 
דוד פרישמאַן, אַלעקסאַנדער צעדערבוים און אַנדערע געשריבן בייזע פּאַמפלעטן 
אויף פּרצן, חוזק געמאַכט פון זיינע אַלע אויפטואונגען און נייסן, האָט מען אים 
אין אוױיסלאַנד, דערהויפּט אין דער ייַדיש-סאָציאַליסטישער פּרעסע פון ענגלאַנד 
און אַמעריקע, שטאַרק געלויבט און באַװוּנדערט, אב. קאהאן האָט פּרצעס מעשה- 
לעך, װאָס ער אַלײן האָט געדרוקט אין דער אַרבײטער צייטונג, אַנאָנסירט, וי 
;אמתע פּערלען, וועלכע װאָלטן שיינען אין דער ליטעראַרישער קרוין פון יעדער 
שפּראַך*. ,איך פלעג זיינע זאַכן, דערציילט ער, פאָרלעזן פאַר די גענאָסן און 
אָנװייזן אויף דעם הויכן טאַלאַנט, װאָס אין זיי שטעקט*י*+), אין דער צווייטער 


*) די גאָלדענע קײט, 10 (פּרץינומער), תליאביב, 1951, ז' 5. 


**) די צוקונפט, יוגי 1915, ז'.537, 
8 בלעטער פון מײין לעבן, באַנד 3, ז 4 
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העלפט 90ער יאָרן האָט מען פּרצן אויך אין גאַליציע ;אָנגעהיבן געשמאַקער 
צו לייענען און אויפמערקזאַמער צו ווערן אויף אים. די פּוליש-ייִדישע צייטונגען 
האָבן געדרוקט איבערזעצונגען פון זיינע דערציילונגען"..=). 


אָבער אויב אין אַמעריקע האָט פּרץ געוירקט נאָר מיט זיינע ווערק**), 
האָט ער אין פּוילן, ספּעציעל אין װאַרשע, וי געזאָגט, געהאָט שוין א רין" 
פּערזענלעכן איינפלום,,, 


אַז ל, שאָפּיראָ קומט אין 1896 אין דער פּוילישער הױפּטשטאָט און ברענגט 
מיט זיך מאַנוסקריפּטן, -- טוט ער דאָס אייגענע, װאָס עס האָט שוין מיט עט- 
לעכע יאָר פריער געטאָן גוידאָ-גאָרין אָדער דוד פּינסקי. ער ,פּוצט זיך אויס! 
דערציילט ער, און גייט אַװועק אויף צעגליאַנע נומער איינס, װוּ אויפן טיר, אויף 
אַ מעשענעם טאָוול, איז געווען אויסגעקריצט (און דווקא אויף העברעיש) ;י, ל, 
פּרץ מקבל בשעה הרביעית אחרי הצהרים"..-=+), פון דער ליטעראַרישער אויפ- 
לעבונג, װאָס האָט זיך אַנגעהויבן סוף 80ער יאָרן מיט מרדכי ספּעקטאָרס, שלום 
עליכמס, פּרצעס און י, י, לערנערס זאַמלביכער, איז אין 1896 פון אויבן אויף 
שוין קיין זכר' ניט געווען. די אויפלעבונג איז, װוי פּרץ אַלײן האָט דעמאָלט 
געזאָגט שאַפּיראָן, געווען ;צווישן די שרייבערס, ניט צווישן די לייענערס"*+**). 
פּינקטלעכער װאָלט געווען צו זאָנף מער צװישן די שרייבערס, וי צװישן די 
לייענערס, -- און צווישן די שרייבערס (און צווישן די, װאָס האָבן געװאָלט 
ווערן שרייבערס) האָט זיך די באַװעגונג אין דער אמתן ניט אָפּגעשטעלט. שא- 
פּיראָ אַליין דערציילט, אַז -- , מיר, אַ גרופּע יונגעלייט, האָבן געהאט געפּלאַנע- 
וועט אַרויסצוגעבן אַ זשורנאַל", -- אוֹן וװועמען האָבן זיי געװאַָלט מאַכן פאַר 
זייער רעדאַקטאָר? פאַרשטייט זיך, פּרצן פּונקט אַזױ װוי פריער מיט עטלעכע 
יאָר האָבן יצחק גוידאָ, דוד פּינסקי, יעקב דינעזאָן און אנדערע געזוכט זיך צו 
פאַרבינדן מיט פּרצן, װי נאָר זיי האָט זיך געחלומט עפּעס אַ ליטעראַרישער 
חלום און פּונקט אַזױ װוי דאָס האַכן געטאָן שפּעטערדיקע בעלי-חלומות. 


אין דער צווייטער העלפט 90ער יאָרן (נאָך 1896) איז פּרץ שוין ניט געווען 


*) 8. א. הערבערט, ,פרצעס וירקונג אויף גאַליציאַנער יידנטום", ליטעראַטור 
אוךן לעבן, 1915, מיי, ז' 14, : 
*=) מיט זיינע װערק האָס פרץ אין אמעריקע, הי אויף אין ענגלאַנד, געוירקט 
אויך אויף דעםס ידיש-לײענענדיקן עולם. שוין סוף 90ער אאָרֹן האָט מען פרצעס ושרק 
שנגעהויבן צור איכטרזעצן אויף ענגליש, דערהיפּט האָט מען באַנצטע שװיג א סך 
מאל איכערגעזעצט און שפּעטער אריינגענומען אין יידיש-טננלישש אוךן אלגעמײרענגלל-ײ 
שע אַנטאָלאָגיעס. צו די ערשטע, װאָס האָבן געהאַלפן פּאָפּולער מאכן פרצן אין עננליש, 
האָט געהערט פּראָפעסאָר לעא וינער אין אַמעריקע און העלענע פראַנק אין ענגלאַנד. 
צווישן די, װאָס האָכן איבערגעזעצט פּרצן אוֹיף ענגליש און געשריבן װעגן אים, גע" 
פינען זיך, א חוץ די נאָר ואס דערמאַנטע, לי ליפסקי, פּראַטעסאַר הארייס מ. קאַלען, 
דר' הענרל שניטקינד, פּראַטעמאַר סאָל ליפצין, דר' א. א. ראַבאק, פּראַפּעסאָר גאַטהאַרד 
דייסש א"א (זע דר' יחושע בּלאָך, ,פרץ אין די יידישיענגלישע צײיטשריפטן,, יידישע 
0 טור, מארץ--אפריל 1945), 
**+) לאַמעד שאָפּיראַ, ,מיינע ערשטע באַגעגענישן מיט פּרצן", יידישע קולטטרר, 
גייאָרק, 1945, מארץ--אפריל, ז' 66, 
6 ) דאָרט. 





מער קיין רעדאַקטאָר און קיין אַרױסגעבער; די יום-טוב-בלעטלען, וי אויך 
די יִדישע ביבליאַטעק האָבן זיך אָפּגעשטעלט, און ער האָט ניט געהאַט (אַזױ 
וי קיין ייִדישער שרייבער האַט ניט געהאַט, װוּ צו דרוקן זיינע ווערק. -- 
אַ חוץ אין עפּעלבערגס ,װאַרשעװער ייִדישן האַנדלס-קאַלענדאַר" אָדער אין דער 
פּרעסע פון דער אמעריקצנער ייִדישער אַרבעטער-באוועגונג*). ער האָט זיך גע- 
פילט דערשלאָגן, אָטטער וי אַלע מאָל איז ער אַרײנגעפאַלן אין מרה-שחורה, 
וי מיר זעען עס פון זיינע בריוו אין יענע יאָרן, דערהויפּט פון זיינעם אַ בריו 
צו דוד פּינסקין אין 1899**), מִיט אַ יאָר פריַער און אויך אין יאָר 1899 האָט 
ער געאַרבעט אויף אַ פּלאַן צו באַנײען, מיט דער הילף פון דוד פּינסקין, וועל" 
כער האָט דעמאָלט געװוינט אין בערלין. די יום-טוב-בלעטלעך און ,דרוקן, וי 
ער האָט געשריבן צו פּינסקין, דריי בויגן אַ חודש"*-*), פון דעם פּלאַן איז 
גאָרנישט ניט געװאָרן. אויך זיין פּרווו (אין יאָר 1899) צו פאַרקויפן אין אַמע- 
ריקע די מאַטריצן פון זיינע געדרוקטע וװערק איז ניט געלונגעןי"-+. עס האָט 
זיך אויך אױסגעלאָזן מיט גאָרניט דער פאָרשלאַָג, װאָס שרההואָן האָט אים 
געמאַכט מיטצואַרבעטן אין זיין ניו-יאָרקער יִדישן טאָגבלאַט און אַנדערע אויס- 
גאַבעס זיינע. פּרץ האָט דעמאָלט געהאַט דערצו נאָך אַנדערע צרות אויך (זיין זון 
לוציאַנס קראַנקהייט, מאַטעריעלע דחקות**+++) וכדומה), איז קיין חידוש ניט, װאָס 
זיין געמיט איז געפאַלן, און װאָס עס האָט זיך אים געדאַכט, אַז ,דאָס פייער איז 
פאַרלאָשן און עס װועט ניט דונערן".. דאָס איז, אגב, ניט געווען דאָס איינציקע 
מאָל, װאָס ער איז אַרײנגעפאַלן אין עצבוז. אָנפאַלן פון מעלאַנכאָליע זיינען 
פאַר אַזאַ אימפּולסיוון און נערוועזן מענטשן וי פּרץ אַזױ כאַראַקטעריסטיש, וי 


*) אויף העברעיש האָט ער אַ סך זאַכן זיינע פאַרעפנטלעכט אויך אין די יאָרן 1896, . 
7, 1899. זע א. ר. מלאכי, ,פרץ אין העברעיש', פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1946, 
זזי 158--159, 

**) ,אַלץ איז פאַרלוירן, צעבראָכן, לייענען מיר אין יענעם (אויף רוסיש געשריבע- 
נעם) בריוו, אויב איר קאָנט, װעקט מיך, קנײפּט מיך, אָדער קיצלט, אַז ניט וועל איך 
אין גאַנצן אַנטשלאָפן ווערן" אאַז"וו. דאָרט, ז' 197. 

***) דאָרט, ז' 190. וועגן דעם פּראָיעקט פון אַ נײיעם זשורנאַל אונטער פרצעס 
רעדאַקציע אין 1899 דערציילט אויך מ. רובינשטיין-מיכלזאָן (ייװאָ-בלעטער, מאַרץ--מיי 
3, ז' 260), אויך אברהם רייזען אין עפּיזאָדן פון מײין לעבן 1, זי 209 (לויט רייזע- 
נען האָט דער נאָמען פון נייעם זשורנאַל געזאָלט זיין קולטור-בלעטער). 

**55) בריון און רעדעס, זו' 215, 217. לויט דר' א. מוקדונין זייגען די באַציונגען 
צווישן לוציאַן, פּרצעס זוֹן פון זיין ערשטער פרי, און זיין פאָטער ניט געווען קין 
גוטע. לוציאַן זאָל האָבן געפילט צו זיין פאָטער ,אַ פינצטערע און אַ נאָגנדיקע" שינאה 
,י, /ל. פּרץ און דאָס יידישע טעאַטער", ז' 23). דאָס איז געװען אויך דער אינדרוק 
פון צבי הירקאַן (, פאָרװעױטס?, 1טן אױגוסט 1927), מוקדוני איז ,,מסופּק צי ער (לוציאן) 
האָט אַ מאָל געלייענט פּרצן". לויט *. י. טרונק, װאָס איז מיט פרצעס זן געוען 
שטאַרק באַפריינדעט, האָט ער זיין פאָטערס ווערק יאָ געלײענט, און טיף אין האַרצן, 
שרייבט טרונק, האבן פאָטער און זון, גיט געקוקט אויף אַלע קאָנפליקטן, טיף ליב 
געהאט איינער דעם אַנדערן (פּוילן, באַנד 5, קאַפּיטל 8). דאָס באַשטעטיקט אויך דוד 
פּינסקי (,, גאָלדענע קייט', 10, ז' 30) 
*88)) איך פאָרדין, לייענען מיר אין אַ פּאָסט סקריפּטום צו איינעם פון זיינע ברייוו 
צו פּינסקין אין 1897, 66 רובל 63 קאָפּ' אַ חודש? (ייװאַיבלעטער, פּרץינומער,. 1946, 
1 189), 
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טעג פון מונטערקייט און עלית נשמה.. ,איך בין אין שטענדיקן צווייפל"*), 
לייענען מיר אין זיינעם אַ בריוו צו ביאַליקן. ,אָפט, דערציילט ספּעקטאָר, פאַלט 
אַריין דער יונגער לעבעדיקער פּרץ אין מרה-שחורה. ער װערט טרויעריק, קאַפּ- 
ריזנע, קיין זאַך אינטערעסירט אים ניט, צו אַלעם װערט ער גלייכגילטיק, און 
ער ווייסט פּשוט ניט, װוּ זיך אַהין צו טון. עס איז אָבער גענוג, ער זאָל זיך 
באַגעגענען מיט גוטע באַקאַנטע, פאַרברענגען אָדער שפּאַצירן צזאַמען און ער 
ווערט צוריק דער זעלביקער יונגער לעבעדיקער פּרץ"**), 


אַרום 1898 האָט אַ גרופּע װאַרשעװער יונגעלייט מיט מ. מיכלסאָנען בראש 
;גענומען מאַכן פּלענער אַרױסצוגעבן ביכלעך פאַרן פאָלק, אַזױ װי פּרץ, דער- 
ציילט מיכלסאָן, איז געווען אונדזער אידעאַל, האָבן מיר באַשלאָסן זיך ווענדן 
צו אים"...+*+), צעגליאַנע נומער איינס איז אויך אין יענע ניט-פריילעכע אאָרן 
פון פּרצעס לעבן געווען אַן אַדרעס, ניין, דער אַדרעס פון דער ניי-אויפגעקו- 
מענער ייִדישער ליטעראַטור, 


אויך געזעלשאַפטלעך האָט פּרץ ניט אויפגעהערט צו זיין אַקטיו. מען זעט 
עס, אגב, דערפון, װאָס די צאַרישע רעגירונג האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן 
אויף אים אַן אויג, און אין משך פון די יאָרן 1895---1899 האָט ער װוינציקסטנס 
צוויי מאָל געהאַט צו טון מיט דער רוסישער זשאַנדאַרמעריע. דעם 17טן מיי 
5 האָט זי געמאַכט ביי אים אין הויז אַ רעוויזיע, אָבער ס'איז אַראָפּ גלאַט+++5), 
דעם 5טן אױגוסט 1899 האָט מען אים אַרעסטירט, און ער איז גאַנצע דריי 
חדשים אָפּגעזעסן אין װאַרשעװער ציטאַדעל, לויט מרדכי ספּעקטאָרן, װאָס איז 
אַרעסטירט געװאָרן פאַר די זעלביקע ,זינד", װאָס פּרץ, און װאָס איז ,געזעסף" 
מיט אים אין איין קאַמער, האָט פּרץ דאָרט אָנגעשריבן די באַרימטע צוויי חסידיעזע 
מעשיות: אוב ניט נאָך העכער און צווישן צוױי בערג*****), פּרצעס (און ספּעק- 
טאָרס) ,פאַרברעכן? איז געווען -- אַן אַרױסטריט אויף אַן אומלעגאַלער אַרבע- 
טער-פאַרזאַמלונג (פּרץ האָט, לויט אברהם רייזענען, װאָס איז געווען דאָרט, פאָר- 
געלייענט די פרומע קאַץ). און דאָס איז ניט געווען זיין איינציקער ,אונטערערדי- 
שער" אַרױסטריט. ער האָט אַ סך מאָל אָנטײיל גענומען אין געהיימע אַרבעטער- 
פאַרזאַמלונגען, אָרגאַניזירט פון דער ,פּױלישער סאַציאַליסטישער פּאַרטי" 
(99ס) אָדער פון ייִדישן אַרבעטער-בונד. ער פלעגט ,פאַר אַ קליינעם דורכגע- 
זיפּטן און דורכגעקליבענעם עולם זאָגן אַ יפּרשה חומש: דאָס זיינען געוען 
לעקציעס איבער קולטור-געשיכטע"יײ+++6), אַ חוץ דעם, װאָס ער פלעגט קומען 


*) בריוו אוו רעדעם, ז' 226. 
**) מיין לעבן 3, ז' 61, 
**5) ליטעראַטור און לעבן װיאָרק, 1915, מיי, ז' 38. 
****) ג. מייוֹיל, י. ל. פרץ, ניװײאָרק, 1945, ז' 168. 
*****) מ. ספּעקטאַר, ,י. ל. פּרץ דער פּאָליטישער אַרעסטאַנט?, די צוקונפט, דעצעמ- 
בער 1922, ז' 115, 
*55555) ג. אייזנער, ,פּרצעס אַרעסט אין 71899, ייװאָ-בלעטער, מאַרץ--מיי 1922, 
7 35. אויך שכנא עפּשטײן דערציײלט, אַז ,די ערשטע אומלעגאַלע פאַרזאַמלונג, װאָס 
דער שרייבער פון די ציילן האָט בייגעווען, איז געװען פּרצעס אַ רעפעראַט אין ארי 
שע װעגן דער אַנטװיקלונג פון רעליגיאָן"... (די צוקונפט, 1915, יוני, {' 451 -- 
אָנמערקוֹנג). 





פירלייענען זיינע וערק אויף אומלעגאַלע אונטערנעמונגען לטובת שטרייקנדיקע 
אַרבעטער. פון איינעם אַזאַ אַרױסטריט זיינעם סוף 90ער יאָרן האָבן מיר אַן אויס- 
פירלעכע באַשרײבונג; אָט איז זי: ;דער גרויסער צימער אויף קופּיעצקאַ גאַס 5 
איז געווען געפּאַקט מיט אַרכעטערס פון פאַרשיידענעם עלטער. דער עיקר זיינען 
דאָרטן געווען רעפּרעזענטירט די קאַסטן-מאַכערס און סטאָליאַרעס --- ייִדן שוין 
אין די עלטערע יאָרן. טייל פון זיי זיינען שוין געווען זיידעס. עס זיינען אויך . 
געווען פיל אַרבעטערינס. די, װאָס האָבן שוין ניט געקאָנט אַריין אין דעם 
צימער, זיינען געבליבן אין דער צווייטער שטוב, וועלכע איז אויך געווען איבער- 
פול, אויף דער גאַס איז דאָס מאָל געווען אַרױסגעשטעלט אַ טאָפּעלע װאַך. אַלע 
מיטלען פון אָפּגעהיטנקײט זיינען אָנגעװוענדט געװאָרן, אַז אין פאַל די פּאַליצײ 
זאָל אַנטדעקן די פאַרזאַמלונג, זאָל פּרץ ניט אַרײנפאַלן, צו דער באַשטימטער 
שעה איז פּרץ געקומען. מיט שטראַלנדיקע בליקן און מיט אַ ליכלעכן שמייכל 
האָט ער באַגריסט די פאַרזאַמלטע. זיין בליק האָט זיך צום מערסטן אָפּגעשטעלט 
אויף די עלטערע ייִדן"*), דאָס איז געװען אַ צונויפקום פון דער אפּוילישער 
סאַציאַליסטישער פּאַרטײ (95"ס); ניט װינציקער, אויב ניט נאָך מער, גערן פלעגט 
פּרץ אַרױסטרעטן אויף געהיימע פאַרזאַמלונגען פון ;בונד".,. װי איינער פון זיינע 
שפּעטערדיקע אַקטיװוע טוערס, שכנא עפּשטײן, דערציילט, איז פּרץ געווען דע- 
מאָלט ;דער גאָט פון די ייִדישע באַװוּסטזיניקע אַרבעטערס און דער נאַציאָנאַלי 
רעװאַלוציאָנער אינטעליגענץ. אויף זיינס אַ װאָרט װאַרט מען דאַן מיט דער 
גרעסטער אומגעדולד. זיין יעדע דערציילונג װערט איינפאַך געשלונגען. מען 
לעזט אין די שורות און צװישן די שורות" אאַז"װ**). ;ס'געדענקט זיך -- 
שרייבט וועגן דער זעלביקער צייט שכנא עפּשטײן -- װי אויף אַן אומלעגאַלער 
פאַרזאַמלונג אין װאַרשע, אין אַ פּריװאַטער פרויען-שול, האָט פּרץ געהאַלטן 
אַ פאָרטראַג אין פּוליש וועגן די רעװאָלוציאָנערע מאָטיון אין דער רוסישער 
! ליטטראַטור און האָט געענדיקט מיט אַ מײסטערהאַפּטער פאָרלעזונג פון גאָרקיס 
געזאַנג וועגן שטורמפויגל. דעם געזאַנג וועגן שטורמפויג? אין זיין ייִדישער 
איבערזעצונג האָט ער אַ סך מאָל פאָרגעלייענט און קאָמענטירט אויף אומלעגאַלע 
ארבעטער-פאַרזאַמלונגען"*+++), | 

פּרצעס ווירקונג אויף דער אַרבעטער-יוגנט האָט סוף 19טן און אָנהייב 
0סטן יאָרהונדערט געהאַלטן אין איין װאַקסן. גלייכצייטיק איז אַלץ גרעסער 
געװאָרן זיין פּערזענלעכע השפּעה אויף דער ליטעראַרישער יוגנט. יעדן שבת 
(און ניט דווקא שבת) פלעגט מען זיך פאַרזאַמלען ביי אים אין הי זינגען 
לידער, דערהויפּט פאָלקס-לידער, פירלייענען, װאָס מען האָט אָנגעשריבן, פריי 
דיסקוטירן און קריטיקירן איינער דעם אַנדערגס מאַנוסקריפּטן און, -- װי עס 
דערציילט גרשון לעווין, איינער פון די אָפּטסטע איינגייערס ביי פּרצן אין הויז -- 
;גערעדט פון אַלע ליטעראַרישע נייסן, ניט נאָר פון דער יידן"גאַס, נאָר פון 
גאַנץ אײראָפּע. מען האָט זיך אינטערעסירט מיט סטאַניסלאַווסקיס און ריינהארדטס 


*) לעאָן גאָטליב, ,פרץ אויף אַ געהיימער פאַרזאַמלונג", פּרץינומעף ייװאָיבלעטער, 

6, ז' 202. , 
**) די צוקונפט, 1915, יוֹני, 1' 342 

**5) סאָוויעטישע ליטעראַטור, קיעוו, 1940, אָקטאָבער, ז' 110. 
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טעאַטער, מיט ליליענס מאַלערײ; מען האָט דיסקוטירט מכוח אַ רעפאָרמירטן 
ייַדישן טעאַטער, איבער אַ יידיש-פאָלקסהויז, איבער אַ ליטעראַרישער קאַסף" 
אאַזײװ*), ,די נשמה פון די שבתים, לייענען מיר וייטער ביי דר' לעווינען איז 
זעלבסטפאַרשטענדלעך געווען פּרץ. ער איז געזעסן געויינטלעך אין נעגליזשע 
און האָט ניט אויפגעהערט צו דרשענען אָדער ער האָט פאָרגעלעזן זיינע אייגענע 
שאפונגען, אָדער ער האָט קריטיקירט אַנדערע, אויפהייבנדיק ביזן הימל און אַראָפּ- 
װואַרפנדיק דעם אַנדערן עד שאול תחתיה. עס איז כמעט ניט געווען דער שבת. 
אַז פּרץ זאָל ניט האָבן אַנטדעקט עפּעס אַ נייעם טאַלאַנט, עפּעס אַ נייעם שריפט- 
שטעלער"*+). 


עפעס ענלעכס דערצו דערציילן ה. ד. נאָמבערג, אברהם רייזען, שלום אֵש, 
ליפּמאַן לעווין, בעל מחשבות און אַנדערע. 


לוט בעל מחשבותו ;האָט פּרץ זיך פון שטענדיק אָן אַרומגערינגלט מיט 
יונגע און אַלטע טאַלאַנטן און האָט געווירקט אויף זיי דורך זיין גייסט און דורך 
זיין אייגענער טעטיקייט, אַז זיי זאָלן שרייבן אין דער שפּראַך פון פאָלק. צוֹ זיין 
ייִדישער ביבליאַטעק האָט ער צוגעצויגן פעיקע מענטשן פון אַלערלײ קלאַסן 
יעדער פון זיינע פשיקע פריינד, װאָס האָט נאָר געהאַָט אויפן האַרצן אַ גוטן 
געדאַנק, אַ געלערנט װאָרט, האָט צוליב פּרצן אָנגעהויבן צו שרייבן און לייענען 
ייִדיש"**+), ווען מען זאָל , מאַכן אַן אַנקעטע ביי אַלט אונדזערע איצטיקש שריי- 
בערס --- האָט בעל מחשבות געשריבן אין זיין הספּד אויף פּרצן, און --- איטלעכן 
אויספרעגן, וי ווייט און טיף עס האָט אויף אים משפּיע געװוען י. ל. פּרץ", 
וואלט מען איינגעזען, אַז קיינער פון זיי איז פון פּרצעס השפּעה ניט פריי געווען. 
וועגן זיך אַליין דערציילט דר' עליאשעוו, אַז ,כאַלד ווערן 15 יאָר זינט איך 
בין פּערזענלעך באַקאַנט געװאָרן מיט פּרצן.. און איך קאָן נאָך ביז היינט ניט 
פאַרגעסן דעם איינדרוק, װאָס פּרץ האָט אויף מיר געמאכט אין דעם ערשטן 
ווינטער פון אונדזער באַקאַנטשאַפט*... , פּרץ האָט ברייט אוֹן װאָרעם אויסגע- 
שטרעקט זיין באַפליגלט הארץ, מיך ביסלעכווייז אַרײנציענדיק אין דער ועלט 
פון זיינע ליטעראַרישע אינטערעסן"יי*+). 


אברהם רייזענען, ווען ער איז געװוען נאָך גאָר יונג, האָט פּרץ געבעטן 
;צושיקן נאָך עפּעס*, ווען דאָס, ואָס ער האָט אים צוגעשיקט, איז ניט געווען 
נאָד רייף, --- ,ווייל אונדזער ציל -- האָט פּרץ דערקלערט אין זיין בריוו צום יונגן 
רייזענען --- איז צו דערציען און צו אַנטװיקלען ביי יידן טאַלאַנטן?=!+++) און ער 
האָט מיט דעם ינגן טאַלאַנט פון קױדענאָוו (און שפּעטער קאָװונע) געפירט 
אַ לאַנגע קאַרעספּאַנדענץ.. ער קאָרעספּאַנדירט אויך מיט דעם 18 אאָריקן 
אייזיק מאיר דעווענזשינסקי (דעם שפּעטערדיקן א. וייטערןי=*++), יוסף ראַלניק 


*) פרץ, אַ ביסל זיכרונות, ז' 44, 
**) דאָרט, 
***) געקליבענע שזריפטן, באַנד 1. , 
**6) דִי יידישע װעלט, וילנע,. 1915, אַפּריל--מיי, זו' 25, 39. 
*"***) עפיזאָדן פון מיין לעבן, באַנד 1, ז' 34. 
*66) 5 א. גאַלדשמירט, אהיינפיר ,צו א. װייטערס כתבים", ווילנע, 1922, ז' 20, 
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שיקט צו אים זיינע ערשטע לידער און קריגט ;אַן ענטפער אויף פיר זייטלעך 
פּאַפּיר,. פאַרשריבן מיט קליינינקע אותיותלעך"*).. 

און ניט נאָר פאַר שרייבערס-אָנפאַנגערס ווערט ,צעגליאַנע נומער איינס" 
אַ צענטראַלעל אַדרעס. ;אָט די שטוב, צעגליאַנאַ נומער איינס, שרייבט אַש, איז 
געװאָרן אַ צענטער פאַר דעם ייִדישן ראַדיקאַלן געדאַנק, דאָרט איז געװאָרן גע- 
לייגט דער פונדאַמענט פון דער ייִדישער ליטעראַטור ניט אַלס מיטל, נאָר אַלס 
צוועק פאַר זיך אַלין, פון דער שטוב איז אַרױס דער געדאַנק פון ייִדיש, די 
פּאָעטישע ווידערגעבורט פון חסידיזם, די ליבע צום פּאָלקסליד און פאָלקס- 
מעשהלף"**), 

אין אַ ליד, װאָס הייסט שבתים ביי פּרצן, האָט אברהם רייזען אָט די פּאָע- 
טיש-ליטעראַרישע באַגעגענישן אַזױ אויסגעמאָלן; 


מען גייט אַויין ניט דריײיסט, און שטיל -- 
נאָך ניט געווען באַקאַנט; | 

נאָר קוים באַגעגנט האָסט זיין בליק, 

ביסטו אין אייגן לאַנד, 


בפרט, אַז ניט אין ליידיקן 

געקומען דאַן צו אים; 

-- אַ ליד געבראַכט! -- אין פריידיקן 
זינגט אויס דיין יונגע שטים, 


ער נעמט אין האַנט דיין ליד, דיין שריפט, 
ער לייענט. און ער פרעגט.. 

און באַלד אין שוין זיין בליק פאַרטיפט -- 
ער האָט אַ פונק אַנטדעקט. 


באַלד קומען אויך די אַנדערע אָן: 
ס'קומט יצחק גרינבוים, אֵש, 

און נאָמבערג קומט, און דינעזאָן -- 
עס ווערט אַ ליבער רעש. 


ער ס'זיצט, װער ס'שטייט, נאָר דינעזאָן 
אים קומט דער אױבנאָן, 

שוין פריינד זינט לאַנג, פון אָנהײיב אָן, 
דורך בויוו -- פון קיעוו אָן... 


,בית; פּרץ, װאָס איז שייך, װאָס!" 
עס איז זיין היים, זיין גאַסן 
געהאַט שוין דאָ אַ מאָל פאַרדראָס, 
דערפּאַר אויך פרייד און שפּאַס.. 


אַ שאָד, ס'רעדט גרינבוים פּוליש נאָך, 
דאָך ער איז אַ סטודענט.. 

דאָס , פּינטעלע? האָט פּרץ דאָך 

פון ייד אין אים דערקענט, 


*) פרייע אַרבעטער-שטימע, 2טן פּעברואַר 1951, 


*) ,מיין ערשטע נאַקאַנטשאַפט מיט פּרצן" אין צוקונפט, נירײיאָרק, מי" 1915, 
זייט 402, 
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דער הויכער יונג פון קוטנע ערשט -- 
אַ יונג מיט גרויסן מוט; 

ער האָט שוין נאָמבערגן באַהערשט, 
מיט ,משהלען" -- װי גוט, 


און נאַמבערג -- יונג און בלאָנד, און טיף -- 
ער רעדט נאָך אֲַלץ אַנטציקט: 

-- אַך, אייער ;אויה ניט העכער גאָך" -- 
װי סיף אריינגעבליקט! 


און דיגעזאָן ער שמייפלט ליב 
-- ס'אַ מעשהלע א שיגס.. 
אָ, װוער קאַן דען פאַרגעסן דיך, 
צעגליאַנע נומער איינס., 


די גייע יבנה פון אַמאָל, 
דער פּונקט פון װאָרט און ליך; 


וואָס חרוב ווערט זי יעדעס מאָל 
און חרוב װערט זי ניט.. 


זי בויט זיך אויף צי דאָ, צי דאָרט -- 

מיט יונגער קראַפט באַנײט; 

און ס'קלינגט דאָס יידישיליד און װאָרט -- 
אַזױ ביז אײביקייט.. *), 


ב) אָנהײב 20סטן יאָרהונדערט 


די שבתים ביי פּרצן אין הויז און דאָס גיין צו אים (און ניט נאָר שבת) 
וי חסידים גייען ;,זיך פּראַװען" צו אַ רבין, איז געװאָרן אן אינסטיטוציע, און 
זי האָט אין די ערשטע צען יאָר פונעם איצטיקן יאָרהונדערט פּונקט אַזױ גוט 
פונקציאָנירט װי אין דעם לעצטן יאָרצענדלינג פון 19טן יאָרהונדערט. ,די יונגע 
שרייבערס אין העברעיִש און ייִדיש*, דערציילט גרשון שאָפּמאַן, װאָס איז געווען 
מיט אַן אומפאַרמײדלעכן וויזיט ביי פּרצן אין 1901, --- ,אָט די ניינצן-צוואנציק- 
יאָריקע בחורים, װאָס האָבן זיך דאָ (אין װאַרשע) צזאַמענגעקליבן פון װאָלין, 
ווייס-רוסלאנד און אַנדערע ערטער, האָבן זיך געצויגן צו פּרצעס װוינונג, וי 
נאַכט-פלאַטערלעך צו ליכט, אוֹן ער, דער פופציק-יאָריקער פּרץ, האָט גע- 
שפּראָצט מיט לעבן, װאַרעמקײט און צוציונגס-קראַפט"**), ,איך קום אַריין אין 
(פּרצעס) שטוב, דערציילט מנחם (באָריישאָ) אין זיינע זיכרונות, כמעט יעדע עט" 
לעכע טעג און דאָס איז געװען שוין נאָך 1905), מיר זיינען אַ גאַנצע יונגע 
חברה. ווייסנבערג, יונה ראָזענפעלד, יענטע סערדאַצקי, גילבערט, משה סטאװ- 
סקי",,.+*+), ,ס'איז געווען אַ שטוב, און אין שטוב אַ ייִד מיט שװאַרצע אויגן, און 
נאָך אַ גראָער אלטער (דינעזאָן) איז ביים טיש געזעסן און שבתים זיינען גע" 
ווען, ווען דער ייַד מיט די שװאַרצע אויגן האָט אין גמינע ניט געדאַרפט גיין, 


*) לידער פון אברהם ריזען, גיװיאָרק, 1951, 1' 255, 


**) די גאָלדענע קײט, תליאביב, העפט 10, ז' 115, 
***) ליטעראַטור און לעבן, גיריאָרק, מיי 1915, 1ז' 23, 
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און מען איז אַרום טיש געזעסן --- און געזונגען. און דער ייַד מיט די שװאַיצע 
אויגן האָט זיך פון דער קאנאפּע אויפגעהויבן, איז איבערן שטוב אַרומגעגאַנגען 
און מיט זיין ברייטער האַױיטלעכער שטימע מיטגעזונגען, זיך אַלץ מער צעהיצט, 
גענומען אָנפירן מיט דעם אימפּראָװיזירטן כאָר, און די אויגן האָבן ביי אים . 
געשיינט",..=), 

לויט מנחם באָריישאָס באַשרײכונג, איז פרץ געווען אַ רבי פון א נייעם 
שניט, די יונגע שרייבערס זיינען געווען זיינע חסידים. מער חסידים, וי תלמי- 
דים און מער חברים און פריינד, װי חסידים. עס װאָלט געווען שווער צו זיין 
פּרצעס אַ תלמיד, עס איז בכלל שוער צו זיין אַ תלמיד, ווען מען האָט אין 
זיך עפּעס אַ ניצוץ פון פּרצן, ווייל פּרץ איז פריער װי אַלץ, רבישאַפט, און דער, 
װאָס האָט געכאַפּט אמתע שיריים פון זיין טיש, מוז שוין אַלין זיין אַ שטיקל 
רבי, ניט קיין תלמיד, אַפילו ניט פּרצעס קיין תלמיד. ער קען זיך גיין אין דעם 
רבינס דרכים, ער קען אים אָבער ניט נאָכגיין. ער מוז שוין זיין, וי פּרץ איז 
געווען, א גייער, ניט קיין נאָכגײער. ער מוז צום רבין האָבן אַ טיפערע, אַ 
מער אינעװייניקסטע און מער שעפערישע שיימות, װוי די, װאָס ס'איז אָפט דאָ 
צװוישן אַ רבין און זיינע חסידים, 

אַזאַ אינעװייניקסטע שייכות איז אַ געוויסע צייט געווען צװישן פּרצן און 
דעם יונגן בערדיטשעווסקין, װאָס האָט זיך אַליין געשניטן אויף אַ רבין. לוט 
א. ר. מלאכי איז בערדיטשעווסקי אינספּירירט געװאָרן פון פּרצעס משוגענער 
בטלן און ,אָנגערעגט געװאָרן אין זיינע חסידישע לעגענדעס פון פּרצעס חסידי- 
שע מעשיות**), בערדיטשעווסקי איז קיין מאָל ניט געווען קיין ;יושב* ביי פּױצן, 
אָבער אויך די באַציָונגען צווישן אים און די, װאָס זיינען געװוען אריינגייערס 
ביי אים אין הויז זיינען, װי ב. גאָרין דערציילט, געווען ;באַציונגען װי פון 
חברים און ניט װי פון אַ דבין מיט תלמידים"***), אויך ה. ד. נאָמבערג, -- און 
ער האָט פּרצן אַזױ גוט געקענט, -- האָט געשריבן: ;ער איז ניט געװען קיין 
רני,. װאָס האָט אויפגעשטעלט תלמידים. װאָס ער איז געװען באמת -- דאָס 
איז אַ פאָטער פון אַ ליטעראַרישער מישפּחה"***+), פּרץ האָט קיין מאָל ניט גע- 
טראַכט אפילו וועגן ווערן דער גרינדער פון אַ ליטעראַרישן קחדר". ער האָט 
בלויז געשאַפן אַ סביבה, אַן אַטמאָספערע, --- און זי האָט אויף יעד װאָס איז 
מיט איר געקומען אין נאָענטער באַרירונג, געװוירקט --- אַזױ אָדער אַנדערש. 

אויף נאָמבערגן און אַשן האָט פּרץ, פריער װי אַלץ, געװירקט, אַז זיי זאָלף - 
אַזױ װוי ער אַלײן, זיך אויסלעבן דערהויפּט אין דער יִדיש-ספערע.. נאָמבערג 
איז צו אים געקומען מיט שירים אויף העברעיש. האָט פּרץ געזאָגט: קװאַרפט 
אַװעק די העברעישע שירים, שרייבט אויף ייָדיש, װעט איר ברענגען ווצן 
דער וועלט*יציז), נאָמבערג האָט ניט אַװעקגעװאָרפן (אַזױ װי פּרץ אַלין האָט 
ניט פאַרװאָרפן) העברעיש, ער האָט אָבער אָנגעהויבן שרייבן אויף ייִדיש -- און 


*) דאָרט. 
**) יידישע קולטור, ניוײאָרק, 1945, נומער 4-3. 
***) די צוקונפט, יוני 1915, ז' 550 
***+) י, ל. פּרץ, בוענאָסיאיירעס, 1948, ז' 60. 
גנ 55 ) דאָרט. 
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טאַקע דערהויפּט ייִדיש, עפּעס ענלעכס איז געשען מיט אַשן, ווען ער איז צום ערשטן 
מאָל געקומען אויף צעגליאַנע איינס. ער האָט ;אַרױסגעצױגן פון טאַש, הי 
ער אַלײן דערציילט, עפּעס אַ שטימונגסזאַך, װאָס ער האָט אָנגעשריבן אויף 
לשון-קודש אוֹן איבערגעגעבן דאָס פּרצן".. ,פאָרט אַהײם, האָט פּרץ געראָטן 
דעם יונגן מאַן, און שרייכט עפּעס אָן אין אַ לשון, װאָס איר קענט אַלעס אין 
אים אַרױסזאָגן, --- אין ייַדיש, -- שיקט עס מיר אַרין, װעל איך װיסן, װאָס. 
איר האָט צו זאָגן"*). אַש איז צוריקגעפאָרן אין זיין שטעטל, שפּעטער אַ ביסל 
איז ער נאָך אַ מאָל געקומען צו פּרצן, -- דאָס מאָל מיט צויי דערציילונגען 
אויף ייָדיש, פּרץ האָט זיי איבערגעגעבן דר' יוסף לוריען -- פאָרן יוד. איינס 
פון זיי -- משהלע -- האָט דער יוד גלייך פאַרעפנטלעכט, און דאָס איז געוען 
די דערציילונג, מיט ועלכער אֵשׁ האָט דעביוטירט,. ער האַלט זיך ניט פֿאַר 
פּרצעס אַ תלמיד -- און ער איז עס ניט; אָבער פּרצעס פּערזענלעכקייט, דער" 
ציילט ער אין אַ קאַפּיטל זיכרונות, האָט ,איבערגעלאָזט אויף מיר אַן אײביקן 
רושם -- -- -- די טייערסטע מתנה, װאָס איך האָב געקראָגן פון אים און װאָס 
איך פיל פאַר דעם מיין טיפסטן דאַנק צו אים, איז געווען דאָס זוכן דעם תכלית 
אין שרייבן, דאָס האָב איך געלערנט פון אים. אין דעם פּרט האַלט איך זיך 
פאַר זיינס אַ תלמיד"י*), פּרץ -- איז כדאי צו דערמאָנען -- האָט זיך ניט איין 
מאָל איינגעשטעלט פאַר אַשן אויך שפּעטער, -- וװען ער, אַש, איז געווען שוין 
וועלט-באַרימט. אַזױ, אַ שטייגער, איז עס געוען, ווען די ייִדישע פּרעסע האָט 
אַשן אין 1908 ביטער אַטאַקירט פֹאַר זיין --- באמת ניט-טאַקטישן -- אַרױס- 
טריט אין דעם ענין מילה. פּרץ איז אַלײן געװוען קעגן אַשס שטעלננג, אָבער 
(האָט ער געשריבן) ,װויל מען אַ קינסטלעריש מוֹיל מיט שמוציקע שמאַטעס 
פאַרשטאָפּן, מוזן מיר רופן;: שמוציקע ליט, די הענט בי זיךְ!?. דאָס אייגענע 
איז געווען (טאַקע אין דעם זעלביקן יאָר 1908) בעת דער טשערנאָוויצער קאָנ- 
פערענץ. נח פּרילוצקי האָט פאַרעפנטלעכט אַ פּאַמפלעט קעגן אַשן האָט פּרץ 
אין טשערנאָוויץ באַלד נאָך דער קאָנפערענץ גערופן פּרילוצקין צו אַן ערן- 
געריכט אונטער דר' זשיטלאָווסקיס פאָרזיץ. דער ערן-געריכט האָט געפּסקנט, 
אַז נח פּרילוצקי דאַרף ביי אַשֹׂן מחילה בעטן***), 


װאָס איז שייך צו אברהם רייזענען, האָט פּרץ, וי מיר וייסן, נאָך פריער 
מיט יאָרן געפירט מיט אים אַ ליטעראַרישע קאָרעספּאַנדענץ, געלערנט אים וי צו 
שרייבן און וי ניט צו שרייבן, פאַרריכט און געדרוקט זיינע לידעריי*י*), פּונקט אַזױ 
האָט פּרץ קאָרעספּאָנדירט מיט א. װייטערןי**י+), מיט י. י. פּראָפּוטן** *+=) און מיט 


*) שלוט אֵשׁ, ,מיין ערשטע באַקאַנטשאַפט מיט פּרצן", די צוקונפט, ניװיאָרק, 
מיי 1915, ז' 460, 
**) די גאָלדענע קײט, תליאביב, באַנד 10, ז' 49, | 
***) דער פּראַטאָקאָל פון דעם ערנגעריכט געפינט זיך אינעם זשיטלאָװסקײאַרכין 
אט ייו אָ. 
***פ) אברהם ריײוענס, עפּיזאָדן פון מיין 7עבן, באַנד 1, 
***יי) דאָרט, /' 148. | 
8 0 505 ) זע פּרצעס בריון צו פּראָפּוסן אין בריון און רעדעס. אין איינעם פון זיי שרייבט 
ער; , שרייבט (לידער) און שיקט צום לעזן, וויפל איר ווילט, איך װעל אייך גערן ענט- 
פערן, יעדער עלטערער (שרייבער) איז דאָס שולדיק דעם יינגערן". ז' 209. 
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אַ ‏ סך אַנדערע. ליפּמאַן לעווין האָט -- אָן קיין שום ספק אונטער דער 
ווירקונג פון פּרצן און זיינע װערק -- געשריבן א סעריע דערציילונגען וועגן 
ליכטיקע געשטאַלטן פון דער אַלטער רבנישער װעלט. און אין אַשס שוטעטל 
און אין אַנדערע װערק זיינע הערשט דען ניט די װאַרעמע לופט פון פּרצעס 
ראָמאַנטיק? און אַשׁ זוכט שיינקייט און געהויבנקייט ביים מענטשן -- האָט דאָס 
דען ניט קיין שייכות צו פּרצן? און נאָמבערגס פערזן אינעם טאָן פון פאָלקס- 
ליד און אברהם רייזענס לידער -- איז אִין זיי ניטאָ דען קיין שפּור פון יעגעם 
קולט פון פּאָלקשאַפונג, װאָס אַ דאַנק פּרצן איז ער אַזױ פאַרשטאַרקט געװאָרן? 
(געוויס איז די שייכות צווישן פּרצן און ריזענען, װי אויך צװישן פּרצן און 
נאָמבערגן אַ װינציקער אִױגאַנישע, װי די שייכות צװישן פּרצן און אַשן, אָכער 
אַ שייכות איז פאַראַן. 

פּרצעס ווירקונג און פּאָפּולאַריטעט ווערט נאָך גרעסער, ווען דער פאַרלאַג 
אחיאסף גרינדעט אין 1899 דאָס װאָכנבלאַט דער יוד (פריִער אונטער י. ח. 
ראַווניצקיס, דערנאָך אונטער דר' י. לוריעס רעדאַקציע) אוֹן פּרץ װערט דאָרט 
כמעט אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער*). אין 1900 באַנײיט ער דאָרט די פאַרעפנט- 
לעכונג פון זיינע חסידישע דערציילונגען (אױב נישט נאָך העכער, צוויעסן צורי 
בערג, אַ גילגול פון א ניגון און אַנדערע). אונטערן פּסעװדאָנים ;ישראל שווער- 
געמיט" הייבט ער אָן צו שרייבן , בריוו אויס װאַרשױ*. אין 1901 נעמט ער אויף 
זיך די רעדאַקטירונג פון אַ העברעיַשן זאַמלבוך לכבוד נחום סאַָקאָלאָװס 25 יאָר 
ליטעראַרישע אַרבעט*=, 

אין 1902 נעמט ער איבער די שטענדיקע אָנפּטײלונג פון יוד -- ;שטעט 
און שטעטלעך" (אונטערן פּסעװדאָנים ;די בין"). אין דעם זעלביקן יאָר פירט 
ער (אונטערן פּען-נאָמען ;י, ל, צופעליג") דעם איבערבליק ,פון חודש צו חורש* 
אין דער יַדישער פאַמיליע, דער חודש-אױיסגאַבע פון דעם זעלביקן פאַרלאָג 
אחיאסף, װאָס האָט אַרױסגעגעבן דעם יוד. 


אין יענע יאָרן איז פּרץ אַן אָפּטער גאַסט אויך אין דוד פרישמאַנס העב- 
רעלשן װאָכנבלאַט הדור, אין לוח אחיאסף, אין השלח; אָנגעהױיבן פון 1903, ווען 
ער ווערט אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער פונעם פּעטערבורגער פריינד, דער ער- 
שטער טעגלעכער ייִדישער צייטונג אין רוסלאַנד, װוּ ער קריגט 150 רובל אַ 
חודש פאַרן דרוקן יעדע װאָך אַ דערציילונג, -- שרייבט ער וועכנטלעכע פע- 
ליעטאָנען אויך פאַר דעם העברעישן טאָגבלאַט הצופה, װאָס האָט אָנגעהױבן 
אַרױסצוגײן אין װאַרשע***). ער װערט ווידער אַ מאָל אַקטיוו װי אַ פּובליציסט. - 


*) וי עס דערציילט י. ה. ראַווניצקי, דער ערשטער רעדאַקטאָר פון יודך, האָט 
פּרץ , זיך פריער געקויינקלט צוֹ נעמען אַן אָנטײל אין דער װאָכנשריפט: ער האָט 
געפאָדערט ..אַז ער זאָל האָבן אַ ,פרייע האַנט? צו שרייבן פאַר דער צייטונג, װאָס 
ער יל -- און עס מוז געדרוקט װערן אָן אַ שום תירוץ. איך אָבער, זאָגט ראַוװוניצקי, 
האָב בשום אופן ניט געװאַלט אָננעמען דעם באַדינג. צום סוף איז ער אײנגעגאַנגען 
צו שרייבן אָן אַזאַ תנאי... (די גאָלדענע קײט, 2, פרילינג, 1949, תליאביב, ז' 203). 
**) בריון און רעדעס, 1944, ז' 220, 
**+) בן ציון כץ, ,י. ל. פּרץ" (קטעי זיכרונות) אין הבוקר, תליאביב, ד' סיון, תשי"א. 
אגב, דערציילט בן ציון כץ, אַז אין 1003 האָט ער פּרצן פאַרבעטן מיטצואַרבעטן אין דעם 
טעגלעכן העברעישן הזמן און זיין פערטליאָרבוך -- מאסף. ער האָט אים פאָרגעלייגט 
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ער מישט זיך אַלץ מער און מער אין קהלישע געשעפטן אַזױ, צום ביישפּיל, 
ווערט אין ואַרשע געגרינדעט לויט זיין איניציאַטיו אַ ;קאַסע פאַר ליטעראַטן, 
כדי די ,קאַסע* זאָל ניט ליידיק זיין, אַרבעט ער אויס אַ פּלאַן פון אַ יערלעכן 
שרייבער-כאל (אַ פורים-באַל) לטובת דעם ליטעראַטור-פאָנד*), ער װערט בשות- 
פות מיט דינעזאַנען דער מאַטעריעלער הילף-ברענגער, ניט בליז, וי פריער, 
דער ליטעראַרישער עצה-געבער פון ייַדישע שרייבערס. ער ווערט באמת א פאַ- 
טער פאַר דער אליטעראַרישער מישפּחה".. איז עמעצער פון אירע מיטגלידער 
אין נויט -- צו וועמען װענדט ער זיך? צו פּרצן אין אַ סך פאַלן װאַרט ניט 
פּרץ ביז מען זאָל זיך צו אים ווענדן.. ?אָרעמע שריפטשטעלערס, דערציילט ר, 
פּרץ-לאַקס, האָט ער כסדר געשטיצט, ביי אָרעמע מאָלערס האָט ער באַשטעלט 
פּאַרטרעטן, געקויפט בילדעריי+), ער קאָרעספּאַנדירט מיט ביאַליקן און אַנדערע 
העברעלשע און ייִדישע שריפטשטעלערס ועגן א זאַמלבוך לכבוד די 25 יאָר 
ליטעראַרישע אַרבעט פון זיין אינטימסטן פריינד יעקב דיגעזאָן***), 

פריער נאָך -- אין 1900 -- האָבן פּרצעס װאַרשעװער פריינד און פאַר- 
ערערס מיט יעקב דינעזאַנען בראש אָנגעהויבן זיך גרייטן צו פייערן אין אַ יאָר 
אָרום פּרצעס 50סטן געבוױירנטאָג און די 25 יאָר פון זיין ליטעראַרישער אַקט- 
וויטעט***+), זיי האָבן אָנגעהױבן צו מאַכן הכנות באַצייטנס, ווייל זיי האָבן אים --- 
צום טאָפּלטן יום-טוב -- געװאָלט אונטערטראָגן װי אַ מתנה זיינע געזאַמלטע 
שריפטן אין איין גרויסן באַנדי*+*+), דאָס איז געווען דינעזאַנט פּלאן -- /און א 
גאַנץ יאָר, שרייבט ער, האָב איך כסדר אַלטע האַלב- אָדער גאַנץ-פאַרגעסענע 
ייִדישע זאַמלביכער, זשורנאַלן און צייטונגען געבלעטערט, אַלטע פאַרשיידענע 
האַנטשריפטן אויף פאַרגעלטע פּאַפּירן מיט אָפּגעבליאַקעװעטע בוכשטאַבן דורכ- 
געקוקט, דורכגעלייענט, שורה צו שורה צונויפגעפּאַסט, בלעטל צוֹ בלעפטל צוגע- 
בונדן, מיט זעצערס, דרוקערס און איינבינדערס עסקים געהאַט, מיט פאַר- 
שיידענע ייִדישע עסקנים און רייכע לייט געשעפטן געפירט, זי זאָלן מִיר אויס- 
לייען די נייטיקע פּאָר טויזנט רובל, װאָס האָבן געברויכט צו קאָסטן דאָס אִפּ- 
דרוקן אָנשטענדיק אַזאַ ‏ אוצר פיינע ליטעראַטור?. דער ;אוצר", דאָס הייסט 
פּרצעס געזאַמלטע שריפטן אין איין דיקן באַנד, איז אַרױיס צום יוביליי (וואַרשע, 


0 רובל אַ חורש פֿאַר פיר אַרטיקלען אין דער טעגלעכער צייטונג און איין דערציילונג 
אין דעם דריייחדשימדיקן מאסף. פּרץ האָט דעם פאָרשלאג אָנגענומען מתנאי, אַז מען 
זאָל אים גיט רעדאַקטירן, אָבער צוליבּ עפּעס אַ פּלאַנטער מיט א בריו איז דערפון 
גאָרניט אַרוױסגעקומען. דאָס איז, אגב, געווען אין 1902 און ניט , לערך אין יאָר 71005, 
וִוי עס שרייבט על פּי טעות נחמן מייזיל אין פּרצעס בריוו און רעדעם, ווילנע, 1929, ז' 121, 
*) א. רייזען, עפּיזאָדן, באַנד 2, זז' 17--18. זע אויך פרצעס ,בריוו אוֹיס ואַרשול" 
(סוף צווייטן בריוו) אין יוך. 
**) אָרום פרצן /ז' 32. 
***) בריון און רעדעס, 1944, 1' 222, 
**פף) דעמאָלט איז געװען אָנגענומען, אַז פּרץ איז געבוירן געװאָרן ניט (װוי מיף 
ווייסן איצט) אין 1852, נאָר אין 1851, און פאַר זיין ערשטן געדרוקטן העברעישן ליך 
האָט מען געהאַלטן ,לי אומרים". װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין 1876, כאָטש ער האָט 
נאָך אין 1975 געדרוקט העברעישע שירים. 
**ייי) ,פרץ אַלײן האָט זיך אָפּגעזאָגט פון וועלכן ס'איז האַנאָראָר", דערציילט שכנא 
עפּשטײן (סאָוויעטישע ליטעראַטור, אָקטאָבער 1940, ז' 109)., 
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1 איבערגעדרוקט וי אַ בײילאַגע צום פריינד, פּעטערבורג, 1902; איבער- 
געדרוקט פון פאַרלאַג ,פּראָגרעס?, װאַרשע, 1906, פון היברו פּאָבלישינג קאָמ- 
פּאַני און װי אַ בײילאַגע צו דער צוקונפט, ניו-יאָרק, 1907), אין דער זעלביקער 
צייט האָט פאַרלאַג ;תושיה" אַרױסגעגעבן פיר בענד פּרצעס העברעישע כתבים 
מיט דר' יוסף קלויונערס הקדמה, 

אין דעם יוביליי-קאָמיטעט ,האָבן זיך באַטײליקט, װי דינעזאָן דערציילט, 
די װואַרשעװער אַסימילאַטאָרן,.. צוגלייך מיט די דעמאָלטיקע ציוניסטן און זיי- 
ערע פאָרשטייערס, און די ציוניסטן מיט זייערע פאָרשטייערס -- צוגלייף מיט 
דעם פּראָלעטאַריער און דעם אָרעמען אַרבעטער?. אַלע פּאַרטײען, זאָגט דינע- 
זאָן, האָבן אין אים געװאָלט האָבן דעם זייעריקן, איטלעכע פּאַרטיי) האָט גע- 
װאָלט זיך מיט אים ערן, מיט אים זיך באַרימען .. 

יאָ, פּרץ האָט דעמאָלט שוין פאַרנומען דעם אָרט פון אַ ציאָנאַלער. --- אַן 
איבערפּאַרטײיַשער -- פיגור... כמעט אַלע אָרגאַנען פון דער ייִדישער, דער 
העברעישער*), דער רוסיש-יִדישער פּרעסע האָבן זיך אָפּגערופן אויף דער 
יוביליי-פייערונג... פון אָדעס זיינען אָנגעקומען באַגריסונגען פון מענדעלען, 
שלום עליכמען, ש, פרוגן און אַנדערע (דער יוד, 1901, נומער 1--2). צוישן 
די אָדעסער באַגריסערט האָבן דעמאָנסטראַטיוו געפעלט אחד העם און ש. דוב" 
נאָװ**). פון פּעטערנורג האָבן פּרצן טעלעגראַפיש גראַטולירט בוקי בן יגלו און 
בן ציון כץ***),. עס זיינען אָנגעקומען מזל-טוב-דעפּעשן פון אַלע עקן רוסלאַנד 
און פון אוױיסלאַנד*+++), 


*) אייניקע העברעישע אוסגאַכעס האָבן די געלעגנהייט פון פּרצעס יביללײ 
פייערונג באַנוצט אים צו אַטאַקירן (װאָסכאָד, 1901, נומ' 61), אַנדערע האָבן, פאַרקערט, 
אים געזונגען לויב-געזאַנגען. צווישן זיי איז געוװוען מיכה יוסף בערדיטשעווסקי. עה 
איז דערהויפּט געווען באַגײסטערט פאַר פּרצעס חסידיש, און אין ספר השנה, 1901, 
רעדאַקטירט פון נחום סאָקאָלאָוו, האָט בערדיטשעווסקי אויף זיין ענטזיאַסטיש-לירישן 
שטייגער געשריבן; ,די חסידות פון י. ל. פּרץ איז דער שיר השירים אין אונדזער 
נייער ליטעראַטור און איר שענסטע קרוין. װוי װונדערבאַר עס איז זיין מישנת חסידים 
און וי דערהויבן עס זיינען די מקובלים זיינע: עס איז ניטאָ. קיין גלייכן צן זיין 
השמחה במעונו און עס איז ניטאָ קיין גרעסערע ווערק וי זיין צװישן צװוײי בערג. 
זיינע שיחות חסידים אוֹן אױב ניט נאָך העכער זיינען טייערע דימענטן; זיין נייער ניגון 
איז אַ , שיר היחוד, װאָס האָט קיין ענלעכס ניט צו אים",.. (ציטירט לויט א. ר. מלאכים 
,פּרץ און בערדיטשעווסקי? אין יידישער קולטור, 3--4, 1945), 

**) וװען פרץ איז אין 1904 געװוען אין אָדעס און מען האָט אים געמאכט א באו- 
קעט, איז אחד העם געקומען צו דער שימחה, אָבער אין זיין רעדע לכבוד דעם גאסט 
האָט ער אויפריכטיק געזאָגט: ,דיין פאָלק איז מיין פאָלק, אָבער דין גאָט איז ניט 
מיין גאָט" (דבר, תליאביב, כ' אייר תשי"א), זע אויך הירש אַבראַמאָװיטשעס זיכרונות, 
אין פרייע אַרבעטער שטימע, פן פעברואַר 1946, 

**5) הבוקר, תליאביב, ד' סיון תשי"א. 

*555) די שטימונג אין די אויסלענדישע יידישע קאָלאָניעס -- שרייבט ועגן יענער 
צייט ש. אַניסקי -- האָט אָנגעהויבן צו וװוערן פון טאָג צו טאָג אַלץ נאצאאַנאַלער, און 
פּרץ האָט אין דעם געשפּילט א ויכטיקע ראָלע. פּרצן האָט קיינער ניט געקאַנט פאַר- 
לייקענען, אפילו ניט די פאַרביסנסטע (אַסימילאַטאָרישע) סאַציאַלידעמאַקראַטן. פּרץ איך 
געווען אַן אַרגומענט, א פאָן. אין זיינע ווערק האָבן יונגעלייט געלערנט דאָס יידישע 
פאָלק און דאָס יידנטום, צוליב אים האָבן אַסימילירטע בחורים און מיידלעך געלערנט 
יידיש, זעלטן וועלכער יידישער אָװנט -- סײ א ציניסטישער, סיי א בונדיסטישעף 
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און ניט אין אײראָפּע אַלײן, אויך אין אַמעריקע זיינען פאַרעפנטלעכט גע- 
װאָרן באגייסטערטע אָפּרופן אויפן פּרץייוביליי, דערהויפּט אין דער פרעסע פון 
דער סאַציאַליסטישער באַוועגונגי). אָבער מער װי אומעטום האָט זיין פּאָפּו- 
לאַריטעט זיך געפילט אין װאַרשע, אין דער שטאָט, װוּ ער האָט פאַרבראַכט 
די לעצטע 25 יאָר פון זיין לעבן און װוּ ער האָט שוין אַרום 1900 געפונען די 
גרעסטע צאָל פון זיינע גרעסטע פאַרערערס און נאָענטסטע פריינד, צװוישן 
וועלכע דינעזאָן איז, װוי באַװוסט, געװען דער נאַענטסטער און אינטימסטער 
פריינד... ,ווען איך בין -- שרייבט דינעזאָן -- אין יענעם טאָג דורך װאַרשע- 
ווער גאַסן דורכגעגאַנגען, האָבן מיך הונדערטער יידן, באַקאַנטע און ניט באַ- 
קאַנטע, באַגעגנט מיט אַ װאַרעמען מזל-טוב, װי דעם נאָענטסטן מחותן צו דעם 
חתן היובל... דריי טעג האָט זיך דער יובל געצויגן".. לוט בעל מחשבותן איז 
דאָס געווען ,דער ערשטער ריכטיקער יובל פון אַ ייִדישן שרייבער"**) ,אַאַ 
באַגײסטערונג, דערציילט אֵש, האָט װאַרשע נאָך ניט געזען. ביי אונד, ביי די 
יונגע"***), איז עס ווירקלעך געווען אַ גרויסער, גרויסער יום-טוב... מיר האָבן 
זיך צוזאַמענגענומען און געקויפט פּרצן אַ גאָלדענע פעדער****), ער האָט זיך מיט 
דער מתנה זייער געפרייט, ביים באַנקעט האָט מען אונדז, די יונגװאַרג, אַװעקי 
געזעצט גאַנץ פון אונטן; אויבן אָן זיינען געזעסן די בכבודיקע בעלי-בתים און 
די מיטגלידער פון דער גמינע, װוּ פּרץ האָט געאַרבעט. פּרץ איז אַרײינגעקומען, 
האָט אונדז אויפגעזוכט, און אַװעקגעזעצט אונדז ביי זיין טיש, זאָגנדיק: ,דאָס 
זיינען מיינע ריכטיקע מחותנים",,.-+++6), זיי, די יונגע שרייבערס און די יונגע 
לייענערס -- די, װאָס האָבן זיך געפונען דערהױפּט צװישן אַרבעטער אן 
פאָלקס-מענטשן --- זיינען געווען ;די ריכטיקע מחותנים...** *+*5), און אָט װאָס אַשׁ 


(ביידע פּאַרטייען האָבן געהאַלטן פּרצן פאַר ,זייערן") -- איז זיך באַגאנגען אָן לענען 
פּרצז"... (געזאַמלטע שריפטן, באנד 10, ז' 154). אין דר' ח. זשיטלאַװוסקיס אֲרֹכיוו, װאָס 
געפיגנט זיךף אין יידישן װיסנשאַפּטלעכן אינסטיטוט ייװאָ), האָט זיך אויפגעהיט דער 
טעקסט פון א באגריסונג צוֹם פרץיוכביליי, װאָס עס האָט געשיקט אַ יידישע סטודענטן- 
פאַרזאמלונג אין בערן, שווייץ, -- אַ פֿאַרזאַמלונג, װאָס אין ספעציעל גערופן געװאָרן 
צו פייערן דעם יוביליי פון פּרצעס 25 יאָר ליטעראריש שאַפן. בערנער יידישע סטודענטן 
האָבז צויסגעדריקט זייער טיפע דאַנקבאַרקײט צום יובילאר פאַר א סך זאַכן, -- צווישן 
זיי אויך דערפאַר, ואס ער איז געווען ,דער ערשטער, וועלכער האָט פאַר דער פאָלקס- 
ליטעראַטור א נייע פֿאָרמע געשאפן און די נייע פאָרֹמע מיט נייעם אינהאלט (אָנ)געפילט... 
דער טעקסט פון דער לאַנגער באגריסונג איזן אויסגעארנעט געװאָרן פון אַ קאַמיסיע, 
װאָס אין באשטאנען פון ש. ראָזענפעלד, וועלכער האָט דעמאָלט שטודירט אין בערן, 
י. בלומשטיין (ק. פרימין), דעם בצקאנטן בונדיסטישן שרייפער, אוך ף. יודילא. 
*) אין פאַרווטרטס (18טן מיי 1901) האט מאָריס הינטשעורסקי רצשריהן, זן 

, אין וואַרשע האָבן זיך מענטשן דאָ ניט לאַנג דערמאַנט, אַז צװישן יי געפינט זיך אַ 
מענטשלעכער שפּרו-ליברונעם, א יידישער היינע, א מכשף, װאָס קאָן מאכן גאָלר פון 
זאמד" אאֲז"וו, (געזאַמלטע װערק פון מ. ווינטשעווסקי, באנר 5, ' ) 

**) די יידישע װעלט, וילגע, 1915, צפריל--מיי, ז' 33. 

***) לויטן באַריכט אין יוך זיינען צווישן די ייונגע, אַ חוץ אַשן, געווען אויך 
נאַמבערג, רייזען, ליפמאן, לעווין, א. נ. גנעסין. | 

**55) די צוקונפט, גי-יאָרק, 1915, מיי, ז' 403, 
**פפי) די באַהויפטונג פון ג. אויסלענדער, אַ סאָוװועטישיידישן קריטיקער, אַז ;טיף 
ספער יאָרן? העט פרץ אָנגעהויבן דורכצומאכן זיין רעאקטיאַנערע אומוואנדלוגג (ויסן' 


ש. ניגער: ,י ?, פּרץ" 2605 





דערציילט ווייטער אין זיינע זיכרונות וועגן פּרצן: ;אין טאָג פון יובל, ווען אין 
זיין שטוב זיינען געווען פאַרזאַמלט די פּני העיר מיט די מיטגלידער פון דער 
גמינע אים צו גראַטולירן אַלס מיטאַרבעטער פון דער גמינע (ניט פון דער 
ייַדישער ליטעראַטור), זיינען אַריינגעקומען צוויי יונגעלייט. אין זייער אויסזען 
האָט מען דערקענט אַרבעטער, זיי האָבן גענעטן פּרצן, אַז ער זאָל אַרײנגײן מיט 
זיי אין אַ באַזונדערער שטוב. פּרץ האָט איבערגעבעטן דעם קאָמיטעט מיט די 
פּני העיר און איז אַרײן אין אַ באַזונדערער שטוב מיט די צוויי אַרבעטער. באַלד 
איז ער אַרױסגעקומען מיט בלישטשענדיקש אויגן און א פּלאַמענדיקן געזיכט, 
אין די הענט האָט ער געהאַלטן אַ בוֹך.. די אַרבעטער זיינען אַװעק, און פּרץ 
רופט אויס מיט באַגײיסטערונג: ;ווייסט איר ווער דאָס איז געווען? אַ דעלעגאַציע 
פון ,, בונדי! זיי האָבן מיר געשיקט אַן אָפיציעלע באַגריסונג מיט אָט דער 
מתנה!" --- ווייזט ער שטאָלץ אויפן בוך, | 

די אָפיציעלע באַגריסונג, וועלכע האָט געטראָגן דעם שטעמפּל פון ,בונד", 
האָט דינעזאָן פאַרברענט ביי דעם ברענענדיקן ליכט, װאָס איז געשטאַנען אויפן 
טיש, כדי אַז די ;אָכראַנע* זאָל עס ניט געפינען ביי פּױצן. דאָס בוך האָט פּרץ 
באַהאַלטן טיף צווישן זיינע טייערסטע מאַנוסקריפּטן, און עס איז אים געװען 
הייליק דאָס גאַנצע לעבן... דאָס בוך איז געווען אַן עקזעמפּלאַר פון זיין פאָלקס- 


שאַפט און רעװאָלוציע, יאַנואַר--מאַרץ 1926, קיעוו, ז' 32) האָט, וי מיר זעען, קיין שום 
יסוד ניט. פּרץ איז דעמאלט געװאָרן א שטענדיקער מיטאַרבעטער אין ציניסטיש-אָריעג- 
טירטע יידישע און העברעישע צייטשריפטן -- דאָס אין אמת: אָבער דאָס האָט ניט צו 
| טון מיט פּרצעס , רעאַקציאָנערער אומװאַנדלונג?. נאָך ווינציקער האָט דערמיט צוֹ טון 
דאָס, װאָס ער האָט אָנהייב 20סטן י"ה געשריבן דעם גרעסטן טייל פון זײינע חסידישע 
און פאָלקסטימלעכע געשיכטן. די דאָזיקע ,געשיכטן", וי אויך די פּובליציסטישע אַר- 
בעטן פון יענער צייט, וייזן פּונקט ס'פאַרקערטע, אַז פּרץ האָט ניט ,געשטעלט זין 
פוס צוֹ דינסט דער יידישער בורזשואַזיע", װוי אויסלענדער אינסינוירט. די פיידישע 
בורזשואַזיע? האָט פון פּרצעס טיף הומאַניטאַרע אידייען קיין שום נוצן ניט געקאַנט 
האָבן,. אגכ, האָט דער זעלביקער אויסלענדער מיט עטלעכע יאָר פריער אַלײן געשריבן, 
אַז , פּרץ האָט אַפנעגענן זיין לעבן, כדי איכערצודיכטן רעליגיעזע ווערטן און הומאַבֿײ 
טאַרע, סינאגאגאַלע מאַטיוון -- אין נײטראַליפּאַעטישעקגרונט שטריכן פון יידישן רע- 
אַליזם, ווילנע, 1928). און ניט נאָר אין דעם פּעריאָד פון חסידיש און פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן -- אוֹיך שפּעטער, נאָךף דעם דורכפאל פון דער רוסישער רעװאלוציע, נאָך 
דעם וי פּרץ האָט שוין געהאָט אָנגעשריבן זיין שרעק און האַפענונג און נאָך דעם װי 
מען האָט אים שׁוֹין ,געהאט חושד געווען, אַז ער רופט ,צוריק אין שׁוֹל אֲרֹייןְ" -- 
איז ער אין דער אמתן געכליבן טריי דעם תוך פון זיינע אַזױ אָנגערופענע ראַדיקאַלע 
אידייען אין די 70ער און 90ער יאָרן. אַן עדות איז דער סאָציאַליסט א. ליטװאַק: ,הייסט 
עס, פרעגט ער, אַז פרץ האָט אָפּגעטראָטן פון די אידעאַלן און שטימונגען, וועלכע האָבן 
אים באַהערשט אין די 90ער יאָרן? דורכויס ניט. ווען איך האָב אים דאָס לעצטע מאָל 
געזען -- דאָס איז געווען אין 1912 אין ווין אויף אַ באַנקעט, װאָס איז געגעבן געװאָרן 
פון זיין כבוד װועגן -- און איך האָב אים פאָרגעװאָרפן זיין דערווייטערונג פון סאַציאַ- 
ליזם -- האָט ער מיױ עפנטלעך געענטפערט: ,איך בין היינט אויך אַזא סאַציאַליסט, וו 
אַמאָל, ניט קײיין ערגערעף סאַציאַליסט, װוי איר. מֶער ניט, װאָס איר נעמט איער סאָ- 
ציאַליזם ביי מאַרקסן, און איך האָכ מיין סאָציאַליזם געפונען אין דער ביבל, בי די 
נביאים". אין דעם שטעקט, זאָגט ליטװאַק, אַ שטיק השכלה, אָבער דאָס באווייזט, אַז 
פּר'ץ גופא האָט אויך אין יענע יאָרן זיך געהאַלטן פאַר אַ סאָציאַליסט? (ליטעראַטור און 
קאַמף, ניו-יאָרק, 1933, ז' 123), 


200 





ביבליאָטעק, װאָס האָט זיך געהאַט אויפגעהאלטן אין דער װאַרשעװער פעסטונג 
פון ,צענטן פּאַװיליאָן", װוּ עס איז אין געחיים איבערגעגאנגען פון איין פּאָלי 
טישן אַרעסטירטן צום צווייטן, די בלעטער פון בוך זיינען געווען פאַרפעטסט, 
אויסגעשמירט און צעריסן פון אויסגעלעוזנקייט"*). לוט שכנא עפּשטײנען איז 
דער אאַריגינעלער פּרעזענט", װאָס ;די פאָרטגעשריטענע ייִדישע אַױבעטער" 
האָבן געבראַכט פּרצן -- געװען (מסתמא אַ חוץ דעם דערמאַנטן עקועמפּלאַר 
פון ייִדישער ביבליאָטעק) -- ;אַ פיין געבונדענער, אין גאָלד געפּרעסטער, אֵל- 
באָם מיט ריין פּאַפּיר, לויטן פאָרמאַט פון זיין ווערק זאַמלונג. די אויפשריפט 
האָט געלויטעט; 'מיר ווינטשן אייך אויסצופילן אים אין די פאָלגנדיקע 25 יאָר 
פּונקט מיט אַזעלכע פּראַכטפולע ווערק, וי אין די ערשטע 25 יאָר'***) 

אָט די ייִדיש-סאַציאַליסטישע דעלעגאַציע צו פּרצעס יוביליי, איר באַגרי- 
סונג און די מתנה, װאָס זי האָט אים געבראַכט -- זיין ייִדישע ביבליאָטעק (ניט 
פאָלקס-ביבליאַטעק, װי אֵשׁ האָט זיך על פּי טעות איסגעדריקט), -- צעריסן 
פון אויסגעלעזנקייט אין דער תפיסה פון פּאָליטישע אַרעסטאַנטן -- וייזט, אַזױ 
וי דאָס ווייזן אַלע אַנדערע אנטיילנעמערס אין דער יובל-פייערונג, דעם אָרט 
אױיכנאַן, װאָס פּרץ האָט דעמאָלט שוין באַװויון צו פאַרנעמען אינעם יידישן 
פאָלקס-לעבן. פּונקט אַזױ סימבאָליזירט זיין פירנדיקע ראָלע אין דער דע- 
מאָלטיקער ייִדישער ליטעראַטור די סצענע, ;ווען אֵשׁ און נאָמבערג האָבן פּרצן 
אַרומגעטראָגן אויף די הענט און דערביי געזונגען מיט גרויס התלהבות: קאונ" 
דזער רביניו".. דינעזאָן איז געשטאַנען פון דער וייטנס אין דער גרעסטער 
עקזאַלטאַציע און אין זיינע זאַנפטע איגן האָט מען געקענט זען טרערן פון 
שמחה"***), פּרץ ווערט װאָס אַ מאָל --- לייענען מיר ביי דעם זעלביקו דר' גרשון 
לעווינען -- מער פּאָפּולער ניט נאָר אַלס שריפטשטעלער, נאָר אויך אַלס גע- 
זעלשאפטלעכער טוער. ס'איז שוין דעמאָלט ניט געווען קיין איינציקע געזעל- 
שאַפטלעכע באוועגונג, װאָס האָט געהאָט א שטיקל שייכות מיטן ייִדישן נאַציאָ- 
נאָלן און סאַציאַלן לעבן, אין וועלכער פרץ זאָל ניט געווען זיין איר פערמענט 
אָדער אין וועלכער ער זאָל ניט געהאַט גענומען לכל הפּחות אַן אָנטײל++++), 

דער גרעסטער אויפטו פון דער יוביליי-פייערונג אין 1901 איז, פארשטייט 
זיך, געווען די יוביליי-אויסגאַבע פון פּרצעס שריפטן אַ דאַנק איר איז זיין 
ווירקונג און פּאַפּולאַריטעט געװאַקסן אויך אויסער די גרענעצן פון דער פּולי- 
שער הױפּטשטאָט און פּוילן בכלל, ,די אמתע באַקאַנטשאַפּט מיט אים, דער" 
ציילט מ. א. הערכערט וועגן פּרצעס ווירקונג אויפן גאַליציאַנער ייִדנטום -- דאַ- 
טיוט זיך ערשט מיט זיין יובילייום און די יובילייום-אױיסגאַבע פון זיינע שריפטן.. 
דעמאלט איז די סטדענלטישט יננט.. אולפמערקואם געהארן אויף גי 69968), 

צו דעם װוייזן זיך פון פּרצעס ייִדישע און העברשישע װערק אין בוכ" 
פאָרעם, -- קומט צו אַ ביסל שפּעטער דער פאַקט, װאָס אָנגעהוֹיבן פון 1903 

*) צוקונפט, 1915, מיי, ז' 482. 

**) סאוטטישע ליפמעראַטור, אָקטאָבער, 1940, ז' 109. 

**5) דרי ג. לעהין, פרץ, ז' דז. 

**פ=) דאָרט, ז' 66 

*5יײ5) ליטעראַטור און לעבן, ניריאָרק, 1915, מיי, 1' 15, 
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ווערט ער שטענדיקער מיטאַרבעטער פון צויי טעגלעכע צייטונגען -- דער 
פריינד אין פּעטערבורג און הצופה אין װאַרשע -- און אַלץ אַ גרעסערע און 
גרעסערע צאֶל ייַדישע ליענערס און שוייבערס ווערט סטימולירט פון זיין 
דינאַמישן דענקען און -- ניט וייניקער דינאַמישן -- אופן שרייבן. 

אין פריינד דרוקט ער דערהױפּט בעלעטריסטיק (אָנגעהויבן פון 1904 -- 
פאָלקסטימלעכע געשיכטן, אין הצופה -- מער פּובליציסטישע, ליטעראַטור- 
קריטישע און פּאַלעמישע פעליעטאַנען (דערהױפּט די סעריע היחיד ברשות 
הרבים און בעולם האותיות המחכימות). ער פירט אָפט ויכוחים מיט אַנדערע 
שרייבערס, אַנדערע פּאָלעמיזירן מיט אים. מען איז ניט אַלע מאָל מיט אים 
איינשטימיק, אָבער תמיד הערט מען זיך צו צו זיין שטים. מען װערט אויפגע- 
רודערט פון זיינע רעיונות, צערודערט -- פון זיינע ספקות... סוף 1903 פּלאַנט 
ער אַרויסצוגעבן אינאיינעם מיט ח. נ. ביאַליקן אַ העברעישן זאַמלבוך, װאָס 
זאָל (אויפן שטייגער פוֹן זיין אַמאָליקן החץ) זיך איינשטעלן פאַר נייע אידייען 
און נייע פאָרמען.. 

זיינע אייגענע פּעריאָדישע אױיסגאַבעס אָדער זשורנאַלן פון יענע און שפּע- 
טערדיקע יאָרן ייִדישע ביבליאָטעק, װי אַ חודש-זשורנאַל, 1904*); ייִדיעזע 
וואָכנשריפט, 1909; זאַמלביכער ייַדיש, 1910) האָבן, פאַרשטיט זיך, שוין ניט 
געקענט האָבן די פּיאָנערישע באַדייטונג, װאָס עס האָבן געהאַט זיינע זאַמלבי- 
כער און יום-טוב-בלעטלעך אין דער ערשטער העלפט 90ער אאָרן. דערפאַר 
/אָבער שטייגט דער אינטערעס צו זיינע אַלץ אָפטערע פּובליציסטישע און לי- 
טעראַריש-קריטישע אַױױסטרעטונגען אין די אַלע העברעיַשע און ייַדישע זשור- 
נאַלן אָדער צייטונגען, װוּ ער איז, אָנגעהױבן פון 1900, אַ שטענדיקער מיטאַר- 
בעטער (דער יוד, 1900--1902; דער פרינד, אָנגעהויבן פון 1903; הצופה, 
4 דער וועג, 1905--1906; ווידער אַ מאָל פריינד; דערנאָך היינט, 
2, אויך לוח אחיאסף, הדור, הששלח, דאָס ייִדישע פאָלק, ליטעראַרישע מאָנאָט- 
שריפטן, יַדישע וועלט און פאַרשיידענע אַנדערע פּעריאָדישע אױסגאַבעס).. 

,די פּרעסע -- װאָט ער געשריבן אין איינעם פון זיינע אַרטיקלען אין 
,הדור --- איז פאַרן עולם אַ שול"=+), אין אָט דער שול פאַר דערװאַקסענע איז 
ער געווען איינער פון די בעסטע לערערס. ער איז, אמת טאַקע, ניט געקומען 
צום עולם מיט אַ קלאָרער שיטה, מיט אַ נאַשטימטער פּראָגראַם: דערפאַר האָט 
ער אָבער ניט איינעם פון זיינע לייענערס סטימולירט און געהאָלפן אױיסאַר- 
בעטן אַ געזעלשאַפטלעכע פילאָסאָפיע. אָנשטאָט צו געבן אים פאַרטיקע געדאַנ- 
קען, האָט ער אים געלערנט דענקען. זיין פּובליציסטיק, זיין ליטעראַרישע קרי- 
טיק האָט, אַזױ וי זיין גאַנץ שרייבן, געװוירקט ניט אַזױ מיט דעם קאָנקרעטן 


*) פון דער יידישער ביבליאָטעק, וי א חודש-זשורנאַל, זיינען אַרױס נאָר זעקס 
נומערן, און זיי האָבן ווייט ניט געהאַט די ווירקונג, װאָס עס האָבן געהאַט די זאַמלביכער 
יידישע ביבליאַטעק אֶנהייב 90ע7 יאָרן.. ,דאָס לעצטע פערטע העפט, דערציילט אברהם 
רייזען, איז זְופילו ניט אויסגעלייזט געװאָרן פון דרוקעריי? )עפיזאָדן פון מײן לעבן, 
באַנד 2, זי 215(, דער לעצטער נומער פון יידישער ביבליאָטעק איז געווען ניט פיר, וי 
רייזען שריינט, נאָר 5--6, און ער אין דאָ אין אַמעריקאַנער ביבליאָטעק. | 
**) כתבי י. ל. פרץ, 10, ז' 65. 
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אינהאַלט, װי מיט דעם דערציערישן כוח, װאָס איז אין זיי געלעגן. זיין הויפּט- 
ציל, װי ער אַלײן האָט געשריבן אין החץ, איז געווען אויפצווועקן דעם עולם 
פון שלאָף, אים אויפצוטרייסלען, שטערן זיין רו,.. אמת טאַקע, מען דאַרף בויען 
--- און דערצו איז נייטיק רו, גייסטיקע זיכערקייט. מען דאַרף בויען דאָס אַרו- 
מיקע לעבן, די ליטעראַטור, די קונסט, אָבער ;איידער מען בויט אויף אַ נייעם 
טעמפּל, מוז מען צעשטערן דעם אַלטן".. אין איינעם פון זיינע פעליעטאָגען אין 
הצופה האָט ער געשריבף ,געוואלד!... שרייט מען -- ,ער שטערט! מיר טוען 
און טוען, מיר זיינען ניט קיין ליידיקגייערס"... ,דאָס אי אמת, ענטפערט שער 
מיר טוען עפּעס, אָבער יעדערער מוז קומען און פרעגן 'צו װאָס?.. אויך משה 
רבינו איז געקומען שטערן -- און מיה װאָבן דאָך געבױיט דאן פּתום און 
רעמסס.,. אויך קהלת האָט געשטערט" אא"+) ;איך האָב ליב ספקות, טאָמער 
איז מיר ליבער װי געוויס, דער פרעגער געפעלט מיר בעסער װי דער ענטפץ- 
רער"י+), אָבער טאַקע דערפאַר האָט ער אַזױ געדאָרשט נאָך אַן ענטפער. אַ מענטש 
מיט אייביקע ספקות, האָט ער פאַרקערפּערט מיט זיך די אייביקע אמת-זוכעריי.. 
דאָס זוכן האָט אים אַלע מאָל מער אינספּירירט וי דאָס געפינען, נגייע אידייען 
האָבן אים מער באַגײיסטערט, וי אַלטע; ;אַז מען טראָגט אייך צו אַן אידייע, 
בייגט צו די נאָז: פרישע -- נעמט און שטעקט אייך אויף דער ברוסט, אַלטע -- 
װואַרפט אַרױס* (וויסן, אידייען און איזמען, 1902), אָדער: ,זאָגט זיי, אַזן פריי 
דענקען איז דראַמאַטיש, צווייפלען -- טראַגיש; אָבער דאָס הילצערנע עם.- 
הארצישע זיכערקייט געהערט צום פאַרס"... (א וויכוח). און אים איז די דראַמע 
פון פרייען דענקען, דער טראַגיזם פון צווייפלען ניט אַן ערך בעסער געפעלן 
געווען, װי דער פאַרס פון זיכערקייט... ,פעסטע שרייבערס", האָט ער געשריבן 
אין איינעם פון זיינע זשורנאַליסטישע איבערבליקן (שטעט און שטעטלעך), איז 
ער ;ניט מקנא", זיי זיינען פאַר אים ,גייענדיקע מצבות"*99), 


די ניט ;פעסטע" עסייען, װוּ זיין דאָרשט נאָך פרייען דענקען און פרייען 
כאָטש פּיינלעכן, צווייפלען -- און װוּ זיינע אייביקע זוכענישן, קװוענקלענישן 
און פראַגעס זיינען גאָר באַזונדערס שטאַרק אױסגעדריקט געװאָרן -- אַ שטיײ- 
גער, אַזױנע ניט גאָר קלאָרע, דאָך בריליאַנטענע אַרטיקלען, וי --- זאָגן מיר --- 
;האָפענונג און שרעק" (1906), ,װאָס פעלט אונדזער ליטעראַטור* (1910), ,דער 
דיכטער, דאָס בוך און דער לעזער" (1910) אָדער אװעגן, װאָס פיון אַפּ פון 
יידישקייט" (1910) -- האָבן ניט געקוקט אויף זייערע אומקלאָרע שטעלן -- 
אָדער אַ דאַנק זיי -- איבערגעלאָזץ די טיפסטע שפּורן. אויב זיי האָבן אונדז 
ניט געזאָגט װאָס -- האָבן זיי אונדז געלערנט וי צו טראַכטן זי האָבן אונדז 
געלערנט צווייפלען און שטעלן פּראַגעס -- אָט דעם אֶנהייב און אפשר אויך 
דעם סוף -- פון יעדן אָרנטלעכן טראַכטן, זיי האָבן אונדז באַװעגט צו פרעגן 
אפילו ביי יענע, װאָס זיינען אונדז נאָענט צום האַרצן ...צי װעט איר ניט אוו- 
טערהאַקן די צעדער, זיי זאָלן ניט איבערװאַקסן דאָס גראָז! צי װעט איר ניט 
פאַרשפּרײטן אייערע פליגל איבער דער מיטלמעסיקיט? צי װעט איר ניט 


*) דאָרט, /' 182. 


= **) / דאָרט, זי 220, 
***. יוך, 21סטן יוֹני 1902, 
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פאַרפּאַנצערן די גלייכגילטיקייט און באַשיצן נאָר די גרויע, גלייך-געשוירענע 
סטאַדע!? -- -- -- ,צי ווצלן ניט הונגערן קיין זעלן, ווען עס װועט קיין לערער 
מאָגן ניט זיין?* אאַז"וו (,האָפענונג און שרעק"*, 

אַ דאַנק פּרצעס אײיביקער זוכערישקייט און פרעגערישקייט, וי אויך אַ דאַנק 
אַנדערע אייגנשאַפטן זיינע, איז ער געװאָרן אַ פירנדיקע פּערזענלעכקייט, ניט 
ווערנדיק, חזר איך איבער, קיין פירער, קיין רבי. אַ רבי איז זעלטן וען אַ 
זוכער; אַ רבי איז אַ געפינער. ער פרעגט ניט -- ער ענטפערט. ער באַריַקט. 
פרץ האָט באַאומרויִקט. אַז מען איז געקומען צוֹ אים מיט פראַגעס, האָט ער 
געענטפערט מיט אַ קוק אַ זוכנדיקן אַ שמערצלעך פרעגנדיקן.. ער האָט ניט 
געהאַט דעם פירערס באַשטימטן און קאָנקרעטן ציל, ער האָט אים ניט געהאַט 
ניט אינעם געזעלשאַפטלעכן און ניט אינעם ליטעראַרישן לעבן. ער האָט זיך 
ערלעך איינגעשטעלט פאַר געוויסע אַלגעמײנע אידייען, אָבער ניט פאַר קיין סכום 
קלאָר-פאָרמולירטע, ליטעראַרישע אָדער געזעלשאַפטלעכע פאָדערונגען. ער האָט 
געהאַט אַ געוויסע אָריענטאַציע, אַ באַשטימטע ריכטונג: ער האָט כמעט קין 
מאָל ניט געהערט צו קיין אָרגאַניזירטער גוופּע אָדער פּאַרטײ,,, זיין געזעלשאַפט- 
לעכע ווירקונג איז באמת געווען אַן אײיגנאַרטיקע. געוויינטלעך ווירקן שרייבערס 
געזעלשאַפּטלעך מיט די קאָנקרעטע מיינונגען, װאָס זיי זאָגן אַרױס וועגן די אָדער 
יענע ענינים, -- מיט דער לאָגישער אָדער עמאָציאַנעלער קראַפט, מיט וועלכער 
זיי דריקן אויס אָט זי מיינונגען. פּרצעס ווירקונג איז געווען אַן אינדירעקטע. 
ער האָט דערצויגן דעם עולם מיט דער הילף פון זיין אַלגעמײנעם צוגאַנג צו 
אונדזערע געזעלשאַפטלעכע אָדער נאַציאָנאַלע פּראָבלעמען, מיט דער הילף פון 
דעם גייסטיקן קלימאַט, װאָס ער האָט געהאָלפן שאַפן 

און אַזױ װוי זיין געזעלשאַפטלעכע, איז געווען אויך זיין ליטעראַרישע 
השפּעה --- אַן אינדירעקטע. ער האָט, וי געזאָגט, ניט געשאַפן קיין ליטעראַרישע 


*) שפּורן פון דעם אינדרוק, װאָס אָט דער עסיי האָט געמאַכט אַזױ שפּעט װי 
אין 1917, נאָך דער אָקטאָבער רעװאָלוציע אין רוֹסלאַנד, געפינען מיר אין א בלעטל זיכ- 
רונות, װאָס איינער מ. וייצמאַן, אַ פרייעףר סאָציאַליסט, האָט פאַרעפנטלעכט אין פרייע 
. אַרבעטער-שטימע, 12טן אָקטאָבער 1945: ;אַ קורצע צייט נאָך דער אָקטאָבעריאיבערקע- 
רעניש, לייענען מיר דאָרט, בין איך געשיקט געװאָרן קיין קיעו... צופעליק האָב איך 
איינעם פון די דאַרטיקע חברים געויון טעפּערס רוסישע איבערזעצונג פון פּרצעס 
, האָפּענונג און שרעק". דער רוסישער חבר האָט עס איבערגעלייענט און געװאָלט וויסן, 
ווען דאָס איז געשריכן געװאָרן. און ווען איך האָב אים געזאָגט ,1906", דאָס הייסט מיט 
גאַנצע עלף יאָר פאַר דער באַלשעװיסטישער איבערקערעניש, האָט ער פּשוט ניט גע- 
װאָלט גלייבן... ,די זאַך, פאַר וועלכער אייער פּרץ האָט זיך געשראָקן אין 1906, געשעט 
דאָך איצט פאַר אונדזערע אויגן" -- האָט ער אויסגערופן -- 'גוט, מיר װעלן עס אָפּי 
דרוקן אין אַ. צען טויזנט קאָפּיעס היינט ביינאַכט און מאָרגן װעלן מיר עס צעטיילן".. 
דעם גרונטיגעדאַנק פון ,האָפענונג אוֹן שרעק" האָט היינע שוין אַרױסגעזאָגט (איי 
נעם פאָרװאָרט צו דער פראַנצויזישער אױסגאַנע פון ליוטעציא; זע מאַקס עריק, ,צו דער 
כאַראַקטעריסטיק פון דער פּרץיגעשטאלט", שטערן, מינסק, 1935, אַפּריל, זי 713). אָבער 
אין אַזוֹינע זאכן איז וויכטיק ניט אַזױ װאָס, נאָר װי מען זאָגט -- און דאָס װי איז 
פּרצעס. דאָס וי פון ,האַפֿענונג און שרעק" איז אַזױ שטאַרק, אַז דוד האָפשטײן, דער 
סאָוועטישער פּאָעט, האָט אַזױ שפּעט וי אין 1940 געהאַלטן פאר נייטיק צו פאַרעפנטלעכן 
א ליד (צום יובילײ פון י. ל. פרץ) ווו ער ,ענטפערט" אױיף פרצעס עסיי (סאָוויעטישע 
ליטעראַטור, 1940, אָקטאָבער, זייט 3), 
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שולן אָדער קלייזלעך. ער האָט ניט געהאַלטן פון זיי, , נאָר איין זאַך איזן שלעכט, 
האָט ער געשריבן אין אַ בריוו צו י. י. פּראָפּוסן --- די שולע. פון קיין שולע 
קומט קיין גוטס ניט אַרֹױיס, אַלנפאַלס שטאַמט די פּאַעוֹיע פון האַרץ, גיט פון 
דער שולע"*). ער האָט ניט געװוסט, באַשטעטיקט ב. גאָרין, ,פון קיינע קלייזלעך 
אין ליטעראַטור. אים האָט ניט געאַרט צו װאָס פאַר א קלייול אַ שרייבער באַ- 
לאַנגט,,. אים זיינען ניט אָנגעגאַנגען די ריכטונגען, אין וועלכע אַ שרייבער גייט, 
עס איז נאָר געווען אַ פראַגע פון טאַלאַנט -- און וייטער האָט קיין זאַך ניט 
אויסגעמאַכט**+), ,פּרץ האָט תמיד ממש װי מיט ליכט געזוכט -- דערצילט 
צבי הירשקאַן -- וועמען ער זאָל קאָנען אַ סמיכה אַרױיסגעבן; אַ קאָפּ, װאָס אויף 
אים זאָל ער קאָנען זיינע ברכה-הענט אַרױפלײיגן"+5*), 

יאָ, ,קיין זאַך האָט ניט אויסגעמאַכט* -- נאָר כל זמן ער האָט ניט גענומען 
ביים יונגן שרייכער דעם מאַנוסקויפּט צום דרוקן. האָט ער אים גענומען צום 
דרוקן, האָט ער אים שטאַרק, אָפּט שוין צו שטאַרק, פאַרריכט, אָפּט אים אַזױ 
געענדערט, אַז עס איז ניט געווען צו דערקענען, און ס'איז אים געװוען אַלץ 
איינס, צי דאָס איז געווען אַ ליד, אַ דערציילונג אָדער אַ נאַטור-װיסנשאַפטלעכער 
אַרטיקל. ,פּרצעס גרויסער אינטערעס אין נייע תלמידים -- האָט געשריבן 
יהואש, איינער פון די סאַמע ערשטע און חשובסטע צווישן זיי --- די פרייד, װאָס 
| ער האָט געהאַט אין אַרױסברענגען אַ יונגן, אַ נייעם, האָט אָפט אָנגענומען די 
איבערטריבענע פאָרעם פון וועלן צו פיל ענדערן, צו פיל אַריינפלעכטן די אייגענע 
פעדעם אין דעם פרעמדן געוועב, מיט דער כונה עס צו מאַכן בעסער, װאָס 
דאָס האָט דעם יונגן טאַלאַנט אָפּט פאַרשאַפט ניט װינציק עגמת-נפש.. איך גע" 
דענק די התפּעלות, װאָס ער האָט געכאַפּט פון מיין ליד מזמור שיר ליום הסבת, 
און פון גרויס התפּעלות האָט ער זיך גענומען ענדערן און צולייגן, ביז עס איז 
אַרױיס עפּעס, װאָס איז לחלוטין ניט געווען מיין סטיל. איך בין געווען געקרענקט 
און באַקלעמט און ניט געװוּסט, װאָס צו טון. מיט אַ טייל פון די דאָזיקע פּרציזמען 
איז דאָט ליד אויך געדרוקט געװאָרן אין דער ייִדישער ביבליאַטעק. שפּעטער, 
אַז איך האָב דאָס ליד איבערגעדרוקט אין אַ זאַמלונג, האָב איך געהאָט גרויס מי 
אַרויסצודריבלען די פרעמדע פעדעם"***י), און יהואש איז ניט געווען דער איינ" 
ציקער, װאָס האָט געדאַרפט ;אַרויסדריבלשן" פון זיינע װועצרק פרצשס פעדעם*פפאו), 

דאָס אַלץ האָט אָבער געהאַט צו טון מיטן שרייבערס װערק, ניט מיט אים 
אַליין. אים אַלײן האָט פּרץ פּראָטעזשירט, אַלץ איינס אין װאָס פאַר אַ סטיל ער 
זאָל ניט האָבן געשריבן, אַלץ איינס, צו װאָס פאַר אַ ריכטונג ער זאָל ניט האָבן 
געהערט, וי באַלד נאָר פּרץ האָט דערשפּירט אין אים עפּעס א צואָג. 

אַזױ איז עס געװוען אין דער ערשטער העלפט 90ער איאָרן, ווען יהואש 
און יצחק גוידאָ (ב. גאָרין) האָבן געקענט פּרצן און זיין קרייז, אַזױ איז עס געווען 


*) בריו און רעדעס, ניװיאָרק, ז' 199, 
**) ב. גאָרין, ,װאַרשע און אָדעס", די צוקונפט, יוֹני, 1915, ז' 550 
*5*) אתטער אין דאַך, וואַרשע, 19231, /' 14, 
**טי) ציטירט לויט יידישע קולטור, 1943, 4-2, ' 14, / 
***8+) זע מבחמס ,מיט פּרצן" אין ליטעראַטור און 7עבן, נװיאָרק, 1915, מיי, זן' 
22-2, אויך שלום אַשס זיכרונות אין פּרץינומער די גאָלדענע קײט, 10, תל אביב, 
1, ז' 50 און א. רייזענס עפּיזאָדן, באַנד 1, ז' 34, 
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אויך שפּעטער. פּרץ האָט פּאַטראָניזירט אַזױנע פאַרשיידענע פאָרשטייערס פון 
דער דעמאָלטיקער ליטעראַרישער יוגנט, װי עס זיינען געווען אברהם רייזען -- 
און שלום אַש, א. מ. ווייסנבערג -- און פּרֵץ הירשביין, א. ווייטער אָדער מנחם 
{(באָרײישאָ) --- און צבי הירשקאַן... -- מנחמס ערשט ליד האָט ער אין 1906 
געדרוקט ניט וייל דאָס ליד איז אים געפעלן געווען, נאָר ווייל ער האָט דער- 
שפּירט עפּעס צװאָגנדיקס אין אַ יונגן אױטאָר.. ;דאָס ליד -- האָט ער אים 
געזאָגט --- טויג ניט, אָבער איר טויגט"*), אין די פּעריאָדישע אױיסגאַבעס, װאָס 
זיינען אַרױס אונטער זיין רעדאַקציע, האָבן דעביוטירט, פון איין זייט, עקסטרעמע 
רעאַליסטן און, פון דער צווייטער זייט, -- ראָמאַנטיקער; צװוישן זיינע נאָענטע 
מיטאַרבעטערס זיינען געווען אי סאַָציאַליסטיש-אָריענטירטע, אי נאַציאָנאַל- 
געשטימטע שריפטשטעלערס. אַבי נאָר ער האָט געגלייבט אין איינעמס מעגלעכ- 
קייטן, האָט ער אים ,געגעבן אַ שאַנס". אפילו י. ד. בערקאָוויטש, דער ייִדיש- 
העברעישער דערציילער און שלום עליכמס העברעיַשער איבערדיכטער, װאָס 
אין די שפּעטערדיקע יאָרן איז ער געשטאַנען נעענטער צום דוד פרישמאַן-קרייז, 
וי צו פּרצעס ,ליטעראָרישע מישפּחה" -- אפילו ער דערציילט, אַז ווען ער איז 
אין 1904 געקומען קיין װאַרשע, ;דער אומפאַרמײידלעכער צויבער-שטאָט פאַר 
אַלע יונגע אָנפאַנגערס פון דער פּראָװינץ", איז ער די ערשטע זאַך ;געװאָרן 
אַן אַרײנגײער אין דעם ליטעראַרישן קדשי קדשים --- אין פּרצעס באַרימטן הויז", 
און ,פּרץ -- שרייבט ער -- האָט מיך פריינדלעך מקרב געווען... פּרץ -- שרייבט 
ער וייטער -- פלעגט מיך.. מונטערן, --- ניט מיט וװערטער, נאָר מיט זיינע 
גרויסע שטראַלנדיקע, שמייכלענדיקע אויגן, װאָס האָבן אויף מיר געקוקט ליכ- 
טיק גוט, און מיט זיין גאַנצער װאַרעמער פריינדלעכער באַנעמונג, פון וועלכער 
עס האָט געאָטעמט מיט ברייטע ליטעראַרישע פּלייצעס און מיט ברייטער פּרצי- 
שער יום-טובדיקייט"... ,נאָך מער: ער האָט זיך אינטערעסירט -- דערציילט / 
ווייטער בערקאָװוויטש --- ביי מיין אָנקומען קיין װאַרשע מיט מיין מאַטעריעלער 
לאַגע און האָט מיר פאַרשאַפט עטלעכע העברעיַשע 'שטונדף אין פאַרמעגלעכע 
הייזער פון זיינע פאַרערער און דערמיט מיך פאַרהיט פון הונגערן.."*). און 
בערקאָוויטש איז אויך אין דעם פּרט ניט געווען קיין אױסנאַם. די מאַטעריעלע 
לאַגע פון יעדן יונגן ייִדישן אָדער העברעישן שרייבער אָדער קינסטלער האָט 
פּרצן אינטערעסירט.מיר ווייסן עס פון די זיכרונות פון אַ סך ייִדישע שרייבערס -- 
און פריִער פון אַלץ פון שלום אַשס פאַרצייכענונגען. ?די התקרבות -- שרייבט 
ער -- װאָס ער פּרץ) האָט מיר אַרױסגעװיזן ביי די ערשטע טריט פון מיין 
שרייבערישער קאַריערע און די מאַטעריעלע הילף, װאָס ער האָט מיר פאַר- 
| שאַפט אין געוויסע צייטן פון נויט און דער עיקר, װאָס ער האָט מיר געהאָלפן, 
ווידער דורך פינאַנציעלע מיטלען, פריי צו ווערן פון מיליטער-דינסט, האָב איך 
קיין מאָל ניט פאַרגעסן****), און דער עיקר איז, װאָס פּרץ אַליין האָט קיין מאָל 
ניט פאַרגעסן, אַז יונגע שרייבערס האָבן אויך מאַטעריעלע, ניט נאָר גייסטיקע 
זאָרגן, און אַז פּרץ הירשביין קומט אין 1904 קיין װאַרשע, און בערשאַדסקי, דער 


*) מנחם באָריישאָ, אַ דור, ניהײאָרק, 1947, ז' 287, 
**) די גאָלדענע קײט, 10, פּרץינומער, תל אביב, 1951, ז' 55. 
8) דאָרט, * 49, , / 
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העברעיש-ייִדישער דערציילער, ראָט אים צו גיין די ערשטע זאַך צו פּרצן, איז 
איינע פון די ערשטע פראַגעס, װאָס פּרץ שטעלט אים: פון װאָס װועט ער לעבן 
און ער זאָגט אים צו צו געפינען פאַר אים העברעישע לעקציעס=),. מיטן 
שריײיבער-פאָנד, װאָס ער האָט געהאָלפן גרינדן, האָט ער זיך ניט באַנוגנט. עס 
האָט אָפּט געטראָפן, אַז אין קאַסע פון פאָנד איז ניט געווען קיין געלט, האָט פּרץ 
(מיט זיין פריינד דינעזאָנס הילף) זיך אן עצה געגעבן אויף אַן אַנדער אופן 
אבי נאָר אַרויסצוהעלפן אַ יונגן קאָלעגע, וװוען ער איז אין נויט, קװו און װי 
אַזױ -- דערציילט משה טייטש -- פּרץ פלעגט קריגן פאַר זיינע אױיסגאַבעס.. 
האָבן מיר, די יונגע שרייבערס, וייניק געװוסט. פון יעדער אַזאַ אונטערנעמונג 
פלעגן מִיר זיך דערוויסן לאחר המעשה און פאַרטיקערהייט, ווען טס פלעגט שוין 
האַלטן ביי די אַװאַנסן. אַ מאָל האָט אַן אַװאַנס געהייסן קודם כל געלט, גלאַט 
אַזױ געלט, װאָס איר נעמט אויסער אַלע חשבונות"**), און ווער איז געווען דער 
אַװאַנס-געכער? פּרץ, ;אַז ער האָט אין שמעצנס טאַלאַנט געגלייבט -- דערציילט 
א. אלמי -- איז ער יענעם געװאָרן, װי אַ געטרייער פאָטער, זיך געזאָרגט פאַר 
יענעם, געװאָלט אפילו וויסן יענעמס פּריואַטע ענינים, אַרויסהעלפן מיט 
געלט***), 

דאָס איז, פאַרשטײט זיך, ניט געווען די הויפּט-סיבה, פאַרװאָס ער איז גע" 
ווען אַרומגערינגלט מיט יונגע שרייבערס, זיי זיינען פּשוט געווען זיינע חסידים, 
זיינע פאַרערערס. זיי האָבן אַרויפגעקוקט צו אים, געװאַרט אויף זיינס אַ דער- 
מוטיקונג-װאָרט אָדער גלאַט אַזױ געװאָלט הערן, װאָס ער זאָגט, זען, װי עס 
צינדן זיך אָן ביי אים זיינע גרויסע טונקעלע אויגןי. 

און ס'איז כדאי צו געדענקען, אַז ניט נאָר ייִדישע, אויך העברעישע אָנפאַנ- 
גערס פלעגן פירלייענען זייערע וװערק פאַר פּרצן, אַזױ אַ שטייגער, דערציילט 
גרשון שאָפּמאַן, אַז ווען ער האָט אין 1901 פירגעלייענט פאַר פּרצן זיינע אַ דער- 
ציילונג, האָט יענער אים אױפגעװאָרפן, אַז ער זעצט איבער זיין העברעיש 
פון רוסיש, אַז עס איז ,כלל נגיט קיין העברעיש"-י**), 

פּרץ האָט ,געפירט א טיש" -- און דאָך, חזר איך איבער, איז ער ניט 
געווען קיין רבי. גיעדע זאַך -- שרייבט אֵשׁ -- װאָס איינער פון אונדו (דאָס 
מיינט ער, אַ חוץ זיך אַלין, רייזענען און נאָמכערגן) האָט אָנגעשריבן, האָבן 
מיר פאַרגעלעזן צוערשט צװוישן אונדז, און פריער אין דרוק נישט אָפּגעגעבן 
ביז מען האָט עס נישט געהאַט פאָרגעלעזן פּרצן. טייל מאָל האָט ער געפּרװוט 
געבן עצות, װוי צו ענדערן און אָנגעגעבן דעם טעם פאַרװאָס, אָבער ער האָט 


פיל געהאַלטן פון די, װאָס האָרכן אים ניט און האָבן אַן אייגענע מיינונג און 
ניט ליב געהאַט יענע, וועלכע זיינען אים בלינדערהייט נאָכגעגאַנגען?=י+++) אפשר 


װאָלט ער ועלן זיין אַ רבי, אָבער געווען איז ער מער אַן עלטערער חבר פון די 


*) פרץ הירשביין, אין גאַנג פון לעבן, זיכרונות, באַנד 1, ז' 24. זע אויך דר' 
א. מוקדוניס פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, זז' 36--37. 
**+) שטער, מינסק, 1940, נומער 2., ! 
***) מאָמענטן פון אַ לעבן, בוענאָס-איירעס, 1948, ז' 129, 
*פפפ) צרטירט לויט א. ר. מלאכיס ,פּרץ אין העברעיש", ייװאָ-בלעטער, 1950, ז' 229. 
*6555) צוקונסט, מיי 1915, ז' 461, 
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יונגע שרייבערס, וי זייער רבי, -- ,און סיי זיין מיינונג וועגן זייערע ווערק און 
סיי זייער מיינונג וועגן זיינע װערק איז אַרױסגעזאָגט געװאָרן פריי, אָן שום 
ריקזיכט, און קיינער האָט זיך ניט געפונען באַלײדיקט, ווען די מיינונג איז 
געווען ניט קיין גוטע**) איז זי אָבער געווען אַ גוטע, האָט פּרץ דעם שרייבער 
און זיין שאַפן גלייך גענומען אונטער זיין שוץ. ;ער האָט זיך געמיט -- דערציילט 
אַשׁ -- אַז מען זאָל אונדזערע דערציילונגען (אין יוד) אָפּדרוקן, און אָפט מאָל 
ניט געװאָלט געבן זיינע (אייגענע) דערציילונגען, כדי עס זאָל מער פּלאַץ זיין 
פאַר די יונגע"**), נאָך מער מעגלעכקייט האָט ער געהאַט צו זאָרגן פאַר יונגצ 
טאַלאַנטן, ווען ער איז געווען אַלײן דער רעדאַקטאָר, אַזױ איז, צום ביישפּיל, 
געווען אין 1904, ער האָט דעמאָלט אָנגעהויבן אַרױסצוגעבן זיין ייִדישע בי" 
בליאָטעק, װי אַ חודש-זשורנאַל, --- האָט ער געדרוקט דאָרט די ערשטע זאַכן 
פון א. מ. ווייסנבערג און אַנדערע. ווען ער איז אין 1906 געװאָרן דער ליטע" 
ראַרישער רעדאַקטאָר פון דער טעגלעכער צייטונג דער וועג, האָט ער, װוי לאַזאַר 
קאהאן דערציילט, , צוגעצויגן אַ ריי יונגע דיכטער און בעלעטריסטן צו דער 
מיטאַרבעט?**+), אפילו שלום עליכם, װאָס איז ניט אַלע מאָל געווען שוה בשות 
מיט פּרצן*=+), אפילו שלום עליכם האָט באַװונדערט פּרצעס באַװונדערן -- און 
שטיצן -- יונגע טאַלאַנטן. שלום עליכם האָט עס אויסגעדריקט אויף זיין שלום 
עליכמישן שטייגער: אפּרץ -- שרייבט ער -- איז געווען צייטנווייז קאַלט, װי 
אייז, שטרענג, וי אַ רבי, און שניידנד, װוי אַ מעסער... 'שטיוול פּוצן"! האָט ער 
געקענט געבן אַ שנייד אִֶפּ אַ יונג אַ גראַמען-מאַכער, װאָס איז געקומען צו אים 
מיט אַ 'בינטל פּאָעזיע? --- --- און, צוריק, האָט ער אָנגעשמעקט, אַז עס איז דאָ 
טאַלאַנט, -- האָט ער אים אויפגעהויבן ביז צום הימל און האָט אָנגעזאָגט דורף 
דינעזאָנען, אַז ס'איז געבוירן געװאָרן ביי ייִדן אַ שעקספּיר, אַ ישעיה הנביא, 
א בעל !"5 44455), 

פּרץ האָט ניט אויפגעהערט צו זאָרגן פאַרן גורל פון יונגע שרייבערס בידז 
דעם לעצטן טאָג פון זיין לענן. היינט, װאָס איז דער חידוש, װאָס זיי האָבן גע" 
זוכט זיין הילף, זיין געזעלשאַטט, זיינע אָנווייזונגען. ?פּרץ -- דערציילט א. אלמי 
-- דערמוטיקט מיך, און װאָרנט מיך, אַז איך זאָל זיך ניט לאָזן פאַרשלינגען פוך 
דער טאָג-צײטונג?994), ,חברה -- דערציילט מנחם -- פלעגט האַלטן פאַר נייטיק 
יעדן טאָג אַרײינצופאַלן (צו פּרצן אין הויז), איז עס ניט געווען קיין שרייבער, איז 
עס געווען אַן אַרטיסט פון אַן אַמאַטאָרן-טרופּע, } מאָלער, אַ סקולפּטאָן *++++68), 
;ביי אים (ד"ה ביי פּרצן ---ש. 1.) אין שטוב פלעגט יצחק (קאַצענעלסאָן, דער קדוש 
-- ש. נ) זיך פילן, וי אַ טיש אין וװאַסער*, אַזױ דערצילט זיין שװעסטער, 


*) ב. גאָרין, דאָרט, יוֹני, ז' 550, 
**) דאָרט, מיי, ז' 402, 
**5) ליטעראַרישע בלעטער, 1920, נוֹמער 15--16. 
***י) דאָס שסום עליכם בוך, רעדאקטירט פון י. ד. בערקאָוװויטש, נגיװיאָרק, 1926 
זי 157--160. | 
****י) האַ װאָך מיט פּרצן", געזאַמלטע װערק, באַנױ יידישע שרײבער, זו' 14--15. 
זע אויך יואל מאַסטבױם, זיכרונות אין דער גאָלדענער קײט, תליאכיב, נומער 10, ז' 105. 
*666י+) מאָמענטן פון אַ לעבן, ז' 118, 


5 65 ליטעראַטור און לעבן, ניראָרק, מיי 5, זי 6 
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צפּורה קאַצענעלסאָן-נאַכומאָוו, ,ביי פּרצן, דערציילט זי ווייטער, (און איו אַ 
ביסעלע מגזם), פלעגט מען אַלע נעכט פּראַװען חצות און פאַרברענגען אומפאר- 
געסלעכע, לוט יצחקס װוערטער, אינטערעסאנטע אָװנטן, פון פּרצן טאַקע האָט 
יצחק איבערגענומען די מצווה פון שבת אַחים, וועלכע ער האָט איבערגעטואָגן 
אויף אַ גאָר געאייגנטן באָדן פון מיין מאַמעס הכנטת-אורחים-שטוב, פון וועלכער 
ער האָט שפּעטער באַשאַפן דעם ליטעראַרישן קולטור-צענטער פון לאָדוש*), 
תמיד, ווען יצחק פלעגט דערציילן וועגן פרצן, פלעגט ער דערמאַנען דעם 
שטאַרקסטן רושם פון זיין ערשטן יוגנטלעכן באַזוֹך (אין װאַרשע), נאָך זיין 
אַנטלױפן פון לאָדזש פון זיכערן אַרעסט. א באַגײסטערטער פלעגט ער דער- 
צוילן פּרצעס צאַלרייכע וויצן, פלעגט זינגען און טאַנצן חסידישע האָפּקעס און 
פאָלקסלידער"**), 

;פרצעס נאָמען -- דערציילט י. י, טרונק (און דאָס איז געווען נאָך איידער 
ער האָט געקענט פּרצן פּערזענלעך) -- פּרצעס נאָמען איז פאַר מיר.. געווען, װי 
עפּעס א זאַך, װאָס מען קאָן גאָרניט דערגרייכן"..-י*), און ווען ער איז צום 
ערשטן מאָל געקומען צו אים, האָט ער, אַזױ װי פריער שלום אש און ה. ד, 
נאָמבערג, אים געבראַכט אַ העברעישע דערציילונג און אַזױ װוֹי אַשׁן און נאָמ- 
בערגן האָט פּוץ אויך אים געזאָגט: ;איר טראַכט אויף ייִדיש און זעצט זיך 
אַלײן איבער אויף העברעיש. ניין, ס'איז ניט קיין דרך. פאַרװאָס שרייבט איר 
ניט ייִדיש!?=++6) טרונק איז געװאָרן אַ ייִדיש-שרייבער, אַן אַרײינגײיער אין פרצעס 
הויז און זיינער אַ מקורב, 

אָבער ניט נאָר יונגע שרייבערס, אַקטיאָרן, קינסטלערס, -- יונגװאַרג בכלל 
האָט געצויגן צו פּרצן, און ווען און וי נאָר זי האָט געקענט, האָט זי זיך גע" 
טוליעט צו אים... פון אירע חסידישע אבות, פון איר הסידישער היים האָט די 
פּוױליש-ייִדישע יוגנט געירשנט די באַדערפעניש אין אַ רבין, דאָס בענקען נאָך 
אַ רבין און די פעיקייט, דעם טאַלאַנט צו האָבן אַ רבין. איז עס ניט געווען מער 
דער גערער אָדער אַן אַנדערער רבי, װאָס זי האָט דערציילט ועגן אים ניסים 
ונפלאות -- איז דער שרייבער געװאָרן דער רבי.. עפּונקט וי חסידים -- 
דערציילט י, אָפּאַטאָשו וועגן דער צייט, ווען ער אַליין האָט ערשט געחלומט צו 
ווערן אַ שרייבער -- פּונקט וי חסידים שמועסן מיט יראה װעגן זייערע רביס, 
אַזױי שמועסן די בית-:מדרש-בחורים מִיט ליבע און גלויבן וועגן די ייִדישע 
שרייבערס... די טאַטעס זיצן אויף די קלעצער, װאָס זיינען צעװאָרפן אין הויף 
פון 'שטיבל", און שמועסן מיט גרויס כוונה, פיל מאָל מיט אַ ברען, פון קאָצקער, 
פון גערער רבין -- און די זין שפּאַצירן אַרום... און מיטן זעלבן ברען און ליבע 
שמועסן זיי וועגן פּרצן, אַשן און נאָמבערגן".. ;אין 1905 -- געדענקט אָפּאַי 
טאָשוֹ --- האָבן זיך די בחורים פון מיין שטעטל געמוחט, צי אַ יידישער אַרבעטער 
דאַרף קויפן אַ שקל, צי ער דאַרף עס געבן פאַר דער אַרבעטער-באַװעגונג. האָט 
מען באַשלאָסן אַראָפּצושיקן צו פּרצן אַ שליח און ביי אים פרעגן -- און זי 


*) יצחק קאַצענעלסאָן זיין לעבן און שאַפן, בוענאָס-איירעס, 1948, ז' 107, 
*+) דאָרט. 

***) פױלן באַנד 4, זי 280, 

****) דאָרט, זי 289, 
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האָבן אים געשיקט"*), דאָס זיינען געווען די יאָרן, װאָס שלום אַשׁ דערצילט 
וועגן זיי (אין װואַרשע), אַז -- ,די לעצטע יאָרֹן האָבן די נייע יונגעלייט פאַר" 
טראָגן צום לערער (הורוויץ) אין הויז די ייִדישע ליטעראַטור. אין די פרייטאָג" 
דיקע אָװונטן לעזט מען שוין פאָר פּרצן און אַנדערע ייִדישע שרייבערס. פּרץ 
איז געװאָרן דער אָפּגאָט, אָנשטאָט אָרזשעשקאָװאַ*,.. וועגן דער זעלביקער צייט 
דערציילט א. טייטלבוים: ,.. אַ מאָדנעם כּישוף האָט דער נאָמען (פּרץ) געהאַט 
פאַר דער ייִדישער יוגנט, גלייך װי פון אים און צוֹ אים װאָלטן זיך געצויגן די 
אַלע שטראָמען פון וויסן-דאָרשטיקײט און אויפקלערונג-דראַנג, עס איז געלעגן 
אַ רוף און אַ האָפענונג אין דעם נאָמען פּרץ. איך קען זיך ניט דערמאָנען נאָך 
אַ בוך, װאָס איז דעמאָלט אין ייִדישע היימען געלײענט געװאָרן מיט מער ליבע 
און פאַרערונג, װי דאָס דיקע בוך פון דער יובילייאום:אויסגאַבע? -- פּרצעס 
ערשטע געזאַמלטע שריפטן... אויגן האָבן זיך געצונדן, הערצער האָבן זיך צע" 
פלאַמט... דאָס יידישע װאַרשע איז געשטאַנען אונטערן צייכן פון י. ל, פרץ"==, 


װאָס פאַר אַ שאלות די דעמאָלטיקע פּויליש-ייִדישע יוגנט זאָל ניט האָבן 
געהאַט, איז זי געקומען מיט זיי צום רבין -- צו פּרצן. ער איז געווען מיט איר 
אין שטענדיקער און פילזייטיקער באַרירונג. שכנא עפּשטײן, װאָס האָט אַלין 
דעמאָלט געהערט צו דער יידיש-סאַציאַליסטישער יוגנט אין װאַרשע, דערציילט 
אין זיינע זיכרונות: ;עס איו ניטאָ קיין איין וויכטיקע קולטורעלע אונטערנעמונג, 
אויף וועלכער דער ,בונד" זאָל פּרצן איינלאַדן און ער זאָל זיך אָפּזאָגן. וען 
נאָך די 'פרייע טעג' (פון 1905) גרינדעט זיך אין װאַרשע אַ פאָלקס-אוניווערסי" 
טעט און עס עפענען זיך אֶַװנטשולן פאַר אַרבעטער, לויט דער איניציאַטיו 
פונעם , בונד", נעמט פּרץ אין זיי אַן אַקטיון אָנטײל,. ער שטימט אפילו איין 
צו פאָרן אין אייניקע שטעט אַרױסצוטרעטן אויף אונטערנעמונגען פון קבונךד" 
אויף אָנצופירן די װאַל-קאַמפּאַניע פון דער צווייטער גאָסודאַרסטװענער דומע"***). 


וועגן פּרצעס גרויסע ראָלע אין לעבן פון דער פּױלישייִדישער יוגנט פון 
יענע און שפּעטערדיקע יאָרן שרייבט מיט גרויס ענטזיאַזם אפרים קאַגאַנאָווסקי: 
2,,, פון אַלע ייִדישע גרויע גאָסן, פון טונקעלע ייִדישע אָרעמע שטיבער, פון קע" 
לערן און בוידעמער האָבן געשטראָמט יונגע ייִדישע טרוימערס צו זיין אומרויִקער 
טיר... די יונגע ייִדישע טרוימערס האָבן געשטראָמט פון אַלע קלאַסן, פון אַלע 
שיכטן אין דעם ברייט באַזעסענעם פּוױלישן יידנטום. פון די פאַבױיקן, בתי" 
מדרשים, פון די פאַרמאַכטע רבייַשע שטובן פון שטאָט און שטעטל -- פון 
אַלע זייטן זיינען זיי געגאַנגען וי לונאַטיקער אויף דעם רוף צו דער נײער 
וועלט, צו דעם נייעם לעבן... די ערשטע טיר פון דער נייער װעלט איז געוען 
די טיר מיט דעם צום ערשטן מאָל געזעענער ייִדישער אויפשריפט אויף דעם 
מעשענעם ברעטל: י. ל. פּרץ".. קאַגאַנאָווסקי אַלײן האָט אין 1909, װוי מיר 
ווייסן, אָנגעקלאַפּט אין פּרצעס אומרויקער טיר -- און באַגעגנט אין הויז קדי 


*) ליטעראַטור און לעבן, מיי 1915, ז' 426 . 
**) װאַרשעװער הײף, בוענאָסיאיירעס, 1947, ז' 177. | בי 
***) די צוקונפט, יוני 1915, {' 541. אע יע , ר יה 
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דעמאָלטיקע יינגסטע פּלעיאַדע ייִדישע שרייבערס"*), מיט אַ יאָר שפּעטער האָט 
דער נסתר באַזוכט װאַרשע, האָט ער ,אויך געזען, װי ער (פּרץ) פאַרהאַלט זיך 
צום אַרום, דאָס מיינט, צו אייניקע יונגע אונטערװאַקסנדיקע ליטעראַטן, װי צו 
ווייסנבערגן, צו קאַגאַנאָווסקין. ווייסנבערגן האָט ער איין מאָל, אין מיין אָנװעזג- 
הייט, געשענקט אַ באַנד שעקספּירס דראַמעס. און אַז ווייסנבערג איז אַװעק, האָט 
ער מיר אַ זאָג געטאָן האַלב-צוטרוילעך, אַביסל מיט אַ קרעכץ: .אפשר װעט דאָס 
אים נוצן... ער שרייבט איצט אַ דראַמע?,..**), 

אין 1906, נאָכן פּאָגראָם אין שעדלעץ, איז פּרץ געקומען אַהין, װי אַ פאָר- 
שטייער פון אונדזער וועג, ווו ער האָט דעמאָלט מיטגעאַרבעט, ;אין די שטאָט, 
דערציילט יואל מאַסטבױם, ממש געגאַנגען כאָראָדאָם; מיט אַ גאָר באַזונדערן 
ענטוזיאַזם האָט אים אויפגענומען די יוגנט"***), 

און גיט נאָר אין פּױלן איז די יוגנט געווען שטאַרק צוגעבונדן צו פּרצן 
אָס האָט (אַרום 1901) די יוגנט פון ווילנע אַרױסגערופן פּרצן אויף אַ פאָר- 
לעזונג. ;האָט די ווילנער יוגנט -- דערציילט הירשביין -- אים באַגעגנט וי 
דעם עמוד האש, און עס האָט אויסגעויזן, װוי די יוגנט װערט פאַרבלענדט 
קוקנדיק אין פּרצעס געשטאַלט. זיין גאַנצער וועזן האָט געשטראַלט. די אױגן 
האָבן געפינקלט... מיר האָבן זיך אַרום אים געקליבן, װי מקורבים אַרום אַ רבינס 
טיש"**+6), אַזױ איז געווען אין ווילנע און אַזױ --- אומעטום. ,איבער די טרעפּ 
פון פּרצעס באַשײידענער ווינונג האָט געװאַנדערט --- װי ש. גאָרעליק האָט זיך 
אויסגעדריקט --- די גאַנצע ייִדישע ליטעראַטור?****+), און טאַקע כדי צו אילוס- 
טרירן אָט דאָס זעלטענע אװאַנדערן" פון אַ ,גאַנצער ליטעראַטור" איבער די 
סרעפּ פון איין שרייבערס באַשײידענער ווינונג, האָב איך ציטירט די זיכרונות 
פון אַזאַ גרויסער צאָל עלטערע און ייִנגערע שריפטשטעלערס, 

אָבער ניַט נאָר אין הויז ביי אים, אויך אויפן גאַס האָט די יוגנט געזוכט 
און אויפגעזוכט איר באַליבטן שרייבער און רבין.. קיעדן פּרימאָרגן -- דער- 
ציילט ש. מענדעלסאָן -- פלעגן אים נאָכקוקן צענדליקער אַרבעטער אָדער 
שילער, פאַרגאַפטע, אַזױ װוי זיי װאָלטן אים געזען צום ערשטן מאָל, זיי האָבן 
געקענט שוין אויסגעצייכנט יעדן טריט זיינעם, יעדע באַװענונג, געװוּסט געני 
די ציים, ווען ער קומט און ווען ער גייט אַרױס צוריק אַהיים, אָפּװאַרטן אים --- 
און פון דער ווייטנס נאָכגיין אָדער לאַנג, לאַנג נאָכקוקן, נאָך פאַרכאַפּנדיקער איז 
געווען דאָס בילד -- באַגינען אין זאַקסישן גאָרטן, דאָרט פלעגט פּרץ שפּאַצירן 
אין דער אַזױ גערופענער 'ליטעראַרישער אַלײעי, פלעגט מען אים תמיד נאָכגײן, 
איינהאַלטן די דיסטאַנץ, ניט צו נאָענט. דרייסטערע פלעגן פאַרבייגיין און אַרײן- 
קוקן אים אין פּנים אַריין. 'העלדן' זיינען צוגעגאַנגען און געפּרוּװוט אים שטעלן 
א פראַגע אָדער פאַרפירן אַ שמועס, אויסדערװיילטע זיינען געוועון טיט אים 


5 יידישע שרײבערס אין דער הײם, לאָדוש, 1949, זו' 22--24. זע אויך קאַגאַנאָ" 
סקיס פֿאָרװאָרט צן זיינע שריפטן, יוביליייאויסגאַבע, פּאֲרת, 1951, 
**) ציטירט לויט יידישע קולטור, אױגוסט--סעפּטעמנער, 1951, זי 22 
**) זי גאָלדענע קײט, תל-אביב, נומער 10, ' 102. 
****) אין גאַנג פון לעבן, זיכרונות, באַנד 1, /' 108. 
66 ײידישע קעפ, דרעזדען, 1921, 1 82. זע אויך ב. סלוצטי, ,פריץ און די יונגע 
שרייבערס,, סאָוויעטישע ליטעראַטור. קיעון, אָקטאָבער 1940, 
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באַקאַנט, רויִק צוגעגאנגען זיך באַגריסן און אָנקניפּן אַ שמועס. אַועלכע פלעגט 
מען שפּעטער אַרומרינגלען, אויספרעגן גענוי, װאָס האָט ער געאָגט?? א 
פאָדערן, אַז יעדער װאָרט זאָל איבערגעחזרט וװוערן*) אַזא טיפן אינטערעס צו 
פּרצן מצד דעם עולם, דערהויפּט דעם ייַנגערן, האָט כאַמערקט אויך דער נסתר, ווען 
צר איז אין 1910 געווען אין װאַרשע. עס איז דעמאָלט אַנאָנסירט געװאָרן אַ 
מאַסן-פאַרזאַמלונג וועגן ייִדישן טעאַטער, און מען האָט געמאָלדן אַז איינער 
פון די רעדנערס ועט זיין פרץ. איז זיין נאָמען -- דערציילט נסתױ אין זיינע 
פּריער ציטירטע זיכרונות --- געווען די גרעסטע אַטראַקציע: ,, מען איז געלאָפן 
-- דערציילט ער -- וי אין גאָר אַמאָליקע צייטן יום-כיפּור אין שׁוֹל, --- דער 
עיקרשט אַרבעטס-מענטשן, אינטעליגענץ, אויך לערן-יוגנט, טראַדיציאָנעלי 
געקליידעט" אאַ"װ, און ,אַז פרץ -- לייענען מיר דאָרט ווייטער -- האָט זיך אַ 
ווייז געטאָן אויף דער טריבונע, איז דעם עולם ניט געווען איינצושטילן. מען 
האָט געשטורעמט פון פרייד, פון באַגײסטערונג און פון האָבן פאַר די אויגן דעם 
אמתן פאָלקס-פירער, װאָס האָט די נבואה אין מויל און פון װעמען מען ריכט 
זיך צו הערן דאָס, װאָס פון קיינעם ניט".. 

און ניט נאָר ווען פּרץ האָט געװווינט אין רעכטן מיטן פון אַ ייִדישער געגנט, --- 
אויך ווען ער האָט (סוף 1910) זיך איבערגעקליבן פון דער באַשיידענער 
וווינונג אויף צעגליאַנע נומער איינס*+) אויף דער רייכער -- און מער פּולי- 
שער -- אַלײיע יערזאַלימסקי 89***) --- האָט די ייִדישע יוגנט אָפּגעשלאָגן זיינע 
שוועלן, כאָטש שוין ניט אַזױ אָפּט וי פריער.. מען האָט נאָך אַלץ נאָכגעקוקט, 
ווען ער איז געגאַנגען שפּאַצירן.., קנאָך אַ קאַרגער שעה װאַרטן (אין זאַקסישן 
גאָרטן) האָט זיך צו דער באַנק מיינער פּלוצים דעױטראָגן אַ רוישיק פריידיקער 


*) די צוקונפט, אַפּריל 1945, ז' 228, 

*5) ,אויף צעגליאַנע גאס -- שרײבט ראָזע פּרץלאַקס -- האָט פּרץ געהאַט אֶן 
ענגע, הגם געמיטלעכע, אָבער ניט באַקװעמע ווינונג... דערצו איז אין דער ווויגונג 
געווען קאַלט. דאָס פלעגט זייער ווירקן אויף פּרצעס שטימונג. ער האָט כסדר געטרוימט 
איינצואַרדענען זיך באַקװעמער" (אַָרום פרצן, ז' 28), און אָט וי דער נסתר באשרײבט 
פּרצעס , באַשיידענע דרליצימער-וווינונג, בּאַשײדן מעבלירט: זיין שרייבטיש באַשטעלט 
מיט אַלערליי שרייבגעצייג, אַלױאָמען, ספרים יקָרי המציאות, װוי אויך מיט פֿאַרשיײדנאַרי 
טיקע ציגארן, פּאָפּיראָסן, טיטון און גילזן, װאָס ער פלעגט אָפּט בייטן, רויכערנדיק אַ מאָל 
פון די, אַ מאָל פון יענע".. (ציטירט לויט יידישע קלטור, אויגוסט--סעפּטעמבער 1951). 

**ף) אויף אַלייע יערוזאלימסקע האָט פרץ געװוינט קאין גרויסע שיינע צימערן מיט 
ניי מעבל און א סך עלעקטרישע לאָמפן. איבערהויפט איז געווען שיין זיין אַרבעט- 
קאבינעט: זייער אַ סך בלומען און פיל נייע בילדער, א נייער שרייבטיש, אַ גייע זעלטן- 
שיינע כיכער-שאַנק, אויף אַ טישעלע -- אַ בראַנזענער ביוסט פון ר. טאַגאָר, א גרויס 
אויליבילד פון מינקאָווסקין -- אַ פרוכטיהענדלערין אויפן פאָן פון זון-אונטעױגאנג" (אָרום 
פּרצן, זי 28). ,פּרצעס קאַבינעט -- דערציילט קאַגאַנאָװסקי -- איז צו יענער ציײט געװען + 
אפשר דאָס איינציקע צימער אין ווארשע, װאָס האָט געהאט א יידישן סטיל, נאָך צענדלינ- 
גער בלאָנדזשענישן, קאָמבינירונגען האָט זיך פּרצן איינגעגעבן צו שאַפן אַ געדעכעניש 
פון אַ יידישן סטיל. נאָך יאָרן פון זוכן און זאַמלען געגנשטאַנדן, קלייניקייטן, נאָך צענדלין- 
גער מאָל איבערשטעלן דאָס מעבל און איבערהענגען די בילדער פון די יידישע מאָלערס; 
מינקאָווסקי, הערמאן שטרוק, קראטקאָ און אַנדערע האַט זיך געשאַפּן עפּעס אַ געמיט פוך 
אַ האַרמאַנישן ווינקל, פון אַן אוױיסגעהאַלטענעם איינהייטלעכן כאַראַקטער, װאָס האָט געקאָנט 
זיין נָאַר אַ יידישעף". 
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אָנזאָג: פּרץ גייט! פּרץ! פון ביידע זייטן בענק האָט מען װי מיט איין מאָל 
איבערגעריסן די לעבהאַפטיקע געשפּרעכן און וויכוחים און אויסגעדרייט די קעפּ 
צו יענער זייט, פון וועלכער כ'האָב דערזען, װי עס דערגענטערט זיך מיט גע- 
איילטע טריט -- אַ קרעפטיקע מיטלװווּקסיקע פיגור, אין וועלכער לויטן קאָפּ און 
צורה כ'האָב דערקענט דעם גרויסן שרייבער.. ניט איינער פון די, װאָט האָבן 
געװאַרט אין דער אַלײע צו זען פּרצן, האָט זיך ניט באַנוגנט בלוין מיטן זע 
פּרץ איז אַװעק אַן אַרומגערינגלטער פון אַ כאָפּטע בחורים אוֹן מיידלעך, װאָס 
האָבן אים פאַרװאָרפן מיט שאלות"=, און אָט אין פּרץ אין אהרן צייטלינס 
פּאָעמע: וואַרשע אין 1912, 


4 זייר == יט אי = = יי == = יי ידיל קיד יייי וי = 


אַ געזעצטער מאַן מיט דיקע װאַנצעס פריצישע, 
הייסע אויגן, פול מיט פישוף און להטים, 
אַ קורצן ברענענדיקן אָטעם, 

קומט אַן מיט שנעלן פעסטן טראָט. 

זיין שװאַרצע פּעלערינע פליגלט -- 

אַ פלאַטער און א פֿאָך, 

פאַרגאפט 

לויפן פענצטער אים נאָך. 

דורות, װועלטן, קלאַננען 

יאָגן זיך נאָך אים. 

ווילן אים דערלאנגען, 

און ער -- ער פליט, ער פליט, 

אין גאַנצן כישוף, גלאנץ און קאָך. 

א פֿאַרחלומט יינגל קוקט אים נאָך 

מיט פרומען ציטערדיקן דרך-ארץ. 

ער וייסט דאָך ווער דאס אין -- 

יצחק לייפוש פּר7.. 


דאָס פאַרחלומטע ייִנגל, אַזױ װי די גאַנצע פאַרחלומטע ייִדישע יוגנט פון 
וואַרשע, איז געשטאַנען פאַר פּרצן ,מיט פרומען ציטערדיקן דרך-ארץ", אָט די 
פרומקייט און ציטערדיקייט פונעם דרך'ארץ פאַר פּרצן פילן מִיר אויך אין 
אַ באַשרײבונג פון אהרן צייטלינס ייִנגערן ברודער, דעם פריצייטיק פאַרשטאָר- 
בענעם אלחנן. ער שילדערט אַ פייערלעכקייט אויף די העברעישע פרעבל-קורסן 
אין װאַרשע: ,ס'האָט שוין געהאַלטן ביים סוף פון דער אָפיציעלער פייערונג, 
מיט א מאָל איז אין זאָל געװאָרן אַ באַװעגונג, אַ גערודער, מען האָט שוין ניט 
געזען װאָס עס טוט זיך אויף דער שסטראַדע, אַלע בליקן זיינען געווען געווענדט 
צוֹ דער טיר, װאָס איז איצט געווען ברייט צעעפנט,. אויף דער שועל איז גע" 
שטאַנען פּרץ, אַ מיטלוווקסיקער, דיקער, מיט גרוילעכע האָר און בליציקע, 
שאַרע אויגן, די דיקע, אַראָפּגעלאָזטע װאָנסן האָבן זיך פּאַמעלעך באַװויגן אַראָפּ 
און אַרױף. ער האָט האַסטיק געאָטעמט. אויף זיין פּנים איז געװוען אַ לייכטער, 
קוים באַמערקבאַרער שמייכל, וי ער װאָלט זיך מיט עפּעס זשענירט, לכתחילה 
האָט זיך דער עולם פאַרלוירן, אַ וויילע איז פּרץ געשטאַנען אַלײן, באַלד איז 


*) י. פּאַפּירניקאָוו, ,געזען פּרצן" אין ניי-װעלט, תליאביב, 18טן אַפּריל 1947, 
פּאָלמע: וואָרשע אין 1912'; 
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ער אָבער אַרומגערינגלט געװאָרן דורך די צעהיצטע קורסיסטקעס: װאָס דאָרטן 
אויף דער עסטראַדע האָט זיך געטאָן -- אָדער צי ס'האָט זיך נאָך דאָרט בכלל 
עפּעס געטאָן -- איז מיר שוין ניט אָנגעגאַנגען.. פּרץ האָט זיך שוין געהאָט 
אַוועקגעזעצט אויף איינעם פון די פונאַנדערגערוקטע שטולן אַרום אים איז 
געשטאַנען אַ מחנה מיידלעך, געקלעפּט אין אים, געקוקט אים אין מויל אַריין, 
אױיפגעכאַפּט יעדן װאָרט. אַלע ויילע האָט זיך פון אָט דעם קרייז געהערט אַ 
הילכיק געלעכטער. דאָס האָט פּרץ מסתמא עפּעט דערציילט און זיינע פאַרליבטע 
פאַרערער האָבן געקװאָלן?*), 

וי מיר זעען, האָבן פּרצעס פאַרערערינס און פאַרערערס אין װאַרשע אים 
גוט געקענט ניט נאָר פון זיינע וװוערק. זיי האָנן אים געזען און געהערט אויף 
אַזעלכע אאָװונטן", װי דער, װאָס אלחנן צייטלין האָט באַשריבן. זיי האָבן אים 
געזען און געהערט זיינע רעדעס אין ,הזמיר"++), זיי האָבן הנאה געהאַט פון זיינע 
פלינקע און גייסטרייכע ענטפערס בעת די ,קעסטל-אָװנטן?*+), פון זיינע לעק- 
ציעס אין דער ;ייִדישער ליטעראַרישער געזעלשאַפט?****), יונגע יידישע 
שרייבערס, אַקטיאָרן, מאָלערס, סקולפּטאָרס האָנן אים געקענט פון זייערע פּער- 
זענלעכע באַגעגענישן מיט אים -- אויב ניט ביי אים אין הויז אָדער אין זאַקסישן 
גאָרטן, איז בעת די אָדער יענע ליטעראַרישע אונטערנעמונגען, טעאַטער-רעפּע- 
טיציעס, ספּעקטאַקלען, קונסט-אויסשטעלונגען... פּרץ איז געווען אומעטום, ער 


*) אין אַ ליטעראַרישער שטוב, ווארשע, 1927, זז' 39--40. איך די זעלביקע 
זיכרונות דערציילט אלחנן צייטלין, װוי זיין פאָטער, הלל צייטלין, האָט זיך פאַרהאַלטן 
צו פּרצן; ,ניט געקוקט -- שרײבט אלחנן צייטלין -- אויף דעם קידעריוידער און דער 
אָפּטער עפנטלעכער פּאָלעמיק, האָט דער טאַטע דאָך געפילט אַ גײסטיקע נאָענטקײט און 
פאַרװאַנדשאַפט מיט פּרצן, גערעדט וועגן אים שטענדיק מיט ליבשאפט און אַכטונג און 
געהאַט עגמתינפש פון די בייסיקע שטעכװערטלעך, ווצלכע פרישמאן פלעגט אַזױ אָפט 
לאָזן פאַלן אויף פרצעס אַדרעס? (ז' 35). 
**) וועגן זיינע אַרױסטרעטונגען אין ,הזמיר" דערציילט ג. לעװין, אַז ,זיי האָבן 
צוגעצויגן אַ גרויסן עולם. ווען זיי זיינען געװאָרן אַנאָנסירט, זיינען אין דעם זעלביקן 
טאָג פאַרקויפט געװאָרן אַלע בילעטן, און ביים אַרֹײנגאַנג אין זאַל פאַר דער פאָרלע- 
זונג, האָבן זיך געשטופּט הונדערטער מענטשן צו דער קאַסע נאָך בילעטן" (פרץ, ז' 107). 
די גאַנצע הכנסה פון פרצעס פאָרלעזונגען אין ,הזמיר" פלעגט גיין פאַר דער אָרגאַנײ 
זאַציע (דאַרט, ז' 108). אויף ש. הורװיץיואַלקעס, אַ באַקאַנטער פּעדאַגאָג, דערצײילט 
וועגן די לעקציעס אין ,הזמיר", אַז , באַזונדערס באַליבט זיינען געווען די לעקציעס- 
אימפּראַװיזאַציעס פון י. ל. פרצן" (אַמאָל אין געװען פאַרלאַג ר. נ. נאָװאַק, ני-יאָרק. 
0, ז' 116). | 
*55) זֵיי זיינען איינגעפירט געװאָרן אין ,הזמיר" לויט פּרצעס איניציאַטיו, נאָף 
דעם װי ער איז געװאָרן פֿאַרזיצער פון אָט דעם ,ליטעראַרישיקינסטלערישן פאַראיין 
(דר' לעווין, פרץ, זי 114). זי אַװנטן האָבן געהייסן ,קעסטלאָוונטן", ,ווייל אויפן טיש 
ביים פּרעזידיום, דערציילט דר' לעווין, איז געשטאַנען אַ קעסטל, ווהין יעדער פוך די 
אָנװועזנדע האָט געקאַנט אַרײנװאַרפן אַ צעטעלע, אויף וועלכן עס איז געוען אויפגע" 
שריבי אַ װאָסער ס'אין פילאַסאָפישע אָדער ליטעראַרישע טעמע, און נאָך דעם האָט 
מען אָפּגעשטימט, איבעױ וועלכער פון זיי זאָל מען דעם אָװנט ריידן. די קעסטלאָוונטן, 
דערציילט לעווין ווייטער, זיינען געווען זייער פּאָפּולער און אינטערעסאַנט... דעם גרעסטן 
אָנטײל אין די דיספּוטן האָט גענומען פּרץ מיט זיינע שלאָגיווערטער און מיט זיין שאַרפ- 
וויץל? (דאָרט, ז' 115). | 
***י) מֵאַרק שווייד, מיט טרצן, ניהיאָרק, 1923, זן' 30-271, 
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אאָט זיך מיט אַלץ אינטערעסירט, אין אַלץ זיך געמישט און, ניט יאָגנדיק זיך 
נאָך כבוד און באַרימטקייט, אין ער װי אַ פּערזאָן געווען דער פּאָפּולערסטער 
יידישער שרייבער. | 

און ניס נאָר אין װאַרשע, אויך אין אַנדערע ייִַדישע שטעט איז ער עס 
געווען. אָט דערציילט שלום אַש, וי ער איו א מאָל געקומען מיט פּױצן קין 
זאַמאָשטש, װוּ ער איז יאָרנלאַנג שוין ניט געווען, און כאָטש, זאָגט אַש, ,קיינער 
האָט (פריער) ניט געװוּסט פון אונדוער קומען, האָט גאַנץ זאַמאָשטש אונדו 
אָפּגעװאַרט ביים טויער פון שטאָט. די בחורים, די יוגנט און פיל פון די לעדער" 
אַרבעטער, װאָס געמינען זיך אין שטאָט, זיינען אונדז אַנטקעגנגעקומען נאָך אַ 
שטיק וועג אַרױס און האָבן באַגלײט אונדזער קאָטש אַזױ, אַז אַרײנקומענדיק 
קיין זאַמאָשטש האָט זיך אונדזער קאָטש געטויכט אין אַ ים מיט מענטשן -- 
און פּלוצלינג איז עס געשען.. די פערד זיינען פאַרשװונדן און מענטשן שלעפּן 
די קאָטש ביים דישעל, ביי די רעדער אין שטאָט אריין"+) ווען פּרץ האָט אין 
8, גלייך נאָך דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ, געמאַכט אַ טור איבער בוקא- 
ווינע און גאַליציע אינאיינעם מיט אַשן, רייזענען און אַנדערע, ;איז די יידישע 
קראָקע --- דערציילט א. אלמי --- גאַליציע בכלל, געווען אויפגערודערט, יידיש- 
צעקאָכט. אפילו פוומע ייִדן אין בעקעשעס פרייען זיך מיט די געסט*=*), פון דעם 
יאָר 1910 האָבן מיר אַ קורצע באַשרײיבונג פון פּרצעס א רעדע אין קיעה. 
;ס'איז געווען -- שרייבט נחמן מייזיל --- אַ פול געפּאַקטער זאַל, און פּרץ האָט 
באַגײסטערט דעם גרויסן עולם מיט זיין פייערדיקער רעדע. פרץ האָט גערעדט 
מיט טעמפּעראַמענט, איז אַלײן געווען אָנגעצונדן און (האָט) געהאַלטן די צו"- 
הערערס געשפּאַנט.. ער האָט גערעדט װעגן דעם ייִדישן פאָלק און זיין גאַנג 
אין דער ועלט,., ער האָט אַ געשריי געטאַן: פּראַלט אויף די פענצטער, עס זאָל 
אַרײין ליכט אינעם ייִדישן לעבן!"**6) וועגן פּרצעס אַ לעקציע דעם זעלביקן יאָר 
אין דובעלן, לעבן ריגע, געפינען מיר א באַריכט אין בעל מחשכותעס ריגער 
צייטונג די יִדישע שטימע: ,.. אין קאָפ (ביי פרצן) -- שרייבט דער באַריכט. 
אָפּגעבער -- איז אַ גאַנצער קעסל פוֹן מחשבות -- איין געדאַנק יאָגט איבער 
דעם צווייטן, איין געדאַנק ווערט אױיסגעשלאָגן פון צווייטן... אין די אויגן, וועלכע 
קוקן אַראָפּ פון דער בינע, זעט מען, װוי עס ווערן אַלץ נייע פייערלעך אָנגעצונדן, 
עס שפּריצן פון זיי בליצן און רופן אַרויס ביים פּובליקום א פּלאַם פון באַגײיסי 
טערונג-**י+), אין ענלעכע טענער גיט איבער זיינע אײנדרוקן פון פּרצעס אַן 
אַרױסטריט אין לאָדזש (אַרום 1913) ישעיה מאַרגאָליס, פּרצעס אַ יוגנט-פריינד 
פון זאַמאָשטש+++6), מיט אַ יאר פר;ער האָט פרץ געהאַלטן אַ רעפעראַט אין וויל- 
נע, איז ער דאָרט -- דערציילט משה שאַליט --- , געווען אַרומגעדיננלט פון פאר" 
ערערס פון בוכשטעבלעך אַלע קרייזן פון דער וילנער ייִַדישער געזעלשאַפט. 
כלל-טוערס און אַרגעטער, דאָקטוירים און אַנגעשטעלטע, שילער און סוחרים, 
פריילינס און אַדװאָקאָטן, גבאים און דאַמען -- די שענסטע פאָרשטייערס פון 


*) אונדזער צײיט, ניריאָרק, 1942, ז' 28, 
**) מאָמענטן פון לעבן ז' 102. 
***) בריון און רעדעס, נגי-יאָרק, /' 304, 
5 פ) דאָרט, ז' 377. 
**פ68) פרץינומער ייװאָ-בלעטער, ווילנע, 1927, ז' 3123, 
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שטאָט, אינטעליגענטן, באַקאַנטע פּערזענלעכקייטן פון האַלב-אַסימילירטע קרייון 
--- אַלע האָבן געװאָלט צוקומען און אויסצודריקן פּרצן זייער אַכטונג... אויף די 
גאַסן, װוּ פּרץ איז פאַרבײיגעפאָרן, האָט דער ענטויאַזם אָפט מאָל דערגריכט 
דעם כאַראַקטער פון עטנטלעכע מאַניפעסטאַציעס?=), און ניט נאָר אין פּױלן 
און ליטע, אין לעטלאַנד, אויך אין גאַליציע --- אין אַזױנע שטעט וי קראָקע און 
לעמבערג -- זיינען די פאַרשיידנסטע קרייזן פון דער ייִדישער באַפעלקערוננג, 
דערהויפּט פון דער יוגנט, געקניפּט און געבונדן געווען מיט פּרצן, און אַז ער 
פלעגט קומען אַהין --- און ער פלעגט קומען -- אויף פאָרלעזונגען, פלעגט די 
,גאַנצע שטאָט* אים אַרֹױס באַגעגענען... ,דער זשאַרגאָנישער שרייבער פּרץ -- 
שרייבט אַ פּוליש-ייִדישע צייטונג --- איז היינט געקומען צו פאָרן קיין לעמבערג 
און איז באַגעגנט געװאָרן אויפן װאָקזאַל מיט אָװאַציעס. אים אויפצונעמען 
זיינען געקומען סטודענטישע פאַראיינען, מיטגלידער פון אַרבעטער-אָרגאַניזאַ- 
ציעס און אַ סך יונגװאַרג?. אויפן אָװנט האָבן אים באַגריסט אויך פאַרטרעטערס 
פון דער ציוניסטישער באַוועגונג אין גאַליציש=+), | 

װוי אַ לעקטאָר און אַ פאָרלעזער איז ער בעיקר געווען אַקטיו אין װאַרשע, 
אין לאָדזש און אַנדערע שטעט פון פּױילן, גאָר באַזונדערס פּאָפּולער זיינען גע- 
ווען די --- שוין דערמאַנטע -- ,הזמיר"-אַרױסטרעטונגען אין װאַרשע, דער- 
הױפּט די לעצטע יאָרן פאַר זיין טויט. פון די יאָרן 1912--1914 האָט נחמן 
מייזיל אין דער װאַרשעװער פּרעסע געפונען ידיעות וועגן אָט די פּרץ-אַרױס- 
טרעטונגען אין ,הזמיר" און אויף די ,קעסטל-אָװנטן"; ;אַ ליטעראַרישע פאַר- 
זאַמלונג, אויף וועלכער פּרץ האָט רעפערירט איבער דער שמד- באַוועגונג; אַ 
פאָרלעזונג פון פּרצן אויף דער טעמע ליטעראַטוד און קריטיק! אַ גרויסע 
ליטעראַרישע פאַרזאַמלונג, אויף וועלכער פּרץ האָט רעפערירט איבער 'די רע- 
ליגיעזע און אַנטי-רעליגיעזע שטרעמונגען אין דער ייִדישער ליטעראַטור? אַ 
פאָרלעזונג פון י. ל. פּרץ וועגן זיינע נאָך ניט געדרוקטע זאַכן; אַ פאָרטראַג 'די 
נאַציאָנאַלע פּערזענלעכקייט'... װועגן 'ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק', ועגן זיין 
איבערזעצונג פון שיר השירים; זיינע רעדעס אויף אָװנטן לכבוד שלום עליכמען, 
אחד העמען, דוד פרישמאַנען.. אויף די קעסטל-אָװנט: וועגן גאָטהײט} 'די 
ייַדישע פּרעסע? וי אַזױ מאַכט מען ניחא דאָס לעבן פון דער יוגנט'?; װואָס 
פעלט דער ייִדישער ליטעראַטוךר?! *6+5), 


ג) אין די לעצטע 10 יאָר פון זיין לעבן 


פּרצעס עפנטלעכע אַרויסטרעטונגען, דעױהויפּט אָבער זיין שטענדיקע אימ- 
פּעטיקע אַרבעט וי אַן אָנגעשטעלטער אין דער גמינע, װי אַ שריפטשטעלער, 
וי אַ זשורנאַליסט, װוי אַ טעאַטער-בויער, װוי אַ כלל-טוער, װוי אַ פירער פון דער 
יוגנט, װי ,דער אַדרעס* פון דער ייִדישער ליטעראַטור -- האָבן ניט גוט גע- 


*) ליטעראַרישע בלעטער, 1925, נומער 49--50. 
*+*) ציטירט לוט דר' י. שאַצקי אין פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1937, ז' 2319. זע 
אויך יעקב קענערס קװערשניט (ניװײיאָרק, 1947), קאַפּיטל ,פּרץ אין טאַרנאָפּאָל". 
***) בריוו און רעדעס, גיװײיאָרק, ז' 394, 
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ווירקט אויף זיין שװאַכן געזונט. ווען ער איז געווען נאָך בערך יונג, האָט ער 
געליטן פון מאָגן*) אֵרֹום 1902 איז ער שוער קראַנק געװאָרן אויפן האַרץ 
(לויט זלמן רייזענען זאָל ער שוין אַרום 1900 האָבן געהאַט אַ האַרץ אַטאַקע**), 
;דאָס האַרץ -- שרייבט דר' גרשון לעווין, --- איינער פון זיינע הויז-פריינד 
און הויז-דאָקטוירים -- איז ביי אים שטענדיק געװוען שװאַך, און ער האָט עס 
נאָך מער אָפּגעשװאַכט מיט זיין נערוועון אומרויקן לעבן. ער איז דאָך געווען 
ווי אַן אומרו: כעלות האָט ער שוין אַרומשפּאַצירט אין זאַקסישן גאָרטן, װוּהין 
ער פלעגט זיך באַשטעלן פאַרשיידענע אינטערעסאנטן אין ליטעראָרישע אָדער 
געזעלשאַפטלעכע פראַגעס. ביז מיטאָג איז ער געזעסן אין דער גמינע, נאָך 
מיטאָג האָט ער געאַרבעט ליטעראַריש און האָט צייט געהאַט אויסצוהערן פאַר- 
שיידענע אָנפאַנגערס, װאָס האָבן אים ניט געלאָזט רוען מיט זייעררע שאַפונגען 
אין אֶוונט איז ער געווען אויף אַ זיצונג און אָפט אויף צוויי, שפּעטער האָט מען 
אים געקאָנט טרעפן אין , בריסטאָל? אָדער אין אשוייצער טאָל* און בײנאַכט 
האָט ער איבערגעלייענט אַ נאָר װאָס אָפּנעדרוקט בוך פונעם ערשטן בלעטל ביזן 
לעצטן, אַ חוץ דעם אַלעם האָט פרץ זייער פיל גערייכערט, כמעט איין פּאַפּיראָס 
נאָכן צווייטן און פלעגט צו טרינקען אַ סך שװאַרצע קאַװע"***), זיינע דאָקטוירים 
האָבן אים געהייסן פאָרן קיין מאַריענבאַד. ער האָט פאַרבראַכט דאָרט עטלעכע 
חדשים און ?איז פון דאָרט צוריקגעקומען, װי דר' לעווין שרייבט, פולשטענדיק 
געזובט"5וה), | 

ער האָט זיך ניט געהיט, און אין עטלעכע יאָר אָרום איז ער ווידער קראַנק 


*) פרץינומער ייװאַיבלעטער, 1937, ז' 3. 
*5) דאָרט, | 
**5) ג. לעוין, פרץ, זן' 78, 80 
655) אין איינעם פון זיינע געגראַמטע בריולעךף צו דינעזאָנען, אין 1906, האָט ער 
ועשריכבן; 
א טורעם -- אַ וועלט אֶןְ אַן עֹקוּ 
(פון ,וועג", פון ;היום? קיין לעק) 
ווייט און ברייט -- עס פאַרנעמט די אויגן, 
די נשמה װאָלט נאָך ווייטער, ווייטער געפלויגן, 
עס װערט אָבער װאָס וייניקער מאַרקן.. 
זיי געזונט, זאָל דיך גאָט שטאַרקן 
אין סווידער (אַ זומערפּלאַץ לעבן וארשע -- ש. ג) 
אין א פּאָר װאָכן זעען מיר זיך ווידער.. 
פון פרייען לעבן קיין שפּור; 
מ'ווצט ריידן פון ליטעראַטור, 
(בריוו און רעדעס, 1944, ז' 245) 


עס װאָלט זיך אים װעלן בלייבן לענגער אין שיינעם קוראָרט, אָבער... ,עס װוערט 
װואָס װייניקער מאַרקן". פּרץ איז דאָך אָבער אַ שטימונגימענטש, און שטימונגען בייטן 
זיך, געפינען מיר ביי אים אויך אַזאַ שטעל (אין אַן אַרטיקל ,זייט מיר מוחל", געשריבן 
אֲרום 1912); ,אײיביק זיין צװישן בערג קאָן מען דאָך ניט... מען דערמאָנט זיך... מען 
דערמאָגט זיך, אַז דאָרט, ווייט, אין טאָל, אין גיהנום-טאָל ליידט די יידישע נשמה, און 
זי האָט אין זיך טיפערע אָפּגרונטן און פיל העכערע בערג-שפּיצן, און פיל לעבעדיקערע 
שיינהייטן און געוויטער -- און עס כאַפּט אָן אַ בענקשאַפט.. און זי שרייט אין יעדער 
אָדער. אין יעדן טראָפּן בלוט: אַהיים.." 
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געװאָרן. פון דעמאָלט. פלעגט ער אין זיין װאַקאַציע:צײט אָפט פאָרן אין די 
;װואַרעם-:בעדער" פון פּױלן, דייטשלאַנד, עסטרייך. ער פלעגט זיך דאָרט גוט 
אויסרוען, קאָן אַלע צרות פאַרגעסן" און זיין זייער גוט אויפגעלייגט, װוי מען 
זעט עס פון די בריוולעך, װאָס ער פלעגט שרייבן (אָפט אין גראַמען) צו די" 
נעזאָנען, צו דר' ג. לעווינען, צו אַנדערע גוטע פריינד. עס האָט זיך אים פּשוט 
ניט געװאָלט פאָרן צוריק קיין װאַרשע, צום ליטעראַרישן יאַריד און צו די 
;קרקע"-ענינים פון דער גמינע. אָבער קיין צו לאַנגע קור- און אָפּרו-רײיזעס 
האָט ער זיך ניט געקאָנט פאַרגינען. ער האָט ניט געהאַט גענוג געלט און א חוץ 
דעם האָט ער זיך געמוזט אומקערן צו זיין שטעלע אין דער װאַרשעװער קהילה. 
ער האָט זיך געפילט געבונדן פון זיין אַמט, און עס איז אים אַזױ שווער געוען 
צו זיין געבונדן... ;זונטאָג --- שרייבט ער צו דינעזאָנען פון זאַקאָפּאַנע -- זוג- 
טאָג נאָך אַלעם! מאָנטאָג -- צוריק אין בודע אַרין, עס איז זייער, זייער טרוי- 
עריק... עס איז מיר נאָך קיין מאָל אַזױ שווער ניט געווען אַהיים צו פאָרן"..*). 
אים האָט זיך ;שטאַרק געװאָלט פּטור צו ווערן פון זיין אַמט", װוי ער האָט אַרום 
3 געשריבן אין אַ בריוו צו בן-ציון כץ, רעדאַקטאָר פון הזמן"*), אָבער דאָס 
איז אים ניט געלונגען. אַלע זיינע האָפענונגען צו קאָנען פאַרדינען גענוג צום 
לעבן פון ליטעראַרישער אַרבעט און ק,אויסגעלייזט װערן פון אָט דער געפענ- 
געניש? (דעם גמינע-אַמט*++), זיינען צערונען געװאָרן און ער האָט געמחט 
בלייבן אין דער ;געפענגעניש".. ;איך בין גרייט צו פאָרן קיין ארץ-ישראל 
יעדן טאָג -- שרייבט ער אין אַ בריוו צו ביאַליקן אין 1906 --- אָבער -- איך 
האָב קיין געלט ניט, און איך נייטיק זיך אין אַ סך געלט, בפרט בעת אַ רייוש"צ+י6), 
ער פירט אונטערהאַנדלונגען מיט אַמעריקאַנער טעאַטער-פֿאַרװאַלטערס ועגן 
שפּילן זיינע דראַמעס, אָבער די פאַרהאַנדלונגען לאָזן זיך אויס מיט גאָרניט. 


אין 1907 האָט די ניו-יאָרקער עהיברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני" געטאָן מיט 
פּרצעס געזאַמלטע שריפטן דאָס אייגענע, װאָס זי האָט פריִער געטאָן מיט די 
ווערק פון מענדעלע מוכר ספרים. זי האָט זיי איבערגעדרוקט אָן זיין וויסן, און 
ער האָט ניט געקראָגן פון איר קיין פּרוטה האָנאָראַר. האָט דינעזאָן געבעטן 
ה, אַלעקסאַנדראָװן, וועלכער איז געווען דעמאָלט פאַרבונדן מיט עװאַלענקאָס 
פאַרלאַג (;אינטערנאַציאָנאַלע ביבליאָטעק"), אַז ער זאָל זען אַרױסקריגן פון דער 
,היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני* כאָטש אַװעלכע עס איז באַלױנונג פאַרן מֹחֲבֶר. 
דער אַמעריקאַנער שרייבער האָט דינעזאָנען געענטפערט, אַז -- קלוינט זיך דען 
צוליב אַזאַ קליינע סומע (װאָס מען װאָלט געקאָנט אפשר אַרוסקריגן --- ש. ג.) 
צו מאַכן כשר די רויבערישע אױיסגאַבע, מיט װעלכער עס װעט אין גיכן פאַר- 


פלייצט ווערן דער גאַנצער ייִדישער מאַרק אי דאָ אין אַמעריקע, אי אין אויס- 
לאַנד"+*+++), , צי װאָלט ניט גלייכער און פיל פּראַקטישער געווען -- שרייבט עו -- 


*) בריוו און רעדעס, ז' 258. 
**) דאָרט, ז' 230. 
**) דאָרט. 
*5פי) דאָרט, |' 223. | 
(/5*פטט) 1. ב. מינקאָוו, ,דינעזאַנס און פּרצעס קאָרעספּאָנדענץ מיט ח. אַלעקסאַנדראָוון", 
ייוואָ-בלעטער, ניװ-ײיאָרק, באַנד עאא, 7 444. 
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צפנטלעך צו פּראָטעסטירן קעגן די (דער) גזלה?" אָבער פּרץ האָט ניט געװאָלט 
מאַכן קיין טומל,.,. ער איז געווען גרייט איינצוגיין אויף דער קלענסטער באַלױ- 
נונג, אַבי מען זאָל עפנטלעך ניט ריידן וועגן זיין געדריקטער מאַטעריעלער 
לאַגע... ‏ ,אונד ווייסט איר -- האָט דינעזאָן אין אַ טייטשמערישן בריו געעגט- 
פערט אַלעקטאַנדראָװן --- אונד ווייסט איר, געערטער קאָלעגע, װאָס דער פאַר- 
לוסט פון 200 רוב' באַדייט איצט פיר ה' פּרצן? עס איז ניט אזאַ חרפּה װי א 
װײיטאָג צו זאָגן, דאָס אונדזער בעסטער שריפטשטעלער לעבט זיך דורך לעצטער 
צייט, זייער שווער מיט זיין לעבנסמיטל. בפרט איצט, ווען ער איז קראַנק*) 
און מוז, לויט דער פאַראָרדענונג פון זיינע ערצטע, באַלד פאָרן נאָך אױיסלאַנד 
אין אַ באַדע-אָרט ערגעץ וייניקסטנס א דריי מאָנאַטע אין פעליקער רוע צו 
ברענגען. דאָס איז ניט נור גזלת העני, אָבער דאָס איז מער אַ גולה פון זיין 
געזונט און לעבן"...**), אַלעקסאַנדראָוו האָט זיך פאַרעקשנט, און מיט די, װאָס 
דינעזאָן האָט זיי באַשולדיקט אין גזלה, ניט געװאָלט האָבן צו טון, גלייכצייטיק 
האָט ער אָבער געשריבן דינעזאָנען, אַז עװאַלענקאָס פאַרלאַג איז גרייט צו נעמען 
אויף זיך די הוצאות פון אַ נייער אױײטאָריזירטער אױסגאַכע פון פרצעס אַלע 
ווערק, באַצאָלן אים דערפאַר 2500 רובל און שיקן אים גלייך אַן אַװאַנס. פּרץ 
האָט דעם פאָרשלאַג אָנגענומען. דער אָפּמאַך איז געשלאָסן געװאָרן, און פּרץ 
האָט, מיט דינעזאָנס הילף, אָנגעהויבן ביסלעכווייז צוצוגרייטן צום דרוק די גייע 
אױסגאַבע***), לוט 1, מייזילן אי1 ,פונעם אָפּמאַך גאָרניט געװאָרן", די סיבה 
זאָל האָבן געווען --- דאָס, װאָס עס האָט ,זיך אַרױסגעװיזן, אַז דער אָנפירער 
פונעם פאַרלאַג עװאַלענקאָ האָט געהאַט אַ נאָענטע שייכות מיט דער רוסישער 
אָכראַנקע"**+6), דאָס איז אָבער אויפגעדעקט געװאָרן ערשט אין 1910, בעת דער 
אָפּמאַך צווישן פּרצן און דעם ניו-יאָרקער פאַרלאָג איז געשלאָסן געװאָרן אין 
7, דער אמת איז, אַז אָפּמאַך איז געווען אָפּמאַך, ביידע צדדים האָבן גע- 
האַלטן װאָרט, -- און אין 1908 האָט די נייע, פאַרגרעסערטע, זאַמלונג פון 
פרצעס וערק אָנגעהױיבן אַרױסצוגײן --- דורך דעם פאַרלאַג ;אינטערנאַציאַנאַלע 


*) ער האָט געהאַט אַ לונגען-אַנטצינדונג, וי דינעזאָן דערציילט אין דעם זעלביקן 
בריון. 
**) דאָרט, /' 446, 
***) ,ער האָט ליב -- שרייבט דינעזאָן אין איינעם פון זיינע בריוו צו אַלעקסאַנ- 
דראָווֹן -- פיילן און שלייפן, קנעטן און איבערקנעטן, שרייבן און איבערשרייבן אַן א 
שיצור און אָן אַן ערך, אַרבעט אָפט ביי דעם מיט דער גרעסטער הינגעבונג פֿאַסט 
ליידגשאַפּטלעך. ביי דער באַפאָרשטײענדער אויפלאַגע אין ער באַזונדערס פאַראינטערע- 
סירט. אַז יעדעס אַרטיקל זאָל אַרױס געלײטערט און קאָרעקט, און ער קאָן בשום אופן 
דאָס גאַנצע מאַטעריאַל פון האַנט גיט אַרױסלאָזן, כל זמן אים דוכט, אַז עס הרויך נאָך 
ערגעץ װאָס אין אים געענדערט אָדֶער צונעבן ווערן. צוליב דעם האָט ער צוזאמעננע- 
נומען אַ גאַנצן שטאַט איכערשריײבער, װאָס קאָסטן אֶפּ אַ היטש ביסל געלט, און נאָך 
די אַלע איבערשרייבערייען, איבערזעצערייען וכדומה הכנות, לוט מיין מיינונג גאַנץ 
איבעריקע און נוצלאָזע, שרייבט ער אַלײן איכער צון דרי צו פיר מאָל בעצם ידה 
איז פון לשט הקודש אַלין מעתיק, נאָך אַ מאָל און נאָך א מאָל, בי! עס קומט אַרױס 
דער ריינער סלת, װי אים ווילט זיך. אַ פּינטעלע אפילו, ניט נור א קוצו של יוד, שפּילט 
ביל אים א האַָלע 
****) פרץ, גיהיאָרק, 1945, |' 207, 
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ביבליאָטעק* אין ניו-יאָרק בשותפות מיט דעם פאַרלאַג ,פּראָגרעס? אין ואר" 
שע. דער ניו-יאָרקער פאַרלאַג איז פונעם שותפות שפּעטער טאַקע אַרױסגע. 
פאַלן, אָבער די װאַרשעװעױ אַרױסגעבערס האָבן זייער אַרבעט ווייטער געפירט, 
און אין 1912 האָבן זיי די נייע, צענבענדיקע, אױסגאַבע פאַרענדיקט (די צען 
בענד זיינען געווען: פאָלקסטימלעכע געשיכטן די צײיט; דראַמע; אדם און חוהג 
חסידיש; סקיצן און בילדער; פאַר קליין און גרויס; אויפזאַצן און פעליעטאָנען 
אַלט און נײי; פון שטוב און גאַס.). 

אין די אַלע יאָרן האָט פּרצעס פירנדיקע ראָלע אינעם ייִדישן לעבן פון 
פּױלן, דערהױיפּט אינעם ליטעראַריש-קינסטלערישן לעבן, געהאַלטן אין אייך ‏ 
גרעסער וערן. 

ניט געקוקט אויף זיין שװאַכן געזונט, האָט ער זיך אין אַלץ געמישט, האָט 
זיך געפילט פאַר אַלץ און פאַר אַלעמען פאַראַנטװאָרטלעך... אין 1906 פאַרעפנט- 
לעכט ער אַן אַנאָנימע בראָשור אויף פּויליש. וועגן געװוּנטשענע רעפאָרמעס אין 
דער גמינע (יעקב שאַצקי אין יזואָדבלעטער, האַרבסט 1946, זי 184) אַרױום 
דער זעלביקער צייט שרייבכט ער אין אַ העברעישן בריוו צו ביאַליקן: /צו װאָס 
האָב איך איבערגעזעצט אייערע לידער? פאַרװאָס זעץ איך וייטער איבער? 
איך װויל -- ענטפערט ער אַלײן -- דערגאַנצן דאָס, װאָס איר טוט ניט, איך וויל 
אייך דערלאַנגען צו וועמען איר געהערט!" און וייטער: ,װאַכט אויף און גייט 
אַרױס צום פאָלק... ניט די שפּראַך איז דער עיקר, נאָר דער לעבעדיקער מענטש, 
װאָס רעדט אויף דער שפּראַך. און איך חזר איבער נאָך אַ מאָל מיינע רייד: 
איר זייט געפאַנגען געװאָרן דורך לעבעדיקע מתים"..=). פּרץ האָט ניט געקאָנט 
פאַרטראָגן, װאָס ביאַליק שרייבט ניט פאַרן פאָלק, װאָס -- קאָנשטאָט (װוי ער 
שרייבט צו אים אין אַן אַנדער בריוו פון דער זעלביקער צייט) זיך צו באַפעס- 
טיקן, זיך צו אָרגאַניזירן און צו שטעלן זיך אין דער שפּיץ פון אַ קולטור- 
נאַציאָנאַלער באַוועגונג, זיינען מיר צעשפּליטערט* אאַזײװ**), ביי אַן אַנדערער 
געלעגנהייט דריקט ער זיך אויס אין דעם זעלביקן גייסט; כ'האָב אין זינען זיינעם 


*) בריוו און רעדעס, גיװײאָרק, ז' 224. פון דעם זאָזיקן בריוו דערוויסן מיר זיך, 
אגב, אַז פרץ האָט אויך ביאַליקס מגילת האש איבערגעזעצט אָדער איבערגעדיכטעט 
אויף יידיש, אָבער די דאָזיקע איבערזעצונג פּרצעס איז ניט אַרײן אין קיין שום אויסי 
גאַכע פון פּרצעס געזאַמלטע שריפטן, לויט לאזאר קאהאנס ,אַ פּאָר עפּיזאָדן" (ליטעראַר 
שע בלעטער, 1920, נומער 15--16) איז מגילת האש אין פרצעס יידישן נוסח, װאָס אין 
געדרוקט ,געװאָרן אין װואַרשעװער װעג אין 1906, ניט קיין איבערזעצונג, נאָר ,אַ נייע 
מגילת האש" אין יידיש, אין וועלכער מען האָט געפילט די גרויסקייט פון ביידע געניאַלע 
דיכטער". כ'בין אָבער ניט זיכער, אַז מען קאָן זיך אויף די זיכרונות אין גאַנצן פּאַר- 
לאָזן. לוט זי קומט אויס, אַז פּרץ האָט געבעטן לאזאר קאהאנען, ווען ער איז געפאָרן 
קיין אָדעס, ער זאָל קריגן ביי ביאַליקן אַ דערלויבעניש פאַר אים איבערצוזעצן מגילת האש 
אויף יידיש און אַז פּרץ זאָל זיך האָבן גענומען פאַר דער אַרבעט ערשט נאָך דעם, 
וי קאַהאַן האָט אים געבראַכט ביאַליקס אַן אויסגעצעסערטן עקזעמפּלאַר פון זיין מגילת 
האש, אָבער אין פּרצעס אַ בריו צו ביאַליקן פון יענער צייט לײענען מיר: ,איך בין 
איצט פאַרטון מיט דער איבערזעצונג פון אייער מגילת האש, װאָס װעט זיך דרוקן איין 
אָדער צוויי מאָל אַ װאָך אין וועג. איך בעט ביי אייך גיט קיין דערלויבעניש, וייל איך 
גלייב ניט ‏ אין די מאָראַלישע רעכט פון אַ שרײבער אויף איבערזעצונגען" (בריו און 
רעדעס, ניייאָרק, ז' 225). : 

5) בריוו און רעדעס, /' /227. 
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אַ בריוו צו יהואשן אין 1907: ,..עס מוז -- שרייבט ער אין יענעם בריו -- 
געזייט און געפלאַנצט וװערן... לאָמיר נביאים און פירער וערן ניט מאַרשאַ- 
ליקעס"*), 

און ניט נאָר אין פּריואַטער קאַרעספּאַנדענץ, אויך אין זיינע װערק (דער- 
הױפּט אין די פּובליציסטישע און עסייַסטישע) הערט פּרץ ניט אויף צו פאַר- 
נעמען דעם אָרט פון איינעם, װאָס זיין אידעאַל איז צו זיין ;אַ נביא און אַ פי- 
רער"... ;און קיין מאָל --- שרייבט ער אין אַן אַרטיקל, װאָס הייסט ווינקל-בױי- 
עריי -- און קיין מאָל האָט דאָס בלוטנדיקע ייִדישע האַרץ ניט אַזױ געבענקט 
צום נביא, וי היינט. צום נביא, װאָס זאָל זיך שטעלן אויפן שפּיץ פון העכסטן 
באַרג, די וועלט זען און די ייַדישע וועלט-נשמה אין איר אַנטפּלעקן; װאָס זאָל צו 
די בויערס רופן אין נאָמען פון דער ייִדיש פאַרשטאַנענער און געפילטער װעלט 
און זאָל יעדן אויסטיילן זיין אַרבעט פון אַלגעמײנעם, פון דער ײַדישער וועלט- 
נשמה אַרױס. יעדן פאַר זיין ווינקעלע, פאַר זיינע הענט, לויט זיינע כוחות און 
יעדן אָנווייזן זיין בוי-מאַטעריאַל.. װפט ער קומען? קומט ער, װעט מען אים 
הערן? און אויסגעהערט -- װעט מען אים גלויבן?" 

ער אַלײן האָט יע געגליבט -- און ניט געגלײיבט -- דערהויפּט אין די 
לעצטע אַכט -- צען יאָר פון זיין לעבן. ער איז נאָך אַלץ געווען אַקטיו און 
ענערגיש, ער האָט שוין אָבער מער ניט אַרױסגעװיזן אַזאַ אימפּעטיקע און שטור- 
מישע איניציאַטיוו, װי פריער, ער האָט שוין ניט געהאָט מער די אַמאָליקע, 
פיזישע און גייסטיקע, כוחות: אַ סך אָפטער, וי פריִער, איז ער געווען מיך, 
אָפּנעשװאַכט. דער מעלאַנכאָלישער געמיט-צושטאַנד, די פּלוצלינגדיקע ירידה- 
שטימונגען, װאָס זייענדיק אַ העכסט אימפּולסיווע פּערזאָן, האָט ער געליטן פון 
זיי נאָך אין די גאָר יונגע יאָרן --- באַפּאַלן אים איצט אַלץ אָפטער און אָפטער**), ‏ 
פון דער אַנדערער זייט אָבער װאַקסט דאָס געפיל פון פאַרערונג און צוטרוי צו 
אים --- דערהויפּט ביי דער יוגנט. זי מאַכט ניט קיין טראָט אויפן געביט פון 
קולטור און קולטור-אַרבעט ניט באַראָטנדיק זיך מיט פַּרצן, ניט מאַכנדיק אים 
פאַר קיין שותף אין דער אַרבעט. ווען אין 1907 נעמט אויף זיך אַ גרופּע אינטע- 
ליגענטע יוגנט די איניציאַטיוו צו גרינדן אַ מאָדערנע ייִדישע שול אין װאַר- 
שע, איז זייער ערשטער בעל-יועץ -- פּרץ. ער וייזט זיי אָן אויף די גרויסע, 
גייסטיקע און מאַטעריעלע מניעות, װאָס זיי וועלן האָבן, אָבער -- מוטיקט ער 
זײי -- ,על תבטחו בנדינים! מ'דאַרף זיך אַלײן אונטערגאַרטלען -- און נעמען 
זיך פאַר דער אַרבעט! יעדנפאַלס וועל איך אייך זיין באהילפיק מיט ראַט און 
טאָט?*++), און ווען, א שטייגער, די ווילנער גרופּע יונגע ייִדישע שרייבערס, װאָס 
האָט (אין 1908) אָנגעהויבן אַרױסצוגעכן די ליטעראַרישע מאַנאַטסשריפטן, 
זעט איין שוין ביים פערטן העפט, אַז די אונטערנעמונג איז מאַטעריעל -- און 
צום טייל אפשר אויך גייסטיק --- איבער אירע כוחות -- צו וועמען ווענדט זי 


*) דאָרט, ז' 241 

*=) ,פרץ איז קלס, גאר אַלט", האָט אין 1910 געשריבן אין אַ בריו צוֹ מיר פון 
ואַרשע א. ווייטער, אַן ענלעכן איינדרוק האָט געהאָט צבי הירשקאף 

,1950 ש. זאַלקעס-הורוויץ, אַמאָל איז געווען, פאַרלאָג ר. י. נאַװאַק, ניריאָרק,‎  )55* 
,19--18 ז'‎ 
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זיך? וועמען בעט זי איבערצונעמען דעם אָרגאַן פון דער ליטעראַרישער יוגנט- 
באַװועגונג? פאַרשטייט זיך, פּרצן, ער ווייס, וי שווער דאָס איז; אָבער ער שרעקט 
זיך ניט פאַר מניעות. ער נעמט אָן אונדזער פאָרשלאַג. ער נעמט נאָר אויס 
אַ תנאי, --- אַז ;די יוגנט זאָל העלפן". און עס איז ניט זיין שולד, אוב עס 
קומט דערפון גאָרנישט ניט אַרױס, גיכער איז שולדיק געווען די ,ליטעראַרישע 
אַטמאָספערע? אין פּױלן, -- װי דאָס איז צו זען פון די -- נאָך ניט פאַרעפנט" . 
לעכטע -- בריוו, װאָס א. ווייטער האָט מיר דעמאָלט געשריבן פון װאַרשע, 
וווהין ער איז געפאָרן מיטן ציל צו פירן פאַרהאַנדלונגען מיט פּרצן און זיינע 
ייַנגערט קאָלעגן, און אפשר זיינען געווען אויך אַנדערע סיבות, פאַרװאָס די 
ליטעראַרישע מאַנאַטסשריפטן זיינען ניט באַנייט געװאָרן. אַזױ צי אַזױי -- אין 
9 הייבט פּרץ אַליין אָן אַרוסצוגעבן אַ ליטעראַרישן אָרגאַן -- די ייִדישע 
וואָכנשריפט. אָבער פּרצעס װאָכנשריפט אין װאַרשע האָט ניט מער מזל, װי די 
מאַנאַטסשריפטן אין ווילנע. מער װי פיר נומערן זיינען ניט אַרױס. פּרץ האָט 
געהאַט פאָרגעשלאָגן, אַז א. ווייטער און איך זאָלן זיך באַזעצן אין װאַרשע 
און אים העלפן אַרױסגעבן די װאָכנשריפט. קיינער פון אונדז האָט מחמת פאַר" 
שיידענע סיבות עס ניט געקאָנט אָדער ניט געװאָלט טון=). האָט פּרץ אויפגע- 
הערט אַרױסצוגעבן די וואָכנשריפט און... גענומען רעדאַקטירן זאַמלביכער (ייִדיט), 
באַנד 1 און 2, פאַרלאַג ,פּראָגרעס*, װאַרשע, 1910).. 


אין דעם זעלביקן יאָױ 1910 שטייט ער בראש פון דער באַװעגונג צו שאַפן אַ 
געזעלשאַפטלעכן ייַדישן קונסט-טעאַטער. וי מיר ווייסן פון אַ פריערדיקן קאַפּיטל 
(;פּרצעס ראָלע אין דער וועלט פון ייִדישן טעאַטער און דראַמע"), איז ער ניט 
געווען דער איניציאַטאָר פון דער דאָזיקער באַװעגונג; ער איז דאָך געווען איר 
אינספּירירנדיקער גייסט, 

מיט אַ יאָר שפּעטער פּלאַנעװעט ער אַ גרויסן ליטעראַרישן פּאַראיין, װאָס 
זאָל אַרומנעמען אַלע ייִדישע שרייבערס און װאָס זאָל אַרױסגעבן ביכער, זאַמלען 
פאָלקלאָר אאַזײװ**), ער טאַלט אַלץ אָפּטער און אָפטער אַריין אין עצבות, אָבער 
ער װערט נאָך אַלץ לייכט באַגײסטערט פון נייע פּלענער און פּראִיעקטן.. זי 
וועקן נאָך אַלץ זיין ענעױגיע, לאָזן ניט איינשלאָפן זיין פאַנטאַזיע. זיי ברענגען 
אים, אַ חוץ אַלעמען, אין באַרירונג מיט מענטשן, -- און ער האָט זיך אַלע מאָל 
געפילט בעסער, מונטערער, ווען ער האָט געזען אַרום זיך מענטשן. ער, װאָס האָט 
אַזױ אָפט אַרײינגעקוקט און פאַרטיפט זיך אין זיך אַלין, האָט צו גלייכער צייט 
געהאָט אין זיך עפּעס פון אַן ;עקסטראַװערט?. ער ;האָט זייער ליב דאָס לעבן 
האָט ריכטיק געשריבן מרדכי ספּעקטאָר. -- און ער לעבט דעמאָלט, וװען ער 
געפינט זיך אין רעש און אין געזעלשאַפט, ער האָט קיין מאָל ניט ליב צו זיין 
אַליין", און אפשר איז דאָס געווען איינע פון די סיבות, פאַרװאָס ער האָט, װי 
עס דערציילט דער זעלביקער ספּעקטאָר, ,ליב אײיביק צו בויען און צו פּלאַנע- 


+) אין א. ווייטערס אַ (ניט פאַרעפנטלעכן) בריוו צו מיר פון יענער צײיט לײיען 
איך: ,איך פון מיין זייט האָב (פּרצן) געענטמערט, אַז אויב איר פאָרט (קיין װאַרשע), 
ועל איך אויך פאָרן". דער אמת אָבער איז, אַז ער האָט ניט געקאַנט, און איך האָב 
ניט געװאָלט זיך באזעצן אין װאַרשע. 

*5) מנחם, ;מיט פּרצן", ליטעראַטור און לעבן, נייאָרק, מיי 1915, ז' 20. 
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ווען, נאָר שטענדיק אָן אַ פּלאַן, אָן אַ סדר, --- פּונקט וי קינדער בויען שטיבלעך 
פון קאָרט: בויען און בויען -- און דערנאָך מיט די אייגענע הענט אַלין 
צעשטערט"*, 

פּרץ האָט דאָך -- אפילו ריין געזעלשאַפטלעך -- מער געביט, וי צֵשָי 
שטערט., עס איז ניט געווען קיין איין װויכטיקע ליטעראַריש-געזעלשאַפטלעכע 
געשעעניש, צו וועלכער ער זאָל ניט האָבן געהאָט קיין שייכות.. אָט איז אין 
8 אָרגאַניזירט געװאָרן די ערשטע ייַדישש שפּראַך:קאָנפערענץ אין טשער" 
נאָװיץ,. די איניציאַטיוו איז ניט געקומען פון פּרצן. דער איניציאַטאָר איז געווען 
דר' נתן בירנבוים. ער איז עס געווען דער, װאָס האָט מיט זיין פּלאַן פון אַן 
אַלװועלטלעכער ייִדיש-קאָנפערענץ באַקענט און פאראינטערעסירט אין אֲמע- 
ריקע, װוּ ער האָט געהאַט אַ לעקציע-טור, דר' חיים זשיטלאָוסקין, דוד פּינסקין 
און אַנדערע: אָבער שפּעטער אַ ביסל, װוען דער פּלאַן איז אריין אין פאָזיס פון 
פארווירקלעכונג, --- ווער פון אונדזערע אײראָפּעישע שריפטשטעלערס, אַ חוץ 
זשיטלאָװוסקין, װאָס איז, אגב, דעמאָלט געווען שוין אַ האַלבער אַמעריקאַנער, -- 
ווער װוערט דער ראש המדברים? י. ל, פּרץ. אין אָנהײב איזן ער, אמת טאַקע, 
געווען קאַלט צום גאַנצן ענין. אים האָט דערהויפּט ניט צופרידנגעשטעלט דער 
אויפרוף וועגן דער קאָנפערענץ, װאָס די איניציאַטיו-גרופע האָט צעשיקט צו 
א צאָל ייִדישע שרייבערס. אים איז ניט געװוען צום הארצן דער נוסח, דער 
,אַמעריקאַנער* נוסח פונעם אויפרוף"*). דער פאַקט, װאָס די איניציאַטיו איז 
געקומען פון אַמעריקע, האָט אים אויך מסתמא ניט שטאַרק באַגײסטערט; צו 
פיל צוטרוי האָט מען אין אײראָפּע ניט געהאַט צו יִדיש ליטערארישע אַקטי 
וויטעטן אין אַמעריקע. דאָך איז פּרץ ניט געבליבן זיצן אין דער היים, ער איז 
געפאָרן קיין טשערנאָוויץ און האָט גלייך אין אָנהייב דאָרט פאַרנומען דעם 
השובסטן אָרט אין אויבן אָן. ער איז געווען איינער פון די צויי, װאָס האָבן 
געהאַלטן די פייערלעכע עפענונג-רעדעס (דער צוייטער איז געװען דר' נתן 
כירנבוים). ער האָט אימפּראָװיזירט גייסטרייכע. רעפעראטן, און בעת די עפנט- 
לעכע פייערלעכקייטן האָט מען צו קיינעמס װאָרט ניט צוגעהערט זיך אַזױ, װי 
צו זיינעם. ,עס זיינען דעמאָלט אויך געווען -- האָט געשריבן אין זיינע זיכרונות 
מתתיהו מיזעס, איינער פון די אָנטײלנעמערס -- נאָך אַנדערע חשובע מחברים 
אויף דער שפּראַכן-קאַנפערענץ. פּרץ האָט אָבער אַממינסטן פון זיי געשטראַלט, 
אַממײנסטן דעמאָלט אונדז יונגע אימפּאָנירט?/*+א), 


פּר'ץ, דאַרף מען געדענקען, איז קיין מאָל ניט געווען קיין יִדישיסט אין 
דעם זינען, אין וועלכן אַ סך אַנדערע זיינען עס געוען; װוי מיר וייסן, איז ער 
ככלל ניט געווען קיין קאיסט"1 דאָך איז ער אינעם קאַמף פאַר דער אָנערקענונג 
פון ייִדיש און בכלל פאַר דער חשיבות פון דער מאָדערנער ייִדישער קולטור 
געווען די פאָן, אויב ניט דער פאַנטרעגער. אין פּראָצעס פונעם דאָזיקן היסטאַ- 
רישן קאַמף האָט ער קאָאָפּערירט אַ מאָל מיט דעם סאַציאַליסטישן עבונד", אַן 
אַנדערש מאֶל מיט די ,פאָלקיסטן? אָדער אַן אַנדערער געזעלשאַפטלעכער שטרע" 


*) מ. ספּעקטאָר, מיין לערןן, באֲנד 2, װאַרשע, 1927, ז' 161, 


**) בריו און רעדעס, ניהיאָרק, ז' 2023, 
***) ליטעראַרישע בלעטער, ואַרשע, 1925, נומעה 50-49. 
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מונג. ער האָט אָבער אין דעם דאָזיקן פּונקט, אַזױ װי אין אַ סך אַנדערע ויכ- 
טיקע פּונקטן, מיט קיינעױ פון די אָרגאַניזירטע ייִדישע גרופּעס און פּאַרטײען 
זיך ניט אידענטיפיצירט. ער האָט תמיד געהאַט רעזערװאַציעס -- געהאַט זיינע 
אייגענע בייוועגן, זיינע אָפּנײגונגען, זיינע טשיקאַװע קנייטשן פון געדאַנק, אייגנ- 
אַרטיקע פאָרמולירונגען, װאָס מען דאַרף זיי אגב ניט צונויפמישן מיט פאָרמולעס. 
אַזױ איז עס געווען אויך אויף דער טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפערענץ. דאָס איז 
געווען אַ הויך-פּונקט אויטן וועג פון יידישיזם, דאָך איז פּרץ דאָרט געווען קעגן 
אַלע דאָגמאַטישע פאָרמולעס... דאָס האָט אים -- ווידער אַ מאָל -- ניט געלאָזן 
ווערן דער פירער. יע, ער איז ניט געװאָרן דער רבי פון ייִדישיזם אין דעם 
זינען, אין וועלכן דר' חיים זשיטלאָווסקי איז עס געװאָרן אין אַמעריקע: דאָס 
האָט אים אָבער ניט געשטערט, נאָר פאַרקערט, געהאָלפן צו שפּילן אין דער 
קולטור-באַװעגונג פון (און פאַר) ייִדיש -- די ראָלע פון אַ פירנדיקע פערזענ- 
לעכקייט. 

סיי פאַר, סיי נאָך דער טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפערענץ האָט ער, פון 
איין זייט, באַנוצט יעדע געלעגנהייט אויסצודריקן זיין אומצופרידן-זיין מיט דעם 
מצב, אין וועלכן ייִדיש, די ייִדישע פּרעסע, דער ייִדישער טעאַטער און די ייִדישע 
ליטעראַטור האָבן זיך געפונען, און, פון דער אַנדערער זייט, ניט אויפגעהערט 
צו וועקן דעם ווילן פון דער ייִדישער אינטעליגענציע און פון אַלע ייִדישע שאַ- 
פונג-כוחות אויפצוהייבן די קולטור פון ייִדישן פאָלק אויף אַ העכערער מדרגה.. 
צו דער אַסימילירטערױ אינטעליגענץ האָט ער געטענהט: ;די קינפטיקע מענטש- 
הייט... װועט באַשטײן פון איינצלנע פרייע, זעלבשטענדיקע און אייגנאַרטיקע פעל- 
קער" (,צייטן בייטן זיך")... ;אַלע וועגן פירן צום מענטש, נאָר יעדעס פאָלק 
האָט זיין וועג* (;פאַר די צוריקגעקומענע אַ דריטע עצה")... ;ווילט איר ביי אונדז 
נעמען: װאַרעמקײט, היימישקייט, אונדזער אייגנס -- וויפל איר וילט,. װילט 
איר אונדז געבן, מוזן מיר וויסן װאָס -- גאָלד אָדער פּרעפּעראַנס-ביינדלעך* 
(,;צייטן בייטן זיך")... ,ניט נאָר קאָנסומירן, װוי איר טוט, ווילן מיר; מיר ווילן 
אויך פּראָדוצירן. מיר ווילן, װי איר, קיין קולטור-פּאַראַזיטן ניט זיין. מיר ווילן 
ניט שטיין אונטער פרעמדע פענצטער און פרעמדע ליכטיקע שטיבער. יעדע 
שטוב מוז האָבן איר לאָמפּ, איר ליכט* (;פאַר די צוריקגעקומענע?). 


פון די װוידער, װאָס זיצן אינעװוייניק אין ;שטוב" און האָבן זייער אייגענעם 
| , לאָמפּ*, זייער אייגן ;לימט", האָט ער פאַרלאַנגט, אַז זיי זאָלן זיך ניט באַנו" 
גענען מיטן ביסל ליכט, װאָס זיי האָבן -- ניט זיין קיין מסתפּקים במיעוט: ,ניט 
נאָר אויף ייִדיש, ייַדיש מוז געשאַפן ווערן".. ,מען דאַרף אַרױס פון געטאָ און 
זען די װעלט, נאָר -- מיט יַדישע אויגן".. עצוריק צו דער ביבל".. אָבער 
;צוריק צו דער ביבל* הייסט ניט בלייבן שטיין ביי דער ביבל. ייִדישקייט איז 
ניט קיין שטייענדיק װאַסער, קיין זומפּ. מיים חיים רופט מען זי -- די תורה. 
אויפן באַרג סיני האָט מען געוויזן כל מה שתלמיד ותיק עתיד לחדש --- אַלץ, װאָס 
אַ ייִדישע נשמה װעט אױסשפּינע: ,אין ערגעץ ניט פארשטיינערט, אין ערגעץ 
ניט פאַרגליװוערט וװערן; אין ערגעץ דעם פאָדעם ניט איבעררייסן, נאָר אַלץ 
ווייטער און ווייטער שפּינען. און האָט מען ערגעץ װוּ דעם פאָדעם אָפּגעלאָזט -- 
צוריקגיין, אויפנעמען און ווייטער שפּינען,. אײיביק אין די דורות אַריין שפּינען 
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און וועבן -- און איבעראָל מיט אַ ליכטיקער נעץ די וועלט פאַרנעמען"... (װאָס 
פעלט דער ייִדישער ליטעראטור??), ,אויף ייִדיש -- האָט ער געזאָגט אין איינער 
פון זיינע רעדעס -- איז קונסט, ליטעראַטור אַזױנס, װאָס שטייט איבערן לעבן 
און ציט עס צו זיך, װאָס שאַצט דאָס לעבן פון העכערן אידעאַלן שטאַנדפּונקט 
און לויבט און שטראָפט עס"*), 

מיט אָט די און ענלעכע מאָטיון האָט פּרץ אָנגעפילט און געמאַכט װיברירן 
די לופט פון דער ייִדישער ליטעראַטור, פון דעם ייִַדישן געדאַנק. ניט אַלץ איז 
אין זיינע אָנווייזונגען און אויטפאָדערונגען און װאָרענונגען געווען קלאָר, ניט ‏ 
אַלץ האָט אייניקע פון אונדז, ייַנגערע, אויסגעזען צו זיין קינסטלעריש-פרוכטבאַר, 
וי אַ מעטאָד פון קריטישער אָפּשאַצונג*=), אָבער אפילו די אומקלאָרע און אומ- 
זיכערע עצות, װאָס פּרץ האָט געגעבן -- אפילו יענע אידייען, װאָס זיינען געווען 
מער ענטוזיאַטטיש-נביאיש, װוי ניכטער און געזונט פון אַ ליטעראַריש-קריטישן 
שטאַנדפּונקט --- האָבן אין דער יוגנט פון יענער צייט איבערגעלאָזן טיפע און 
אומפאַרגענגלעכע שפּורן, דערהויפּט אין מיזרח-אײיראָפּע. 


אויף דער אַמעריקאַנער ייַדישער ליטעראַטור און פּרעסע האָט פּרץ אין 
יענער צייט געווירקט, וי ווייט ער האָט געװוירקט, דורך די יונגע שרייבערס און 
לייענערס, װאָס זינט דעם רוסישיאַפּאָנעזישן קריג און דערהיפט זינט דעם 
דורכפאַָל פון דער ערשטער רוסישעדר רעװאָלוציע אין 1904--1905 האָבן זי 
אָנגעהויבן אױיסצוװואַנדערן קיין אַמעריקע אין גרעסערע צאָלן, אָט די אינדי" 
רעקטע ווירקונג איז די ערשטע צייט געווען אַ גאַנץ שװאַכע, אָבער זי האָט 
עקסיסטירט***), כדי זי צו פאַרשטאַרקן, האָט פּרץ אין 1909, באַלד נאָך דער 
טשערנאָוויצער שפּראַך-קאָנפערענץ, געפּלאַנט א רייוע קיין אַמעריקע. דער צוועק 
פון דער רייזע איז --- וי מיר דערוויסן זיך פון פּרצעס בריוו צו דינעזאַנען 
געשריבן אויף אַ זומער-ווינונג נעבן װאַרשע און דאַטירט דעם 21סטן יני 
9 -- געװוען: ?אויסצופירן מיין אַלטן פּראָיעקט צו שטאַנד צו ברענגען איין 
אַלגעמײין-ייַדישע (פּעריאָדישע) אױסגאַבע -- נאַטירלעך אַ קינסטלעריש-ליטע- 
ראַרישע --- פאַר דער גאַנצער ייִדישער וועלט, פעסטצושטעלן דריי הויפּטפּונקטן 
פאַר רעדאַקציע און דרוק: װאַרשע, לאָנדאָן און ניו-יאָרק מיט צייטווייליקע קאָ- 
מיסיאָנערן פאַר רומעניען און גאַליציען"-*+), אין אַן אַנדערן בריו האָט פּרץ 
דעם ציל און צוועק פון דעם אַלגעמיןייַדישן אָרֹגאַן, װאָס ער האָט פּלאַנירט, 
נאָך קלאָרער אויסגעדריקט און נאָך בעסער מאָטיװירט: דאָס האָט געזאָלט זיין, 


*) בריוו און רעדעס, ז' 318. 
**) ש. ניגער, ,דער הויכער פּונקט", איבערגעדרוקט פון פריינדך, 1910, אין , שמועסן 
ווטגן ביכער", גיריאָרק, 1922, 
***) זי האָס זיך געפילט, די פּרץווירקונג, אין דער פּראָזע פון אַזעלכע ,ייגע, 
וי דוד איגנאַטאָו אָדער א. ראַבאָי, צום טייל אויך אין דער פּאָעוֹיע פון איגנאַטאָװס 
זאמלביכער שריפטן. בין צן א געעוויסער מאָס האָט זיך פרצעס השטעה געשפּירט איך 
אין דער קריטיק, וי צום ביײישפּיל, היי יואל ענטינען. מאָריס ווינטשעווסקיס מייגונג. 
איבערגעחזרט פון ג. ב. מינקאָווֹן (צוקונפט, 1945, אַפּריל), אַז ערשט נאָך פרצעס טויט 
האָט ,אין די כלוטן פון דעם יידישן קולטור-אָרגאניזם זיך דערמילט פּרצעס השפּעה? -- 
איז נאר טיילווייזן ריכטיק, 
****) בריוור און רעדעס, ז' 2716, 217, 
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האָט ער געשריבן, אַ זשוױנאַל ;פאַר אַלע ייִדישע גערנװויליקע און ניט גערנווי- 
ליקע געטאָס, די ייִדישע שרייבערס זאָלן אויפהערן צו זיין ייִדיש-פּױלישע, ייִדיש- 
רוסישע, ייִדיש-רומענישע, ייִדיש-גאַליצישע און אַנדערלענדישע שרייבערסי. 
און אומפּאַרטײלש -- האָט ער צוגעגעבן -- זאָל די אױיסגאַבע זיין -- נאָר לי- 
טעראַטור און קונסט געווידמעט"*). דער דאָזיקער ;אַלטער פּראָיעקט* איז בי 
פּרצן רייף געװאָרן אין טשערנאָװויץ, װוּ ער האָט, װי עס ווייזט, געשמועסט וועגן 
דעם מיט דר' חיים זשיטלאָווסקין און מיט אַנדערע, װאָס זיינען באַקאַנט געווען 
מיט דער לאַגע אין אַמעריקע**), ,ניט האָבנדיק די מעגלעכקייט צו פאָרן אויף 
אייגענע הוצאות, -- שרייכט פּרץ אין דעם זעלביקן בריוו --- האָב איך גערעכנט 
אױסצושלאָגן זיך די הוצאות דורך פאָרלעזונגען". אַש האָט געזאָלט מיטפאָרן. 
ער האָט אויך געזאָלט פירן די קאָרעספּאַנדענץ מיט אַמעריקע, כדי די וייזע 
צוצוגרײיטן**+) (פּרץ האָט, אגב, געװאָלט מיט זיך מיטנעמען אויך דינעזאָנען). פּרצן 
איז ניט אײינגעפאַלן .איבערגעבן זיך אָדער די זאַך --- דער אָדער יענער פּאַױטײ, 
דעם אָדער יענעם ליטעראַרישן קלייזל"... ;איך שעם זיך ניט מיט כלל-ישואל- 
י אַרבעט, ביי מיין גאַנצער סימפּאַטיע פאַר ראַדיקאַלע קרייזן"... אָבער גראָד דאָס, 
װאָס ;ביי זיין גאַנצער סימפּאַטיע צו ראַדיקאַלע קרייזן" האָט פּרץ געװאָלט, אַז 
די רייזע זאָל טראָגן אַ כלל-דישראלדיקן און ניט קיין פּאַרטײיַשן אָדער קלייזלדיקן 
כאַראַקטער --- גראָד דאָס האָט, װי עס ווייזט, געשטערט דעם פּלאַן דורכצופירן.. 
אֵשׁ האָט יאָ געמאַכט דעמאָלט אַ רייזע קיין אַמעריקע, אַ ביסל שפּעטער אויך 
אברהם רייזען, אָבער ניט פּרץ. 

און דאָס איז ניט געווען דאָס איינציקע מאָל, װאָס פּרץ האָט זיך געקליבן -- 
און ניט אויסגעקליבן זיך -- קיין אַמעריקע.. אין יענע יאָרן (1909--1914), 
דערציילט ש. שנייפאַל, האָט פּרץ /זיך שטאַרק אינטערעסירט מיטן גרויסן ייִדישן 
קיבוץ אין אַמעריקע. שעהן-לאַנג פלעגן מיר אַרומשפּאַצירן, און ער האָט בײ 
מיר אַלץ אויסגעפרעגט ביז יעדן ברעקעלע... פּרץ האָט זיך אַרומגעטראָגן מיט 
אַ פּלאַן אָנצושרייבן אַ ‏ גרויסן ראָמאַן, װאָס די האַנדלונג פון זיין צווייטן טייל 
האָט געזאָלט פאָרקומען אין דער 'נייער וועלט'. פּרץ האָט שטאַרק געװאָלט פאָרן 
קיין אַמעריקע, פון דעם דאָזיקן פּלאַ, װי פון אַ סך אַנדערע פּלענער זיינע, 
האָט זיך גאָרנישט ניט אױסגעלאָזט, ווייל (דערקלערט שנייפאַל) די בעלי-כתים 
פון דער גמינע האָבן אים ניט דערלויבט צו פאַרלאָזן אויף אַ לענגערער צייט דאָס 
מתים-שטיבל"ייי), לויט מאָריס ווינטשעווסקין זאָלן די בעלי-בתים פון דער װאַר- 
שעווער קהילה האָבן געווען פאַראַנטװאָרטלעך אויך דערפאַר, װאָס פרצעס אַ 


*) דאָרט. 
*+) דאָרט, 
*+5) אין שלום אַשס אַ ניט.דאַטירטן בריוו צו דר' זשיטלאָוסקין -- אַ בריוו, וואָס 
געפינט זיך אינעם ייװאָראַרכיוו, לײיענען מיר: ,..פרץ און איך װאָבן מיר באַשטימט 
אויף דעם האַרבסט אויף אייניקע מאָנאַט (2--3) נאָך גיװ-יאָרק אַראָפּצוקומען. דער ציל 
פון אונדזער רייזע איז צו פאַראינטערעסירן די יידישע באַפּעלקערונג אין אַמעריקע מיט 
דיי יידישע ליטעראַטור און צו זאַמלען אַ סומע געלט אויף אַ גרויסע ערנסטע אױסגאַבע. 
וועלכע זאָל האָבן דעם צוועק צוֹ פאַרװירקלעכן דאָט, װאָס מיר האָבן גערעדט אין טשער- 
נאָװויץ". | | פ 
***) סאָוויעטישע ליטעראַטור, אָקטאָבער 1940, ז' 141. 
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צווייטער חלום צוֹ מאַכן אַ רייזע אויף יענער זייט אַטלאַנטיק איז ניט מקוים 
געװאָרן. /מיט אַ פּאָר יאָר צוריק -- האָט ווינטשעווסקי געשריבן אין 1915, -- 
באַלד נאָך פּרצעס טויט -- האָט עס געהאַלטן דערביי (אוֹ פּרץ זאָל קומען קיין 
אַמעריקע --- ש. ג.), אָבער דערפון איז גאָרניט געװאָרן. די װאַרשעװוער גמינע.. 
האָט אים ניט געקאַנט געבן קיין לענגערן אורלויב, וי אוױיף זעקס װאָכן, און 
אַזױ וי דער הין -- און צוריקטאָרן אַלײן װאָלט אַװעקגענומען אַ העלפט פון 
דער צייט, איז נאָך אַ קורצער קאַרעספּאַנדענץ באַשלאָסן געװאָרן, אז די רייזע 
זאָל אָפּגעלײגט ווערן. געהאָפּט האָט מען, אַז ער זאָל מיט דער צייט זיך קאָנען 
אין גאַנצן באַפרײען פון זיינע 'ציפערן' און זאָל קאַנען צו אונדז אַריבערקומעז 
אויף עטלעכע חדשים, כדי צו קאָנען באַזוכן יעדע שטאָט און יעדעס שטעטל איךן 
אַמעריקע, װוּ זיין נאָמען איז דעמאָלט, װי אימער, אַרױסגערעדט געװאָרן מיט 
ערפורכט און מיט ליבע -- בדחילו ורחימא --- און דאָס, פאַרשטייט זיך, הייסט 
אומעטום איבערן גאַנצן לאַנד, ביי אייניקע פון אונדז איז דיזע האָפענונג גע" 
גאַנגען נאָך ווייטער: מיר האָבן געזען אין חלום פּרצן אַלס אַ תושב אין דער 
נייער וועלט, װוּ ער לעבט אוס זיינע יאָרן, דערגריײכנדיק א שיינעם, הויכן 
עלטער -- א שטייגער, װי מענדעלע מוכר ספרים אין רוסלאַנד -- אין דעם 
גרויסן, ברייטן קרייז פון דער נייער ייִדישער קאָלאָניזאַציע;. פריש, געזונט און 
מונטער, סיי אין גוף, סיי אין גייסט, וי ער איז שטענדיק געװוען, האָט מען 
געהאַט אַ רעכט צו דערװאַרטן, אַז פּרץ װעט זיין אונדזערער אין צייט פון עט" 
לעכע יאָר, נו, דערפון איז גאָרנישט ניט געװאָרן. איידער עס האָט געקאָנט זיין אַ 
רייד פון זיין באַפרייען זיך פון דאנות פרנסה, האָט זיך אנטערגעדריײיט די 
איצטיקע ווצלט-מילחמה און זיין קומען אַהער איז געװאָרן צוערשט א שװערע 
זאָך און שפּעטער אַן אוממעגלעכקייט"+), 

סיי שגייפאַל, סיי ווינטשעווסקי האַלטן, אַז אין פּרצעס ניט קאָנען דורכפירן 
זיינע פּלענער פון אַן אַמעריקאַנער רייזע אין שולדיק געווען די פירערשאַפט 
פון דער װאַרשעװער גמינע. ער אַליין האָט -- װינציקסטנס װעגן דעם פּלאַן 
פון 1909 --- אָנגעגעבן, װי מיר האָבן געזען אַן אַנדערע סיבה -- און נעמ" 
לעך דעם ;פארטייַשן" אָדער קקליזלדיקן" כאַראַקטער, װאָס מען האָט אין 
אַמעריקע געװאָלט צוגעבן זיין וויזיט (,מאַכן זיך אינטריגן, האָט ער געשריבן 
אין דעם פריער ציטירטן בריוו צו דינעזאָנען, על איך בעסער גיט פאָרן"...). 
אַזױ צי אַזױ --- פון די אַלע פּלענער האָט זיך אויסגעלאָן א טייך. ,מען האָט 
גערופן קיין ניו-יאָרק, געצויגן האָט קיין פּאַלעסטינע, געזאָלט האָב איך פאָרן 
איבערן ים -- און זיץ.. אין מאַריענבאַד"**), ;שרייב זיי* (דעם ראַדיקאַלן 
קרייז? אָדער דעם ,ליטעראַרישן קלייזל", װאָס האָט פּױצן איינגעלאַדן צו קומען 
קיין אַמעריקע -- ש. 1) -- ,שוייב זיי אין מיין נאָמען -- לייענען מיר אין 


*) די צוקונפט, יוני 1915, ז' 534. װוֹי עס איז צו זען פון ווינטששווסקיס דער" 
קלערונג, רעדט זיך דאָ ועגן אַ רײזע, װאָס אי פון דאָס ניי געפּלאַנט געװאָרן אַרום 
2+-1912, ניט אין 1909, ווי עס מיינט נחמן מייויל אין זיין בוך פרץ (נװײיאָרק 
5, /' 309). ווי עס וייזט, האָט פרץ אין אַ פּאָר יאָר אֲרום נאָך דעם דורכפאַל פון 
זיין רייזע-פּלאַן אין 1909, ווידער אַ מאָל קאַרעספּאַנדירט מיט אַמעריקאַנער פרינך 
וועגן אַ רייזע קיין אַמעריקע, 

**) בריוו און רעדעס, ז' 280, 
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פּרצעס אַי ווייטערדיקן בריוו צו זיין נאָענסטן פריינד --- אַז איך פיל מיך זייער 
באַערט מיט דעם פאָרשלאַג, אַז איך שעץ מיך גליקלעך דערמיט און (אַז) איך 
דאַנק זיי זייער פאַרן כבוד**). 

ניט אַמעריקע איז פַּרצן באַשערט געווען צו זען מיט זיינע אויגן און ניט 
ארץ-ישראל, כאָטש עס װאָט אים אַזױ געצויגן אַהין"*), 


קיין ארץ-ישראל האָט אים אין 1911 איינגעלאַדן צו פאָרן זיין זאַמאָשטשער 
יוגנט-פריינד, דר' יצחק געליבטער,. און אויך די איינלאַדונג האָט פּרץ ניט 
אָנגענומען, ניט געקאָנט אָננעמען -- און דאָ איז די סיבה טאַקע געווען נאָר 
זיין שטעלע אין גמינע.. קליבער געליבטער -- האָט ער געשריבן צו זיין 
יוגנט-פריינד דעם 10טן יולי 1911 -- האָסט געמאַכט זייער אַן ערנסטן פאָר- 
שלאַג,. איז אָבער ליידער יעצט ניט די צייט דערצו. אין פּאַלעסטינע איז יעצט 
די צייט פון גרויסע היצן און געפערלעכע פליגן. פאָרן קען מען נאָר אויף פּסח. 
אָבער אויך דאַן איז מיר כמעט אוממעגלעך צו פאָרן. ערשטנס, איז עס ניט 
קיין אורלויב-צייט, צווייטנס, איז פאַר מיר פיר-פינף װאָכן פאַר פּאַלעסטינע 
צו װייניק. אפשר וװעט זיך אַמאָל אונדזער שטאַל רייניקן, און אַ קינפטיקער 
דאָזאָר (גמינע-פאַרװאַלטער) װעט פאַרשטיין, אַז מיין רייזע איז עפּעס ווערט ניט 
נאָר פאַר מיר אַלין... אָדער איין אַנדער נס װעט געשען -- אַ קשיא איף זיין 
ליבן נאָמען"***). 

קיין ,אַנדער נס" -- און קיין ;נס" בכלל --- איז ניט געשען, דער ;שטאַלײ, 
די װאַרשעװער גמינע, איז געבליבן, װאָס זי איז געווען, און זי האָט איר שבאַ- 
אַמטן* לענגער װי אויף פיר-פינף װאָכן פון זיין אַמט ניט געװאָלט אָפּלאָזן.. 


די אַרבעט אין דער קהילה-אַדמיניסטראַציע איז אַליין פאַר זיך ניט געווען 
שווער, און פאַר אַזאַ אימפּולסיוון און אומרויִקן מענטשן, וי פּרץ איז געווען 


*+) דאָרט, זי 282. 

*6) אין דינעזאָנס אַ צושריפט צו פרצעס אַ בריו צו שלום עליכמען אָנהײב 1913 
לייענען מיר: ,עס האַלט ביים געבוירן ווערן ביי מיר אַ פּלאַן: מיר, דאָס אין טייטש: 
איר, פּרץ און איך, זאָלן מיר פאָרן קיין ארץיישראל אַ קוק טון, אַ טראַכט טון און 
א דערצייל טון פון דאָרט אַלץ, װאָס מיר װעלן מיט אונדזערע אויגן דאָרט זען בחו 
און מיטן האַרצן דורכפילן, טרעטנדיק אויף דער עױד, פון ועלכער מיר שטאַמען, אין 
וזעלכער ‏ עס זיינען באַהאַלטן אַלע אונדזערע גייסטיקע װאָרצלען און צו וװעלכער אוג- 
דזערע תפילות און האָפענונגען זיינען געװענדט" (ש. ע, א װאָך מיט י. ל. פרצן" 
אינעם באנד יידישע שרײבער, ז' 73). פּרץ אַלײן האָט ו' כסלו תרע"ד אין אַ בריו צו 
יהואשן, ווען יענער האָט זיך געקליבן פאָרן קיין ארץיישראל, געשריבן ,..עס פרײט 
אונדז, װאָס דו פאָרסט אױױס צום לאַנד, פון וועלכן מיר זיינען אַזױֹ אָפּגעריסן קערפּערי 
לעך און אַזױ גײסטיק פארבונדן" (בריוו און רעדעס, ניײיאָרק, ז' 250). אַ ביסל פריער 
האָט פּרץ אין אַ בריוו געשריבן: ,אוב דאָס אויפלעבן פון יידישן פאָלק הייסט בי 
אייך 'ציוניזם' -- מה טוב! געהער איך דאצו, האָב איך אַ טייל דערינען. צום פּאָליטישן 
ציוניזם האָב איך קיין צוטרויען: דאָס גלות פאַרלייקן איך ניט. דאָס איז דאָס שלאַמטפעלד, 
ווו מיר מזזן זיגן. ביי דער גאַנצער בענקשאַפט צו ארץיישראל (ניט צום , פאָטערלאַנף" 
לויטן גויישן באַגריף) גלויב איך פעסט אין יידישן װעלט-פּאָלק, װי דער פּראָפּעט האָט 
| עס געזען. איבעראַל די מינדערהײט אין צאָל, די מערהייט אין זין פון מאָראַלישער 
קולטור. נאָכן זיג װעט געבוירן װערן דאָס פּראָפּעטישע, ניט פּאָליטישע ציון.. כי מציון 
תצא תורה פאַר אַלע* (דאָרט, ז' 352), 

***) דאַָרױט, {' ג293, 
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האָט זי אפשר געהאַט אַ קאָנסטרוקטװו-דיסציפּלינירנדיקע באַדײטונג, --- אָבער 
װאָס עלטער ער איז געװאָרן, אַלץ מער איז זי געפאַלן אויף אים וי אַ שװע- 
רע לאַסט. געקלאָגט זיך אויף אָט דער לאַסט האָט ער שוין לאַנג, אָבער אמתע 
סיבות צו זיין אומצופרידן און פאַרביטערט האָט ער געהאַט זינט די אאָרן 
1--1912, ביז דעמאָלט ווייסן מיר ניט פון קיין פאֵל, ווען צוישן פּרצן און 
זיינע ,בעלי-בתים", דער גמינע-פאַרװאַלטונג, זאָלן האָבן פאָרגעקומען אַזױנע 
ערנסטע סיכסוכים, װאָס זאָלן פירן צו אַ קריזיס, עס האָט אַ מאָל, אמת, פּאַ- 
סירט, אַז ווען מען האָט װעגן איינעם פון די ,דאָזאָרעס", די ראשי הקהל, 
אָנגעהויבן צו דערציילן עפּעס גאָר מיאוסע זאַכן, האָט פּרץ אים מער ניט גע- 
ענטפערט אויף זיין העפלעכן ;גוט מאָרגן? און ווען יענער האָט אים דערלאַנגט 
די האַנט, איז זי געבליבן הענגען אין דער לופטן אָבער דאָס האָט ניט גע- 
פירט צו אַ קאָנפליקט צווישן פּרצן און זיינע בעלי-בתים, פאַרקערט גאָר, דער 
פּרעזידענט פון דער קחילה האָט יענעם פאַרװאַלטונג-מיטגליד אױיפגעפאָ- 
דערט, אַז ער זאָל אויפהערן צו קומען אין דער גמינע, ביז מען װעט דעם 
גאַנצן ענין ניט חוקר ודורש זיין*), נאָך אַ פאַל איז געוען אין מיטן 1910, 
| ווען דער װאַרשעװער מאַגיסטראַט האָט פּלוצלינג דורך אַ געהיימער צושריפט 
פאַרלאַנגט פון דער גמינע-פאַרװאַלטונג, אַז זי זאָל אים צושטעלן , אויספירלעכע 
אָנװייזונגען, װאָס זאָלן באַלײכטן די פּערואָן פון אָט דעם פּרץ". די גמינע 
האָט געענטפערט, אַז איר אָנגעשטעלטער ,פירט אויס זיינע פליכטן אין גאַנצן 
געװויסנהאַפטיק? און אַז ער ;האָט זיך די גאַנצע צייט אױיסגעצייכנט מיט זיין 
אויסערגעוויינטלעכער ערלעכקייט"**), 

אַקטיווע אומצופרידנקייט מיט פּרצן האָבן אייניקע אַסימילאַטאָרישע דאָ- 
זאָרעס אָנגעהױיבן אַרױסצוּװײיזן ערשט דעמאָלט, ווען ער האָט זיך ,צו שטאַרק" 
גענומען מישן אין געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישע אָנגעלעגנהייטן בכלל און אין 
די אָנגעלעגנהייטן פון די װאַלן צו דער ;גאָסודאַרסטװענאַיאַ דומאַ? (דעם 
רוסישן ,פּאַרלאַמענט?, װאָס איז געבליבן בירושה פון דער ערשטער רוסישער 
רעװאָלוציע) בפרט. ,יעדעס מאָל, דערציילט גרשון לעווין, ווען פּרץ איז אַרױס- 
געטראָטן מיט אַ שטאַרקן אַרטיקל אָדער מיט אַ שטאַרקער רעדע קעגן דער 
אַזױ אָנגערופענער אַסימילאַציע, האָבן זיך די אַסימילאַטאָרן.. אָנגעבלאָזן און 
געמאַכט אַן אסיפה מיטן ציל אים צו ,באַשטראָפן?. ס'האָט זיך אָבער שטענדיק 
אויסגעלאָזן מים גאָרניט**+), די אַסימילאַטאָרישע פּויליש-ייִדישע פּרעסע האָט 
מיט פּרצן פּאָלעמיזירט, דערהויפּט ווען עס איז אַרױיס זיין בראָשור, איבערגע- 
דרוקט פון פריינד, אונטערן נאָמען פּאַלעמיק מיט דער ואַרשעװוער אַסימילאַציע 
(װאַרשע, 1911), אָבער וייטער פון פּאָלעמיק אֹין דער פּרעסע איז עס ניט 
געגאַנגען*+++), שאַרפער געװאָרן איז דער קאַמף צוישן פּרצן און די אַסימילאַ- 
טאָרן, צו װעלכע עס האָבן געהערט היפּשע עטלעכע /דאָזאָרעס2, -- ערשט 
אַרום 1912, בעת די װאַלן צו דער פערטער ;גאָסודאַרסטװענאַיאַ דומאַ". דער 


*) דרי ג. לעוין, פרף, ז' 51, , 

**) ציטירט לוט נחמן מייזילס פּרץ, ניװיאָרק, 1945, זז' 128--129. 
*=) ג. לעוין, פרץ, ז' 52, | 
8 מ. י. פרייך, ימים ושנים, באַנד 2, 19239. 
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קאַנדידאַט פון די פּוילישע נאַציאָנאַליסטן איז געווען אַן אָפּענער אַנטיסעמיט, 
דאָך האָט זייער פּרעסע געהאַט די העזה צו פאַרלאַנגען פון יידן, אַז זיי זאָלן 
שטימען פאַר אים, און װאָס עס איז נאָך ערגער -- עס האָבן זיך געפונען 
אַזױנע ייִדישע וויילערס, װאָס זיינען געװען גרייט עס צו טו. אַנדערע יידן 
האָבן געהאַלטן, אַז בעסער איז שוין אין גאַנצן זיך אָפּצוהאַלטן פון גיין צום 
שטים-קאַסטן, נאָך אַנדערע האָבן גערעדט ועגן אַרױסשטעלן אַן אייגענעם, אַ 
ייִדישן, קאַנדידאַט, ייִדישע סאַציאַליסטן און זייערע מיטפילערס האָבן גע- 
טענהט, אַז ייִדן דאַרפן אָפּגעבן זייערע שטימען דעם פאָרשטייער פון די פּוילישע 
אַרבעטער, װי אַ פּראָטעסט קעגן דעם קאַנדידאַט פון די אַנטיסעמיטן. די 
רעאַקציאָנערע פּוילישע פּרעסע האָט געסטראַשעט די ייִדן מיט אַן עקאָנאָמישן 
באָיקאָט. זי האָט געפירט אַן עכטע פּאָגואָם'העצע. און זי האָט געהאַט אַ 
ווירקונג. פּרץ אַלײן האָט איין מאָל דערזען אויף דער סיר פון זיין ווינונג, 
װווּ זיין נאָמען איז אויף אַ בלעכל געווען אָנגעגעבן מיט ייִדישע אותיות, -- די 
חוצפּהדיקע אויפשריפט: ע;זשיד פּאַרכאַטי*" (;פּאַרשיווער ייִד"). װי א. אלמי 
דערציילט, האָט פּרץ אַ לאַנגע צייט ;די אויפשױיפט ניט געלאָזט אָפּמעקן -- 
זאָל מען, הייסט עס, זען די הויכע קולטור פון זיינע פּוילישע שכנים".. *) אַ 
ביטערע צייט האָבן ייִדן איבערגעלעבט, אַ ביטערע -- און אַ טיף ערנסטע: 
! פון איין זייט, מורא און פּחד, פון דער אַנדערער זייט -- איפגעװאַכטער, 
אויפגערודערטער פּאַליטישער באַװוּסטזיין און גרייטקייט צו װידערשטאַנד, 
פּרץ איז, פאַרשטײט זיך, געווען אויף דער זייט פון די דערצאָרנטע, שטאָלצע 
און קעמפערישע ייִדישע פירערס, און ער האָט ענערגיש און אימפּעטיק זיך 
אַרײנגעמישט אינעם שווערן קאָנפליקט, און ניט נאָר װי אַ פּובליציסט. ער האָט 
זיך דערפילט אויף אַ וויילע געצווונגען צו װערן אַ פּראַקטישער פּאָליטיקער**). 
ער האָט זיך געלאָזט אפילו אויסקלייבן פאַר אַ װאַלימאַן -- און איז אָפט' 
אַרױסגעטראָטן מיט שאַרפע און הייסע רעדעס אויף פאָרװאַל-פאַרזאַמלונגען 
איינע פון אָט די רעדעס איז אין איר צייט פאַרעפנטלעכט געװאָרן, און וען 
מיר לייענען זי איצט, פאַרשטײיען מיר, פאַרװאָס פּרצעס עפנטלעכע פּאָליטישע 
אַרױסטרעטונגען האָבן דער אָפיציעלער יידישער פירערשאַפּט, סיי די אַסי- 
מילאַטאָרישע, סיי די נאַצאָנאַליסטישע, אַזױ שטאַרק דענערװירט און ממש 
אַרױסגעבראַכט פון די כלים. קעגן די אַלע ייִדן, װאָס האָבן זיך געלאָזט אָפּ 
שרעקן, קעגן די אַלע ייד װאָס האָבן ניט געהאַט גענוג מענטשלעכן שטאָלץ 
און ייִדישן באַװוּסטזײן, זיך קעגנצושטעלן פאַר זײיערע רעכט װי בירגער פון 
לאַנד --- האָט פּרץ גערעדט צאָרנדיקע רייד: 2עס איז טראַגי-קאָמיש, האָט 
ער געזאָגט, װאָס --- ביז אַהער וייניקסטנס --- האָבן די ייַדישע װאַל-קאַמפּאַניע 
אין װאַרשע געפירט אָדער די, װאָס גלויבן ניט אין ייִדישן לעבן אין דער 
פרעמד, װאָס קוקן אויפן ייִדישן לעבן אין גלות דורך שװאַרצע ברילן און, פון 


*) מאָמענטן פון אַ לעבן /' 134, 

**) אויפן געביט פון פּראַקטישער פּאָליטיק איז ער ביז דעמאָלט אַרױסגעטראָטן 
נאָר איין מאָל, דאָס איז געװען דעמאָלט, װען ער איז געװאָרן אַ גרינדער אָדער, ריכ" 
טיקער, איינער פון די גרינדערס פוּן דער פאָלקס-פּאַרטײ אין פּױלן (ײיװאָ-בלעטער. 
האַרבסט, 1946, זז' 175--176). 
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דער צווייטער זייט -- די אַסימילאַציע, װאָס גלויבט ניט אין איר אייגן רעכט 
אויף לעבן"... פּרץ האָט געװאָלט, אַז עס זאָל קומען צום װאָרט דער ייד פון 
פאָלק, ,דער פּשוטער ייַד, װאָס בויט דאָ אויפן אָרט און װאָס יל דאָ אויפן 
אָרט זיין שטעטל באַשטײן?.. אין נאָמען פון אָט דעם פּשוטן און געזונטן ייִדישן 
פאָלקס-מענטש האָט פּרץ פאַרלאַנגט, אַז עס זאָל ,צום אַלעם ערשטן אָפּגע- 
װאָרפן װוערן די שרעק. שרעק איז אַ שלעכטער יועץ"... ער האָט, װי אַלע מאָל, 
געזוכט דעם תוך פון דער לאָקאַלער און צייטלעכער אָנגעלעגנהייט, איר עיקר.. 
האָט ער באַלױכנטן די סיטואַציע פון אַ בריטערן היסטארישן שטאַנדפּונקט: 
;יאָ וויילן, ניט וויילן! -- האָט ער געזאָגט -- די עקאָנאָמיש-שװאַכע פון אונדז 
מוזן און וועלן אָפּטרעטן --- מוזן עמיגרירן. די עקנאָמיש שטאַרקערע -- גאָר 
שטאַרקע האָבן מיר ניט -- ועלן זיך מוזן אָרגאַניזירן, פאַרטידיקן און מיט 
דער ייִדישער אינגעשפּאַרטקײט איבערלעבן -- און זיגן", 

זיינע דעמאָלטיקע אַרױסטרעטונגען זיינען װויכטיק ניט דערמיט, װאָס זיי 
ווייזן, אַז ער איז געווען אַלע מאָל גרייט צו ווערן אַקטיוו און צו נעמען אַ 
שטשלונג אויך בנוגע צו צייט- און אָרט-פראַגעס, נאָר פאַרקערט. דערמיט, װאָס 
זיי ווייזן אונדז, אַז אפילו זיינע אָרט- און צייט-אַקטיװיטעטן האָבן געהאַט, וי 
מען זעט עס פון די געבראַכטע און אַנדערע שטעלן פון זיינער אַ ריין פּאָלי- 
טישער רעדע -- אַ ברײטערע היסטאָריש:נאַציאָנאַלע פּערספּעקטיו. װי אַ 
דיכטער און דענקער, האָט ער זיך אינטערעסירט ניט אַזױ מיט די גאָענטסטע 
אויפגאַבעס פון דער װאַל-קאַמפּאַניע, װוי מיט די טיפערע מאָטיוון פון אירע 
פאַרשײידענע אָנטיילנעמערס, 

דאָס קען מען זען ניט בלויז פון די רעדעס, װאָס ער האָט געהאַלטן נאָר 
אויך פון דער סעריע אַרטיקלען, װאָס ער האָט געשריבן אין היינט, װוּ ער איז 
געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער. דאָס זיינען טיפישע צייט: און צייטונג- 
אַרטיקלען, דאָך זיינען פאַראַן אין זיי ערנסטע גרונט געדאַנקען, מאָטיוון, װאָס 
האָבן מער וי אַ צייטלעכן ווערט: אַ שטײגער: 2 אונדזער אנטראג צו דער 
וועלט-געשיכטש איז דער ייַנגסטער, דער לעצטער.. מיר װעלן שטענדיק גיין 
מיט די ייַנגסטע... מיר האָבן די ערשטע געפּרײידיקט גערעכטיקייט, באַקומען 
וועלן מיר זי די לעצטע.. איסגעלייזט וועלן מיר וערן צו אַלער לעצטו" 
(;אונדזער אנטראג"), אָדער: ...דער רוחה הקודש קומט פריער צו יחידי 
סגולה... און די פוילע, די קנעכט פון אַלטן, פון דער געװויגהייט, שיצן די 
טעמפּלען, פון וועלכע די שכינה האָט זיך שוין אָפּגעטאָן, קעגן די יחידי 
סגולה. און די נייע, די יונגע, די אויסדערוויילטע, מוזן באַלאַנערן, מיט מסירת- 
נפש קעמפן, רייסן ציגל נאָך ציגל, שטיינער נאָך שטיינער -- און דערנאָך 
לרשט צוטרשעטן צום נייעם בוי" (,עמא פויזא"). אָדער: ,..און פאַרלאָשן איז 
געװאָרן ביים ליבעראַל דער װאַרעם-מענטשלעכער שטראַל אין אויג; אַראָפּ פון 
אָרום די ליפּן אין דער ליב-מענטשלעכער שמיכל, אויפגעװאַכט האָבן קעגן 
אונדז די ערגסטע אינסטינקטן, אױיפגעװאַכט -- דער זאָאָלאָגישער האָס.. 
אױיסראָטן! מיט פויסט און נעגל... מענטש צי טיר?* (עאַ װיכטיק געשעעגיש") 

,;מענטש צי טיר?? אַזױ האָט פּרץ פאָרמולירט די פראַגע -- און לאָמִיר 
ניט פאַרגעסן, אַז ער האָט גערעדט ניט ועגן דעם דייטשן נאַצי בעת דעם 
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צווייטן וועלט-קריג, נאָר וועגן דעם פּױלישן (געוועזענעם) ליבעראַל ערב דער 
ערשטער וועלט-מילחמה. פּרץ האָט שוין דעמאָלט געפילט, אַז די פראַגע אי 
;מענטש צי חיה רעה?? דאָך האָט ער דעם אַרטיקל אױסגעלאָזן מיט די װער- 
טער: ,... אָבער נצח ישראל... פאַראַן אַ געזונטער ייִדישער קערן. פאַראַן נשמות, 
װאָס האָבן סיני דעם באַרג ניט פאַרגעסן; הערצער, אין װעלכע דאָס פּינטעלע 
ייִד איז ניט אויסגעלאַשן.. די פּלאַמען אויף אין גערעכטן צאָרן קעגן זייערע 
פירערס און פאַרפירערס און די זאמלען זיך און אָרגאַניזירן זִיךְ צום קאַמף 
פאַר לעב פאַר ייִדיש-פרייען, ניט אונטערטעניקן קבצה'-לעבף.. אין אַן 
אַנדערן צייטונג-אַרטיקל פון יענער צייט שטויסן מיר זיך פּלוצלינג אָן אָן 
אַזאַ מיט טיפּיש פּרציש שטיקל תורה: ,פאַראַן מענטשן פרייע. פאַראַן מענטשן 
דענקענדיקע, זעלבסטשטענדיקע; מענטשן מיט אייגענע געפילן און באַגריפן, 
מיט אייגענער בענקשאַפט, װאָס לאָזט ניט צו רו: אויגן, װאָס שטעכן דורך די 
דיקסטע נעפּל פון דער צייט; אויערן, װאָס הערן קלאַנגען פון די װייטסטע 
וועלטן... די קענען בצבור ניט דאַװענען, און ניט צו דער צייט. די קענען מיטן 
עולם ניט גיין... דאָס זיינען די אייביקע זוכער פון נייע וועגן, די אביקע ברע- 
כער פון נייע באַנען. די גייען קיין מאָל ניט מיטן טראַקט.. געפערלעך איז 
זייער ועג:; אָן פירער צװוישן שלוכטן, איבער בערג-שפּיצן, איבער פעלן- 
שפּאַלטן און אָפּגרונטן, זיי שטייגן איבער דער גרענעץ, װוּ ווייץ װאַקסט און 
קאָרן, איבער דער גרענעץ פון טויבן-נעסטן און פויגל-געזאַנג.. געפערלעך 
איז זייער וועג, זיי גייען אָבער אַליין, פאַר זיך, אויף אייגענעם חשבון און 
פאַראַנטװאָרטלעכקײט... פאַראַן מענטשן -- נאַקעטע נשמות.. נשמות, װאָס 
ליידן קיין פאָרמען, קיין צייכן, קיין סימבאָלן און זיינען אַלײן אינהאַלט, די 
כוונה אַלײן, זי עטעמען מיט גייסט און לעבן אינעם גייסט -- זיי דאַרפן קיין 
נוסח און קיין מחזור ניט. זייער לעבן אַליין איז שוין געדאַנק און געבעט.. און 
פאַראַן מענטשן מיט ווילן. זייער ליפּ האָט א מלאך, מיט אַ ברענענדיקער קויל 
פון מזבח באַרירט, די נשמה מיט גאָטס ליבע און מיט גאָטס צאָרן אָנגעצונדן 
--- און פון צייט צו צייט גייען אַזױנע לעבעדיקע פלאַקערן אַרום איבער דער 
וועלט און שאַפן... אַלץ, די וועלט און דער מענטש איז פאַר זיי דאָס, װאָס דאָס 
שטיקל ליים פאַרן קינסטלער --- נייע פאָרמען מוזן װערן באַשאַפן, אַלטע מחן 
אָפּטרעטן; דאָס ליים --- איבערגעקנאָטן װעױן.. זייט איר דאָס!* זייס מיר 
מוחל"), 

מיט אַ מאָל איז דער פּאָליטיקער און צייטונג-שרייבער געװאָרן דיכטער און 
פילאָסאָף*), | : 

אָבער ניט די אַבסטראַקט-פילאָסאָפּישע אַרױיסטרעטונגען פּרצעס האָבן גע" 
שטערט דעם שלום-בית צװישן אים און די מער קאָנסערװאַטיוע קדאָזאָרעס". 
געשטערט און צעשטערט די פריינדלעכע באַציוּנגען צװישן זיי האָבן דעם דיכ" 

5) ביי דער געלעגגהייט איז כדאי צן ציטירן בעל מחשבותעס מיטטיילונג, אַז 
צווישן די ביכער פון פרצעס ניט גאָר גרויסער ביבליאָטעק , האָבן זיך די לעצטע איאָרן 
אַוויזן גייט פילאַסאפישע מחברים: די וערק פוןך ילדיש-פראנצויזישן פילאַסאָף ה. כערג- 
סאָן אין פוילישער און דייטשער איבערזעצונג האָט מען כסדר געזען ליגן אויף זיין 
שרייבטיש"* (פּרץינומער ייװואָבלעטער, 1946, ז' 213). | 
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טערס קאָנקרעטע און שאַרף-פּאָלעמישע (אַן אַנדערש מאָל אפילו --- פּערזענלעך- 
פּאָלעמישע) אַרױסזאָגונגען. דער ;ראַכמיסטער פון קהל-שטייער" און .פאַרװאַלטער 
פון בית עלמין-אָפּטײלונג" איז געװאָרן שוין אַ צו הייסער קעמפער אָדער, אויפן 
לשון פון די דאָזאָרעס -- אַן ,אַגיטאַטאָר?. האָבן עס אייניקע פון זיי ניט גע- 
קענט מער סובל זיין -- דערהױיפּט איינער, װאָס דורך עפּעס אַן ,אומגליקלעכן" 
צופאַל האָט ער געהאַט דעם זעלביקן פאַמיליע-נאָמען, װאָס אונדזער דיכטער -- 
איינער עפּעס אַן אַדאָלף פּערעטץ, ער האָט ממש פאַרװאָרפן די גמינע- פאַר- 
וואַלטונג מיט פּראָטעסט-בריוו. ער האָט געפאָדערט, אַז זי זאָל פאַרװערן אירע 
באאַמטע, איינגעשלאָסן פּרצן, ,צו פירן פּאַרטײיִשע אַגיטאַציע?*), אויך אַ טייל 
פון דער פּוילישער פּרעסע האָט עס געפאָדערט, און עס האָט שיער ניט גש- 
האַלטן דערביי, אַז מען זאָל ביי דעם גרויסן שריפטשטעלער, װאָס איז געװאָרן 
אַ פאָלקס-טריבון, צונעמען די פרייהייט פון װאָרט. און מען װאָלט זי ביי אים 
געוויס אַװעקגעגזלט, ווען ער זאָל זיך לאָזן. אָבער ער איז ניט געוען פון די 
שרעקעוודיקע. ער איז געווען צו שטאָלץ און צו טריי זיך אַליין און זיינש 
גרונט-פּרינציפּן, אַז ער זאָל זיך אונטערגעבן. װי נאָר ער האָט זיך דערװווסט 
פון דער געפּלאַנטער גזירה, האָט ער צוגעשיקט צו דער גמינע-פאַרװאַלטונג אַ 
מעמאָראַנדום, װאָס איז שטעלנויין פּרציש-סאַרקאַסטיש, אָבער בכלל געלאַסן 
און זאַכלעך. אין זיין דערקלערונג, געשריבן אויף פּױליש, דער אַפיציעלער 
שפּראַך פון דער גמינע, האָט ער פּראָטעסטירט קעגן דעם, װאָס --- ,ווייל איך 
געהער ניס, וי ער האָט זיך אויסגעדריקט, צו קיין שום פּאַרטײ, --- אַזױ צילט 
מיען שוין אין מיין פרייהייט אַלס מחבר". און ער האָט זיין שריפטלעכע וענ- 
דונג צו זיינע בעלי-בתים אױסגעלאָזן מיט אַ דערקלערונג, װאָס דערמאַנט 
אונדו אן פּרצן, דעם געוועזענעם אַדװאָקאַט, ניט נאָר אָן דעם קעמפער פּרצן 
;נעמענדיק אין אַכט, האָט ער געשריבן, אַז מיין פאַרהעלטעניש צו דער גמינע- 
פאַרװאַלטונג איז אויסשליסלעך נאָר אַ פאַרהעלטעניש פון אַן אָנגעשטעלטן צו 
זיין ברויטגעבער, אַז אַזאַ פאַרהעלטעניש גיט ניט דעם ברויטגעבער קיין שום 
רעכט אױף צו באַגרענעצן די רעכט און איבערצייגונגען פונעם אַרבעטער 
אויסער דעם אָרט און צייט פון דער אַרבעט, אַז ביים שליסן דעם אָפּמאַך מיט 
העכער 20 יאָר צוריק, איז פון אַזאַ מין באַגרענעצונג קיין שום רייד ניט געווען, 
אַז נאָכן שליסן דעם אָפּמאַך קען ניט קיין מאָדיפּיקאַציע אָדער דערגאנצונג 
אָפּהענגיק זיין בלוין פונעם ווילן פון איין צד, -- האָב איך דערמיט דעם כבוד 
צו דערקלערן דער גמינע-פאַרװאַלטונג, אַז איך האָב ניט בדעה זיך אונטער- 
צווואַרפן דעם פון אויבן-אָנגעװאָרפענעם רעגולאַמין"*=), 


פּרצעס מוטיקער און שטאָלצער אַרױסטריט האָט די ראשי הקחל נאָך 
מער אויפגערייצט. זיי האָבן ניט געקענט פאַרטראָגן זיין גייסטיקע און מאָראַ- 
לישע זעלבשטענדיקייט, און ווען זיי זאָלן קענען, װאָלטן זי אָן שום ספק אים 


*) אַ יידישע איבערזעצונג פון אייגעם פון אַדאָלף פערעטצעס בריו צו דער 
וואַרשעװער קהילה-פאַרוואַלטונג איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פּרץיבוך ייװאַ-בלעטער, 
האַרנסט, 1946, ז' 211, 

**) בריוו און רעדעס, גיװיאָרק, ז' 326, 





געצווונגען צו רעזיגנירן, אָבער וי עס וייזט, האָבן זיי אין דער לעצטער מינוט 
זיך דערשראָקן פאַר דער עפנטלעכער מיינונג, 

יעקכ דינעזאָן װאָס האָט אַלע מאָל אַכטונג געגעבן אויף זיין גרויסן 
פריינדס ,געשעפטן", איז ניט געווען זיכער, אַז פּרצעס ,ברויטגעבערס" װעלן 
אים ניט איבערלאָזן אויף דער עלטער אָן אַ שטיקל ברויט. האָט דינעזאָן זיך 
געווענדט אין דער שטיל צו וועמען נאָר ער האָט געקענט מיט דער אויפפאָדע- 
רונג צו פּראָטעסטירן קעגן די קהלשע רעדל-פירערס פון ואַרשע. אין דעם 
בריוו, װאָס איך אַלײן האָב באַקומען פון אים אין בערן, שוייץ, װוּ איך האָב 
שטודירט, האָט ער, צווישן אַנדערע זאַכן, געשריבן: ,.. וועגן דעם פרץ-אינצי- 
ענט אין דער װאַרשעװער ייִדישער געמיינדש-פאַרװאַלטונג האָט איר דאָך שוין 
געוויס געלייענט. עס איז איינע שענדלעכע טיף באַלײדיקנדע בעגעבנהייט. די 
אַסימילירטע ייִדישע פאָרשטייער פון װאַרשי ייִדישער געמיינדע ווילן ניט מער, 
ניט וייניקער, װי מקריף זיין אונדזער ליבן בעסטן און גרעסטן ייִדישן דיכטער 
פאַר אַ קרבן די פּאָליאַקן, וועלכע זיינען ברוגז אויף זיי, אויף די אַסימילאַטאָרן, 
װאָס זיי האָבן דערלאָזן, אַז ייִדן זאָלן אויסקלויבן אין גאָס' דומע יאַגעלאָן 
אָנשטאָט דעם אױסגעשטּראָכענעם אַנטיסעמיט קוכאַרזשעװוסקין, זיי פאַרלאַנגען, 
אַז פּרץ זאָל זיי אונטערשרייבן אַ פערפליכטונג, ניט אָנטײיל צו נעמען אין קיין 
טּאַרטײ און פּאָליטישע באַוועגונג, ניט אין אַן אַנדער מיינונג צו זיין װווי זיי, די 
מה-יפית זינגער -- ניט אין לשון הקודש וי זײיערע זיידעס, די פּריצימשע 
פאקטוידים, אָבער אין עכט פּוױליש, גאַנץ מאָדערן. און דער אַלטער ;מה יפית" 
קומט דורך דעם אַרױס נאָך טויזנט מאָל עקלהאַפטער און שענדלעכער. פּרץ, 
פּאַרשטייט זיך, װעט אַזאַ פערפליכטונג פאַר קיין פאַל אין דער װעלט ניט 
אונטערשרייבן, און אָט גייט אַ קאַמף אין דער געמיינדע-פאַרװאַלטונג וועגן 
פּרצן,. די הערן דיקשטיין-נאַטאַנזאָן װוילן אים פון זיין שטעלע אין געמיינע- 
פאַרװאַלטונג אַנטזאַגן, און דערמיט מכפּר פּנים זיין די קוכאַרזשעווסקיס, 
סװויענטאָכאָווסקיס אאַ"וו. עס װונדערט מיך, װאָס איערע בערנער ייִדישע 
שטודירנדע יוגנט רעאַגירט ניט קעגן אַזא שאַנדטאַט, און שיקט ניט אַריין אַ 
פּראָטעסט, וי דאָס טוען עבען פילע אַנדערע"*) 

צי , מיין? בערנער ייִדישע שטטודירנזיקע יוגנט האָט אַריינגעשיקט אַ 
פּראָטעסט אָדער ניט -- קען איך זיך איצט ניט דערמאָנען; מסתמא האָט זי 
עס געטאָן. אַנדערע האָבן עס זיכער געטאָן. װינציקסטנס, וועגן דריי אַזױנע 
פּראָטעסטן האָבן מיר דאָקומענטאַרע ידיעות. איינער איז אָנגעקומען פון פּאַרי, 
און ער האָט זיך געלייענט אַזו: 

;אויף דעם ליטעראָרישן אָװנט, וועלכן דער פּאַריזער ליַטעראַריש-דראַ- 
מאַטישער פאַראיין האָט איינגעאָרדנט לכבוד דוד אינהאָרן, האָט דאָס פאַר- 
זאַמלטע פּובליקום, ‏ העכער 500 מאַן אָנגענומען איינשטימיק פאָלגנדיקע 
רעזאָלוציע וועגן דעם אינצידענט ;װאַרשױער גמינע" און י. ל. פּרץ: מיר 
באַטראַכטן אַלס פאָלקטישאַנדע דעם פאַקט, װאָס בראש פון דער גרעסטער 
ייִדישעד קהילה געפינען זיך מענטשן, וועלכע האַנדלען בנונע צו זייער פאָלק, 
אַלס אָפּענע פאָלקס-פיינד. מיר זיינען אויפט שטאַרקסטן אויפגעבראַכט פון דער 


*) פאַרעפנטלעכט אין צוקונפט, סעפּטעמבער 1929, 1' 020, 
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געװאַלדיטאַט, װאָס די דאָזיקע בוגדים ווילן באַגיײין בנוגע אונדזער גרעסטן 
שעפער, צו י. ל, פּרץ, אַלס שטראָף פאַר זיין מיטלעבן און מיטקעמפן מיט זיין 
אייגן פאָלק,. מיר דריקן אויס אונדזער פעסטן גלויבן און װוּנטש, אַז די װאַר- 
שעווער ייִדישע מאַסן זאָלן װאָס גיכער זיך באַפרײיען פוֹן דעם שענדלעכן 
געװעלטיקן פון די איצטיקע גמינע בעלי-בתים. אונדזערע הייסעסטע סימפּאַ- 
טיען שיקן מיר אונדזער פאָלקס-ליבלינג י. ל. פּרץ, 

אונדזער טיפסטע פאַראַכטונג שיקן מיר צוגלייך די, װאָס װאָגן צו הויבן 
זייער האַנט אויפן כבוד פונעם גאַנצן פאָלק, אין נאָמען פון דער פאַרזאַמלונג 
מ(אַטילדע?) אַש, דוד אײינהאָרן, י, לעשטשינסקי, ל. גלעזער, ה. לאַסקער"=) 


אַ :צווייטער פּראָטעסט קעגן דער װאַרשעװער קהילה-פאַרװאַלטונג האָט 
צוגעשיקט די טשענסטאָכאַָװער ייִדישע יוגנט מיט 116 אונטערשריפטױי*), אויך 
שלום אֵש, וועלכער איז גראָד געװען דעמאָלט אין ווילנע האָט טעלעגראַפיש 
געשיקט צום פריינד די פאָלגנדיקע דערקלערונג: 


;מיט דער גרעסטער עמפּערונג פּראָטעסטיר איך קעגן דער פרעכהייט פון 
דער װאַרשעװער ייִדישער געמיינדע-פאַרװאַלטונג, װאָס זי באַגײיט קעגן אונדזער 
גרויסן נאַציאָנאַלן דיכטער י. ל. פּרֹץ. די פּערזאַנען וועלכע שטייען איצט בראש 
פון דער װאַרשעװער געמיינדע-פאַרװאַלטונג האָבן דערמיט באוויזן, אַז זיי דינען 
ניט דעם ייִדישן פאָלק, נאָר זיינע שונאים. מיט דעם שריט זײיערן באַגײען זי 
אַ פאַרברעכן ניט נאָר קעגן די ייִדן נאָר אויך קעגן דעם פּױלישן פאָלק, ווייל 
דערמיט רופן זיי אַרױס ביי די שינאה צום פּולישן פאָלק, פאָר אונדז אין 
געווען אַ שאַנדע שוין דאָס אַליין, װאָס אונדזער דיכטער האָט זיין טייערע צייט 
געמוזט אַװעקגעבן דער אַרבעט אין דער געמיינדע- פאַרװאַלטונג. צוליב דעם 
האָט אונדזער פאָלקס-ליטעראַטור פאַרלוירן פיל מייסטער:ווערק. דאָס ייִדישע 
פּאָלק וװועט וויסן װי צו רעאַגירן אויפן שריט פון דער װאַרשעװוער ייַדישער 
געמיינדע-פאַרװאַלטונג?, 

דער סוף איז געװוען אַז פּרץ איז געבליבן אַן אָנגעשטעלטער אין דער 
בית-עלמין-אָפּטײלונג פון דער װאַרשעװער קהילה, און ער איז עס געווען ביז 
די סאַמע לעצטע טעג פון זיין לעבן, אָבער קיין צו גרויסן שלום-בית צוישן 
אים און אַ טייל פון אירע קדאָזאָרעס* האָט שוין מער ניט געקענט זיין, און 
עס איז ניט געווען. 


קיין באַוונדערן נחת פון זיין שטעלע אין דער גמינע האָט ער קיין מאָל 
ניט געקליבן, איצט איז זי אים אַלץ מער און מער דערוידער געװאָרן און 
ווען ער זאָל איצט האָבן געהאַט די מינדסטע מעגלעכקייטן, װאָלט ער געװיס 
אָנגעגעבן אין דימיסיע. װוי א. מ, וייסנבערג האָט דערציילט אין אַן אַרטיקל 
צום צענטן יאָרצײט נאָך פּרצן, האָט פּרץ אַרום 1912 אים אַ מאָל געזאָגט: 
;ווען איך װאָלט געווען אַביסל ייִנגער אָדער אפילו אויך היינט, ווען איך װאָלט 
ניט געהאַט אָפּגעדינט 22 יאָר, װאָלט איך איבערגעריסן מיט דער גמינע. 
אַרבעט. איצט אָבער איז מיר אַ שאָד די עמעריטורע, װאָס קומט געויינטלעך 


*) דער פריינד, װאַרשע, 1912, נומער 202. 
**) דר' י. שאַצקי, פּרץינומער, ייװאָ-בלעטער, 1946, ז' 213, 
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נאָך 25 יאָר"*), אין אפרים קאַגאַנאָווסקיס ליטעראַרישע זיכרונות לייענען מיר; 
;יעדעס מאָל, ווען מיר איז אויסגעקומען צו באַנלייטן פּרצן צו דער גמינע, 
האָט ער איבערגעחזרט די זעלבע ווערטער: ווען גאָט זאָל מיר העלפן, איך זאָל 
ניט דאַרפן גיין אַהער,.. איך װאָלט געשריבן אַ גאַנצן טאָג.. איך װאָלט גע- 
שריבן צענדליקער נייע זאַכן.. ווען גאָט זאָל מיר העלפן איך זֹאֶל געווינען 
אין דער לאָטעריע".,.=*), , קיין אַנדער האָפענונג פּטור צו װוערן פון דער גמינע, 
זאָגט קאַגאַנאָווסקי, האָט ער זיך ניט געקענט פאָרשטעלן", און אַזױ װוי ער 
האָט אין דער לאָטערײע ניט געװונען, איז ער געבליבן אין דער אינסטיטוציע, 
װוּ ער און אירע בעלי-בתים זיינען, וי פריער, געווען צויי צדדים, צויי 
וועלטן, 

אָבער ניט נאָר מיט די אַסימילאַטאָריש-גבירישע ראשי הקהל האָט פּרץ 
אין די לעצטע עטלעכע יאָר פון זיין לעבן ניט געהויזט. אויך אַ טייל פון דער 
ראַדיקאַלער יוגנט האָט דעמאָלט שוין געהאַט צו אים אָפט טענות און מענות, 
כאָטש (אָדער וייל) זי האָט זיך נאָך אַלץ צוגעהערט צו זיינע רייד. די ניט 
איבערגעשפּיצטע יוגנטלעכע חסידים איז װוינציקער וי אַלץ קלאָר געוען זיין 
קוק אויף אמונה -- און ניט אַזױ זיין קוק אויף אמונה גופא, וי אויף די, 
װאָס האָבן גענומען דעמאָלט בענקען נאָך רעליגיעזן גלויבן און פרומע מנהגים. 
די יונגע ראַדיקאַלן האָט זיך געדאַכט, אַז פּרץ האָט זיך אָפּגעזאָגט פון זיין לאַנג- 
יאָריקן קאַמף פאַר פרייהייט פון געדאַנק, זיי האָבן מורא געהאַט, אַז ער איז 
געװאָרן אַ בעל-תשובהניק, אַז ער רופט שיער ניט צוריק אין שול אֲרלן+=). 
זיי איז בכלל ניט געפעלן געוען די נאַציאָנאַל-ראָמאַנטישע שטימונג, װאָס 
האָט נאָך דעם דורכפאַל פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע פאַרכאַפּט אַ 
טייל פון דער ראַדיקאַלער ייִדישער אינטעליגענץ, דערהויפּט איז זיי ניט געווען 
צום האַרצן איך אַזױ אָנגערופענע ,גאָטס-זוכעניש? -- און זיי האָבן ניט גע- 
קענט -- און ניט געװאָלט -- פאַרשטיין, װי קומט עס, װאָס פּרץ האָט צו אָט 
די ,געפערלעכע? רעליגיעזע בענקענישן אָדער זוכענשן אַרויסגעװויזן איב- 
טערעס און אפילו סימטאַטיע. זיי האָבן עס ניט געקענט תופס זיין -- אוןיי 
לאָמיר הערן פּרצן אַלײין דערציילן אין אַן אױיסגעטראַכטן -- און זייער שאַרפן -- 
,אינטערוויו", װאָס עס איז געשען: | 

;--- אין איין שעה קויפסטו דיר אַ װועלט; אין איין מינוט פאַרלירסטו זי.. 
(זאָגט צו אים זיינער א גוטער פריינד)), 

;איך ווייס, זאָגט פּרץ, װאָס ער מיינט, 

ע;עס האָט זיך מיר אַ רגע פאַרגלוסט אַ שול -קלאַפּער צו ווערן, 'אין שול 
אַרײין רופן און --- אויס וויירויך, אַ האַלבע פּאָפּולאַריטעט -- אַ ביסל מענטשן- 
שווייס פאַרלוירן... מיין גלאָק ביי דער טיר קלינגט ניט אַזױ אָפט. די גאַס 


א 


*) אונזער פאָלקסצייטונג, װאַרשע, 17טן אַפּריל 1925, 
**) יידישע שרײבער אין דער הײם, לאָדזש, 1949, ז' 8. 
***) דער עפּילאָג אין דעם לעצטן װאַריאַנט פון בײנאַכט אױפן אַלטן מאַרק לאָזט 
זיך אויס מיטן בדחנס אויסרוף: ,אין שול אַרֹיין!" די דאָזיקע שלעכט אויסגעטייטשטע 
פראַזע, װי אויך אייניקע אַרטיקלען פּרצעס, האָבן געהאָלפן פאַרשטאַרקן דעם ,חשד, 
אַז פּרץ רופט די יוגנט צוריק צו דער יידישקייט פון שול און בית-מדרש. 
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מורמלט... רייד איך, שאָקלען זיך שוין אַ ביסל קעפּ אין דער בריט, ניט 
אין דער לענג, איך מאַך פייער, -- ניט אַלע ברעמען הייבן זיך אויף, ניט 
אַלע אויגן פּלאַקערן. שרייב איך, לעוט מען און מען מורמלט.. 

;--- הייסט עס -- זאָג איך צו מיין אינטערוויוער -- אַז איך דאַרף נאָך 
ניט גיין אין מיין רו אַרין. נאָך דאָ עפּעס צו טון. מיינע לידער זינגט נאָך 
ניט דער הױף, מיין געזאַנג האָט נאָך די קאַטערינקע ניט אױפגעכאַפּט, ביי 
מיין מוזיק טאַנצן נאָך ניט קיין פּאָרלעך, און מיטער וויגן מיט איר ניט איין 
קיין קינדער. עס הייבט זיך אָן אַ נייער קאַמף?! 

,מיין באַקאַנטן געפעלט ניט מיין שפּאַס. טרויעריק קוקט ער מיר אין די 
אויגן אַרײן; 

ש--- מען דערקענט דיך ניט! אַן אַנדערער געװאָרן' זאָגט מען.. 'שױן 
ניט אונדזער!. -- -- : 

;גלייך איך האָב אַ מאָל מיין ייִדיש פּרצוף פּנים פּאַרן עולם פארהילט. 
גלייך איך האָב מיך אַ מאָל עמעצן אין חמץ אַריין פאַרקויפט; דער מאַדאָם פּוב- 
ליקומס פאַרבן געטראָגן, אירע פענער אין גאַס? 

,;אָבער װאָס אמת איז אמת! אַ שפּאָר ביסל ליבשאַפט צו מיר האָט זיך 
איבערגעשמאָלצן אין אַ באַרמהערציק באַדױערן 

.--- נעבעך, זאָגט מען, פרום געװאָרן! | 

;איך שטיי אויף, הייב אֶן אַרומצושפּרײזן איבער דער שטוב און גיס אויס 
מיין בייז האַרץ; 

;איך האָב קיין שטריימל-מוסר ניט געפּרײדיקט, קיין רעליגיעזע פאָרמען 
גיט אָנגעװואָרפן... | 
,זאָג זיי, אַז מיך שרעקט ניט דער פריער געדאַנק, װען אפילו ער זאָל 
אויסשטרעקן די האַנט צום טעלערל פון הימל.. 

;אַז דער מענטש, װאָס בלאַנדזשעט אַרום מיט אַ בלוטיקן פראַגע-צייבן 
איז מיין פריינד,,, 

;אַז איך ווייס, אַז די מלאכים, װאָט פאַלן פון הימל אַראָפּ, זיינען ניט פון 
די קליינע: די בלייבן שטענדיק אין שורה און שפּרינגען קדוש.. 

;אַז מיך שרעקט נאָר און שטויסט אָפּ דאָס טעמפּע הילצערנע נייןי' דאָס 
ביליקע, גראָשנדיקע שונד-אפּיקורסות. דער פאַרגילדטעױ דלות פון בלייערנעם 
פויגל, װאָס האָט זיך אָנגעפּיקט מיט מאָדערנע, ביליקע שמות און שרייט: אָט 
פלי איך, אָט הייב איך מיך! און ליגט אין בלאָטע, 

;זאָג זיי, אַז איבער דער רעליגיאָן זיינען פאַראַן װעלטן. אָבער אונטער 
איר -- פי- און פערד-שטאַלן, אַז פריי דענקען איז דראַמאַטיש, צווייפלען -- 
טראַגיש; אָבער דאָס הילצערנע, עם-האַרצישע זיכערקייט געהערט צום פֿאַרס".. 

(;אַ וויכוח") 

פּרץ האָט, װי מיר זעען, ניט גערופן צוריק -- אויך ניט ,צוריק אין שול 
אַרײן*. דאָס איז קלאָר ניט נאָר פון דעם בריליאַנטענעם אַרטיקל, װאָס מיר 
האָבן נאָר װאָס ציטירט. מען זעט עס אויך, װען מען לײיענט אַנדערע עסייען 
פון יענע יאָרן (פוועגן, װאָס פירן אָפּ פון יידישקייט* און אַנדערע). אָבער -- 
וי קען ,הילצערנע עם"האַרצישע זיכערקייט" פילן דעם דראַמאַטיזם פון פריי- 


503 


ען דענקען, דעם טראַגיזם פון צוייפלען? האָט זי טאַקע -- ניט צום ערשטן 
און איך האָב מורא, אַז ניט צום לעצטן מאָל -- פּרצעס פריי דענקען און זיין / 
טראַגיש צווייפלען ניט באַנומען. 

און ניט נאָר מיט זיינע ליענער חסידים, אויך מיט זיינע קאָלעגן, די 
שרייבערס, האָט ער -- דערהויפּט אין די לעצטע יאָרן -- ניט שטענדיק זיך 
געקאָנט אויפריידן, און ניט איינע פון די אַרבעטן, װאָס ער האָט געטאָן, וי 
אַ שטייגער, זיין אַרױסגעבעריש-רעדאַקטאָרישע אַרבעט, האָט דערפון געליטן 
און אַזױ װי ער האָט בכלל געהאַט ;קינסטלערישע" קאַפּריון, און וי יעדן 
שטימונג-מענטשן איז אים שװער געװען צו האַלטן זיך פאַר איין זאַך צו 
לאַנג --- האָט אויך דאָס אים געשטערט צו זיין אַ פירערישע פּערזענלעכקייט. 
ער האָט דאָך -- חזר איך איבער -- געשפּילט אַ פירנדיקע ראָלע, און בעל 
מחשבות איז דורכויס געווען גערעכט, ווען ער האָט אין זיין נעקראָלאָג-אַרטיקל 
געשריבן: ,און כאָטש איך וייס גאַנץ גוט, אַז פּרץ איז ניט שטענדיק געווען 
דער אָנפירער פון אונדזערע ייִַדיש ליטעראַרישע און געזעלשאַפטלעכע אינ- 
טערעסן, אַז אונדזער ליטעראַרישע געזעלשאַפט איז שוין ניט אַזױ איינפאַך, וי 
פאַר (מיט) 50 יאָר צוריק, אַז אונדזערע נאַציאָנאַלע כוחות זיינען שוין פיל 
שטאַרקער, וי אַמאָל, און דעריבער אויך דיפערענצירטער -- פון דעסטועגן 
איז מיר שווער זיך פאָרצושטעלן אונדזערע קומענדיקע ליטעראַרישע און נאַ- 
ציאָנאַלע עסקים אין ואַישע אָן פּרצן װי אַ פאָרזיצער אָדער וי אַ בייזיצער.. 
װאָרום פּרץ, וי אַן אויסנאַמס-מענטש, איז שטענדיק געװען אונדוער קאָפּ 
אפילו דענסטמאָל, ווען ער האָט געכאַפּט אַ מינע פון אַ גלײכגילטיקן אָדער 
פון איינעם, װאָס פּראָטעסטירט קעגן אַלע אונדזערע פּלענער און געדאַנקען 
ס'איז טאַקע אמת -- שליסט בעל מחשבות זיין אַלגעמײנע כאַראַקטעריסטיק 
פון פּרצן -- אַז ער איז ניט געווען דאָס, װאָס מען רופט די אָרגאַניזירנדיקע 
קראַפט. אין זיינע אויפטועכצן איז אָפטער געלעגן אַ צעשטערנדיקע קראַפט, 
וי אַן אויפבויענדיקע. אָבער דערפון איז נאָך ניט קיין ראיה, אַז ער איז ניט 
געווען ביי אונדז דער ראש לחבורה"*), 


אפילו פאַר די קרייזן פון דער ייִדישער אַרבעטער-באַװעגונג, װאָס האָבן 
װוינציקער װי אַלע אַנדערע געקאָנט און געװאָלט נאָכפאָלגן די אַלע זיגזאַגן 
פון זיין געדאַנקען-גאַנג --- אפילו פאַר זיי איז ער געווען און געבליבן אַ ,ראש 
לחבורה". והראיה יעדעס מאָל, ווען עס האָט זיך גערעדט ועגן אַ ברייטערער 
ייִדישער קולטור-אונטערנעמונג, האָט מען געזוכט זיין הילף, זיין מיטאַרבעט. 
אַזױ, צום ביישפּיל, האַנן ייִדישע לערערס, װאָס זיינען געווען סאָציאַליסטיש 
און ייִדישיסטיש געשטימט, געהאַט קאַ רייע באַראַטונגען* מיט פּרצן. דאָס איז 
געווען אין 1912, זיי האָבן דעמאָלט געמאַכט אַ פּרוּוו איינצופירן ייִדיש, װוי די 
שפּראַך פון די למודים, אין אַ שול פון דער חברה ;חינוך ילדים"**), 

עס איז דעריבער ניטאָ קיין שום ספק, אַז ביזן לעצטן טאָג פון זיין לעבן 


*) די יידישע װעלט, ווילנע, מיי 1915, ז' 32. 
**) ח. ש. קאזדאן, זי געשיכטע פון יידישן שול-וועזן אין אומאָפּהענגיקן פּױלן, 
מעקסיקע ד. 59,, 7, זי 1, 
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איז פּרץ, װי בעל מחשבות האָט זיך אויסגעדריקט, געווען ;דער ראש לחבורה"*. 
ער איז עס געװען סיי אין דער ייַדישער ליטעראַטור, סיי אין דער פּױליש- 
ייַדישער געזעלשאַפטלעכקייט, דערהויפּט אין איר דעמאָקראַטיש-פּראָגרעסיון 
פליגל, | 

צום אומגליק איז זיין שװאַך האַרץ, װאָס ווייטער, אַלץ שװאַכער געװאָרן, 
וי דינעזאָן דערציילט, האָט ;דער באַיקאָט אין פּױילן מיט די אַלערלײ אַלטעג- 
לעכע העץ-אַרטיקלען קעגן ייַדן אין דער פּױלישער פּרעסע אין די לעצטע 
דריי יאָר (פון זיין לעבן) -- אים קיין געזונט ניט צוגעגעבן"**) און דאָס איו 
,שוין ניט געווען דער פריַערדיקער פּרץ -- שוייבט וועגן די לעצטע יאָרן פון 
זיין לעבן זיין קרובה ראָזע פּרץילאַקס: איך פלעג אים זען -- דערציילט זי -- 
זיך אויסטון און לייגן אין בעט אַרין, האָט דאָס האַרץ געקלעמט בײי מיר פון 
רחמנות --- אַן אַלטער, צעבראָכענער, מידער. ער פלעגט זייער שלעכט שלאָפן, 
די מינדסטע באַװעגונג אין צווייטן צימער פלעגט אים אויפוועקן פון שלאֵף"*+6), 

אָבער ניט געקוקט אויף זיין שװאַכקײיט, אויף זיין אָפּט מיד וערן, אין 
ער נאָך אַלץ געווען שעפעריש -- און געזעלשאַפטלעך אַקטיו.. עפּעס אַ יום" 
טוב אין אַ װאַרשעװוער ייִדישער דערציונג- און קולטור-אינסטיטוציע -- האָט 
פּרץ זיך ניט געפילט און איז געקומען באַשײינען די שימחה.. ,מיר פלעגן 
מיט פרייד -- דערציילט זיגמונד טורקאָווֹ וועגן יענער צייט, ווען ער האָט 
געלערנט אין קרינסקיס שול -- אַנטקעגנלויפן פּרצן, וועלכער איז ביי אונדו 
געווען אַן אָפּטער גאַסט צו יעדער שול-שימחה. מיר האָבן געשלונגען די בליצן 
פון זיינע אַפאָריזמען און געװאַרעמט זיך אין די בליצן פון זיינע אויגן", +*+=), 
עפּעס ענלעכס דערצו האָט דערציילט ש. מענדעלסאָן, װאָס האָט אויך געלערנט 
אין יענער שול: ;,אין 1912 -- דערציילט ער -- זיינען מיר, אַ גרופּע שילער 
פון זיבעטן קלאָס פון דער מ. קרינסקי קאָמערץישול געגאַנגען צו פרצן ניט 
צוליב לייענען אים אַ ווערק, נאָר כדי אים צו זען, צו ריידן צו אים. בעת דעם 
שמועס איז געבוירן געװאָרן אַ געדאַנק צו מאַכן אַן אָװנט און ער װעט צו 
אונדז קומען, צום אָװונט האָבן זיך פאַרזאַמלט העכער הונדערט שילער פון די 
גימנאַזיעס אין װאַרשע. פּרץ האָט געקיניגט צװוישן אונדז, ער האָט געטאַנצט, 
געזונגען לידער, געשפּילט מיט אַלעמען אין 'פראַנצויזישער פּאָסט' און די גאַג" 
צע צייט געשאָטן ממש פּערלען פון געדאנקען"***=+), אין דעם זעלביקן יאָר 1912 
האָט מ, אָלגין /געהאָט (צום ערשטן מאָל -- ש. נ) אַ געלעגנהײט צו פֿאַר- 


ברענגען מיט פּרצן עטלעכע שעה". דאָס איז געווען אין ווילנע, װוהין פּרץ 


*) אין ליטעראַריש-געזעלשאַפּטלעכע שמועסן פלעגט מען אָפט איראָניזירן פון 
פּרצעס שטענדיקן מישן זיך אין אַלע קהלשע געשעפטן, און װֹי א. אלמי דערציילט, 
האָט אַ װאַרשעװער יידישע צייטונג אַ מאָל פאַרעפנטלעכט א קאַריקאַטור אויף פּרצן 
פון דעם מאָלער בראָדאַטי, די צייכענונג האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט ,אַ קאַרעטע, וו 
פּרץ איז אי דער אָנטרײיבער, אי דער פּאַסאַזשיר, אי דאָס פערד" (מאָמענטן פון אַ לעבן 
ד 137). 
**) צװם יאָרצײט, ז' 16. 
5 אַרום פרצן, ז' 238. 
= פראַגמענטן פון מיין לעבן, בוענאָס-איירעס, 1951, ז' 167. 
**) ש. מענדעלסאָן, זיין לעבן און שאַָפן, ז' 157. 
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איז געקומען האַלטן אַ רעפּעראַט און פירלייענען זיינע ווערק. האָט אָלגין, נאָך 
זיין באַגעגעניש מיט פּרצן, אַװעקגעשיקט אַ קאָרעספּאָנדענציע אין ני-יאָרקער 
פאַרווערטס, װוּ ער האָט געשריבן, אַז ;דאָס ערשטע, װאָס װאַרפט זיך אין די 
אויגן, ווען איר טוט אַ קוק אויף דעם באַרימטן דיכטער, איז זיין פרישקייט, 
זיין פריילעכקייט, זיין יונגשאַפט"*), 


אין 1912 האָט ער נאָך מיטגעאַרבעט אין היינט, וי אַ פּובליציסט**). און 
ווען ער האָט אין דעם זעלביקן יאָר פאַרלאָזן די -- פֿאַר אים ניט גאָר פּאַסי- 
קע -- טענסאַציאָנאַליסטישע צייטונג, האָט ער עס געטאָן נאָר כדי צו באַנײיען 
זיין מיטאַרבעטערשאַפט אין פריינך, װאָס האָט זיך לאַנג שוין געדרוקט ניט 
אין פּעטערבורג, נאָר אין ואַרשע. צו גלייכער צייט אַרבעט ער פלייסיק אויף 
דער פאַרייִדישונג פון די פינף מגילות. פון צייט צו צייט טרעט ער אױף 
וי אַ לעקטאָר און אַ פאָרלעזער אין װאַרשע, לאָדזש, ווילנע און אַנדערע שטעט. 
זיינע פאָרלעזונגען ווערן אַלץ מער באַליבט, און װוּ נאָר עס קומט פאָר עפּעס 
אַ פייערלעכקייט -- די עפענונג פון אַ קולטור אינסטיטוציע וכדומה -- וויל 
מען אים האָבן פאַרן ,/פעסט-רעדנער"*=+), און ניט נאָר זיינע רעדעס אָדער רשי 
פעראַטן וויל מען האָבן. ווען מען דאַרף עפּעס טו, אויב נאָר דאָס איו שייך 
צום ייִדישן קולטור-לעבן, זוכט מען נאָך אַלץ זיין אָנווייזונג. אפילו בנוגע צו ‏ 
קלייניקייטן --- בנוגע צו, זאָגן מיר, קאָפּירן ייַדישע מצבות, וי מאַטעריאַל פאַר 
געשיכטע****) -- איז מען זיך ניט באַגאַנגען אָן זיינער אַן. עצה. און דאָס איז 
געווען אין 1912 --- װוינציקער וי צוויי יאָר פאַר זיין טויט. אין דעם זעלביקן 
יאָר 1913 קלייבט מען אים אויס פאַר אַן ערן-מיטגליד פון דער חברה מפיצי 
השכלה אין פּעטערבורג*****), אין װאַרשע גרינדעט מען אַ ייִדישע עטנאָגראַמישע 
געזעלשאַפט, און ער ווערט איר פאָרזיצער. די רעדאַקציע פונעם וילנער זשור" ‏ 
נאַל די יִַדישע וװועלט ליגט אים פאָר צו שרייבן זיינע זיכרונות -- און ער 
נעמט אָן די איינלאַדונג. ער וויל זיך ניט מודה זיין, אַז ער נעמט זי אָן, ווייל 
ער איז שוין אַלט (;נאָר פון עלטערע לײט פאַרלאַנגט מען זיכרונות", חנט 
ער זיך אין זיין ווענדונג צום רעדאַקטאָר פון דער ייִדישער װועלט). ניין, ער 
איז ניט קיין אַלטער -- אפילו גיט קיין עלטערער -- מאַן ער איז נאָך ניט 
גרייט זיך אין גאַנצן אַריינצוטון אין דער פאַרגאַנגענהײט. ער װויל אונדז נאָר 
געבן, זאָגט ער, אַ שליסל צו זיין שאַפן ;די נאָכשליסלען פּאַסן מיר ניט", 


שרייבט ער איראָניש. און --- ,וועט בלייבּן צייט, װועל איך מיר אַ נייעם שייער 


*) פאָרווערטס, 17טן אַפּריל 1912. 
**) כדי זיך אָפּצוגרענעצן פון דער צייטונג, וואָס איר ריכטונג און איר גאַנצעף 
געליזשורנאַליסטישער פאַראַקטער איז אים געווען פרעמד -- האָט ער געשריבן אונ:טערן 
אַלגעמײנעם קעפּל: ,אין מיין ווינקעלע". דעם ועדאַקטאָר פון היינט, יאצקאנען, אין 
פּרצעס , אַריסטאַָקראַטיזם?, פאַרשטייט זיך, ניט געווען צום האַרצן, און ער האָט היפשע 
עטלעכע אַרטיקלען פּרצעס ניט געדרוקט (זע דױ' א. מוקדוני, י. ל. פרץ און דאָם 
יידישע טעאַטער, ז* 21). 
*א5) פּרץינומער ייװאָיבלעטער, גיהיאָרק, 1946, 1' 213, 
**55) דאָרט. | 
*5*) בריון און רעדעס, ניריאָרק, ז' 348, 
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בויען און אָנפילן -- און װעט דער אַלטער שליסל ניט פּאַסן, און עס װעט נאָך 
בלייבן צייט, װעל איך געבן אַ גייעם... דאָס לעבן האָב איך ליב" .. 


און ניט נאָר מיטן לעבן -- אויך מיטן שאַפן האָט ער זיך ניט געװאָלט 
שיידן,. באַנוגנט ער זיך ניט מיט קגעבן אַ שליסל" צום פאַרטיקן ,שייער" פון 
זיינע ווערק, ער שאַפט ווייטער --- ער בויט זיך אַ נייעם שייער, אין דעם זעל- 
ביקן יאָר 1913, ווען ער שרייבט און דרוקט זיינע זיכרונות אין ווילנער יִדישט 
וועלט, פֿאַרעפנטלעכט ער אין ניוײיאָרקער צוקתפט זיין אשיר השירים" אין 
פערזן, אין װאַרשעװער דאָס לעבן -- פּראַגמענטן פון אקהלת", װי אויך צַולי 
גייע ;,פאָלקסטימלעכע געשיכטן? און דעם נייעם, לעצטן, װאַריאַנט פון דער 
גאָלדענער קייט. 


אין 1914 פאָרט ער גיט אָפּרוען זיך קיין אױיסלאַנד, װי זיין שטייגער איז 
געווען יעדן זומער, כאָטש זיין געזונט-צושטאַנד איז געווען זייער שלעכט: אָנ- 
שטאָט דעם נעמט ער אָן דעם פאָרשלאַג פון אַ לעקציע-טור איבער צװאַנציק 
שטעט, מחמת דעם אויסברוך פונעם קריג קאָן דער געפּלאַנטער טור ניט פאַר- 
ווירקלעכט ווערן, אָבער פּרץ איז גרייט געווען אים אונטערצונעמעןי). אין דעם 
זעלביקן יאָר אָדער פריער אַ ביסל נעמט ער איבער די פאָרוֹיצערשאַפט פון 
,הזמיך", װוּ ער איז אויך פריִער געווען אַקטיו, און מיט זיינע עפנטלעכע ארויס- 
טרעטונגען אויף דער בינע פון אָט דער זייער פּאָפּולערער װאַרשעװער קולטור- 
אָרגאַניזאַציע ברענגט ער אַרין אין איר אַ נייעם שטראָם לעבן און דאָט איז 
פאַר זיין ברויזנדיקער ענערגיע נאָך אַלץ נים גענוג. ער אָרגאַניזירט אינטימע 
װאָכנטלעכע שרייבער-אָװונטן אין ,הזמיר"., 


;אויף די דאָזיקע און אַנדערע אָװנגטן פון ,הזמיר" --- דערציילט גרשון 
לעווין -- האָט ער אויסגעזען אַװוי יונג, אַזױ פריש אַז עס האָט קיינעם ניט 
געקאָנט איינפאַלן אפילן, אַז ער איז שוין אַ זעכציקער"=*), אויך שלום עליכם 
האָט געהאַט אַזאַ איינדרוק פון אים. מען זעט עס פון זיין קאַפּיטל זיכרונות -. 
;אַ װאָך מיט י. ל. פּרצן". שלום עליכם האָס עס געשריבן באַלד נאָך פּרצעס 
פּטירה. די װאָך מיט פּרצן װאָס ער האָט געשילדערט, איז געװען פּסח 
תרע"ד -- פּרצעס פאַר-לעצטער פּסח. און אָט װי ער האָט איסגעזען אין די 
אוֹיגן פון אונדזער גרויסן הומאָריסט: קאַ ברייט װאַרעם האַרץ, אַ קאַלאָסאַלער 
קאָפּ, אַ מענטש -- אַ ריז -- אָט דאָס איז געווען דער איינדרוק, װאָס ער (פרץ) 
האָט געמאַכט. און דער עיקר: אַ פּקח, מיט אױגן פוֹן אַ תלמיד:חכם, טיפע, 
בליצנדיקע, גרויסש אויגן, אַ ברייטער, בליצנדיקער קוק און אַ מויל, װאָס פּערלט 
געדאַנקען, װאָס ברויזן, זעצן, װי פון אַ קװאָל, און װוערטער אַזעלכע שיינע און 
אַזעלכע געפליגלטע, אַז ס'איז גאָר געווען אַ װוּנדער, פון װאַנען נעמען זיך צו 
אונדזער אַזױ גערופענער /אָרעמער שפּראַך! אַזױ פיל פיינע, קיילעכדיקע, פּערל- 
דיקע ווערטער... איך האָב געקענט פּרצן אַ סך מיט יאָרן נאָר איך האָב אים 


*) פרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1927, זי 3. 
**) פרץ, אַ ביסל זיכרונות, /' 118, 
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קיין מאָל ניט געזען אַזױ פריש און בליענד און גלענצנד, וי פאַראַיאָרן פּסח, 
אין דער ואָך, װאָס מיר האָבן פאַרבראַכט אינאיינעם"*, 

גאָר באַזונדער ;פריש און בליענד", דאָס הייסט אַקטיוו און ענערגיש איז 
פּרץ געװאָרן אין די לעצטע חדשים פון 1914 -- באַלד נאָכן אויסברוך פונעם 
ערשטן וועלט-קריג. די צאַרישע רעגירונג און אירע באַאַמטע אין דער פּראָ- 
ווינץ, דערהויפּט אין פּױלן, האָבן ניט אויפגעהערט צוֹ מאַכן בילבולים אויף 
ייִדן, און די, װאָס האָבן געזוכט מיטלען, וי אָפּצושװאַכן זייער שעדלעכע וויר- 
קונג, האָבן זיך ניט איין מאָל באַראָטן מיט פּרצן. איינע פון אַזױנע באַראַטונגען 
איז פאָרגעקומען אין זיין הויז אַ קורצע צייט פאַר זיין טויט**), די מיליטערישע 
מאַכט האָט נאָך אין 1914 אָפּגעשטעלט אַלע ייִדישע ליטעראַריש-קינסטלערישע 
אַקטיװױיטעטן, צווישן זיי אויך די אַרבעט פון ;חזמיר", און דאָס הויז פון אָט 
דער קולטור-אָרגאַניזאַציע איז געװאָרן אַ מקום מקלט פאַר ייִדן, וועלכע זיינען 
אכזריותדיק פאַרטריבן געװאָרן פון די שטעט און שטעטלעך, -- װאָס זיינען 
געווען נאָענט צום פּראָנְט. די פּליטים האָבן געהאַלטן אין איין קומען קיין 
װאַרשע -- זוכן אַ דאַך איבערן קאָפּ, איינער פון זייערע זאַמלפּונקטן אין װאַר- 
שע איז געווען דער הויף פון דער ייִדישער קחילה, ער ;איז געװעזן איבערגע- 
פּאַקט מיט װאָגנס, אָנגעלאָדן מיט בעטגעװאַנט, שטיקלעך מעבל, היז-מכשי- 
רים, קליידער --- פון אויבן אָן אַלטע באָבעצעס, װאָס האָבן זיך שוין ניט גע- 
קאָנט האַלטן מער אויף זייערע פיס, עס איז געווען אַ שוידערלעך בילד.. אויף 
דעם הויף איז אַרױסגעגאַנגען אַ פענצטער פון י. ל. פּרצעס אַרבעטס-צימער 
אין דער גמיִנע. דאָ, ביי דעם פענצטער, פלעגט ער שטיין שעהנווייז, קוקן ניט 
אויסריידנדיק קיין װאָרט, געשטאַנען װי אַ פאַרשטיינערטער"..=-=+). די לאַגע 
איז פון טאָג צו טאָג געװאָרן ערגער, און ;דאָס -- דערציילט דינעזאָןף -- 
האָט אים ניט נאָר טרויעריק געשטימט, נאָר אויך קערפּערלעך קראַנק גע- 
מאַכט. מאַנכע טעג פלעגט ביי אים, איבער אַ סצענע אויף דער גאָס אָדער אי- 


*) לוט צבי הירשקאנען איז פּרץ אין די לעצטע פינףיזעקס יאָר װאָס פאַר זיין 
טויט , געווען אַלט און ממש פונעם קאָפּ ביזן די פיס באַשטעמפּלט מיט אַלע אויסגע- 
שפּראָכענע צייכנס פון אַלטקײיט? (דער פאַרבאַנד, ניװ-יאָרק, נאָװועמבער 1927), אָבער 
אויך עֹר לייקנט ניט, אַז פרץ האָט ,געװאָלט זיין יונג" און זיך דער אַלטקײט ניט 
אוונטערגעבן. בנוגע צום ,חזמיר" איז הירשקאַן מודה, אַז פּרץ האָט דאָ אַרױסגעװיזן אַן 
עכט יוגנטלעכן אימפּעט: ,די גמינע פלעגט פּרצן פרײלאָזן אין דעם טאָג מיט אַ פּאָר 
שטונדן פריער פאַר דער געויינטלעכער צייט.. ער איז פאַרװאָרפן מיט אַױבעט, דער 
טעלעפאָן רוט ניט, די טיר שליסט זיך ניט צו, דאגות אַריכער דעם קאָפּ: די ,הזמיף"- 
געזעלשאַפט איז גיט גענוג רייך ניט אין בענקלעך און ניט אין לאָמפּן. מוז מען זײי 
דאך, אט די חפצים, וודעסיאיז אױיסבאָרגן אויף אַ נאַכט. און דער אױסבאָרגער איז עס 
המיד ער, פּרץ גופא. דערביי דאַרף מען אַכטונג געבן, אַז מען זאָל די דאָזיקע קרעדיט 
כלי-בית אַריינברענגען צו דער ציײיט, פונאַנדערשטעלן מיט געשמאַק, אַז זײי זאָלן ניט 
הענגען, װוי הויזן אויף פּראָקאַט און אויך אָפּטראָגן זיי ניט געמינערט און ניט צעשע- 
דיקט. און דאָס אַלץ מוז פאָר'קומען אונטער זיין פּרצעס דירעקטער פּערזענלעכער השגחה. 
אין אַלעם, װאָס האָט נאָר אַ שייכות צו די ,הזמיר"-אַוונטן געטרויט ער ניט קיין פרעמדע 
אויגן און אַ מאָל פאַרלאָזט זיך ניט פּרץ אפילן אויף קיין זייטיקע הענט",. (דאָרט). 

*) ציטירט לויט פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1946, ז' 214. 

*65) װלאַד, גראָסמאַן אין ,קולטור-ידיעות" פון ייד' קולטור-קאָנגרעס, פּאַריז, מאַרץ-- 
אָפּריל 1950, ז' 4, 
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בער אַ ידיעה אין א צייטונג, אין גאַנצן פאַרפאַלן ווערן דער אַפּעטיט צום 
עסן"...=), ש. אַנ-טקי, װאָס האָט דעמאָלט באַזוכט די פּוילישע הױפּטשטאָט, 
דערציילט, אַז ;יעדן טאָג פלעגן אָנקומען הונדערטער און טױיזנטער אנטלאַָ- 
פענע, אַרױסגעיאָגטע,. זיי פלעגן קומען צופוס, נאַקעטע, באָרוועסע, הונגעריקע, 
פאַרפרוירענע, דערשראָקענע און הילפלאָזע. און אָרום -- שרייבט ער ווייטער -- 
האָט געקאָכט און אַלץ שטאַרקער פונאַנדערגעברענט זיך די פּױילישע מילחמה 
אַקעגן ייַדן, די אויפהעצונגען, בילבולים און מסירות. יעדער טאָג האָט גש" 
בראַכט נייע שרעקן, ניע גזירות -- אוֹן מען האָט זיך געריכט נאָך אויף 
ערגער"י=),. עס איז ניט געווען קיין שיעור צו דער נויט און קיין גרעבעץ 
צו דער עלנטקייט פון די היימלאָזע. מען האָט זיי געמוזט געבן שנעלע הילף -- 
מאַטעריעלע הילף און מאָראַלישע... אין אָט דער שװוערער און גרויסער הילפ- 
אַרבעט האָט פּרץ זיך אַרײנגעװאָרפן מיט דעם גאַנצן ברען פון זיין לײידנדיקשר 
און תמיד מיטליידנדיקער נשמה, 


װי שלעכט דאָס האָט געװוירקט אויף זיין געזונט, ניט בלוין איף זיין 
געמיט-צושטאַנד, קאָן מען זען פון אַן עפּיזאָד, דערציילט פון װלאַדימיר גראָס" 
מאַן. ער איז געווען דעמאָלט אין װאַרשע, װי אַ פאָרשטייער פון דער פּעטראַָ- 
גראַדער ייִדישער הילף-אָרגאַניזאַציע: ,אַרויסקומענדיק צום פּלאץ אַנטקעגן דער 
װואַרשע-װינער סטאַנציע האָבן מיר (גראָסמאַן און פּרץ) פּלוצלינג דערזען וי 
אַ מחנה ייִדן האָט זיך אַרױסגעשאָטן פון דער סטאנציע. עס איז געווען גרינג צו 
דערקענען די מענטשן, ער זיי זיינען און פון װאַנען זיי קומען. אויב איך 
מאַך נִיט קיין טעות זיינען דאָס געווען די ייִדן פון זשיראַרדאָו, אַלט און יונג, 
פרויען און קינדער מיט אָן אַ סוף פּעק. דאָס האָט מען אַרױסגעשיקט דאָס 
גאַנצע שטעטל ייַדן. די טירן פון דער סטאַנציע זיינען געווען ברייט אָפן און 
מענטשן אין קאָפּאָטעס און אָפּגעריסענע קליידער האָבן זיך פון דאָרט געשאָטן 
אָן אַ שיעור... פּלוצלינג האָב איך דערהערט אַ שטאַרקן אויסגעשריי און האָב 
זיך אויסגעדרייט צו פּרצן. ער האָט זיך געהאַלטן ביים רעכטן פוס און פון װיי- 
טאָג ניט געקאָנט וייטער גיין. עס איז געווען אַ נערון שאָק פון דערשיטע- 
רונג, אַ מין פּאַראַליז פון די מוסקלען. עס זיינען אַװעק א פּאַר מינוט און מיר 
האָבן גענומען גיין. פּרץ האָט געהינקט. ס'האָט אים שטאַרק ויי געטאָן. מיר 
זיינען פאַרבײיגעגאַנגען די גרויסע קאַפע פפּאַלאָניאַ", װאָס איז וי שטענדיק 
געווען פול געפּאַקט מיט מענטשן אַזױ איז! מען צוגעקומען צום הוױז, וו 
פּרץ האָט געװווינט. אינעם צימער האָט ער זיך צוגעלייגט און אין ביסלעכוייז 
געקומען צו זיך. אָבער אין גאַנצן איז ער מער קיין מאָל ניט געקומען צו זיך. 
די געשעטנישן האָבן אים צעבראָכן"*+), אַ צעבראַכענער, אַ קראנקער האָט ער 
פאַר די אומגליקלעכע און אומבאַהאַלפענע פּליטים געטאָן, װאָס שר האָט ואָר 
געקאַנט. האָט מען איינגעאַרדנט אַ לאָטערײע צו פאַרגרעסערן דעם הילפס- 
פאָנד, האָט פּרץ זיך ניט געפוילט און איז אַליײן געגאַנגען פאַרקױיפן בילעטן 


*) צום ערשטן יאַָרצײט, פּעטראָגראַר, 1916, /' 18. 
**) ש. אַניסקי, געזאַמלטע שריפטן, באנד 10 (זיכרונות), /' 168, 
***) צוקונפט, אַפּריל 1945, זֹזי 250--251, 
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פון דער לאָטעריײיע*). אַלע טייערע מתנות, װאָס פאַרערערס האָבן אים אין 
פאַרשיידענע צייטן אונטערגעטראָגן, האָט ער איצט אַװעקגעשענקט דעם הילפס- 
פאָנד"**), ,די פרוי פּרץ איז געווען אין אױסלאַנד, צוליב די אומרוען (דער 
מילחמה --- ש. נ) האָט זי זיך ניט געקאָנט אומקערן אַהיים און איז געבליבן. 
אויף אַ צייט אין שטאָקהאָלם, זי האָט געהאַט צוגעגרייט פאַר איר אָפּפאָרן פאַר- 
שיידענע שפּייז-זאַפּאַסן --- גאַנצע זעקלעך. דאָט אַלץ האָט פּרץ אַװעקגעגעבן 
און אַליין כמעט ניט פאַרגונען זיך צו עסן. פרוי פּרץ האָט דערציילט, אַז ווען 
זי איז צוריקגעקומען, האָט זי געטראָפן פּרצן אַן אויסגעמאַטערטן, אַן עלנטן, 
מיט אַן אויסגעמאַגערט פּנים. אויפן טיש איז געלעגן אַ שװאַרץ ברויטל, און 
פּרץ האָט געשניטן פאַר זיך דינע פּענעצלעך טרוקן ברויט"***). דער מענטש, 
װאָס האָט קיין מאָל ניט געװוּסט, װאָס דאָס מיינט זיין אויסגערעכנט, איז מיט 
אַ מאָל געװאָרן קאַרג: ,פּרוװוט זיין ניט קאַרג -- האָט ער געזאָגט אַלטער 
קאַציזנען --- די גמינע צאָלט אַ העלפט. פון די פאַרלעגער מיינע -- קין 
קאָפּיקע"... נאָך גוט, װאָס אַניסקי האָט ,צוגעשיקט געלט פאַר אים און פאַר 
דינעזאָנען, טאָמער נייטיקט מען זיך?**++), אָבער אים אַליין װאָלט די געדריקטע 
מאַטעריעלע לאָגע ניט אַזױ שטאַרק אויסגעמאַכט. פאַרקערט, אים איז, װי קאַציזנע 
דערציילט, ,.געפעלן (געווען) דאָס אויסקומען מיטן געציילטן גראָשן*++++). װאָס 
אים האָט ניט געלאָזט ווען, איז געװען די אַלגעמײנע ייִדישע לאַגע אין 
פּױלן (;אַלץ, װאָס ביי אונדז האָט ערשט געהאַלטן אין בליען, איז צעשטערט 
געװאָרן", האָט ער געזאָגט קאַציזנען). און מער װי אַלץ האָט אים -- אַזױ וי 
אַמאָל אין זיינע יונגע יאָרן אין זאַמאָשטש -- געמאַטערט דער גוױל פון די 
קליינע אָרעמע און פאַריתומטע קינדער. 

האָט ער גענומען אויף זיך די איניציאַטיוו צו גרינדן פאַר זיי אַ פרעבל- 
שול; מיט דער הילף פון יעקב דינעזאָנען און אַנדערע עפנט ער (דעם 23סטן 
מאַרץ 1915) אויף גענשע 7 אַ קינדערגאָרטן. דאָס איז, אגב, געווען די ערשטע 
קינדערהיים, װוּ די שפּראַך איז געווען ייַדיש. פּרץ איז געווען דער פאַרזיצער 
פונעם קאָמיטעט, װאָס האָט געהאַט די השגחה איבער דער נייער אינסטיטוציע. 
און אינעם פּראָטאָקאָל פון דער ערשטע זיצונג האָט ער, װי אַ מאָטאָ, אַרײינ" 
געשריבן: ,מען זאָגט ניט קיינעם: בלייב אַזױ װי דו ביסט, נאָר אַנטװיקל זיך 
פון דעם, װאָס דו ביסט",. +955), 

אויך פריִער האָט פּרץ געטאָן, װאָס ער האָט געקאָנט פאַר די קינדער, 
װאָס זיינען געבליבן אָן אַ היים. ער האָט געשריכן פאַר זיי לידעלעך און מעשה- 
לעך אין פערזן... אים האָט אַלע מאָל פאַרדראָסן, װאָס דאָס קינד האָט ניט 
געהאַט ביי אונדז קיין רענט. ,דאָס קינד מוז קינד זיין --- האָס ער געשריבן 


*) ג, לעוין, פרץ, ז' 119. 
**) דאָרט, זז 4119 אויך א. גאָלדכערגס זיכרונות (איבערגעדרוקט אין פרץינומער. 
ייװאָ-בלעטער, 6, ז' 214) און מ. י. פרייף, ימים ושנים, באַנד 1, ז' 34. 
**5) ראָזאַ- פּרץילאַקס, אַרום פרצן ז' 40. 
*+555) פּרץינומער יידישע װעלט, אַפּריל--מײ 1915, ז' 131, 
***פ) דאָרט, זי 132. 
5 ) ח. ש. קאזדאן, די געשיכטט פונעם יידישן שול'וועזן אין אומאָפּהענגיקן פּױלף 
מעקסיקע ד. פּ., /194, |' 22. 
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אין אַ קורצער נאָטיץ וועגן פאַרלאַג 'מעשחלעך. -- וי צו דעם פאָלק, װאָס 
זיינע קינדער װערן אויפגעצויגן, װי אַלטע לייט?*), דעם 23סטן פעברואר 1915, 
עטלעכע װאָכן פאַר זיין טויט, האָט ער אין אַ בריוול צום פּעדאַנאָג ח. ש, 
קאזדאן געשרִיבן: ;איך באַנוץ זיך מיט דער געלעגנהייט און טייל אייך מיט, 
אַו איך שטעל צוניף אַ קינדער-בוך, אַ ביכל פאַר דעם קליינעם מענטשעלע. 
איך האָב שוין פיל לידער און קליינע דערצילונגען"**, 

אים איז ניט באַשערט געווען צו זען זיי געדרוקט, זיי זיינען פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן יאָרן נֹאָךְ זיין טויט,, 

די ליידן פון די קינדער און די דערװאַקסענע האָבן, אינאיינעם מיט זיינע 
אייגענע פיזישע און גייסטיקע יסורים, אָפּגעשװאַכט זיין האַרץ, װאָס איז געווען 
שוין אַזױ אויך גענוג שװאַך, קאַז איך בין געקומען (קיין װאַרשע) בערך אין 
מיטן נאָוועמבער (1914), האָב איך -- דערציילט ש. אַניסקי -- גלייך דערזען 
װאָס פאַר אַ שרעקלעכע ענדערונג עס אין אין אים פאָרגעקומען.. עטלעכע 
מאָל, אַז מיר זיינען געגאַנגען שפּאַצירן, האָבן מיט אים געטראָפן האַרץ- 
אָנפאַלן און ער האָט געמוזט גלייך אומקערן זיך"..=**). ,ער איז שטאַרק אַראָפּ 
פון זיין לייב --- האָט זיין פרוי דערציילט -- די קלידער זיינען אים לױז 
געװאָרן, ער האָט אין גאַנצן אָנגעװווירן זיין פריילעכן הומאָר?*+*+), עפּעט ענלעכס 
שרייבט אברהם גאָלדבערג. אינאיינעם מיט דעם רוסישן ליבעראַלן שרייבער 
ס. קאָנדרושקין איז ער געקומען צו פרצן זיך מיישב זיין וועגן אַפּלײקענען 
די געפערלעכע בילבולים, װאָס רוסישע אַרמײי-:פירערס פלעגן בעת דער מילחמה 
מאַכן אויף יִד ,דאָס איז געווען פאַר פּסה (ד"ה עטלעכע טעג פאַר פרצעס 


*) היינט, ווֹאַרשע, 15טן יוני 1912, 

6) בריוו אט רעדעס, גװײיאָרק, ז' 250. ,ערשט פאַר עטלעכע טעג -- האָט גע- 
שריבן אין זיין נעקראָלאָג ה. ד. נאָמבערג -- האָב איך געהערט אים פאָרלײיענען די 
דאָזיקע לידלעך, צווישן וועלכע עס געפינען זיך אמתע קונסט-פּערל, קליינע, געטאַקטע 
הייסטערוערק, -- וי לעבעדיק זייגע טויגן האָבן דערביי געפינקלט, װי קיגדיש דער 
גרויסער און באַיאָרטער פּרץ אין דערביי געוועף" (י ל. פרץ, בוענאָס-איירעס, 1946, 
ד 22) פּרץ האָט, וי מיר ווייסן, נאָך פריער אַרױסגעוויזן א שטאַרקן אינטערעס צו 
דער פראַגע פון מאָדערנער יידישער קינדער-דערציונג און ספּעציעל צו דעם ענין קינדער- 
ליטעראַטוף אויף יידיש. ער האָט זיך ניט איין מאָל באַראָטן וועגן דעם מיט די פּיאָנערן 
פיך דער מאָדערנער יידישער שוֹל אין װאַרשע. און ווֹען דער אַמעריקאַנער יידיש- 
נאַציאנאלעף אַרבעסער"פאַרבאַנד האָט אין 1912 אַרויסגעגעבן פאַר די ,נאַצלאַנאַל-ראַדל- 
לאַלט? שולן פּרצעס שרה בת טובים איז ער געווען אַזױ באַגײסטערט דערפן, אַז ער 
דאָט צו די אַרױסגעבערס געשריבן: ,דעם שעגסטן טאָג פון מיין לעבן האָב איך אייך צַן 
פערדאַנקען, דעם שענסטן און גליקלעכסטן. קיין שענערע און גליקלעכערע בשורה איז 
מיר נאָך קיין מאָל גיט אָנגעזאָגט געװאָרֹן, װוי איר אין אייער האַרציקן ברטו האָט עס 
געסאָן. דער כריון איז אויך דער שענסטער, װאָס אַ מענטש קאָן פון דער יידישער װעלט 
באקומען. איך וושל ניי אייך קיין פינף טאָלער ניט נעמען. קיפט פאַר זיי קינדערי 
ליכלעך און צעשענקט אָרעמע קיגדער, זאָלט איר און די קינדער אייערע' ווערן גע- 
סרייסט, װי איר האָט מיך געטרײסט צום נייעם יאָר.. און װעט איר מיר פון צייט 
צו צייט שרייבּן וועגן דעם גאַנג פון אייער הײיליקסטער אַרבעט, װעל איך אייך דאַנקבאַר 
זיין אָן אַ שיעור. גריסט אַלע קינדער. אויב מעגלעך, לעזט זי פאָר מיין בריוו" (בריוו 
ציךן רעדעס, 1944, ז' 345). 

***) געזאַמלטע שריפטן, כאנד 10, ז' 169. 

****) ר. פרץילאַקס, אַרום פרצן, * 40, 
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טוט -- ש. נ.). פּרץ איז געזעסן ביי זיין שרייבטיש און געאַרבעט איבער זיין 
איבערזעצונג פון קהלת. פּרץ האָט זייער שלעכט אויסגעזען: די װאָנצעס זיינען 
ווילד אַראָפּגעהאָנגען, די באַקן זיינען אים אַראָפּגעהאָנגען פון די ביינער, די 
אויגן זיינען געווען מיד און װי דערשראָקן, ער האָט אויסגעקוקט רעזיגנירט, 
אַראָפּגײענדיק פון די שטיגן האָט קאָנדרושקין געמאַכט אַ באַמערקונג, אַז פּרץ 
איז קראַנק"...=), 

יאָ, ער איז געווען שוין שטאַרק קראַנק, אָבער ער האָט זיך ניט אונטער- 
געגעבן, ער האָט זיך ניט אויפגעהערט צו אינטערעסירן מיט אַלץ, װאָס איז 
פאָרגעקומען אין װאַרשע און אין דער גאַנצער וועלט. און ניט נאָר דער היינט, 
אויך דער מאָרגן האָט אים ניט געלאָזט רוען. סוף דעצעמבער 1914 פאַרעפנט- 
לעכט ער, אינאיינעם מיט זיינע נאָענטע פריינד, דינעזאָנען און אַנ"סקין אַן 
אויפרוף וועגן דער נייטיקייט צו זאַמלען, פאַרצייכענען און פאַרשרייבן אַלץ, 
װאָס פּאַסירט מיט ייִדן אין דער מילחמה-צייט. דער סטיל פון דעם אױפרוף 
זאָגט עדות, אַז זיין פאַרפאַסער איז געווען פּרץ.. שוויי דעם פאָלק", לייענען 
מיר דאָרט צווישן אַנדערע זאַכן, ,וויי דעם פאָלק, װאָס פרעמדע הענט שרייבן 
זיין געשיכטע!?"... ,ווערט אַלײן אייערע היסטאָריקער! פאַרלאָזט זיך ניט אױף 
פרעמדע הענט!***), די דאָזיקע גרויסע זאָרג --- און פאַראַנטװאָרטלעכקײט -- 
פאַר דעם מאָרגן, פאַר דער געשיכטע פון זיין פּאָלק האָט נאָך אַלץ געטראָגן 
אין האַרצן דער מענטש, װאָס ניט נאָר קערפּערלעך, איך גייסטיק איז ער, 
לויט ש. אַנ-סקין, װאָס האָט געװוינט ביי אים אין הױז, געווען שוין ;אַ צע- 
בראָכענער, אַ צעטרייסלטער", ווייל --- ;ער האָט פאַרלוירן זיין זיכערקייט"...+**). 
דאָס גופא האָט שלעכט געװירקט אויף זיין געזונט- און געמיט-צושטאַנד -- 
און ער איז געװאָרן אַלץ ערגער און ערגער, 


*) פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, 1946, ז' 214. 
5) הינט, 19טן דצצעמכער 1914. + 
**5) געזאַמלטע שריפטה, באַנר 10, ז' 109. 
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פינפטער טיײל + 


בּדצעש לעבן נאבן טויט 


17 
באָכן טויט 


א) פּרצעס פטירה און איר רועזם 


שבת י"ט ניסן דעם דריטן טאָג חול המועד תרע"ה (3טן אַפּריל 1915) 
האָט פּרץ, אַרום זעקס אַ זייגער אין דער פרי, זיך אויפגעהויבן פון בעט או, 
וי זיין שטייגער איז געווען, געזעצט זיך באַלד צום טיש אַרבעטן --- אַזױ האָט 
זיין פרוי העלענע דערציילט זייער קרובה ראָזע פּרץילאַקס.. ער האָט זיך 
ניט גוט געפילט, האָט זי ווייטער דערציילט, איז ער אַרין צוריק אין שלאָפ- 
צימער... דערנאָך האָט ער אין עסצימער געעפנט די טיר פון באַלקאָן (ס'האָט 
אים געפעלט לופט), איז אַװעק צוריק צו זיך אין קאַבינעט -- און ביי דער 
סיר איז ער שוער אַנידערגעפאַלן.+). אין עטלעכע מינוט אַרום (דאָס איז 
געווען אַרום 7.15 אין דער פרי) האָט זיין הייס האַרץ אויפגעהערט צו שלאָגן.. 
אויף זיין שרייבטיש, אויף איינעם פון די שמאָלע פּאַסיקלעך פּאַפּיר, װאָס ער 
פלעגט נוצן פאַר זיינע מאַנוסקריפּטן, האָט מען געפונען אָנגעשריבן דעם אָנהיים 
פון אַ ליד --- זיינע לעצטע װערטער; 

שטילער, שטילעב, 
דאַנקען וויל ער.. 


קשבת אַ גאַנצן טאָג, לייענען מיר אין היינט פון 7טן אַפּריל 1915, איז 
דער קערפּער פון דעם פאַרשטאָרבענעם געלעגן אין בעט פון זיין שלאָפצימער, 
אין אָוונט האָטס מען אים אַריבערגעטראָגן אין זיין אַרבעט-צימער, װוּ מען 
האָט אים אין אַ געויינטלעכן ארון אַװעקגעלײגט אויף דער ערד. צוויי ליכט 
צוקאָפּנס האָבן גאַנץ טונקל באַלױכטן דעם צימער. דאָס געזיכט איז געווען 
אָפּגעדעקט.. ביים פאַרשטאָרבענעם איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אַן ערנװאַך 
פון סטודענטן, וועלכש האָבן זיך געביטן יעדע דריי שעה אין פאַרלױף פון די 
צוויי מעת-לעת, װאָס דער קערפּער פון פאַרשטאָרבענעם איז געלעגן אין דער 
וווינונג... שטיל און באַשײידן איז געווען דאָס טרויער-צימער, אין וועלכן עס 
האָט גערוט דער טױטער קערפּער פון י. ל. פּרץ. דער ארון באַדעקט מיט 
שװאַרצן, איז געווען דער איינציקער טרויער-צייכן. קיין שום אַנדערע טרויער- 
דעקאָראַציעס זיינען ניט געמאַכט געװאָרן... מאָנטאָג, אין טאָג פון דער לויה, - 


*) ראָזע פּרץ-לאַקס, אַרום פרצן, זיכרונות, 7' 41. אוֹיך ז. רייזענס רעצענזיע 
וועגן אירע זיכרונות אין פּרץינומער ייװאָ-בלעטער, ווילנע, 1927, ז' 2356, 
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האָט זיך דאָס טרויער-צימער אַ ביסל געענדערט: דער ארון איז אַרומגע- 
שטעלט געװאָרן מיט װאַזאָנען, ביימער און בלומען.. יעקב דינעזאָן איז די 
גאַנצע צייט ניט אָפּגעטראָטן פון טויטן קערפּער", 

;די ידיעה, אַז פּרץ איז געשטאָרבן, -- האָט תיכף, וי אַ בליץ, לויט חיים 
גילדינס דערציילונג (אין ווילנער וואָך, נומער 12, 1915), זיך צעטראָגן איבער 
װואַרשע, און אַ זייגער עלף אין דער. פרי איז זיין וווינונג שוין געווען באַלאַ- 
גערט פון צענדליגער מענטשן פון פאַרשיידענע שיכטן,.. שטייענדיק ביי זיין 
טויטן-בעט און צוקוקנדיק מיט װאָס פאַר אַ הײיליקער פאָרכט און דערשטוינטע 
בליקן הונדערטער פולקוט פרעמדע, אומבאַקאַנטע מענטשן גייען אַריין אין 
זיין צימער, וויינען מיט הייסע טרערן, קושן זיין קאַלטן שטערן און בלייבן 
שטיין פאַרגליווערט און אין טיפן צער פאַרקלעמט -- איז מיר קלאָר געװאָרן, 
וי ווייט און טיף זיין זאָמען איז צעזייט, און װי ליב און טייער ער איז אַלעמען".. 

;דעם צווייטן טאָג, דערציילט ווייטער גילדין, איז שוין געווען אוממעגלעך 
אַריינצוקומען אין צימער. פון פרימאָרגן אָן האָבן טויזנטער מענטשן באַלאַ- 
גערט דעם הויף און די טרעפּ פון דער פינפשטאָקיקער געביידע. אַלע צויי 
מינוט פלעגן מיר אַרײנלאָזן אַנדערע 15 פּערזאָנען, װאָס האָבן אַ לעצטן מאָל 
אַ קוק געטאָן אויף פּרצן, ויינענדיק צעזעגנט זיך מיט אים און אַרױס. נאָר 
דער עולם האָט געצויגן און געצויגן ביז אין טיפער נאַכט אַריײן .. | 

דער סקולפּטאָר הענאַך (ענריקאָ) גליצנשטיין האָט אַראָפּגענומען אַ מאַטקע 
פונעם נפטר און געמאַכט אַ סקיצע פאַר אַ בילד אי. ל. פּרץ אויפן טויטנבעט"*), 
(שפּעטער האָט גליצנשטיין געשאַפן אַ פּראָיעקט פון אַ דענקמאָל), 

;ענדלעך, לייענען מיר ווייטער אין ח. גילדינס באַריכט אין ווילנער ואָך, 
איז געקומען דער טאָג פון דער לוויה. די ייִדישע צייטונגען האָבן געבעטן אַז 
דאָס פּובליקום זאָל ניט קומען פריער פון צװויי בײיטאָג. נאָר צען אין דער 
פרי איז שוין די גאָס געווען באַלאַגערט פון צענדליגער טויזנטער מענטשן 
װאָס זיינען געקומען אַריינצופלעכטן זיך אין דער קייט אַרין און אַ לעצטן 
מאָל אַ קוק צו טון אויף פּרצן. נאָר ביים טיער איז געשטאַנען אַ קײַט פון 
שטודירנדיקער יוגנט און אויסער פריינד, ליטעראַטן און דעלעגאַציעס האָט זי 
קיינעם ניט אַרײנגעלאָזט. איינס דעם זייגער האָט זיך אָנגעהױבן פלעכטן די 
קייט, װערסטן לאַנג האָט זיך די מענטשן-קייט געצויגן און אין זיך אַרײנגע- 
פלאָכטן צענדליגער זעלנער, הונדערטער אינטעליגענטן, חסידישע יונגעליט, 
גרויע זקנים, יונגע שילער און טויזנטער אַרבעטער, און הינטער דער קײט אַ 
ים מיט מענטשן אָן אַ ברעג און אָן אַ סוף,.*=). די קייט האָט זיך גערירט. נאָך 
איר דער גאַנצער מענטשן-שטראָם. שטיל, רויִק, איינס צום צוייטן צוגעפּועסט, 
איז מען געשװומען און אַלץ געמערט זיך און געמערט".. דעם ארון האָבן 
לויט מ. י. פרייד, געטראָגן אַרבעטער*=+), 

די פּוילישע שונאי ישראל האָבן אַזױ וי ניט פֿאַרגונען ייִדן אפילו אָט 


*) היינט, 7טן אַפּריל 1915. 
**) ימים ושׂנים, באַנר 2, ז' 36. 
**א) לוט אַ באַריכט אין היינט, האָט דער עוֹלם באַגלײטערס ערטערװייז דערי 
גרייכט ביז 150 טויזנט מענטשן 
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די טרויעריקע פאָלקס-מאַניפעסטאַציע און -- ;פון אַלע עקן -- דערצײלט 
גילדין ווייטער -- האָט מען אונדז אַנטקעגנגעשיקט טראַמואיען, דראָזשקעס, 
װעלאָפּעדיסטן און אױטאָמאָבילן, און ווען מיר האָבן זיי געבעטן אָפּצװוארטן 
האָט מען אונדז געענטפערט: יניץ, ניץ, יעדנים בייליסעם מניעי' (נישקשה, מיט ' 
איין בייליס װייניקער)".. 

;ענדלעך, זיינען מיר צוגעגאנגען צו די ייִדישע גאַסן. און דאָ האָבן זיך 
נייע צענדליגער טויזנטער אַרײנגעפּרעסט אינעם שװאַרצן ים אַריין און דער. 
שווומען ביזן בית הקברות. ביים טויער איז געשטאַנען פּאַליצײי אוֹן אַ דרי- 
פאַכיקע קייט פון יונגעלייט. דער גאַנצער מענטשןיים איז געבליבן מיט טרוי- 
עריק פאַרבענקטע בליקן פון ביידע זייטן נעבן טויער. אויטער די פריינד און 
ליטעראַטן האָט מען קיינעם ניט אַרײנגעלאָזן, און אויפן בית הקברות האָבן 
מיר טויזנטער מענטשן געטראָפן".. 

די שטימונג, װאָס האָט אַלעמען אַרומגעכאַפּט, פילט זיך אין אָט די תמימות" 
דיקע שורות פון חיים גילדינס באַשרײיבונג: ,ווען מיר האָבן געטראָגן די מיטה 
צום קבר, האָט זיך לינקס אויפן בית הקברות אַ שװאַרצער װאָלקן אראָפּגע- 
לאָזט און געבליבן הענגען לעבן צוים פון האָריזאָנט.. אַ שמאָל ליכטיק פּאַ- 
סיקל, וי אַ ליכטיקער אַרײנגאַנג אינעם הימל, האָט זיך וייך געבלויט.. נאָר 
אַז מען איז דערגאַנגען צום קבר, איז די זון אַרױסגעשװוּמען פון הינטערן 
װאָלקן, אַ לעצטן מאָל אַ קוק געטאָן אויף דעם פאַרלאַשענעם שטערן און א 


העלע גאַלדענע ליכטיקייט צעגאָסן איבערן גאנצן בית הקברות".. 

אַ צווייטער קאָרעספּאַנדענט (פּ. כ"ץ) דערציילט אין דעם זעלביקן נומער 
די וואָך, װאָס עס האָט זיך געטאָן אין ואַרשע, ווען עס איז באַװוּסט געװאָרן 
אַז פּרץ איז ניטאָ מער: קאין די ייִדישע רעדאַקציעס -- שרייבט ער -- האָט 
מען געמוזט אַװעקשטעלן עקסטראַ מענטשן ביי די טעלעפאַנען אָפּצוענטפערן 
טויזנטער ציטערדיקע שטימען, װאָס האָבן אין א צעבראַָכענעם אָדער פאַרווג- 
דערטן פּראַגע-טאָן אַרױסגעשריען וועגן פּרצעס טויט"., פון דער קאַרעספּאַנ- 
דענציע דערוויסן מיר זיך נאָך פּרטים וועגן דער לויה: ?אַ חוץ דער גאַנצער 
װואַרשעװער ייִדישער שטודירנדיקער יוגנט, מענער און פרויען פון די עלף- 
מענטאַרסטע ביז די העכסטע קורסן, דער גאַנצער ייִדישער אינטעליגענץ און 
מאַסע, האָבן צו דער לוויה ניט געפעלט קיין דעלעגאַטן פון איין ייִדישער חהרה 
און אינסטיטוציע -- פון די חסידישסטע היז די פרייסטע אוֹן אפילו האַלף: 
אַסימילירטש, אויסער דער ייִדישער גמינע און אירע באאַמטע -- וי אויך, 
דאַרף מען צוגעבן, אַנדערע יידן פון אַסימילאַטאָרישן חדר"=*), אַזױ, צום בייש- 
פּיל, האָבן ניט געשיקט קיין דעלעגאַציע צו דער פאָלקס-לוויה די פירערס פון 
דער חברה ;דעת".. דערמיט האָבן זיי זיך אױיסגעשלאָסן פונעם פאָלק, װאָס 


*) זע אויך גרשון לערוין, פרץ, /' 123 און א. גאַלדבערג, אין ניריאָרקער טאָג. 
5טן אַפּריל 1925, איבערגעדרוקט איך פרץינומער ייװאָ-בלעטער, האַרבסט 1946, /' 214. 
לוט א באַריכט אין הײינט (7טן אפּריל 1915) גהאָבן פאַרֹן טױער פון בית הקברות 
אָפּגעװאַרט אויף דער להויה מיטגלידער פון דער גמיגע-פאַרװאלטונג מיטן פּרעזעס 
ח' בערגסאן בראש, אבּער, וי עס וריזט אויס, האָט אָפיציעל די גמינע אין דער 
לוויה זיך גיט באַטײליקט? 


517 





האָט געשיקט צו באַגלייטן פּרצן צו זיין אייביקער רו פאָרשטייערס פון אַלצ ‏ 
שיכטן, פון אַלע וויכטיקערע אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס.. ,צענדליגער 
דעפּוטאַציעס, לייענען מיר אינעם באַריכט פון היינט, האָבן זיך געמאַלדן, עס 
זיינען געקומען דעפּוטאַציעס פון: דער פּעטראָגראַדער ייַדישער געזעלשאַפט 
פון פאָלקס-מוזיק, געזעלשאַפט פון פאָלקס-געזונטהייט, פּון לאָדזשער 'הזמיר', 
װאַרשעװער 'חזמיר', פון דער ייִדישער שטודירנדיקער יוגנט אין די נידעריקע, 
מיטעלע און הויכשולן, פון די ייִדישע שילער פון קאָנסערװאַטאָריום, די באַרמ- 
הערציקע שװועסטערס פון סאָלאָװײיטשיקס לאַזאַרעטן, קאָנטום-פאַראײן, דױו- 
קער-פאַראיין, לאָמזשער 'חזמיר', לערערפאַראיין, מאַנופאקטוריסטן-פאראיין, 
האַנטװערקער קלוב, אַ גרופּע האַנדלס-אָנגעשטעלטע, קאָמיװאַיאַזשאָרן-פאַראין, 
'חובבי שפת עבר', ציוניסטן, אַ קאָרפּאָראַציע פון גמינע אָנגעשטעלטע פון דער 
קינדער-היים (גענשאַ /), װוּ דער פאַרשטאָרבענער איז געװען פאָרזיצער, 
אחיעזר, חסד של אמת, מחזיקי תמחוי, הסקה ומאירה, אגודת אחים, עזרת יולדות 
עניות, תומכי חולים, חינוך ילדים, הכנסת כלה, לינת הצדק הראשונה, לינת 
הצדק השניה, בית לחם, עזרת אחים, תומכי עניים, לינת הצדק 7--12 באַצירק, 
פון די קינדער-קיכן אויף נאַװאָליפיע 65, נאַלעװקי 22, 23, מוראַנאָוװ 7, באָני- 
פראַטן 6, פון די צענטערן פאַר היימלאָזע אויף פראַנציסקאַנער 4, דלוגאַ 12, 
נאָװיניאַרסקאַ 14, עס זיינען אויך געקומען דעפּוטאַציעס פון די ייִדן פון די 
שטעט: וויסקיט, זשיראַרדאָװו, משטשאַנאָוו, גראָדזיסק, פּרושקאָוו, װאָליע, פּראַס- 
נִיש, סאָכאַטשאָו, נאַשעלסק, פּיאַסעטשנע, אילאַװאַ, לאָויטש און קיערנאזא 
און נאָך פיל דעפּוטאַציעס פון פאַרשיידענע גרופּעס און קאָרפּאָראַציעס... 

;דער ארון איז דעם גאַנצן װעג, פון יעױוסאַלימסקאַ 89 ביוֹן בית עולם 
געטראָגן געװאָרן אויף די הענט.. 

;וואַרשע האָט, דאַכט זיך, נאָך קיין מאָל ניט געזען אַזאַ גרויסע לוויה, װאָס 
האָט זיך געצויגן אין פאַרלויף פון אָנדערטהאַלבן שעה אין געדיכטע רייען. 

צוליב דעם, װאָס עס איז געווען יום-טוב (שביעי של פּסח) האָט מען קיין 
הספּדים ביים קבר ניט געמאַכט, און בהסכם מיטן נפטרס װונטש האָט מען ניט 
געלייגט קיין בלומען-קראַנען, ,מיר האָבן געהאַט -- שרייבט ה. ד. נאָמבערג -- 
אַ שטומען טרויער, ווייל קיין מויל האָט זיך ניט געעפנט אויסצודריקן דעם צער 
פון דעם הונדערט טױזנט'קעפּיקן עולם, און קיין קרענץ זיינען ניט געווען 
און קיין זאַך האָט ניט גערעדט -- מיר זיינען געווען שטום"*), 

מחמת דער שינאה צו ייִדן, װאָס אין יענע יאָרן האָט זי פאַרכאַפּט די 
ברייטסטע שיכטן פון דער פּוילישער באַפעלקערונג, האָט די פּױילישע פרעסע 
מיט קיין איין איינציקן װאָרט ניט דערמאָנט פּרצעס טויט. אפילו די ייִדישע 
נאָוואַ גאַזעטאַ האָט זיך באַנוגנט מיט בלויז פינף שורות אין דער כראָניק 
(היינט, 7טן אַפּריל 1915), אָבער די ייִדישע, העברעישע, רוסיש-יידישע און 
ענגליש-יידישע פּרעסע איז, פאַרשטייט זיך, געווען פול מיט טרויער -מעלדונגען 
און הספּדים אויפן בארימטן ייִדישן שריפטשטעלער*י*), 


*) ה. ד. נאָמבערג, י. ל. פרץ, כוענאָס-איירעס, 1946, {' 23, 


*) היל מיר האָבן זיך אויפגעהיט נוֹמערן פון העברעישע און יירישע צייסונגען 
פון די טעג, װאָס נאָך פּרצעס טױט -- געפינען זיך דאָרטן טריערימעלדונגען פוֹך 
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;פּרץ איז געשטאָרבן אין אַ װוּנדערבאַרער העלקייט פון גייסט, האָט גע" 
שריבן ה. ד. נאָמבערג, אין די פרימאָרגן-שטונדן, ווען ער האָט אַזױ ליב גע- 
האַט זיין באַקװעמען אַרבעטס-טיש און זיין שאַפּערישע אַרבעט.. זיין טוט 
איז געווען שיין און גלאַנץ-פול, אַזױ װי זיין לעבן און שאַפן*). ח. נ. ביאַליק 
האָט (אין אַ בריוו צו דינעזאָנען) געשריבן: ,פּרצעס טויט האָט אויף מיר גע- 
מאַכט אַן איינדרוק װי אַ מין 'עלה בסערה. זיין שאַפן אין דאָך אויך געוען 
אַזױ: 'ברכב אש וסוסי אש'. שטורמיש איז ער דורכגעפלויגן אין זיין פייערדי- 
קער מרכבה און בליצן זיינען געלאָפּן אים פאָרויס -- און נאָך אים"**), שלום 
אַשׁ האָט פון ניו-יאָרק צוגעשיקט אַ דראַטלאָזע דעפּעשע: ,זי שטאַרק אין 
שטילן טרויער, מיר קאָנען איבערטראָגן אַלץ?} דוד פּינסקי: , מיר באַוויינען 
טיף דעם גרויסן פאַרלוסט"..*+*). הלל צייטלין, דער קדוש, כאָטש ער האָט 
זעלטן ווען איינגעשטימט מיט פרצעס מיינונגען און פירונגען, האָט טיף- 
אויפריכטיק באַדױיערט זיין פּלוצלינגדיקן טויט. עטלעכע טעג נאָך דער לויה 
האָט הלל צייטלין וועגן די װאַרשעװער אַסימילאַטאָרן געשריבן מיט ביטערן 
סאַרקאַזם, אַז קזיי האָבן אַרױסגעװיזן זייער הויכע קולטורעלע באַנעמונג, טיפע 
פאַרשטענדעניש און אַכטונג צום שיינעם און דערהױבענעם די לעצטע טעג 
ווען די גאַנצע ייִדישע װעלט טרויערט אויפן טויט פונעם גרויסן קינסטלער 
פון װאָרט און פון לעבן -- י. ל. פּרץ, אין דער צייט, װאָס אַלע ייִדישע חברות 
האָבן געשיקט דעלעגאַציעס אויסצודריקן זייער טרויער אויפן טױט פונעם 
גרויסן קינסטלער, האָט די חברה 'דעת', װאָס װערט אָנגעפירט פון אַסימילאַ- 
טאָרן, ניט געפונען פאַר נייטיק צו אָפּרופן זיך מיט אַ װאָרט ועגן דעם, װאָס 
האָט אַזױ פיל געטאָן צו פאַרשפּרײטן דעת צװישן ילדן אין פּוילן?, אין דעם 
זעלביקן ביטערן טאָן האָט הלל צייטלין געשריבן וועגן דער װאַרשעװער גמי- 
נע, װאָס האָט זיך דערשראָקן פאַר די פּוילישע אַנטיסעמיטן און אַפיציעל ניט 
אָנטײילגענומען אין דער לוויה פון דעם גרויסן ייִדישן שריפטשטעלער++++), 

אין הצפירה האָט נחום סאָקאָלאָ אין אַ לײיטאַרטיקל באַװײינט דעם, װאָס 
;אַ סך האָכן אים געהאַלטן פאַר דעם גרעסטן ייִדישן שרייבער פון אונדוער 
אלל( 454:47), 

אפילו אַזױנע פאָרשטייערס פון דער ליטעראַטור, װאָס כמעט זײיער גאַנץ 
לעבן זיינען זיי געווען ניט שווה בשווה מיט פּרצן האָבן נאָך זיין טוט דער- 


חברה מפיצי השכלה אין פּעטראָגראַד, דער רעדאַקציע פון הצפירה, , חובבי שפת 
עבר", ,חזמיר", די היים פֿאַר פליטים ביים ,הזמיר", ,קינדער-היים"? אויף גענשאַ /, 
חברת המורים העברים, דער פֿאַראיין פון אָנגעשטעלטע, יידישע צוהערעריגס פוֹן די 
העכערע פרויעןיקורסן פיים וואַרשעװער אוניווערסיטעט, ידישיליטערארישע סטסר" 
דענטן-פאַראיין פון וואַרשעװער פּאָליטעכניקום, יידישע לערעריגעזעלשאַפט, יידישער 
װאַנטװערקער-קלוב, פארלאגס-געזעלשאַפט , צענטראַל?, ‏ פאַרלאג פּראַגרעס?, הזמן 
קלעצקינס פאַרלאג און כמעט אַלע וויכטיקע יידישע שרייבערס און פירערס פון יענער 
צייט, 
*) ה. ד. נאָמבערג, י. 7. פרץ. 1946, ז' 22. 
**) ליטעראַרישע בלעטער, 1921, נוֹמ' 17. 
***) הײינט, 7טן אַפּריל 1915. 
****) מאָמענט, 9טן אַפּריל 1915. 
*****) הצפירה, כ' ניסן התרע"ה, 
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פילט די גרויסקייט פון זייער קעגנער.. ,איך גיי צוזאַמען מיט אונדזער ליבן 
גאַסט דוד פרישמאַן, האָט אין אָדעסער אונזער לעבן (נומ' 70, 1915) געשריבן 
מרדכי ספּעקטאָר --- און מיר הערן ניט אויף צו ריידן וועגן פּרצן".. ,עס גייט 
אַװעק אַ טאָג נאָך אַ טאָג, דערציילט ער וייטער, די פרילינג זון שיינט װאָס 
! אַ מאָל העלער, װאַרעמער און ליבער, און עס וילט זיך אַלץ ניט גלייבן אַז 
אין דער צייט, ווען אַלץ לעבט אויף, איז פּרץ, װאָס איז זעלבסט באַשטאַנען 
פון פרילינג און אויפלעבונג -- געשטאָרבן"... ,פאַרװאָס זאָלט איר ניט שרייבן 
זיכרונות וועגן פּרצן? --- טרעגט ביי מיר פרישמאַן, און איך האָב זיך געטראַכט, 
װוי שרייבט מען עס אַזױי גיך זיכרונות וועגן פּרצן... גאַנצע ביכער קאָן מען דאָך 
שרייבן, אַזאַ פּערזענלעכקייט וי פּרץ איז דאָך אַ גאַנץ לעבן, אַ שטיק װועלט".. 

דער איינציקער אַלטער קעגנער פּרצעס, װאָס זיין טויט האָט ניט געענדערט 
זיין באַציִונג צו אים, איז געווען דער אַזױ תמיד שטרענגער און אוױיסגעהאַל- 
טענער -- ש. דובנאָוו. אין זיין טאָגבוך האָט ער פאַרשריבן: ;געשטאָרבן פּרץ", 
דאָס גאָר. אַז מען האָט אים געבעטן אָנטײלנעמען אין דעם הוכרהאָװונט און 
לייענען אַ רעפּעראַט וועגן חסידות אין פּרצעס שאַפן, האָט ער קיין חשק ניט 
געהאַט עס צו טון -- און האָט עס ניט געטאָן"), אָבער ער איז געוען אַן 
אויסנאַם. פּרישמאַן,. װאָס אויך נאָך פּרצעס טיט האָט ער זיך געהאַלטן ביי 
דאָס זייניקע, אַז פּרץ האָט ,ניט געהאַט גענוג געדולד צו זיין אַ קינסטלער", 
כאָטש ער וייס, וי צו שאַצן אַזױנע זאַכן פּרצעס, װי דער גילגול פון אַ ניגון 
אב ניט נאָך העכער און צווישן צוױי בערג, וי מיר זעען דאָס פון דעם נע- 
קראָלאָג, װאָס ער האָט געשריבן פאַר ביאַליקס זאַמלבוך כנסת (אָדעס, 1917) -- 
פרישמאַן האָט מודה געווען, אַז פּרץ איז געווען אַ זעלטענע פערזענלעכקייט: 
דער װאָס קען נאָר זיין ליטעראַטור -- האָט ער געשריבן -- און האָט ניט 
געקענט אים פּערזענלעך, קען נאָר אַ קליינעם טייל פון איםא . 

אין צענדליגער און צענדליגער שטעט און שטעטלעך פון פּוילן, רוסלאַנד, 
ליטע, פּרײסן, אין אַמעריקע און אין אַנדערע לענדער האָט מען געמאַכט הספּדים 
אויפן גרויסן נפטר און געשיקט קיין װאַרשע צו דער לוויה, אויב ניט קיין דע- 
לעגאַציעס, איז מיטגעפיל-דעפּעשן, 

פון ווילנע האָבן צוגעשיקט אַזױנע דעפּעשן כמעט אַלע געזעלשאַפטלעכע 
און קולטורעלע אינסטיטוציעס --- אָנגעהוינן פון ;צדקה גדולה" און דער 
קאָרשול ;טהרת הקודש" און געענדיקט מיט ב. קלעצקינס פאַרלאַג, דעם 
זשורנאַל ייִדישע וועלט און דער צייטונג הזמן 

פון פּעטראָגראַד האָבן זייער מיטלייד אויסגעדריקט מ. װױנאַװער און אַנ- 
דערע ייִדישע דומע-דעפּוטאַטן, די רעדאַקציע פון נאָווי ואָסכאָד, די ייִַדישע 
ליטעראַריש-װיסנשאַפטלעכע געזעלשאַפט, די ייִדיש-סטודענטישע פאַראייניקוגג, 
חברה מפיצי השכלה און אַנדערע ייַדישע אָרגאַניזאַציעס. פון מאָסקווע האָט 
ראַבינער מאַזע אין נאָמען פון דער גאַנצער מאָסקװער קהילה דעפּעשירט: ;די 
אַנדענקונג פון פּאָעט, וועלכער האָט געװועקט עקל צום פּראָסטן װאָכעדיקן לעבן; 
װאָס האָט אַזױ לעבהאַפט געמאָלן מיט זיין אומשטערבלעכן פּענזל דעם ביטערן 


*) קניגאַ זשיזני, באַנד 2, /' 17/6. זע אױיך דובנאָווס בריוו צו א. ראָבאַקן, 
געשריבן אין 1025 און פארעפנטלעכט אין דווקא, 1951, נומער 8. 
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גורל פון דער ייִדישער פרוי; װאָס האָט טיף אַגאַליזירט די פאַרװיקלטע גייסטי- 
קע איבערלעבונגען פונעם אײיביקן פאָלק; װאָס האָט פון דער טיפעניש פון פאָלקס- 
גייסט אַרױסגעטראָגן אַזױ פיל פעסטן גלויבן; װאָס האָט מיטגעהאָלפן, אַו עס 
זאָל זיך אַנטװיקלען דער סטיל און ליטעראַרישער געשמאַק: װאָס האָט געבראַכט 
דערצו, אַז די שאַפונג זאָל אָננעמען קינסטלערישע פאָרמען --- אָט די אָנדענקונג 
טון דעם דאָזיקן פּאָצט זאָל זיין געבענטשט אויף אײיביק!" אונטער דער מיטליידס- 
טשלטגראַמע פון אָדעס (,אייער אומענדלעך אומנליק פילט מיט דאָס גאַנצע 
מאָלק?) זיינען, צווישן אַנדערע, געווען אונטערגעשריבן: אַבראַמאָװיטש (מענדעלע 
מוכר ספרים), מאַרק אַרנשטײן, ח, ג. ביאַליק, בן-עמי, דר' גליקסאָן, חיים גריג- 
בערג, דרואַנאָוו, יוסף קלויזנער, משה קליינמאַן, י. י, לינעצקי, י. ח, ראַווניצקי, 
מינקאָווסקי, מ, ספּעקטאָר, ש. פרוג, דוד פרישמאַן, א. שטינמאַן, ב. שאַפיר. 
פון מינסק האָבן זייער ,נידערגעשלאָגן זיין צוליבן טויט פון אונדזער גרויסן 
פרץ" דעפעשירט: יהודית בערנשטיין, שרה רייזען, שאול טשערניכאָווסקי, מאַר" 
שאַק, ז. סעגאַלאָװיטש, אַנכי, זלמן רייזען, 


בעל מחשבות, װאָס איז, װי אַ מיליטערישער דאָקטער, געווען אין דער 
אַרמיי האָט דעפּעשירט: ,איך בין טיף-דערשיטערט צוליבן טויט פון מיין לערער 
און פריינד", 

צווישן די מיטלייד-דעפּעשן פון אָרגאַניזאַציעס אין אָן אַ שיעור שטעט און 
שטעטלעך איז געווען אויך אַ דעפּעשע פון דער קהילה אין זאַמאַָשטש, פּרצעס 
געבױירנשטאָט, שפּעטער איז דאָרט געווען אַ י. ל. פּרץיגאַס. 

נעקראָלאָגן אויף פּרצעס טויט זיינען געדרוקט געווען אויך אין דער אַלגע- 
מיינער רוסישער (שוין ניט גערעדט ועגן דער ייִדיש-רוסישער) פּרעסע. אין מיין 
אַרכיוו האָבן זיך אויפגעהיט אויסשניטן פון נעקראַלאָגן אויף פּרצן אין אַזױנע 
אָנגעזעענע אָרגאַנען פון דער פּעטראָגראַדער פּרעסע, װי ריעטעם און דיען. דער- 
הויפט אָבער איז פול געווען מיט הספּדים און זיכרונות וועגן דעם פאַרשטאָר- 
בענעם שריפטשטעלער די ייִדישע, העברעישש און ייִדיש-ענגלישע פּרעסע. 

כמעט אַלע ייִדיש-ענגלישע זשורנאלן אין ענגלאַנד און אין אַמעריקע זיינען 
געווען פול מיט געקראָלאָגן. די לאָנדאָנער דזשויש קראַניקל האָט דערקלערט, אַז 
;די ייִדישע ליטעראַטור האָט פאַרלוירן איר שטאַרקסטש פּערזענלעכקייט. אויך 
העברעיש האָט פאַרלוירן א שטאַרקע קראַפט*. לויט איזראַעל זאַנגװיל (אין דער 
זעלביקער חשובער פּוכליקאַציע) איז פרץ געווען ;דער פיינסטער ייִדישער שריי- 
בער"י). פּראפ' גאָטהאַרד דויטש האָט אין אַמעריקען איזראַעליט, סינסיגעטי, 
געשריבן, אַז ,, פּרצעס שאַפונגען וועלן בלייבן צווישן די קלאַסישע װוערק פון 
דער װעלט-ליטעראַטור?. לויט זיין מיינונג, איז פּרץ ניט װינציקער װי א פרע- 
דעריק מינסטראַל אָדער אַ טאגאָר װערט געווען צו באַקומען די נאַבל-פּרעמיע 
פאָר ליטעראַטור,. די יידישע צייטונגען אין אַמעריקע זיינען געווען פול מיט 
אױטיקלען וועגן פרצן -- און מיט איבערדרוקן פון זיינע ווערק. 

ווילנער הזמן האָט געשריב: ?שוין מער וי דרייסיק יאָר, אַז פּרץ האָט 


*) די דאָזיקע און װייטערדיקע ציטאַטן פון דער ענגלישייידישער פרעסע זײגען. 


גענומען פון א. שולמאַנס ,געקװאָלאָגן נאָך פּרצן".. אין ייװאַָ-בלעטער, אויגוסט-- 
הקטאָבער 1927, 1 368--313. 
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זיך גערעכנט פאַר דעם גױעסטן אָדער איינעם פון די גרעסטע ייִדישע שריינער. 
און דער טרויער אויף דער אבדה איז גאָר באַזונדערס גרויס, װוייל זי איז גע- 
קומען אַזױ פּלוצלינג. פּרץ איז נאָך געווען פול מיט קערפּערלעכער און גייסטי- 
קער קראַפט אאַזײוו, אאַזײװ*), די ואָך האָט גלייך אַרױסגעגעבן אַ ספּעציעלן 
פּרץ-נומער. דער חודש-זשורנאַל די ייִדישע וועלט האָט דאָס אייגענע געטאָן 
אין אַ חודש אַרום**), אויך ליטעראַטור און לעבן אַ ניו-יאָרקער חודש-זשורנאַל 
האָט אַרױסגעגעבן אַ ספּעציעלן פּרץ-נומער. 


גלייך נאָך פּרצעט טויט (אין ייִדישע וועלט) האָב איך, צווישן אַנדערע זאַכן, 
געשריבן: ...ער איז אַלט געווען פיר און זעכציק יאָר**+), נאָר דער טויט װאָט 
אים געפונען נאָך ביים אַרבעט-טיש, ביז דער לעצטער רגע האָט זיך ניט אָפּגעץ- 
טאָן פון אים די שכינה פון זיין שאַפן; זי איז, אַ טרויעריקע, געשטאַנען ביי זיין 
גסיסה-בעט... שטיל און שבתדיק איז געוען אַרום.. צװוישן די הונדערטער 
טויזנטער, װאָס האָבן אים באַגלײיט צום קבר, האָבן פיל אין האַרצן געטואָגן 
אַ טיף-שווייגנדיקן טרויער. זיין לעבן איז געווען אַזױ רוישיק און פלאַמענדיק, -- 
דערפאַר איז אַזױ שטיל געװאָרן אין אונדז אינעװוייניק, ווען פּלוצלינג איז פון 
אָט די אַלע בונטע און הייס-פלאַקערנדיקע פאַרבן געבליבן נאָר איינע --- אַ 
ווייסע. ער האָט געפונען די רו, װאָס אים האָט געפעלט ביים לעבן און אויך 
מיר הייבן אָן שוין זוכן זיין אָרט אין דער שטילער טיפעניש פונעם פאָלקס 
באַװוסטזײן,. פון פאָלקס זיכרון, און ניט דאָרטן אויבן, צװישן די ברױזנדיקע 
פאַליעס, װוּ מיר װועלן אים שוין מער ניט טרעפן. זיין בלענדנדיקער גלאַנץ 
האָט געשטערט צו זען זיין ליכט. דער גלאַנץ איז פאַרלאָשן געװאָרן: זוכן מיר 
איצט די שטראַלן פון זיין ליכט, נאָר לאָמיר זיינע װערק ניט אַװעקשטעלן אין 
פפרים-אַלמער -- צװישן די קלאַסיקערס. פאַראַן נאָך הייסע שורות אין זיינע 
ביכער, מיר טאָרן זיי ניט לאָזן זיך אָפּקילן און פאַרגליוװוערט ווערן. פרישערחייט 
מוזן מיר פאַרזוכן זייער טעם. נאָך רוט אויף זיי די שיין פון דער זון, װאָס איז 
אין דער פרי היינט ערשט אויפגעגאַנגען, נאָך ציטערט אין זיי אַ ניט-אָפּגעקילטע 
ליבע-טרער, און עס שרייט נאָך אַ וונד, װאָס איז ניט פאַרהיילט געװאָרן: 
לאָמיר ניט מאַכן פּרצן פאַר קיין קלאַסיקער:; ער איז אַן אונדזעריקער. זיין אַרבעט 
איז ניט געענדיקט, זיין תקופה הייבט זיך ערשט אָן. 'איך האָב קערנדלעך געזייט, 
היט די שפּראָצונגען, װאָס װעלן אויפגיין' --- דאָס איז פּרצעס צוואה. לאָמיר 
זאָרגן פאַר די שפּראָצונגען די גרינע. דער גייסטיקער דאָרשט, װאָס פּרץ האָט 
אויפגעוועקט אינעם פאָלק, איז ניט געשטילט: מיר מוזן פירן וייטער פּרצעס 
בילדונג-אַרבעט. דער בריק, װאָס ער האָט געבויט צווישן דער אינטעליגענציע און 
דעם פאָלק, איז ניט פאַרטיק; עס מוזן קומען נייע געטרייע בויערס. פּרץ האָט ניט 
געזאָגט צום פאָלק: אָט דאָס איז פאַר דיר! ער האָט געזאָגט: איך בין מיט דיר! 
וועט מיר ענג זיין ביי דדיר, װועלן מיר צװאַמען זוכן אונדזער הז גערוימער 


*) הזמן, 026טן מאַרץ 1915. 

*6) צום באדויערן האָט די שטרענגע מיליטערישע צענזור גאַנצע פּאַראַגראַפן 
אויסגעמעקט, און די בלעטער פון י. דינעזאָנס ,עטלעכע מאָמענטן פון פרצעס לעצטע 
טעג" זיינען אין גאַנצן געבליבן וייס. 

*אט) ול מיר ווייסן איצט, -- ניט מער װוֹי 03. 


522 





צו מאַכן, ער האָט דער פאָלקט-קולטור און דער פאָלקשפּראַך אָנגעטרױט זיין 
גאַנצן איך, ער איז געקומען װי אַ גלייכער צו גלייכע: האָבן זיי אים געשענקט 
די פּריווילעגיע צו זיין, װאָס ער איז, און כאָטש זיי האָבן ניט אַלץ פאַרשטאַ- 
נען אין זיינע ווערק, זיינען זיי אים טיף-דאַנקבאַר, און זייער טרויער אויף זיין 
טויט איז דער טיפסטער, דער אויפריכטיקסטער.,. מיר קאָנען אַזױנע רעזולטאַטן 
ניט דערגרייכן,. מיר האָבן ניט אַזױנע רייכע גײיסטיקע מיטלען, װוי די, װאָס ער 
האָט געהאַט, אָבער זיין וועג מוז אויך זיין אונדזער וועג. אויך מיר מוון קומען 
צום פאָלק מיט אַלץ, װאָס מיר פאַרמאָגן, מיט אונדוער גאַנצער גייסטיקעף 
פּערזענלעכקייט. אויך מיר מוזן טרינקען פונעם קװאַל, פונעם פאָלקסקװאַל, פון 
וועלכן. ער האָט מיטן פולן מויל געטרונקען.. זיין לעבן מוז פון אונדז וייטעף 
געלעבט וװערן, זיין פאָן פלאַטערט נאָך איבער אונדז, --- און וועגן אַ גרויסן אָנ" 
הייבער, װאָס איז פון אונדז פּלוצלינג אַװעקגענומען געװאָרן, איז איצט אַ צייט 
צו טראַכטן,.. ניט קיין יתומים -- יורשים, -- פאַראַנטװאָרטלעכע יורשׂים זי" 
נען מיר".. 1 

אַ ספּעציעלן פּרץ-נומער האָט אַרױסגעגעבן ,הפּועל הצעיר" אין ארץ-ישראל 
מיט אַרטיקלען פון די װיכטיקסטע העברעישע שרייבערס, װאָס האָבן דאָרט 
געװווינט, 


אין השלח האָט דר' יוסף קלויזנער באַוויינט דעם העברעישן פּרצן. גערשט 
מיט אַ צען יאָר צוריק -- האָט ער געשריבן -- איז פּרץ געווען אן 'עברי גמור' 
(אַ פולער העברעער: ער האָט מיטגעארבעט אין השלח, אין הדור, אין הצופה. 
שפּעטער האָט ער זיך אָפּנעקערט אָן אַ זייט, און צווישן אים און די 'עברים 
גמורים' איז געװאָרן אַ מחלוקת, און זי האָט זיך געצויגן ביזן לעצטן טאָג פאַר 
זיין טויט. און פון דעסטוועגן איז א גרויסער װײיטאָג, װאָס ס'איז ניטאַ מער 
פּרץ! ס'איז געשטאָרבן אַ שרייבער, װאָס האָט נאָך באַװיזן איײנצװאַפּן אין זיך 
די גאַנצע פייכטקייט פון דער אַלטער ייִדישקייט מיט איר גאַנצער רייכער קול" 
טור. געשטאָרבן אַ שרייבער, װאָס האָט זיין גאנץ לעבן געזוכט אַ גאָט, וועמענס 
פאָלק װאָס שוועבט צווישן לעבן און טויט, זאָל אים דינען --- און בלייבן לעבן, 
געשטאָרבן אַ שרייבער װאָס האָט ויין גאַנץ לעבן געזוכט נייסן, ענדערונגען, 
פאַרבעסערונגען... און ווער װעט אים פאַרבייטן?" 

די ייַדישע פּרעסע האָט, פאַרשטייט זיך, באַװיינט פּרצן בכלל, ניט נאָר דעם 
גגעוועזשגעם העבויעער" פרץ. פאַר זיי, זיינע פולע יורשים, איז פּרץ אַלײן, נִיט 
נאָר זיין ירושה, געבליבן לעבן, 


6 


ב) זיין לעבן נאָכן טויט 


אַזױ װי ר' בראַסלאַװער, װאָס זיינע ספּורי מעשיות האָט פרץ איף זיין 
אייגענעם שטייגער ממשיך געווען, איז אויך ער נאָך זיין טוט געווען ניט ויג" 
ציקער, אויב ניט נאָך מער, לעבעדיקער רבי, וי פאַר זיין לעבן. מען האָט עס 
אָנגעהױיבן צו פילן גלייך נאָךְ זיין פּטירה. ניט געקוקט אויף די שווערע תנאים 
פון דער מילחמה-צייט, זיינען איינגעאָרדנט געװאָרן טרויער-פאַרזאַמלונגען אין 
װאַרשע, אין ווילנע, אין פּעטראָגראַד, אין אָדעס, װוּ דער זיידע מענדעלע האָט 
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אים מספּיד געווען, און אין אַ סך אַנדערע שטעט פון רוסלאַנד, אויך אין אַמע- 
ריקע און אין אַנדערע לענדער, אין ניו-יאָרק האָבן געמאַכט חספּדים אויף פּרצן 
שלום עליכם. שלום אֵש, דר' חיים זשיטלאָווסקי, דר' שמריחו לעווין און אֲנ- 
דערע*), דעם פאַרביטערטן משה לייב האַלפּערן איז דער ;ריטמישער ויי- 
געזאַנג*, ואָס די הספּדים האָבן ;אױיסגעקלאַפּט?* געווען ניט צום האַרצן, האָט 
ער אויף זיין אייגענעם אופן באַוויינט דעם, װאָס --- ;וי עס בענקט נאָך רעגנגאַנג 
אַ שטיק פאַרטריקנט ערד, האָב איך זיך אין דיין ליכטיקייט צו לייטערן באַ- 
גערט* (יצחק לייבוש פרץ). 

א. ליעסין האָט אין זיין צוקונפט (מיי 1915) געשריבן: ,..פון די אַלע גע- 
בענטשטע ייִדישע קינדער איז פּרץ אונדז געווען דער ליבסטער, וייל ער איז 
געשטאַנען נאָענט צום קװאַל, פון װאַנען ייַדיש-טאַלאַנט זייגט זיין חיות פון 
אײיביק אָן -- דאָס איז די איידעלע, הייליקע מענטשלעכקייט, דער מאָראַלישער 
ענטוזיאַזם, אין פּרצן האָט דער אַלטער ייִדישער ענטזיאַזם געהאַט זיין פּאָעטישע 
ווידערגעבורט. און ער אַלין, ווען נאָר ער פלעגט צופאַלן צו דעם דאָזיקן קװאַל, 
פלעגט יעדעס מאָל זיך אומקערן אַ װידערגעבוירענער אין אַ שפּאָגל-נײער גע- 
שטאַלט, און מיר האָבן געזען פאַר זיך אַ בלישטשנדיקן, פיל -געשטאַלטיקן פּרץ", 

צום סוף פון זיין הסטד האָט ליעסין אויסגעדריקט דעם זעלביקן װוּנטש, װאָס 
דער שרייבער פון די שורות אין דעם פריער ציטירטן נעקראָלאָג (אין דער וויל- 
נער ייִדישער וועלט) --- דעם װוּנטש, אַז ;דאָס װערק, װאָס פּרץ װעט טון נאָך 
זיין טויט זאָל זיין אַזױ גרויס און נאָך גרעסער, וי דאָס װוערק, װאָס ער האָט 
געטאָן ביי זיין לעבן". דעו דאָזיקער װוּנטש האָט זיך אַרױיסגעװיזן צו זיין אַ נכואה. 
דאָס װוערק, װאָס פּרץ האָט געטאָן נאָך זיין טויט, איז געװאָרן אַזױ גרויס און 
נאָך גרעסער, װי דאָס, װאָ סער האָט געטאָן ביי זיין לעבן. זיין נאָמען --- און 
זיין ווירקונג --- האָט געהאַלטן אין איין גרעסער וערן. דאָס איז, אגב, געוען 
אויך דינעזאָנס פאָראױיסזאָגונג. גלייך נאָך פּרצעס פּטירה האָט זיין נאָענטסטער 
פריינד אויסגעדריקט זיין װוּנטש, אַז פּרצעס אאָנדענק זאָל װייטער לעבן און 
ניט אויפהערן צו לעבן, װי פאַר זיינע נאַענטע פריינד און חברים, אַזױ אויך 
כיים גאַנצן ייִדישן פאָלק, װאָס װעט אים װאָס ווייטער, אַלץ מער פאַרשטײן 
און אַלץ מער דעם נאָמען יצחק לייב פּרץ אַכטן און שעצן". מיט אָט די ווערטער 
האָט דינעזאָן געשלאָסן זיינע ;עטלעכע מאָמענטן פון פּרצעס לעצטע טעג", װאָס 
עס האָט באַשטעלט ביי אים די רעדאַקציע פון ייִדישע וועלט פאַר איר פּוץי 
נומער (אַפּריל---מײ 5), אָבער דער ווילנער צענזאָר האָט דעם אַרטיקל ניט 
דורכגטלאָזט -- און ער איז פֿאַרעפנטלעכט געװאָרן ערשט אין אַ יאֶר אַרום 
(צום יאָרצייט) אין פּעטראָגראַד, | 

פּרצעס יאָרצײט איז אָפּנעהיט געװאָרן און װוערט איצט נאָך אָפּגעהיט אין 
אזא אָדער אַן אַנדער פאָרעם --- בכל תפוצות ישראל. 

אַ חוץ אזכרות און יאָרצײיטן האָט מען געזוכט צו פאַראײביקן זיין אָנדענק 
אויך אויף אַנדערע אופנים. די געזעלשאַפט פאַר ייִדישע ליטעראַטור און קונסט 
אין פּעטראָגראַד (לענינגױאַד) האָט געגרינדעט אַ פאָנד אויף אַרױסצוגעבן אַ פּאַ- 


*) ז. װיינפּערס זיכרונות אין יידישע קלטור, אַפּריל 1940. 
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פּולערע פאָלקס-ביבליאָטעק, און דער פאָנד האָט געטראָגן דעם נאָמען ,פון אוג- 
דזער גדויסן קינסטלער, װאָס האָט אַזױ פיל געחלומט און געזאָרגט וועגן פאָלקס- 
וויסן און פאָלקס-בילדונג -- דעם נאָמען פון אונדזער אומפאַרגעסלעכן י. ל, 
פּרץ"+), אין לאָקאַל פון ;הזמיר" אין װאַרשע איז צום ערשטן יאָרצײט איינגע" 
אָרדנט געװאָרן אַ פּרץ:צימער. אינעם הויז פונעם פאַראיין פון ייִדישע שרייבערס 
און זשורגאַליסטן אין װאַרשע, טלאָמאַצקע 13, איז אינעם גרױיסן זאָל אֲוֹיס" 
געהאָנגען געװאָרן אַ גרויסער אײיל-פּאַָרטרעט פון פּרצן -- ,אין אַזאַ פּאָזיציע, 
אַז אומעטום, אויף וועלכן אָרט מען האָט זיך געפונען אין זאַל, האָט מען געפילט 
אויף זיך פּרצעס בליקי+*), דער ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין האָט -- אונטערל 
נאָמען צום יאַרצײט -- אַרױסגעגעבן אַ באַזונדער ליטעראַרישע זאַמלננג, אַן 
ענלעך זאַמלביכל איז צום ערשטן יאָרצײיט אַרױס אין פּעטראָגראַדײ+*), צו שפּע- 
טערדיקע יאָרצײיטן זיינען אַרױס געדענק-שריפטן אין קיעוו (1918), אין קאַטע- 
רינאָסלאַוו (1918), אין זשיטאָמיר (1921) און אין אַנדערע שטעט. אין פּאַריז 
איז אויף פּרצעט נאָמען געשאַפן געװאָרן אַ ייִדיש טעאַטער, װאָס האָט זיך גע- 
עפנט מיט פרצעס אַמאָל איז געווען אַ מלך. צום באַדױערן האָט דער טעאַטער 
ניט געהאַט קיין אריכת ימים, אין ניו-יאָרק האָט דער ייִדישער שרײיבער-פאַראיין, 
װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 1915, זיך אַ נאָמען געגעבן אי. ל, פּרץ שרייבער 
פאַראיין?. אויך אַנדערע אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס -- דערהויפּט ביבליאָ- 
טעקן און שולן -- אין אַמעריקע און אין אַנדערע לענדער, האָבן זיך אָנגערופן 
מיט פּרצעס נאָמען. אין אייניקע שטעט, איינגעשלאָסן תל-אביב, זיינען פאַראַן 
י.ל. פּרץ-גאַסןײ*++), שיער ניט צו יעדן יאָרצײט ברענגט די ייִדישע און צום טייל 
אויך די העברעישע פּרעסע אַרטיקלען און זיכרונות װעגן פרצן. צום צענטן 
צום צװאַנציקסטן, צום פּינף און צװאַנציקסטן און צום דריסיקסטן יאָרצײט 
זיינען געווען פרץ-פייערלעכקייטן, און ייִדישע צייטונגען און זשורנאַלן האָבן 


*) פונעם אויפרוף, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אינעם קלײנעם זאַמלבוך 
דאָס יידישע לעבן, פּעטראָגראַד, 1916, ז' 38. 
*=) בער י. דאָזען, טלאָמאַלוקע 13, תוענאָס-איירעס, 1950, ז' 25, 

***) דער ידישער געדאַנק (זעקסטער נומער פון דער סעריע זאֲַמלביכער, װאָס 
דער פֿאַרלאג ;דער טאָג? האָס אַרױסגעגעבן, וי אַ סוראָגאָט פון א פּעריאָדישער אויס- 
גאַבע, װאָס אין געען פאַרװערט), אין דעם לייטארטיקל פונעם זאַמלבוך האָט דער 
שריײיבער פון די שורות געשריב! ,ערשט איצט, צוֹ פּרצעס (ערשטן) יאָרצײט, נאָף 
לאַנגע, פּיינלעכע, שווייגנדיקע חדשים, נאָך הדשים זיין אויף יחידות מיט די אייגענע 
שטומע רעיונות, -- ערשט איצט הייבט אָן אויסגעלייטערט צו וערן פּרצעס געשטאַלט 
און עס פֿאַרליױן זייער גיפט די ספקות. אינאיינעם מיט דער בליציקײט (פּרצעס), 
װאָס האָט געברעגט, פאַרשוינדט אויך דער רויך, וװאָס האָט געגעסן די אויגן פון 
יענע, וועלכע זיינען צוֹ נאָענט געשטאַנען צוֹ פּרצעס פּלאַקערגדיקן פייער און וועלכע 
האָבן טאַקע דערפאַר אפשר ניט איין מאָל זיך אָפּגעברענט, אָנשטאָט זיך אָנצװואַרעמען.. 
ס'איז שוין ניטאָ איצט קיין קלער, אַז אין פּרצן אין געזעסן ניט קיין כישופדיקער 
פונקענוואַרפער, נאָר אַן עכטער ניצוץ פון יענעם ,דאָרן", װאָס ברענט און ווערט ניט 
פארברענט" אאַזיון. 

**55) ייװאָ-בלעטער, פּרץינומער, 1946, /' 215. אויך ז. זילבערצווייג, טעאַטער: 
מאָזאַיק, ניו-יאָרק, זז' 198--201, צו פּרצעס הונדערטסטן געבױירגטאָג האָט דער װאַרי 
שעווער מאַגיסטראַט אַ גאַס אין דער געוועזענער יידישער געגנט אָנגערופן מיטן נאָמען 
;די גאַס פון י. ל, פּרץ, | יי 
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ווידער אַ מאָל אַרױסגעגעבן ספּעציעלע פּרץינומערן*),. דאָס יאָר 1952, פּרצעס 
הונדערטסטער געבוירן-יאָר, האָט דער אַלװעלטלעכער ייַדישער קולטור-קאָנגרעס 
דערקלערט פאַר אַ פּרץ-יאָר, און ער איז לויט אַזאַ אָדער אַן אַנדער פּראַגראַם 
אָפּגעהיט געװאָרן אין כמעט אַלע ייִדישע ישובים?+), -- און ניט נאָר פון ייִדיש- 
ריידנדיקע ייַדן. 

פּרצעס שריפטן, זיין געשטאַלט און זיין נאָמען האָבן, אַזױ װוי שלום עליכמס, 
אַ גרויסן באַטײט פאַר דער מאָדערנער ייִדישער שול -- פאַר דער שול, װאָס 
פּרץ איז. געווען איינער פון אירע גרינדערס און װאָס ער האָט ניט דערהאַרט צו 
זען איר װאַקסן און פונאַנדערבליען זיך נאָך דער ערשטער וועלט-מילחמה. ניט 
גאָר די קינדער-לידער און די מעשהלעך, װאָס ער האָט געשריבן אין די לעצטע 
טעג פון זיין לעבן פאַר דער קינדער:היים פון פּליטים אין װאַרשע -- אויך 
אַ טייל פון זיינע פאָלקסטימלעכע און אַנדערע געשיכטעס זיינען אַריין אין אַלער- 
ליי שול-כרעסטאָמאַטיעס און װוערן שטאַרק באַנוצט אין שולן פון אַלע טיפּן אויף 
ביידע זייטן ים. פאַר די קינדער פון אַמעריקאַנער ייִדישע שולן, דערהױפּט פאַר 
די, װאָס קענען ניט גענוג העברעיש, זיינען פּרצעס דערציילונגען, דער עיקר די 
פאָלקסטימלעכע, צוליב דער רייכקייט פון זייער לשון, צו שווער. דאָך האָט מען 
זיי גענוצט -- און מען נוצט זיי --- אויך אין די שולן פון אונדוער לאַנד, גאָר 
באַזונדערס טייער געהאַלטן פּרצעס שריפטן האָבן די ייִדישע לערערס און דער- 
ציִערס פון דער אַלטער היים, איידער זי איז חרוב געװאָרןי=+), וי טריי מען 
האָט דאָרט אָפּגעהיט פּרצעס יאָרצײיטן און אַנדערע דאַטעס, װאָס זיינען שייך 
צו זיין לעבן און שאַפן! ,צום פערטן יאָרצייט -- שרייבט אין אַ קאַפּיטל זיכרו" 
גנות דנאר טשאַרני, --- האָט מען אין אַלע ייִדישע קינדער-שולן פון סאַמאַרע 
און טאַראַטאָוו, און ניזשני נאװגאָראָד און טאַשקענט געזונגען פּרצעס לידער און 
פאַרגעלייענט זייגע טאָלקסטימלעכע געשיכטעט"*+++), 

װאָס ווייטער, אַלץ קלאָרער האָט מען געוען זיין ליכט, אַלץ װינציקער האָט 
מען געדענקט זיינע שאָטנס. און דאָס איז ריכטיק ועגן זיינע קעגנערס, ניט 
נאָר וועגן זיינע פאַרערערס... אין די לעצטע פּאָר צענדליג יאָר פון זיינע ליטע- 
ראַרישע אַקטיװיטעטן האָט ער געהאט גענוג חסידים, כאָטש ער איז ניט געווען 
קיין רבי, ער האָט אָבער געהאַט, װוי מיר ווייסן, אויך קעגנערס. דער שאַרפסטער 
און פאַרעקשנסטער צווישן זיי איז געווען דוד פרישמאַן. אויך מרדכי ספּעקטאָר 


ייװואָבלעטער -- אין 1927 (וילגע) און אין 1946 (ני-יאָרק). 
*+) אַן אויספירלעכע באַשריײיבונג פון אַ טייל פיערלעכקייטן לכבוד פּרצעס הונ- 

דערטסטן גענוירנטאָג האָט געגעבן יעקב פּאָט אין צוקונפט, מאַוױיץ 1952. 
-/55ף) א, גאָלאַָמב, איינער פון די אָנגעזעענסטע יידישע פּעדאַגאָגן, שריבט: ,איך 
האָב יאָרן-לאַנג געהאַדעװעט יידישע קינדער אין יידישע אידייען און געדאנקען דורך 
פּרצעס שאַפונגען? (געקליבענע שריפטן, מעקסיקע, /1941, באַנד 3, ז' 74)). 

****) צוקונפט, אַפּריל 1943, ז' 212, זע אויך ה. נאָװאַק, ,י. ל. פּרץ און די יידישע 
שול", דאָרט; ל. כאַנוקאָװוס ,פּרץ אין דער וועלטלעכער שול" און פ. סאַנדלערס ,פּרץ 
און דאָס יידישע קינד" אין יידישע קולטור, גיהיאָרק, אַפּריל 1945. אויך ח. ש. קאז- 
דאנס ,י. ל, פּרץ און דאָס יידישע קינד" אין קולטור און דערציונג, ניריאָרק, אַפּריל 
5, קאזדאן ווייזט אָן אויף דעם באַזונדערן אָרט, װאָס דאָס קינד פאַרנעמט אין פרצעס 
שאַפן, אָנגעהויבן פון זיין ,פּראָװוינץירייזע. 


*) גאָר אַ באַזונדערן וערט פֿאַר דער פּרץיפאָרשונג האָבן די פרץ-גומערן פון 
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האָט מיט פּרצן געהאַט סיכסוכים, כאָטש ער איז געוען זיין שותף ביי די 
ערשטע פּאָר יום-טוב-בלעטלעך, האָבן מיר פריער געזען אַז נאָך זיין טויט 
האָבן זיי אַנדערש געטראַכט און געפילט ועגן אים. און ניט נאָר זיי אַלין, 
אפילו ש. דובנאָוו, פּרצעס פּרינציפּיעלער קעגנער, האָט מיט אַ קורצער צייט 
פאַר זיין אומקומען על קידוש השם, אין ריגע, סוף 1941, ווען ער איז (אין 
0) געווען אין ווילנע -- געהאַלטן די פייערלעכע עפענונגס-רעדע ביי דער 
פּרץ-אויסשטעלונג פון ייואָ צו פּרצעס 25סטן יאָרצייט*), צװישן די ייַנגערע 
שרייבערס זיינען אויך געווען אַזױנע, װאָס האָבן געהערט צו פרישמאַנס, ניט 
צוֹ פּרצעס צד, אַ שטייגער, י. ד, בערקאָוויטש, נאָך מער: צווישן די פאָרשטייערס 
פון דער ליטעראַרישער מישפּחה, װאָס פּרץ האָט זי אַריײנגעפירט אין דער 
ליטעראַטור, זיי דערצויגן און יאָרן לאַנג געזאָרגט פאַר זיי, איז געווען אזא, 
וי א. מ. ווייסנבערג, װאָס אין די לעצטע יאָרן האָט ער אַרױסגעװויזן צו פּרצן -- 
אויב ניט עפנטלעך, איז פּריװאַטס -- אַ היפּש ביסל אומדאַנקבאַרקײט, איך גע- 
דענק נאָך איצט דעם בריוו, װאָס ער האָט מיר געשריבן, ווען ער האָט פאָרגע- 
לייענט דעם וילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, אַז ער זאָל אַרױסגעבן זיינע 
שריפטן, װאָט מען האָט געדאַרפט ערשט אויסקויפן ביים װאַרשעװער פאַרלעגער. 
| דער בריוו האָט געאָטעמט מיט שינאה צו פּרצן און דינעזאַנען"*). דער פאַרבי- 
טערטער וייסנבערג איז געווען זיכער, אַז פּרץ װעט זיך אריינמישן און ניט 
לאָזן קלעצקינען ווערן זיין מעצענאַט און פאַרלעגער. ווייסנבערג איז נאָך פריער 
געווען אין כעס אויף פּרצן (פאַרװאָס -- איז דאָ ניט דער אָרט צו דערצילן), 
אָבער דאָס איז אַלץ געווען ביי פּרצעס לעבן. נאָך זיין טויט האָבן אַלע דערפילט, 
אַז אַ גרויס ליכט איז פּלוצלינג אויסגעלאָשן געװאָרן. און פּרץ, װאָס ביים לעבן 
איז ער געווען אַ פאַנענטרעגער, איז איצט געווען די פאָן. עס איז אויפגעקומען 
אַ פּרץ-קולט --- און ער האָט געהאַלטן -- און האַלט -- אין איין אױיסשפּרײטן 
זיך. די, װאָס. זיינען געווען פּרצעס קעגנערס ביים לעבן, זיינען צום קולט גיט 
צוגעשטאַנען, אָבער אויך ביי זיי איז דער קוק אויף פּרצן געװואָרן --- פריינד" 
לעכער, גינציקער, װאַרעמער. אַזױ, אַז צו פּרצעס צענטן יאָרצײט האָט ווייסנבערג 
פאַרגעסן, אַז פּונקט אַזױ וי ער האָט פּרצן אין אָנהייב פאַרערט, האָט ער דערנאָך 
צו אים געהאַט די האַרבסטע און ביטערסטע טענות. ער האָט עס פאַרגעסן -- 
און אין אַן אַרטיקל ;פּרץ דער ניט-באַלױינטער", פאַרעפנטלעכט אין אונדזער 
פאָלקסצייטונג, װאַרשע, 17טן אַפּריל 1925, האָט ער, צוישן אַנדערע זאַכן, גע- 
שריבן: ,ווער נאָר וי די, וועלכע האָבן פּרצן געקענט, וייסן, וועלכע טייערע 
שעהן ער האָט (דער גמינע) אַװעקגעשענקט! מען מוז דערצו קענען (האָבן גע" 
קענט) זיין כאַראַקטער, זיין ליכטיקייט, רייץ און זיין גלוסט נאָך שפּיל --- דאָס, 
װאָס איז געווען זיין הױיפּט-אײיגנשאַפט, כמעט זיין גאַנץ וועזן"... צי איז דאָס 
טאַקע געווען פּרצעס ;הויפּט-וועזן", איז ניט וויכטיק. װאָס עס איז קלאָר פון 


*) מ. מאַנדלמאַן, אין ליטע, בוך 1, ניװײיאָרק, 1951, ז' 1350. 


*=) ,איך פאַראַכט אים -- האָט ער געשריבן אין יענעם ברייוו (דאָס איז געווען 
אין 1913) -- ביז אין די טיפענישן פון מיין גאַנצער פיינטשאַפט, פּונקט אַזױ שטאַרק, 
וי איך האָב אים אַמאָל געליבט" (דער בריון געפינט זיך אין אַרכיו פון ייװואָ). 
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ווייסנבערגס אַרטיקל, איז --- אַז נאָך זיין טויט האָט פּרץ געהאַט נאָך אַ גרעסע- 
רע ווירקונג װי ביים לעבף. | 

און געװירקט האָט פּרץ נאָכן טויט, אַזױ װוי ביים לעבן, ניט נאָר מיט זיינע 
ווערק, אויך מיט זיין אויסערגעוויינטלעכער פּערזענלעכקייט. שלום עליכמען האָט 
מען געוויס געלייענט -- און מען ליענט אים -- סיי אין אָריגינאַל, סיי אין 
איבערזעצונגען -- מער וי פּרצן, אָבער פּרצעס געשטאַלט איז געװאָרן אַ לע- 
גענדע, זיינע װערק --- אַ פּראָגראַם... נאָך זיין אַװעקגײן פון דער װעלט האָבן זיי- 
נע חסידים צווישן די שוייבערס און די לייענערס שאַרפער נאָך דערפילט און 
נאָך בעסער פאַרשטאַנען, װאָס ער איז געווען -- און װאָס ער איז --- פאַר זיי, 
און טאַקע דערפאַר האָב איך אין פריִערדיקן קאַפּיטל אויפגעזאַמלט אַזױ פיל 
פּרטים וועגן דעם רושם, װאָס זיין טויט האָט געמאַכט אויף אַלע טיילן פון דעם 
ייִדישן פאָלק סיי אויף יענער, סיי אויף דער זייט ים. אונדזער אַלעמענס אוים- 
ריכטיקער און טיפער טרויער אויף זיין טויט האָט באַוויזן, װי שטאַרק ער האָט 
אויפגערודערט די מוחות און געצונדן די הערצער בי זיין לעבן. די שטאַרקע 
פאַרערונג, װאָס אין די לעצטע דריי און אַ האַלב צענדליג יאָר איז זי נאָך 
שטאַרקער געװאָרן, זאָגט עדות, אַז ער לעבט און װירקט אויך נאָך זיין טויט, 


ג) אוהל פּרץ 


דערפאַר איז שווער צו באַנעמען, פאַרװאָס עס האָט געדויערט גאַנצע צען 
יאר ביז מען האָט אויף זיין קבר אין װאַרשע געשטעלט אַ מצבה. עס זיינען גע- 
ווען אַלערלײ פּלענער, וי אַזױ צו פאַראײיביקן זיין אָנדענק אין דער הױפּטשטאָט 
פון פּוױלישייִדישן קיבוץ, איידער די רשעים האָבן אים אומגעבראַכט-- און 
װאָס פאַר אַ דענקמאָל צו שטעלן. עס זיינען געווען פּראָיעקטן פון אַ פּרץ-מוזיי, 
פון אַ פּרץ-פאָנד,. מען האָט שוין אפילו אָנגעהויבן צו זאַמלען געלט אויפן פאָנד, 
מען האָט זיך אָבער אין װאַרשע ניט געקאָנט אויפריידן וועגן זיינע צילן. מען 
האָט געהאַלטן אין איין וויכוחן זיך אין דער פּרעסע, אויף פאַרזאַמלונגען -- און 
ביי די וויכוחים איז עס געבליבן. אַזױ שפּעט װי אין 1921, נאָך פּרצעס פיגפטן 
יאָרצײיט, איז אויף זיין קבר נאָך אַלץ ניט געווען קיין מצבה. ,וויפל איז אַ שיעור 
צו ריידן?* האָט דער שוייבער פון די שורות געפרעגט אין ני-יאָרקער טאָג 
(11טן יוני 1921). עס איז אַ סימן פון מוראדיקער גיסטיקער אָרעמקײט, װאָס 
מען דאַרף נאָך אַלץ ריידן וועגן אַ מצבה אויף פּרצעס קבר. עס איז פּשוט 
מיאוס פאַר זיך אַלײן, אָבער װאָס קאָן מען טון? אַ ייַדישער פּובליציסט קאָן 
זיך ניט פאַרגינען ניט צו שרייבן וועגן אױיסגעדראָשענע זאַכן, אַז אונדזער גאַנג- 
צע אַרבעט איז דאָך עפּעס אַ מין דרעשן שטרוי! מען קלאַפּט און מען קלאַפּט 
און מען האַװעט און מען ווערט אָפּגעגאָסן מיט שווייס --- און די קערנדלעך קווילן 
ניט פאַלן?! אַז זיי זיינען אפשר גאָרניט בנמצא? װאָרום װוי קאָן דאָס טאַקע זייך, 
אַז מען זאָל אַזױ לאַנג -- און אַזױ אומבאַהאָלפן -- דאַרפן פּויקן אין די בלע" 
טער וועגן פּרצעס אַ מצבה? װאָלט זיך געהאַנדלט וועגן אַן אַנדערן ;גרויסן נפטר", 
װאָלט מען געקאָנט אפשר טראַכטן טויטע וערן פאַרגעסף װאָס איז דאָ פאַר 
אַ נייס? מען האָט אָפּגעטראַװעט די צערעמאָניעס, אָפּגעזאָגט די הספּדים, זיך 


528 


געלאָזט פאָטאָגראַפירן און --- יוצא! אָבער פּרצן האָבן מיר ניט פאַרגעסן. עס 
זיינען פאַראַן אַזעלכע, וועלכע האָבן אים ניט געקענט. ועגן זיי רייד איך גיט, 
זיי װועט אפשר ניט העלפן אפילו --- לייענען זיינע װערק. אָבער די, װאָס האָבן 
אים געקענט, דערהויפּט די, װאָס האָבן געקענט אים אַלין, ניט נאָל זיין שרייבן; 
די, װאָס זיינען כאָטש איין מאָל געזעסן ביי זיין טיש און ווייסן, אַז זיינע װוערק 
זיינען שפעדיקע שיריים פון דעם ריכן און וונדערלעכן טיש -- זיי קאָנען 
פון זיין געשטאַלט ניט אַװעקגײן; זיי פילן אויף זיך דעם הייסן בליק פון זיינע 
ברענענדיקע, דאָרשטיקע אויגן נאָך עד חיום: זיי פילן זיך אין האַרצן טיף גע- 
קרענקט און דערנידעריקט, װאָס אַזאַ אָרעמער ציכן פוֹן דאַנקבאַרקײט און 
פּיעטעט, וי אַ שטיין אויפן קבר פון דעם אין אונדזער האַרצן, ניט טויטן פּרצן, 
קומט אָן אַזױ שווער, אַזױ אומזיניק שוער! זיי קאָנען ניט באַנעמען, פאַרװאָס 
דאָס איז אַזױ,. פון װאַנען נעמט זיך דאָ די שװערקייט? דאַרף מען דען האָבן 
מיליאָנען אויף אויסצוהאַקן אין אַ שטיין די דריי אותיות פ, ר, ץ? און מער וי 
דאָס איז דאָך ניט װויכטיק. ווער האָט עס אױסגעטראַכט, אַז מען דאַרף האָבן 
עפּעס אַ גרויסאַרטיקן מאָנומענט? פרצעס נאָמען אַלין איז גענוג גרויסאַרטיק, 
מען דאַרף בלויזן אויסקריצן דעם נאָמען, ,נישקשה, די שפּעטערדיקע דורות 
וועלן װויסן וועמען מען מיינט? -- האָט געשריבן שלום אֵש. אמת, פּרץ איז גע- 
ווען פול מיט פּאַטאָס; עס האָט שטענדיק אין אים געקאַכט, געברענט, זיין גע 
דאַנק האָט ניט גערוט וי פלאַמען פייער, װאָס ווערן פון ווינט און פון זיך אַליין 
אויפגעשטורעמט... אָבער איך ווייס ניט, צי װאָלט זיך אַזױ לייכט געפינען גאָר 
אַ קינסטלער, װאָס זאָל אין קאַלטן שטיין קאָנען אויסהאַקן --- און ווייזן אונדו -- 
פּרצעס פייער, פּרצעס בױען, פּרצעס דאָרשט, װאָס איז ניט געשטילט געװאָרן 
היינט צו װאָס זיך שטעלן אַזױנע אויפגאַבעס? צו װאָס אַ שטיינערנער פּרץ? מיר, 
ייִדן, זיינען געוווינט צו טראָגן די געשטאַלטן פון אונדזערע גרויסע אין האַרצן 
מיר שרעקן זיך ניט פאַרֹן הוילן, ניט פאַרקערפּערטן, גײיסט. מיר ווילן בלויז אַ 
צייכן. אמת, מיר דאַרפן ניט מאַכן קיין ;טוגענד" פון אונדוער טראַדיציאַנעלער 
קינסטלערישער ;נויט". מיר דאַרפן ניט זאָגן אונדזערע אבות אבותינו האָבן 
גיט געשאַפן קיין בילד און קיין געשטאַלט פון גאָט, פון גייסט --- דאַרפן מִיר 
עס אויך ניט טון. ניין, מיר דאַרפן עס טן. מיר טוען עס שוין. מיר לערנען 
זיך פאַרקערפערן דעם גייסט. אונדזער גאַנץ שאַפן אין דער לעצטער צייט איז 
;זאַ מין לערנען זיך. כאָטש מיר קערן זיך ניט אום צוריק צו געצנדינעריי, כאָטש 
מיר צעברעקלען ניט דעם גייסט, כאָטש מיר ווילן אים ניט פאַרשפּאַרן אין דער 
שווערער, ניט דורכזיכטיקער תפיסה פוֹן גופניות -- פאַרלאַנגען מיר דאָך פון 
אים נייע צייכנס, א חוץ דעם צייכן פון הוילן און אומקערפּערלעכן װאָרט,. מיף 
ווילן הערן זיין שטים פון דעם שטיין; פון דער ערד זאָל ער צו אונדז אַרױס- 
שיינען, ניט בלויז פון הימל אַראָפּבליצן. מיר ווילן לויבן זיין נאָמען מיט אוג" 
דזערע אַלע חושים, מיט דער בליונג, ניט בלויז מיט דעם סגוף פון אונדזער גוף, 
מיר ווילן עֹר זאָל ריידן צו אונדז מיט פאַרבן און מיט אַלע אַנדערױע ,קעב- 
פערלעכע שפּראַכן; ער זאָל ניט דערנידעריקט ווערן ביז צו די שטומע קערפּערס, 
אָבער זיי זאָלן דערהויבן ווערן צו אים, אין זיי זאָל אַריין א פונק פון זיין לעבן, און 
זיי זאָלן ניט זיין מער טויט, זיי זאָלן מיט אים באַהעפט וערן.. די מאַטעריע 
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זאָל פאַרגײיסטיקט ווערן -- אָט דאָס ווילן מיר, די מאַטעריע, דער גוף פון דער 
וועלט, זאָל אויפהערן צו זיין פאַר אונדז עפּעס אַ טמאדיקע זאַך אָדער אַ שטיק 
װאָכעדיקײט, אונדזער אַמאָליקער אַבסטראַקטעױ און בלויז רוחניותדיקער מאָנאָ- 
טעיזם האָט באַהאַלטן אין זיך אַ געפאַר. ער האָט זיך איינגעלעבט מיט עפּעס 
אַ מאָדנעם דואַליזם, דער גײיסט, וועלכער האָט מורא געהאַט פאַרשפּאַרט צו 
ווערן אין קערפּערס, האָט געווייכט פון זיי, און עס איז געװאָרן עפּעס אַ טרוי- 
עריקע שפּאַלטונג ביי אונדז צווישן גוף און גייסט, װאָך און שבת. השמים שמים 
לד' והארץ נתן לבני אדם -- אין די הימלען הימלעשקייט, און אויף דער ערד 
ערדישקייט, שווערע, פינצטערע, זינדיקע ערדישקייט -- דאָס איזן אונדזער 
ייִדישע צװויי-געשטאַלטיקײט. ביי אונדז איז זי נאָך שאַרפער, װי ביי קריסטן 
דער שבת ביי אונדז איז שבתדיקער, פילט זיך נאָך מער די װאַכעדיקײט פון 
אונדזער װאָך. און בלויז די קונסט --- אָט די פאַראייניקונג, אָט דער מיסטעריע- 
זער יחוד פון מאַטעריע און גייסט -- קאָן אונד! העלפן היילן די מוראדיקע 
שפּאַלטונג פון אונדזער לעבן.. עס װאָלט געווען פאַלש צו טראַכטן, אַז אונדז איז 
אויף אײיביק באַשערט צו בלייבן אַ פאָלק פון הוילער רוחניות. ניין, מיר דאַרפן 
זיך ניט באַנוגענען מיט דעם אייך זיבעטן טאָג, װאָס איז כולו קודש, מיר מוזן 
אַלע זעקס טעג פון דער װאָך פאַרשבתן.. געוויס דאַרפן מיר היטן אונדזער 
גייסטיקייט, זי איז אונדזער טייערסטער אוצר, אָבער דווקא דערפאַר טאָר זי 
ניט בלייבן אין איר פאַרנאָרגנהייט; מיר מוזן זי אַרױסברענגען אויף דער ליכ- 
טיקער שיין און אַריינפירן אין דער ספערע פון די חוששים. ס'איז געװוּנטשן, אַז 
ביי אונדז זאָל פון אינעווייניק זיך אָנהייבן צו אַנטװיקלען אַזאַ קונסט װי שטיין- 
האַקערײי און סקולפּטודּ, און מען דאַרף עס געוויס אין זינען האָבן אויך ביים 
שטעלן דענקמעלער פאַר אונדזערע גרויסע מענטשן.. אָבער פרץ איז גראָד 
פאַר דעם ציל ניט קיין פּאַסיקער אָנהייב. דווקא פּרץ איז געווען א קינד פון 
דער אַלטער הוילער ייִדישער רוחניות. ער האָט אין אַלץ געזוכט דעם זינען 
ניט דעם דרויסנדיקן אויסדרוק פון לעבן. צו זיין שאַפן האָט אים געטריבן די 
דאָרשט נאָך אַ נייעם עטישן אינהאַלט, ניט די פאָרעם-דאָרשט, דער געדאַנק און די 
אומרויקייט פון געוויסן, ניט די חושים זיינען געווען אין אים דאָס שטאַרקסטע. 
און אויב מען קאָן ריידן וועגן אַ טראַדיציאָנעלן (רוחניותדיקן, עטישן, אינטע- 
לעקטועלן, ניט פּלאַסטישן, ניט חושימדיקן) סטיל אין דער נייער ייִדישער ליטע- 
ראַטור, איז זיין גלענצנדיקסטער פאָרשטייער געווען פּרץ. היינט פאַרװאָס זאָלן 
מיר אים וועלן פאַרטונקלען מיט נייע, נאָך ניט איינגעפונדעװועטע ביי אונדה 
און ניט פּרצישע פאָרמען? אמת טאַקע, פרץ האָט פאַר נייקייט און אפילו פאַר 
פרעמדקייט ניט מורא געהאַט. ער איז געווען דער היפּוך פון פאַרגליװוערטקײט, 
ער האָט געהאַלטן אין איין זוכן און דאָרשטן נאָך עפּעס נייס, אָבער דער שורש 
פון זיין נשמה האָט דאָך געזויגן זיין חיות פון די אַלטע, ניט קקינסטלערישפ* 
נאָר ;דיכטערישע?" ייַדישע קװאַלן (געברויכנדיק זיין אייגענע טערמינאָלאָגיע) 
און זיין עצם אומרויקייט, זיין אייביקע באַװעגלעכקייט, זיין דינאַמיזם איז גע- 
ווען אַן אויסדרוק פון דעם װאַנדערנדיקן, ניט איינגעזעסענעם, ;ניט פּלאַסטישן" 
ייִדישן גייסט. זיין קראַפט איז געווען דאָס װאָרט, און אויך אין שטיין אויף 
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זיין קבר דאַרף אויסגעקריצט ווערן אַ צייכן פון װאָרט און מער גאָרניט.. היינט 
פאַרװאָס האָט עס אַזױי לאַנג געדויערט? 

אַן ענטפער אויף דער פראגע געפינען מיר אין אַן אַרטיקל, װאָס ה, ד, נאָמ- 
בערג האָט געשריבן אין מאַמענט מיט א פּאַר יאָר שפּעטער. קיין מצבה אויף 
פּרצעס קבר איז נאָך אַלץ ניט געווען, און די הױפּט-סיבה, װוי נאָמבערג האָט 
דערציילט, איז געלעגן אין דעם, װאָס ,, כלל-טוערס און פּאַרטײען האָבן זיך אַרומ- 
געריסן און אַרומגעפּשטלט, װאָס מען זאָל אויפשרייבן אויף דער מצבה".. עדי 
העברעיסטן און די ייִדישיסטן זיינען געשטאנען אין אַ פאַרביטערטן קאַמף, און 
א קאָמפּראָמיס איז געווען אוממעגלעך, קיינער האָט ניט געװאָלט נאַכגעבן"*) 
און עס איז ניט געווען מער קיין פּרץ, װאָס זאָל אויף זיי אָנשרייען זיי גוט 
אויסמוסרן --- און מען זאָל פאַר אים האָבן דרך ארץ. נאַמבערג האָט עס געטאַן, 
אָכער ער האָט ניט געהאַט פרצעס אױטאָריטעט. דער סוף איז געווען, אַז נאָמבערג 
האָט זיך נאָך אַ מאָל און ווידער אַ מאָל געמוזט אומקערן צו דער טריעריקער 
טעמע -- ,און (האָט ער געשריבן אין 1924) פּרצעס קבר אין איצט פֿאַרשאָטן 
טיף מיט שניי. דאָס קליינע ברעטל זעט מען ניט אַרױס -- גיין יאָר שוין" **), 
ערשט אין א יאָר ארום, דעם 15טן אַפּריל 1925, צו פּרצעס צענטן יאָרצײיט, איז 
פייערלעך אויפגעדעקט געװאָרן דעם סקולפּטאָר א. אָסטשעגאָס פּרץ-דענקמאָל -- 
דער אוהל פרץ, װאָס נעמט אַריין אויך די קברים פון פּרצעס נאָענטע פריינד 
און חברים, יעקב דינעזאָן און ש. אַנ-סקיי++), מחמת דער שמאָלקייט פונעם פּלאַץ, 
װאָס די װאַרשעװער גמינע האָט באַװיליקט פֿאַר דעם גרויטן דיכטערס קבר, 
איז אוממעגלעך געווען צו שטעלן אים א באַזונדערן דענקמאָל און צו האָבן א 
יחידישן אוהל פּרץ, איין אוהל פאַר דריי שרייבערס איז עפּעס אַ מאָדנע זאַך -- 
און ניט אַלעמען האָט עס צופרידנגעשטעלט. ,ס'איז, אמת, האָב איך געשריבן 
(און שפּעטער האָט עס געזאָגט אויך ה. ד. נאָמכערג), אַז עס איז ניט קיין גרוי- 
סער אונטערשייד צי איין שטיין, צי דריי שטיינער -- ענגער װעט אין די 
קברים ניט ווערן פון דעם, װאָס עס שטייט איבער זיי אַלעמען איין דענקמאָל -= + 
אָבער מצבות שטעלט מען דאָך סוף כל סוף צוליב די לעבעדיקע, וי אויך 
צוליב די קומענדיקע דורות. װועט זיכער זיין מאָדנע, און נאָך מער וי מאָדנע, 
צו זען,. װי אַזוי פון דרי אַזױױינע פאַרשיידענע פּערזענלעכקייטן איז געװאָרן 
עפּעס איינס דווקא דאָרט, װוּ מיר ווילן האָבן א צייכן פון יעדערן באַזונדער, 
ווייל יעדערער פון זיי איז אונדז אויף אַ באַזונדער אופן טייער. ביי פּרצעס קבר 
שווייגן מיר אַנדערש וי ביי דינעזאַנס, און אויף דינעזאָנס קבר -- אַנדערש וי 
ביי אַניסקיס. זיי זיינען טאַקע אלע דריי געווען פריינד ביים לעבן, גרויסע פריינד, 
אָבער מיר ווילן דאָך ניט פאַראייביקן בלויז זייער פריינדשאַפט, זי איז געווען 
ניט מער, װי איין שטריך אין זייער לעבנסבילד. װאָס אונדז איז טייער אין זיי 
איז זייער שאַפן, און אין זייער שאַפן איז יעדערער פון זיי געווען פאר זיך אַליין 


*) *. ל. פרץ, ז' 77, 
*==*) דאָרט, ז' 5ם8. 
***) דֶעם פֿאָנד אויף אויפצושטעלן דעם אוהל און די מצבה האָט אין גי יאָרק 
געזאַמלט יעקב מאַרינאָו, רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער פון קונדס (זע זיין ,בריוו איך 
רעדאַקציע?, דער טאָג, 020טן דעצעמבער 1951), 
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אַ װועלט, דערהויפּט איז עס געווען פּרץ. היינט פאַרװאָס זאָל אָט די פאַרויכקייט 
אָפּגעמעקט ווערן? פאַרװאָס זאָלן די, װאָס קומען אויפן קבר פון פּרצן אָדער 
אויפן קבר פון דינעזאָנען אָדער אויפן קבר פון אַניסקין, האָבן דורך דעם 
שותפותדיקן שטיין עפּעס אַן אײינגעשטאַלטיקן איינדרוק, בעת אין די הערצער 
און אין דער פאַנטאַזיע ביי אונדז לעבן דריי פאַרשיידענע געשטאַלטן? מיר זיי- 
נען זיך מתיחד אין אונדזערע געדאַנקען מיט יעדן פון די דריי באַזונדער -- 
און דערהויפּט מיט פּרצן, ווייל ער ,פאַרנעמט אין אונדזער פּסיכאָלאָגיע, װווי 
נאָמבערג האָט זיך אויסגעדריקט, גאָר אַ באַזונדערן פּלאַץ, אַ געהײיליקטן, זיין 
נאָמען און זיין קבר זיינען אַ סימבאָל --- אַ סימבאָל פון גלויבן אין אַ ייִדישער 
וועלטלעכער קולטור", 

דער סימבאָל --- דער אוהל פּרץ --- איז, צום גליק, ניט צעשטערט געװאָרן 
פון די פּולישע און דייטשע װאַנדאַלן. דער אוהל איז גאַנץ געבליבן, צו אונדזער 
אומגליק און צו דער מענטשהייטס שאַנד זיינען אין פּױלן אָבער געבליבן זייער 
װוינציק ייִדן, װאָס זאָלן צו די פאָטערס פון אונדזער רייכער גייסטיקער ירושה 
גיין אויף קבר-אבות, | 

אַנדערש איז געווען פאַרן חורבן אײראָפּע. יעדעס יאָר זינט 1925 איז ,גע- 
גאַנגען אַ דעמאָנסטראַציע פון די קינדער פון דער ייִדישער וועלטלעכער שול צום 
קבר פון פּרצן. טויזנטער פלעגן דעם צוג באַגלײיטן, ביים קבר האָט מען געלייענט 
טיילן פון דער גאָלדענער קייט. דער מינהג האָט זיך געהאַלטן 15 יאָר. דאָס 
לעצטע מאָל זיינען ייִדישע יוגנטלעכע אַרבעטער אַװעק צום קבר פון פּרצן בעת 
דער נאַצי-אָקופּאַציע, אין 1941, מיט געלע לאַטעס אויף דעם אָרעם האָבן זי 
געלייענט די אויפשריפט אויפן אוהל פּרץ: ,מיר שטאָלצע, שבתיום-טובדיקע 
ילדן"+), 

און ניט נאָר אויפן װאַרשעװער בית עולם, אויך אין װאַרשעװער געטאָ האָט 
מען צום 26סטן יאָרצײיט און שפּעטער נאָך געטרייסט זיך מיט פּרצעס שבת-יום- 
טובדיקע יידן, | 

אין אַ פּוליש-ייַדישער געטאָדצײטונג פון 1941 וװוערט דערציילט, אַז ;אין 
צוזאַמענהאַנג מיטן 26סטן יאָרצײט פון איינעם פון די אָנגעזעענסטע דיכטער, 
י, ל, פּרץ, װאָס פאַלט אויס די טעג, לאָזט זיך באַמערקן אין דער ייִדישער געגנט 
(אין װאַרשע) אַ שטאַרקע פאַראינטערעסירונג מיט זיינע װוערק. עס דאַרפן פאָר" 
קומען אַ רייע פייערלעכע יאָרצײט-פאַרזאַמלונגען און פּאָפּולערע שמועסן צום 
אָנדענק פון גרויסן דיכטער". זעכציק אַזױנע פּרץ-פייערונגען פאַר קינדער און 
דערװאַקסענע זיינען פאָרגעקומען אין װאַרשעװער געטאָ+), און ניט נאָר אין 
װאַרשעװוער, אויך אין אַנדערע היטלער-געטאָט האָבן ייִדן מסירת-נפשדיק געערט 
דעם אָנדענק פון דעם, װאָס האָט אונדזער מסידת-נפש געמאָלן מיט אַזאַ ליבשאַפט 
און אַזאַ מײיסטערשאַפט. דערהויפּט האָבן ייִדישע שרייבערס, עלטערע און יינ- 
גערע, זוכנדיק טרייסט און שטאַרקונג אין (און פאַר) די געטאָס, זיך פאַרטיפט 


*) ש. מענדעלסאָן, זיין לעבן און שאַפן, ניריאָרק, 1949, ז' 158.. 

*+) ציטירט לויט א. אַלפּערינס ,פּרץ אין געטאָ", צוקונפט, אַפּריל 1945, ז' 252. 
זע אויך מלך נײישטאַטס חורבן און אױפשטאַנד אין װאַרשעװער געטאָ, תליאביב, 
תש"ה, ז' 22, | 
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אין פּרצעס שאַפונג. אין ווילנער געטאָ האָט ז. קלמנאָוויטש, װאָס איז שפּעטער 
אומגעקומען אין אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער פון עסטלאַנד, װוּהין די נאַציס האָבן 
אים פאַרשיקט -- אָנגעשריבן אַן אַרבעט: פרצעס קוק אױף דער ייִַדישער לי- 
טעראַטור*), אין קאָװונער געטאָ האָט דער העברעישער ליטעראַטור-פאָרשער, דער 
קדוש פּראָפ' ח. ח. שאַפּיראָ געהאַלטן אין שרייבן אַ בוך ועגן פּרצןי*), אין 
אַ בונקער און אין אַנדערע באַהעלטענישן אין קראָקע האָט יוסף װאָלף געשריבן 
און אױסבאַהאַלטן זיין בוך לייענענדיק פּרצן.. (שפּעטער פאַרעפנטלעכט אין 
בוענאָס איירעס, 1948),.. אָבער ניט נאָר דע פּראָפונדיס -- פון די טיפענישן, 
פון תהומיקע ליידן האָבן ייִדישע שרייבערס און קריטיקערס אויפגעהויבן זייערע 
טרויעריקע אויגן צו פּרצן און אַרײנגעטאָן זיך אין זיינע ווערק. אויך אין בעסערט 
צייטן זיינען דענקענדיקע און בענקענדיקע ייִַדן געקומען מיט זייערע שאלות 
און ספקות צו פרצן... וועגן קיין שום אנדערן ייִדישן שרייבער האָט מען אַװױ פיל 
ניט געשריבן, װי וועגן אים. אַ פולע פּרץ-ביבליאָגראַפיע װאָלט פאַרנומען מער 
װוי איין באַנד. אָבער ניט נאָר פאַר קריטיקערס, פּאָעטן, טעאַטער-קינסטלערס, 
דערצלערס, לערערס, קעמפער פאַר ייִדישער קולטור איז פּרץ געװען און גע" 
בליבן אַ קװאַל פון אומענדלעכער אינספּיראַציע, זיינע וערק -- און ער אַלײן -- 
האָבן ניט אויפגעהערט צו סטימולירן ייִדישע גראַפיקערס, מאָלערס, סקולפּטאָרס, 
מוזיקערס., יאָסל בערגנער, מלך ראַוויטשעס זון, אַ תלמיד פון די שולן, װאָס 
פּרץ האָט געלייגט פאַר זיי דעם ווינקלשטיין, האָט אין דער ווייטער אױסטראַליש 
געמאָלן בילדער און געצייכנט אילוסטראַציעס צו פּרצעס פאָלקסטימלעכע גע- 
שיכטן. אין מאָנטרעאָל, קאַנאַדע, האָט ער זײי פאַרעפנטלעכט אין אַן אֲלבום, 
און בערגנער איז ניט דער איינציקער ייִדישער מאָלער, װאָס פּרץ איז געווען 
פאַר אים אַ קװאַל פון אינספּיראַציע, פריער פאַר אים האָט א. קאַלניק פאַרעפנט- 
לעכט אַ גילגול פון אַ ניגון, צװאַנציק האָלצשניטן, אינספּירירט פון דער חסידי- 
שער געשיכטע פון י. ל, פּרץ, מיט אַן אַרײנפירװאָרט פון דר' שלמה ביקל, 
פּאַריז, 1948, מיט אַ יאָר שפּעטער האָט דער אַרגענטינער פאַרלאַג עיידבוף" 
אַרױסגעגעבן י. ל. פּרצעס ,דריי חסידישע דערציילונגען", געצייכנט פון משה 
פייגנכלום, בוענאָס איירעס, 1949,. משה פייגנבלום האָט די דריי דערציילונגען 
(אויב ניט נאָך העכער, דער כעלמער מלמד, מקובלים) מיט גרויס ליבשאַפט 
געכתיבחט, װי דער פאַרלאַג רופט עס אָן, דאָס הייסט געשריבן מיט אַ סופרישן 
כתב און אַ חוץ דעם אילוסטוירט. דאָס בוך איז געדרוקט אין צויי פאַרבן, 
שװאַרץ און רויט -- דער טעקסט שװאַרץ, די צייכענונגען רויט, און ניט נאָר 
אין די לעצטע יאָרן, --- פריער נאָך האָבן ייִדישע מאָלערס און צייכענערס -- 
פון ב. קראַטקאָ, פון מאַרק שאַגאַל ביז צו די ייַנגסטע, באַנוצט מאָטיוון פון 
פּרצעס שאפונגען פאַר זייערע בילדער און צייכענונגען***), 


*+) פאַרעפנטלעכט אין פּערטליאָרבוך די גאָלדענע קײט, נומ' 2, תליאניב, 1949 
און אין ייװאָ-בלעטער, 1949. 
*5) דר' ש. גרינחויז, ליטע, באַנד 1, ניריאָרק, 1951, ז' 1745, 
***) זע *. י. טרונקס פױלן, באַנד 5, קאַפּיטל 26. ועגן קאָמפּאָזיטאָרס, װאָס האָבן 
געשאַפן מוזיק פאַר פּרצעס לידער און פּאָעמעס זע מ. ירדני: ,פרץ -- דער גיגון פון 
דער יידישער ליטעראַטוף" אין ײידישער קולטור, ניהיאָרק, מאַרץ--אַפּױיל 1945, און 
*. סטוסשעווסקי: ,פּרץ אין דער מוזיק", די גאָלדענע קײט, תליאביב, נוֹמ' 10, 
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פּרץ לעבט נאָך זיין טויט ניט בלויז פאַר דער ייִדישער ליטעראַטור, ער 
איז אַ דערציערישער און אַ באַגײסטערנדיקער כוח אויך פאַר דער ייִדישער 
שול, אויך פאַר ייִדישער קונסט -- פאַר דעם גאַנצן מאָדערנעם ייִדישן קולטור- 
לעבן, 

אין פאַרבינדונג מיט דער נייער אויסגאַבע פון פּרצעס אַלע ווערק -- דער 
ערשטער אױסגאַבע, װװוּ די װערק זיינען אויסגעסדרט געװאָרן פון מיר אין אַ מער 
אָדער ווינציקער כראָנאַלאָגישן סדר און װאָס איז אַרויס אין ציקאַ-ביכער-פאַרלאַג--- 
האָט א. מענעס געשריבן: ;מענדעלע איז געקומען לערנען דאָס פאָלק. פּױץ האָט 
אונדז באַװיזן, װאָס מיר קאָנען לערנען ביים פאָלק, װאָס דאָס פאָלק קאָן אונדז 
לערנען. אין דעם באַשטײט דער גרויסער אויפטו פון פּרצן. ער האָט פאַר אונדן 
אַנטפּלעקט דעם סוד פון דער ייַדישער נשמה יתירה. דערפאַר איז פּרץ נאָך היינט 
דאָס אייביק ייִדישע, דאָס שעפערישע אין דער ייִדישער טראַדיציע און אין 
ייִדישן לעבן**), און דערטאַר האָט פּרץ מער יורשױ"ם, וי אַלע אַנדערע ייִדישע 
שרייבערס, 

ער האָט זיי איצט װינציקער אָדער גאָרניט דווקא דאָרטן, װוּ עס שטייט. 
אַ ניטיצעשטערטער זיין אוהל -- אין פּױילן, אין װאַרשע. נאָך גזירת ת"ש -- 
תש"ה זיינען דאָרט, צו אונדזער גרעסטן אומגליק, געבליבן זייער װינציק ייִדן. 
אָבער אומעטום, װוּ עס זיינען דאָ ייִדן, אַ ייִדיש לעבן און אַ שאַפן אויף ייִדיש -- 
איז פּרצעס ניט-געשריבענע צוואה געווען אַ קװאַל פון לעבעדיקער און טיף- 
שאַפערישער ווירקונג.. 


ד) צוואה (סך הכל) 


., געווען? --- האָב איך נאָר װאָס געזאָגט, אָבער דאָס איז אַ װאָרט, װאָס ווען 
מען רעדט וועגן פּרצן, האָט עס ניט זיין געוויינטלעכן טייטש.. פּרץ אין גע- 
ווען -- די צוקונפט. אַלע טעג פון זיין לעבן זיינען געװוען איין טאָג -- דער 
מאָרגנדיקער. זיין אָטעם איז געווען דאָס, װאָס ער האָט נאָך ניט דערגרייכט. 
שטרעבן -- דאָס איז געווען זיין לעבן, זוכן --- זיין ציל... ;ניט דאָס וויסן, נאָר 
דאָס קלערן". ער איז געװען אַ קלערער אפילו דעמאָלט, װען עס האָט זיך 
געדוכט, אַז ער איז אַן אויפקלערער. געבויױן אין דער אויפקלערונג-עפּאָכע, 
האָט ער דורכגעמאַכט אַלע עפּאָכעס פון דער נייער ייַדישער קולטור. ער איז 
די יִַדישע ליטעראַטור אין באַוועגונג. ער איז די באַװעגונג אַלײן, ניט קין 
פירער פון באַװעגונגען. פירערס פירן צו באַשטימטע צילן. פּרצעס צילן זיינען 
געווען אומבאַשטימטע... ער האָט אונדז געהייסן גיין. און גיין, און גיין. ניט אָפּי 
שטעלן זיך, ניט מיד וערן. און ניט אומקוקן זיך אויפן אָפּגעגאַנגענעם שטיק 
וועג. עס איז דאָ נאָר איין וועג -- דער, װאָס מען איז אויף אים נאָך ניט גע- 
גאַנגען. און װאָס װויל ער, אָט דער וועג? אונדז ערגעץ ברענגען? ניין, ער וויל -- 
מ'זאָל אויף אים גיין. גיין און גיין... ניט צופרידן זיין מיט דעם, װאָס איז שוין 
מקוים געװאָרן... גיין אויף נייע וועגן און זוכן נייערע.. גייסטיקע ניט אָנגע- 


*) פאָרװערטס, 7טן אױגוסט 1949, 
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זעטיקטקייט -- אָט דאָס איז פּרץ, האָט ער פון אַלע זיינע קװאַלן געטרונקען. 
דאָרשט... אימפּעט און ניט ציל האָט אים געטריבן, וועג-איין, וועג-אויס, 

ציל איז ענד, אימפּעט -- אומענדלעך. 

ביז פרצן האָט די ייִדישע ליטעראַטור געהאַט צילן, ממילא -- אויך גרע" 
נעצן. פּרץ האָט אָפּגעשאַפט די גרענעצן... ניט נאָר ווייל מיר ווילן אַ שענערן 
אַ צעסערן לעבן, דאַרף מען האָבן ליטעראַטור.. נאָר --- ווייל מיר לעבן גיט 
אַזױי וי אַמֵאָל דווקא מוז זיין דאָס היינטיקע און דאָס שפּעטערדיקע ייַדישׂ (דאָס 
האָט געװאָלט מענדעלע, שלום עליכם), אַנדערש מוז עס זיין, פרייער, פרישער,א. 

אַזױי האָט געזאָגט פּרץ, 

ניט מיט ווערטער האָט ער עס געזאָגט, נאָר מיט דעם גאנצן אימפּעטיקן 
ברען,. מיט ועלכן ער האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין שטױאָם פון ליטערארישן 
שאַפן, 

ניט העלפן און ראַטעװען איינעם, װאָס טרינקט זיך, יל ער (הגם גערעדט 
האָט אויך ער, וי אַנדערע משכילים, וועגן העלפן און ראַטעװען). װאָס ער האָט 
געװאָלט, איז געווען, פּשוט -- עווימען. אויף אַלערלײ אופנים. אין אַלע מעג- 
לעכעט ריכטונגען, 

פון דאַנען נעמט זיך די פאַרשײדנאַרטיקײט (און אויך די גיט גאנצקייט) 
פון זיין נוסח, 

ער האָט געװאָלט אַלץ פאַרזוכן, יעדע זאַך אױיספּרובירן. ער איז ניט געווען 
צוגעבונדן צו איין שיטה אין דעם יַדישן לעבן אָדער שאַפן. ער איז געוען 
אויסגעבונדן מיט אַלע שיטות, דערהיפּט מיט די נייע. 

אַ רעאַליסט --- אַ משכיל, אַן אָפּלאַכער פון ,שטריימל? -- איז ער געװאָרן 
דער ראָמאַנטיקער פון חסידיש, 

אַ חסיד פון דער ,לאַנדסשפּראַך* און פון העברעיש --- איז ער געװאָרן אַ בויער 
פון דער נייער ייַדיש-קולטור און איינער פון די, װאָס האָבן געפירט די טשער- 
נאָװויצער קאַנפערענץ, װוּ עס איז פּראָקלאַמירט געװאָרן, אַז ייַדיש אין אַ נאַ- 
ציאַנאַלע שפּראַך פון דעם ייִדישן טאָלק. אַ קענער און אַ ליבהאָבער פון דעם 
ברייטן, פּשוטן און קלאָרן פאָלקס-ייִדיש, איז ער געװאָרן דער פאָטער פון דעם 
אינדיווידועלן אינטעליגענטישן ,פּינטעלעך"-לשון, ער האָט אָבער געװוסט, אַז 
איבערגעבן די שפּראַך אין רשות פונעם איינציקן, לאָזן אים טון מיט איר, װאָס 
ער וויל און װאָס אים פאַלט איין, טאָר מען ניט. לשון, האָט ער געװוסט, אין 
נאָך אַלעמען ניט קיין זאַך פון יחיד; ס'איז אַ פרוכט פונעם כללס לעבן און שאַפן, 
אַ רעזולטאַט פון דעם לעבן פון אַ גאַנצן פאָלק, פונעם שאַפן פון דורות. הערט 
מען ניט מער דעם פאָלקס שטים און אירע עכאָס אין דער שפּראַך פון אַ שריפט- 
שטעלער,. װערן שטום אין איר די דורות, װאָס האָבן זי געהאָלפן שאַפן -- 
ווערט ער אַלײן האַלב שטום, זיינע קלאַנגען װעױן אָרעם אין װידערקלאַנגען 
זיין װאָרט ווערט אויבנאויפיק, מאָגער, עס פעלט אים די טיפקייט, די פעסטקייט; 
אויך די פעטקייט פון היסטאָרישע װאָרצלען. פּרץ האָט געװווסט, אַז אַ שרייבער, 
װאָס איז ווערט צו טראָגן דעם נאָמען, מוז זיך מיען און מאַטערן צו פאַראייניקן 
אין זיין שרייבן איך-נוסח מיטן נוסח, װאָס מיר האָבן געירשנט פונעם כלל -- 
און אַז דער גראַד האַרמאַנישקײט פון אָט דער פאַראייניקונג איז אין אַ געוויסן 
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זינען די מאָס פאַרן שרייבערס סטיליסטישער מײסטערשאַפט.. פּרץ האָט אין 
זיינע דערציילונגען, אויב ניט אין זיין פּובליציסטיק, דערגרייכט זייער אַ הויכע 
מדרגה פון האַרמאָנישקײט -- און דערמיט גופא האָט ער געויזן, אַז נייקייט 
און אַלטקײט, צייט-גייסט און גייסט פון פאַרצייטן קאָנען זיך איינלעבן, איינוועבן 
זיך און ווערן איינס אין דעם סטיל פון יעדער תקופה. אמת, אין אונדזער היינ- 
טיקן ייַדישן סטיל איז דאָ מער איך און מער איצט, בעת אינעם ייִדיש-נוסח, 
װאָס האָט געהערשט מיט אַ האַלבן יאָרהונדערט צוריק, איז געװען מער כלל 
און ממילא אויך מער פאַרצייטיקייט, מער יחוס, מער ירושהדיקייט. אָבער 
אונדזער היינטיקער ייִדישער נוסח, וי וייט ער האָט אַן אָנהאַלט אין דער 
פאַרגאַנגענהײט, ציט זיין יניקה פון פּרצן, פון דעם, װאָס האָט אין דער ייִדי- 
שער ליטעראַטור --- אפילו אין די פאָלקסטימלעכע געשיכטן -- אַרײנגעבראַכט 
דעם אָטעם פון מאָדערניטעט און דעם אידעאַל פון אינדיװוידואַליטעט. 

טראַדיציע און מאָדערניטעט, רבים און יחיד -- אָט די קאָנטראַסטן, װאָס 
פּרץ האָט אונדז געלערנט צו מאַכן זי פאַר אויס קאָנטראַסטן אין זיין סטיל -- 
האָט ער, דער אויפקלערער פון די מאַסן, װאָס איז געװאָרן אַ לערער פון דער 
אינטעליגענץ -- פאַראייניקט אין זיין גאַנצן שאַפן. 

טיף-אײינגעװאָרצלט אין דער ייַדישער קולטור-טראַדיציע, איז ער געוען 
פול מיט בענקשאַפט נאָך נייע גרינע צווייגן. ער האָט אונדז דערציילט מעשיות 
פון אַמאָל, זוכנדיק אין זיי דאָס ליכט פון שפעטער. ער האָט געװאָלט געפינען 
צוקונפט-קװאַלן אין די טיפענישן פון דער פֿאַרגאַנגענהײט, געװאָלט יונג מאַכן 
די געשיכטע און --- זיך אַליין, דער עלטסטער צוישן די ייִדישע דיכטער אין 
פױילן, האָט ער געװאָלט זיין (און איז געווען אָפט) דער ייַנגסטער צװישן זיי. 
צו דריי און זעכציק יאָר, פאַרן טויט, האָט ער אָנגעהויבן שרייבן.. קינדער- 
לידער. צו עטלעכע און פופציק יאָר האָט ער איינגעפירט נייע פאָרמען אין דער 
ייִדישער דראַמע,.. אין דעם עלטער? ווען אַנדערע ענדיקן זייער לעבנס-אַרבעט, 
האָט ער געהאַלטן אין אָנהייבן אַלץ פון דאָס ניי. אויב מענדעלע איז געווען דער 
גרויסער אָנהייבער פון דער נייער ייִדישער ליטעראַטור, איז פּרץ -- דער אײיניקער 
אַנהייבער. די געשיכטע פון זיין שאַפן --- דאָס איז די געשיכטע פון אָנהייבן. 

אַן עקספּערימענטאַלע לאַבאָראַטאָריע פון ליטעראַטור -- דאָס איז געווען 
פּרץ, 

אַלע אונדזערע נייע ליטעראַרישע שטרעבונגען -- און דאָס עצם שטרעבן 
צו ליטעראַרישע נייס -- שטאַמט פון אים, 

מענדעלע און שלום עליכם זיינען אונדזערע גרויסע סך-הכל-מאַכערס, זי 
פּראַוען אַ סיום פון אַ תקופה, װאָס איז פאַרגאַנגען. פּרץ האָט געשניצט זיין 
פעדער אָנצוהייבן אַ נייע יריעה. ביי יענע פילט איר, אַז עפּעס שטייט הינטער 
זיי, עפּעס גרויסעס און פאַרענדיקטס. דער הייסט אונדז קוקן פאָרוֹיס.. ;איך 
האָב קערנדלעך געזייט. היט די שפּראָצונגען, װאָס װעלן אויפגיין!" דאָס איז 
פּרצעס צוואה... | 

זי זאָגט ניט: בלייבט מיט פּרצן זי זאָגט: גייט נאָך אים! גייט ווייטער פון 
אים. זיין הייסער, דאָרשטיקער בליק װעט אייך באַלײטן, אייך פירן 

ווען אפילו זיינע װערק װעלן זיין הינטער אייך, װעט ער אַלין זיין פאַר אייך. 
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ער האָט איבערגעיאָגט זיין שאַפונג, ווען ער האָט געלעבט. ער װעט עס טון אויך 
נאָך זיין טויט, 

ער איז ניט בלויז פונדאַמענט, ניט בלויז בנין, װי מענדעלע אָדער שלום 
עליכם, ער איז אויך די פאָן, װאָס פלאַטערט איבערן בנין; די פאָן, װאָס מען נעמט 
מיט זיך, ווען מען פאַרלאָזט דאָס אַלטע געביי... די פאָנטרעגערס בייטן זיך, די פאָן 
בלייבט, 

אפילו די, װאָס פילן שוין מער ניט די פרישקייט פון פּרצעס ווערק, הערן 
דעם רוף, װאָס רייסט זיך פון די צוויי שאַרפע, וועקנדיקע, אַזױ װי עקספּלאָדירג- 
דיקע קלאַנגען: פ--רץ! 

אפילו די, װאָס זיינען ניט מסוגל אָדער ניט ראוי זיך צו באַגײסטערן פאַר 
זיינע אויפטואונגען און דערגרייכונגען, מוזן באַװוונדערן דעם אימפּעט, װאָס איז 
געווען אין זיין שטרעבן צו גרויסע זאַכן, דעם אויסערגעויינטלעכן ענטװיאַזם 
פון זיין דאָרשטיקער זעל, 

פון זיינע אַלע, שריפטלעכע און מינדלעכע, אימפּראָװיזאַציעס איז ער אַלין 
געווען די פראַגמענטאַרישסטע, די אומפולקומענסטע, און דאָך איז ער מער 
באַװונדערט געװאָרן, װוי זיינע ווערק, מחמת אין אים האָט מען געפילט עפּעס 
א נאָך ניט פאַרווירקלעכטע מעגלעכקייט, עפּעס, װאָס דאַרף ערשט ניתגלה ווערן. 
מען האָט זיך געקליבן אַרום אים װוי אַרום איינעם, װאָס װאָלט געקאַנט װערן 
אַ רבי, ער איז עס ניט געװאָרן, אָבער קיינער האָט ניט געװועקט אַזאַ זיכער" 
קייט, װוי ער, אַז אָט-אָט װועט ער נעמען פירן אַ טיש און טיילן שיריים, 

ער האָט געװאָלט עפּעס ווייטס, עפּעס אומבאשטימטס, אומדערגרייכלעכס, -- 
און אויך אַנדערע האַבן געשאַצט אין אים ניט אַזױ דאָס, װאָס ער האָט גע" 
געבן, װי דאָס, װאָס איז אין אים ניט פאַרווירקלעכט און ניט אַנטפּלעקט גע" 
װאָרן, עס האָט זיך אָנגעהויבן צו װועבן אָרום אים עפּעס לעגענדאַרישס,. אין 
דעם מענטשן, װאָס איז גענוירן צו ווערן אַ מיטאָס, זוכט מען שטענדיק דאָס, 
װאָס מען וויל אַז ער זאָל זיין, ניט דאָס װאָס ער איז. מען האָט געװאָלט, אַז 
פרץ זאָל זיין נאָך גרעסער, װי ער איז געווען. אַ סימן, אַז ער איז געווען ראוי 
צו זיין נאָך גרעסער... ווער איז אַ גרויסער מענטש? דער, װאָס קאָן אויפהאַלטן 
די גרויסקייט, װאָס די. וועלט חלומט אין אים אַריין, ווען פּרץ זאָל האָבן געלעבט 
אין די צייטן פון בעש"ט, װאָלט ער אפשר געװאָרן די שענסטע פון זיינע אַלע 
,געשיכטן?, און אויך איצט איז ער פאַר אונדז דער וועג, דער רוף, דער חלום, 
די ווונדערגעשיכטע פון דער ייַדישער ליטעראַטור, ער איז פאַר איר אָבער 
אויך --- אַ צוואה... 

פון יעדן אמתן שרייבער בלייבט אַ ירושה. ניט יעדערער לאָזט איבער דאָס, 
װואָס איז װוערט צו טראָגן דעם נאָמען צוואה. אַ שרייבערס ירושה -- דאָס זיינען 
זיינע בעסערע וערק, זיין צוואה --- דאָס איז דער געבאָט, װאָס מיר לייענען 
פון זיי אַרױס -- און היטן. ווען עס רעדט זיך וװעגן פּרצעס ניט-געשריבענעם 
טעסטאַמענט, איז עס אויך דאָס, װאָס מיר לייענען אַרײן אין זיינע שאַפונגען 
ער האָט, װוי מיר ווייסן, געשריבן אָפט אַזױ, אַז צווישן זיינע שורות איז געווען 
ניט װינציקער, אויב ניט נאָך מער, וי אין זיי. און אויך זיין צוואה לייענען מיר 
צווישן די שורות פון זיינע לידער, דערציילונגען און עסייען, ניט נאָר אין זיי, 
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אָבער (װעט מען פרעגן) איז דען געבליבן פון פּרצן -- האָט דען פון אַזאַ 
מין דראַמאַטיש-סתירותדיקן און טראַגיש-צווייפלענדיקן שריפטשטעלער געקאָנט 
בלייבן אַ צוואה? עס איז פריִער ניט איין מאָל דערמאַנט געװאָרן אפילו אַזאַ. 
װאָרט װוי פאָן... איז אויף דער פּרץ-פאָן, װועט מען פרעגן, פאַראַן דען נאָר איין 
אויפשריפט, איין געבאָט? קאָן מען דען ניט געפינען אין זיינע שריפטן צען 
פּאַרשײידענע געבאָטן? און איז דען אָט די פאַרשיידנקייט פון זיינע געבאָטן און 
געדאַנקען אַ צופאַל! איז זי דען ניט קיין פונדאַמענטאַלער כאַראַקטער-שטויך 
פון זיין גאַנצן שאַפן? איז פאַראַן דען ביי אים עפּעס, װאָס זאָל זיין מער אומפאָר- 
ענדערלעך, וי זיין האַלטן זיך אין איין ענדערן? אַ אװינט אין פעלד" -- װי 
קאָן מען אים כאַפּן? -- װועט מען פרעגן. און יענע, װאָס זייער בקיאות אין 
פּרצן איז אַזױ גרויס, אַז זיי געדענקען אויך װאָס אַנדערע האָבן געזאָגט וועגן 
אים --- וועלן גיין אפשר נאָך ווייטער און פרעגן דעם שרייבער פון די שורות: 


-- האָט איר אַליין דען ניט געשריבן נאָך ביי דעם דיכטערס לעבן אַז -- 
;דעם גרונט-מאָטיוו פון זיין שאַפן איז פּונקט אַזױ שוער צו געפינען, וי די 
גרונט-ריכטונג זיינע?? און אַז איך װועל ענטפערן: ,שווער הייסט ניט אוממעגלעך, 
והראיה: איך אַלין האָב אָנגעוויזן אויף עטלעכע גרונט-מאָטיוון (דעם יחידס 
אינעווייניקסטע איבערלעבונגען; דער אידעאַל פונעם אױסדערויילטן יחיד; 
מסירת-נפש: דערנאָך -- די ;ייַדישע װעלט-אָנשױונג? אאַז"ו); איך האָב אפילו 
געפּרוּווט כאַראַקטעריזירן זיין גרונט-ריכטונג (דעם ראָמאַנטיזם), -- װועט מען 
ניט אויפהערן צו פרעגן: ;האָט איר אַלײן דען ניט געזאָגט נאָך אין די ליטעראַ- 
רישע מאָנאַטשריפטן פון 1908, אַז קאַזױ װוי זיין כלי-זמר יואל, האָט ער שטענ- 
דיק געזוכט, קיין מאָל ניט געפונען?" נון, אויב איך האָב עס געזאָגט, איז עס 
געווען אַ גוזמא, ;געפונען" האָט פּרץ, אָבער (און אָט דאָס איז אייגנטלעך געווען 
דער עיקר, װאָס איך בין אויסן געװען צו זאָגן) ער האָט, ערשטנס, געפונען 
ניט איין זאַך, נאָר אַ סך פאַרשיידענע זאַכן, און, צווייטנס, דאָס, װאָס אים האָט 
אינספּירירט, איז געווען טאַקע ניט אַזױ דאָט געפינען, װי דאָס זוכן.. 


בלייבט דאָך אַלץ, װעט מען זאָגן, די פריַערדיקע פראַגע וועגן דער אוים- 
שריפט אויף פרצעס פאָף זוכן איז ניט קיין מאָטאָ.. װאָס פאַר אַן אַנדערּ 
װאָרט האָבן מיר? ,ניט דאָס וויסן, נאָר דאָס קלערן?* דאָס איז פּרצעס א כֹא- 
ראַקטעריסטישער אַפאָריזם; אָבער פּאָסט זיך עס דען פאַר א פאַן? זי וייס, זי 
קלערט ניט... דער איינדרוק פון פּרצן -- פון זיין פּערזאָן װוי פון זיין שאַפן, -- 
איז דאָך געווען אָפּט אַן איינדרוק מער פון קלערןן, װי פון ויסן, און מער פון . 
זוכן, װי פון געפינען. זיין גרויסע מעלה -- און זיין גרויסער חסרון -- איז 
געווען, װאָס ער איז ניט געװוען קיין געשטעלטער און קיין איינגעשטעלטער 
גייסט. ער האָט געהאַלטן אין איין באַװעגן זיך, אין איין באַנייען זיך.. ;ניט 
װאָר און ניט פאַלש", האָב איך אַלין אָפט ציטירט פרצן, -- ;ניט װאָר און ‏ 
ניט פאַלש זיינען אידייען, נאָר פריש און אַלט, בליַענדיק אָדער פאַרװועלקט.. 
אַז מען טראָגט אייך צו אַן אידייע, בייגט צו די נאָז: פרישע נעמט און שטעקט 
אייך אויף אויף דער ברוסט, אַלטע װאַרפט אַרֹױס?,. זאָלן מיר דאָס, װעט מען 
| טענהן, באַטראַכטן פאַר פּרצעס צוואה? זאָל מען אָננעמען, אַז ער האָט אונדו 
געהייסן שטרעבן ניט צו ואָרע, נאָר צו פרישע אידייען? זאָל מען זאָגן, אַז די 
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הויפּט-אידייע פון זיין שאַפן איז, אַז דער עיקר איז ניט די אידייע (און אַפילְן 
ניט די הויפּט-אידייע) אַלײן, נאָר --- איר פרישקייט, איר בל;עגדיקייט? קען 
דאָס זיין אַ פּראָגראַם פאַר ליטעראַטור? זאָל ליטעראַטור זיין אַ בלום צו שמעקן 
--- און מער גאָרניט? און װאָלט דען ניט געװוען דאָס דער היפוך פון פּרצעס 
געבאָט? 

אויף אָט די פראַגן ענטפער איך, אַז כאָטש די ציטאַטן זיינען ריכטיקע 
און כאָטש דאָס זוכן פרישקייט און נייקייט איז זיכער אַ שטיק פּרץ, איז עס 
אָבער יענער פּרץ, װאָס דער דיכטער אַליין האָט געװאָלט בייקומען, יענער פּרץ, 
מיט וועלכן ער אַלײן האָט זיך אַ לעבן-לאַנג געראַנגלט,, 

יע, עס זיינען געווען צוויי פונדאַמענטאַלע (אַ חוץ פאַרשיידענע אנדערע, 
ניט אַזעלכע גרונטאָוונע) פּרצעס --- און אָט דאָס דאַרף מען געדענקען, וען מען 
וויל ריכטיק לייענען זיין (אָדער זייער) -- ניט-געשריבענע -- צוואה, 

איין פּרץ איז געווען טאַקע אַ זוכער. אַ זוכער און אַ פאַרזוכער פון אַלְעְרְלֵיי 
ליטעראַרישע, געזעלשאַפטלעכע, אינטעלעקטועלע טעמים און מטעמים, אַן אומ- 
רויַקער, אַן אומקלאָרער און א ניט-איינגעשטעלטער מענטש. דער, װאָס איך 
האָב אים אַמאָל נאָך אָנגערופן ,פּראָבן-מייסטער", עקספּערימענטאַטאָר, אייבי- 
קער אָנהײיבער -- און ניט פאַרענדיקער... דער דאָזיקער פּרץ איז װוי א דארש- 
טיקער צוגעפאַלן צו יעדן קװאַל.. יי 

השכלה? געוויס! ער איז געװען אַ משכיל. ער האָט אױסגעלאַכט דאָס 
שטריימל, געפּרײדיקט בילדונג, פרייהייט פון געדאַנק, באַפרײונג פון געפֿיל,. 
נאַציאָנאַלע ראָמאַנטיק!? אוודאי! ער איז געווען דער ערשטער זי אַװעקצװעצן 
אױיבנאָן. און ניט קיין צוויי גאָר באַזונדערע אַנטװיקלונג-פאָון זיינען געװען 
ביי אים -- משכילישער ראַציאָנאַליזם און נאַציאָנאַלע ראָמאַנטיק. שוין דער 
משכיל, דער קלץ" אין אים האָט געטראָגן אַ מיצל מיט ראָמאַנטישע גלעקלען; 
פונקט אַזױ זיינען געווען השכלה-רעשטלעך אין זיין חסידישער ראָמאַנטיק.. 
ביי ביידע טישן איז ער געזעסן, ער האָט גענאָסן פון ביידע סעודות.. און װאָס 
איז עפּעס מכוח סאָציאַליום -- איז אים פּרץ פאַרבײגעגאַנגען? אָ, גיין. פרץ 
האָט געהאַט זיין ;ראַדיקאַלן פּעריאָד*. און ער האָט זיך פון אים קיין מאָל ניט 
אָפּגעזאָגט. ער האָט זיך צוגעהערט אי צום סאַציאַליום, אי צו דינע קעגנער. 
ביידע צדדים װאָלטן אין פּרצעס װערק געקענט אויפווכן פּאַסיקן מאַטעריאַל 
פאַר זייער פּראָפּאַגאַנדע... דאָס אייגענע איז ריכטיק ועגן דער אידעאָלאָניע פון 
נאַציאָנאַליזם. מיט איין האַנט האָט זי פּרץ פון זיך אָפּגעשטױסן, מיט דער אוי 
דערער -- אַרומגענומען. אָט איז ער אַן ;אײראָפּעער* און אָט װערט ער א 
;ילִד שביוד?,,. און ווייטער: טראַדיציאָנאַליום און מאָדערניזם.. עס איז שווער 
צו זאָגן, װאָס איז פּרצן געווען געענטער. זיין אומרו האָט זיך געװיגט צוישן 
זיי ביידן און זיך דערנענטערט אַ מאָל צו איין עק, אַ מאָל --- צום שװוייטן,, 

הכלל, מען װעט זיין גערעכט, ווען מען זאָל זאָגן, אַז פּרץ האָט ניט געהערט 
צו איין דור און אוודאי ניט צו איין ריכטונג אין דער ייַדישער ועלט, ויג- 
ציקסטנס דריי דורות (משכילים, סאָציאַליסטן, פאָלקיסטן אָדער נאַציאָנאַליסטן) 
און שיער ניט אַלע ריכטונגען אין דער נייער ייִדישער געזעלשאַפטלעכקײט און 
ליטעראַטור זיינען אין אים געווען פאַרקערפּערט... דאָס איז אמת, אָבער דאָס 
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איז געווען נאָר איין פּרץ -- דער פּראַנמענטאַרישער, דער פפּלוראַליסטישער* 
פּרץ, אָבער גראָד אָט דער פּרץ האָט טיף געבענקט נאָך גאַנצקײט, דווקא ער 
האָט געשטרעבט צו איינהייטלעכקייט.. | 

יאָ, װאָס װאַקלדיקער ער איז געווען, אַלץ מער האָט ער זיך געגײיטיקט אין 
פעסטקייט, װאָס נעפּלדיקער זיין וועג איז געווען, אַלץ מער האָט ער געחלומט 
וועגן קלאָרקײיט און קאָנצענטרירטקייט פון ווילן. ער האָט געװוּסט, אַז ס'איז 
ניטאָ קיין אינעװייניקסטע סתירה צוישן דעם אידעאַל פון פולער פרייהייט און 
דעם וועג פון אַליין-דיסציפּלינירונג... אָט דאָס איז געווען דער צוייטער פרץ, 
דער, װאָס האָט חוזק געמאַכט פונעם טיפּ אכל בו", װאָס ער האָט אפשר גע- 
טראָגן אין זיך אַלין, דעוױ, װאָס האָט געהאַסט האַלבקײטן... אוי, װִוי אים האָט 
דערעסן די ;טויטע שטאָט*, װווּ כמעט קיינער איז קיין מאָל ניט רעכט געשטאָרבן, 
ווייל עס האָט קיינער ניט רעכט געלעבט! ניט קיין גוטע, ניט קיין שלעכטע, 
קיין רשעים, קיין צדיקיט!" אוי, װי ער האָט געזוכט גאַנצע מענטשן, מענטשן, 
װאָס זיינען פעיִק צו זאָגן מיטן פולן מויל יאָ אָדער ניין איז ער דאָך געװוען 
דער, װאָס האָט אויסגעחלומט די גחסידישע" און די ,פאָלקסטימלעכע? גע- 
שיכטן... 

די ,געשיכטן* -- דאָס איז פּרצעס קאַמף מיט זיך אַלין, זיין ניצחון אי" 
בער זיך אַלין, װאָס איז דען די הויפּט-אידייע פון דעם גרעסטן טייל פּאָלקס- 
טימלעכע געששיכטן און חסידיש? די אידייע פון דער פולער און גאַנצער פּער- 
זענלעכקייט, די אידייע פון מסירת-נפש, װאָס דאָס מיינט די לעצטע אויפזאמ- 
לונג פון אַלע אינעװייניקטטע כוחות, די העכסטע מאַכט פון וילן, פון אַ גאַנצן 
און אַ קאַנצענטרירטן ווילן.. 

ער, אָט דער צווייטער פּרץ, איז עס דאָך געווען דער, װאָס האָט זיך גע- 
שראָקן פאַר דעם ;מאָדערנעם מענטשן" אין זיך אַליין -- פאַר דעם ,מאָדערנעם 
מענטשן?, װאָס ;האָט ניט, װי ער אַלײין האָט זיך אויסגעדריקט, קיין לעבן, נאָר 
מאָמענטן: ער האָט דעריבער ניט קיין וילן, נאָר קאַפּריזן און ווילעכצן".. 
פּר'ץ האָט געבענקט נאָך ווילן. פעסט זיין, גאַנץ זיין, ביזן סוף זיין געטרײי זיך 
אַליין --- דאָס איז געווען זיין חלום --- דער חלום, װאָס אַ דאַנק דעם קינסטלער 
אין פּרצן, איז ער געװאָרן וואָר... אין זיין קונסט איז פּרץ געװאָרן, װאָס ער האָט 
געװאָלט זיין און איז ניט געווען אין לעבן... יאָ, װאָס װינציקער איינהייטלעכ- 
קייט עס איז אין אים אַליין געווען, אַלץ מער האָט ער געחלומט וועגן איינהייט- 
לעכקייט. און. צי דען דערפאַר האָט ער אַזױ געבענקט נאָך די, װאָס גלייבן, ווייל 
ער איז אַזױ געפּײניקט געװאָרן פון ספקות? אַן אױיסגעװאָרצלטער -- האָט ער 
קיין זאַך ניט אַזױ טייער געהאַלטן, װי די װאָרצלדיקע טראַדיציע. און ער האָט 
געדאַרפט ענטפערן אויף דער פּראַגע: עװואָס פעלט אונדזער ליטעראטור?" האָט 
ער געשריבן: ,צו אַלעם ערשטן --- טראַדיציע*... גאַנצקײט, גלויבן און -- ;די 
גאָלדענע קייט".. | 

װי יונג ער איז געווען און װוי טיף כאַראַקטעריסטיש עס איז פאַר אים 
געווען זיין וועג צו יוגנטלעכקייט, (האָט ער דאָך אָנגעהױבן אַלט, אַלטמאָדיש 
און איז װאָס ווייטער, געװאָרן אַלץ ייַנגער, אַלץ מאָדערנער) -- האָט ער ניט . 
פאַרגעסן, אַז ער געהערט -- און אַז מיר געהערן -- צו אַן אַלט פאָלק, טראָגן 
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אין זיך און מיט זיך די ירושה פון איינער פון די עלטסטע קולטורן אין דער 
וועלט, און אָט די ירושה האָט ער געזוכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור,. ער 
האָט ביי איר געמאָנט ;די נשמה פון פאָלק", די נשמה, װאָס קווערט באַשטימט 
דורך טראַדיציע"... מיט װאָס פאַר אַ פאַרדואָס האָט ער געשריבן ,טראַגי-קאָ- 
מיש: אַן אַלטער, אַ גרייז-גראָער מאַן גייט צו קינדער אין חדר אַרֹיין לערנען. 
אַן אַלט, דאָס עלטסטע פאָלק -- און אַ יוננע, די ייַנגסטע ליטעראטה"" 9ר, 
דער יונגער, דער ייַנגסטער, האָט אין דער ייִדישער ליטעראַטור געװאָלט זען 
מער -- ,אַלטקײיט", ' 


כ'האָב ניט איין מאָל שוין אָנגעויזן, אַז עס װאָלט געווען אַ סעות צו מֿיי" 
נען, אַז דאָק איז געשען מיט אים אויף דעד עלטער -- און אַז פריער, אינעם עראַ- 
דיקאַלן פּעריאָד?, ווען ער האָט געריסן , דאָס גרינע הייטל" פונעם , געמויזטכטט" 
-- איז ער געווען דורכויס קעגן טראַדיציע.. אַ טעות! די לעבעדיקע ירושה 
האָט ער קיין מאָל ניט פאַרלייקנט, אַזױ װוי ער האָט קיין מאָל ניט געגלייבט אין 
דער טראַדיציש, װאָס איז טויט, אטילו דעמאָלט, וען ער איז געװוען געזעל- 
שאַפטלעך פאַרבונדן מיט פּויליש-ייִדישע אַסימילאַטאָרן, וועלכע האָבן אים גע- 
האָלפן אַרױסגעבן די ייִדישע ביבליאָטעק -- אפילו דעמאָלט האָט ער -- און 
טאַקע אינעם פּראָגראַם:אַרטיקל צום ערשטן באַנד ייִדישע ביבליאַטעק -- אינעם 
אַרטיקל ,, בילדונג? --- געשריבן: ,בטבע זיינען מיר גלייך וי אַלע מענטשן -- 
און דאָך איז אונדזער פאָלק ניט גלייך צו אַנדערע פעלקער, ווייל אונדזער לעבן 
איז אַנדערש, אונדזער געשיכטע איז אַנדערש, אונדזער רבי איז -- דער גלותז".. 
אַ װויכטיקער פּונקט אין זיין ,,בילדונג?-פּראָגראַם איז געווען --- , אויפווייזן, װאָס 
איז אונדזערס און װאָס עס איז פרעמז; װאָס עס איז קערן און װאָס עס איז 
פּליעװע און שטרוי, אויך אומפלויט, װאָס האָט זיך צו אונדז צוגעטשעפּעט אויף 
פאַרשיידענע גלות-בעטן". דעמאָלט האָט ער נאָך טיף געשטעקט אין השכלה און 
זיין הױיפּט-ציל איז געווען ,ליכטיק מאַכן אין אונדזערע מוחות"; דאָך איז ער 
געווען שוין ווייט, אַזױ, וי ווייט פון די משכילים, װאָס האָבן זיך געזאַרגט נאָר 
פאַר דער אויפקלערונג און רעטונג פון יחיד. ער האָט צוגעגעבן זייער אַ גרויסע 
באַדייטונג דער שייכות, װאָס איז דאָ צװוישן דעם יחיד און זיין פאָלק: ;אַ יהיד, 
האָט ער געשריבן אין דערמאָנטן אַרטיקל, איז ניט קיין פריער איינציקער 
פּונקט אויף דער ועלט. ער איז אַן אויג אין דער נעץ, װאָס פאַרשפּרײט זיך 
אויף אַ געוויסן פּלאַץ אויף דער ערד: די נעץ איז זיין דור. אַ מענטש איז אין 
איינוועגס אַ רינגעלע פון דער אומגעהייעריקייט, װאָס ציט זיך פון אכרחם 
אבינו עד סוף כל הדורות. ווער קען אויף זיך זאָגן, אַז ער געהערט צו א 
פאָלק: דער, װואָס האָט פאַרבינדונג מיט אַלע אויגן פון דער געץ, פון דער 
פאַרשפּרײיטער אויף דער גאַנצער װעלט און קען גוט די קייט, װאָס ציט זיך 
פון אברהם אבינו ביו דעם היינטיקן טאָג"... להיפּוך צו די משכילים-ליבעראַלן 
און די משכילים-ראַדיקאַלן, האָט ער דערקלערט, אַז ,ניט איינצלנע מענטשן 
דאַרפן און קענען זיך פאַראייניקן, נאָר -- פעלקער". ייִדן זיינען אַ פּאָלק, ‏ ,מיר 
האָבן אונדזערע אידייען, אונדזערע באַגריפן, אונדזער ויץ, אונדזער װעלט" 
אָנשױוּנג -- העלפט אונדז זיי צו אַנטװיקלעו" 


דאָס איז געווען זיין פאָדערונג אין 1890; דאָס איז -- נאָך קלאָרער אוך 
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באַשטימטער -- געווען זיין פּראָגראַם אין 1910, עטלעכע יאָר פאַר זיין טויט. 
וי פריער, האָט ער אויך שפּעטער אין זינען געהאָט ניט סתם אַזוֹי עפּעס אַן 
אַבסטראַקטע היסטאָרישע טראַדיציע, נאָר אַ גאַנץ באַשטימטע, הגם ניט קין 
פאַרגליווערטע און אוודאי ניט קיין דאָגמאַטישע ;ייַדישע װועלט-אָנשױיונג".. ,קיין 
מאָל האָט דאָס בלוטנדיקע ייִדישע האַרץ, האָט ער געשריבן, ניט אַזױ געבענקט 
צום נביא, װוי היינט,. צום נביא, װאָס זאָל זיך שטעלן אויפן שפּיץ פון העכסטן 
באַרג, די וװועלט זען און די ייִדישע ועלט:נשמה אין איר אַנטפּלעקן".. די 
ייִדישע נשמה האָט געמינט די ייַדישע וועלט-נשמה.. ידישקייט? געװויס! 
אָבער... ,ייַדישקייט איז ניט קיין שטייענדיק װאַסער, קיין זומפּ. מִיט חיים -- 
רופט מען זי -- די תורה. -- -- -- ייִדישקייט טאָר ניט גענומען ווערן 
סטאַטיש, נאָר דינאַמיש -- -- -- "ידיש' איז אונדזער איין און-איינציקער 
וועג צום מענטשן. צום געטלעכן מענטשן, צום מענטשלעכן גאָט".. 


ביי אַן אַנדער געלעגנהייט האָט ער געשריבן: קאיך רייד ניט פון פאַר- 
שליסן זיך אין אַ גייסטיקן געטאָ: מען זאָל אַרױס פון געטאָ, נאָר מיט אייגענעם 
גייסט, מִיט אַן אייגן גײיסטיקן פאַרמעגן. און טוישף געבן און נעמע ניט 
בעטלען, געטאָ איז אימפּאָטענץ, זאָל קומען דער מענטש, מוז ער זיין דער סיג- 
טעז, דער סך-הכל, די קווינטעסענץ פון אַלע נאַציאָנאַלע קולטור -פאָרמען און 
וועלט דאָנשױוּנגען?:.. 

ער האָט כסדר געזוכט דעם סינטעז צװישן אאַלגעמין-מענטשלעך" און 
,נאַציאָנאַל?, אויך דעם אויסגלייך צװוישן ,קאָנסערװאַטיו" און ,פּראָגרעסיה": 
זאַץ און קעגנזאַץ --- האָט ער געשריבן -- קאָנטערװאַטיזם און פאָרשריט, װאָס 
איז לעבנס-פעלקער? באַזונדערס גענומען זיינען טיידע ניט לעבנס-פעיק. צוזאַמען, 
אין אײיביקן קאָמף זיינען זיי דאָס לעבן, דע פּראָצעס, װאָס באַשאַפט דעם 
סינטעז" 

הייסט עס, פּרץ האָט יאָ געזוכט װאָרע אידיען? -- ער האָט זיך, הייסט 
עס, ניט באַנוגנט מיט זייער פרישקייט און נייקייט? ניין -- ענטפער איך -- 
יער האָט זיך ניט באַנוגנט דערמיט -- און דאָך איז עס ניט סותר, װאָס מיר 
האָבן פריער געזאָגט, דאָס וייזט נאָר, אַז אויך אין דעם פרט -- אַזױ וי אין 
פּרט פוּן פּרצן דעם צוייפלער און פּרצן דעם גלויבער, אַזױ וי אין פּרט פון 
פּרצן דעם ;רעאַליסט* און דעם ;ראָמאַנטיקער* פּרץ -- זיינען געווען צויי 
זעלן אינעם דיכטערס ברוסט: עס איז געווען אַ פּרץ, װאָס אידייען זיינען געוען 
פאַר אים נאָר ,בלומען צו שמעקן", בלומען, װאָס זיינען גוט נאָר פרישערהייט, 
און עס איז געווען אַ צווייטער פּרץ, אַזאַ, װאָס האָט געזוכט ,ניט בלומען, נאָר 
פרוכט", אַזאַ, װאָס האָט געזאָגט: ,אײיביק זיינען די אידייען, זיי טוישן נאָר, 
אין. דער אַנטװיקלונג, די פאָרם", אַזאַ, װאָס זיין אידעאַל איז געווען ניט די 
קונסט, װאָס באַנוגנט זיך מיט דערקענען די וועלט, נאָר די דיכטונג, װאָס יל 
זי איבערמאַכן, די דיכטונג, װאָס ;שטייט -- װי פּרץ אַלײן האָט געזאָגט אין 
איינער פון זיינע רעדעס --- איבערן לעבן און ציט עס צו זיך", די דיכטונג, 
װאָס ,שאַצט דאָס לעבן פון העכערן, אידעאַלן שטאַנדפּונקט און לױבט און 
שטראָפט עס" -- די עטישע אדיכטערישקייט", װאָס ער האָט אין איינעם פון 
זיינע עסייען זי געשטעלט העכער פון דער עסטעטישער ;קינסטלערישקייט".. 
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אין נאָמען פון אָט דער אדיכטערישקייט? האָט ער דעקלאַרירט, אַז ,גיט נאָר 
אויף ייִדיש -- ייִדיש מוז געשאַפן װוערן".. , און ניט דאָס געמאָלטע, געשגיצטע, 
כאַשריבענע מוז זיין ייִדיש. מען דאַרף ארויס פון געטאָ און זען די ועלט, 
נאָר --- מיט יַדישע אויגן.. ייַדיש מוז זיין דער שטאַנדפּונקט, פון וועלכן די 
קינסטלער-פּראָבלעם װערט באַטראַכט, די עטיש-פילאָזאָפישע באלייכטונג, בי 
וועלכער די דערשיינונג ווערט געזען".. 

;די וועלט, מיט ייִדישע אויגן געזען" -- דאָס איז דער וויכטיקסטער פּונקט 
פון פּרצעס צוואה.. ניט קיין געטאָ, נאָר די װעלט, אָבער -- מיט ייִדישע 
אויגן געזען... | 

אַ צוואה איז -- װי מען לייענט זי, װועלן איינע ליענען פּרצעס טעסטאַ- 
מענט און שטעלן דעם טראָפּ אויפן װאָרט , די וועלט;; אַנדערע וװועלן אַקצענטירן 
;די יײִדישע אויג". אי די ערשטע, אי די צוייטע פארטייטשונג װעט זין 
איינזייטיק --- און קיין זאַך איז פּרצן ניט געווען אַזױ פרעמד, װי איינזייטיקייט, 
ער האָט בפירוש געװאָלט ביידע זאַכף אי די אַלגעמײנע װעלט, אי ;די ייִדישע 
װועלט-אָנשױיונג?. זיין סינטעז איז געװוען ייִדישער אוניװערסאַליום אָדער אַן 
אוניװערסאַליסטיש אויפגענומענע יידישקייט, 

ער האָט געזוכט בייצוקומען אין זיך גופא די פריִער דערמאַנטע ,סתירה" 
צווישן טראַדיציאָנאַליזם און מאָדערניזם. ער האָט געבענקט ניט נאָך אַ פאַר- 
גליווערטער, נאָר נאָך אַ באַוועגלעכער, אַ דינאַמישער און שעפערישער טראַ- 
דיציע. ניט נאָך אַ טױטער, נאָר נאָך אַ לעבעדיקער טראַדיציע.. ער האָט 
געשטרעבט צו אַ מאָדערניזם, װאָס זאָל זיין פאַרװאָרצלט אין דער פאָלקס- 
טראַדיציע. ,פאַראַן -- האָט ער געשריבן -- אומריין װואַסער, װאָס פליסט אין 
זאַמד, און פליסנדיק ווערט עס װאָס אַ מאָל ריינער, ווייל עס לאָזט איבער דאָס 
אומריינקייט אין זאַמד; צום סוף קען מען אפשר דאָס גאָר טרינקעף עס איז 
אָבער אויך פאַראַן קװאָל-װאַסער, װאָס פליסט פון אַ פעלדה גאַר פון א ריין, 
גאָר פון אַ הויך אָרט, נאָר עס פליסט איבער אַ מושב, און װאָס וייטער עס 
גייט, שמוציקער װערט עס: סם װערט עס".. דער ,סם" פון אַ װאַסער, װאָס 
איז אומריין געװאָרן, כאָטש עס פליסט גאָר פון א ריין, גאָר פון אַ הויך אָרט 
האָט ער, פאַרשטייט זיך, געהאַלטן פאַר געפערלעך. געלױבט און געאַכפּערט 
האָט ער דעם קװאַל פון אַזאַ מין טראַדיציע, װאָס כאָטש עס איז אַ מאָל אפשר 
גאָר גיט געווען אַזוי ריין, איז עס פליסנדיק אין זאַמד און איבערלאַזנדיק דאָרט 
די אומריינקייט געװאָרן װאָס אַ מאָל ריינער און געלייטערטער.. 

און אָט דאָס איז אפשר טאַקע דער ויכטיקסטער פּונקט פון זיין צואה: 
זיין טריי דער ירושה, אָבער האַלטן זי אין אַ פליסנדיקן צושטאנד, ניט לאָזן 
אי פאַרגליווערט װערן; און פאַרקערט: ניט מורא האָבן פאַר נייס, גיין פאָרויס, 
אַלץ ווייטער, אַלץ מער באַרג-אַרױף, אָבער ניט פאַרגעסן מיטצונעמען צדה 
לדרך, ניט פאַרזען, אַז כאָטש אויך אַן אַלט פאָלק דאַרף ניט אויפהערן צו 
לערנען, דאַרף עס אָבער ניט גיין לערנען צו חדר-יינגלעך, עס האָט אַ סך װאָט צו 
לערנען ביי זיך אַלין,, 

מען דאַרף אָבער ויסן, װוי, װאָס און ווען צו לערנען ביי זיך אַלײן, דאָס 
איז ניט אַזױ איינפאַך (ביי פּרצן איז ניטאָ קיין איינפאַכע און גראָבע ליגיע): ‏ 
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;כל זמן עס איז -- זאָגט ער --- קיין ייִדישע פרייע קולטור ניט באַשאַפן.. כל 
זמן באַפרײיען זיך איז ענלעך צום אָפּטריניק ווערן... װועלן מיר אויף יעדן אָרט 
און אין יעדן מאָמענט שטרייטן מיטן קאָנטערװאַטיזם, ניט וילנדיק פאַר- 
שטאַרט און פאַרטריקנט װוערן -- און שטענדיק און איבעראַל אים דאַנקבאַר 
זיין פאַר זיין איינגעשפּאַרטקײט ביים אָפּהיטן די ייַדישע װערט.. און מיר 
וועלן זאָגן און בעטן זיך: 

--- טרוקן איז אונדזער נשמה, גיב אונדז טוי פון דיין לעבן. 

--- לעכצנדיק איז אונדזער צונג, דערפריש זי מיט איין טראָפּן פון דיין 
געבענטשן קידוש-בעכער! 5 | 

-- איינגעהילט אין מרה-שחורה זיינען מיר, גיב אונדו אַ טראָפּן פון דיין 
שבת- און יום-טוב-פרייד"., 

אי ,שטרייטן מיטן קאָנסערװאַטיזם?, אי אים ,זיין דאַנקבאַר".. דאָס איז 
ניט קיין איינפאַכער און ניט קיין לייכטער וועג. און וי ווייט דאָס איז פּרצעס 
צוואה, װעט ניט יעדער פון אונדז זי קענען אָפּהיטן. ניט יעדער איז געבענטשט 
מיט פּרצעס פעיקייט, מיט זיין טאַלאַנט צו פאראייניקן אין זיך דעם גייסט פון 
דער צייט מיט דער ירושה פון די פריִערדיקע דורות, מאָדערניזם מיט טראַ- 
דיצאָנאַליזם... בפרט נאָך, אַז ניט יעדערער, װאָס ווערט געבוירן אַ ייִד, ווערט 
געבוירן מיט ;ייִדישע אויגן", און ניט יעדער, װאָס האָט ייִדישע אויגן", האָט 
אַ אייִדישע וועלט-אָנשױיונג"... מען דאַרף האָבן טאַלאַנט צו היטן אַזאַ מין צוואה, 
אַזױ וי מען דאַרף האָבן טאַלאַנט זי צו שרייבן.. װוינציקער פון אַלץ װאָלט 
פּרץ געװאָלט, אַז מען זאָל אים פאָלגן מעכאַניש.. 

ער װאָלט אָבער נאָך זיין טויט, דאַכט זיך מיר, געווען מער צופרידן מיט 
דער ייַדישער ליטעראַטור, װי דעמאָלט, װען ער האָט געשריבן עװאָס פעלט 
אונדזער ליטעראַטור?? ער װאָלט אויסגעפונען, אַז זי איז מער פרציש, וי זי 
איז געווען, ווען ער האָט געלעבט. און ניט נאָר דערפאַר, װאָס זי איז שוין 
ניט אַלע מאָל ;אַ מאָמענט-אויפנאַמס-ליטעראַטור, װאָס קען פון װאָלינער, ליט- 
ווישן און פּולישן קליין שטעטל בשום אופן ניט אַרױס*, און ניט נאָר דערפאַר, 
װאָס זי איז שוין מער ניט ,װי אַ שטיענדיק װאַסער" (זי איז עס דעמאָלט 
אויך ניט געווען) -- נאָר דערפאַר, ווייל ער װאָלט איצט אין איר געפונען מער 
בענקשאַפט נאָך ,ייִדישן אינהאַלט? --- און אויך טאַקע מער ;ייִדישן אינהאַלט". 

ער װאָלט נאָך אַלץ געזען ;די וועגן, װאָס פירן אָפּ פון ייִדישקייט'; ער 
װאָלט זיי אָבער געזען דערהויפּט אין דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור, אין 
דער ליטעראַטור, װאָס איז מער סאָװעטיש, וי ייִדיש -- און װאָס איז מער 
פּאָליטיק, װוי ליטעראַטװי. אין דער פּוליש-יידישער ליטעראַטור פון פאַרן 
חורבן, אין דער אַמעריקאַנער ייִדישער ליטעראַטור -- װאָלט זיין וייטזיכטיק 
אויג דערפרייט וערן, איבער וװועלכע עס בלאָנדזשעט אַרום, װאַקלענזיק זיך 
צווישן יאוש און גלויבן, די נשמה פון ;אַ װאַנדער-פאָלק, אַ װעלט-פאָלק און אַן 
אײביק פאָלק?, די נשמה, פאַר וועלכער ער האָט געזוכט אַ לבוש און װעלכע 
שוועבט מיט אירע האַלב-צעבראָכענע פליגל איבער זיין -- ניט-געשריבע- 
נער -- צוואה.., | 

אויף דער פראַגע: ,ווער װעט מיך ירשנען?? װאָלט ער געקענט הערן. װי 
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מען דערוועגט זיך אים צו ענטפערן ייִדישלעך מיט אַ פראַגע: װער -- ניט? 
און װי ווייט עס רעדט זיך וועגן דעם וווּנטש צו גיין אין פּרצעס ועגן, װאָלט 
דער ענטפער אין אַ היפּשער מאָס געווען ריכטיק -- אין יעדן פאַל בִיז דאָ 
ניט לאַנג. אויב עס זיינען ביז דעם לעצטן יאָרצענדליג געווען אַזױנע, װאָס מען 
װאָלט זיי ניט געקענט צורעכענען צו פּרצעס יורשים, איז זייער צאָל צוישן די 
מער באַדייטנדיקע ייִדישע שרייבערס געװען זיער קלין. אין די לעצטע 
עטלעכע יאָר האָט זיך די לאַגע אָנגעהױבן ענדערן. היפשע עטלעכע פאָר- 
שטייערס פון דער ייִדישער ליטעראַטור זיינען ניט בײגעשטאַנען דעם נטיו. 
זיי זיינען געפאַלן אונטער דער שװערער, צו שווערער לאַסט פון די ייִדישע 
צרות און חורבנות, פון דער מענטשלעכער רשעות --- און האָבן ניט געװאָלט אָדער 
ניט געקענט מער טואָגן דעם עול פון קקוקן אויף דער װעלט מיט ייִדישע 
אויגן?; זיי האָבן זיך אין גאַנצן אָפּגעקערט פון איר, זיי ווילן מער ניט אָנזען 
| איר ;טרייפענעם פּנים?. אָבער פריער, פאַר דער קאַטאַסטראָפע, װאָס פאַר א 
סך פון אונדז איז זי אַ מאָראַלישע, ניט בלויז אַ פיזישע קאַטאַסטראָפע -- 
פריִער מיט עטלעכע יאָר האָט אויף און אין דער ייִדישער ליטעראָטור זיכער 
געװוירקט פּרצעס צואה -- און לט איר איזן ,די היסטאָרישע מיסיע פון 
ייִדיש -- דער צונויפשמעלץ פון דער ירושהדיקער ייִדישקייט מיט דער אוני- 
װוערסאַלקײט פון אונדזער וועלטלעכקייט" (מנחם באָריישאָ, דער קריזיס אין ייִדיעז, 
' 13), המשך אין פּרצעס זינען איז געװאָרן שער ניט אַ מאָדע. ס'איז אָבער 
געווען אין דער אמתן מער וי אַן אויבנאויפיקע שטימונג. עס האָט זיך געפילט 
אַ טיפע און באַװוּסטזיניקע שטרעבונג זיך פונאַנדערצוקלייבן אין פּראָבלעמען 
פון רעליגיע, פילאָסאָפיע, ייַדישע עטיק. מען האָט קיין מאָל ניט געשריבן וועגן 
דעם אַזױ פיל --- און אַזױ פריי --- וי אין דער לעצטער תקופה, 


דעם אָרט פון פּרימיטיווער פרידענקעריי האָבן פאַרנומען מענטשן װאָס 
זייער דענקען איז באמת פריי. אַנטי-רעליגיעזע פאָראורטיילן זיינען זי פּונקט 
אַזױ פרעמד, װי רעליגיעזע פאָראורטיילן, און זיי האָבן באמת טאַקע אויפגץ- 
כאַפּט דעם פאָדעם, דעם טראַדיציע-פאָדעם, װאָס עס האָבן מיט דריי פיר צענד- 
ליג יאָר פריער געשפּונען ביי אונדז אַזױנע פאָרשטייערס פונעם ייִדישן געדאַנק, 
וי י. ל, פּרץ און צום טייל דר' חיים זשיטלאָווסקי. מען האָט זיך אומגעקערט 
צום געדאַנקען-גאַנג, װאָס קיינער איז אים ניט אַזױ טריי געווען ביי אונדז ערב 
דעם ערשטן וועלט-קריג, װי י. ל. פּרץ. אַנדערע רופן אָן יענע יאָרן ,די יאָרן, 
װאָס נאָכן דורכפאַל פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע". זיי רופן עס אַזוי, 
ווייל זיי זיינען זיכער, אַז דער אומקום פון יענער רעװאָלוציע האָט געפירט 
צום אויפקום פון דער ייִדישער קרעאַקציע". איך בין ניט זיכער, אַז די רשלי- 
גיעז-ראָמאַנטישע שטימונגען פון פאַר 1914 זיינען געווען טאַקע ניט מער וי 
אַ רעאַקציע אויף די מפּלות פון דער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג. מיר דאַכט, אַז 
יענע שטימונגען זיינען, פריער װי אַלץ, געווען אַן אויסדרוק פון באפרייטע 
כוחות. דער געזעלשאַפטלעכער געדאַנק איז מער ניט פאַרשלונגען געווען פון 
פּאָליטיק, האָט ער דערפאַר געגראָבן טיפער. די אינטעלעקטועלע ענערגיע, װאָס 
פריער איז זי פאַרנוצט געװאָרן אויף רעװאָלוציאָנערע פּראָגראַמען און אויף דיסקו- 
סיעס וועגן רעװאָלוציאָנערע פּראָגראַמען, איז איבערגעגאָסן גשװאָרן פון די צייט- 
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קאַנאַלן, דורך וועלכע זי האָט געשטראָמט, אין קאַנאַלן פון אייביקע פּראַגעס -- 
פראַגעס פון קונסט, עטיק, רעליגיע. װאָס איז שייך צו י. ל, פּרצן װעט יעדערער, 
װאָס איז באַקאַנט מיט זיין שאַפן, מוון צוגעבן, אַז ער האָט ניט געדאַרפט װאַרטן 
אויף דעם דורכפאַל פון דער רוסישער רעװאָלוציע, כדי דורכגעדרונגען צו 
ווערן מיט אַ טיפן אינטערעס צו דער ייִדישער פאַרגאַנגענהײט און איר ירושה. 
ער האָט דעם דאָזיקן אינטערעס געהאַט שוין אין אָנהייב 90ער יאָרן פון פאָריקן 
יאָרהונדערט. זיין הױיפּט-אויפגאַבע איז דעמאָלט געווען קליכטיק צו מאַכן אין 
די מוחות"; פון דעסטוועגן האָט ער דעמאָלט שוין געשריבן, אַז מען מוז זיין 
פאַרבונדן ?מיט אַלע אויגן פון דער (היסטאָרישער) נעץ", און אַז מען מוז קעגען 
גוט ;די קייט, װאָס ציט זיך פון אברהם אבינו ביז היינטיקן טאָג",. שוין דע- 
מאָלט איז אים קלאָר געװוען אַז -- ;מיר האָבן אונדזערע אידייען, אונדזערע 
באַגריפן, אונדזער וויץ, אונדזער וועלט-באַנעם?. און זיין רוף איז געווען: ;העלפט 
אונדז זיי צו אַנטװיקלען!? קיין זאַך האָט אין דער נייער ייִדישער קולטור ניט 
געהאָלפן זיי אַזױ צו אַנטװיקלען, וי זיינע אייגענע פאָלקסטימלעכע און חסידי"- 
שע געשיכטן. ער איז אָבער געווען ניט בלויז אַ געשיכטן-דערציילער. ער איז 
אויך געווען אַ פּובליציסט, און אין זיין פּובליציסטיק האָט ער גלייכצייטיק 
געגעבן אַן אויסדרוק אי דעם געדאַנק, אַז -- קנייע פאָרמען מוון װערן באַי 
שאַפן, אַלטע מוזן אָפּטרעטן?, אי דעם געדאַנק: -- ,פאָלגט מיך, ווערט זיך 
ניט קעגן ימים-נוראימדיקע שטימונגען"... די אידייע, אַז עס איז פאַראַן עפּעס 
העכערס, פאַר וועלכן אַ מענטש דאַרף זיך אַ מאָל אָפּשטעלן, אויף די קני פאַלן 
און זאָגן: ;איך האָב געזינדיקט און װעל ניט מער:; איך נעם דעם וועג, שטייגנ- 
דיק צו דיר" -- ,די אידייע, האָט ער געזאָגט, איז ניט קאָנסערװאַטיו, ניט 
קעגן פּראָגרעס און קעגן דעם אַלעם, צו װאָס איך שטרעב". אָבער כאָטש פּרץ 
האָט גענומען צו הילף דעם פּראָגרעס, האָט מען זיך שטאַרק דערשואָקן פאַר זיין 
ראָטן קניט צו װערן זיך קעגן ימים-נוראימדיקע שטימונגען". מען האָט מורא 
געהאַט, אַז ער איז אַרײנגעפאַלן ;אין די נעצן פון רעאַקציע* און רופט באמת 
צוריק אין שול אַרײן... .נעבעך, זאָגט מען, פרום געװאָרן" -- האָט ער אַלײן 
איבערגעגעבן, װאָס מען האָט אויף אים געזאָגט. און זיין ענטפער, װאָס איז 
אונדז באַקאַנט פון אַ פרערדיקן קאַפּיטל און װאָס איז געשריבן אין דער פאָרעם 
פון אַן אינטערוויו מיט אַ באַקאַנטן, -- איז געוען: ;איך בין ניט פרום גע" 
װאָרן! גיי אַראָפּ און זאָג זיי --- איך האָב קיין שטריימל-מוסר ניט געפּרײידיקט, 
קיין רעליגיעזע פאָרמען ניט אָנגעװאָרפן... זאָג זיי, אַז מיך שרעקט ניט דער 
פרייער געדאַנק, ווען אפילו ער זאָל אויסשטרעקן די האַנט צום טעלערל פון 
הימל... אַז מיך שרעקט נאָר און שטויסט אָפּ דאָס טעמפּע הילצערנע ניין. דאָס 
ביליקע, גראָשנדיקע שונד-אפּיקורסות... זאָג זיי, אַז מיר טוט ויי זייער אָפּגע" 
ריסנקייט פון דער נאַציאָן, פאָלק איז נאָך קיין נאַציאָן ניט, וי אַ הויפן אָנגע- 
װאָרפענע שטיינער --- קיין טעמפּל.. און (מיו טוט ויי) זייער אָפּגעריסנקײט 
פון זיך אַליין, פונעם טיפן אינעװייניקסטן... (זאָג זיי) אַז אָפּװאַרפנדיק די ירושה 


פון דורות-מאַגנאַטן פאַראָרעמען זיי זיך, ווערן זיי קבצנים? -- -- -- און ער 
האָט ניט אויפגעהערט צו רופן צוריק (אָדער פאָרויס) צו דער קירושה פון דורות- 
מאַגנאָטן*א. 
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אָט דאָס איז דער תמצית פון זיין צוואה, דאָס איז די נשמה פון איר נשמה: 
טרייקייט צו דער אירושה פון דורות-מאַגנאַטן?, אייביקע טראַדיציע, אָבער אויך 
אייביקע שעפערישקייט, 

און אַזױ װי יעדן וויכטיקן פּונקט פון זיין טעסטאַמענט, דאַרפן מיר אויך 
דעם פּונקט פריי איבערזעצן אויף דער שפּראַך פון אונדזער סביבה און אונדזער 
צייט --- פריי, ניט בוכשטעבלעך. מיר טאָרן ניט פאַרגעסן, אַז ניט נאָר געדאַג- 
קען האָט אונדז פּרץ איבערגעלאָזן -- אויך אַן אופן דענקען, ניט בלױז גע- 
שטאַלטן -- לעבעדיקע, ליכטיקע געשטאַלטן זיינען אונדז געבליבן פון אים 
בירושה --- אויך אַן אָנװוינקונג װוי ווייטער צו געשטאַלטיקן אונדזער װעלט און 
אונדזער װאָרט, 

אין פּרצעס צוואה שטייט ניט: אָט דאָס זאָל זיין אייער ציל! --- דאָס איז 
דער װעג! --- לייענען מיר פון איר אַרױיס,, 

;ניט וויסן איז דער עיקר, נאָר קלערן".. וויסן קען מען היינט איין זאַך, 
מאָרגן --- פּונקט דעם היפּוך דערפון, האָט ער אונדז געלערנט צו קלערן צו 
טראַכטן וועגן דעם, װאָס מיר ווייסן --- און װינציקסטנס וויסן, אַז דאָס איז ניט 
אַלץ און אַז דאָס איז ניט גענוג... אָט איז, אַ שטייגער, כמעט די גאַנצע יידישע 
דערצייל-קונסט און אויך דאָס ליד אין דער השכלה:צייט געװען אין גאַנצן 
אַרײנגעטאָן אין דעם, װאָס ס'טוט זיך אַרום אונד! -- אין דעם, װאָס קאַכט 
זיך אינעם קהלשן טעפּל, אין װאָס עס זיינען אַזױ פאַרקאָכט קהלשע קאָכלעפל, 
קהלשע רעדלפירערס. איז געקומען פּרץ און האָט געזאָגט --- און דאָס איז 
געווען אַן אויפגאָב אויף זיין צוואה: די קהלשע געשעפטן, די ,זאַמאַשטשער 
פּאַראָנדקעס?, די סאָציאַלע סביבה, װוי מיר רופן עס -- אוודאי דאַרף מען אויף 
די אַלע זאַכן אַכטונג געבן --- אוי, דאַרף מען האָבן אַן אויג אויף זיי! --- אָבער 
דאָס איז ניט אַלץ און דאָס איז ניט גענוג, אַ מענטש -- און דער ייד איז דאָך 
אַ מענטש וי אַלע מענטשן -- איז ניט נאָר דאָס, װאָס עס טוט זיך אֵרום אים, 
ער איז אויך -- און פריַער װי אַלץ -- װאָס ס'טוט זיך אין אים. ניט נאָר די 
וועלט האָט אַ האַרץ, זאָגט אונדו פּרץ, -- דער מענטש, יעדער מענטש האָט 
אַ האַרץ. קוקט אים אין האַרצן אַרײן! 

טראַכט --- און שרייבט --- זאָגט אונדז פּרץ -- וועגן דעם מענטש אין דעם 
ייִדן, ניט נאָר וועגן דעם ייִדן אין דעם מענטשן. און דאָס איז אַ פּונקט אין פּרצעס 
ניט-געשריבענער צוואה, װאָס עס איז איצט גאָר באַזונדערס וויכטיק --- איצט, ווען 
דער ייד אין דעם מענטשן האָט -- ניט צוליב אונדזער שולד --- ווידער אַ מאָל 
אָנגעהױבן צו פאַרשטעלן פון אונדז דעם מענטשן אין דעם ייִדֹן. 

זייט ייַדן, פאַרזאָגט אונדז פּרצעס צוואה, אָבער פאַרגעסט ניט, אַז אייגנטלעך 
זיין אַ ייד הייסט זיין אַ מענטש און אַז זיין אַ שיינער ייד הייסט זיין אַ שיינער 
מענטש., - 

--- טראַכט זיך גוט אַריין -- טראַכט זיך טיפער אַרין אין דעם מענטשנס, 
אין דעם ייִדנס נשמה"-לעבן -- אויך דאָס לייענען מיר צװישן פּרצעס שורות: 
-אַ ביסעלע מער פאַרטיפונג! אויך די נשמה האָט אַ נשמה! װי זאָגט בערל אין 
דעם משוגענעם בטלן ;אמת, זאָגט ער, איך בין אַ ייִד, נאָר גאַנץ טשאַכנאָוקע 
זיינען אויך ייִדֹן -- און זיינען ניט איך". פּרץ האָט אונדז געלערנט -- און 
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לערנט אונדז -- צו דערגראָבן זיך ביז צו די טיפסטע קװאַלן פונעם אינדיווידו" 
עלסטן איך, פאַרגעסט ניט, האָט פּרץ דערמאָנט דער ייַדישער ליטעראַטור נאָך 
מיט זעכציק --- זיבעציק יאָר צוריק, --- פאַרגעסט ניט, אַז אַ חוץ כל ישראל, 
איז דאָ אויך ר' ישראל, און אַז מען קאָן ניט דערהייבן דעם כלל, איב דער 
פּרט, דער יחיד, װעט זינקען און פאַלן אַלץ נידעריקער און נידעריקער! ער 
וועט עס אונדז איצט דערמאָנען, אויב מיר וועלן ניט אַרײנקוקן װאָס אָפטער 
אין פּרצעס שריפטן? 

מיר זיינען איצט ווידער אַ מאָל, אַזױ וי פאַרצייטן, אַרײנגעטאָן אין כלל 
ישראל (און װאָס איז דער חידוש? ;נחמו עמי! טרייסט מיין פאָלק, עס דאַרף די 
טרייסט?), אָבער טאַקע דערפאַר טאָרן מיר ניט פאַרגעסן --- און פּרץ איז דער, 
װאָס לאָזט אונדז ניט פאַרגעסן -- אַז די שטאַרקײט פון דער קייט, אויך פון 
דער גאָלדענער קייט, איז די שטאַרקײט פון יעדער רינג, פון יעדן יחיד באַ- 
יזונדער... האָט: ער אונדז, װוי אַ מוסטער, געוויזן גרויסע ייַדן, ניט קיין ,קליינע, 
קליינע ייִדעלעך", ניט קיין ;איינגעשרומפּענע ייִדעלעך"... מיט זיין רבינס ר' יוזלס 
מויל האָט ער אונדז דערמאָנט, אַז קניט אַלע נשמות זיינען גלייך", אַז עס 
זיינען דאָ ;גראָבע, פּראָסטע נשמות* און ;נשמות גרויסע, גאָר גרויסע". ער 
האָט אונדז געלערנט גלייבן אין גרויסע, גאָר גרויסע נשמות. | 

ער האָט אונדז בכלל געלערנט גלייבן. ער האָט אונדז אָבער אויך פאַרזאָגט 
ניט מורא צו האָבן פאַר ספקות, ניט שרעקן זיר צו פרעגן קשיות און זוכן 
אויף אַלטע פראַנעס נייע ענטפערס. 

ער האָט אונדז אויך געװאָרנט מיר זאָלן ניט זיין קלייזלדיק-פאַנאַטיש, 
ניט זיין פווינקלדיק"... און מער קאָנקרעט: ניט טראַכטן, אַזױ וי ער האָט ניט 
געטראַכט, אַז ייִדיש איז אַלץ, אָדער אַז העברעיש איז אַלץ, אַז ארץיישראל 
איז אַלץ װאָס אונדז איז געבליבן, אָדער אַז גלות איז אַלץ; ניט איינריידן זיך, 
| אַז אַמאָל איז אַלץ געווען גוט, אָדער אַז שפּעטער ועט זיין אַלץ גוט. ער האָט 
אונדז געלערנט זען דעם גאַנצן בנין פון אונדזער לעבן, צו זאָרגן פאַרן גאַנצן בנין 
און ניט באַנוגענען זיך מיט ,ווינקל-בויעריי?. ער איז ניט געווען, װי מענדעלע 
אָדער שלום עליכם, אַ שניטער אויפן סוף-זומערדיקן פעלד, נאָר אַן אַקערער און 
אַ זייער אין אָנהייב פרילינג... לאָמיר זיך לעױנען װערן זייערס.. 

אויף פּרצעס היימישן באָדן, אין פּוילן, אין גאַנץ מיזרח-אײראָפּע, זיינען 
זיינע יונגע שפּראָצונגען אויסגעריסן געװאָרן מיטן װאָרצל, דאָ ביי אונדז זיינען 
ניט אַלע זיינע זריעה-קערנדלעך אויפגעגאַנגען, און אויף די, װאָס האָבן אוים- 
געבליט, בלאָזן בייזע, פראָסטיקע ווינטן.. לאָמיר די בייזע װינטן, די רוזות 
רעות, זיך מעכטיק אַנטקעגנשטעלף! 

אויך דאָס לייענען מיר אַרױס פון פּרצעס צוואה. 
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װאַרשאַװסקי מ. -- 138, 

װינאַװער מ. (דומע-דעפּוטאַט) -- 520, 

װינער לעאָ, פּראָפ' -- 237 (באַמ'), 179, 
7 2659, 211, 453 (באַמ'). 

ווינטשעווסקי מאָריס -- 92, 184, 185, 2233, 
5, 241, 242 (באַמ), 384, 452, 465 
(באַמ'), 491 (באַמ'), 492, 493, 

װיספּיאַנסקי -- 417, 431, 


ווייטער א. דייה 7, 9, 0, 7, 1, 
2, 487 (באַמ'), 488, 
ווייגיג 3 דיין 8, 9 


װיינפּער ז. -- 524 (באַמ'). 

וויינרייך מ., דר' -- 41, 

ווייסנבערג א. מ. -- 243 (באַמ'), 459, 412, 
- 414, 477, 501, 527, 


ווייצמאַן מ. -- 470 (באַמ'. 
װלאַדעק ב. -- 304 (באַמ'). 


7 { = 


זאַגאָראָדסקי י. ח. -- 31, 46, 122, 217. 

זאַמאָיסקי גראַף -- 32. 

זאַמאָשטש ישראל -- 41. 

זאַמאָשטשין פּלטיאל -- 145. 

זאַנגװיל ישראל -- 521, 

זבאַרזשער וועלוול -- 158, 242. 

זילבערצווייג זלמן -- 169 (באַמ), 421 
(באַמ'), 422 (באַמ), 423 (באַמ), 424 
(באַמ'), 420 (באַמ), 421 (באַמ), 432 
(באַמ'), 525 (באַמ'). 

זעגעל בנימין -- 271, 

זשאָרעס זש. -- 405. 

זשיטלאָװוסקי חיים, דר' -- 190, 350, 364, 


6, 452, 461, 465 (באַמ'), 489, 490, 
2, 524, 


ט == 


טאגאָר ר. -- 521, 

טאָלסטאָי לעון -- 315. 

טומפּאווסקי ישראל דוד -- 389. 

טורגעניעוול -- 115. 

טורקאָוו זיגמונט -- 505 

טייטלבוים א. -- 424 (באַמ'), 416. 

טייטש משה -- 413, 

טשעכאָוו -- 433. 

טשערניכאָווסקי ש. -- 252, 521. 

טרונק י. י. -- 229 (באַמ'), 401, 410 
(באַמ'), 426, 454, (באַמ'), 475, 533 (ב'). 


(האועטשיכון ט אמט 


יאַגעלאָ (פוילישער דעפּוטאַט) -- 500. 

יאַלאָו א. -- 228 (באַמ), 239. 

יאצקאן ש. י. -- 148, 309, 506 (באַמ'). 

יהואש -- 217, 252 (באמ'), 351 (באַמ'), 
4 211, 418, 419, 420, 449, 4711, 487. 

יודינא ב. -- 465 (באַמ?. 

יודיצקי א. -- 422, 

יהלל -- 88, 142, 

יעבץ זאב -- 2238 (באַמ'). 

ירדני מ. -- 5233 (באֲמ'. 
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-- 5 --- 


כאָדאַק מ. -- 59, 

כאַזאַנאָװיטש לעון --- 395, 

כאַנוקאָוו ל. -- 526 (באַמ'), 

כהן י. ל. -- 267, 268, 269, 

כמעלניצקי מ., דר' -- 220 (באַמ'), 

כ"ץ בן-ציון -- 19, 2239 (באַמ'), 290, 462 
(באַמ'), 464, 484, 

כ"ץ פּנחס (8) -- 517 


--- ל 22 


לאסקער ה. -- 501, 

לוריע אסתר, דר' -- 352 (באַמ'), 

לוריע יוסף, דר' -- 288, 461, 462, 

לחובר פּ. (לאכאווער) -- 91 (באַמ'), 111, 
2, 312 (באַמ). 

ליבערמאַן -- 284, 

ליטװאַק א. -- 230, 233, 234, 235, 236, 
3 (באַמ'), 466 (באַמ'), 

ליטווין א. -- 233, 215, 

ליכטנפעלד גבריאל יהודה -- 61, 64, 64, 
8 19, 80, 81, 85, 86, 96, 99, 100 
(באַמ'), 102, 103, 107 (באַמ'), 114, 115, 
8, 

ליכטנפעלד שרה -- 114, 117, 

ליליען א. מ. -- /45, 

ליליענבלום מ. ל. -- 17, 237, 248. 

לינעצקי י. י. -- 115, 160, 591, 

ליעסין א. -- 364, 524, 

ליפּסאן מ. -- 286 (באַמ'). 

ליפּסקי לוֹי -- 453 (באַמ'), 

ליפּצין סאל, דר' ‏ -- 229 (נאַמ), 330 

לעבנזאָן אברהם דוד -- 161, 

לעוו הענריק -- 211, 


לעווין גרשון, דר' -- 179, 190, 200, 204, 
5, 211, 217, 221, 266, 403, 423 
(באַמ?, 427 (באַמ'), 448, 450, 456, 457, 
7, 480 (באַמ'), 483, 484, 495, 507, 
0 (באַמ'), 517 (באַמ'). 

לעווין ליפּמאַן -- 292 (באַמ'), 298, 330 
(באַמ'), 453 (באַמ), 340 (באַמ), 457, 
2, 465 (באַמ'. 

לעווין ריוועלע -- 33, 

לעווין ר' שלמה הערש -- 33, 45. 
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לעווין שמואלילייב -- 34, 
לעווין שמריהו, דר' -- 524. 
לעװענזאָן י. ב. -- 110, /24, 
לערמאָנטאָוו -- 215, 

לערנער י. י. -- 452, 
לעשטשינסקי י. -- 501 


--- מ -- 


מאזאה הרב יעקב -- 322 (באַמ'. 

מזה -- 254, 

מאַן טאָמאַס -- 18 

מאסטבוים יואל -- 414 (באַמ'), 477, 

מאַנדלמאַן מ. -- 527 (באַמ'). 

מאַרגוליס ישראל -- 119, 120, 121, 195, 
0, 481, 

מאַרגוליס מנשה -- 142, 143. 

מארינאָוו יעקב -- 531 (באַמ'). 

מאַרק יודל -- 387 (באַמ'. 

מאַרעק פ. און גינזבורג ש. 
1, 212, 

מארשאק -- 521, 

מולטאטולי -- 416 (באַמ', 

מוקדוני א. -- 228 (באַמ'), 2239 (באַמ'), 
6 427 (באַמ'), 428, 429, 444 (באמ'), 
4 (באמ'), 403 (באַמ), 506 (באַמ'), 

מור טאָמאַס -- 2321 (באַמ'). 

מיכלסאָן ב. -- 292, 455, 

מילל דזשאן -- 233, 

מינץ, דר' -- 205, 217, 

מינקאָוו ג. ב. -- 267 (באַמ'), 484 (באַמ'). 

מינקאָווסקי מ. -- 418 (באַמ'), 521. 

מישקאָװוסקי מ. -- 422, 

מייזיל נחמן -- 17, 24, 38, 45, 62, 68, 74, 
2 (באַמ'), 140, 152, 182 (באַמ'), 196, 
0, 2044, 205, 206, 209 (באַמ'), 212, . 
3, 221, 222, 236, 266, 390, 401, 422, 
3 424, 455, 463 (באַמ'), 481, 485, 
3, 495, 

מלאכי א. ר. -- 148 (באַמ'), 245 (באַמ'), 
6 (באַמ), 201 (באַמ'),4 2389, 454 
(באַמ'), 460, 464 (באַמ'), 473 (באמ'), 

מעטערלינג מ. -- 417, 433, 

מלצר ש. -- 78, 298 (באַמ'. 

מענדעלע מו"ס -- 15, 21, 24, 77, 92, 
0, 112, ג13, 128, 142, 144, 145, 


,269 ,208 -- 


6, 110, 184, 229, 242, 241, 261, 265, 
7 (באַמ), 212, 215, 216, 339, 340, 
1, 351, 354, 202, 204, 310, 314, 
5, 377, 278, 2379, 381, 406, 408, 412, 
3, 428, 411, 442, 442, 445, 440, 
4, 48441, 493, 521, 534, 535, 536, 527, 

מענדעלסאָן משה -- 41, 

מענדעלסאָן ש. -- 372, 400, 401 (באַמ'), 
7, 505, 532 (באַמ'. 

מעדעם װלאַדימיר -- 280, 

מענעס א. -- 524. 

מרמר קלמן -- 237, 


= 1 = 


נאבעל שלמה, דר' -- 80 (באַמ'), 
נאָװאַץ ה. -- 526 (באַמ', 
נאָװאַק ר. י. (פאַרלעגער) -- 487 (באַמ'). 


נאדסאן -- 352, 
1 3960, 424, 457, 4600, 462, 465 


(באַמ), 467, 413, 475, 511 (באֲמ'), 518, 
9, 531, 532, 

נוסבוים הענריק -- 211, 216, 

גיגער ש. -- 173 (באַמ'), 212 (באַמ'), 359 
(באַמ'), 398 (באַמ'), 491 (באַמ'. 

נײישטאַט מלך -- 532 (באֲַמ'. 

נסתר דער -- 285, 417, 478, 

נעמיראָװוער נתן -- 400, 


ס == 


סאַנדלער פ. -- 526 (באַמ). 

סאָקאָלאָוו נחום -- 19, 233 (באַמ), 41, 44, 
8 (באַמ), 76, 84, 111 (באַמ), 112, 
5, 116, 119, 121, 140, 144, 198 
(באַמ'), 200, 201, 205, 206, 214, 216, 
9, 220 (באַמ'), 276 (באַמ'), 219, 392, 
4 (באַמ'), 519, 7 

סדן דוב -- 204 (באַמ'. 

סוויענטאָכאָװוסקי -- 500, 

סטאַװסקי משה -- 459, 

סטאַניסלאַװסקי (טעאַטער) -- 456, 

סטאַראָסטער ר' לייבוש -- 40, 

סטוטשעווסקי י. -- 533 (באמ'). 

סיו אֹ. -- 55, 

סלאָנימסקי ח. ז. -- 19, 79 (באַמ'), 80, 81, 
2, 103, 277 (באַמ'). 


סלוצקי ב. -- 477 (באַמ'), 

סלושטש נחוֹם -- 244, 245, 

סמאָלענסקין פּ. -- 19, 79 (באַמ'), 87, 89, 
1, 1123, 114, 115, 

סעגאַלאָװיטש ז. -- 521, 

ספּיװואַק א. -- 387 (באַמ'), 

ספּעקטאָר מרדכי -- 145, 190, 199, 206 
(באַמ'), 209, 217, 224, 229, 230, 238 
(באַמ'), 239 (באַמ), 240 (באַמ'), 242, 
4 26, 2011, 202, 485 (באַמ'), 
(באַמ'), 407, 449, 431, 455, 488, 
(באַמ'), 520, 521, 526, | 

סערדאצקי יענטע -- 459, 


ישי עּ וישגאיים 
עגנון ש. י. -- 285, 
עדעלשטאַט דוד -- 92, 
עוועלענקאָ (פאַרלעגער) -- 484, 485, 
עטינגער שלמה, דר' -- 41, 42, 43, 943 
(באַמ'), 348, 
עליאשעוו, דר' -- 457, 
ענטין יואל -- 491 (באַמ'). 
עסטרין סלאווע (בויעמי) -- 431, 
עפּעלבערג ה. -- 224, 203 (באַמ', 
עפּשטײן שכנא -- 222 (באַמ,)! 226 (באַמ'), 
5 (באַמ'), 456, 463 (באַמ'), 467, 416, 
עקערמאן -- 400, 
ערטער יצחק -- 91 (באַמ'), 
עריק מאַקס -- 431 (באַמ), 470 (באַמ'), 
ערליך װיקטאָר -- 4231 (באַמ'. 


--- 8 --- 


פּאַט יעקב -- 526 

פּאפּירנא אברהם יעקב -- 191, 

פּאַפּערגיקאָװ י. -- 479 (באֲמ'), 

פּושקין --- 215, 

פּייסאַכזאָן יצחק -- 227, 

פּינסקי דוד -- 21, 26, 185, 205 (באַמ'), 
8, 223, 224, 226, 227, 229, 2230, 231, 
2, 236, 238 (באַמ), 240, 241, 242, 
2 (באַמ'), 281 (באַמ'), 201, 308, 359, 
1, 198, 410, 425, 451, 4523, 454, 489, 
9. 72 

פּינעס מ. -- 242 (באמ') 

פּערלע שרה -- 426, 
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פּערעטץ אדאָלף -- 499, 
פרץ העסיע -- /32. 
- פרץ חייםייוסף -- 37, 
פּרץ ר' יודעלע -- 13, 34, 39. 
פּרץ יונהייהושע -- 32, /3, 45, 62, 120, 
2, 153, 154, 155, 195, 197, 401, 422, 
פרץ לוציאַן -- 23 (באַמ), 62, 124, 135, 
פרץ מאיר -- 41, 42, 
פרץ ר' משה -- 33, 50. 
פּרץילאַקס ראָזאַ -- 31, 223 (באַמ'), 35, 
- /36, 65 (באַמ), 117, 1237, 150 (באַמ', 
9, 344, 421, 463, 478 (נאַמ'), 505, 510 
(באַמ'), 511 (באַמ'), 515, 
פּראָפּוס י. י. -- 246 (באַמ'), 269, 461, 411. 
פּרילוצקי נח -- 212, 461, 


--- פ -- 


פאַלק דוד -- 218, 

פידלער מיכל -- 59, 

פיכמאַן יעקב -- 417 (באַמ'), 

פישלזאָן אפרים -- 41, 

פייגנבוים בערטאַ -- 410 (באמ'). 

פייגנבוים לעאָן -- 410 (באַמ'), 

פייגנבלום משה (מאָלער) -- 5323, 

פייגנבערג רחל -- 57, 150, 151, 

פערבער ב. -- 220, 

פראַנק העלענע -- 453 (באַמ'?. 

פרוג ש. -- 142, 143, 145, 218, 242, 297 
(באַמ'), 416, 464, 521, 

- פרידקין א. -- 416, 

פרידבערג א. ש. -- 190, 

פרייד מ. י. -- 670 (באַמ'), 196, 448, 405 
(באַמ'), 510 (באַמ'). 

פרישמאַן דוד -- 19, 24 (באַמ'), 77, 142, 
23, 172, 173, 174, 208, 209, 238, 
9, 240, 252, 390, 417, 452, 462, 472, 
0 (באַמ'), 482, 520, 521, 527, 

פרענק ע. ג. -- 217, 240 (באַמ'). 


--- צ -- 


צוקער נ. -- 422 (באַמ'), 
צוקערמאַן אברהם -- 115, 
צווייפל אליעזר -- 158, 248, 
צויזמער יעקב -- 234, 
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ציונסאָן ש. -- 217, 

ציטראָן ש. ל. -- 113, 116, 122, 124, 130, 
2 (באַמ'), 137 (באַמ'), 153, 155, 158, 
9, 170 (באַמ), 179, 182, 183, 191 

(באַמ'), 253 (באַמ'). 

צייטלין אהרן -- 32 (באַמ'), 274, 285, 479. 

צייטלין אלחנן -- 410 (באַמ), 479, 480. 

צייטלין הלל -- 22, 274, 285, 480 (באַמ'), 
9, 

צינבערג י. -- 68, 78, 83, 103, 131, 161 
(באַמ'), 405, 429, 430. 

צעדערבוים אַלעקסאַנדער -- 41, 452. 

צעדערבוים יוסף -- 41, 42. 


ק == 


קאַגאַנאָװסקי אפרים -- 46, 407, 408 
(באַמ'), 502, 

קאָגוט דוֹד -- 62 (באַמ'. 

קאוונער אורי --- 77, 248, 

קאָן לוציאַן הענריק -- 211, 

קאַהאַן אב. -- 452. 

קאַהאַן לאַזאַר -- 474, 486 (באַמ). 

קאַזדאַן ח. י. -- 504 (באַמ'), 510 (באַמ'), 
1, 526 (באַמ'). | 

קאלען מ. האָדײס, פּראָפּי -- 453 (באַמ'. 

קאָלניק א. -- 533 

קאַמינסקי אסתר רחל -- 120, 

קאַמיגסקי א. י. -- 424. 

קאמיגער יצחק, דר' -- 79 (באַמ'), 88, 142, 
3. 

קאָנאָפּניצקאַ מאַריאַ -- 352, 416. 

קאָנדרושקין ס. -- 511, 512. 

קאַנטאָר -- 116, 

קאָסאָװער מ., דר' -- 87 (באַמ). 

קאַפּלאַן דוד יוסף -- 218. 

קאַציזנע אַלטער -- 399 (באַמ'), 510 

קאַצענעלסאָן יצחק -- 404 475 

קאַצענעלסאָן ח. י. -- 90 (באַמ). 

קאַצענעלסאָן-נאַכומאָוו צפּורה --- 405. 

קאָראָלענקאָ װלאַדימיר -- 207 (באַמ'), 
8 בבאַמ'). 

קוכאַרזשעװוסקי -- 500. 

קונד טשאַרלז פּראָפּ, פּראָפּי -- 223 (באמ). 

קורלאַנד ד. -- 299 (באַמ'). 

קינדערפרוינד אברהם ליב -- 41. 


קירשראָט-פּראַװינצקי 
(באַמ'), 212, 

קלויזנער יוסף, דר' -- 19, 42 (באַמ), 18, 
8 (באַמ'), 140, 181 (באַמ'), 239 (באַמ'), 
3 (באַמ'), 262 (באַמ'), 464, 521, 523, 

קלאוזנער י. א. -- 96, 219 (באַמ'). 

קליינמאַן משה -- 591, 

קלמנאָװויטש ז. -- 522, 

קלעצקין ב. -- 61 (באַמ), 281 (באַמ'), 
2 (באַמ'), 416, 525, 527, 

קענער יעקב -- 482 (באַמ')) .י 


יוזעף -- 210, 211 


קראַטקאָ ב. (מאָלער) -- 418 (באַמ'), 533, . 


קריגסקי 3 --- 65 


-- ר -- 


ראַבאָי א. -- 491 (באַמ'). 

ראָבאַק א. א., דר' -- 453 (באַמ), 520 
(באַמ'). 

ראַבינאָװויטש הירש - 
מגיד) -- 237 (באֲַמ'. 

ראַבינאָוויטש לעאָן -- 243, 

ראַכינאָװיטש שׁ. 9. -- 116, 155, 

ראַװיטש מלך -- 281 (באַמ), 200 (באַמ'), 
3, 

ראַווניצקי י. ח. -- 18, 244, 2713, 240 
(באַמ'), 292 (באַמ), 415 (באַמ), 417 
(באַמ'), 462, 521, 

ראזאנאָול --- 420, 

ראָזען בער י. -- 525 (באמ'. 

ראָזענפעלד יונה -- 459, 

ראָזעגפעלד ש. -- 465 (באַמ'). 


| ראָזענצווייג ה. -- 129 (באֲמ'), 231 (באַמ'), 
2, 237 (באמ), 2238 (באמ),. 242 
(באַמ'), 282 (באַמ'. 

ראָזשאַנסקי שמואל -- 221 (באמ'. 

ראָלניק יוסף -- 457, 

רלב"ג -- 82, 

רובינשטיין-מיכלזאָן מ. -- 454 (באַמ'). 

ריוועסמאן מ. -- 428 (באַמ'), 429 (באַמ'). 

רימניק י. -- 115 (באַמ'). 

רינגלבוים דוד -- 117 (באַמ') 

רינגלבוים העלענע (רינגלהיים) - 62 
(באַמ'), 68 (באַמ'), 114, 117, 118, 119, 
1, 409, 410, 411, 515, 


רייזען אברהם -- 211, 2239, 268, 269 


(ווילנער שטאָט- 


(באַמ'), 211, 288, 292 (באַמ'), 449, 
4 בבאַמ'), 455, /45, 458, 461, 4602, 
23 (באַמ'), 465 (באַמ'), 468 (באֲמ'), 
1 (באַמ'), 472, 413, 481. 

רייזען זלמן -- 31;, 46 (באַמ'), 117 (באַמ'), 
0 (באַמ), 126, 146 (באַמ), 150 
(באַמ), 152 (באַמ), 171, 178 (באַמ'), 
5, 196 (באַמ), 204 (באמ'), 206 
(באַמ), 212, 230 (באַמ), 416, 483, 
5, 521, 

רייזען שרה -- 521 

ריינהאַרט (רעזשיסער) -- 456, 

רייפמאַן יעקב -- 41, 108, 

רמב"ם -- 21, 52, 54, 82, 84, 


--- שׂ -- 


שאַגאַל מאַרק -- 523, 


שאַליט משה -- 298, 428 (באַמ'), 481, 

שאַפּיראָ ח. ח., פּראָפ' -- 522, 

שאַפּיראָ לאַמעד -- 400, 452, 

שאַפּיראָ קאָנסטאַנטין -- 197, 

שאַפּיראָ רעגינע -- 410 (באַמ'), 

שאַפּיראָ און צוקערמאַן (בוכהאנדלונג) -- 
6. 

שאפיר ב. -- 521, 

שאָפּמאַן גרשון -- 459, 

שאַצקי יעקב, דר' -- 32, 41 (באַמ'), 43 
(באַמ'), 69 (באַמ), 144, 191 (באמ'), 
6, 210 (באַמ), 211, 220 (באַמ'), 
0 (באַמ), 266 (באמ'), 267 (באַמ'), 
271 (באַמ'), 423 (באַמ'), 426 (באַמ'), 
1 (באַמ'), 482, 486, 501 (באמ'). 

שאצקעס משה אהרן -- 115. 

שװאַרץ י. י. -- 91 (באַמ), 151, 

שװאַרצבערג (אַרויסגעבער) -- 247, 

שווייד מאַרק -- 480 (באַמ'). 

שווייצער א. ב. -- 79, 80, 81, 

שולמאַן א. -- 521 (באַמ'), 

שולמאַן קלמן -- 43, 

שטיינבערג יהודה -- 274, 

שטיינמאַן א. -- 521 

שטרוק הערמאַן -- 478 (באַמ'), 

שטריגלער מרדכי -- 40 (באַמ'. 

שטערן ישראל -- 18, 21, 

שייקאָווסקי ז. -- 430 (באֲמ'), 
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שייפער י. -- 422 (באֲַמ'). 

שיפּער יצחק, דר' -- 32 (באַמ'. 
שיפמאַן דוד -- 38, 41. 

שלום עליכם -- 19, 21, 24, 85, 102, 114, 


8, 120 (באַמ'), 1231, 133, 134, 135, 
6, 138, 140, 141, 142, 1423, 144, 
5, 146, /14, 148, 101, 163, 108 
(באַמ'), 169, 110, 171, 172, 113, 170, 
8, 1811, 182, 182, 1844, 185, 190, 
8, 106, 207, 208, 209, 210, 217, 
9, 239 (באמ'), 241, 244, 254, 205, 


6, 267 (באַמ'), 211, 212, 340, 363, 

,409 ,406 ,403 ,394 ,270 ,5 

1 412, ג41, 441, 442, 443, 

,453 ,452 ,449 ,448 ,44/ ,5 

1 464, 42, 414, 482, 494 (באַמ', 

537 ,536 ,535 ,526 ,4 

שנייפאל ש. -- 492, 493, 

שניטקינד הענרי, דר' -- 452 (באַמ'). 

שעלי -- 119 / 

שענדעריי משה -- 58 (באמ', 77 (באַמ'), 
1 (באַמ'), 206 (באַמ', 

שענניצקי -- 120. 

שרהזאָן -- 454. 


ביכער, זשורנאַלן. צייטונגען 
= א == 

אַ ביסל זיכרונות, (דר' ג. לעווין) -- 190 

(באַמ'), 204, 211, 423 (באַמ'), 427 (באַמ'), 
0 (באַמ'). 

אַ דור (מ. באָרײשאָ) -- 412 (באַמ'). 

אהלי צדק -- 286 (באַמ'). 

אוודזער װעג (וילנע, 1907) -- 8-7, 21 
(באַמ'). 

אונדזער לעבן (אָדעס) -- 520. 

אונדזער פאַלקסצייטונג (װאַױישע, 1925) -- 
7. 

אונדזער צײט (נ. י, 1948) -- 9 (באַמ'), 
1 (באמ'. 

אונמער איין דאַך (צ. הירשקאַן) -- 411 
(באמ'). 

אױפקום -- 19. 

איזראַעליטאַ -- 72, 143, 191. 

אחיאסף -- 156 (באַמ'), 255, 390 (באַמ'. 

אורים ותומים -- 53, 54, 84 


558 


אין גאַנג פון לעבן (הירשביי) -- 210 
(באַמ'), 4217 (באַמ'), 4123 (באַמ'), 4177 
(באַמ). 

אין לויף פון יאָרן (בערמאן) -- 232 (באַמ'), 

אין אַ ליטעראַרישער שטוב (צייטלין) -- 
0 בבאַמ), 480 באמ'). 

אין אַ פרעמדן דור (מ. שטריגלער) -- 41 
(באַמ). 

איכה -- 418, | 

אישים {פּערזעגלעכקייטן| (ג. סאָקאָלאָו) -- 
1 (באַמ'), 44, 58 (באַמ), 77 (באמ'), 
1 (בבאַמ'), 112 (באַמ), 115 (באמ', 
9 (באַמ'), 122 (באַמ), 144 (באַמ', 
8 (באַמ'), 214 (באֲמ'. 

אַם אור-קוועלל (דייטש) -- 2617 (באמ')) - 

אסתר -- 418, 

אַ מאָל איז געװען (הורװיץיזאַלקעס) -- 
0 בבאַמ'), 487 (באַמ) . 

אַמעריקען איזראַעליט -- 521. 

אַרבעטער צייטונג (ג. י.) -- 185, 226, 232, 
2, 454. 

אַרום פרצן -- /11, 1237 (באַמ'), 138 
(באַמ'), 150 (באַמ), 2344 (באַמ'), 421 
(באַמ'), 463 (באַמ), 418, 510, 511, 
5 (באַמ'). 

אַרכיוו פאַר דער געשיכטע פון ייד. טעאַ- 
טער און דראַמע -- 426 (באמ') 

אַ שטעטל (ש. אֵש) -- 468. 


- ם -- 


בודושטשנאָסט (װאָכנבלאַט, 1909) -- 90 
בלעטער פון מין לעבן (אֹב. קאַהאַן) -- 
2 (באַמ'). 


בריו און רעדעס" 


7 (באַמ'), 68 (באַמ'), 74 (באַמ), 718 
(באַמ'), 117 (באַמ'), 118 (באַמ), 121 
(באַמ') 123, 124, 125 (באַמ), 120 
(באַמ'), 132 (באַמ), 134 (באֲמ'), 129 
(באַמ'), 141 (באַמ), 146 (באַמ), 161 
(באַמ'), 170 (באַמ), 182 (באַמ), 183 
(באַמ'), 196 (באַמ'), 197 (באַמ'), 198 
(באַמ'), 205 (באַמ), 209 (באַמ), 210 
(באַמ'), 218 (באַמ), 219 (באַמ), 220 
(באַמ'), 222 (באַמ'), 225 (באַמ'), 227 


(באַמ), 231 
(בֿאַמ), 251 
(באַמ), 209 


(באַמ'), 234 
(באַמ'), 252 
(באַמ), 277 
(באַמ?, 0 (באַמ), 316, 390 (באֲמ'), 
2 (באַָמ), 294 (באַמ), 401 (באמ'), 
2 (באַמ), 424, 425, 428, 434 (באמ'), 


(באַמ'), 246 
(באַמ'), 266 
(באַמ'), 209 


9, 454, 455, 4601, 463, 411, 481, 
2, 483, 484, 480, 489, 491, 493, 
4, 4909, 506, 511. 
==={ 6 
גליונות, תל אביב, 1951 -- 85 (באַמ', 


6 (באַמ), 181 (באַמ', 9 (באַמ'ץ, 
געדאַנק אן לעבן (ג. י,, 1945) -- 243 
(באַמ'), 
געזאַמלטע שריפטן (ש. אַנסקי) - 
8 (באַמ', 8 (באַמ), 420 (באַמ', 
5 (באַמ'), 509 (באַמ', 1 (באמ', 
2 (באַמ'), 


געזאַמלטע שריפטן (ב. גאָרין) -- 451 
(באַמ'). 
געזאַמלטע װערק (מ. וינטשעווסקי) -- 


5 (באַמ'. 

געקליבענע שריפטן (א. גאָלאָמב, ב. 5) 
-- 313 (באַמ), 526 (באַמ'. 

געקליבענע שריפטן (בעל מחשבות) -- 
3 (באַמ'), 457 (באַמ'). 

געשיכטע פון חסידיזם (ש. דובנאָוו) -- 172 
(באַמ'), 

געשיכטע פון דער ידישער ליטעראַטור 
(מ. פּינעס) -- 242 (באַמ').. 

גן פרחים -- 254, 

גרונטשטריכן פן ידישן רעאַליזם (אויס- 
לענדער 1) -- 280, 


= 7 = 

דאָס יידישע לעבן (פּעטראָגראַד) -- 525 
(באַמ'), 

דאָס לעבן, װאַרשע, 1914 -- 61, 430, 
7 

דאָס לעבן פון אַ יידישן דיכטער -- 9 
(באַמ), 85 (באַמ), 96 (באַמ', 107 
(באַמ), 108 (באַמ), 111 (באַמ'), 113 
(באַמ'), 

דאָס ײ"דישע פאָלק (וילנע) - 424 
(באַמ'), 468, 


. די געשיכטע פןן 


דבר -- 417 (באַמ), 464 (באַמ'. 

דביר -- 417 (באַמ'. 

דור רבנין וסופרין (ב|'ציון איזגשטאַט) 
4 -- /3 (באַמ). 

דווקא (ב. איירעס) -- 520 (באֲמ', 

זזשואיש קראָניקל --  .521‏ 

די יידישע פּאָלקס-צייטונג -- 240 (באַמ') 

די ײידישע פאַמיליע -- 462, 

די ײידישע שטימע (ריגע) -- 481. 

די גאָלדענע קײט (תליאביב), נ' 10 - 
5 (באַמ'), 6 (באַמ'), 230 (באַמ'), 
9 (באַמ'), 4 (באַמ'), 308 (באַמ'), 
0 ((נאַמ), 353 (באַמ), 410 (באַמ', 
7 (באַמ'), 2 (באַמ), 454 (באַמ'), 
9 (באַמ'), 1 (באַמ), 402 (באַמ'), 
1 12, 44 (באמ), /4, 522 


ײדישן שול:װעזן אי 
אומאָפּהענגיקן פּױלן -- 504 (באַמ', 
0 בבאַמ', 

די יידישע פאָלקס-ביבליאָטעק -- 122, 
0, 1411, 142, 143, 145 (באַמ), 146, 
9 100 (באַמ), 161, 163 (באַמ'), 
8 (באַמ), 169, 110, 171, 172, 174, 
5 (באַמ), 176, 179, 180, 182, 184, 
5, 190, 198, 206 (באַמ), 207, 209, 
0, 217 219, 241, 244, 254, 447, 
9, 

דיען -- 521, 

דער טאָג (ג. י, מיי 4, 1940) -- 322 
(באַמ'), 0 21, /51 (באַמ), 528, 
1 (באַמ'. 

דער יידישער געדאַנק (פּעטערבורג, 1916) 
-- 429 (באַמ), 525 (באַמ'. 

דער װעג -- 468, 414, 486 (באַמ', 

דער פאַרבאַנד (ג. .) -- 508 (באַמ', 

דער ראַדיקאַלער פּעריאָד ‏ פון פרצעס 
שאַפן (כאַרקאָו - קיעוו, 1934) -- 129 
(באַמ'), 1 (באַמ), 232, 237 (באַמ'), 
8 (באַמ), 242 (באַמ'), 282 (באַמ'), 

דריי ליטעראַרישע דורות -- 112 (באַמ'), 
0 בבאַמ', 1 (באַמ), 117 (באַמ'), 
3, 155 (באַמ), 159 (באַמ), 182 
(באַמ'), 191 (באַמ'), 4230, 

דער גרעדן און פערי (ט. מור) -- 321 
(באַמ'). 
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דערצײלער און ראָמאַניסטן -- 212 
(באַמ'), 259 (באַמ'). 


(באַמ), 407, 461, 402, 465 (באַמ'), 
8, 414. 
דער יוד -- 213, 218, 286 (באַמ), 292 


דער פּוילישער יודל -- 233, 


דער שרײבער גײט אין חדר (ל. שאַפּײ 
ראָ) -- 400 (באַמ'). 


-- ה == 


האסיף -- 126, 129, 130, 140, 189, 255. 
האשכול -- 253 (באַמ'. 
הבוקר, תליאביב ד' סיון, תשי"א -- 19, 


9 (באֲמי), 390 (באֲמ), 464 (באַמ). 


הבוקר אור (1876) -- 85, 89, 94, 115, 
6 (באַמ'), 165 (באַמ?, 462 (באַמ'. 

הדואר (ג. י. תש"ה) -- 331 (באַמ), 332 
(באַמ'), 398 (באַמ). 

ההור -- 239 (באַמ), 462, 468, 523. 

הדת והחים (ברוידע) -- 289, 

הוידפרינד -- 145 (באַמ), 206 (באַמ), 
8, 209, 217, 231, 238 (באַמ'), 244, 


,449 266 - 

הזמן -- 148 (באַמ), 243, 390, 462 
(באַמ), 484, 519 (באַמ'), 520, 521, 
2, 

החץ -- 225, 239, 245, /24, 248, 249, 
5, 311, 384, 386, 468, 469, 

היום -- 116, 1230, 189 (מאמ'. 

היסטאָרישע שריפטן, װו (ײיװאָ) -- 232 
(באַמ'). 

הײנט -- 407, 408, 468, 497, 506, 511 


(באַמ'), 512 (באַמ), 516 (באַמ), 517 
(באַמ'), 519 (באַמ'. 

הזאסף -- 2390 (באַמ'), 462 (באַמ), 463 
(באַמ'), 

הזגיד -- 111 (באמ'), 112. 

הזליץ -- 148, 238, 243. 

הנאהבים והנעימים -- 198. 

העברעישע פּאָעזיע -- 91, 151. 

העולם, לאַנדאָן, 5 מאַרץ 1931 -- 57 
(באַמ'), 398, 422, 

הערשעלע (דיגעזאָן) -- 206 (באַמ'). 

הצופה -- 240 (באַמ), 254, 402, 408, 
9, 523, 
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הצפירה -- 19, 90 (באַמ), 115, 120, 131, 
0, 188 (באַמ), 220, 217 (באַמ', 
7, 519. 

השחר (18716) -- 18, 719, 85, 87, 89, 111, 
3 בבאַמ), 115, 117, 128. 


השלח -- 431 (באַמ), 462, 468, 523 
התקופה (ב' 31-30) -- 129 (באַמ), 216 
(באַמ'). 


 --‏ { חי 


װאָך די (ווילגע) -- 516, 517, 522, 


װאָס געווען (א. ליטװאַק) -- 230, 233 
(באַמ'), 243 (באַמ'), 244 (באַמ'), 282 
(באַמ'), ' 

װאָסכאָד -- 238 (באַמ'), 464 (באמ'. 

װואַרשעװער הײף (א. טייטלבוים) -- 416 
(באַמ'), 

װאַרשעװער שריפטן, 1926 

ווינטשפינגערל -- 351. 


װיסנשאַפט און רעװאָלוציע (קיעעון, 1936) 
-- 280, 466 (באַמ'. 


דייה 1, 8, 


א. װײטערס כתבים -- 457 (באמ'). 
ב. װלאַדעק, אין לעבן און אין שאַפן -- 
4 (באַמ'), 
װעגן ידישע שריבער (ג1912) -- 329. 
={ 26 
זיכרונות בת עמי (ניויארלעאַנס, 1920) -- 
64 באמ'), 
--- ח 2 
חודש-:שריפט (שיקאַגאָ. 1927) -- 140 


(באַמ'). 
חומש-טײטש -- 80 (באַמ'. 
חורבן און אױפשטאַנד אין 
געטאָ (מ. נײשטאַט) -- 
חטאות נעורים -- 7/. 


װאַרשעװער 
2 (באַמ'). 


--- ט -- 


טלאָמאַצקע 13 
(באַמ?. 


(ב. י. ראָזען) -- 525 


טעאַטעריהעפטן -- 169 (באַמ), 421 
(באַמ), 422 (באַמ'), 424 (באַמ'), 430 


(באַמ'), 431 (באַמ'. 
טעאַטער-מאָזאַיק (זילבערצווייג) --- 525 
(באַמ'), 


דהי היסטאָרי אָף ידדיש ליטעראַטור 


(ניוייאָרק, 1899) -- 37 (באַמ'), 170, 
= 5 =ע 

ייװאָבלעטער, 1922 -- 454 (באַמ'), 455 
(באַמ'), 

יװאָ בלעטער, 1937 -- 36 (באַמ), 42 
(באַמ'), 46 (באַמ), 62 (באַמ), 63 
(באַמ'), 64 (באַמ), 67 (באַמ'), 68 
(באַמ), 76 (באַמ), 97 (באַמ), 117 
(בּאַמ'), 165 (באַמ), 171 (באַמ'), 175 
(באַמ'), 200 (באַמ'), 206 (באַמ'), 2607 
(באַמ'), 268 (באַמ'), 269 (באַמ), 431 
(באַמ'), 481 (באַמ), 482, 483, 507 


.520 ,521 ,35 

ייוואָ-בלעטער, 1941 -- 43 (באַמ'), 211 (ב'), 

ייוואָיבלעטער, 1944 -- 173 (באַמ'). 

יװאָ בלעטער, 1946 -- 32 (באַמ), 69 
(בֿאַמ), 196 (באַמ'), 220 (באַמ), 230 
(באַמ'), 266 (באַמ), 207 (באַמ), 271 
(באַמ'), 6 (באַמ'), 201 (באַמ), 329 
(באַמ'), 226 (באמ'), 387 
(באַמ'), 423 (באַמ), 428 (באַמ), 429 
(באַמ'), 420 (באַמ), 421 (באַמ), 454 
(באַמ'), 456 (באַמ'), 485, 496 (באַמ;, 
8 (באמ'), 499 (באַמ), 501 (באַמ'), 
6 (באַמ'), 508, 510, 512, 517, 525, 

ייוואָבלעטער, 1947 -- 145 (באַמ'). 

ייװאָ-בלעטער, 1949 -- 533 (באַמ'). 

ייוװואָ בלעטער, 1950 -- 148 (באַמ), 245 
(באַמ'), 473 (באַמ', 

באַנד צאא -- 426 (באַמ), 484 (באֲַמ'. 

באַנד 12 (1937) -- 85 (באַמ'. 

7 -- 195 (באמ'. 

5 -- 207 (באמ'. 

ייװואָשריפטן אַרגענטינער (ב' 1) -- 221 

יידישע שרײבער -- 179 (באַמ'), 181 
4 בבאַמ'), 494 (באַמ'. 


(באַמ'), 392 


ײדישער ביבליאָטעק -- 151 (באַמ), 1523 
(באַמ), 190, 204, 207, 209, 210, 211, 
2, 213, 214, 215, 216, 217, 218, 
9, 220, 221, 224, 225, 226, 
0, 2411, 244, 241, 209 (באָמ'), 307, 
8 (באָם), 2390 (באַמ), 393, 406 
(באַמ), 448, 449, 451, 454, /46, 468, 

.541 ,414 ,411- 


ידישע װאָכנשריפט (װאַרשע, 1909) -- 
1 (באַמ), 2396 (באַם), 468, 488. 

2 פרץ און דאָס יידישע טעאַטער (א. 
מוקדוג) -- 420 (באַמ), 428 (באַמ', 
9 (באַמ', 4 (באַמ), 454 (באַמ'), 
3 (באַמ), 506 (באַמ'). 

יידישע װעלט (װילנע) -- 192 (באַמ'), 
8 (באַמ'), 0 (באַמ), 370 (באַמ'), 
9 (באַמ), 413, 457 (באַמ), 465 
(באַמ), 468, 504 (באַמ'), 506, /50, 
0 (באַמ), 520, 522, 524, 

ידישער טאָגבלאַט (ג. י.) -- 454, 

יידיש (1910) -- 468, 488, 

ידישע פאָלקסילידער (כהן) -- 268 
(באַמ'), 

יידישע קעפּ (ש. גארעליק) -- 477 (באַמ', 

יידישע שרײבער אין דער הײם (א. קאַ- 
גאַנאָװוסק) -- 417 (באַמ), 502 (באַמ'). 

ידישע קולטור (ג. ') -- 216 (באַמ'), 
7 (באַמ'), 207, (באַמ'), 331 (באַמ'), 
0 (באַמ), 387 (באַמ'), 392 (באָמ'), 
6 (באַמ), 422, 453 (באַמ), 460 / 


(באַמ), 464 (באַמ), 411, 4/7, 418, 
4, 526, 533, 

יאָסעלע סאָלאָװײ -- 196, 

יד החזקה -- 52, 824 

יום'טוב'בלעטלעך -- 143, 153, 208, 221, 
3, 225, 221, 228, 230, 231, 232, 
3, 234, 235, 236, /23, 2238, 239, 
0, 2411, 242, 243, 244, 245, 248, 
9, 255, /26, 2384, 385, 392, /40, 
46 (באַמ), 449, 450, 451, 454, 457, 
8, 527 


יי ?. פרץ אין ליכט פן דער קרישיק 
(ווילגע, 1940) -- 63 (באַמ'. 
ילקוט ספרותי -- 247, 


2501 


ימים ושנים (מ. י. פרייך) -- 170 (באַמ', 
6 (באַמ'), 495 (באַמ'), 510 (באַמ', 
6 (באמ', 

יוצרים ובונים, ב' 2 (דר' י. קלויזנער) -- 
3 (באַמ'), 

יצחק קאַצענעלסאָן, זיין לעבן און שאַפן -- 
5 (באמ')). 

ישראליק ייד 5 


= 8 == 

כאַסיע די יתומה -- 423, 
כל כתכי דוד פרישמאַן -- 253 (באַמ'). 
כנסת ישראל (תליאביב) -- 116, 129, 


0, 155, 390 (באמ'. 
כנסת (אָדעס, 1919) -- 24 (באַמ?), 520, 


-- ל == 


לוח אחיאסף, װאַרשע, 1901 -- 37 (באַמ'), 
2 (באַמ), 462, 468, 

ליטעראַרישע בלעטער -- 19, 54 (באַמ', 
0 (באַמ'), 223, 224, 225, 226, 228, 
9, 237 (באַמ), 298 (באַמ), 424 
(באַמ'), 426 (באַמ'), 449 (באַמ), 414 
(באַמ'), 482, 486, 489, 519, | 

ליטעראַרישע מאָנאַטשריפטן -- 20, 21, 
9, 426 (באַמ), 468, 487, 488 

ליטעראַטור און לעבן (ניוײיאָרק, 1915) -- 
2 (באָמ'), 232 (באַמ'), 392 (באַמ', 
3 (באַמ'), 455 (באַמ'), 459 (באַמ), 
7 (באַמ), 411, 414, 416, 488, 522. 

ליטעראַטור און לעבן (פרץ) -- 248, 384, 


5207 

ליטעראַטור און קאַמף (ליטװאַק) -- 466 
(באַמ'). 

ליטע (ג. י, 1951) -- 527 (באַמ), 533 
(באמ'). 


; לײענענדיק פרצן -- 215 (באַמ'), 533. 
לעקסיקאָן (רייזען) -- 31, 33 (באַמ), 37 
(באַמ'), 46 (באַמ'), 146 (באַמ'), 150 


(באַמ'), 195, 196 (באַמ'), 204 (באַמ.. 


2, 230 (באַמ'). 


לעקסיקאָן פון יידישן 
(באַמ'), 422 (באַמ', ‏ 


טעאַטער -- 423 
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-- '( --- 


מאָמענט -- 519 (באַמ'), 531 


מאָמענטן פון אַ לעבן (א. אלמי) -- 473 


(באַמ'), 474 (באמ'), 481 (באַמ), 496 
(באַמ'), 505 (באֲמ'). 
מאָרגן זשורנאַל, 412, 1942 (י. שאַצקי) -- 


2 (באַמ'. 
מאָרג"פרייהיט -- 2237 (באַמ), 280, 414. 
מגיד משנה -- 111 (באַמ'. 


מדור דור (ליפּסאָן) -- 286 (באַמ'. 
מורה נבוכים דידי 3, 4, 7, 3, 4, 
מיט פרצן (מ. שוייד) -- 480 (באַמ'. 


מיין לעבנס'געשיכטע (ק. מרמר) -- /23 
(באַמ'), 

מלת הגיון -- 54, 

מענטשן און װערק (נאָמבערג) ---. 208 
(באַמ'). 


מסעות בנימין השלישי -- 351. 

ש. מענדעלסאָן, זיין לעבן און שאַפן -- 
2 בבאַמ), 505 (באַמ'). 

מעשה'בוך -- 23234, 335. 

משיחס צײטן (ש. אֵש) -- 436 

משנה תורה -- 54 


== 1 --- 


נאָטיצן (ביבליאָגראַפישער זאַמלבוך, מאָס- 
קווע, 1930) -- 115 (באַמ'). 

נאָװי װאָסכאָךד -- 520. | 

ר' נחמן בראַצלאַװערס מעשיות -- 215, 
5, 400, 523 


נודע ביהודה -- 24, 
ניייוװועלט (תליאביב) -- 409 (באַמ'). 
נפלאות הגאונים (ואַרשע, 1934) -- 333, 


ס == 


סאָוויעטישע ליטעראַטור (קיעו, 1940) -- 
71 (באַמ'), 299 (באַמ'), 456 (באַמ', 
3 (באַמ'), 467 (באַמ'), 410 (באַמ'), 
7 492, 

סטעמפענין -- 176. 

ספרי אגדה -- 224, 249. 

ספר העיקרים -- 54. 

ספר השנה (1901) -- 216 
(באַמ'). 


(באַמ'), 464 


= וע = 


עץ חײם -- 532, 844, 

עפּזאָדן פון מיין לעבן (רייזען) -- 268 
(באַמ), 269 (באמ'), 288, 292 (באמ', 
49 (באַמ), 454 (באַמ), 457 (באַמ'), 
3 (באַמ'), 468 (באַמ'), 411, 

עפּעלבערגס װאַרשעװער יידישער האַנדלס. 
קאַלענדאַר -- 73 (באמ'), 203 (באמ'), 


9, 454, 
פנטמפקאונע. 5 נופונטאט 
פּיאָנערן און בױער (ד. מילל) -- 2232 
(באַמ'), 


פוילן (טרונק) -- 401, 410 (באַמ'), 4715 
(באַמ'), 533 (באַמ'. 

הי יהושע -- 24, 232, 

פּרי מגידים -- 82, 

פערזענלעכקײיטן -- 58 (באַמ'),4 201 
(באַמ'), 206 (באַמ'), 280 (באמ', 

פּרץ וכתביון העברים -- 121 (באֲמ'). 

פּרץ י. ל,, זיין לעבן און שאַפן (ג. מייזיל)-- 
2, 1602 (בֹאַמ), 196 (באַמ'), 204 
(באַמ'), 206 (באַמ'), 209 (באַמ'), 222 
(באַמ'), 236 (באַמ), 423 (באמ), 424 
(באַמ'), 455 (באַמ'), 485, 493, 495, 

פרץ י. ל. (נאָמכערג) -- 2396, 511 (באמ', 
8 בבאַמ'), 519 (באמ'. 

פּרץ י. ל, זין לעבן און שאַפן (מענ- 
דעלסאָן) -- 401 (באַמ), 522 (באַמ'). 

פרץ י. ל. (ש. ניגער) -- 17 (באַמ'). 


3 (באַמ), 49 (באַמ', 97 (באַמ) 
3 (באַמ'), 129 (באַמ'). 
--- 8 -- 

פאָלקסצייטונג, װאַרשע -- 502 (באַמ'). 


פאַמיליע צֹּבִי (פֿינסקי) -- 201, 308, 

פאָרװערטס -- 21סטן מיי 1929, 31 (באמ', 
2טן מיי 1929 -- 35 (באַמ', 5 יוני 
489 - 27 (באַמ'), 120, 152, 154 
(באַמ'), 155 בּאַמ'), 195 (באַמ', 197 
(בּאַמ'), 422, 454 (באַמ'), 465 (באמ') 


6 534 (באַמ'). 
פון נאָענטן עבר -- 428 באַמ'). 
פונעם יאַריד -- 412, 


5 יאָר (1887--1922), זאַמלבוך -- 227 
(באַמ'), 

פישקע דער קרומער -- 176, 318 

פּראַגמענטן פון מיין לעבן (ז. טוֹרקאָוו) -- 
5 (באַמ'), 

פריינד (פּעטערבורג, 1904) -- 330, 407, 
2, 4064, 408, 491 (באַמ), 501, 506, 


פרייע אַרבעטער שטימע -- 458 (באַמ'), 
4 (באַמ), 410 (באַמ'. 


=  --- 


צום ערשטן יאָרצײט (פּעטראָגראַד) -- 509 
(באמ'). 

צום יאָרצײט (ווילנע) -- 525, 

צוקונפט -- 144 (באַמ'), 190 (בֹאמ'), 
1 (באַמ), 199 (באַמ), 210 (באמ', 
1 (באַמ), 220 (באַמ'), 223 (באמ'), 
6, 230 (באַמ'), 1 (באַמ', 
3 (באַמ'), 2238 (באַמ'), 244 (באמ', 
5 (באַמ), 268 (באַמ'), 215 (באמ'), 
5 (באַמ'), 351 (באַמ'), 253 (באמ'), 
5 (באַמ), 389 (באַמ'), 448 (באַמ'), 
1 (באַמ'), 452 (באַמ'), 455 (באמ', 
6 (באַמ), 458 (באַמ), 460 (באַמ'), 
1 (באַמ), 464, 405 (באמ), 467 
(באַמ'), 411, 413, 416, 418, 491, 493, 
0 (באַמ'), 507, 509, 524, 526, 532, 


צייטשריפט, מינסק, 32 -- /3 (באַמ'), 


0, 422 (באַמ'). 
ייט קְ ייט 
קאַנאַדער ייד. פּאָסט (סעפּטעמבער 1951) 
-- 62 (באַמ'. 
קאָנסטרוקציע-שטודיעס (מ. עריק) -- 4231 
(באַמ'), 


קול מבשר צו דער יד. פאָלקס'ביבל. -- 
3 (באַמ'), 206, 207, 209, 

קווערשניט (י. קענער) -- 482 (באֲַמ'). 

קולטור-ידיעות (פּאַריז) -- 508 (באַמ'). 

קולטור און דערציונג -- 526 (בֹאֲַמֿ'). 

דער קונדס -- 531 (באַמ'), 

קהלת -- 418, 469, 507, 512, 

קליינע מענטשעלע (מענדעלע) -- 308, 

קנאת סופרים -- 19, 80. 
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קניגאַ זשיזני -- 112, 429 (באַמ). 430 
(באַמ'), 520 (באַמ'). 

קענעדער אָדלער (19טער מיי 
1 (באַמ'). 

קרית ספר (ירושלים) -- 302 (באֲַמ'). 


-- )7 


== ( --- 


ראָמאַן צײטונג -- 431, 
רות -- 418, 
ריעטש -- 8521 


= שׁׂ -- יע 


שבחי בעל שם טוב -- 215, 

שטערן (מינסק) -- 40 (באמ)), 43 
(באַמ'). | 

שיר השירים -- 418, 420, 

שיקאַגאָ (מיי 1932) -- 238 (באמ'). 

שלום עליכם'בוך -- 206 (באמ'), 474 
(באַמ'). 

שלמה ר' חײימס -- 151, 412, 

שפה ברורה -- 48. 

שריפטן (זאַמלביכער, איגנאַטאָװס) -- 491 
(באַמ'), 


-- ת -- 


תהילים -- 420, 

תולדות הספרות העברית החדשה (לחובר) -- 
1 (באַמ'), 111 (באַמ'), 212 (באַמ'), 

תולדות הטבע (מענדעלע) -- 3708, 

תולדות ר' חסדאי אבן שפּרוט -- 389, 

תוספת להערבון -- 79 (באַמ'), 81, 


יי ד י שׁ 


2 258, 38, 01, 08, 69, 14, 15, 76 
(באַמ), 17, 82 (באַמ), 83, 84, /8, 
8, 95 (באַמ), 114, 120, 127, 130, 
1, 132 ביז 153, 155, 157, 160, 165, 


961, 170, 172, 174, 116, 177, 178, 
0, 181, 1843, 184, 187, 188, 189, 
0, 195, 208, 211, 212, 213, 217, 
8, 219, 220, 223, 224, 232, 235, 
9 (באַמ), 240, 243, 244, 245, 


6 (באַמ), /24, 248, 249, 250, 253, 
4, 255, 256, 265, 266, 267, 273, 
4 2822, 284, 298, 299, 300, 314, 
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5, 3160, 330 (באַמ') 339, 344, 248, 
2, 353, 354, 359, 300, 361 בין 368, 
9, 311, 312, 315, 376, 377, 378 ביז 


0, 406, 408, 410, (באַם) 412, 416, 
8, 419, 420, 422, 423, 424, 425 
בי 478, 480, 481, 482, 486, 487, 488, 
9, 490, 491, 492, 496, 497, 408, 
0 501, 502 בִיוֹ 530, 531, 532, 523, 
ביז 544 

השברעיש 


1 25, 38, 39, 40, 41, 63, /6, 68, 
9 12, 14, 15, 76 (באֲָמ'), 77, 78, 81, 
3 84, 85, 81, 88, 89, 90, 91, 93, 
6, 105, 114, 115, 119, 124, 126, 121, 
8, 129, 130, 131 ביז 144, 148, 149, 
2, 155, 157, 158, 161, 164, 109, 173, 
0, 1811, 1844, 189 (באַמ', , 191, 
5, 197, 204, 211, 213, 217, 218, 219, 
1, 224, 225, 234, 237, 239, (באמ'), 


,250 ,249 ,248 ,24/ ,246 ,245 ,3 
,2601 ,259 ,250 ,255 ,254 ,2538 ,2 
,299 ,294 ,291 ,284 ,282 ,278 ,265 ,2 
,383 ,382 ,311 ,311 ,364 ,311 ,0 


4, 185, 288, 389, 390, 391, 392 ביז 
9, 406, 417 (באַמ'), 422, 423, 431, 446, 
7, 4524, 454 (באַמ), 459, 460, 461, 
2, 464, 464, 466 (באַמ'), 467, 468, 
2, 41, 415, 486, 518, 521, 523, 
5, 526, 5233, 


סשערנאַװויץ 


,3958 ,391 ,3900 ,1822 ,4 
.492 ,491 ,490 ,489 ,1 


ה ש כ ל ה 


1 55, 88, 89, 97, 100 (באַמֿ'), 
3 1044, 107, 115, 127, 128, /13, 
2, 144, 145, 146, 149, 155, 158, 
1 164, 165, 169, 114, 115, 
3, 1844, 186, 221, 234, 201, 
2, 218, 282 (באַמ'), 283, 288, 
0 (בבאַמ'), 302, 319, 339, 341, 161, 


,401 ,6 


,40 ,9 


2, 363, 3064, 365, 2384, 408, 434, 
3, 444, 452, 466 (באַמ), 506, 535, 
9, 541. 


סאַציאַליזם 4, /22, 243, 454, 468, 412, 404, 


8 
9 29 88, 99, 160, 112, 122, 128, 
9, 141, 155, 162, 180, 196, 210, - די יידישע שול, ליטעראטור 
4 225, 226, /22, 229, 231, 232 פאַר קינדער 


,254 ,250 ,240 ,231 ,236 ,235 ,234 ,3 
,533 ,526 ,511 ,510 ,505 ,504 ,488 ,7 ,284 ,266 ,264 ,363 ,2362 ,213 ,6 


5, 410 (באַמ), 449, 450, 455, 456, 3 
5, 400 (באמ), /46, 416, 482, 489, װואַרשעװוער גמינע 
6, 502, 504, 505, 525, 529 
7 (באַמ), 205, 206 (באַמ), 213 
ציוניזם (באמ'), 221, 240, 421, 466, 482, 484, 
8, 155, 164, 184, 224, 234, 237, 6, 492, 493, 494, 495, 499, 500, 
8, 249, 254, 364, 466 (באַמ'), 482, 1, 502, 508, 510, 519, 527. 
4,, 518י פּרץ דער געזעלשאַפטלעכער 
פּר'ץ דער רעדאַקטאַר און טוער | 
אַרױסגעבער 
7, 406, 487, 488, 489, 504, 505, 506, 
8, 206, 207, 210, 211, 221, 224, 8, 509, 


ת יקוויטעות 


העלענע, די צווייטע פרוי פון פּרצן, האָט פון דער חיים געי 
היײיסן רינגלהיים און נישט רינגלבוים, װוי עס איז אָנגעגעבן אויף 
די /7 63, 68, 114, 117, 118 אאַ"ר. 


סלאַװע עסטרין, װאָס איז דערמאָנט אויף זי 421, אין די פרױי 
פון יעקב בז"עמי (אָפּגעדרוקט איז: סלאַװוע עסטרין |{בזיעמין), 


אויף ז' 416 איז אין דער לעצטער חערה דורכגעלאָזן: באַנד |. 
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